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ALLO    CLUUTIO 

A  D 

BENEVOLUM  LECTOREM. 

HAbes  btctertiwuicet  henevole  LeBor,  Pbi- 
lologum  Hebneum,  tn  quo  priecipua  qua. 
Jiiones  gtneraks  Phihhgica,  qute  circa  Ve. 
tm  Teftamentum  Hehraum ,  movertfilent ,  per. 
traSantur.  Voco  hunc  lihrum  Philofogum:  quia 
tritjicuti  •uivia  Phihhgis ,  qui  te  injiar  Magijlri 
qweJHones  Pbihlogicai  docehtt.  Voco  eundem  He- 
brxam  Pbihhgum:  quia  traiiat  quneJHones  He- 
hraicai,  cancementes  Unmam  Hehraam ,  ^  Vetut 
Tejiamentum  Lingu^  Hehne^  exaratum,  In  boc 
Pbihhgo  HehrieononalleganH  hnga  tejiimonia Rah. 
hinorum  vei  aiiorum  Juiiorum,  ne  lihrum  auSo- 
ritatihu»  ^  tejiimoniie  ailegandit  implerem  :  nam 
cwiq/itt  ieSlor  poterit  eadmi  3e  multit  qwejlionihm 
iegere  veiin  DiJJertationihm  Buxtorfii,  vel  in  The- 
jSuro  Pbihiogico  Hottingeri ,  uhi  eadem  fus^  de. 
fcrihuntw.  Ordo  quem  bic  ohfervo,  eji  arhitra- 
riia.  Primd  ago  de  Jfpetationihus  Veterit  Tejia. 
'  %  menti 
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Alloqsjutio  ad  Benevolum  Lectorem. 
menti;  deinde  de  Dmijionihut  generalihus  ^Jhe' 
cialihusi  pojlea de Lihris  Veterii  Tejiamenti  in%e» 
cie;  deinceps  de  Literii  (S  Vocalibus  Veteris  Tejia- 
menti  ,•  de  ejus  lingua ,  atque  ejusdem  conjervatio. 
w:  denique  deMaforuy  ae  Nominihus  Uei,  gjV. 
&o  in  his  omnihus  liberkmeamjententiampropofui. 
FortafsimiUtamulti»  nonflacehunt:  namacrtajimt 
Criticorum  bigus  atatis  ingenia,  gj*  Arijiarchts  ae 
Momii  hocfsculum  ahuni&t.  Quod  ums  approhat» 
alteridemimprobat,  ^  •uice  •oerfa.  Sedego  ambori- 
tatem  ^incorruptihilitatem  S.  Scriptura  ubique  co- 
natttsfidfervare  ,•  ^fequutusfui  inhisplerifque  qu<e. 
Jlionihusfintentiamplerorumquefaniorum  Pbilologo- 
rum  ^  Tbeohgorum  Reformatorum.  Audfiorem^ 
emendatiorerrihunc  Pbihlogumfecunda  •vice  emjji: 
nam  dies  diem  docet.  Pritmijijingidis  DiJJertationi- 
hus  hrevia  Jrgumenta ,  ex  quihus  TjeBor  primo  intui- 
twuidehitquidintotaDiJJertationecontineatur  Dein- 
de  in  omnihus  ^JingjdisDiJfertatianihu  nonnuMa  mu- 
taw,(S  qwedam  addidi.  Injpecie  adjeci  DiJJertatiom 
vigejimte  muntie  Jdditamtntwnde^uerjiculis  Veteris 
€f  Now  TeJiamentitlS  trigeJimietertiiede^^sexPf 
23.1  J.DeniquepoJipifJertationem  trigejimam  qaar- 
tam,  qweinprima  editione  erat  ultima,  adjunxi  ad- 
buctresaliaiDiJfirtationes  de  Verjioae  Pagnini. 

Vale,  &  laboiibus  meis  nve. 
Dahm  in  MufM  mto  ilii  17,  Mtrtii, 
Aam  M  DC  LXXXri. 
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EX  IM  I  I     OP  E  R  I  S, 

A  D 

STUDIOSUM  LECTOREM 

y  Commatdatio. 

Qs  >ifv(pl  iiupoiviirii  ief ?«•  fiv^iifia.  yXdTfiK  > 
'Fmj^itiii  T   dieiru  hi^u  iv  Sx^V  '^''> 
UdtTa.  Kcti  diKpiKiyn  dmy/jutTo.  fliri©'  o(|6(> 

TovJ^  0-61  »A  i^ifoH ,  Xilf'  «faynBS-a ,  ^itx&', 
fa»  TraAai  'PafifiiVa»  nihtTcu  H@f  bS-d<h  pa£Si  > 
'AfxcuiK  Ti  <roupiit  T»f  Ma«-«5nf  Mairopii. 

'  Idem  Latini. 

AS^if/<t  quifanltie  pandat  tmfleria  Unguay 
Et  monltret  factlem  ptr  falebrofa  viamt 
Omniaque  evohat  duhiofa  tenigmata  vocum; 

Hunc  dabit  ijle  tihi,  kBor  amice,  liber. 
KMinos  inter  iieteret  ncnius  bic  tibi  Rahbi, 
Prifcamque  illujhrans  hicMafora  eji  Ma/bram. 

ANT.  jEJttlLIUS. 


*•  }-  EPI- 
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EPIGRAMMA, 

Ad  Ocr/J  Dcai^imim^ue  VIKVM, 

D.    JOHANNEM    LEUSDEN, 
L.  A.  M.  &  Lingux  San£be  in  Academii 

Ultrajediiid  Profeflbrent . 

E  D  E  M  T  B  u 

PHILOLOGVM  SUUM  HEBRjEUM. 

PErdodhim  nunc  edis  opus  ,  Patriumque  Ly- 
cseum 

Ingenio  pergis  concelebrare  tuo. 
Vix  tuus  eft  Dias  Jonai  emillus  in  aura^ 

Conftftim  Hebneus  gaudet  adefle  comes, 
Enarrans  varios  ritus  &  quicquid  Appellac' 

Diflerit  arcani  Thalmudicis  foliis. 
Abdita  fiibtili  nimium  quac  Maflbra  Crifi, 

Et  Rabbinorum  qnac  fchola  tradit,  habes. 
Hebriei  Sermoms  Jmans ,  qui  nolcere  ritus , 

Quos  habet  aut  caecus  fingit  Appelia  fibi , 
E)iicupit,-  ille  tuos  ftmper,  Vir  doAe,  labores 

Perlegat,  &  Linguam  &Tebeni  doftnsamet. 

Bafiiui  Damtrum,  IMh.  03ohr. 
clo  I3C  Lvi. 

JOH.  PETRI  KUPIUS,  V.D.M. 
in  EccleGl  RheDcnfl ,  &p.t  F<EderatiBel- 
gii  ad  Setenia'.  Daniie  Regem  Legadoni  i 
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PHILOLOGI    HEBR^I 

DISSEKTATIO    PRIMJ, 

DE 

Appelktionibus  &  Textii  Originali  Ve- 
teris  Tcftamenti. 


S-  I.  tmta ttfdUtimim  rturuT. 

mumergotKr. 
»•  /««  r.  <w««r  i  JuiUi  trmi 

Sai]<Wiuiii  Dei.    JuJuirmi  fu. 

tirjlith  dra  T.  T.  difcribilir. 

3.  Vt&MMbmmuUmrimdruAL 
ceraam». 

4.  &oi'><ii>Scripad-Libri&uiait>. 
ds  of>  trtl  ritimil.  <, 

t.  rjciii  plD«  vtrfiB.     ji^  jg. 

fmmnii  virfium,  pa^ml  Hni 


«.  tmU  r.  r.  i>Mfim  ^/-^ 

tur. 
•J.  r.  T.  iiiimi  tffelhlur  inpo  Le: 

ihiM,    ^tffitf  iipgmtiir. 
t.  i^^i  vijiDd  qiutuor ,  itfifk. 

rii  Jiatiir  IHm, 
t,  /it^tair.  qiun  irimmiiAn. 

^<po  /B  r.  T.  nimerieutriia  lihroi 

21? 
10.  Qtlere  etU  n.") 
tl.  Oiuri  Jemjue  tlH  27.!. 


la.  Seiem,  trifSci  fuffuaitm. 
1}.  CiJexHitrumiLefimncatur 

ram  TiJL  vil  lyhuiumum.  fy. 

tieaet  eJJuatur. 
14.  ram  T.  MrM  ^  a  fmlt 

tbaUeki  e^authentiaUH. 
if.  Quedanfimetur  tumreliMt. 
I&  Tuiu  etim  /bOnix. 
17.  Tmtifidtrum  mm  tf  laJm  Hu. 

tintis. 
jg.  J(.^  dEiAw,  «tf«v  r,  Tif,  Ji, 

tuirit  aufcriU  iekrmt. 
19.  Brgi  Teulm  ieirmi  ejl  muBM 

euSeritetu. 
ao.  Nulu  verfmi  fmt  euiteiaiat 

nifi  muterialiier. 
tt.Niciu  JjucU rerfli  Uliau. 
aa.  tlec  rtrfeOruca. 

23.  Nic  CluUmi. 

24.  ifec  Sauuritam. 
2f.  Nec  neva  Be^ica. 

1«.  yerfimi  dtiotf  cirriii  aJmH. 
im. 


tnii.OL  HiiiL 


LDr 


iizoatyGoo<^le 
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,    FoL  I 

PHILOLOGI    HEBRiEI 

DISSERTJTIO    PRIMJt 

DE 

Appellationibus  &  Textu  Originali  Vc- 
teris  Teftamenti. 


$,   I.  tQatet^dUtimm  feteriT. 


2.  yetm  T.  ■vKttnr  i  JhJm  frimi 
SaaAuarium  DeL  Jnd^tntm  fu- 
ferfiitio  drcM  T.  T.  Jefcrihitm: 

3.  Ut  fjr  MiJuamiudamrim  drai  Al- 
coraimn. 

4.  &e«n<&Scn|i>ta^LibriSaiidlia. 
ds  eb  tref  ratiemt.  <i 

f .  Tertii  plDA  verfiu.  AMatr  Ji- 
fiia^tim  verfmtm,  frtidfmi  Htm 
T.  nmmMtur. 

6.  TituU  r.  T;  eeleiritra  rteafen- 
tur. 

7.  r.  T.  qturti  MfpeBatitr  K-ipD  L&- 
Aura,     Rfitio  i^gttttitr, 

%.  QjSati  vi^Dti  quatuttf  ,  etfifUi. 
rit  Jtatitr  Shi. 

9.  la^mitur.  ^iure  if  ipitmtJe  An- 
tiqm  fs  T.  T.  nimermermt  Jibrvt 
SJ? 

10.  Qiure  dUiz^f 

1 1.  S^e  Jmi^Me  «/»  37.  ? , 


13.  Sdema  tripSem  fi^fmtatimii. 

I  j.  CmZhc  Hetrmi  i  Latiimvee^m 
fetm  TeJL  vel  Infirmnaaim.  j(«. 
timestddimtiir. 

14.  rWw  r.  hekrmt^  ^  eK  f»^ 
ekalAaici  eftauthenticma. 

I  f.  Qfudat^nmam  tmn  ri^tm. 

16.  Tm»  M/om  At^oribm. 

17.  fentifidarmu  lum  efi  eMdemfium 
tentia. 

1%.  ^ati»  datmt  quare  T.  T^fi.  d$. 

bnerit  emfcrUn  behraid. 
19.  Brgo  Textm  bebrmm  efi  nn^am 

amaoritatii. 
ao-  I^lmSm  verfienes  fiml  amthentia» 

nifi  materiatiter. 
31.  Nec  in  Jpede  Verfie  Latitt», 
22.  Nec  ferfie  Grmca. 
33.  Nec  Chaldmca. 
24.  Nec  Samaritaaa. 
2f>  ,V<c  nnM  &^icir. 
2£.  ferfmit  dehia  eerri^  exfintl. 

hm. 


Fhilol.  Hbbx. 
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DjISSEBTATIO    I. 

I,  De  AfftUAtionihm  VeterU  Tefidmenti, 

S  E  c  T  I  o    L 

lEcus  Teftiunenttini  k  Judxis  ob  dlgnituem  &  exceU 
leRdam*  variis  &  indgoibus  conoecoracur  titulis , 
quorum  aliqui  derumuntur  k  pReftantiA  &  &ndi- 
ate  materiie  >  ali!  i  ditHntfltoQe  verfuum ,  alii  i 
le^one »  alii  deuique  i  nuinero  librorum.  J)e 
prsecipuis  &  ufitadoribus  pauca  io  medium  profe- 
remus. 
IL  frintm  titulus  ,  quo  Vetus  T.  a  Judaeis  infignitur  >    eft  '''^^pO 

SmSturium  6ve  SanSttm  Deit    uti  afierit  Galatious  de  Arcanis  Cathol. 

Veritatis  Ub.  i.  cap.  i.  Quare  Judsei  Vetus  T.  vocirunt  Sanflnarhun  ? 

H^.  Ob  (anditatem  materi3&     Nam  eo  titulo  voluerunc  iadigitarema- 

fnam  'reverentiam  &  debitum  honorem  Veteri  T.  eHe  admbendum. 
icuti  enim  temporibus  Veteris  T.  non  niH  lacrads ,  &  lecundum  le- 
gem  ceremonialem  puriBcatis  patebat  adjrtus  ad  facrariumj  ita  judicft- 
runt  nullis  Jicitum  effe  S.  Scripturam  pervolvere ,  nifi  bene  paratis ,  & 
fummo  quafi  rimore  ac  mazimi  devodone  jndutis.  Hinc  decreverant 
&  mand^nt,  ne  aliquis  le^onem  S.  Scriptune  j^rederetut .  nifi  ha- 
berec  animum  ab  omni  (aftu  ac  fuperbia  vacuum  ,  &  nifi  preces  devo- 
tas  ad  Deum  ancea  efflidiftet.  Etiam  interdixerunt,  ne  aliquis  illotis 
roanibus  facrum  Codicem  contredaret ;  prsecipue  poftquiun  alvum 
exonerftflet ,  vel  urinam  reddidiflet.  Praeterea  in  fignum  reverendar, 
amoris  &  honoris  ^crum  Codicem  ,  yaedpae  manufcriptum  }  cre- 
bris  ofculis  ,  quodes  claudicur  vel  apentur  ,  excipiunt.  Non  audent 
Codicem  (acmm  libris  profants  fupponere  ,  fed  idem  femper  fiiperio- 
rem  locum  >  etiam  iecundCtm  confuecudinem  Judfeorum  y  debet  occu- 
pare  i  imo  (i  totum  Vetus  Teft  unico  conftet  volumine  ,  ita  fcmper 
jTienfae  impooi  dcbet ,  ut  Pentateuchus  fit  fuperior  ipfis  Propheds  & 
Hagic^raphis.  Adhuc  majoris  reverentiEe  jeftandae  ergo  non  audent 
fcdere  in  eod^m  fcamno  ,  in  quo  tam  preuofa  Veteris  T.  cimelia  ja.; 
cent.  Admodum  edam  cavent,  ne  (acri  Codices  e  manibus  cadant: 
fi  enim  foite  fortuna  e  manibus  in  terram  caderent  ,  iejunium  omni- 
bus ,   qui  hunc  cafum  vtdcTiuit ,   iodicendwa  eSst   &  metueodum , 
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ne  Cotus  tenarum  orbis  in  prillinum  chaos  redigeretur.     Vide  de  hoctU 
tulo  uberiiis  dlJleremem  Hottingerum  in  Thef,pQlol.  fag.  9|. 

ni.  Non  dillimtli  honore  &  reverentii  Mubammeditm  ftium  AUigm 
rtttH-n  prof^uufitur.  Si  enim  pacticutam  alic^uam  in  terrS  jacentem 
inveniant,  eandem  toUunt,  &  OepiiEme  deofculantur.  Nam  piaculare ' 
.  osbs  e0e  pdtant^  fchedam  ,  cui  nomen  Dn  vel  MHbammtda  infcri- 
ptuffl  cA,  pedibus  concukare;  PtJdierea  Muhammedaoi  non  audenC 
Chriflianis  auc  Gendlibus  ipfum  Alkoranum  vel  ejus  tantum  particulam 
Tendere  cJt  metu  >  ne  immundis  manibus  ab  iUis ,  utpote  pro&nis  ho- 
minibus ,  tradaretur  }  imo  dilHcultei  permittunt  Chrillianis,  Judseis, 
aliifque  t  ut  eundem  attit^nt  Si  aliquis  Alkorano  ex  improTiTo  iniS- 
deat  >  grande  putant  eSt  ne^  i  imo  Chriftianis  &  Judaeis  aliquando 
eflet  capitale.  Etiam  ipfi  Muhammedani  vel  extremis  digids  Alkora<^ 
num  attingere  noD  audent »  nifi  bene  loti  &  purgati  ftierint :  &  proptfr- 
lea  ne  ex  imprudentil  peccarent,  corio  Alkorani  exteriori  majufculif 
literis  infcrlbere  Iblent  hsec  veiba ,  inEmSM  lt*7K  HOD*  'M  Hf  tangat, 
mfi  mtmdm,  Pudore  fufiiindi  debent  multi  Duiftiani,  qui  Gicnm  Scri- 
pturam  vel  porvi  seftimant.  vel  fugiUaDt ,  aut  (annii  exdpiuntj  quali 
contineret  multa  inutilia  ,  (btitia »  &  generi  humano  non  condacu}iHa 
aut  necedaria.  Tales  hac  in  parte  moKo  deterioies  funt  iplu  recutitu 
Judids  &  Tuids. 

IV.  Secmdm  titulus,  <^ua  Vetoi  Teft.  i  Judieis  nomiaatur »  eA 
■Tpn  '3ft3  SeriftM  fanSitatu  t  vel  K^lpn  't!*?  Uhri  fmSitatk  i  imitanti- 
bus,  licet  Delaentibus  ,  io  hac  appeltatione  ApoftoUim'  in  2.  ad  TUn. 
cap.  3.  T.  I  f .  ubi  Tocavit  fcripta  Veteris  Foedecis  rm  It^S  •yfdf»fuirm 
facrtu  Uterat  ,  &  ad  i(mf.  cap.  i.  v.  2.  yfti9»t  £yi»t  ScriftiirM  fa^dt: 
Hi  tituli  Hebraid  non  minori  juie  Codici  Hebrsco  conveniuat}  quam 
autecedens}  praedpue  propter  tres  lationes  ,  quarum  frima  poteft  de- 
fomi  ab  Auftoribus  ;  nam  &cer  Codez  eft  conlcriptus  ab  AuSortbus 
Ctniftis,  hoceft,  Prophetis ,  aliisqne  Viiis  prophedco  Spirim  dut^ 
Secmda  rado  deHimituca  materia :  quia  prsecepta  &  bracula  Divina  Ve- 
teris-Teft.  funt  omnia  landa.       Tertia  &  ultima  appelladonis  caufa  de- 

Eromitur  ab  ipft  li[igu&:  quJa  lingui  Cia&&  ,  hoc  efl  ,    HebneA  Codex 
[ebneus  exaratos  eft.     Nulla  enim   lingua  inter   omnes  linguas  totius 
tenarum    oifais  dtuto  liu»9itatfs  gaudet  qu4m  Ungua  Hebreea,    con- 
fentientibus  non  tantum  Judseis  ^d  edam  Chiiftianis.     Ec  ntdtus  tam 
foiaQx  iiootis  aut  pndbtdse  metitis  iuit  •  qui  haoc  honoris  &  di- 
A  %  gni* 


lizcdbyGoOt^Ic 


4  DISSERTATIO    L 

Spitat»  Uureolam  &  pcaeiogatiTain  huic  linguae  aufiu  fuit  detrahere  & 
<len^re. 

V.  Tertim  tftulus  Veteris  Teli  in  Scriptis  Rabbinorum  ufitatus  &  tri- 
tusj  eftpio^  Faupiy  ferfm.  Haec  yox  proprie  lignificat  verTum  Bibli- 
cum  t  fed  per  Synechdochen  etiam  totum  Textum  fiiblicum.  Veteris 
Teft.  Hinc  piDfi  'lya  ell  taiis.  qui  eft  expeditus  &  ver&tus  in  Tcxtu 
Biblico  ,  &  qui  prompte  novit  Textu  Biblico  uti  in  loquendo  vel  \a 
Icribendo.  flias  tn  Tnisbi  Rad.  tnpi  explicaturus  quid  fit  ^K^  ^hU' 
cmt  exercitatm  m  Bihliu  >  ait  eum  efle  piDfl"TS3  Drnihmm  Pafiikj  hoc 
eft»  verfitum  &  exerdtatum  ia  Bibliis.  Vetus  T.  vocatur  pw»  fer- 
JJMt  vel  (^uia  a  primi  origine  ia  verfus  ftiic  diftiodum  )  vel  quia  Hbri 
manurcripci ,  falicet  Pentateuchi  &  libri  Eftherae ,  i  Judseis  commu- 
niter  fcribi  folent  tanquam  unus  verfus  abfque  uUa  diftindtione  capi- 
tum  &  verfuum.  Talem  Peatateuchum  MS.  &  ejufinodi  duos  vel  tres 
lihros  Efthecae  iu  membrana  nitid^  defcriptos  poffideo.  £tiam(i 
libri  manufcripti  defticuankur  diftin<fUone  verfuum ,  inde  tamea  ne- 
mo  legttim&  confequentia  probabit  (^ndiQnem  verfuum  Hebraico- 
rum  }  qui  per  accentum  Silluk  vel  per  geminata  punfta  Soph<pafuk 
dfftingui  foleaC  >  eife  iDventum  humanum.  Nam  iafra  di&rtatione 
tertii  fuse  probabimus  diiliaftionem  verfuum  ede  Textui  facco  ad- 
dicam  vel  ab  ipfis  (aais  Scriptoribus  vel  ad  mioimum  i  Fropheta 
Exra. 

Alicer  lendmus  de  VerGbus  Novl  Teftamenti :  nam  illi  demom  fupe- 
riori  feculo  funt  invenci,  &  Textui  Grseco  additi}  uti  apparet  ex  om- 
njbus  Novis  Telbtmends  Grjecis  ance  aanum  l^^O.  editis  ;  qusc  omnia 
deftituuncur  diftindtione '  verficulorum.  , 

Hinc  fiMriMr :  Quis  primus  diftioxit  Novum  Teflameotum  Gnecum 
io  hodiemcu  verficulos  'f 

Hfj^.  Hoc  primus  omnium  (edt  Robotus  Stephanus  >  Parifienlis 
TTpographus  ,  Henrici  Stephani  parensi  equitans  per  (^lUam,  fcilicee 
l«utecil  Lugdunum.  Hck:  teftatur  ipfe  fiUus  Henricus  in  ptK&cione 
Concordantiarum  Qsecanim  Novi  T.  Vide  totum  iUum  locum» 
'  e^c  Cpncotdanriis.  verbocenus  atlegatum ,  iu  Philolc^o  Grseco  pag. 
30>  £t  ps^nl  i6€.  probatui  >  quod  Novum  T.  Grsecum  priml  vi- 
ca  cum  diiGndUoae  verficulorum  k  Robeito  Stepfaano  fit  editum  Pari- 
i^  aono  i^si. 
VL  Ifi  ti^  aQtQcpdeDtes,  noo  fiutf  vulgaics  ,   nec-  b»  communiL 
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tet  Vetitt  Teft.  deneMninatur }  ukoque  tece  m  jeruetndioeni  ^e- 
ihdC  :  Ml  dantui  duo  alJi  tituJi  cfeteris  multo  celebriores  >  qui  &  ipflf 
|Hieris  &  plebi  Judaicae  funt  notiflSini :  tciiicet  KT)JD  LeSitra  &  0^*R 
1^3*1X1  l'^»!  ijmaltm:  Prier  tilitlm  ob  brevitatem  CTebr6  ^  Judseis 
ufurpatui,  f«fieritr  ali(]uando  fronti  .Bibliorum  pneBgitur. 

VII.  Quartm  igitur  titulus  ,  quo  Vetus  Tot.  i  Judseis  communitec 
Dominatur  ,  eft  Kipo  LeSnra  ,  defcendeoA  ik  Radice  mp  vocavitt  k~ 
git.     Sic  ait  Elias  in  Thisbi ,    Radice  mp.     CD'1>??n"S3^  irjB  Wrrtai 

mmes  Uhrtt  tigjnti  QpixuoB.   (h.  &  Vetus  T.)  mpDirfbirA)»:  

bi  Mtmutm  dividat  htan  anmi  fiw  «  trtt  fgrtet,  &  terliam  partem  im- 
feaJat  Bihlii,  Unde ,  quaefo ,  hanc  vocem  defumpferunt  ?  £x  capitis 
%.  veiGculo  9-  Nehemise,  uhi  Fropfaeta  ait  k^Q?  ^^*^^  &  dabaat  inttU 
^gmtiam  fer  Scrifiuram,  tive  per  te<£luram.  Nehemias  vocat  S.  Scripcu- 
fatn  t^PP  USuram ,  ut  omnes  hotnines  ofiicii  admonerentur  ,  &  ao  le> 
^onem  S.  Scripturac  peUicerentur.  Judseonim  praxu  femper  demoti* 
ftravit  illam  Nchamsc  denominationem  iibi  cordi  efle  :  nam  non  Can- 
tum  publice  didius  Saturm  le<ftione^  Sahkaihiaat  Pentateuchi  l^runt , 
{ed  etiam  di^us  Lmti  &.  Jffvii  particulam  ejuTdem  repetieiunt ,  &  ad- 
kuc  hodie  repetuiit.  Hsec  conluemdo  legendi  S.  Scripturam  noa  nili 
vi  &  txnnnide  Judseis  adempu  (uic  :  attaman  femper ,  qoando  potue- 
itmt ,  S.  Scripturam  publice  legerunt.  Etiam  ledtio  S.  Scripturse  pri- 
vata  ipfis  fempei  tanquam  lumme  neceflaria  fuit  commendara  ;  imo  , 
ex  lege  Rabbinorum  ,  Iinguys  Uiaelicis  injundum  fuit  propriil  manu 
totum  Fentateuchum  udcri^>ere  :  tum  ut  ille  aldores  radtces  menti 
iofigeiet  i  tum  etiam  ut  ex  illa  exlcriptione  neceflitatem  le^oni» 
ledius  intelligerent.  Hinc  Judaei  ,  ad  neceflttatem  .ledionis  maj»s  dc 
mooftrandam  ,  ab  ioeunte  xtate  filios  fuos  ad  leifturam  (acri  Godicis 
aUeganuit.  Vide  hoc  mandatum  in  Tradatu  Mifnico  ,  k  me  edito, 
Tocato  Pirkf  ^Ahhatit  <ap.  5.  **7R?^  0*Jt*  «torCqi  FtlimtfMiaMie  amorum 
ad  Scriftitram  ,  fdltceC  ^>tns  eft  ,'vc1  adhibetur.  Ibidem  nlius  decem 
annorum  ahtegatui,  ad  Mifchnam  j  trededm  annoium  ad  pnecepca 
L^is  obiervan^a  t  qaindecim  aonorum  ad^Gemaram ;  &  ododecim 
deniqne  anBorum  aa  ouptias.     Vide  Lez.  Tjilm.  BuJttor&  io  Radice 

VlIL  Qtmitm  titutus  Veteris  T.   m  ScHptis  Rabbioorum  fatis  cele- 

b»t  «ft1S¥}^  ^nfS  figte>-fMMw;    Hic  tit^  fiep«numer6-piae&- 
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^tur  (ronti  Biblioruni  Hebraicorutn  ,  tum  impreflbrum  ,  tutn  etiam 
manulcriptorum  >  &  origiaem  defumpGt  a  numero  librorum  ,  qui 
in  Veteri  Teft.  coadneatur.  Vide  hunc  titulum  pnefixum  Bibliis 
Hebrfeis  Jaafibmams  ia  odlavo  ,    imptdfis  anno  1639   ubi  fic  legitur 

auivKt  Dwaj  min    «poin    nipon  cam  njfaTW  anwy 

C3*ainai  OOI^VIin  riginti  qiuiHtr  t  fcilicet  libri  Veteris  T.  fftiiti}ue  quta. 
^ue  quin/M  legu  »  hoc  eft,  Peotateuchus  ,  fnfheU  antmores  &  ftjieri$*^ 
res,  ac  Hagiografha, 

De  hoc  titulo  ^umtur  i  Quaie  Rablum  Tocant .  Codlcem  Hebraeum 
Ti^ttti  qfuautr,  cum  iu  uuiverfum  io  Veteti  T.  iaTeoiaacur  l^  tripnt* 
mvem? 

Hg^Jef.  Rabbini  quofdam  libros  parros  ,  quofdam  duplices,quo£l 
dam  ab  eodem  Audore  compoGtos  ita  coQjunxerunt.  ut  inde  emaoa- 
Terit  numecus  fiffnti  quatuor. 

DC.  Libri  Canonici  Veteris  T.  noo  fempery  refpetftu  numeri>  hocd- 
tulo  fueruDt  infigniti ;  {ed  aliquando  hic  numerus  fuit  autftus,  noanun> 

Suam  etiam  diminutus. '  In  univetfum  trifUd  numecoum  varietate  libri 
anonici  Veteris  Faedois  fuerunt  AipputatL  Antiquiores  Rabbioi  taa< 
tum  tnfutfj  du*i  Ubros  numerirunt ,  uci  teflatur  Joiephus  contra  Appio- 
nem  lib.  i.  Etiam  Patribus  hicnumerus  fuit  notillimus.  Euf^ius  ejus  - 
£icit  mendonem  Hifl.  Ecd.  Ub,tf.  cap.  ig.  Nim  eft  igntrMdiim  viginti  & 
duos  ejft  lihns  in  Outme  Veteru  Teft*mentL 

Hinc  quMritur  :  Quare  antiqui  Rabbioi  prsecis^  vfgiiui  iun  libros  im 
Veteri  T.  numer^unt,  &  non  plures,  vet  paudores^ 

Rslpendee.  Ut  fubvenirent  imbecillitad  pemoriae.  Aodqui  Hebrsei 
lefpexerunt  ad  Alphabetum  Hebraicum ,  ia  quo  funt  vi^ti  duac  Ute^ 
fsc  >  quibus  omaia  >  qusc  (cribi  dicique  poflliot ,  cootineatur.  Quem*' 
admodum  numerus  Uterarum  &cile  rednetur  >  Gc  edam  numerus  Ubro- 
tum  bcile  memoriae  adheeret.  Atque  eum  ia  finem  cuild>et  Uterte  aiO-. 
go&ruot  librum,  K  denocabat  Genejm,  3  Exeditm,  3  Leviiieum,  1  Hm. 
mererum  Ubrum»  n  DeutertnmtimH,  &  ficdeinceps. 

X.  AJii  Judseorum  Dodores,  iHUcet  recendores  ,  quales  funt  Abea 
Ezra  f  Salomo  Jarchi  &  David  Kimdii ,  qui  drca  undedmum  fere  iecu- 
lumvixenmtf  &  plerique  alii  Rabbini  viffnti  ^««MM-Ubros  CanonicoSy 
Helnaico  idiotnate  ezaratos,  fuppudtrunt ,  fejungendo  J^i  JiHbro  fih 
Hcum ,  &  Vnenes  k  Teremia. 
HiQC  jMTJMir:  Ob  quaa  eiula»  cecentiorcs  Judsei  nainemm  Ita 

bco* 
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brornm  Veteris  T.  auxenmt  ?  Et  ad  quid  relpex»uiit  ia  liac  fiq>put»- 
done  ?  _ 

S^gjPmi^.  Itulem  ad  nonieraffl  litenrum  Hebraicarum  &  ad  triplex 
Jod  Hebcaicum  relpexcruDC  Solebaot  eaim  aatiqui  Rabbini  nomea 
Hebracum  (^uadriliterum  Jehota  triplicat^  litera  Jsd  compendiose  tati 
modo  (If)  iudicare,  Hoc  tefiatur  Galatious  Lib.  2.  cap.  lo.  Etiaot 
ipleia  libro  ManuTcripto  Maimooidis,  quem  poilideD»  coofcripto  uite 
dttcetitos  anoos  iu  mtioii  membrana ,  tale  triplex  Jod  fsepiiliine  inveni. 

Hiuc  ijUMritttr :  Qaate  d&a  Judari  oomeD  Jtbtva  tali  triplictt^  liteii 
Jod  deDotteuDt? 

Sgfpondea.  GahtiDus  tuIc  Iioc  &dum  efle  tK  Trinimk  mTflerium 
draotaretur.  Verum  pofiea,  fbrte  io  o^um  Chrilli^orumy..Trinitatem 
defendentium,  uoum  J«d  eft  ademptum  ;  &  tali  modo  nomen  Jehova 
(^*)  rubfcriptis  dnabos  Tocalibus  ,  palEm  in  Paraphrafibus  Chaldaidt  de> 
fi^ptum  inTeoitur. 

NcMuiidU  Grsecorum  etiam  atnplexi  runt  huncnumeromj  utpote  aptiC 
fime  rerpoodentem  nuniero  Tigiati  quatuor  titerarum  GrxcamnL  Hos 
{equud  funt  pterique  DoSores  Latint,  tam  prifinqu^  receDtiores,  qui 
noD  rdpexeruQt  ad  vi^nti  quatuor  titecas  Alpbat>eti  Gned  .  led  ad  my- 
fticum  ittum  Dumenmi  Ti^nti  quatuor  Semorimf  qui  in  ApocalypC  io- 
troducuntur  adorantes  Agmm  q>erieDtem  tificum ,  feptem  iigillis  obli- 
gnatnm,  Apocak  4-  v.  4. 

XL  Denique  nonni^  Jadsecmmi  o^atfiTEf^tibros  in  VettriT.  do» 
mer&ruDt.  Vide  de  hoc  ultimo  numero  &  de  duobus  prsecedeDubos 
Sixtum  SenenT  Bibtioth.  Sanc.  tib.  l.  pag.  3. 

Hinc  tjuaritttr :  Qifx  caula  ittos  Judseos  mOvic,  obquam  in  tantum 
hunc  numerum  tibrorum  auxenint  ? 

Stf^sndto.  Hos  moveront  vi^nH  feftem  diTerG  charadteies  Hebra^. 
ci ,  refuttantes  tum  ex  viginti  duabns  literis  limptidtn»  ,  tum  etiam  ex 
qnlnque  fioatibus  lire  dupticibus.  Sunt  enim  m  Atptalieto  Hebraico 
qutnque  literse  geminats  (ive  l»fcwmes,.  quae  tn  fine  Tocum  alitei  (cri- 
buntur  quim  in  prindpto  &  medio  ;  (citicet  rOJIU »  qux  atiica  vo- 
ce,  meD\oriaB  cauu  ,  Camttpbatz  TOcantiH'.  Hjs  quinqne  charaAerU 
bus  duplidl>us  refpondent  quinque  titni  Veteris  Teft.  dupticcs  i  videt^ 
cet  duo  libri  Samitela ,  duo  J^um ,  duo  Oirmcoritm  ,  duo  £sr<s  (  fdL 
Uber  SV«  &  titxr  Nthtmim,  qiu  communiter  fecundus  titwr  Ezrte  no- 
iniaatur>  &  duo  tibri  Jerimim,  nempe  ejus  Propttetia  &  Lamentationes. 
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■Sed.parum  cefertj  quantus  librorum  numenu  confticuatur,  mod6  om. 
nes  iibri  Canonidtetineantur,  &  aulli  alieni  addantur.  De  his  ticuUib 
-&  de  p&ucis  aliis  vide  di^eteatem  Cl.  Hottingeruin  in  TheC  FhiL  Liix  l. 
Cap.  3.  Sedt.  3. 

X[l.  In  hoc  fchenute  exfaibecur  triplez  fflodus  iiippuaudi  libtos  V«- 
tetis  T. 
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(sates  Apoftolutn  in  %.  ad  Or.  3  :  r^.  ubj  m  7r»fMiaf  ti»^nxv  Feterm 
Ttfianunti  memiait. 

Qufritttri  Quare  Sacer  CQdex  vocatur  Tefiimuat$m'} 

S^endet  i  Tuin  quia  (icuti  in  Tdlamento  mens  &  fcripcura  teAatoris, 
ica  in  hoc  Codice  voluaas  Oai  cordnetur  i  tum  etiam  quia  itn  defcri- 
buQtur  pada  Sc  conventa  inter  Deum  &  homiues. 

Nonoulli  etivn  S.  Codicem  vocaat  Infirumeatitm ;  quii  eft  inftnimen- 
tum ,  per  t^uod  dilcunu»  vpluntatem  Dei ,  &  qno  meduote ,  ^quam  in- 
flrumento ,  kersdes  sctemK:  vitae  conftituimur. 

Qgfrititr ;  Quare  Vetus  T.  appellatur  Teftamentum  five  loAnunai- 
tum  fetm^ 

^e^Jee  i.  Katione  temporis:  oamefl  prius  Novo.  2.  RatkiDe  liib 
gue:  conAat  enim  veteri  liogu4,  (cil.  Hebrsel  3.  Ratioue  teftium  1 
videlicet  Prophetarum,  &C.  Plura  hic  oon  addo  de  hoc  Cttulo:  <}uia  ia 
Pbilologo  Graeco  Di^rt.  i.  occafiooe  Appellatioaum  NoviT.  ex  ^»> 
fcflb  de  eo  e^ 

\l.  De  TextM  OrigiftU  Veterit  T. 

XIV.  Qgemadmodum  ia  Neve  Teflamento  Textus  Crtem  >  tta  ia 
Veteri  Textus  HehrMM  eft  prtmigenius  &authendcus,  exceptis  paucis  ca^ 
pitibus  Danielis  &  EfrEe  ac  verfu  undedmo  C^itis  decimi  Jerenuse, 
((uae  Chaldaice  exarata  fuat  i  ci^us  ^veriiuds  cau^  vide  a£^  Dif' 
fert.  V I ri. 

XV.  Ipla  fana  rado  hanc  aflerdonem  liiflicieDter  coofirmat :  nam  illi 
Textu;  f  fdL  Hebrxus  in  Veteri  &  Grfecus  io  Novo  Teflamento ,  funC 
fcripd  ab  Audoribus  infallibilibus ,  fdlicct  a  Prophetis  i  ab  EvaDgeliflis, 
Sc.  aboliis  Viris  fandis,  qui  in&Uibiliter  a  Spiritu  Saofto  ita  diredifueref 
ut  in  fcribendo  errare  oon  potnerint:  ud  afleritur  2.  Petr.  t :  3i.  Nm  etiim 
volmtate  hommk  ^lata  efi  «lijumdo  frefhetiti ,  fed  a  SfiritH  &ai9e  ^3i ,  U.  . 

~  cuti  fiott  faaBi  Dei  hoaines.  &  2.  ad  Timet.  3;  16,  *»rm  yfm^n  dtjmv. 
f&-  fmaii  Scriptura  Jiviaitm  ia^ata  efi. 

XVL  Ecclefiji  priminvaidem  edam  credidit  &  affimuvit.  laSiu 
dantur  Eitfehim  preepar.  Evang.  g  :  2.  Hifloria:  EcdeC  3  :  iol  Origeaet 
xffid  Hieroq.  in  JeL  6.  HiUrim  PfiiL  119.  ad  litenun  Lamed»  aliique. 
Hieroayam  in  £pifloIa  ad  Vitalem  aic  le  oiJ  Hehrtiicam  veritMm  ttmyum 
tidiarcem  aa^itgere  j  SimUkec  in  EpiftoU  ad  ^uniim  &  Fcetdlam  in- 
Fhilol.  Hebr.  B  quit: 
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t^uit :  Saii  ht  Hove  Tefimmtt  t  t'  ^ii>iJ*  'f*^  Latines  quafiw  exmtnr, 
recmrimm  aJ  fvntem  Graci  fermmii  ,  qua  Nevum  InfirumentHm  fcriftum 
tfi  :  ita  in  feteri  Tefiamento »  Ji  quando  inter  Gr^es  Latinofque  Mvaji' 
lat  tfij  aJ  Hehraicam  recurrimut  vtritatem.  Ec  in  caput  vm.  Zacha- 
liK:  Cogimur  ad  UebrMS  recurrtre  ,  t^  fdeatia  veritatem  defmte  magit  • 
^uam  dt  rivuUi  quterere. 

XVII.  Supeiiori  priectpue  feculot  cutn  noQDulli  ^ex  Evangelicls 
Theologis  ad  tpTos  (oDtes ,  pneteritis  verGoDibus  ,  recurrerent  ,  multi 
"  ex  Pontificiis  oicam  ipfis  fontibus  fcripferunt  ,  accu&veruntque  Ju- 
dseos ,  <\uafi  ex  odio  Chrillianorum  ipfbs  Textus  orginarios  corrapit 
&Dt :  uti  funt  Jacohm  de  Fatenlia  Prsefat.  in  Pfalt  iMdattm  de  opttmo 
geoeie  iQterpretaDdi  Cap-  ll.  Leo  Cafirim  in  Apolc^dco  ,  GerdMus 
HstntLtm  Contiov.  tomo  i.  controv.  i.  c.  %,  aliicjue  quamplurimi. 
Sed  his  re&  oppofuerunt  aUi  Dodores  Romaneofes  cordatiores,  ut  Je- 
hamies  Ifaac  >  oUm  Profeflbr  Udguie  Hebrscae:  apud  Colonieafes  cele-' 
berrimus  ,  qui  peculiari  libro  Lindaaum  re(utavit.|  &  Ariat  Mentanm 
Frseiat.  in  Bibha .  IntetUn.  Etiam  Galatinm  ,  di^utaturus  contra  Ju- 
dseos  ,  in  Frxfarione  &  Indice  Ubri  de  Arcanii  Cathelica  Veritati* ,  ex- 
prelle  ait  ,  (e  Textus  facrse  ScripturaB  iuxta  Hebraicam  veritatem  efle 
corretfturum  &  expolicurum ;  additque  rarionem  :  Quia  Cbrifiiana  ve- 
ritat  ieage  perfeUim  afud  Hebraos  ,  tpiam  in  nefira  _lrve  Latina  five  Graci 
editieae  fulget.  Vide  plures  Houles  Audores  in  Anub.  Bibl.  Amam» 
L.  I.  c  I' 

XVIU.  Qufirit$ir.    Quare  Vetus  Teftamentum  Aiit  exatatutn  Lipgui 
Hfhcxk,  &  Novum  Lingui  GraecJ.?    ' 

He^ndee.  i.  De  lingua  Novi  TeHamend  jam  non  diOeremus: 
tum  quia  de  ea  ex  profeflo  egimus  in  Fhilologo  Grecco  DilTertarione 
fecundi  ;  tum  edam  quia  hic  tantum  qui>e£ones  prsedpue  Hebrai- 
cas  traiftamus  2-  Vetus  Teftameotum  primicus  fiiic  eonfcriptum  LiQ- 
«u&  HebralcA ,  quia  fiiit  exaratum  in  gradam  ifraehcarom  Lingu4  He- 
brsea  utendum  :  Hc  ait  Ffalmifta  Pfal.  147  ;  19.  20.  Qm  annHnaat 
verba  fua  Jacobe :  fiatuta  fua  ,  <^  jadicia  jua  Ifraeli.  Nonfecit  Jic  uB 
-gotti,  &  judicia  ^m  non  cognofcunt.  Quod  Ungua  Hebrsea  ufque  ad  con- 
fiilionem  lioguamm  fola  fuerit  in  mundo,  apparet  ex  17«}.  1 1 :  1.  Tota 
terra  erat  labU  untm  ^  verborum  eorundem  ;  &  aeinceps  etiam  eadem  fuit 
nlitata  St  vemacula  inter  UraeUtas  temporibus  Mous ,  Abrahami ,  Sau- 
-  fis,  Davidis,  SalomoD» »  itlionunque  Keguia  IfiieUi  u(que  ad  capd- 
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vitatem  Babylonicam :  qnod  probatur  tum  ex  nominibus  propriis  per- 
fonarum  &  LocoiLira ,  quae  omnia  func  Hebraica  i  tum  edami  ex  pe. 
ritione  miniftrormn  Regis  Hiskije  ,  dicentium  %.^g.  rg :  26-  ASoqme- 
re  fnvos  tms  Aramci,  hoc  eft,  Chaldaice,  quia  mi.  iateSigimm  f  rnque 
aSe^uitor  ms  Judaice.  h.  e.  Hebraic^ ,  au^ente  pefulo  bee,  qui  efifuper  tnu- 
runt.  Ergo  hoc  tempore  populi  vernscuU  Lingua  fuit  Judaica  y  hoc 
efl,  Hebraica.  Vide  hoc  pluribus  in&a  coDfirmatum  DlflertadoDe  vi- 
gefimi 

XIX>  Hinc  pimi  condudimus  :  Ergo  major  fides  his  originali- 
bus  archetypis  jure  adhibetui  t  qu^  omnibus  aliaium  linguanim 
verdonibus ,  intprpretadoiubus  &  explicadooibus  ,  Textus  Origi« 
Dales  nonnunquam  in  perverTum  &  alienum  ienfum  detorquend- 
bus.  Ratio  en  manlfeAa  :  nam  omnes  alise  veriiones ,  inteipretado< 
ties  &  expticariones  funt  translatfe  &  compofitie  ab  homimbus  error! 
obnoxiis ,  <iui  &.  potuerunt  halludDari ,  &  rEepiHime  eriam  hallucinati 
funt. 

XX.  SfCtfftf^  concludimusi  Ergo  eriam  nullse  vernones,  licec  anti- 
quiflimsB,  &  a  nonnuIlJs  EcdeOis  approbatx,  pofllint  efle  regula  vitae 
&  moium  iniallibilis.  In  genere  vernooes  poffunt  quidem  quodam- 
modo  vocari  authenricae  materialiter ,  quatenus  cum  ipfis  fbndbus  oa. 
ginariis  conveniunt :  led  ipQ  Textus  originales  (unC  authepdci  materialtcec 
&  formaliter  ,  hoc  eft  ,  maceria  efl  authenrica ,  etiam  forma ,  hoc  eft  , 
ip(k  voces .  phia(es  &  modus  loquendi.  Ec  ut  verbis  Gret2eri  defenC 
Bellarm.pag.  520.  utai:  Et  res  ^  verba  ti-^iritufiuiSt  didata  fstnt ;  <{uoi 
in  tianslarionibus  noD  conringic.  ^. 

XXI.  In  Cpede  noa  eft  auriiencica  i>rr^>  Latina  Foncifidonim  , 
( quse  unica  voce  Fulgata  vocacui )  Ucet  'in  CondUo  Tridenrino  fit  ca- 
DonizaGa.  Nam  ,  prseterquam  quod  nuUa  ecdefia  poflit  texcum  non 
auriiemicum    facere   authenricum,  eUmque  Canquam  Divlnum  &  io- 

~  faUibilehi  canonizare  , .  eriam  eo  Cerapore  adhuc  mulris  fcatebat  vidis  » 
&  adhuc  fcatet  Sixtus  V.  iniinmera  viria  correxit  ,  &  bieniuo  poft 
Clemens  VIIL  viria  nonnulla  •  relidla  a  Sixto-V.  emendavit.  Ihdo- 
rus  CLarius  odo  viriorum  mUUa  in  fua  vul^ta  edirione  iecundCim 
Textum  originalem  reftituic  -Sed  adhuc  fcatec  vitiis  &  fbloBdfinis.  ■ 
(jccmplum  uQum  inftar  omnium  dccurrit  Gen.  3  :  i^.  ubi  habecur 
Iffi  cottteret-j  cum  ia  Textu  OiiginaU  habeacur  ^fili';  Min'  ipfe^  fcil. 
Chriftos,  yd  ifpm  (emea  conteret,  Vide  cseteia  ftfGus  ia  PhUotogo 
*,«    '  -      Mito' 
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Mixto  Di£ett.  i.  Non  ebflstt  &  quis  regerat,  V«r(ionem  Ladnatil  efle 
valde  anriquam.  Nam  Teztus  Hebrseus  eft  aDtiquiori  &  non  tantum 
omnes  vemunes,  fed  etiam  omnta  (cripta  humana  aDtiquitate  fua  long^ 
fuperat  Deinde  antiquttas  per  fe  non  poteft  ullam  «dicionem  >  per  fe 
non  authenricam',  (acere  authenticam. 

XXII.  Nec  titulus  authentise  ,  competit  Verfiaii  Grtecat  quse  vulg6 
Lxx.  Interptetum  appellatur.  Nam  preeterquam  quod  non  habeac  ait- 
^orem  in&Uibilem  ,-  etiam  in  multis  non  coflvenit  cum  Textu  He> 
brteo  ori^nali.  Exemplo  (int  verba  Jonse  cap.  3.  iierfu  ^  Et  cUma- 
wt  ^£xit  Jonas  BJfim  ntrjl  ol'  0'jra-iK  iiy  Adhuc  Quadiuodita 
DlEs ,  ET  NlSEvE  subvertEtur  :  ubi  ■  verGo  ifla  (ainoliilima  habet 
hi  T^t  >if*ifM  adhuc  tres  Jiaf  ,  &c.  Ab{urdi  ergo  funt ,  qui  judicant 
Textum  Hebrseum  ex  verCone  illi  Graecfl  effe  corrigendum,  vel  hanc 
illi  e^e  preeferendam.  Au<£torItas  ,  quee  verdoiii  Gnecse  conciliata  eft , 
inniticur  (abuHs  coofiiftis  de  Lxx.  cellulis ,  '&  de  fummo  confenfu  In- 
terpretum.  Vide  totam  liiftoriam  Vernotiis  Grsecse  in  Fhitologo  Mixto 
Didert.  2. 3.  4- 

XXXIIL  Edam  Vtrfim  OuUaicte  ,  unicS  voce  Targim  vocatie ,  ea 
prserogadva  authencisc  non  compedt.  Rariones,  fiipra  allatse  1  miii- 
taotes  contra  veffiones  omnes  ,  etiam  militanc  contra  hanc.  In  mul- 
tis  DOQ  tam  .eft  ver(io  quskm  paiaphra(i£.  Aliquando  in  nonnullis  li- 
bris  pio  decem  vodbus  Hebiaicis-vores  Chaldalcse  vimnd  ,  criginca, 
vel  etiam  plufes  fublUtuuntur.  >fon  tamen  Veilio  ChaTdaica  efl  con- 
temnenda,  (ed  magnum  pneftat  vXum  :  tum  in  texdbus  difHcilioribus 
explicandis  j  (  nam  ubi  JudEci  bene  ,  ibi  nemo  melius  )  cum  eriam  io 
re(utandis  Jtfdseis.  Nam  Judxi  fere  Paraphra(es  Chaldaicas  pro  Scri- 
pcis  Auchenricis  recipiunt  ,  neque  eas  fere  lejiciunc ,  ni(i  fub  praetexcu 
corruprionis  in  hoc  vet  iUo  loco  admi^.  Ex  tribus  enim  Scriptis  Ju- 
daei  refiicari  po^Tunc ,'  fdlicet  ex  Veteri  Teftamento  ,  oc  Paraphrafibus 
Chaldaicis ,  &  ex  Talmude.  C^etera  ,  videlicet  audores  ,  andquitatem 
&  alia ,  quse  de  Targuidiim-  dici  poterunt ,  vide  in  Philolc^  Mixto  TiiC 
fert.  s-  «•  7- 

XXIV.  De  chrono  autJiendae  eriam  detrudendus  eft  Textm  Samari- 
tanm  FeBtateuchi ,  quem  Johannes  Morinus  non  tantum  Textui  He- 
brieo  ^ualtm  ,  jed  itifnitit  mdu  fiiptriffrem  ejfe  cmtendit.  Quibus , 
quK(b,  radoDtbtu'?  Kidiculis  &  nugatoriis  ,  quibus  recenfendis  &  re- 
iutaadis  non  opus  eft  cempus  tereie.      Hotdngeius  enim  eum  ,  pro 
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autheodco  hoC' Pentateucho  SamaritaDo  milicantem,  iaExerdtacioneAa- 
ttmoriniaDl  ita  ad  incitas  redegit>  uc  mant^  tradere  debuerit  Infpice 
diaert.  g.  Philologi  Mixti.    , 

XXV.  Agmen  claudaC  Verfw  nev»  Btlgica ,  juflii  &  rumptibus  DD. 
Ordinum  &nera!ium  Belgii  ,  atquc  decreto  Synodi  Dordracenae  tran»- 
lata.  Ea  ,  licet  futnma  cum  diligentia  ex  iplis  fontibua  Ot  compoHca, 
non  pofeft  tamen  inter  textus  Originales  numerarl  Equidem  non  cre- 
do  dari  in  toto  mundo  ullam  verlionem  >  quse  cum  iplis  fontibus  ma- 
gis  convenit  ,  quim  haec  ip^  vedio  Belgica:  nifailominus  in  lociscon- 
troverGs,  quia  au^res  non  fuetuDC  infaUibiles  ,  femper  eft  recurrep- 
dum  ad  ipfos  fontes. 

Tucius  ex  ipfo  fonte  faibuntUr  aqose. 

Vide  totam  hiftoriam  verGonis  Belgicse ,  &  oomioa  Interprettmi  ac  &&> 
viforum  io  Philologo  Mtxto  Diflert.  jo.  &  ■  i.  , 

XXVL  Hinc  jam  ultrofequitur.  quod  confequenria  illa  Ht  abfurda, 
quam  oonnuUi  formant  cali  modo  :  Footes  originales  funt  corTupri , 
quia  di&ruDt  a  verlionibus  aliarum  linguarum.  Nam  confequeotia  eft 
invertenda:  Verflones  funt  corruptse,  quia  noo  conveniunt  cum  ipHs 
Fontibus  originalibus.  Aliter  enimnonedeC,  acfi  qtits  curfum  (blis  ex  io- 
f>rdioato  curlii  horolc^ii  emendare  velJeC;  cum  e  cootra  curlus  horoto- 
gii  ex  curfu  fblis  Ordinato  flc  corrigendus  &  refticuendus. 

D  1  S  S  E  RT^A  T  I  O    S  E  C  V  N  D  A. 

m 

Divifionibus  generalibus  Vctcris  Teft,  &  de  Ap- 
pellationibus  Ubrorum. 


$.  I.    Drufimes  Vtterk  T.  fimt  vt- 
.     titt. 
2.  Divific  V.  Tefi,  affid  CfMas  ttfita- 

tM,  recenfitur. 
g.Eaq/u  imfnkatitr. 
4^  JuiMrmn  ^fig ,  etiam  trimem- 

bri^  defcribitur. 
^.  frofbet^t  13.  mittBres  fuffmmtm 
ffe  tmic$  Prtfheta.  - 


6.  Cofffia  appeUatiemm  Legit,  Frefbe- 
tantm  ^  Hn^ografherum. 

7,  JutUi  fecundam  fartem  V,  T.  ve~ 
caruat  fttim  trofhetat  quam  tra- 
fhetiai. 

g.  R^iones  dantur  ,  ^uare  quatuor 
trofhet*  vectntm  anteriores  ,  & 
totidem  fofieriores. 

9.  Tertid  fors  V.  T.  eontinif  Ha^t- 
B  3  gra. 
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graph».     H^tk  eJM  appeffatimit. 
la  Rscenju  Hapografhorant. 
II.  Quintjut   libri  fciU  Candcum 

Ruth,  Threni,Ecc!eC  (&•  Eflher 

in  multit  Bihtiis  immediati  Peata- 

teucho  fuhjiciuntuT, 
1 3'  fi^xre  ?  Qi^a  fuhlici  frmleguntur. 

13.  LeSionu  tetapm  fy  rationei. 

14.  AftBor  dhnfanii  V.  T.  ia^.far- 
teie^  ignatm. 


Judtterum  Jivifio  imprebiaar.  . 

16.  Divifio    Latinorum  quadrimem- 
hru  recenfeiur .  ^  afprohatur. 

17.  Schema  Aivijionum  f.  T. 
ig.  Ordo  lihrorum  in  mnihm  BiHiu 

imprejjit  non  efi  idem. 

19.  FontesapptOatignumbbrorumHe- 
hraicerum  entmterantur.    ' 

20.  Etimt  Latiaarmut    Belpcenmf 
aliorumque. 


l.  De  divifienihm  gentrdlibus  Veteris  Tejf, 
S  E  C  T  I  o     L 

Dlvifionn  Vetecis  Tefiamenti  funt  variEe ,  quarum  aliae  lon^uc 
k  veritatis  reAo  tranute  diicedunt;  alite  vero  propiiis  ad  ve- 
ritatem  accedere  videntur.  Oiniies  iilas  diviOones  nonrecen- 
febimus  &f  enucIeabimus,fedtaMummododivifiones  celebrio- 
res ,  &  fpeciem  aliquam  veritatu  habentes  perambulabimut, 
&  ad  veritatis  lancem  examlnabimus. 

II.  Frima  diviHo  Veteds  T.  eft  quorundam  Grttcorum ,  qui  iltud  tn 
tres  partes  divi&runt ;  fcil.  in  tibros  Legis ,  in  libros  Prophetarum ,  &  in 
libros  Flalmorum  five  carminum,    , 

Sub  libris  Legk  comprehenduntur  quinque  Libri  Mofis ,  fcil.  Genefi  f 
Exedui,  Leviticm,  Kumeri,  Deutermomium. 

Sub  Libris /'r«/'^«6ir«in  continentur  tredecim  y  nempe :  Jofua.JttMcum, 
tl^h,  libri  Samueliif  B^um ,  Chronicorum,  EfdrM ,  Efihert  JefaiatfJerlmiiUf 
Tbreni ,  Ezechiel,  Daniel ,  &  duodecim  Prophette  minorti. 
'    Sub  libns  Pfalmorum  five  Carminum  recenTentiir  hi  (^uinque  libri:  Jtb, 
ffatmi  Davidii ,  Preverhia ,  Ecclefii^ei ,  &  Canticum  Canticerum, 

Ad  hanc  parritionem  ,  fecundum  nonnullos  ,  videtur  Salvator  noftef 
refpexilTe  Lucaz^.  verfu  ^^  cum  ait:  Oportet  impleri  emniat  qua  de  me 
fcripta  funt  in  Lege  Mojis ,  in  Prephetii  ,  ($*  in  Pfalmu.  Piitanc  eoim 
ChriAum  per  Pfalmos  inteUexifle  illos  quinque  libros  hymnorum  Ove 
Carminum. 

nr.  Quttritur:  An  hiec  divifio  Veteris  T.  ia  has  tres  partes  fit  legici- 
niaj'  £t  an  Chrtftus  eain  Luc.  caf.  24.  v  ^4.  ipprobavtfrit? 

f^ejpmdeo  i.  Ea  cGvino  oon  eft-legitima:  aam   libri  Hiftorici»  ut 

liber 
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lihet  JuiScum ,  libri  &tm«f /« ,  RggmHf  Ctr0i7ic<n-j/ni  ^aliiquevocuiturPro- 
phedci  (ive  Prophetae »  qautn  flnt  revera  Hiflorici  >  &  multiuu  difletant 
i  Propheric  s  proprie  fic  didUs. 

Dicesi  Judfti  non  vocant  libros  Jofuae^  Judicum>  &c.  libros  Prophe- 
ticos ,  (ed  Prophetas. 

f<£.jP.  Itidem  male.     Illi  enim  libri  non  poflunt  vocari  Prophetae,  con- 

tia<UAiode  ad  alios  libros :  nam  Scriptor  PeDtateuchi  Jt  Audores  quoruD- 

Aun.  Hagiographorum  edam  fuDt  Prophetsc.  * 

a.  Clmftus  oon  approbavit  haac  diviGonem ,    fed  taiitummod6  divi- 

Gonem ,  intet  Gnecos  forte  udtatam  ,  altegavit. 

3.  Relponderi  poteft  (  quod  mihi  etiam  maxime  verofimile  videtur). 
Chriflum  Iju.2^:  44.  nutlam  mentionem  facere  librorum  ^iftorico- 
^um,  vel  quorumtam  Hagiogr^horum  :  quia  m  illis  Ubris  non  ita 
condnentur  praedidiones  de  futuco  Mefiia ,  qu^ni  quidem  in  htms  Mo- 
'  fis ,  in  libris  Prophefaram  ,  &  iu  Plalmis.  Chrifttis  ergo  forte  per  Pfal- 
mos  inteUexit  Plalmos  proprie  dlAos  ,  &  non  prKter  nalmos  etiamoe- 
teros  libros  hTmnorum  ,  icil.  Jobim ,  Preverhia ,  Exlejiajltn  &  Cmicunt 
Oaiticorim.  "' 

IV.  Altera  divifio ,  ufitata  priecipue  apud  veteres  &  recendores-/». 
iMs,  ac  apud  DODnullos  Frifcos  Ladnos  ,  ell  iddem  in  paites  tres,  fed 
i  pruni  divifione  parumper  djfcrepantes  }  -fciL  in  ^"i^  LegetHf  in  D'K'3^ 
frtfhetM,  &  inCPSlM  Hoffegrafha. 

Prima  pars,  quse  didtur  nT,n  Lex,  comprebendit  omnes  tibros  Mo- 
fis  >  qoi  pro  diverfitate  materi»  dividuntui  m  quinque  libios ,  qui  He- 
braice  vocantur: 

t-m-y^     Genejis.  |  ^3^3    j^^f^ 

ri\Dp    BopJm.     ■  tfi^n  nVtj    Desueronmim. 

^«*^J     Levitiem,  \ 

Secunda  pars  continet  D*K*3J  Pro^at,  qul  fubdividuntur  in  quatuof 
fJlMp  Anterieret,  &-ia  totidem  D'^'''^?**  Pefteritreu 
Prophetie  CJitfin  /boerims  fiint  lii  fequentes: 

Vt^n\    jefiu.  I  .'7*rta*    Samuet. 

D»MW    JuMces,  I  DWn     I{£guttt, 

Propfaette  o*liinte  Pofttritm  fuBt  ^(luentes:  icil.  aes  majocet  &  duo- 
«Ucim  pUDoie*. 
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W^  Jefiiat- 

Wav  Jeremuu: 

^frr  Eztcbiel. 

ytfili  HefiM. 

nnxty  ObaJtat. 


»3*0  MiciM. 

pipaq  Habakiilfi 

mJH  Zephaaiat. 

*in  Haggtm. 

'  n^3t  ZaditmMt. 

Wt^ia  MaUehiMt. 


V.  Duodecun  Prophene  pofleriores  ab  HoKca  urque  ad  Mdadiiam  , 

altai  vocad  PrephtM  mimm ,  ^  Judaeis  numerari  folent  pro  unico  Pro- 
pheta  i  St  fic  Prophetae  ram  Anteriores  quam  Poflcriores  cpnftituuotur 
tantutn  quatuor.  Hebraei  in  titulis  libForum  vocant  hos  duodecim  Pro- 
phetas  minores  Chaldaice  itt^  '^A ,  hoc  eft  .  imietxot ;  ^uia  totidem 
hint  libri  ]  n  (inguli  {eparatim  numerentur. 

VI.  frhm  ^uenutr  ;  C^ure  vetofcs  Judaei  primam  Veteris  T.  par- 
tem  vocarunt  nilA  htgtm.,  fecundam  D*K»33  Profheta*  ,  &  terdam  O^SVU 
Haffegrafha?- 

H^nJeo  ad  t.  Quia  in  Pentateucho  condnentur  pnecepta  ,  fecuD- 
dum  qux  unusauis<]ue  vitam  rtiim  innicuere  debet. 

Ad  1.  Quia  Prophetae  iilos  libros  fenfcripferunt. 

Ad  3-  Quia  Judxi  credideruHt  libros  Hagiogcaphonim  noQ  fuille  trt- 
ditos  pet  os ,  fed  fcrip^os  in  libro. 

VII.  Secundd qum^itur :  Quare  Judaei fecundam  partem  Veteris T.podus 
yociranfProphetas  quim  Propherias? 

Rglpmdea.  Qgia  in  fecund4  parte  Veterts  T.  multse  hifloriae ,  qu» 
proprie  non  func  propheaae ;  &  in  terda  parte  multse  prophedae  conti- 
oentur.  S!  enim  fecundam  Veteris  T.  partem  Prophetias  vocdfieDt ,  tun| 
hiftoriasexcluli^enti  praeterea  omnes  Propfaedas.  occurrent^  in  I^gio- 
graphis,  non  comprehendiHeDt. 

Vlli.  Tertio  t]uaritur :  Qyare  quatuor  primi  librl  vocantur  ProphetK 
Anteriores,  &  quatuor  fequentes  Prophetae  PofierioreiJ 
^^lpenieo,  Propter  duas  radones.  't.  Quia  in  Prophetis  Aaterimhm 
agitur  de  primis  Prophetis,  qui  prioribus  temporibus  vixerunt  j  fciL  de 
Samuete,  de  Elia,  de  E^faeo ,  de  mulds  aliis ,  qui  longo  teraporis  inter- 
vallo  vixerunt  ante  Je^am ,  ante  Jeremiam  >  &  ante  cseceros  Propho. 
Us,  quorum  Ptophetiae  deloibuatui  in  poAerioribus  Propheds. 

4.  Qi^ 
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2.  Qyia  Anieruret  PropheCfe  aarrant  rem  aote  geftain,aonfuturatn; 
^uutn  e  concra  ftfierierts  plerum<iue  defcribaoC  oODrem  jamgeftam,  fed 
poft  aliquod  tempus  demtipi  futuram. 

IX.  Jam  fequumur  CS^n^ns  ffitgiograpbat  quK  Epi[^niua  vertit 
y(»^».  Hicc  fic  dicuntUTf  ■^p?  ^^"^?  a'3Vl3  OnK)  ^ma  fcrifta  funt 
ftr.Sfiritia»fan&imt-,  idcft,  per  fanmediatum  Spirit&s  fimdt  inftiaAum, 
noD   autem  Spiricu  Frophetico  »    aut  pet   Propbetiam  proprie  flc  di- 

Foitafle  ^iciH  nonoemo  ,  (^uod  Libri  Le^ea  &  multi  Pcophetici) 
etiam  tali  modo  confcripci  fint. 

8£^.  Judsei  hanc  ol^(ftionem  iic  conaaciir  folvere  %  qnod  hi  libci 
ideo  fpeciatim  voceotur  |3'31fi3  Hagiegrafhi  ,  quia  uoa  psc  fbio- 
nium,  petvinoaem,  pec  auditionem  aUcujus  vocis ,  vd  per  ecfiafla. 
aut  per  alienationem  mentis  fcripti  funC,  ut  pleraque  Scripu  Frophs- 
tarum  fcripta  dicuntur  :  (ed  quia  pec  Spiritum  S.  tmmediate  Ai^ 
Aoribus  iotegris  ienObus  &  fententiis  dit^ti  &  inftiUaci  efle  dicuu- 
tur. 

X-  Htec  tertia  piu^  Veteris  T.  vocata  B*3VO  j  oompceheadic  bos  uik 
dedm  fequedtes  liocbs,  qui  oomioaatuc: . 

nySrii^  Pfalmi. 
♦StW  Prgverhia, 


n?t*P  Eccleftajkt. 

..  .  -..- WKn^JO  rebtnuamket. 

ai-X  Joh.       0  I  ^XI?1  nanUl 


Qn»fflivai  CaaticumCaatictrm. 
f~n  HfUh. 
na-X  Threoi. 


riTJn;»  iitbemiiu. 


Hic  quidem  recenleDtw  duodecim  libri  ,  fed  Sfirat  &  Kehemat  vulgft 
namerantur  a  Judaeis  pro  uoico  iibro.  Alii  Auiflores,  qui  dixerunt  tan. 
Cum  dari  vigind  duos  libros  io  Veteri  T.  affign4runt  Ha^cgrafhu  folum- 
modo  novem  libros:  ied  illi  addidenmc  J(«»  ad  Hbrum  Judieum  ,  pro^ 
pter  hiftoriae  continoarionem ,  &  Threnu  JereauM  ad  Jertmigm  «  utpoce 
eorundem  Auiflorem. 

XL  Ltbri  Veceris  T.  in  nonnultis  Bibltis  Hebraids,  fcil.  in  Bibliis 
Buxtorfii  in  fcdio ,  in  Bit^is  non  pun<^tis  ,  &  in  pnefiatirillimis  ae 
coReAiilimis  iOti  Bibbis  ^oo  iS^.  4'  me  per  Jofephum  Athiam  edi- 
tis,  iecuoihllin  haoc  tr^>licem  diviGonem  imprimontui,  &  imprelfi 
di4>onuatur.      Attameo  io  quamplurinjis  aUis    Bibliis    Hebcaicis  hic 

THiLOJL  Hebs.  C  oido 
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otdo  Don  ita  ftride  oblervatur  :  nam  uiter  niidedin  Jit^c^rtphos  Caat 
quinquelibri,  Hebraice  vocad  niViO  ■'Dn  QyoiQjjB  toluhina  j  vide- 
hcet  Omticim  Cmtkarum  f  Biith,  tinm  ,  lcelffiafitt  &.  Efiier,  qiii  ia 
pleiisque  aliis  BiUii»  Hebcaicisimmediatepoft  quinque  Ubros  Moliscom- 
pinguDtur. 

aII.  Primi  tHuniim:  Ob  qtmn  cauiam  hi  qutaque  Hbri  in  multis  fii- 
bliis  Don  inter  Ha^ogmphos  ,  ad  ^os  perdoent ,  ied  immediate  poft  li- 
bros  Mofis  compiD^tur? 

SflPmdet.  Judaei  (inguUs  anms  folent  puUice  in  Syxago^  quiuque 
librosMoGs  pnel^|eiei  &  quia  iidem  fingulis  anDii»  ceids  qmbusdam 
feftis  y  etiam,  hos  quioque  nominatos  Ubros  ^  fcS.  Canticum ,  Ruth  ^ 
Threnos,  EcdeGanen  &  Efther publice  ilndem  MKlegunt,  ideo  fdent 
bos  quioque  Ubros  in  plerisque  BibUis  inmiediate  Lbiu  Mo&icis  adjun- 
gere. 

XUI.  SteimJi  fkmtnr :  Quaoda  Judeei  prselegunc  hos  quinque  U- 
beUos? 

Bf^Jet  I.  Cantiatm  Coitiemm  dari  roce  prEeIc»;unt  in  fefto  Fafcha< 
tis.  Quare  ?  Qjiia  ilU  reilo  hiec  materia  beta  quofommodo  convenit. 
Liber  Hebreeo*  Gennaaicus,  Afitht^Bi  vocatus ,  docet  p^.  27.  Cand- 
cum  propterea  fpeciatim  pnele^,  quia  in  eo  fit  mentio  libtradoms 
J^ypttacae. 

2.  Hiflotiam  H/ttti  legunt  tn  feilo  FeotecoA^  five  Hebdomadarumj 
quia  in  iUo  Ubio  agxar  de  frugibus  teirae ,  qumm  primitias  tum  tem- 
poris  ofierre  foliti  fuerunt.  ^ 

3.  Lamentatimts  Jermim  leguot  die  nono  menns  3K  JuBii  quia  fta- 
Cuunc  hoc  die  Templum  primum  &  fecundum  igne  immidb  periiJle. 
Edam  afteiunc  hoc  eodem  die  decretum  Oivinum  concia  Paties  in  de< 
lerco  delitetcentes  editum  eSe ,  quod  non  ingre0uri  eflent  in  Terram  pn>- 
miflam.  Propter  haoc  caufam  hoc  die  /igna  triftitise  oftencanc  »  nudis 
nedibus  incedunt,  humi  fedent. »  tam  mofii  \e&o  non  cubant  ac  fiiliti 
fimt ,  &  qui  duobus  pulviUis  antea  idus  fuic ,  nunc  uoia>  conteatus 
afle  cfebet 

4.  Eeclefiafien  recitanc  menle  Septembri  ,  m  fefto  Tabemacnlo> 
aum  i  quia  ficud  hoc  feftum  efl  &numi  quod  Paties  tsed  &  contentt 
fuerinc  haUcare  in  TaberoacuGs  >-  ica  hic  Uber  docet  omnia  eSs  varaiy 
ft  ttnumqnemque  cUbeie  bctacii  &  conuoCDm  tSk  iis,  qnae  Dens  lar. 
fikur. 
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^.  M^ergm  (bnord  voce  prseleguac  m  fefto  Parim,  quod  cetebrttur 
<lie  14.  &  if.  Fehntmii  quia  hoc  ten^ore  libenuo  Judfcorum  icd- 
dic  Nam  Haman  voltift  omnes  Judteos ,  per  totum  Afliiert  legaiBB  ^ 
dirperfbs  ,  e  medio  tollere.  Hu)us  Uberatioiiis  hiftoria  dare  eoarcatiir 
ia  libro  E&hetse.  Hscc  ei^o  ledio  aonua  m  cauia  efl  ,  quare  hi  quin- 
que  libri  (a^ab  Hagiographu  ftf;regencut,  &  poft  libros  L^al»  cora- 
pingaatur. 

XIV.  TertioqKM^ur:  Quis  {uitprimus  Audor  hi^us  triplicu  divifio. 
nisV«teri$T.? 

He/ptndeA.  Judan  Ezram  Prc^hetam  hujus  tripUcis  divtHoais  cooAi* 
Cuunt  prlmum  audorem  &  inventorem.  Sed  qiiia  hoc  abfque  ulU  pnv 
batione  Illi  adTcribiCur,  ideoeidem  &cilit3te  rejidtur,  qui  t^eritur.  Nos , 
illam  qiueflioaem  Ron  determinamus :  oam  non  putamus  primum  Aiu 
iSorem  hujus  dividoau  efle  notum.  Ut  ut  6t  >  hsec  diviGo  recundittB 
lcDCentiam  Chriftianbrum  &  Judaeonim  eA  admodum  tntiqiia  ;  &  aj 
minimum  temporibus  Chrifli  puCatur  (iufle  uGtata.  Chriftiani»  qui  ao*  - 
tiquttatem  hujus  diviiionis  probant  ,  in  medium  proferunc  vetba  Chrifti 
tx  Evangelio  Luoe  capite  24.  commace  44.  )am  retr6  fedtone  ^undt 
all^ata  Per  Plalmos  enim  exiftimant  Chrifhim  intetlexifle  omnes  Ha< 
giographos  :  tum  quia  liber  P^hnoram  eft  primus  hber  Hagiogiapho- 
rum  }  cum  eciamj  quia  eft  liber  priec^uus  &  prsefiantiflltnus  inter  Hs> 
git^raphos. 

XV.  i^uafii  Mumtur:  An  hiea  diviiio  efl  (iitis  condnna  ? 
til^det.    Non  eft  (atis  condnna  &  congma.     Nam  l.  libri ,  /#• 

JSm,  JnJiaan,  SMtraulit  &  Rfgum  mer^  hiftorid  vocantur  Prophetid  & 
ve  Prophetse.  3.  Quia  liber  Propheticus  Danielis  ik  Prophetids  fepan- 
tur,  &  Hagiogr^his  annimieracur  ;  cum  Daniel  eiqirefle  k  Matttueo, 
cap.  24.  ver£  i^.  Frophetee  notnine  conSeCoietur  >  quando  ait:  Cum 
tfge  vUeriti  ibmiiuaienem  Jefilatienu  £3am  i  Daaiele  Fr^heU ,  ^e.  De- 
inde  quod  Daniel  revera  Prophetis  Ht  anaumeracdus »  patet  ex  ipfiiu  li> 
bro,  in  quo  &  tsmpus  advqotib  MeinaB  &  mi^  aliK  propherife  cliu 
riflim^  defcribuntur. 

XVI.  Uhima  divifio  Vetsris  T.  qiue  duubus  antecedentibas  multit 
para&ngis  eft  pneferenda,  i  lecentioribus  L^am  Dodoribus  in  quacuof 
partes,  fcit.  in  LegaloHfm,  Hifieriam,  ia  Pti^cm  iive  Dt^mmkm,  icln' 
Pnfbaicm  digefta  eft. 

C  a  Mm 
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Prima  fm  Legaii  coiupreheBdit  qomcitte  Bbros  MoGs  pm  siliquode» 
Cttatos. 

SeamJa  part  Hifitrica  includit  novem  hiftorio»  >  qui  ocdme  fequuo- 
txa;  ruDtque  j0/«d •  JudicuTHj  Rutb,  libri  &iHUitf/»  »  ]ilxi  Sggnm  ,  [it»s 
Chrmcernm,  Earatj  NAtmiiu  &  ^her. 

Tertia  fart  Peetica  five  DtSrinala  contiaet  libros  do^na^  ,  ^fieih 
dales  velpoeticos}  funtque  nuaiero  quinque^  Csa)i<xt  JehyPJaimi,  Prt- 
verhia ,  &cleji^es  &  Caaticiatt  Canticeritm. 

Ultimapart  Prephetica  comprehendit  {eptendedin  Obros  Fropheticosy 
(]ui  fuatjefiiiaff  Jeretmaif  Tkrtaif  Eucmel ,  Damel,  &  duaatam  Prf- 
fheta  mintres. 

Hxc  diviGo  cum  materii  VeterisT.  apprtrae  convemt ;  ideoqae  mul- 
tis  ratiombtu  ejus  bonitatem  probare  >    &  verborum   lenocuiiis  cam  (a- 

Sidam  cuju^ue  patato  reddere  }  Hipervacaneum  exiftimo  }  prsedpuecum 
iblia  Labna ,  Biblia  Belgica  >  &  omnia  caetera  aliarum  bnguarunl  Oc< 
ddentalium  BtbUa,  rcilicet  quoad  VeeusTeftameDtum  ,  recundum  baiic 
quadruplicem  divi^ooem  AnC  difponta. 

XVIL  Ut  unico  intuitu  GrsecorutDy  Hebrseornm  &  LattDonuaa  Ai- 
viBo  conlpici  pofliti  placutc  eam  luc  juxta  iavicem  exhibece. 


Crtecvrum  dna^ 

tnmetntrifr 

I.  Lex. 

Cenefis. 

laaAm. 

teviticm. 

tiumeri. 

DeieterenttMiutir. 

'2.  Frophetaer 
JofMa. 
Juiiicmtr 
Hftth. 
SamueL 
^egutn. 
Oirmcorimtf 
^drat. 
t$hf. 


JuJatrutH  divi^ 

tritttenArit, 

I.  hes, 

IxoJ. 
Ltvit. 
Num. 
Deut: 

2.  FropEetae  aMec 
Jpfua. 
Jui. 
Sam. 
^g. 

Prophetx  poAer. 

/'/ 
/«■• 

tteOf. 


Latintrum  Svi^ 
quadrimtmhrii, 

1.  tepk», 
Geit. 

Sxed. 
Leif. 
Nunf. 
Deut. 

2.  HiftoMcL 
Jofua. 

Jud. 
Hutk 
Sam. 

Chrttr. 
Ifdrae. 
Nehem. 

fijaiar. 
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x««. 

IS.  PntlitUiim. 

m^. 

/0»««. 

J.  Hagiograpla. 

3.  DoariniJ»  Iht 

TWm> 

FfUmi. 

Poaid. 

luctkL 

Prtvtrbia.  . 

;.*. 

Dmitl. 

M 

Tfaltn. 

12.  SnjAtf*  tmmtt. 

C117& 

Trvutrb. 

i.tliiTli. 

Hftll,. 

laU^ 

}A. 

Tirtni. 

Cmtkmt. 

tfM. 

taUf. 

4.FioplKtid 

Efihtr. 

M- 

taklUfti. 

D«. 

Jtr. 

CMiam. 

IfJrjt. 

rhrtni. 

Kthnma. 

Eztci. 

Ckrniiai. 

Dm. 
Il.fh?fe«mnw. 

XVItt.  Jam  ex  fiflc  di¥er&  ^rDram  divifione  non  diffieUe  erit  re- 
^Ddere  ro^nu  :  Qijare  libri  Veteris  Teft.  in  Bibliis  Hebraicts  alio 
ordine  £&onantuc>  qium  in  Bibliis  Bel^cis,  io  LaQais,  &.  in  atiis  iO' 
sumens  fere  verlloDibus  ?  N»n  ejite  uverGtatis  hsec  e(l  rano  :  quis 
Judiei  in  inTprimen<£9  &  (GiponencKs  Bibliis  Hebcaicis  (equuntur  tri« 
plicran  divifionem  ,  qu4  Vetu»-Te(t  divitfitur  m  rriiJi,  CDTrM,  Sc 
csirs,  hoccflr»  iaL^enif  Frefhtat,  SiHaghgraphai  &  fecundum  kanC 
tripUcem  diviHonem  Siblia  imprimuiiC ,  eommque  libros  tfifponunc» 
Verum  Latinit  Belgser,  alnque  Interpretes  {equunCuc  hanC  quadiupli' 
eem  divifionem ,  quippe  recentiorem  >  materiaeque  magis  convenien' 
lem;  &  recundum  hanc  quadruplicem  Veteris  T,  divUtonem  Ulxo» 
ctkun  diiponunc 

It.  Df  Appettdtiwiius  Ijhmirm  Vtteris  T, 

XIX.  Qsiiai  !b  ancece<fentib«(s  cdeberrffilaw  Librcmim  VeeeT^  Te^ 
ftuaentir  Hebr^  &  Latiod»  feci  mendoaem  ,  Bon  abs  re  &<fturuti> 
cfie  arbitror  j  fi  Idc  kvt  facacbio  defcrib&m  >  &  eB^merem  &n)tesy 
luidff  appellatio&e»  LibfoiUm  Veteri^  T,  ^efiu&ioCur.  la  aniverTum 
fiint  Gces  Soaas  ,    luide    Libsi  Hebraiei  demnniuatioaem  fiiam  aed- 

ftUfiC 
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Prima  pars  Legali  coiupieheBdic  qDinfjne  libcot  MoGs  jam  aBquode» 
dutos. 

Secmda  part  Hifiaricti  includic  novem  hiftoricps  >  qui  otdiae  iequui»- 
CUTi  fuDtque /()/0it t  JudkutMy  Ruth,  Ubti  Samuciu^  libri  i^f «i»  >  libri 
ChrtmcerMm,  ^atf  NAitmiat  tt  Efiher. 

Tertia  fart  Ptetica  Ove  DoSrinalu  continel  libros  doifbinale)  ,  &pieH< 
tiales  vel  poeticos  j  (untque  numero  quinque,  £cilicet  Joh ,  Pfaittn ,  Frt- 
verbia »  Eeciefi^^et  &.  Caaticum  Cmticerum, 

'Vltimafars  Profhetica  comprehendit  lepteDdecim  libros  Ftoplieticos, 
qm  funt  Jefaia/ 1  Jermiuif  Hrm»,  £wm/>  Daniel,  &  AueJtam  fr$- 
fheta  mineret, 

Haec  diviGo  cnm  materift  VeterisT.  ai^rimeconvemt :  ideoqaemuU 
tis  ntionibiu  e}us  bonitatem  probare  f  &  verbornm  leoocinus  eam  fa- 
pidam  cujufi^ue  palato  reddere  >  (upervacaoeum  exiflimo  >  praecipuecum 
Siblia  LaciQa ,  Biblta  Belgica ,  &  omnia  caeters  aliarum  HnguarutH  Oc- 
cidentalium  Biblia»  fcilicet  quoad  Vetus  Teftameatum  ,  reeuodHm  faanc 
quadrupUcem  diviiionem  Rat  dirpofita. 

XVIL  Ut  unico  iatuitu  GrKcorum^  Hebrseornm  &  Latioomm  dt' 
vifio  conJpici  pofliCf  placuic  eam  hic  juzta  ioviGem  exhibere. 


CrMorim  ^ivifir 

Juimuni  Aivift, 

tatinerimi  Aui^ 

trimmkra. 

Iriitumhii. 

yiadrinttmbrit. 

J.  Ul. 

1.  Ur. 

I.  Legale». 

ClKlfl. 

Gtir. 

Gen. 

EmJ». 

Exail. 

W. 

Levitim. 

Livit. 

Ln. 

Knmri. 

Nmt. 

Num. 

tliuteionm^um. 

DiuK 

Dtia. 

'%.  ProplwEaer- 

2.  Fropbebe  ancer. 

%  mtana. 

/./«., 

/•/«"- 

M". 

Judiam. 

].i. 

Itti.                                     1 

Jiiuh. 

&«.                 ^ 

tliA.                                    \ 

Smmt. 

m- 

Sm, 

tfgrni. 

Prophetiepo^. 

ffe- 

Ciireitimml. 

M- 

ChrM, 

Zfd"- 

Jtr. 

tfJra. 

m». 

luck 

Niim. 

JtfaiM 
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/<«". 

12.  PrtfbttMttm. 

m«- 

/™««. 

J.  Hagiograpla. 

3.  Do^naiet  ^ 

rbrm. 

r/dmi. 

Poeod. 

lutUiL 

Prnirba.  . 

M 

Dmtl. 

}A. 

rfihm. 

xz>  tnfbtts  nutnnsr 

OMic. 

Pmerb. 

j.  P&lnn.' 

((«'«•. 

lalrS. 

/rf. 

riro». 

Oaaiam. 

JViAio.                     r 

tcchf 

4.  Fcopietid. 

Pmjerhid, 

Pfltr. 

H 

lalilUfa. 

Dj». 

Jnr. 

Cmkmi. 

^*«l 

Thrai. 

K<ia»ii«. 

Iztd,. 

Ormai. 

Dm. 

XVHL  Jatn  er  hac  <Everfa  EE>rorain  dmdone  non  diffieifc  erit  n> 
^ndere  ro^Dci  :  Qsate  libri  Veteris  Teil.  in  Bibliis  Hebnucts  alio 
ordioe  AGxynaatitt,  (juain  in  Biblfls  Beleicis^  m  Laciais,  &  in  atiis  ia- 
SuinKBS  tete  verliombiu  ?  Nwn  ejids  cuverficatis  hsec  eft  ratio  :  quis 
Judeei  in  iiiiprimefi<£9  &  tfiiponenifis  Brbliis  Hebraicis  lequuntor  trU 
ptican  divifionem  ,  qu4  Vetu>-Tefl:  dSvicEtur  rn  n^ifl,  CSTra,  Sc 
Cnro,  boceflr,  'mLegem,  ProfhtM,  SiHaghgraphai  &  fecundum  kanC 
tripiicetn  divifioneni  Biblia  impriinuDC ,  eoeumciue  libros  difponunt. 
Verum  Ladni,  Belgae,  aiiiquB  Interpretes  feqiiuntur  hanc  quadnipti- 
cem  iKvidonem ,  qulppe  recentiorera  ,  matericeque  magis  convenien- 
tem;  &  (ecunduin  faooc  (juadn^licem  Veteris  Tr  diviCcHieffi  lilxo* 
cdam  di^nunc; 

11.  De  ApftttdtiBmiius  tdhforum  Vtmis  T* 

XIX.  Qpia  io  aDcecedenCtbtA  cdeberrHiiaif  LiE>rc«uin  VeCer^  Tff' 
Jbmendr  Hebraici  &  Latin^)  feci  mendonem  ,  Bon  abs  re  &dlunAil 
cde  arbitror  7  fi  l^  kvi  Iwachio  defcrib&m  ,  &  eatunerem  foncesy 
luide  appellatiODe»  UbfotiAB  .  Veteris  t,  JefiuncnCuv.  la  aniverTuni 
fiint  ties  SoMm  ,    und»   Libii  Hebniei  deiwmHiatioaem  &kam  ac<^ 


c» 
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T.  Qiii<lutt'  Ubri  Veteris  T.  deDotnihantur  vel  k  primi  Toce  libri  >  rel 
\  primi  e)iu  maxixn^  eorj^dci  voce.  Hiac  iex  tibri  Hebraici  ( vel 
feptem  »  n  tScrO  Pnverbi*  iDcluduntur )  tali  titulo  coronancur }  TdL 
'  quinque  libri  MoHs  &  Threni  Jeremize  .-  ex.  ff.  Gtntfis ,  ptimus  libef 
.  Mofis ,  vocatur  ^^•«'XTa  in  frinapu ',  quia  iUe  liber  ab  hac  voce  in- 
cipit.  SimiUter  Thrtni  Jeremh»  nominantur  n?*  a  prima  voce  U*bri, 
qui  fic  incipit  T^^Pl  "^*  Qmomedo  fedet  &c.  ?  Sed  Deuteronomium  vo- 
catur  15703  in  defertot  noD  a  prima  voce  Ubri ,  fed  i  quinta  ejia  voce, 
utpote  maKime  empfaaticL  Taiis  confuetudo  iadendi  nomina  etiam  eft 
trita  in  Lingu^  Ladna  &  Belg^ca  ,  non  quidem  in  nominibus  Ubrorum, 
led  io  aliis  a[^ladonibus :  verbi  gratia  >  Oratio  Domimca  vocatur  P«rer 
mfler  i  mmis  vocibus ,  &  Dmdeam  ArticuU  fuUi  brevicatis  caus^  dtulo 
QrtJt  aUquando  iafigniuntur- 

2.  NoanuUi  Ubri  nomen  accepeniDtab  Audore:  ut  JeftuMj  Jerematf 
Em^tt  HtftM,  Jtiit  Atmiy  &  plurimi  aUi,  qui  fic  denominantur , 
noa  quia  prtnu  vox  ita  fonae ,  led  quia  illi  horum  Ubrorum  funt 
Audores. 

a.  NonnuUis  Ubris  oomeD  inditum  eft  %  materil  ,  de  qufl  iD  UUs  U. 
bris  a^ur :  ex.  gr.  Liber  Judicum  vocatur  CJ*pail*  Ja£cii  t  non  quia 
Judices  (uQt  Aui^ores  ilUus  Ubri  >  led  quia  in  illo  Ubro  agitur  de  iudiciT 
bus.  Obeaodem  cauGmi  libri  ^ierm ,  I^ths^,  /(«^«mtaliouadtulisgaa- 
deoti  quia  hiftoria  illarum  perfonaram  tn  UUi  tibris  traAatur. 

30C  Undei  obfecro  ,  defumuntut  appellationes  librorum  V.  T.ia 
BibUisLatinisi  Betgicis,  alusque? 

Sie/p.  Tantum  vel  ab  Aw^oribus  five  Scriptoribus ,  vd  i  mateiia ,  de 
qiu  io  iUis  Ubris  a^tur. 

DISSERTATIO    T  E  R  T  I A, 

DE 

Divifione  Vcriiium  ,&  Capitum  Vctcris  T. 


|.  I.  TVer  ^eeuikret  ^Jbats  fi. 

qmmtiir  Jifirihendtt. 
%.  GrMxrum  ^  utemm  L^tiatrmH 

£fiin3i9  vtrfam  T.  T.  q0  ^[9- 

teta. 
g.  4.  Q^fnturi  Ja  ^m^  nr- 


fmmt  T.  r.  ^  mthtatka  ?    SAm 
&  KiAhaHfiariim  Jaitentid  frtf». 
aitmr  ijf  tqititm, 
5.   AMthtitti*    Jtfimaimii   vtrfmtm 
qMatiur  rmmdm  ut^maimr. 

7.    iiMji 
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T.efiigntm. 
la.  Ju£m  dllliaSimim  MftMiW  4fw 

prehaat  <$*  uJiirfMt. 
13.  bt  Bibliis  Jumi  (jr  Tnme^  fu^ 

inJeefi  ffnaa*   S^nait  ejmt^ 

tafitu.     Kgtif  ejm  Jioirfaatu  «4> 

£tm: 
■4.  /r  MMBifaB  S(Uw  Hebrtdck  tm 

ehfirvttMr  mJm^  Sf^n^  t^ 


7.  i^firt^mH  JhiJijm  drt*  vtr- 

fm. 
%.  Judm  i^UMtuer  fenuItinM  verfm 

in  Bihliu  HelrrmJt  refetmt  firi- 

itend»  ,   Ueenda  if  imfrimeaJe. 

Hfftienei  Mdauatur. 

9.  Difimaif  cafitum  K  T.  demum 
mHt  tjua^entei  mw  'tfi  mventa. 

10.  fpattrimn  in  Pfabmi  e^  S^ 
amu  A  iffis  Muaeriimu 

11.  jMatP  ^pnaimm    e^tum  F. 

I.  De  divijlem  Vtffumm  Vtttrit  Tefi. 

S  BC   T  I  0      L 

PEn^taTimiu  ft^wnon  diflcnadooe  tra  geaerali<H«s  ^ifioDCi 
Veteris  Tefbinenti ;  TublcquuDtur  j&m  tres  (pedalioces  »  <{ua> 
nim  dus  prtore*-  tod  Veteri  Tefbanento ,  (uigulisque  ejus 
Bbris  ccnveaiunt ,  ultima  vet6  C>li  Molis  Peoateucho.  Duas 
priotes  hic  diHertatione,  &  nltimam  diflertatioDe  fequeoti 
perambulabimus; 

IL  Prima  divilio  io  partes  tMimerc^IintDaSt  convenieDs  toti  Veteri  Te> 
flamcDto  fiDgulisqne  ejus  librb  ,  eft  illa>  qua  Vetus  Te(t  dividitur  la 
Verfus.  HeDntice  verfus  Bibticus  vocatur  P1D6,  i  poft  ceJJare.Jinimkt- 
tere.     Verfus  enim  eft  feDtentiie  abfolotto  &  fiois; 

Hsec  divilio  verfuum  iqnid  omnes  non  fuit  eadem.  ABa  eiiim  fbit 
partitio  verfuum  apud  Gtsecos  &  LltiDos  veteres  j  alia  ver6  apud  bo- 
diernos  Judxos.  Graeci  &  veteres  Latini  diftioxeruDt  verfus  pan  didio- 
nnm  oumero  ,  coofciibeotes  io  quolibet  fere  verfu  &x  di&oiies  partim 
SBonoryUabas  ,  paitim  polyfyltatxts.  Vide  BiUioth.  Sixri  Sea.p^  189. 
oni  ez  Augu&iDo  talem  verfuum  divilioDem  probat.  Hsec  vcnuum  dU 
fiintfUo,  Auguftino  nota,  io  defuetudinem  abHt. 

UL  Verum  antiqui  &  hodieroi  Judfci,  ac  recentiores  Latiai  ia  diftin- 
guendii  veriHMis  neque  Bumemm  <£<ftionum  attenderunc  ,  oeqne  ccAa 
auc  commata  or;nioni»  ob(ervirunt  >  &d  veterem  confiietucTtQem  ,  M»> 
jorum  audoritate  &  Rabbinorum  Cradirione  fiiAiiltam  >  fequnti  funt. 
Muld  ex  Judseis  nuUam  aliam  bo<BeraiBdiftr3}urionisvetfiHmi  ratiooeiii 
proferunt,  qnibi  illam,  quod  ^atuuit  £fdram  Fropbetam  &  Viros  Sy- 
mggpffs  ma^ue ,  Oivioo  Spincu  afflatoc  >  Vecu)  T.  hoc  po^  cKviiifle. 
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iV.  De  hodiemi  divifione  verfuam  ^mritHr,  An  divifio  rerfinus 
Vjateris  T.  fiida  peif  accentinn  Siliuk  ,  vel  per  duo  o^ora  punaa  , 
Soph-^uk  appellata,  lic  autbeatica  ,  id  eft,  An  ab  ip&s  AuaofSius  U. 
faroiuiu  fit  pcofe^  ?  .       ^  ^ 

Kg^eaJeo  i.  Judaeus  E^  I.ev!ta,  uaticMif  Germaaut,  qui  ftmerion 
£bcu1o  rixit ,  &  mulcorum  libcorum  edidoae  clarus  ftiit  >  anetit  io 
frafdtioM^ertia  Ubri  iinforetU  ,  ex  (cateBtia  multorum  Rabbioonun , 
totam  LeMm  luifle  olim  quaG  unicom  verfum,  .five  unam  fenten- 
tia^n  abfque  utla  verruum  diflini^oQe.  Addit  prseterea  (lanc  divilio. 
oem  vecruum  quadringentis  ac  tngtnta  &  fex  annis  pofl  ultimujii 
fya£\x  UcIhs  ezcidium  &  MaTocettus  Tybetien&us  eue  iuyentam. 
"Sic  eoim  ibidem  fatur-  C3*  II?»?  rr^^^  nsrt  psp  ta  fx*  ttln  noK 
♦flfo  •3D»D  »>ai  D^nj!»  'Val  i»pJ  »!??  bWI»  ifio  n:ii  ^x^wt  '«  *Jfl^  ni?o 
1^71  "niiwi"^?    n^ng?i'»S»3"  f(|rt  **S»  01%  o*>n    unw  'itw?  o^piba 

.r^nx  Jio-ilonalK  i^y  ■mx  plMS  rwwm  <^,  n«  inao^Aium  uBum,ifiam 
Legem  qmn  prefsfuit  Mofei  fiUu^JraelUf  fitiffe  lihum  fimflicem  ,  aifqtu 
ftt^aiime  ^  tKefitHhm,  ettnm  abjqut  Jigai  finu  verfuum ,  prouthoJie  viJt- 
mm.  tmo,  juaa  Jeateatiam  KabhaU$arum ,  fuit  tota  Lex.  ut  verjig  utim, 
gut  Mt  quiJam  dicunt  ,  ut  JiSh  una.  ImojuxtaKabbaliflarumfencentiam 
4uit  totus  Pentateuhus  ut  unica  didio  ,  abfque  ulla  diftini^one  capitum, 
•  veriiculocum  vel  diflionum. 

Vemm  haiHl  cafia  nuce  dignom  t&  hu}us  audacuH  Judari  .  &  alio- 
rum ,  feeces  illius  forbentium  ,  «fBtum.  Fkrum  quidem  refert  >  edamfi 
negemus  di[Un<5Uoneni  verfuum  efle  i  Mofe  j  moa6  ftatuamtis  eam  eSo 
ab  Ezra ,  &  A  Viris  Synagc^K  magnx ,  &  non  k  Maforethis  Tjrbe- 
cienGbus.  qui  demum  pofl  quintufn  ^ulum  i  oativittfe  Chrilli  vtze- 
runt.  iBdubitatum  qiadem  eft.quod  excmplaria  Mofis  &  Eflheoe, 
in  omnibus  JudBeorum  Synago^  affervari  folita,  fint  ab(que  ulk  ^- 
jtindione  verrumn  t  attamen  ude  nulli .  booi  confequentii  ppobb- 
tur  ,  vel  Mofis  &  Efthersc  ^prinu  ezemplaria  ita  iuifle  confcripta , 
vel  in  iisdem  libris  divifionem  verfuum  demum  inventam  efle  i  Mm- 
fotethis  iyberienfibas-  Prwtecea  ddirium  KabbaUftarum  eft  ,  ftataec« 
Mofis  Legem  ftiifie  fcriptam  inBar  iinius  didionis  ;  &  quemadmo- 
dum  hoc  ^i^ue  uUa  pcobatioBe  ailinnaCur  ,  ita  sdam  a  nobts  ideoft 
rejicitur. 

HgfpoaJeo  2.  Nds  ,  mo(^  ^onnullis  valde  probaUIibas  argamends» 
putamus  iliftiBAtoiiem  yeifiium  Vetois  T.  eile  additam  vel  jfb  ipfia 
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AaAoribus  librorum  ,  vel  ad  minimam  ab  Efdra  Propheta  &  k  Vlris  S]r< 
oagogce  magnae  ,  noa  vet6  i  Ma(brethis  TyberieDiibus. 

V.  Hecc  fenceada  hifce  l«quentibu$  ratioDibus  pr^ntur  ;  quanHn  pri- 
M»  ell  ^^umpta  ab  audoiitatjbus  JudEEorum.  Oppotiimtis  enim  huic 
Apell-ae  Elite  &  omnibus  Kabbaliftis  chorum  &  oubem  Rabbiborum , 
multis  paiGbus-  ab  his  diirentjentium  ,  &  aiTerentium  dillin<fb'onem  Ve- 
teris  TeCL  in  verHculos  efle  uttim»  andquitads ,  id  ell  ,  vel  ab  ipHs  Aa- 
doribus  iitejrum ,  vet  ad  minimum  ab  Efdra  Fropheta  inllitutam ,  qiH 
fexto  (ere  fecuto  uite  nativitHtem  Chriiti  vizit.  Nam  vix  ucus  inveni- 
tur  Judfeus,  qut  (btuit  diftindionem  verfuum  efle  inventam  i  Mafore- 
this  Tyberienlibm,  praeterquam  ille  JudEeus  Eli&s:  led  omnes  unanimi  ■ 
conienfu  eam..  di(UndtioQem'ad{cribuat  Mofi  Sc  oeteris  Scriptoribus  Ve- 
teris  X.  V^Lad  minimum  Frophetse  £&ae  & .  Viris  Synagogje  magnie. 
Imo  y  ipfo  Elia  tede  »  TalmudiftiO  ipfi  MoO  adfcribunt  dwoAioDem 
verfuum  in  Feutateucho ;  ^t  in  Tradbtu  Megilla  Cap.  3.  fol,  22. 
w!?  irpW  wV  \3»  r-i*o  ?f^b  h^^T-f  Ki3Wfi-*?3  QuemcmiqMe  verftoH  mm 
Jifiiaxit  Mofei ,  n<a  etiam  nm  JiJHnguimm  eum. 

Secunda  rado ,  coofirmaas  quod  difiin<5lio  verfuum  non  demum  fit 
inventa  a  Maforethis  Tyberiennbus  ,  uri  vult  Elias  >  detiimitur  ez  Hie- 
ronymo  >  qui  drca  quartum  lecutum  a  nato  Chriflo  vixit.  Ille  enlm 
in  Prxfatione  Chronicorum  &  Jefaiie  meatioDem  BictC  diftiniftionis  vet- 
fuur^  ,  &  de  Prpphetis  ,  ■  quia  verfibus  erant  dilKndi ,  Ik  defCTipti , 
prfemonet}  '  ne  propcerea  aliquts  putaret  Prophetas  metro  tigart. 
ttiam  idem  Hieronymus  alibi  afleric  >  quod  ad  utilitacem  legentium  cas- 
-  dem  commatum  tncifiones,  qoas  in  Textu  HebrseoinveneraC,  intran». 
latione  fua  Ladua  lervaveric.  Ex  hac  mentione  verfuum  >  apud  Hiero-' 
nymum  &<Sa  ,  urpote  qui  vudt  diu  ante  tempora  Maforetharum  Tybe- 
rienfium,-  clarilltme  coll^imus  diftintftioaes  verfuum  non  elle  k  Mafo- 
rethis  Tyberienfibus- 

Tertia  rado  dddudc  ad  at^rdum.  Si  enim  diftintSioaes  verfuum 
noD  eflent  ab  ipQs  Aui!loribus  librorum}  vd  ab  Ezra  Propheta  ,  fed 
■  ab  hominibus  errori  obnoxiis  ;  e^o  edam  muItjB  vocates  eOeDt  im- 
mutatse  ab  iifilem  hominibus.  Sed  £dfum  eft  coolequens.  Ratio 
confequentiae  hxc  eft  :  quTa  accentus  Sillul^  y  facieos  finem  verfuum , 
mutacmultas  breves  vocales  in  longas  }  ut  Patach  &  Stegol  in  Kamea, 
&heva  ia  S^»l  y  &  fic  deinbeps:  ex.  gr.  Pfal.  t.  1.  occurtit  verbum 
P/^l  cnm    Kametz     pro   3^  cum  Pacach    propter    accentum    Sr^. 

Philol.  Hbbr.  D  Sic 
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Sic  Pfai.  ^  i  8-  10**'^'^  Saegol  fcribitur  pro  Scheoa  propter  accentum 
Silluk.  l^nc  vocalium  mutationem  fatis'  intelligunt,  qui  extremis 
labiis  Kanc  Unguam  degufiarunc  Si  ecgo  accentus  SiSu^,  ^Hinguen- 
tes  verfus ,  non  fuident  additi  ab  ipm  Audoribus  tibrorom  :  ergo 
etiam  vocales  breves  ,  lo<:o  hodiernarum  vocatium  longarum,  el^ 
lent  ab  ipfas  Audoribus  adfcriptse :  &  per  conlequens  vocal^  anti-  ' 
qu«  breves  eflcnt  mutatae  a  Maforethis  illii  Tyberienfibus  in  vocales 
longas  i  i^uod  nemo  &cile  concedet ,  qui  authentiam  vocaUum  de- 
fenoit. 

Quarta  rado  ex  Talmude  defumitur.  Diftindio  verflium  nou  .eft 
&  Maforethis  Tyberienfibus  :  quia-  in  Talmude  creberrima  fit  mentio 
verfuum  Veteris  T.  imo,  quod.magiseft,  etiam  in  Mifna.  Sic  enim 
legitur-in  Megilla  cap.  l.foLa.     owi  Bhca  urpKn  rTJia  Up3  lirip'! 

:  D-plOfin  l^JK  'Jat?  oiW    • :  Kipea  win  Sa*   b  legtrunt   in  lihn 

iUo,  in  Lege  Dei  tn^lanatij  (^  afpofutrunt  inuUtBum  ,   ^  intelltxermt  It' 

Simem.  Et  apfefutrunt  tnteUebum  i  ifii  futrunt  wrfaf. 

R,  Jekuda,  qui  anno  Chrifti  circiter  i^o.  Legem  Oralem  Judaeo- 
rum  in  unum  Volumen  ,  quod  iam  Mifna  vocatur  ,  collegit,  in  Me- 
gilla  Cap.  j.  ita  inquit :  inp'.  «?  cpiDfl  ntf^tfo  lnnfi»  lA  nrM  Kiipn 
:7-ir>e  s»M3i  im  pttjao  -irrt'  ^or^fn^Y  Quf  Ltgit  in  Uge  CfdKpublice 
in  Sjmago^)  non  Itgttmima  quam  trts  verfie :  nm  leget  in  iatirpreti  CbaU 
Aso  magu  quam  verfum  unum,  ^  in  Prephttu  trt$.  '  Vide  ea  loca  pluiibus 
explicata  in  Tyberiade  Buxt.  Cap.  8- 

llli  qui  numerarunt  omnes  verfus  in  Lege  >  &  medium  verdim  in 
Ffalmis  vocantur  a  Talmudiftis  D*JftPin  Prioret ,  Prifd.  Vide  tamen 
locum  fatis  prolixum  ex  Tatmudis  Tratftatu  Kiddufchim  cap.  T.  fol. 
■30.  allegatum  a  Buxtorfio  in  Tyber.  cap.  citato.  Ex,  his  exemplis  me- 
ridiana  fuce  clarius  evincitxir  diftindionem  verfuum  Maforethis  Tybe- 
lienfibus,  qui  deinum  circa  fextum  feculum  a  nato  Chrifto  vixeruDt, 
e0e  antiquiorem. 

VL  Ex  lus  omnibns  dare  probamus  diftin<%onem  verfuum  in  Ve- 
teri  T.  non  efle  inventam  a  Maforethis  Tyberienfitms ,  qui  deroum 
poft  quingentefimum  annum  Chrifti  vixerunt  ;  fed  porius  sAy  ipHs 
Au{!teribus  librorum  ,  vel  ad  minimum  ab  Efdra  Propheta.  Largft 
^uidem  manu  concedimus  multa  antiquiOima  Kbliorum  Kebraico- 
rum  exemplaria  ,  qnsc  iKftindionibus  verficulorum  deftituca  erant, 
fufle  cdkn  confcripta,  vel  in  lucem  edita:  attameniiide  Doaiequiturr 

q;uod 
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quod  i  prim4  CcA  orbine  Vetus  T.  in  verros  non  fuerit  di(l!R(3uni.~ 
Alioquia  eodem  jute  liceiec  argumentari  :  multa  amiqua  ezeinpU'- 
ria  putnftis  vocalium  &  accentuum  carentia  in  bibliothecis  fuerunt 
aflTervata  >  ergo  Biblia  tali  modo  ab  Auctoribus  fueruut  compolita  > 
&  potteriuti  relida.  Sed  illa  confet^uenria  nullo  modo  procedit.  Non- 
Dulla  BibKa  ,  in  pcinctpio  fuperioris  recuU  k  fiombergo  edita  ,  de(li< 
tuuRCur  (^uidem  ia  margine  literis  numeralibus  ,  quibus  jam  verTus 
fulent  Dumerari ;  attamen  ubique  in  ipfo  Textu  adduntur  accentus 
Silluk ,  &  poft  Silluk  etiam  Soph-paQik  ,  diltioguentes  verfiis.  Planrinus 
eriam  in  multis  Bibliiiooa  dimnxit  fingulos  vetfus ,  led  tantum  literis 
numeralibus  quintum  quemlibet  verfum  in  margine  annotavit :  nihil- 
oniinus  omoes  caeteri  verfus  fuerunc  eodem  modo  diAindti ,  uti  in  Bi. 
btiis  Bombeigianb. 

VIL  Verum  quidem  eft,  qubd  Maforethae  andquiores  &  fottafle 
etiam  rccendores  Tyberienfes  operam  fuam  impenderinC  circa  verfu^ 
oon  quidem  eosdem  diftinguendo ;,  fed  numeranoo  ;  Primo  p«  Gngulos 
libros  Biblicos;  Secundo  in  Fentateucho  Molis  juxta  HDgulas  e)us  letfHo-  ' 
Des  majores ,  quae  tribus  majufculis  fiOll  vel  dDD  indicantur  ;  Tertii  ri- 
mari  funt,  eheu  !  quam  iadefeflb  labore  ,  &  curiofa  cuuolitace,  in  im> 
gulis  verfibus,  quodes  talis  vel  talis  litera  Alphabethi  occurreretj  Dent- 
qut  edim  linguloium  librorum  medium  veifum  anoot^nc  Singula< 
rum  dabo  unum  atque  alterum  exemptum. 

Primus  liber  Mofis  r-\'ttfKn3  Geae/is ,  fecundiim  Criricam  Maforetha- 
rum,  comprehendit  verfus  i'^  -y^  If34-  ^'io^  £i»ii«  coodnec  ver- 
GiS  o'^  1209.  ^^!1  Uviticm  condnat.  verfus  ^  j  8f9-  &  Gc  dein- 
ceps ,  [»aut  in  calce  illorum  librorum  videre  efl. 

Deinde  prima  fetSio  r>tPtn3  iacludit  verfus  ^q"»  i^S.  fecunda  fei^o 
fU  habet  verfus  y^p  ifj. ;  qui  numerus  verfuumpoA  lingulas  lei5liones 
in  Blbliis  Majoribus  Buxtorfii  annotatur. 

Fcxteiea  k  Mafiirethis  numerantuc  vigind  fex  verftis  ,  ia  quorum 
fingulis  omnes  liteis  Alphabedu  extanC  ;  &  inter  hos  occuirit  unicus 
verfus,  qui  praeter  omnes  Alphabeti  liteias  nmptices  ,  etiam  quioque 
Bnales  habet  :  ut  Zephania  c.  3.  v.  $.  qui  fic  fonat  ;  'S-ian  p^ 
C3n'Sij  1««^  niaSao  'sagS  o-lj  e^io^h  'ofieto  *3  ii6  'pip  Dl'"j  n^usf-mq 
:  n?JI"*'?  '^^  ''^P  ^  •?  *^^  t'''?!^'3  'pVi  Ad  haec  :  Duo  verfus  funC 
in  Lege  ,  qui  iacipiunc  a  Litera  D  Smtecb.,  Tres  veifiis  fuDC,  quorum. 
Gnguli  habenc  odoginca  liceras,  Stc 

-       D  a  Deni-  ' 
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Deaique  m^ius  Terfos  nDguIonun  Hbroniin  fuit  aoDOtatus:  ex.  gr. 
Cen.  27 :  40.  inveoitur  medius  verfus  Genefeos.  Pfalmorum  mettius  ver- 
fuseft  PfaL^^i.^i.  &.  fic  deinceps.  Qui  cupitplura,  adeat  Buxtorfii 
opus  Maibrethicum.  Ex  his  videmus ,  IVlalbrethas  variis  modis  ciroi 
verfus  verfatos  fuifle. 

VIII.  PrBcterea  Maforethae  docuerunt  penultimos  verfus  in  quatuor  li- 
bris,  CdLia  Jefaia,  m  Malachia,  m  Threnu  Uia  EccleJiaJiitSk  repeteodos, 
atque  Hne  vocalibus  e0e  imprimendos. 

Quaritiir :  Quare  Hebraei  in  Bibilis  hodiemis  Hebtaids  folent  abfcjue 
pun^  repetere  &  imprimere  (]uatuor  illos  penultimos  verfus  ? 

Re/peikieo.  Ob  duas  caufas,  quarum  prier  hsec  eft.  Judsci  fblent  hoi 
verfus  &  fcribendo  &  legendo  repetere  boni  ominis  &  conTolatJonis  cau-' 
&.  Quatuor  enim  ultimi  verfiis  illorum  librorum  exeunt  vel  in  minas 
ttiit^  &horribiles,  velinpccnas,  quibus  Deus  punivit  populumfuum} 
verum  penultimt  verliis  iUorum  librorum  enarrant  buoum  populi,  vel 
benediifQonem  aliquam  >  qux  triftes  lei^ores  rerodllat.  Giula  ergo  pri- 
ma  rcpetitionis  haec  eft:  ne  ledores,  ledts  his  malediifUonibus  ac  horri- 
bilibus  vatidniis ,  qu»  verlibas  ultimis  comprehenduntur ,  triiles  dilce- 
derent}  fed  e  contraut  refodilad  tsedoribus  benedit^ionibus,  qnseverii- 
bus  penultimis  continentur,  Iseti  &  hilares  abirent.  Ex.  gr.  Ultimus  ver.* 
fus  m  Threnis  Jeremix  fic  fonat:  Nam  aa  omnino  Jpenerv  aw,  efferve- 
fceres  contTM  nes  admodum  ?  Hic  Terfiis  non  narrat  laeta ;  ideo  repetune 
verfum  penultimum  Hc  fonantem  :  Rffiitue  aes  Jebffva  ^  ut  tevertamnrj 
renova  dies  mjiros. 

Pefterior  caula,  ob  quam,-  ex  nonnullorum  fenteatia  ,  hi  verfusl^en- 
do  &  fcribendo  repetnntur  ,  eft  defumpta  k  dignitate  &  praeftantia  ifto- 
Tum  penultimorum  verfuum;  quali  Hebraei  hac  repetitione  voluerintio- 
dicare  eos  verfiis  a  ledoribus  amdue  &  perpetuo  eoe  ruminandos  &  re. 
petendos. 

Hi  quatuor  Ubri ,  in  quibus  penuldmu)  verfus  repetitur ,  denotan- 
tur  quatuor  literis  'Pp/1* ,  quae  in  6ne  Ecclefiaftis  viaeri  poflunt.  Jod 
fignincat  Jefaiami  n  denotat  "i^^^^Vi  DucJedm  ,  fciJ.  Frophetas  mi- 
nores  .  id  eft  i  in  fine  duodecim  Frophetarum  minorum  ,  (ive  ia 
Alalacma  penuttimus  verlus  reperitur  >  p  prius  denotat  ^i^^P  Lamea- 
tatimet  Jermitk  i  p  alterum  Hgnificat  fffjip  Ecciefiajka.  Judeei  in  his 
quatuor  libris  penultimos  verAis  de  novo  adlcribunt  &  imprimuqt } 
tt    quidem    uoe    pundis  ,    ut    denotetujr    ilios     quatuot     verfus 
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OOD  e0e  additos  ab  ipfts  Ptopbeds  &  Au^lc»ibus  tibrOfQin,  fed  i  curio> 
fulis  &  ougireodulis  (^uibuTdam  Scribis. 

II.  De  diftintiiont  Cdfitum  l^.  T. 

XX.-  Altera  divido  toti  Veteri  T.  conveniens  >  (ed  tn  partes  paudores, 
<{njtm  prima,  eft  ,  qua  Vetus  T.  dividicurin  o'p^  cafiu. 

De  diftindioDe  Capitum  Veteris  T.  pimi  quseritui :  An  AuSores  li. 
brorum  etian^  fint  Au<5lores  diflini£Honis  Capitum  ? 

t^S^onieQ.  Oivino  Capitum  jam  ufitata  nec  id>  v^n  Audoribus  eft, 
nec  ab  Ezra  Propheta.  Totus  Pentateuchus  a  prima  fua  origine  tantunu 
modo  in  Verfus  fuit  diflindus.  IpfeMoies,  (]ui  audoi  eft  Fentateuchi, 
non  diftinxit  Pentateuchum  in  quinque  libros,  in  quos  jam  divifus  ed, 
oec  in  Capita.  Reliqui  Prophetse  &  fandi  Scriptores  ettam  oon  addide- 
nmt  diftiD<fUonera  Capimm  in  Gngulis  libris  jam  utltztam.  DiviJio  Ca- 
pitum  hodiema  valde  antiqua  non  efl  :  nam  flbte  quingentos  prxter 
propter  annos ,  fi  fides  Sixto  Senenfi  habenda  efl-,  oullus  liber  Veteils 
T.  ve)  Hebraicus  vel  Gnccus  diflindtionem  Capitiun  continuit.  Sic  enim 
&tur  Sixtus  SeiieoOs  fiiblioth.  pag.  igg.  Zri  qmd  ad  Jivijmiem  attifiet, 
fdenJam  efi ,  haac  arithmeticam  cafitum  MfiinSionem ,  quatn  nmc  in  Biblii^ 
hahemmj  recentem  ejfe:  nam  mte  qtnngentts  anms  nuBm  ftve  apud  HebroQS, 
five  afud  CrtK0s  orvemtur  dimns  Scriftura  locm  nutueratim  cita- 
.  tm.  Vetuftiilimi  enim  Patres  dividebant  S.  Scripturam,  "eamque  cita- 
bant  Don  Capitum  enumeratione ,  {ed  allegationibus  particularium  hiflo. 
riarum:  £x.  gr.  .^«(gff^nn*  alicubi  aifnit  le  commentatum  elTe  k  princi- 
pio  Genefeos  ulque  ad  expulfionem  primorum  Parentum  ex  paradilb: 
prO  quo  nunc  didmus  ,  in  tria  priora  capita  Geneleos.  Similiter  Cri- 
gvrim  ait  le  expoTuille  hiftoriam  a  prindpio  libri  Samuelis  ulque  ad  Da* 
▼idis  Regis  ui)i3ionem :  pio  quo  nooc  dicimus ,  in  quiodecim  anteriora 
capita  pruni  Ubri  SamueUs. 

X  Contra  haec  nonnemo  ohjicere  poflet>  quod  liber  Plalmorum  tem- 
pore  Chrifti  fiierit  diyifus  in  nidmos :  quia  didtur  Adtor.  1 3 :  }3-  ^'<^''' 
firiftum  eft P/abm  fteunJcy  lufilim  mem  et,  hoJie  tegeoui.  Ergodiftri- 
iHitio  capitum  non  demum  ante  quingentot  aonos ,  fed  mod6  circa  cem- 
poia  Chrifti  ioventa  eflevidetnr. 

^SjponJtg.  i.  liber  P&lmorum  piopri^  noo  eft  divifus  io  Capita ,  fed 
in  direrlbs  Tlalmot. 
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2.  Si  quis  divifionem  Pfalmorum  velit  Cspita  Plaltehi  dcnominare, 
tum  dicendum  erit)  Plalmos  a  communi  regula  efie  eXcipieodos.  Sed 
nemo  ulia  probabilitatis  fpecie  Pfalmos  vocare  poteft  Capita.  Oifliiidio 
ergo  Plalmorum  ell  perantiqua ,  led  oon  diHtn^lio  Capitum.  lo  textu 
Talmudis  creberrima  quidem  fit  mentio  diflioAionis  Pralmorum  >  fed 
non  hodierope  divifionis  Capinmi. 

XI.  SecunS  quaeritur.  Cum  ceitum  (it  ipfos  Autfloies  librorum  non 
elTe  primos  inventores  didindionis  Capitum)  Quis  igitur  fuit  primusin* 
ventor  &  audor  illius  difUndlionis? 

hsjpondee.  Au<^or  primus  eft  ignotus.  Sunt  tamen  nonnulli  qui  )ioc 
memorife  lub(idium  ad(cribunt  cuidam  Scophano  Langton ;  alii  tribuunc 
Hugoni  Cardinali;  alii  non  determinant,  led  tancjuam  incertum  pitete- 
reuDC     VideThef!  Hottingeri  pag.  22i. 

Xli  Ttrtio  quaerituT.  An  Judfei  difliniftionem  Capitum  in  Veteri  T. 
a  Chriftianis  inventam,  &  ab  iifdem  fere  ubique  receptam  approbant> 
&  de  meliori  nota  commendant  ? 

Rgfpon^.  Judjei  hodieroam  divifionem  capitum  magni  aeftiinane, 
approbant>  &  in  Bibliorum  ac  Talmudis  exemplaribus ,  quse  ipfimet 
imprimere  (blent.  atque  in  Concordantiis  retinent.  Elias  ,Levita  in  Fra&- 
fatione  libri  Habbachur  hoc  invencum  Chriftianis  ad(cribit,  (eque  in  ci- 
tatione  locorum  Scriptiirje  fecuturum  pollicetur.  Ejus  verba-translau 
Cc  (bnant  Anttotabo  etiam  numtrum  Capitit ,  in  qmr  fententia  ilk  coati» 
netur  :  idque  juxt4  ordinem  Perak^m,  tjttei  Razareni  (Chriftiani)  in  om- 
mbm  Bibliu  obferv.int ,  vocimtque  eos  lingua  fua  Capitula.  Nectffiim  etiim 
ibtxi ,  maximaque  mibi  videtur  commoiitat ,  ut  certo  fiire  queat  ia  qm  li- ' 
hro  ^  cafite  textm  aHegatm  reperiatur.  &epetvenit,  utaiiqui  faat.  inquo. 
nam  lihro  tx  Bibliit  babeatur  tixtm  citatui ,  interim  per  totum  Jiem  vtl  hi- 
duum  fatigAt  fe  ut  inveniat  locum  ubi  aStgata  fintentia  legitur.  —  Dhoifie- 
ties  Capitum  ,  quat  Cbrifiiani  invenerunt  ,  rectfta  funt  a  fudtut.  Vide  to- 
cum  locum  Hebraice  &  Lacine  allegacum  ^  CtariiHmo  D.  Tereatio  ia 
Prselatione  libro  Cohftledi  praemifsS. 

Rabbini ,  circa  undedmum  feculum  Tiventes  ,  &  commentaria  ia 
Biblia  fcribentes  ,  quia  diftin<5lio  Capitum  cum  temporis  nondum  erat 
uHtata^  auc  recepta  ab  illis,  loca  S,  Scripturse  ^legarunt  One  uUa  ad- 
dirione  Verdis ,  Capiris ,  &  utpturimum  etiam  (me  additione  Libri. 
Sed  poftquam  Capicum  diltindHo  ab  illis  recq>ca  eft .  rolenc  fere  in 
dtatioae  locorum  addei^  Librum .  &   Caput  j    quod  in  inv^gandis 
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lods  S.  Scriptune  egregiam  lucem  pcicbet  ,    &  magnam  difficultatBm 
tollit. 

X 1 1 L  Quarti  quKritur.  Qyare  in  Bibliis  Junii  3c  Tremelli  fub- 
iode  alia  eftailUndHo'  Capitum  ,  qu&m  quee  uGtata  eft  in  Bibliis  He- 
braids?    < 

Rgjpotidet.  Cum  diftinifUo  Capitum  lit  inventa  ab  hominibus,  qut 
non  femper  seque  atteqti  fuerunt  ad  objedlum  dividendum ,  £;d  Itepin 
fime  dividenda  conjunxemnt ,  &  conjungenda  diviferuat ;  ideo  Ju- 
nius  &  Tremellius  ,  in  hac  palEeftra  do4tiinmi  >  videntes  qnibufHam 
in  locis  divifionem  minus  commode  e^  inftitutam ',  leviter  eandem 
immutarunt  ;  retinentes  tamen  y  ad  coofulionem  omnem  vitandam  , 
difHnfliones  Capitum  ,  quse  jam  per  aliquot  fecuia  in  Veteri  Tefta- 
mento  (lierant  nCvoAse ;  &  addentes  fuas  proprias  divifiones  ,  qus 
conveDientiores  videbantur.  Propter  hanC  caulam  plarimis  in  locis 
idem  inicium  Capitum  bis  repetitur  ;  unum  quod  inventum  eil  ante 
qumgentos  prarter  propter  annos  j  alterum  vero ,  quod  fuperiori  de- 
mum  fseculo  k  Junio  &  Tremellio  ell  excogicatum.  Exempla  non- 
DuIIa  videri  poterunt  in  Jefaia  ,  Capp.  4.  l$.  27.  43.  &  innumeris  fere 
aliis  in  locis. 

XIV.  In  omnibus  Bibtiis  Hebraicis  eriam  non  femper  eadem  di- 
fiin^o  Capitum  oblervatiir  ;  aliquaodo  verfus  capids  praecedends  io 
qnibusdam  Codicibus ,  conHituitur  in  allis  Codidbus  primus  verfus  ca- 
pitis  (equenris  i  uti  videre  eft  in  GeneG  cip.  8-  verf  22.  qui  verfus  in  - 
nonaultis  Codidbus  eft  verfus  primus  capitis  noni.  Sed  illa  div^riltas 
capitum  ,  qute  ex  cotlarione  diverforum  Osdicum  Hetmticofum  colltgi- 
tur,  originem  (limpnc  vel  ex  incuria  &  ofcitantia'  Typc^raphorum  i 
vel  quia  unus  Typographus  fequitur  ule  exemplar  impreflum  aut^ma-' 
Dufcriptum  i  atius  vero  fequitur  aliud  exemplar  >  quod  putat  efle  antF- 
quius  &  majoris  audoritatis,  Ex.  gr.  Jofephus  Athias  in  noviflnna  Bi- 
bliorimi  editione  anni  1567.  forte  duo  vel  tria  capica  aliter  divilerac, 
quam  vulgo  capita  dividi  folent.  Cum  eum  rogarem  ,  quare  hoc  ie- 
cidet  ?  Refponclebat  le  lequutum  efle  egcegium  &  anciquum  fuum  exem- 
plar  MS.  in  quo  hanc  varietatem  obfervaverat.  Vide  talem  diverfitatem 
j.Reg.  c^ite^.  quod  in  commuHibus  Codicibns  continet  verfus tirciter 
34.  cumSn  hac  edirione  tantum  conrineat  verfus  viginri.  Obhanccan- 
fam  ia  BiUiis  Belgicis,  Latinb,  aliifque  fubiode  eftalia  diftinifUo  Capi- 
tum  >  quam  qiue  ulltaCa  eS  in  Bibliis  Hebraids, 
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2.  Si  (pis  diviltonem  Pfalmocum  velit  Capita  P&lterii  denonuDarei 
tum .  dicendum  erit ,  P&tmos  a  communi  regula  ede  excipiendos.  Sed 
nemo  ulla  probabilitatis  fpecie  Ffalmos  vocare  poceft  Capita.  Diftitidtio 
ergo  Pfabnorum  eft  perantiqiia ,  fed  uon  diHiniftio  Capiciun.  la  texCu 
Talmudis  creberriraa  quidem  fit  mentio  diftint^onit  Ffabnorum ,  fed  ' 
non  hodiernee  divilionis  Capitum. 

XI.  Secundo  quKritur.     Cum  certum  (it  ipfos  Autftotes  librorum  noii 
eiTe  primos  iaTeotores  diftinAionis  Capitum^  Quis  igitur  fuit  primusia- 
.  ventor  &  audor  illius  dtftin<fHonis? 

He/poriJe9.  Au<^or  primus  eft  ignotus.  Sunt  tamen  nonnulU  qui  hoc 
memorife  fubfldium  adfcrtbunt  cuidam  Stephano  Langton ;  alii  tribuunt 
Hugoni  Cardinah;  alii  non  determinant,  ied  canquam  incertum  prsete- 
reunt     Vtde  Thef.  Hottingeri  pag.  32 1. 

XH.  Tertio  qujeritur.  An  Judwi  diftin^ionem  Capitum  in  Vcteri  T. 
a  Chriftianis  inventam>  &  ab  iifdem  fece  ubique  receptam  approbatU, 
&  de  meliori  nota  commendant  ? 

S^IPondeg.  Judxi  hodiernam  dividonem  capitum  magni  aeftitiianti 
approbant  >  &  in  Bibliorum  ac  Talmudis  exemplaribus  ,  quae  ipfimet 
iroprimere  folent.  atque  in  Concordantiis  rerinent.  Hias  ,Levtta  in  Pra&- 
fatione  libri  Habbachur  hoc  inventum  Chriftianis  adfcribit,  feque  in  ci- 
tatione  locorum  Scriptiirae  lecuturum  polljcetur.  Ejus  verba  •  transtaca 
fic  fbnant.  Annotabo  etiam  numeram  Capita ,  iri  quo  feateatia  iUa  coati» 
nttitr  :  idque  juoct*  orMnem  Perah^m,  ^uos  NaZM^em  (Chriftiani^  in  om- 
eibw  Biblia  obfirvmt,  vocanlque  eos  linguA  fua  Capitula.  Ntcejfum  tfiim 
duxi,  maiamaque  mihi  videtur  commoditat ,  ut  certo  fcire  qutat  in  que  &-• 
bre  ^  cafite  textm  aHegatm  referiatur,  &efe  evenit ,  ut  aliquu  fdat ,  in  ^w>- 
nam  libro  ex  Bibtiii  habeatur  textm  citatus ,  interim  fer  totum  diem  vel  hi- 
duum  fatigat  fe  ut  inveniat  locum  ubi  aSegata  fententia  legitur.  —  Divifio- 
«es  Capitum  ,  quat  Cbrifiiani  invenerunt ,  recefta  funt  a  JudMi.  Vide  to- 
tum  locum  Hebraice  &  Latine  atlegatum  k  ClarilEmo  D.  Tecendo  ia 
Pracfatione  libro  Cohcleth  priemifsS. 

Rabbini ,  drca  undecimum  feculum  viventes  ,  &  commcataria  ia 
Biblia  fcribcntes  ,  quia  diftimfUo  Capitum  tum  temporis  nondum  erac 
uHtata.,  aut  recepta  ab  illis,  loca  S.  Scripcursc  atleganinC  fine  uUa  ad- 
ditione  Verftis  >  Capitis ,  &  utplurimmn  etiam  fme  addicione  Libri 
Sed  poftquam  Capicimi  diffindtio  ab  tllis  recepta  eft ,  Iblent  fere  in 
dtatione  locorum  addere  Librum .  &   Caput }    (juod  in  tnv^gandis 
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locis  S.  Scripturse  egregiam  lucem  pc?ebet  ,    &.  magnam  difEcuIcatam 
tolHc. 

XI IL  Quarth  quEeritur.  Quare  ia  Biblits  Junii  &  Tremelli  fub- 
iode  alia  eft  cUftiBtfbo'  Capitum  »  (^uim  qu?B  uficata  eft  ia  Bibliis  He- 
braids? 

S£Jponde9.  Cum  diflindio  Capitum  lit  inventa  ab  homiaibusi  qui 
non  femper  set^ue  actci)ti  fuerunt  ad  objeiftum  dividendum ,  fed  rsepif* 
fime  dividenda  conjunxerunt  y  &  conjungenda  diviferunt ;  ideo  Ju* 
nius  Sl  Tremellius  ,  in  hic  palseftra  do^illimi  ,  videates  qaibufdam 
ia  locis  divifionem  miaus  commode  dTe  tnAitutam  \  leviter  eandem 
immutarunt  ;  retinentes  tamen  y  ad  coDfunonem  omaem  vitandam , 
diAindiones  Capitum  ,  qute  )am  per  aliquot  fecula  in  Veteri  TeHa- 
mento  fiierant  uGtaiie  \  Sl  addentes  liias  proprias  diviHones ,  quse 
convenientiores  videbantur.  Fcopter  hanC  caulam  plurimis  in  locis 
idem  initium  Capitum  bis  tepetitur  ■■,  unum  quod  iaventum  e(l  ante 
quingentos  prscter  propter  annos  ;  alterum  vero  ,  quod  luperiori  de. 
mum  fsculo  a  Junio  &  Tremellio  eit  excogitatum.  Exemp^a  noo- 
nulla  videri  poterunt  in  Jefaia  .  Capp.  4.  i  g.  27.  43.  &  innumeris  fere 
tliis  in  locis. 

XIV.  Id  omnibus  Bibliis  Hebraicis  etiam  non  femper  eadem  di- 
Aindio  Capitum  oblervatiir  ;  aliquaodo  verfus  capids  priecedeutis  ia 
qnibusdam  Codicibu5 ,  coQftituitur  in  aliis  Codidbus  primus  verfus  ca- 
pitis  fequentis ;  uti  videre  eft  in  GeneQ  cap.  8-  verf  22.  qui  verfus  in  - 
nonnuUb  Codidbus  eft  verfus  primus  capitis  ooni.  Sed  illa  div^rdtas 
capitum  I  quse  ex  collatione  diverforum  Codlcum  Hebraicorum  colligi- 
tur ,  originem  fumpfit  vel  ex  incuria  &  ofcitantia  Typographorum  ; 
vcl  quia  unus  Typographus  {equitur  tale  exemplar  impreHum  aut,ma-" 
Dulcriptum ;  alius  vero  fequitur  aliud  excmptar  ,  quod  putat  efle  antr- 
quius  &  majoris  au<floritatis,  Ex.  gr.  Jofephus  Athias  in  novillima  Bi- 
bliorum  editiooe  anni  it^Sy.  force  duo  vel  tria  capita  aliter  divileratj 
quam  vulgo  capica  dividi  folent  Cum  eum  rogarem  ^  quare  hoc  fe> 
dBet  ?  R.efpondebac  fe  lequutum  efle  egregium  &  antiquum  fuum  exem- 
plar  MS.  in  quo  hanc  varietatem  oblervaverat.  Vide  talem  diverlkatem 
i.Reg.  capite^.  quod  in  communibus  Codicibas  continet  verfus circiter 
34.  ciunjari  hac  edidone  tantum  conuneat  verfus  viginti.  Obhanccaa- 
lam  io  BiUiis  Belgicis,.  Latinis,  aliifque  fubiode  eft  alia  diftio^tio  Capi- 
tum  t  quam  quie  uficaa  eft  in  BiUiu  Hebraicis, 
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D  1  SSE  RT  ATIO    Q^U  A  R  T  A , 
DE 

Scdtionibus  Minoribus ,   Majoribus  &  Maximis 

Pentaceuchi. 
i.  I.  2.  }•  4.  SxfUeMtnr  pfftijUiaie 

UttTMrim  D  &  i^ 
f ,  /iuSor  tarum  igntnattr. 


6.  Divifio  DfcaUgi  JmJaica    uafr-' 
matm: 

7.  Vfm  eartm  literanmi  afud  Ori. 

fiiams  tfi  tiuSm.      Ufm  eartm  an- 
titftim  denunfiratut. 

8.  BarHm  mtmerm  recenfetur. 

9.  Katit  datur  quare  adiutc 


10.  Pojfent  omitti. 

11.  Signi0catio  ^  ttumerm  littra. 
rum  B0D  dut  DDO  r<*0tm  in  Pen- 
tateucbo   occurrentium    frofonun- 


12.  Vl^ma  SeSio  Genefttt  mn  tU-' 
fiingmtur  tribm  literu. 

13.  Nomina  Se&itnum  Ltgalium  un- 
Je  dejumantur ,  ^  uhi  babeantur 
ia  Bibliu  docttur. 

14.  Scbema  f  4.  Stdienum  Legalium. 
I^.   HoJiertta  nomina  tfuinque  libro- 

rum  Yenlateucbividtntur.oiimtan- 
tumfuijje  tiiuli  SeBiinum. 

I,  De  Seliionihits  minerthus  &  m^jerihm, 
S  E  c  T  I  o     l 

SEquitur  ultitna  divUio  rpecialij  ,  conveDieos  IbU  Mofis  Pentateu- 
cho  f  qua  dividitur  in  varias  fetftiones  >  quae  uoic^  literd  fi  ,  vel 
unic^  literi  D  >  (ive  *ternis  titeris  fififi .  aat  ternis  literis  DOO  # 
palTim  in  Pencateucho  occuneDtibus»  iadicantur. 


16.  Ufitt  diyifimu  Peatateuchi  ia  ^i^. 
SeSimti  demonfiratur.  Oije^ 
fohilur.  Amm  iatercalarii  Judsa, 
rum  defcrihitur. 

17.  Docttur  quomodo  Judm  amiu 
vulgaribm  Sc3ienej  ^^.ferkgant. 

Ig.  19.  Pentateucbm  ab  initio  legi^ 
tur  23.  Stft.  ^lie  addiiur. 

20.  Ahfoluta  ultinia  StSione  fiatim 
incboantfrimam.  H^tio  ejm  rei  aU 
Ugatur. 

21.  Au3or  divifionu  Ptnlateucbi  in 
54.  Se3iones  fere  efi  tgnotuf,  Di. 
vifio  biac  efl  feranliqua. 

12.  Ledio  Prophetarum  publica  fmg 
olim^jam  ufilata.  Origo  ejmdem. 

23.  24.  2f.  SeBimes  Profbetic*^  ex- 
flicantur. 

26.  B^tio  bodiemi  ufm  SeHionumpro. 
phtticarum  aSegalur. 

27.  Conveaientia  tarum  ciim  TextU 
hm  Damiaicalibus. 

28.  De  fefii  Utitim  Itgu. 

29.  3a  iSufiralio  verberumPbariJm 
LuciS-iZ* 
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II.  Litera  D  ell  pdma  Ikeni  vocis  nolw  cUufn,  vd  TT3iap  c«rtjgn8Mi 
litera  veiu  li  ^  prima  iitea  vocis  nnins  aperta'.  id  eft ,  O  (igoificaC  {e- 
ttoDein  daujam  >  vel  ui^tpiSam ;  fl  reru  denotat  CeAioDein  sper^ 
tMm. 

IIL  Se£Stf  cJiiJtr/a  vel  cmjuaSa  ,  quse  literi  D  cleDOtatur  >  lic  deaomi- 
oatur:  quia  iQud  ^attotum ,  ia  cujus  medio  eft  D  t  utdaque  e^dem  li> 
•nea  claudtcur.  Seaio  aftrta  fic  vocacur',  <}uia  ab  initto  linex  iacipic 
Ubi  io  iibris  manuferiptis  folet  eSe  littra  D  >  ibi  relin^ui  debet  fbaciuim 
trium  ckdter  Uterarum  in.  medio  IkieeB  vacuum :  fed  ubi  fcribi  folet  lir 
tera  fi  tbi  fpadiun  pliis  miuis  novem  literahim  reUaquendHra  tA  va> 
cuum.  Veram  haec  dii^reatia  in  liodiernis  Bibliis  impreiSs  non  accu- 
nte  obiervatnr:  fed  inlibris  Legis  manurcriptis,  exquAus  in  Synagogis 
ledbones  Sabbathinais  coram  ptm  prari^unt,  accuratior  ha»m  litera« 
rum  ratao  halMri  folet :  n2ulomimis  in  Bmliis  impreilis  Ipatiolum  <iuale- 
cuoi^  adimc  vacuum  idiaq^uitur. 

IV.  Omoes  Audtores  non  ciHiTeniuQt  circa  has  duas  folitarias  liteiat 
O  &  0  )  &iL  quaatum  fignificationem  earundem  attioU.  Hsec  tria  Ae 
literis  his  antecedentibm  affirmari  poffuaL 

1.  Litera  D  denotaC  ftQaoasm  ttimbium  f  &  eateous  ftatuitur  fnmM 
iitera  vocis  rt^nip  emimiBa.  Hsec  vox  deootat,  lequentia  cum  (uperio- 
ribus  ede  conjuoda  i  &  etiamfi  verba  ,  hanc  Uteram  D  ^uentia ,  vi- 
deaDtuE  «fie  ioidum  novs  (ententise ,  niliitominus  coofequentia  cohse. 
reut  fuperioribus.  Litera  Q  figiuficat  fedtionem  majerem,  TernaeUterse 
IIBB  vel  DDO)  de  quibus  ftadm  agemui  ,   denoCaQt  fedionera  xraoium 


2.  Voces^  -quse  poft  0  fedionem  cloMpim  viicm}mt9iim-4kf\vuntar\ 
mdptuut  in  BibUis  maiiufmpris  k  medio  UoeEe  f  non  ver6  ab  ioitio:  ied 
verba  (equentia  Uceram  D  ,  hoc  eft  >  fedionem  afertam  ,  i  prindpio  U* 
nese-fcribuDtur  &  imprimuntuc. 

3-  Utera  D  retiaquic  m  BibUis  maoufcripcis  fpadum  tcium  Uterarum 
vacuum;  litera  o  fpMium  novem  literarumj  fed  ttei  UteiSB  filUI  YdDCA 
rsUaquuBC  fpattum  mum  legularum  vacuum. 

V.  Primo  qMtitm:  Quis  efl  primus  aU4^or  harum  duarum  literarum 
0  &  £l «  paffim  in  lege  Mofis  occunendum  ,  {edioaem  mimmam  8c. 
tnajorem  denotaotium? 

B^n^.  NoDnulU  Judieonmi  referuDC  inveotioaem  hanmi  dufc 
nmi  Utcrarom  «d  Mofea »    rel  ad  Ejxam  F^hetam ;  venira  aUque- 

Pfiii,oi.  Hebi.  E  uUt 
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uUa  ratioDC  vel  fundamento.  Sed  veroGmilius  eft  eas  titeras  efle  additai 
.k  curiolis  quibusdam  Judseorum  Scribts  ,  qui  curiose  Legem  exfcribere 
volueninL  Vix  ullus  inveoicur  ex  hodieruis  Judxis ,  &  nullus,  quem 
novi  >  ex  hodiernis  Chrifiiaois  ,  qui  has  iiterjs  D  &  fi  ipfi  Moli 
adfcribunt. 

VL  £^o  frufba  noonulli  es  his  liceris  conantur  probare  aliam  di- 
vifionem  Decalogi  >  quam  quae  ufitata  eft  apud  Judxos  ;  fci).  per  quam 
dedmum  praeceptum  iu  duo  dividitur  ;  dudi  hoc  argumeQto :  quta 
Deutetonomii  capite  f.  poft  ilta  verba  :  Nen  concMfifces  lamm  peximi 
tmt  iD  Bibliis  Hebraids  eft  litera  0-  Nam  iUa  objedio  variis  modispoc- 
eft  folvi. 

PrhHO.  HtEe  literse  non  funt  a  iacris  Saipcoribus  addicse:  &  per  cchi- 
&(}iiens  non  habent  au^oritatem  Divinam. 

Secunde.  Exodi  sa  in  pleriTque  Bibliis  Hebraicis.  poft  iUa  veiba: 
Hm  eoacufifcis  damum  freximi  tm ,  aon  eft  Utera  D  vel  0  :  ergo  eft  unum 
preeceptum  j  11  nempe  hac  literse  diftinguerent  przecepta.  Nam 
reda  divifio  Decalogi  eft  fumenda  ex  Exodo ,  &  nou  ex  Deutero- 
nomio. 

TetHo.  Jtidaica  diviGo  Decalogi ,  coDveniens  cum  Reformatorum 
divifione,  cbnfiimatur  ez  andtiua  parapliraG,  quse  vulgA  Jonatluni  ad- 
fcribitur.  la  illa  eoim  paraphraG  femper  dti^uUs  pnecepds  prsBmitcitui 
pne&do  aUqua  j  &  pon  iUam  prsefationem  lequitur  ipfum  prseceptum. 
Vide  talem  Deodogum  cuin  ilbs  prscfationibus  in  Grammarica  Chaldai- 
ca  &  Syriaca  Buxtorfii  circa  gnem.  Hioc  luce  meridiani  clarius  illuceC- 
cit^  divilionem  Decalogi,  inter  Reformatos  &  Judseos  ufitatami  efle 
mille  annis  andquiorem. 

VII.  SkhbS  ipimititr.  An  lise:  duc  titerse  D  &  D  *  pai&m  in  Peot>< 
teucho  occiinentes,  hat>enc  aliquem  ufum  ? 

figffimdto  I.  Ulse  Utene  D  &  fi  apud  Chriftianos  outtum  hatMncunim: 
ideoque  poflent  illseib  Feocateucho  omnes  onutd.  Propterea  etiam 
Mui^lerus  ,  muldque  alii  in  edidonibus  Bibliorum  Hebraicortun  B> 
teras  0  &  A  ^  taoquam  Judseorum  figmeoca  ,  omiferunt  &  extru- 
ferunt 

Qgmitiir.  Quarejudsei  olim  addiderunt  Pentateuclto  Iias  titeras  0 
&  B  ?  B^.  Pentateuchus  oUm  deftituebatur  difttndione  capitum  t 
ideo  Judsei  ,  votentes  iUum  aliquo  modo  diftinmere  ,  ezcogitftruoC 
isletn   Sediomun   divifionem  pec  D  &  per  A>    Sed  mqld  nuudores 

Judsd 
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Jucbci  Jn  qaibusdam  Codicibus  easdem  Uceras  omirerunt:  quia  credid&> 
runt  earimdem  primam  oi^aem  nacam  eOe  ex  fuperllidone  Scribarum 
exTcribendum  Legem  Mo£ucam>  Imo »  quod  mirandum  eft ,  Judeei  ia 
hodieruis  MSS.  PeDtateuchis  nuUas  Uteras  D  aut  o  ,  lure  (impUces  Gve 
etiam  temas  exprimunt  \  obnirvaat  tamea  (pacia  &  (patiola. 

9>s^miea  2.  Fraettiea  magoa  efl  ia  veteribus  Bibtiorum  Codidbus 
banim  liceiarum  rarietas  &  dtfcrepantia.  NonnuUi  Ubri  pluribus  Uteris 
0  &  B  difUnguuntur  ,  alii  vero  mulco  paucioiibus. 

VltL  Hiac  Qofttititr.  Quot  prxcise  fecundum  leateoriam  Judaeonmi 
rcquiruotuE  Uterae  fi  &  D  foUcaris  &  fimpUces  in  Pentateucho  ? 

Rsl^deo.  Setflioaes  majores,  per  fi  deoocari  foUtse,  funt  in  totoPea. 
tateucho  290.  fciL  ia  Gtnefi  43.  la  £»^0  59.  In  Ltvitico  ^ 3.  lo  Nit- 
merorm»  Ubro  92.  &  in  Deutenamua  34..  Scd  Se^ones  minim^e,  qu» 
per  D  denotaacur,  funt  379.  -foL  in  Genefi  4$.  In  Ext^  9^.  In  £rM. 
tko  \6.  In  NKmavr,  66.  &  in  Demlerimom*  124.  Hic  nnmenis  kOio- 
Dum  in  fiae  eorum  Ubrorum  fepe  ezprimitur. 

IX.  Adhuc  Qiunitur.  Qgare  illae  Uterae  9  &  D  nuUom  ufum  habeB> 
.  tes  inter  Chrifliaaos,  &  fere  edam  inter  Judseos>  adhuc  io  muhis  Biblii» 

impreflisredaentur?  . 

R^pondet.  Judsei,  imprimentes  uCplurimum  BibUa  Hebnticai  proptet 
venerandam  anriquitatem  eas  Uteras  rerinent  &  exprimuac 

X.  Ex  his  antecedenribus  concludimus  has  litecas  D  &  II  non  efle  k 
Mofe  ;  &  per  confequens ,  nuUum  ufura .  habentes  ,  uC  fuperracaneas, 
ez  BibUis  hodiemis  Hebraicis  pofle  ezcrudi. 

II.  De  SeWomhut  mdximu  PtHtdttuchi, 

XL  Jam  foquuntur  Sec^iones  maximae  PenCateuchi  enumen». 
dse  >  quse  vulg6  in  BibUis  Hebraicis  impreiEs  per  Ceroas  Uceras  Bfi|).y 
vel  nonnunquam  etiam  per  coddem  uteras  OOD  denotantur  i  fcit 
quando  inddunc  tn  eum  locum  ,  ubi  eft  fe<^o  dau(a  ,  pei  D  deDO> 
tari  fbUta. 

i.  Tenue  Ucerae  Afili  func  prim?e  Uterae  vods  nvhd  Divi^  >  ti^H 
hegii.  Haec  voz  incegca ,  ia  mulrit  BibUis  majoribui,  looo  crium  tttt 
£epe  defcribitur. 

2.  Ternx  Uter»  000  ruot  mimse  Ucerae  vocis  11?  OrJiaatio.     Heb 

taros  Ucerse  fiOA  &  DDO  euodem  ufum  in  Lege  b^Mat     Nam  Cs£&o 

Zz  .  ilU 
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iUa  ntajnp^*  le^dis  ^iquaodo  f^^i ,  aoanuBt^aca  cdam  IW  voa- 
-lur. 

j.  In  PeDCateucho  fanc  quinqu^inta  quatuor  tides  aiaxinwe  Se- 
Aiones  >  quse  tecnis  litnis  fifili  >   vel  toddetn  ODD  cqnunuaiter   diHin.. 

Suuntur-  In  Gaufi  funt  duodecint  Set^ones  majotes  v  in  fWs  un- 
ecim  i  in  hemtict  decem  •»  in  libro  Nuaterermm  decem  ;  &  in  D«Atf«- 
nmmio  undecimt  ^uac  0mul  coUet^  £iciunt  (^iinquagiata  qu^ 
tuor. 

.  XII.  Qudritm--  Cum  omoes  fediones  FentaCeuchi  ternis  fiteci;  ma- 
jafculis  DAfl  vel  DTO  diftinguantur :  Quare  ukima&dioGenereos,  (i^u» 
«apite  47.  verGi  28-  his  vccbis  incipit  3ipy*  fll  (^  vixit  Jtiii$b , )  tan- 
tum  ufnc4  mimifculi  Utera  d  >  vel  ta  aliis  Bibliis  cantum  per  ^attum 
vacuum  lin&  ulla  litera  D  dengnetur  ?  <     - 

S^B^.  R^bbini  varias  rationes  hujus  difierentiae  fotent  <t»e :  fed 
jcommuius  opinio  ,  qux  etiam  verifimiUima  videtur  >  hsec  eQ :  qaia  m 
hac  ulcima  Sedione  >  fcil.  in  capite  49.  Genefeos  >  agitur  de  tempoce 
adventik»  Melfix ;  quod  tempus  ex  Judaeonim  fententia  eft  ^otum. 
Hinc  unicam  ticeram  D  ante  hanc  maxmiam  Sedioaem  ponierunt: 
quia  votuerunt  indicare  ilhid  tempus  elTe  ignotum.  Nam  0  eft  prima 
litera  vods  nomo  claufaf  thfigaatai  quiaputaattempusviveDd^  Mefiise 
efle  clanfum  &  obAgnatum.  Non  eft  veto^le  quod  Efras  hujusdifie- 
lentiae  fic  caufe  &  prtmus  audor  :  (ed  procul  dubio  nafutus  &  cutio- 
fiis  qnidam  Judeeus  hanc  di&centiam  primus  ,  ob  caulam  didam  >  ex- 
cogitavie. .  N 

XIII.  Hts  omnibus  &  fingulis  ^juintiu^inta  Sedionibus  loditlB 
fiint  peculiaTes  ^^peUatione»  defumptae  vel  k  prim4  voce  Sedionis . 
vel  it  primi  voce  maxime  emphaticd  :  &  propterea.  quinquaginta 
qjiatuor  diverfi  cituli  >  6  non  ab  utraquc  parte  pageltae  ,    fakem  ab  unik 

grte>  five  finiftrd  Rve  dexteri  ,.  Pemateucho  Heroaico  i^ieiilcribuncur. 
:.  gr.  Frtma  Seiflio  k  captce  primo  Genefeos  ad  capitis  ieizi  verfum 
lionum  Tocatut  r^'tfJ<13.  Secunda  SeAio  ufijiie  ad  caput  duode- 
<imum  ejusdem  tibri  nominatnr  ri'1  Noach.  Tertia  Sedto  uC^e  ad 
caput  dedmum  odavum  iKimine  ^7  ^  inl^nitur  j  &  Gc  omoes 
S^onts  reliquse  ^-  pfim2<  voce  »  vel  a  primis  vodbus  nomina  foa 
acceperunt 

XIV.  Ut  omnes  Sediones-  FeneateucB  (quac^  m  noviflima  edltio^ 
■e  BiUiocum  eouinecuicuc  pei  licetas  Hebcakas »   &  pec  aocas.,  quee 

vulg6 
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,vidg6ciii:sevocaDtur)  nnica  (|tiait  iDtuint  confpicerentur, 'placuit  ,  iD 
{ratianiLedoniin»easoiiui»  poft  invicem  in  hac  tabelkdelcribece.' 
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XV.  Ex  hac  SeifUonutn  legaliutn  «aumeradone  videtur  Teroli. 
milicef  probari  ,  quod  quioque  dtuli  ,  fdL  Klj9>1  •  tmKf  >  tWtm3 
D*i3nn  •  ^3103  >  quibus  jam  quinque  libri  Mous  infigniuntur  >  oUm 
non  tam  integroram  librorum  nomina  fuerint  >  qu^  quidem  Se<£Bo< 
Bum  t^um  le^um.  Venim  poftea  iUi  quinque  Tituli  Se^donum , 
quia  erant  primse  Setftioaes  quioque  tibrotum  ,  etiam  in  Titulos  libro- 
rum  mutati  funt. 

XVL  Primi  qMnritnr.  Qijaie  Judaei  quincjue  tibios  Molis  divi&:une 
in  quinquaginta  quatuoi  Cales  Sei^ones  mazimas? 

^tj^aJeff,  Ideo  Judsi  divi&runt  quinque  libros  Mofis  in  tot  SeifHo- 
nes,  utiingulis  anais  totum  Pentateuchum  ^olvere  pofienc  Nau 
Judsd  publice  in  Synagogis  GnguUs  Sabbathis  l^unt  unam  talem  mazi- 
mam  Sedionem ,  fcil  a  trtbus  OfiA  vel  OOD  uTqye  ad  tria  OQG  vel  DDD I 
&  ita  Gngulis  annis  PeDtateucbum  publice  perambulant  >  vel  podus  per- 
cucrunt. 

CoDtra  hicc  forte  nonnemo  «bjiaet :    Aonus  Judaeorum  tantum  com' 

rJiendit  quinquaginca  vet  quinquaginta  duas  hebdomadas:  ergo  Hagu- 
anois ,  legendo  Gngulis  Sabbathis  taatununodo  uaicam  Se<ftionem  > 
I^gem  noo  abiblvunt 

Re^ndto,  Jud^ei,  fupputaotes  annos  fttos  fecunditm  curfiim  tunse, 
tanCum  numeraoc  duodfcim.  menfes  ,  alceraatim  habsntes  2$.  vel  30. 
dies.  £igo  annus  Judieorum  tantum  coiidnet  quinqui^inta  hebdo- 
madas  k  quatuor  dies,  Vide  in  Phiiologo  Mixco  dilTerL  33.  Sed 
Judxi  ad  annum  intercalarem  refpexerunt ,  qui  integro  menle  abua> 
dat.  Judfeorum  aliquando  fecundus  ,  vel  teruus  quilitMt  annus  ad 
fummum  e(l  intercalaris  vel  billexdlis,  &  integro  menle  abuadat>  qui 
vocatui  y^  Vaadar  ,  &  Februaiius ;  &  Gc  talem  annum  per  duos 
Februarios  fupputant.  Nam  Judaei,  ut  anoum  luaarem  ad  folarem 
appl!cent>  iUos  undecim  dies>  in  quolibet  anno  folari  fuperfiuos,  ier- 
vaut  &  cednent ;  ac  quamprimum  itle  aumerus  dierum  fuperfluorum 
in  meaiem  excrevitj  tum  menfi  duodecimo  addunt  menfem  decimutn 
terdnm  i  quod  terdo  quotibet  anno  fieri  debet :  {ed  aUquando  edam 
^cundo  anno  fied  poteft}  ll  nempe  in  anao  intercalari  oAo  (  vel 
edam  plures  )  dies  fupeiflui  fuerint ,  qui  cum  uadecim  fequeadbus  £1- 
ciunt  aovfindeciin.  Retineancur  iUi  aoveadedm  ,  &  addantur  iidem 
difbus.undecim  ex  anno  lequentL;  ergo  fecundus  aonus  eric  ioter- 
Calacis  >  hoc  eU  >    poft  uoicum  anpum  vulgarem  coaAaot«n   duode. 

cta 
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dm  mennbiu,  fequetur  aoaus  intercalaris  Credecim  meafium. 

XVn.  SeeMndo  <in^mtitr  i  Qpomodo  Judeei  aonis  vulgaribus  ,  contt- 
nentibus  fa  hebdomadas ,  abfolvunt  quinqu^nta  quataor  Se^onea  - 
FentattucM  ? 

ti^Pmde».  Judsei  linguUs  atMUs,  etiamvulgaribus,  totam  Legem  ab- 
fotvUDt ,  coojungendo  aliquoties  annis  vuigaribus  binas  breviiSmas  Se. 
^ones>  quales  lUDt  ultima:  Deuteionomii. 

XVIH.  Judaei  hanc  publicam  Sedionum  maximanun  letflioiiem 
iochoaat  pt^  feflum  TaberDaculorum  die  vig^mo  tertio  mends  pri- 
mi  dvitis,  qui  Helwsas  Tiiri  vocatur ,  &  aoftio  Septembri  fere  re- 
^ndet 

XDC  Hvac  frimi  qu^ititr:  Quare  Jud?ei  non  indpiunt  legere  p»> 
mam'  Se<^oiiem  Pentateuctii  ipfis  lUlendis  Septembris  ,  hoc  eft, 
ipfis  Kalendb  novi  anni  ?  Et  quare  demum  poA  medium  Septem- 
bos? 

gf/fmJet.  Hoc  fedunc  ad  dedpiendum  Dialx>lum ,  ut  venmi  prin- 
dpium  Dovi  inni  ignoraret  ,  &  Judteos  tam  bonos  quam  malos  ac* 
cuare  coram  Deo  dod  poflet.  Statuunt  enim  Judaei  Deum  in  priD- 
dpio  Sepcembris  thronum  judidatem  afceadere;  &  hos,  quorum  liona 
opera  praeponderant ,  abfolvere  ;  &  illos,  quorum  mala  opera  fuperanc 
booa  opera  ,  ad  seternam  mortem  condemnare.  Si  vero  Judaei  Feata- 
teuchum  iodperenc  ipfis  Kalendisnovi  anai ,  tum  Diabolus  vejum  anni 
initium  cc^ofceret  ,  &  iode  occalioDem  fumeret  Ixinos  illoi  Tudxos 
apud  Deum  illo  tempore  acculandi.  EgregiEe  liuie  fnlxilitates  ad  impo> 
nendum  glaucoma  oculis  Diaboli '. 

XX.  SecmJo  ifH*ritur:  Quare  Juded  at>&luti  utcimft  SetfHone  Penta- 
lcucluflatim  eodem  tempofeiterum  folent  primam  Genefeos  Se^onem 
indpere  ,  &  ufque  ad  Capitis  lecundi  verfimi  quartum  abfblveie ! 

t^SjpmJet,  Uc  omnis  occafio  calummandi  &  Judseos  acculimdi  Dia* 
boto  pneripiatur.  F(»tafle  Di^x^lus  Deum  accederec ,  &  dicerec; 
(uti  fcritiuot  apetlas)  Judm  ^dem  faiiverffnt  I^am,  fid  n$hatt  am» 
fHm  legert. 

^XXI.  Secuttdo  quaritur :  Qyis  PebCateuchnm  io  qmoquagjnta  quaCuor 
Seiftiones  primus  divifit? 

Hfffmdet.  Judsd  Donnulli  putant  tplum  Molen  Peotateachum  it* 
divififle  ;  &  pn^iterea  vocanc  ?Ba  ncfa^  noSri  Tra£tiimem  i  monte 
Sad,    Sed  alit ,  carioJb  (undnBeQto  fauic  feiUentiam  fufiokaffl  video* 
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ces  f  idfcribunt  hanc  Set^onuin  dtvifionem  Pfophetse  Ezm  ,  poft> 
■quam  ex  capttvitate  Babylonica  reveifus  eSet.  Hic  Ezras  eum  in  fi- 
nem  Legem  in  tot  ^efliones  divififle,  ut  Judaei  commode  illam  uni- 
co  anno  abCbtvere  poScnt.  Haec  fententia  Ipecie  veriutii  non  caretj 
ideoqae  nobis  maxime  probabilis  videtor.  Ut  ut  fit  >  haec  divifio  Sedio> 
num,  5ve  ledlo  labbathina  non  eft  recens  i  ultimis  {eculis  natai 
fed  eft  perantiqua  »  &  procul  dubio  temporibus  J^llolorum  fuit  vi&- 
tata.  Antit^uitatem  hanc  coDfirmant  verba  Lucae ,  (juse  habentur  in 
Adis  cap.  I  f .  V.  21-  Mafa  in  Synagoga  ftr  jingula  SabbMba  legitur.  Sitniti- 
ter  caf.  1 3.  v.  I  f .  fefi  le9imtm  Lega  ^  Frephelarum  miferum  PnefeSi 
fynagoga  adtot.  t^d^Kxa  m  ultimo  loco  ,  fofi  UBianem  Vrophetarumt 
toqa;  repetitur  caf.  li.v.  36.  Wocet  Frofhbtitrum  ftr  mnt  Sabbathum 
ieguntur. 

XXn.  Hinc  tfwaii  qMntur  t  An  Judsei  tcmportbus  Chr^  &  Apofto- 
lorum  etiam  publice  preelegerunt  Fiophetas  3  £t  an  adhuc  botUe  cm 
l^legunt  ? 

Hejpondet  afiirmando.  Judaei  fblent ,  poft  ledam  SofUonem  ex 
Pentateucho,  edam  Se^onem  aliquam  legere  ex  Pro|rf)etis  anterio- 
ribus  vel  pofterioribus.  Qyare  ?  Q^h  Antiochus  Rex  Gneci?e  1  ho- 
mo  pcofanus  &  impius  ,  anno  drciter  centedmo  &  reptuagelimo  ao. 
te  Chrifti  nativitatem*intetdixit ,  ne  Judeei  (eiftionem  Legis  in  Syna- 
goga  publice  praelegerent.  Jadfei  ,  triftes  propter  hoc  interdit^umi 
omiCerunt  quidem  pro  tempore  tedionem  Legjs  Sabbathinam,  (ed 
loco  illarum  SeAionum  LegaUom  prselegerunc  quasdam  fet^ones  ex 
Prophetisf  cefpondentes  quodammodo  materise  ,  quEe  in  illis  fedio- 
nibus  legaiibus  continebatur.       Hoc  con£rmat  Rabbi  Elias    ia  Tisbi 

Rad.  TMB,  «bi  fic  faturi  moBnn  njD  K'n  no  31«  •(  nam 
■m  "Mi  n'  "po  ypin  oaTOJW?  ytra  ■>nmxo  na  1» 
inp  Vw»  VP9  no  a»3T3  mina  tmpi  vhv  Sn&i 
sthxf    rro    j^ijh    -nnn    Jnwjw    aw3:a  .  nw  mvrm 

KVm  raHPn  Ser  riinfla.  h.  e.  B  «a»  feribam  qtumm  fit  caufa, 
quare  XegaiX  feSimem  Prcfhetiam.  Juxtd  td  qttod  inveni  fcriftnmj  vemfe, 
qu«d  Antiechm  impim  rex  Griicia  frMeferit  IJrailitu,  tit  am  legereat  Le* 
gem  fub&ce,  Sed  ^md  fecerunt  JuJm}  Legerttnt  Parafcbam  utum  exPr». 
fhetu,  ctijm  ttuteria  ctnfarmit  ejjit  ei  materi^e  tfutt  dejcrifta  erat  in  Pma- 
fchaj  quM  is  Sahbatbo  legifoiebat.  Ez.gr.  Xx>co  Sedionis  primae  GattJeM 
FMffWyn,  ia  gua  ag^cur  ile  oeitioae  nuuuUi  fump&ntot  fimilam  feAia- 

nem. 
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aem ,  ageotem  de  creadoo? ,  ex  Je&ia  k  virfii  6.  capiti  42.  ( 5»  ^dt 
Hgnuitm  Dem  crtattT  cali  &C.  )  uftjue  ad  verjitm  i  i.eafiti^i.  Snftionem 
^undam  n*]  mut^unt  iq  fedioaem  Prophedcam,  quamfumpleruDtex 
^^  f  4-  JeHus:  Canta  fteriUt,  qna  mti  parit  &c.  £t  taU  modo  omaes 
Se^ones  Lsgales  m  Fropheticas  traaGnut&runt 

XXIII.  Hse  Seftiones  PropheticEe ,  refpondentes  SedlonibuB  Legali- 
bus ,  plerum<^ue  in  fiae  BibUorum  Hebraicorum  majufcuUs  litens  im<- 
preflk  coplpiduntur.  Infpiciantur  fiiblta-  a  Mena9*e  Ben  Ifrael  in  odavo 
&  qiiarto  edita,  ex  <tmbus  unum  acque  alterum  exemplum  ezplicabw 
mus :  pam ,  tllu  enodatis  ,  ceecera  &cilius  Innotelcept.  Sic  habetui  ia 
fine  illorum  Bibliorum : 

;  mn»  kS  nqip  ig  *20  tpro  (pj^  'n  ^jr  nait  Ha  jwrttna  jnMn 
Hsec  fic  func  explicaoda.     Vox  riDIbl  eft  in  ftacu  regiminis,  &  inftatw 
abfoluto  eft  nnufin  Mijfa.    Haec  tox  lignificaC  Ie<3ioaem  Propheticam  , 
quse  fetfHoni  Legali,  fenfu  oon  tam  ptoprio  quam  figurato  vel  ^intuali. 
refpondet. 

Vox  n^KWU  M  frindfio  denotac  primam  fetfHonem  Legis,  qux  fic  i 
primi  voce  denomtnatur. 

n  "'KTl^lDK  na  Sc  Jidt  Dem  JEHOFA.  Snnc  prjma  verba  Se- 
(fHonis  Propheticse  ■  guae  inveniuntui  "SO  (0*03  TVJlV^l  la  Jefaia ,  a^- 
fite  42.  njr  ufqui  ,  fciL  ad  hxc  vaba  fecjuentia  n^n*  ¥h  nnttl  (^  f0 
me  nm  erit,  qux  iaveniuntur  ca[»te  fequenti  verfu  10. 

Altera  fetfUo  >  refpondens  Sedioni  fecuodse  legali  >  -  HJ  appellaCK  ,  Qq 
fonat: 

:  'r-i  iiprnd  iDK  15  '11  (ofpa  n^pifa  rng5_  'n  n-j  n)VT'i*i  iriMn  » 
Verba  ns  mtTin  denotant  fecundam  fedionem  Geneteos.  Voces 
fequentes  TH^  >J1  cmta  fitrilu ,  funt  primse  voces  fedionis  Fiophe- 
Bcae  ,  quae  reperiuntui  "t3  {13^3  ntJWO  in  Jef^  cap.  ^4.  verf  i. 
Tt  ujqM  ad  verba  'n  TOmo  1DM  «<  tmferater  tum  Jehova;  quae 
habeatur  ejuldem  capitts  veifu  decimo.  His  pi^elibatis  &  cognitis  rad- 
lis  patebic,  mediocriter  lingufe  land&e  peritis,  aditus  ad  reliqua. 

XXTV.  Hax  feAio  prophedca   vocatur  rnoert  Hapktara.    mtjla,  £- 

wujjt»,  k  1M  Jimifiti  nam  k  ceflando  vel  finiendo  nomen  habet:  quia 

le&k  hic  fe£tione  Piophetica  le<ffio  labbadiina  ceflac ,  finicoi ,  &  popu- 

-  lus  dimicticur.    Hinc  le<ftor  hujus  fedUonis  piopheticae  vocatui  Tp^on 

Jmitteas  j  quia  ccecum.  folet  dimitcere. 

Philol.  Hebr.  F  XXV. 
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ces ,  adlcribunt  haac  Sedionum  dhrilionem  Propfaeue  Ezrte  ,  poft. 
-quam  ex  apavime  Babytonica  Tevetfus  ej^  Hic  Ezns  eum  in  fi- 
-nem  Legem  io  tot  Sediooes  divilifle «  ut  JudseJ  commod^  iltam  uni- 
co  anno  abfolvere  poflent.  Hxc  lententia  Ipecie  veritatit  non  careti 
ideo<^He  nobis  maxime  probabilis  ridetor.  Ut  ut  &  ,  luec  dirilio  Seiftio- 
vum ,  Hve  le<3io  iabbadiina  non  eft  recens  ,  ultimis  (eculis  nata; 
fed  eft  perantiqua  f  &  procul  dubio  temporibus  J^oftolocum  fuit  ufi- 
tata.  Andquitacem  hanc  confirmant  verba  Lucsc  t  qusc  habentui  in 
Aiftis  cap.  I  f .  V.  21.  Mejh  m  ^agtgu  per  Jingula  Sahbatha  UgUitr.  SimiU- 
tec  caf.  13.  V.  i^^  ^pft  ieSienem  Ltgit  ^  Pnphetarum  mijerunt  frafiSi 
Synagog^  adeos.  4'^^'^'  '^^  ultimo  loco  ,  pfi  U3iomm  Prephetarmni 
idqas  repetituf  caf.  l  J>  «■  S6.  ftcet  PTOfhbtarnm  per  omae  Sahbathitm 
iegutttm. 

XXn.  Wiac<{UgrtoqmtK'afiri  An  JudieitemporibasQir^  &  Apofbv 
lonim  edam  piuilice  prsBtegerunt  Prophetas  |  £t  an  adhuc  hodie  eot 
praelegUBt  ? 

B^adeo  aSirmando.  Judxi  folent ,  poft  ledam  SeifUooem  ex 
Pentateucho,  etiam  Sedionem  aliquam  legete  ex  Propheds  anterio. 
ribus  vel  pofterioribus.  Quare  ?  Quia  Antiochus  Rez  Greeciie  ,  ho* 
mo  profaaus  &  impius  ,  anno  drciter  centefimo  &  feptuag^fimo  ao- 
te  Qirifti  nativitatcm"interdixit ,  ne  Judaei  feiftionem  Legis  in  Syna- 
go^  publice  prselegerent.  Jadaei ,  trilles  pcopter  hoc  interdiifhim, 
omiferuat  quidem  pro  tempore  ledionem  Legis  Sabbadiinam,  fed 
loco  illarum  SeftioDum  LegaliHm  prselegenint  quasdam  feAiones  ex 
Ftopbetis^  tetpondentes  quodammodo  materiae  ,  quae  in  illis  feAio> 
nibus  legalibus  conrinebatur.       Hoc  confirmat  Rabbi  Elias    in  Tisbt 

!Ud.  "iBO,  ubi  fic  fatur :  moBnn  njD  K'n  no  3in3K  njm 
Sv  nra  p»  Tw  y»in  dstojw?  aina  ^mtrOT  no  *io 
«n«  ')io»»  isfj;  no  crana  niina  *inpt  icw  Vip» 
aOTaiP    no     pj»'?    non    *nj'jj«p    cawiaja  .  nm*  r-vtn^ 

Kinn  KUE^n  W  ^''RBnDO.  h.  e.  S  «cc«  fcribam  quaaam  fit  Gmfi, 
quare  le^nt  feSionem  Prephetieam.  Juxta  td  quod  irrueai  fcriptfim,  nemfe, 
qued  Antiochm  in^rm  rex  CrMas  prtKeperit  Ifrae&tUf  ut  nm  itgermt  Le- 
gem  publice,  Sed  quid  fecerunt  fudsi  ?  Legerunt  Parajcham  mam  ex  Pra- 
fheti',  cujm  materia  conftrmu  effet  ei  tnateriti  qutt  defcripta  erat  m  Para- 
fdta,  ^Mflt  Sabbatko  tegifolehat.  Ex.gr.  Loco  Sedionis  pcimie  <^7Mr 
rPVfHns,  io  «lua  agitur  dc  cceatioae  madi,  fumpfeniDt  fimilsoi  lix^o. 

nem. 
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aem>  ageittetn  de  cceadone ,  ex  Jefiia  k  vtrfit  6.  eapitu  43,  (Sh  Jicit 
Dminm  Dem  ereattr  cali  &c  )  ufque  ad  verfiim  1 1.  eapitu^^,  Se<ftionem 
fecundam  n')  mut^unt  in  fe&ionem  Propbebcam,  quamdmipleruncex 
cap.  ^4.  JeGuae:  Caitla  jierilut  quM  mn  farit  &C.  £t  tali  moao  omcm 
Sediones  Legales  in  Prophecicas  tranQnut&nHiC. 

XXin.  HsB  Setftiones  Propheticx ,  refpondentes  Sedionibas  L^ali- 
bus .  plerumque  io  fine  Bibliorum  Hebraicorum  majufcuUs  literis  im- 
pcefiae  cop^iduntur.  Infpiciantui  Biblia'  a  Menafle  Ben  I&ael  in  odavo 
&  quarto  edita»  ez  quibus  unmn  acque  altenun  ezemplum  ezplicabU 
mus :  nam ,  ilUs  eaodatis  ,  cseteta  ocilius.  innotelcetit.  Sic  habeCuc  ia 
fine  iilorum  BibUcnttm: 

:  rrn'.  ift  nnxi  ly  'ao  rp^a  n;?i?3  'n  ^«n  iqk  rto  ntrtpia  Tnaan 
Haec  fic  funt  expUcanda.     Vox  moiin  eA  in  flatu  r^minis,  &  inflatu 
abfoUtto  eA  niQSn  Miffa.    Tiaec  vox  fignificac  feAionem  Prophectcam^, 
quae  le^oai  Legall ,  loifu  oon  cam  pioprio  quam  figuiato  vel  QtirituaU, 
refpondet 

Vox  rewna  in  frindfi»  denotat  primam  fedtonem  Legisi  quae  fk  k 
primi  voce  denomioatur. 

'n  ^Kn^lDM  n3  Sc  didt  Dem  JEHQVA.  Sont  prima  veiba  Se- 
(ftionis  Prophedc^e  1  quse  iaveniuDtuc  "SO  {E3'D3  n*IW*a  In  Jefitia ,  at- 
fiu  42.  "ip  ufqui  ,  fcil.  ad  haec  vaba  fequentia  XVVfl  «*?  nnw  ^  ftfi 
me  mn  erit,  quae  inveniuntur  capite  fequenti  verfu  10. 

Alt»a  ledio  >  refpondens  Se<flioiu  fecund^e  legaU  ,  -  n  J  a^Uatse  ,  fic 
fonat: 

:  'r-i  iDrnp  noK  tj  ■•«  tnma  n^a  nigs_  'jn  rri  rti^ti^yti  metm  » 
Verba  nJ  TmTW  denotam  fecundam  feftionem  Gcnefeos.  Voces 
fequeates  mpp  '3T  canta  fieriiu ,  funt  primae  voces  fe<aionis  Prophe- 
cicBe  ,  quae  reperiuncur  "l3  pV3  tvyv*2  in  Jef^  caf.  ^4.  verf  i. 
•W  «/?«e  ad  verfja  'n  TOmO  'VM  ait  mferator  tum  Jehova;  quic 
habeacuc  ejulijem  capitis  verlii  decimo.  His  prseUbacis  &  cognitis  ad- 
lis  pacebft,  mediocricer  Unguae  fenife  peritis,  aditus  ad  reUqua. 

XXrV.  Hsec  feftio    prophedca    vocatur  T^^M  Haphtara.    mijja ,  M~ 

mjjie,  i  TOfl  Jimifil:  nam  k  ceffando  vel  finiendo  nomen  habct:  quia 

]e&i  hAc  fe^one  Pcophetici  le<ftio  tabbathina  cedat  >  finitur  ,  &  popa- 

.  lus  diimtticur.     Hinc  leifloc  hujus  (eiSionis  propheticse  vocatuc  ^40? 

imttens  j  quia  ortum-  folet  dlmittere. 

PHI1.0L.  Heb».  F  XXV. 
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ces ,  i<]fcribunt  hanc  Se^oDuin  divilionem  Propfaetie  Ezrie  >  poft> 
■quain  ex  captivitate  Babytonica  levecTus  tSk.  Hic  Ezras  eum  ia  fi- 
-nem  Legem  in  tot  5ediones  ilivillde ,  ut  Judsei  commode  iltam  um> 
£0  anno  ablblvece  pofient.  Hxc  iententia  fpecie  veritatif  non  careti 
ideoque  nobis  maxime  probabilis  ridetor.  Ut  ut  fit ,  hsec  divilio  Seifbo^ 
num ,  (ive  ledio  fabbathina  non  eft  recens  ,  ultimis  feculis  nata; 
fed  eft  perantiqua  *  &  procul  dubio  temporibus  Apollolorum  fiiit  uii- 
tata.  AotiquiEatem .  hanc  confinnant  verba  Lucse  ,  qua:  habentur  in 
AAis  C4p.  lf.v.2t.  Mofa  in  Syaagogu  per  fingula  Sabbath»  legititT.  Simili- 
ter  cap.  I ).  V.  I  f .  fefi  U8imtm  Legit  ^  Prephetarum  mifiruat  Prtefe&i 
Synagegtt  ad  eoi.  J^ctditur  in  ultimo  loco  ,  pgj}  leBionem  Prephetarumi 
adque  xepetitur  caf.  ij*  v.  9,6.  focet  Profhttarum  fer  emne  Sahbathum 
ieguntur. 

XXn.  Hinc  ijuttrto  qmnritiir  ;  An  Judiei  temporibus  ChrUli  &  Apofto- 
lonim  edam  pubtice  preelegerunt  Prophetas  }  £t  an  adhuc  hodie  cm 
frSBlegUBC  ? 

ti^onieo  allinnando.  Judaei  folent ,  poft  leAam  SaftioDeni  ex 
Fentateucho,  etiam  SeAionem  aliqusun  legere  ex  Pro[rfietis  anterio- 
ribus  vel  pofterioribus.  Qyare  7  (^ia  Aodochus  Rex  Grsed»  i  ho< 
mo  profanus  &  impius  ,  anno  circiter  centelimo  &  feptuagenmo  ao. 
te  Qirifti  nativitatem"interdixit ,  ne  Juded  feftionem  Legis  in  Syna- 
goga  publice  prselegerent  Jadeei  ^  triftes  propter  hoc  interdiftumf 
omiferunt  quidem  pro  tempore  ledionem  Le^s  Sabbathinam,  fed 
loco  illarum  Se^onnm  LegdiHm  praelegerunt  quasdam  fe<5tiones  ex 
Prophetis  f  refpondentes  quodammo<lo  materife  ,  qu»  ia  illis  ieiftio. 
iiibus  le^libus  conrinebatur.  Hoc  confirmat  Rabbi  Elias  in  Tisbi 
Rad.  TOfi,  «bi  fic  fatur:     J-nDBnrt   /-130   icn  no    aiTOK  nam 

Ty  n?a  n»  "pa  jwm  oaitjjin?  jiro  *rttyno  na  Ha 
arDtp    PTO     p3y7    j-iDn    injuytp    cawaja  .  mn  nsn» 

r>4^  naCTI  W  n^lfi3.  h.  e.  It  ecee  fcribam  qutetutm  fit  camfa, 
quare  legant  feSionem  Propheticam.  Juxta  id  qaediaveni  fcriptumt  aempe, 
qued  Antiocina  io^im  rex  CrMXtt  prtKeperit  Ifra*ktu,  ut  rnn  Ugerent  Le- 
gtm  pnblice,  Sed  ^uid  fecerunt  fuisi  ?  Legerunt  Parajchtm  unam  ex  JV#. 
fheti\  cujm  materia  cmftrmu  ejjet  ei  materi^  <\»tt  defcripta  erat  in  Par». 
fAaf  qmiiH  Sabbatha  legi  folebat.  Ex.gr.  Loco  Sedionis  primse  G«»«/»r 
mrmjf  io  qua  ^nu  it  cteidooe  madi,  fiunpletuDt  limilaftt  feaio. 
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Bem»  ageoCem  de  cceadone  ,  ez  Jelaia  ii  virfi*  6.  capitm  42.  (Sh  Jieit 
Demnm  Dem  creattr  cttti  &c  )  uTque  ad  vfrfitm  1 1.  cafitu^i.  SeAioDem 
fecundam  T^  mutirunt  io  fec^oaem  Prophedcam,  quamuunpferuQtex 
M^.  ^4.  JefatiB:  Canta  fierili,  qHM  am  parit  &.C.  £c  tali  modo  omoes 
Seiftiones  Legalej  in  Propheticas  traDCnutfirunt 

XXIII.  HsB  Setfttones  Propheticsei  rerpondentes  Scdlonibus  L^alt- 
bus  >  plerumi^ue  ia  Bne  Bibiionim  Hebraicorum  majufcutis  iiteris  imi- 
preflae  coplpiduatui.  IitTpiciaatur  Biblia-  k  Menafle  Ben  iriael  in  odavo 
&  quarto  eiUta,  ex  quibus  unum  acque  alterum  exemplum  ezplicabw 
mus :  nam ,  itlis  enodads  ,  csetera  SkiUus.  innotefceQt.  Sic  habetur  ia 
fine  iUorum  fiibUorum: 

.•  rrn'  kS  nrtm  ip  'aa  [Effia  Tr^t^  'n  httTt  nax  rta  n»rtn3  rnobn 
Haec  Oc  funt  expUcaoda.     Vox  mson  eft  in  flatu  regimlnis,  &  inftatu 
abfoUito  eft  mtlEin  MiJJa.    Haec  tox  lignificat  fediooem  Frophettcam> 
quse  fediooi  LegaU,  (enfu  doq  tam  pcoprio  quam  figuiuo  vel  IpirituaU. 
refpoadet. 

Voz  rPSWU  M  priacifia  deaotat  primam  fedionem  Legis ,  qu«  lic  i 
primi'  voce  denominatuc. 

'n  ^ttnj\m  HD  Sc  Mdt  Dem  JEHOVA.  Sunt  prima  verba  Se- 
clioais  Prophericje  >  quae  invemuntur  "30  ID^DS  rvpv^j  la  Jejaia ,  c*. 
fiu  42.  Ijr  ufqui  ,  idl  ad  hxc  verba  fequentia  n>n*  M^  nriKI  (^  /«/1 
me  nm  trit,  quse  inveaiuntui  capite  {equenu  verlu  10. 

Altera  fedio ,  celpODdens  Sedioai  fecundse  legaU  >  -  >?'}  appellatte  ,  Qq 
fbaat: 

Verba  HJ  fm^Jin  denotant  fecundam  feaiooem  Genefeos.  Voces 
fequentes  n^p7  'Jl  c«n*j  yim/i ,  funt  primae  voces  le<aioois  Prophe- 
ticBe  ,  quae  reperiuntur  "T3  ID»03  nijwa  ia  /e/ipr  caf.  ?4  verf  i. 
•W  ufque  ad  verba  'n  TOmn  1»  «*  mifirater  tum  Jehota;  quae 
habenCuc  ejuCJem  capitis  veifu  decimo.  His  pneUbatis  &  cognitis  fad* 
Us  patebft,  mediocriter  Unguae  &n(5te  peritis,  aditus  ad  reUqua. 

XXrV.  Hsec  feftio   prophedca   Vocatur  FIMl'  Haphtara.    miffa,  M- 

mijjio,  k  *ioa  Jimifit  t  nam  k  ceflando  vel  finiendo  nomen  habet;  quia 

leifti  hdc  fe^one  Propheric^  le^o  (abbachina  cej]at ,  fiaitur  ,  &  popu- 

.  ius  dimittitur,     Hioc  ledlor  hujus  fet^onis  prophedcse  vocatuc  ^i?4^? 

Jimittent  i  quia  coctum.  folet  dimittere. 

Pbilol.  Hebiu  F  XXV. 
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XXV.  Omnes  Judsi ,  fcilicet  Hirpani  &  Germani  ^  itcm  fumpfe- 
runt  easdem  rediones  ex  Prophecis  j  tdeoque  (iepe  in  6ae  haphtarotb  ea- 
dentt  fe<ftio  bi»  repedtuf  ;  quia  aliam  &epe  etegerunt  Judsei  0>?J3;?Kn 
Gemani  i  aHam    vero  omflon  Hijpam.      Propterea  &pe  haee  nomina 

'^  Germaoorum  &  Hifpanonim  Hebraice  in  rabula  illa  finali  exprimuntur. 

'  Vide  plura  &  de  Seiftionibus  Propheticis  »  quee  olim  loco  Legalium 
fuae  let^  ,  &  de  aliis  Seflionibus ,  quse  certis  qnibusdam  diebus  fe~ 
ftis  piteJegi  fbleot  ,  'm  Praefatione  ,   quam  anao  16&7.   acctiracidimis 

Sib&is  Heoraicis  praeporui.    In  ilU'  eoitioae  etiam  omnes  Haphcaroth 

SBargtni  adicribuntur. 

^£kVL  Adhuc  qunriiur:  Quare  Judxi  hodie  noD  omittunt  illam  U- 

Aionem  FrophEticam,  cum  tnterdidum  diu  ceilaveriel 

gf^ttJeo.  Judici  retinent  haoc  confuetndinem  in  itlius  decieti  &  io- 

tenfifti  memoriam,  imitaotes  hac  in  parte  Majores  fuos,    q«i  iemper 

hanc    confuetudinem    dil^nter     obfervarunt.       Vide    de  eo  diHereo- 

tem  Rabbinum'  Eliam'  in    Tisbi  Rad.  ntJAi  ubi  (ic  infit  :     tfK  nnyi 

\rm   rTip   Dwi  ip>   Sm    uic  nrn  anoon  rrim  r-iTjoa» 

rmm  JWip  irat  DW>^  \v  WBnOn  a  qnmqnam  mmc  eefpeve. 
rii  JecretmM  iBud  ( Regis  Antiochi )  tamen  amjmtuAi  kgeniii  Hafhtaram 
vm  affavitt  ^miam  adhtK  hSe  legunt  i_fiimm»Ji  Parafchai  ex  Frefhetm 
fgft  leaimem  legii. 

XXVII.  Hae  leifttones  Propheticfe  ,  additae  kt^onibns  Le^Iibi», 
fum  fimiles  EpifloKs  Ai>ofloli<^  «  quas  quidam  Paulus  Diaconus  Evan- 
eeliis  Domimcalibuc  aodidit.  titiam  aliqualis  intercedit  limi)>tud&  iater 
Textus  Dominicales  &  fe<ftiones  Legales  Mofaicas.  Nam  quemadmo. 
Jum  Textos  iUi  Dominicales  in  KJendariis  Belgicis  exprimuntur ,  eo- 
dem  modo  etiam  hse  fei^ones  Legales  in  Kalendariis  Hebraicis  delcri- 
buotur.  Deinde  >  ficnti  IiDgulae  feptimanx  a  Textibus  illis  Domini- 
caltbus  deDominaDtnr :  ut  Bgminifcere,  tatare  &c.  itaetiam  Sabbacha  & 
ieptimsnae  k  feAiODibus  Legalibus,  ta)i  vel  alia  hebdomada  legendis, 
appelhiBtur. 

XXVm.  Judiei  Iblent  illo  die ,  quo  in  Synagoga  totum  Penta> 
teuchum  abfolvenmt,  feflum  celebrare  ,  qaod  vocant  rrrrft  Jinpili  U. 
taiam  Legm.  De  hoc  feft»  viJe  SftiagKom  Suxterfii  cap.  27.  Hoc  (Se 
ketanmp  ob  Legem  abfolmam ;  &  ut  ^na  laeticiae  oflendeKnt  >  mala. 
&  pyra  ia  mtiam  puerocum '  pei  Synagogam  projidunt.  Euam  (b-  ' 
leut  oouus  reDtaaeuchos».  ^pos  in  atca  haDeDC  ,  per  Synagogam  por- 

Cue.' 
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tare.  Vidi  Amflelodaml  ai^o  \6%i.  in  Synagoga  Judeeorum  Ififpaao. 
rum  nmul  fexxgtota  circiKt  Pentateuchos  >  in  membrana  defirriptos, 
auro  &  ai^ento  omatos,  &  [Hetioliifimis  iDVolutris  invt^utos,  a  to» 
tidem  vicis  magoa  cum  pompa  drcum  fuggeftum  fuifle  hoc  tempore 
poitatos.  ., 

XXDC  Occafiooe  hujus  ledionis  Sabbathinse  iUuftrabimus  verba  veo- 
to£  &  pompofi  Fharilxt>  gloriaatis  Lucac  caf.  \%,  v.  12.  Sej^unsnb» 
m  kehiumaJe. 

Hioc  frimo  qtumtur :  Quibus  diebus  )e)u[iavic? 

Hejpmdt».  Fharifaeus  ille  jejunavit  diebus  Lunae  &  Jovis.  C«^  )i\a. 
nii  fuit  ledio  Legalis ,  quam  illis  diebus  repetiit.  Nam  Judsei  Don  tan. 
tum  diebus  Sabbatfat  feflioiiem  maximam  in  Syuagoga  publice  pnele- 
gunt,  (ed  etiam  diebus  Lunae  &  Jovis  paitem  ali<^uam  illius  Sei^onbt 
quam  prseterito  Sabbatho  I^erunt,  repetunt.  Qui  caeteris  (andioresvi- 
aeri  volebant,  non  tantum  iUis  diebu»  L^m  repctebaut ,  fed  etiam 
temporibus  nututims  j^uDabant . 

XXX.  SeeimM  qiuri^r:  Qpate  dtebus  Lunae  &  Jovls  Legem  relege- 
runt  &  jejunaverunt ,  non  vero  aliis  diebus? 

B^fMin^.  Propter  duas  radones.  i,  Ne  tres  dies  intticederent,  qui- 
bu5  Judsei  abfque  lege  viverent.  Nam  ajuot;  Qid  tridmm  ogH  ftu*  It- 
8ime  Le^a ,  eum  iavaduat  mimicL 

2-  Ut  Ifraelitae  memores  eflent  Mofea  die  Jovis  montem  Sinai  fe- 
cunda  vice  afcendifle  ad  peteudum  (ecundas  I^^s  tabulas:  deinde  utin 
memoriam  revoc^nt  Mofen  tum  temporisventamimpetr&fle  vituli  (ufi, 
&  tandem  die  Lume  iterum  de  moate  de&eadifle.  Vide  de  jhis  Buzcor- 
finm  ia  Sjrnagoga  cap.  14, 

DISSERTATIO    Q^V  l  N  T  A., 

DE 

Pcntateucho,  de  6l3.Pfieceptis  affirmativis&  nc- 
gatdvis  in  geaere ,  &  de  Prophetis  anterioribus. 

^  I.  Agititr  de  OrekwUhrarmH.       1  5.  AuBares  &w^'tt  FeatatesK/M  i» 

2.  Esftica^  vaei  Pentateu<Ai.  1      ^uinqae  tihria  videnturfuiJJeGrt^ 

3.  Au^  Peatateuchi  eft  Mefit.         j      ei  iaterfretet, 

4.  Olfjeliia  mtra  aM9mm  biac  n».\6.  TitMU  GrMt  lArmim  Pmtaten. 
vtfmr  ir  fibatttr^  1      dn  exfUc<aititr, 

Fa  7.NW. 
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tiliiimibm  ntn  emant. 
14.  Liori  JttJiam  mmai 


44 

7.  Nnmerm  nrntmm  >    ^ivm  ^gu^ 

lihri  PenMeuchi  ctntinent  y  rtcea- 

feiu,. 
%.  Numerm  Prscepterum  tam  ^ffir- 

nuntium  ijuam  negaatium   Penta- 

teucbi. 

9.  Quepents  i2.  eirca  Pr«cefta  ?tn- 
tattuchi  fefi  invicem  enumnatt' 
tttr. 

10.  II.  13.  Pro^iatM  anteriffrei  Ifi. 
quunturf  quvrum  frimm  ^  liher 
JefuM.    AuHor  epu  inquiritur. 

j^^Due  verficuH  vitieatur  Cafiti 
vigejmo  frimo  in  mrnnuiit  eJi- 
timihm  aMti  ,  «01  in  antiquif 
fimk    ^    nemum   recetttimbus 


tur. 


ratu  n*. 
aam  ^  AtSor  defcribun. 


if.  Ubri  SamueUi  alitera  GrMu^ 

Latinit  ,  aliter  a  JutLeu  afftSan- 

tur. 
16.  17.  Amti  ^.AuBnts  eerumU- 

hroritm  recenfentur. 
1%.  19.    Ubmum  ^gum   nmen , 

ratit  nomiaii »    amii  ^  auBorts 

mttmerantur. 
20.  Etiamfi  Au8ores  Profhetarum  an- 

teriorum  fint  ignoti  ^  ideo  tamen  au- 

doritat  DiiAna  eorum  aea  tfi  in 

duhium  vBCanda. 


L     De  PeHtate^cho' 
S  1  c  r  I  0    l 

EGimus  batftenus  de  libris  Veteris  T.  in  genere ,  jam  ordo  nos 
mocet  uC  de  iis  in  Ipecie  poll  invicem  agamus.  Et  cumpree- 
cipue  circa  Biblia  Hebnea  verfimur,  ideo  etiam  eundem  ordi> 
nem  in  explicatione  Librorom  obTervabimus,  qui  in  BibliisHe- 
brwds  k  Judieis  ob{ervari  foiet ;  {al.  prim6  dideremus  de  Pen- 
tateucho  >  deinde  de  Frophetis  anterioribus  &  pollerioribus  i  Sc  tandem 
de  Hagiogr^his. 

IL  In  principio  (e£e  ofieront  quinque  Itbri  Molis  >  qui  voce  Hebraca 
Vr\\n  Lext  &  cofflpofiea  voce  Gneci  n«*T«'Tiux®-  Peatateuchus  vocan- 
tur  i  qu£e  vox  idem  (ignificat  quod  quintUplex  volumen.  Scripta  Mo- 
Bs.  nomine  Fentateuehi  inljgniuntur  >  quia  in  quinquc  volumina  diftri- 
Inita  fum.  Hebrsei  Fentateucbum  vocant  CtfalJI  nwpll  ^inque  quintatt 
&  quemKbet  Pcntateuchi  Kbrura  nominant  ttfstn  ,  Ergo  tPlPSln  n^pn 
fiint  quinque  qiitntti  partet  Legis,  five  integer  Pentateucnus.  Hinc  mul- 
tis  Biniis  Hebraids  prsepomtur  tafis  tituhu  mw  Vffoyn  nODTI  Quiaquo 
quinta  faries  Legii. 

m.  iVmtf  qumitur.    Quis  Fentateuchum  five  qmuque  Libros  L^ale» 
con(cripfit  ? 
SiS0ottdeo.    Pro^ieu   Moles  fiUus    Amiam  honun  quinqne  hbro- 
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rum  eft  AuAor  j  *^aod  evincitut  ex  rec^uentibus  Textibus  ;  Exod,  cap. 
34.  V.  4  habetur  :  Mtfet  fcriffit  ettmiaverba  Jehovs  &  Deut.3  r. 
34.  16.  j:^0i«  tAjihiijftt  Mffes  fcrtbert  verba  Legu  bujm  ia  librt ,  dixit 
Levitb  }  acd^U  bnnc  librum  htgu  ,  ^  fomte_  eum  a  latere  arca  fizierk 
Jeuovk. 

IV.  Contra  hjec  forte  nonnemo  ehjiciet.  In  fine  Deuteronomii , 
five  in  uldmis  Oiflo  verfibus  delcribitur  hilloria  mortis  &  fepulturae 
MoHs.  Atqui  nuUus  propriam  moitem  &  circumfiantias  mortis  ac 
fepulturie ,  ut  &  illa  .  qua^  confequuntur  mortem  ,  eaaixare  ,  &  lite. 
ris  mandzre  poteS.  A  mortuo  eDim  homioe'  du1I%  tales  ii^ones  pro- 
venire  poflunt 

Re^Jet  I.  Nonnulli  afi*erunt  hos  odo  verfus  u!dmos  efle  additos 
vel  k  Joraa  fuccelTore  Molis  >  vei  ab  Ezra  Propheta ,  quE  poft  folutam 
captivitatem  Babxlonicam  fexto  fere  feculo  aute  Chrifti  nadvicatem  Le- 
gem  in  priflioum  itatum  reftituit. 

2.  Alii  opioantut  ipftun  Mofep  per  (pecialem  revelationem  Gbi  a  Deo 
revelatam  hos  verfiu  agentes  de  morte  addtdille;  &  quidem  eum  in  fi- 
nem  Creferente  Jofepho)  ne  Judaei  ctederent  ipfum  propter  excellen- 
tes  virtutes  a  Deoin  ccrlum^  lecundum  ftxemplum  EnocH  &  £lt3e> 
cfle  r^tum. 

V.  SecmiJi  qujtritiir.  QuaDdo>  &  a  quo  Pentateuchus  io  quinque  li- 
bros  ^ft  defiributus  ? 

f^m^e  I.  Nonnulli  putaot,  qnod  ipfe  Mofes  noa  taotum  Pentateu- 
chum  confcripferit ,  fedetiam  eundem  in  quinque  libros  divilerit.  - 

3.  Alii ,  inter  quos  funt  Fkilo  Judasus  &  Jolephus  ,  ftatuunt  non  io- 
fum  Mofen^Pentateuchnm  tn  qoinque  UIhos  digelline,  fed  quofdamHe- 
bneos  ,    qui  ^iquot  leculis  poft  Mo(en  vixerunt. 

.  3.  Nos  iltam  fentendam  vero(imilforem  exiftimamus ,  quEe  ftatuitnec 
Mofen,  nec  Judacos  ,  fed  Inlerpretes  Grsecos  ,  vulgoLJCX.  vocatos, 
Pentateudium  io  quinque  libros  diviHfle. 

VL  Quod  Interpretes  Graeci ,  qur  dicufttur  Crecentis  annis  ante 
Chriftum  vixifie,  lunc  diviGonem  Pentateuchi  in  quinque  libros  io-, 
venerint  ,  videtur  probari  ez  titulis,  quibus  Libri  Mo&  denominan- 
tor.  Itli  enim  dtuli  Librorum  Pentateuchi  origine  funt  Gr^eci  ;  & 
proprie  nuUi  dantur  Hebraici,  quibus  libri  illi  denominantur.  Nam 
lioiUenii  dtuli  Hebraid ,  qui  jam  Iingulis  libris  pnefigunCur  ,  fuerunt 
e^ax  tsmtum  dculi  Iingulanun  fe^onum  Legalium ,  &  non  integro- 
F  3  luni 
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rum  librorum.  Venun  enirovero  aDtiqm  dtuU  (ingulorum  Ubionun 
Fentateuchi  fere  funt  GrEeci  i  &  per  confequens  videtur  mazime  verofi. 
mile;  quod  interpretes  Graeci  Pencateudiuffl  ita  diviferint.  Veruipqui- 
dem  eft ,  quod  jam  etiam  linguir  libri  MoGs  dtulis  Hebrai.cis  denomt- 
nenturj  (ea  iiltlem  dtuUs  aDdquitus  noD  fuerunt  denominad.     TituU  er- 

fo  antiqui  Librorum  MoUs  ,  Stfete  hodietni  inBibUis  Latints,  GrxcisA; 
elgicts  ufitad,  funt  Graeci. 

Pnmus  Uber  Mofis  vocatur  rUtnt  Gtntfii ,  ideft,  gtneratiot  quiaia 
jHo  Ubro  agicur  de  exonUo  &  generadone  todus  mundL 

Secundus  Uber  denominatnr  "E^oSi^  ExeJui ,  id  eft>  eaatki:  quia  de- 
fcribitexitum  popuU  IfraeUrici  ex  fervitute  ffigyptiaca. 

Terdus,Uber  appeUacur  '  AcvitmW  Ltviticm  :  quia  in  iUo  libro  Levi- 
tarum  minifterii ,  lacrificia ,  leges  ,  ceremonise ,  variique  ritus  enat- 
lancur. 

Qyartus  Ubet  bUm  roce  GrsecA  vocabatur  AfjJ^oI ,  fed  jam  Tulgo 
Ladn^  voce  Numeri  Gve  Rumemim  nominatur  :  Cum  qiHa  in  hoc  Ubco 
cgrellze  tribus  ex  JEgypto  dinumerantur  i  tum  edam  quia  numetus  qua- 
draginta  dnorum  annorum ,  quibusindefertoUra^cae  obenitunt ,  receo* 
fetur. 

Quintus  &  utdmns  libet  appdlatut  A(vr(^W/4iw  Dea/erstmriiiiH ,  hoc 
aft>  fecundd  vel  rtfetita  /e*:^quia  inillo  libro  Lcx  reperimr.  Deutero- 
Domium  enim  eA  quafi  reperirio  &  renovado  antecedenrium  Ubrorum , 
proptet  iUos  &Aa ,  qui  primse  tetfttacioni  Le^  iD  monu  Sinai  per  leta- 
Cem  interefte  non  potuerunt. 

VIL  Sequerentur  )am  fubdiviiioDes  liBghla^m  librorwm  ,  €cA  wSbam 
DOlumus  agere,  ne  Iliada  poft  Homertim  fcribere  velle  vid^mur:  ills 
cnim  fubdivifiones  ubique  in  commencariis  iDveniuncuc:  fed  breviteran- 
oos,  quos  CnguU  libri  comptehendunt>  quia  magnam  luGen  biftoria 
addunt,  tecenwbimns. 

Gen^t  condnet  gefta  annorum  duonutt  BiilHtim  9 ,  treceotonim  & 
060.    . 

EwdlMt  comple^tur  gefta  annorum  centum  quadr^nta  &x  >  feiL  k 
iBOite  Jofephi  ufque  ad  exftru^onem  TabemacuU  in  deierto. 

Letnticm  defcnbit  hiftoriam  unius  menfis  ,  lciL  ab  ereftione  TabemacuH 
■fque  ad  oumerarionem  eorum  ,  qurapri  eraDt  ad  bellum. 

Numererm»  Uber  nartat  hiftonam  ttigiDta  oAo  aDnonu%  novemmea- 
fium,  &.  vi^d  dierum. 
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DeMttrtBmmm  deaic^ue  caumeiat  bih  meniiutn  daoront 

IL  XV  61$,  PrMftts  AffirmativK  &  HtgativU  Petttnttmchi 
itt  gtnere. 

WSX.  Judiei  totum  Molen  \a  ordioem  cedegerunt  >  (ive  totius  Pen- 
tateuchi  Leges  ad  duas  cialTes  retulenint ,  fcil.  ad  tfuceota  &  quadro* 
^ta  odo  prsecepta  aiEnnantia  »  &  ad  trecenca  ac  fex^inta  quinque 
ptsecepta  oegancia.  Si  quis  ea  c»nnia  prsecepta  aflirmativa  &.nega- 
dva,  Hebiaice  &  Latine  d«lcripla  ,  de6<feret  perluifa-are  >  adeat  priorem 
hu)us  Philologi  edioonem ,  in  qua  {HnBia  illa  poft  invicem  enumeraa> 
Cur  una  cum  locis  S.  Scripturse.  ez  quibus  eatHm  tfefumpta  rutic  Ea- 
dem  omnia  prsec^pta  jam  etiam  pecuGari  trwSatu  huic  tertiae  editionT 
anneAere  animus  eft. 

DC  Ut  Ledor  meGus  intelligeret.  qnaluGDt  iHa  G\%.  Pheceptaj  & 
node  sadem  &it  deflinipta  >  &  quare  Judaei  nec  io  plura  nec  in  pau> 
aora  Frsecepct  Peotateuchum  divinim  e^  fiatuanc  i  pucet  }m  liquentes 
quseltiones  circa  eadem  Prsecepca  movere. 

trrm  <{uarittir,  Unde  h^ec  fezcenta  &  tredecim  prsecepra  Atnt  de- 
fumpta? 

^^nJen.    Hsec  onniia  prxcepta  funt  defumpta  ex  GAo  Pentateueho> 
five  ex  qiuoqne  Hbris  Mohs.     Hoc  ita  efle  ,  ^paiet  tk  omnlbus  Tez- 
tibus  BiUicu  ,  qui  immediate  poft  Oogida  prsc^ita  tum  A6i%rmadva-tiuxi 
-  N^tiva  affeni  foleiu. 

SeamJo  qutvUm.  Q^  haec  omoia  6i^.  ptsecepca  hoc  ordme  ex 
Pentateucbo  collegjc?  ^  ; 

Slffmdet.  Varii  fuerunr  Judsei ,  qui,  Mo&n  ita  id  ordinem  red^e- 
rimc  t  &  dmnia  pnecepca  w,  modo  cfiviferunt  ;  cnmies  camen  noa 
codem  modo  &  ordine  ca  coHegerunt  >  quidam  heec  ,   ^i   vero  alia 

esecepta  prBemifcnine.  Ordo  pKeceptorum  HetKaic<mun,  qui  Phi- 
togp  Hebraeo  -  adjungitur  >  eit  defumptns  ez  prielatione  Ebri  Jad 
Chazaka .  conipofiti  i  K.  Mairooiude.  Ibi  ennn  omnia  prsecepta 
tam  Afiinnadvi  qwdn  Negativa  boc  ortfioe  poft  invicem  Hebraic^ 
difponuocui.  Et  quia  omnibus  non  i&tur  ad  ea  intelligenih  accefliis> 
ideo  abaltera  pane  Latioam  intemretauonem  adjeci:  tnm  ut  eadem 
d[>  omnibust  etiam  Uwuam  Hebixam  non  caHentibus,  intetl^ereiK 
lur;  tom  etum  ut  FhilimeEinci  ie  ta  his  exerceie  pcdTent.  Nonnuiw 
^uaiB  {^  veibo    ad   Tesbun  b»c  poecepti  tranftuli  •»  ikA  fiqniBnie 
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tnagis  ad  rem  quam  ad  verba  refpexi :  quia  faspe  pfarafes  Hebraicae  dod 
patiuDtuT  translationem  verboteous  (a^am. 

Deinde  adjeci  ioca  S.  Scriptur*  ,  ex  quibus  Maimonides  htec  fexccu- 
ta  &  tredecim  priecepta  probaf.  Verba  Textiium  ,  ex  quibus  haecpKe- 
cepta  elici^untur,  allegantur  quidem  4  Maimonidey  led  Capita,  VeHlis, 
&  nomina  Librorum  noa  adduntur,  in  quibus  faWc  pnecepta  dicUDtur 
contJDeri»  ideoque  >  ut  viam  faiec  praecepta  evolvendi  feciliorem  red- 
derem,  magna  mo1e(li&  horunTTextuum  Libros ,  Capita  &  Verfus  in- 
vefUgavi ,  &  Latinee  interpretationi  addidi :  Sc  adfauc  multo  ma)ori  mo^ 
lelHa  faos  Textus  invelligare  debuiflem ,  niH,  poftquam  translationi  & 
invefligaHoni  aliquandiu  intentus  ruiJTem ,  incidifTem  in  opera  Tfaeoto- 
gica  Simonis  Epircopii ,  qul  me  mulciim  in  hoc  pnccepcorum  Catalogo 
adornando  adjuvit. 

Oenique  Maimonides  in  irulds  non  tantum  ipla  praecepta  recenfet, 
led  ^piiHme  expltcationem  fuam  ,  pecitam  ex  Lege  Oraii,  appofuit. 
Hanc  explicationem  etiam  in  Linguam  Latinam  tranfluli.  -^ 

,  Terlio  quarilur.  Quare  Judsei  ftatuunt  ia  Pencateucfao  prBEcise  lexceo* 
ta  &  tredecim  praecepta  contlneri  ? 

S^ndeo.  i.  Fropterea  prxcise  ajunt  dari  61^,  prsec^pta  >  quis 
T>tut.  33.  4.  dicitur  n^D  IJ7  n\X  mir  Legtm  frMtfit  mba  Mofeu 
In  hoc  TexCu  concinetur  vox  niVl  lex ,  conftans  quacuor  literisj 
fcil,  Tau,  Vaut  Hefch  &  Be,  quae  fecundiim  fupputadonem  Hebrai- 
cam,  quam  Judaei  per  literas  (aciunt  ,  condnet  numenim  £11.  Sed 
quia  faic  duo  numeri  defunt ,  ideo  faoc  myderium  rn  eo  latere  a)unt, 
quod  duo  prlora  Decalogi  praecepta ,  (fcil.  Ego  fum  Dotnmui  Dem  tuuf, 
qui  &c.  Et,  Nonfacits  tibi  fculptile  &C.)  non  per  Mofen  populo  fint 
daca,  fed  quod  ea  immediate  ab  ipfo  Deo  tod  populo  tradita  fint: 
adeo  ut  refAdlu  duorum  iUorum  prseceptorum  Mo(es  &  populus  in 
eodem  gradu  propfaedse  ,  five  reveladoois  immediat»  ex  Dei  ore  au-  " 
ditECt  tum  temporis  conRituti  fuerint.  Heec  duo  prsecepta,  ab  ipfo 
Deo  populo  quafl  ita  annunciaca,  fl  addantuc  ,  erunt  fercenca  &  trede- 
cim  prsecepta. 

2.  Sunc  ex  fentencid  nonnullorum  Judaeorum  fexcenta  &  crede- 
cim  pr^ecepta  ;  quia  in  Decalc^o  ,  exceptis  duabus  uhimis  vocibus 
Tpn*?  iPK .  condnent  613.  Imix.  Quare  igitur  illae  ieptem  Uterae 
in  Decalogo  funt  fuperfluse  ?  ^.  Hoc  ipli  Judfci  explican  Bon 
poflutic. 

Hiec 


.yGoOglC 


De  613.  Praceptis.  49 

Heec  f  13.  praecepca  diTidontur  ^  Judaeis  in  34$<  Afiumativat  &  ia 
jtf^.Ncgativa. 

Hinc  qHarti  qiuiritm.  Quare  Mofes  ex  renteatti  Judaeorum  praedsi 
confHtuJc  248.  pr«:c^ta  a/firmativa  ? 

^/pmdet,  Maimonides  ait  in  Pr^atime  Jad  Chaal^  tot  ejle  prsBcepti 
affiimativa  cnN  ^  injttt  pjp3  JicMndum  mimtrum  memhrerMm  homnu 
Judsei  omnta  membra  hominis  accuiate  >  five  podus  luperfiidose ,  k 
planta  &  digitis  pedis  un^ue  ad  vercicem  numerArunt,  &  invenerunt  efle 
348.  membia:  atque  propterea  putant  Deum  toddem  pi^secepta  aflirma- 
riva  dedifl*e  >  ut  I3c  cuilibet  membto  fpeciale  aliquod  prsec^>tum  alC- 
gnaretur. 

Qumt»  qMritm:  Qyare  Jodaci  flatuuQt  Mofeo  priecis^  dedille  36^. 
prsecepca  negadva? 

Hf^iet  I.  Idem  Maimonides  iut  hoc  &duin  efle  propttt  pjQ 
nonn  rw  *D^  mmurmn  Jier/tm  mm  felari.  Quia  in  anoo  fotari  Caat 
3«^.  dies>  ideo  putant  Deum  per  Mofen  toddem  preecepta  negativa 
tradidiflei  ut>  fi  Ilraelitse  fingulis  diebus  unnm  mandatum  c^fervarent, 
&  ab  uno  interdi<flo  Iibi  caverent  ,  Gc  omnia  negadva  praecepta  ad> 
difcerent. 

2.  In  libro  Hebneo-Gennanico  ,  -  vocato  BranJ/pi^el ,  dicuntur  dari 
.  36f.  prxcepta  n^tivai  (^uia  toddem  funt  venae  in  corpore  humano. 
Scribanc  infuper  Sapientes  ,  dicente  Buxtor6o  in  Synagoga  Cap.  ). 
Vnam^uamque  csrfaris  hmnmi  vtaam  hminem ^  velutijrMt,  cehihere,ne 
itt  vetitum  nitatur  (,^  hac  ratione  36^.  fTtKtfta  iSa  frebibeiitiM  exa9i  gh- 
firvatitur. )    £n  fubt^itatem  Judseorum. 

Sexto  qutnitur.  Quare  quidam  Sapientes  fupeiioribus  £13.  pr?eceptis 
adhuc  addidsiunt  feptempnecep» ;  ita  ut  numerus  iUe  jam  accieveiit  ad 
eao.  pnecepta  ? 

Rf^Jte  r.  Numerum  prseceptorum  ad  620.  aoxerunt;  quia  totfunt 
literse  in  Oecalc^o  Helxaico  ,  fi  duseutdnueTOCes^  continentes  (eptem 
literasi   addantur. 

2.  Qi}ia  litene  vods  "VO  c$rma  lexcenta  &  vigiad  juxta  compu- 
tum  Hebraicum  exprimunt.  Nam  li  quis  hsec  omnia  prsccepta  obler- 
vare  poflec,  todus  orbis  Corona  forec.  Et  qm  ( ud  ait  BuxtoiBus  ibi- 
dem)  frMCefta  omnia  cufiediunt,  iSi  Crtattris  eafiti  ctronam  imfmunt  ,  dT 
titm  viaffim  ftftem  cmum  cnenat  iSos  ,  bttreJetque  eenfiituit  feftem  cm- 
ciavium  in  horte  EJm,  ^  i  cmtrmo  a  feftem  Gttnnn*  cmcltroihm  lihtrat  t 

Fhilou  Hebk.  G  ei^ueJ 
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ei  qmd  fepUtH  eal«s  ^  feptem  ttrrat  (  fcil.  obreivatione  horum  praecepto- 
rum  )  cenfervarint. 

Seftim  qitaritur.  An  inrei  veritate  ptaecise  funt  613.  vel  62a  pnc- 
cepta,  quot  Judsei  conftituunt?  An  non  funt  plura  vel  paucicva  ? 

S^^des.  Numerus  Judaicus  pneceptorum  ed  innixus  nugaciflimis 
nugis:  &  propterea»  illis  ftramineis  fundamentis  re)e£Us>  etiam  nume* 
rus  prxceptorum  eft  incertus.  Credo  equidem  tot  circiter  efte  preecepta  > 
c|}iot  Judeei  conftituunt:  fed  tot  praecise  efte ,  &  non  pluravel  pauciora, 
non  poflum  mihi  perfiudete.  Contrarium  etiam  apparet  ex  iplis  prte- 
ceptis :  nam  Judtei  nonnunquam  unum  praeceptum  in  plura  dividuntj  & 
i  conCra  plura  praecepta  ad  unum  redi^unt. 

08avo  tptttritur.  Quali  nledio  Judseiutuntur,  quo  praecepta  hxc&ii 
^uotidie  in  memoriam  revocaht? 

B^jpmdeo.  Ucuntiic  eum  in  6nem  vefte  quadranguU ,  cui  o€to  fi!a  > 
quin<}ue  nodis  li^ta,  anneduntur.  Quioque  illi  nodi  denotant  quinque 
bbros  Mons.  in  quibus  fexcenca  &  Credecim  priecepca  continentur. 
O^  6la,  Hngulis  anguHs  ilHus  veflis  quadrangulse  dligata,  denotant 
o<^o;  &  6mbri?e  ilbe  Hebraice  vocantur  TVIt^i  ;  cujus  vocis  literK,  fi 
in  numerum  refolvantur ,  conftituunt  fexcenta ;  (1  addantui  iltis  (excen- 
tfs  odo  fila  &  quinque  nodi,  tum  exui^et  numerus  613.  Eigoquidi- 
Ugeoter  has  fimbdas  adfpictunt,  illi  in  memoriam  revocant  omoia  £13. 
prweepta.  Harum  6mbriarum.  Chriftus  facit  mentionem  Matth.^i-  5. 
quandoait:  Dilatmtplrfla8eriii,.&  producnnt  (NB.)  fimhriat.  Videplura 
de  his  6mbriis  apud  Buxtorf.  in  Synago^  Cap.  9. 

Netio quaritur.  An  Judsei  vel  ulli  alii  poft  tapfum  eadem^fii^.  prst- 
cepta  unquam  potuerunt  obfervare? 

S?Jpondeo  negando.  Nam  omnes  fumus  peccatores,  &  transgredi- 
mur  pnecepta  Dei  Pfal.  14.  David,  Salomo,  aliique  fandtiHimi  virit 
criamfi  dicaatur  ambulafte  in  viis  Dei ,  &  neque  ad  finifbam  neque  ad 
dextram  defiexilTe,  nihilonunus  rpepiflime  prsecepta  Dei  tramgreflt  fuat ; 
utiin  S.ScripturS  videri  poteft  Jefaias  cap.  i.verf^  vocatjudjcosgen- 
tem  fceleflam ,  populum  iniquitate  onuftum,  femen  malitiorum,  filios 
perdidinmos,  quiDomtDum  deferuerunt  &c.  Idem  Propheta  eap.  38. 
verf^.  ait,  eos  efle  duros,  ferrese  cervicis ,  ftonris  seneie,  cordis  in- 
domiri,  &&  Quoties  Judsei  peccatonmi  accufari  funt  Cempore  Chri- 
fli?  An  non  ob  transgreflionem  praeceptorum  Deimulcis  feculisfubjugo 
^onun  delituerunt  ? 

Df- 
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,Dtamo  {{umHur.  Quatia  runt  tec  fexcenta  &  tredeclm  praecepta? 
RgffonJtt.  QsxAam  fuDt  moralla,  qux^lam '^ceremonialia ,  ^^uKcIam 
etiam  forealia.  Hoc  ita  efle  apparet  ex  iplis  pneceptis  :  ex.  gr.  3.  4. 
7.  9.  aliaque.  quamplurima  praecepta  fuDC  moralia ;  &  propterea  tam 
iD  Veteri  quam  iu  Novo  T.  obligaDt.  Debde  2f.  28-29-  37.  j9>  >lia- 
que  mtUta  funt  praecepta  ceremonialia.  Denique  173.  igz.  184-  alia- 
que  multa  diot  praecepta  afliniiativa  forenlia.  UnusquiTciue ,  qui  pr»- 
cepta  haec  vel  in  Maimonide  vel  in  priori  hujus  Fhllologi  ecUtione,  vet 
etiam  in  hac  tertia  percunet  ,  iacile  hanc  triplicem  difierentiam  ptse- 
ceptwom  inveniet. 

UnJedmd  qMaritur.  An  hodierm  Judsd  ad  omnia  (excenta  &  ttede- 
dm  praBcepta  obfervanda  fuot  obligati  ? 

Rfjpoadei- 1.  Juda:i  hodierni  negant  ie  obltridos  efie  ad  omnia  haec 
prsecepta  obfervanda:  oam  icter  alla  613.  prsecepta  funt  multa  defacri- 
Dciis  o^cendis  &  de  officiis  Levitarum.  Atqui  Judxi  jam  noo  amplius 
lacrificia  oSerunt -,  etiam  deiendunt  fe  jam  nonobligari  adea  ofierenda; 
qiua  Templum  HierofolymitaDuni.jam  efl  diiutum ,  &  eo  deflnitflo  pu. 
tant  Ce  non  obUgari  ad  ^crificia  oHerenda.  Verum  quidem  e&f  quod 
Judxi  non  amplius  Itnc  ob^idi ,  fed  veiam  e)us  libeitatis  lationem 
ignorant,  qusehaecell,  fciL  quia  Meflias  in  mundumvenit,  qui  de- 
^it  lituum  diiiographum  ,  quod  adverfus  nos  erac>  Ofl.  2. 14.  Delet0 
quad  advetfui  mi  erat  chire^apbe  ,  ^tiod  erat  atitrariMtn  mbu  fir  dccreta  : 
ig  illud  fufiulit  e  medh,  a^xum  crud. 

X.  In  rei  veritate  nec  Judxi  nec  etlam  ChrifliaDi  omoia  iUa  £13.  pcfe- 
cepta  )am  tenentuc  obfeivaie  :  oam  multa  func  ceremonialia ,  muht 
edam  fbrenlia ,  quse  nos  quatenus  talia  jam  non  amplius  obligant  Can- 
(ide  h4c  de  re  Theologos  in  locis  communibiis. 

3.  Multa  fum  prsecepca  ,  quse  focminas  non  tangunt ;  Si  per  coDfe.; 
quens  non  .oUi^Dt.  Judxi  aoonuni  diciiot  omnia  Frsecepta  Negadva'- 
KBminas  obligaie,  fed  dod  Affirmariva  ;  ez.gr.  Praecepta  de  Ciicum- 
dnone,  de  Officio  Sacerdotum  &  Levitarum  ,    Piimogenitune ,   alia- 

2ue  multa  focminas  obligare  non  pofllinc.  BuztorBus  in  Synagoga 
;ap.  3.  aic:  S  tptu  exaaim  impiirere  ^  ratimet  ime  vsluerit,  iaveniet, 
mulieret  fexagiata  qnatuer  taatum  Prdcepta  negaliva ,  ^  triginta  fex  af- 
pmatrva  obnKdat  effe.  Httc  nempe  a  prudentif/ima  H^bbiait,  drea  ebfer- 
vatimem  legu,  gratia  faSa  e^  muiierihmi  et  qutd  nm  femper  atiefafiat ,  (Jr 
multu  aiiif  neiettu  dsmefiidt ,  ut  dberum  fr^atime  &  etSHm,  Utiaae, 
G  9  libtrt. 
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Uhererim  eiacatione  ^  ^  varii  mmtvrmi  mmJatu  txttfueadu  ^  eccitpats. 
Ex  his  videmus,  quod  oitinia  €13.  pnecepta,  iatendbus  iplis  Judaeis. 
jam  non  fint  i  quolibet  obfcrvanda, 

Dnededme  qutirititr.  An  talis  fempet  ell  horum  prseceptorum  (enfus, 
qualem  Judaei  ex  verbii  Mofiseliciunt?  - 

RfjP«ndte  Degaodo.  Veritas  hujus  ne^ioois  tx.  ledion^  ipforum  pm- 
cep$orum)  cuilibec  ea  legenti ,  clare  iUuceTcere  poterit 

\\\,  De  Prophetis  amerhrihm, 
X  Poll  Peotateuchum  fequuntuT  quatuor  Prophet»   anteriores,  fdL 
Jefuaf  JnMamt  Ubri  Samuelit  &  Rtgum^  (^ui  M^<tx^ii*mt  five  abuilvi 
ji  Judkis  Prophetae  vocantur,  quum  verius  inter    HiRorico»  receoftndi 
emot:  fed  loquimur  cum  multis»  &  featimus  cum  pauds. 

I.  De  J  0  8  U  A. 

XI-  Primum  locum  Inter  Frophetas  tmtermet  occupat  !^'n|  Jebojihtu, 
qui  i  feptuagtnta  Interpreribus  'lirSt  nominabir.  Jofua  defcribit  hifto. 
nam  annorum  circiter  leptendedm. 

XiL  De  libro  Jofux  quMiiur:  Qyis  efl  ejus  Au^r? 

SiflPmdee  i.  NoanuUi  hunc  Ubrum  adlcribunt  Eleazaro  >  fummo 
PontiBci»  filio  Aharonis.  2.  Alii  celebrant  Audorem  Efdram  ,  qui 
hunc  librum  >  vel  foius ,  vel  cum  aliis .  jundlis  operibus  ,  compofuit. 
3.  Alii  ailerant  hunc  librum  non  de  novo  eCe  compoHtum,  fed  tan- 
tum  effe  conttadum  ex  magni  quidam  hiftorii  ,  cut  nomen  efl  U- 
her  jufimtm.  4.  Alii  putant  ipfum  Jofuam  -hujus  libri  efle  Audorem; 
exceptis  tamen  quinque    ulrimis  verfibus  ad  finem  libri  addlris ,  quos , 

^uippe  mortem  eius  defcribentes  ,  ab  Efdra  additos  efle  vulgo  creditur. 
[i  mori  funt  verbii  i  quse  habcntur  Jofux  cap.  24.  v.  26.  ubi  dilerte 
teftatur  fe  verba  ad  poputum  habutfle  j  &  res  geAas  annorum  prseceden- 
tium  in  commentarios  tetulilTe.  f .  Sunt  alii ,  qui ,  Htem  fub  judice 
relinquentes ,  llatuunt  hunc  libtumrimto  Jofusc  iafignirl,  qata  ejus  illu> 
ftria  sella  in  eo  enairantur. 

^UlL  Mafbrethae,  qai  numerarunt  omnes  verfus  Veteris  l^dt. 
ajunt  in  Jofua  inveniri  vcrTus  6^6-  Sed  in  multis  Bibliis  inveniuntuc 
verfus  <?f  8-  An  ergo  duo  verfus  libro  Jofuje  i  recendoribns  funt  acU 
)eai,  quiolim  in  illo  non  extitemnt?  H$^.  In  mulris  Bibliu  HebraU 
ds,  kH.  Bombetgiaait  f  pofterioribus  VoKtis,  Buxtorfiaois ,  &  in  illit 

Boviffi- 
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noTtinmis ,  quae  Axk&a.  noftro  per  Jofephum  Athiatn  anno  ifftf^.  edi- 
ta  funt,  }o(.  cap.  21.  poft  veifum  ^f.  duo  verfus  fcil.  36.  &  37.  noa 
extant ;  qui  Gc  fonant :  £f  #x  /ri^«  it*^"  Betzerim  atm  Jubnrbmi»  91«  : 
(^  Jahatzum  cum  fuburbmu  eJM  :  KtdemotbM  cum  fuburbavu  rJM,  Me- 
jbahaiam  cmn  fuburbaau  «^ :  crvitates  quatufr.  Hi  duo  verfus  k  non- 
nemine  videntur  ex  libro  l.Ci>r«o.  cap.  5.  verf  6^.  &  6^.  a.A\e6a.:  nan 
andqui  Rabbini  teftantitr  fe  eos  duos  verfus  in  nuUo  corredo  co- 
dice  invenifle.  Vide  haec  omma  fuse  probata  io  pne&tione  tllorum 
Bibliorom. 

%  De  libro  J  V  B  i  c  u  H. ' 

X(V.  Uber  Ju£cum  lequicur  ,  qui  Hebneis  C3*EUi'ittf ,  &  Grfccis  x;i- 
T«)  appelUtur.  Hic  liber  lic  vocatur ,  quia  hiftorise  atiquot  Judicum  itu 
defoibuntur}  continetque  hiftoriam  299.  vet  joa  circiter  annorum» 
lcil  ab  anno  cceationis  mundi  2^11.  ufque  ad  annum  2810. 

De  hoc  libro  qu^itur  i  Quu  eum  compofuit .'' 

Sfjpmdeo  I.  Quidam  ftatutint  ,  quod  Samuel  eundem  compofuerib 
%.  Nou  defunt,  qui  Ezechix  vel  Efdr{e  Prophetx  eundem  adfcribiiDt. 
j.  Sunt  nonnulli ,  qui  exiftimant  Finchafum  hunc  librum  literis  con(l> 
gnifle.  4.  Sunt>  qui  ODinanmr  fingulos  Judices  resgeftas  fuorum  tem- 
porum  pertexuidTe.  %.  Nos  judicamus  meljus  efle,  cum  Spirituc  iaik 
Aus  iuhil.de  Audore  hujus  libri  defioiat ,  Mxjm^. 

3.  De  tibns  Samubi.i8. 

XV.  Libri  Samuetu  in  Bibliis  Hebraids,  preeteimidb  libro  ttjithMf 
immediate  poft  Ubrum  Judicum  fequuntur.  H05  libros  Samuelis  He- 
breei  (impliciter  'rKIOtf ,  Grseci  &»fih.imi  vel  &»ni<.ii»n  ,  &  Latini  primum 
&  (ecundum  S^gunt  vel  ^gturum  denominant:  quia  hi  duo  lil»-i  hifto- 
riam  R^um  Saulis  &  Davidis  enarranr.  Hebriei  tamen  magis  proprid 
bunc  prtmum  &'(ecundum  librum  nomine  Samueli  infigniverum ;  tum 
ii  diftinguendum  hos  tibros  i  libris  Regum ,  aui  de  pluribus  Regibus 
agunt  i  tum  etiam ,  quia  ipfe  Samuet  in  liis  lioris  cooditionem  paren- 
tum  >  natiVttatis,  educadonis ,  vitse ,  &  regiminis  fiii  ,  ut  Judicis  fupra 
Ifiaetemj  defcripOt.  Deiade  detineavit  vitam  duorum  R^um  Saults  &, 
jDavidis  i  &  undorum ,  quOTUih  ittum  primum  Regem  ia  regno  confti- 
Cuit,  &  hunc  10  R^em  futurum  elegit. 

XVL  Frimiu  UImc  Samaetis  comiaet  liiftoriam  anaonun  80.  & 
G  3  &. 
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ftamdtu  annorum  49.  Uterque  «rgo  compledituE  hiftoriun  aononim 
centum  &  vi^ntl 

XVU.  De  AuOore  libronun  Samuelis  qiMritur.  Quis  eoiundem  !£• 
brorum  eft  Au<Aor  ? 

g£/pmJeo.  Priora  viginti  quatuor  capita  »  in  tjuibus  h&z  Heli ,  Sau. 
lis,  &  ipGus  Samuelis  enarrantur ,  ab  ipfo  Samuele  videncur  e&  com- 
poGta.  Sed  quis  rel^qua  capita  adjunxit  ?  ^gffi.  Quidam  autumant  Na> 
thanem  &  Gadum  Frophetas  reliqua  fubjecifle.  Nonnulli  opioaotur  re- 
liqua  ab  Efdra  efle  confcripta.  Ut  ut  fit,  pofterior  liber  magnfl  verita- 
tts  fpecie  Gado  &  Nathani  Frophetis  adfcribitur  i  quod  videtur  pro- 
bari  ex  I.Chron.  29.29.  i^J  Davidu  ^cgu  friarei  <$•  fofierierts,  ecce  fiml 
firifttt  in  verba  Schemuelu  ^  ^  in  verha  Hatbattu  Pr^ketstf  ac  inverha 
GaMi  vi^iitif, 

4.  De  libris  R  E  o  U  M.    ' 

XVin.  Agmen  priorum  Prophetarum  claudit  liber  0*3^a  RgimH  , 
qui  in  duos  hbros  propter  magnitudinem  difpetcitur.  Vocantur  libri 
Regum,  quia  hiAorta  Regum  Ilraelis  &  Jutue  ordine.  in  ilUs  pertexi- 
tur. 

Prior  Regum  tiber  continet  hiiloriam  ilg.  annorum,  &  poHerioc 
3x0.  circiftr  annorum.  Libri  ergo  Regum  comprehenduht  hilloriaiil 
quadringencoium  &  triginta  ot5lo  annorum. 

XIX.  Qufritur:  An  Auflor  librorum  ^gutn  eft  notus? 

He^onJeo.  Quis  e)us  Au^r  fuerit  >  non  fatis  conilat.  i.  Noiw 
nulli  Efdram  ejus  Audorem  ftatuunt.  2.  Alii  ,  ut  Rabbi  Mofes  Kim- 
chi  &  IGdorus ,  opinaanic  hos  Ubros  in  unum  volumen  efle  coiledos 
k  Jeremia  ;  quia  poftremum  capttt  Ii^bri  Regum  cum  ulcimo  capite 
tibri  Jeremise  ftylo  &.  verbis  convenit.  3.  Sunt  nonnulli  ,  quiputant 
Scriptores  horUm  librorum  (uifle  mulcos;  prioris  libri  Audores,  G 
"^a&to  fides  adhibendaeft>  funt  Nathan,  Achayas»  Semajas,  Iddo, 
Azarias>  Jehu,  &  iVtichajehu.  Dle  enim  exiftimaC  Nachanem  deceia 
'^priora  capita,  Achayam  undecimum,  Ced  uldmatn  capitis  undedmi 
partem,  &  fequentemj  Roboami  atque  Abize  hilloriam  ,  Semajam  & 
Iddonem  literis  conngnafie.  f  rieterea  idem  affinnat  biftoriam  A;eic 
&Jaaz3C,  qj£e  ca^ite  i^.  defcribitur,  Azariam  ;  &  caput  16.  Jehus 
ac  reliquam  hiftonam  ad  Bnem  ufque  -Michajeha  deuneafle.  Idem 
^JTafenu  poftetioiis  libri  etiani  varios  Auiftores  conftituit :  primorum 
'^  capicum 
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capitum  ad  otfUvum  ut^ue  Auiflorein  flatult  Elifoum  ,  fet^uentium  Za- 
chariam  }  quorum  tamen  bonam  partem  Jefajas  &  Jeremias  videatur 
con^fbifle. 

?OC.  De  quatuor  Prophetis  anterioribus  in  genere  aflerimus  ^  certos 
eorundem  librorum  Autteres  non  pofle  cert6  delignari,  nec  ex  facriPa- 
gin^  ,  nec  ex  fcripds  Rabbinonim ,  nec  ez  aliis  mfloriis  :  canonica  ta- 
men  eorundem  auiftoritas  in  dubium  vocarl  non  debet :  nam  ilU  in  ar- 
ca  Judaeorum  femper  fueruDt  aflervaci ,  &  plurims  dtvinitaris  indicia 
in  illis  inveoiuntur. 

D  1  S  S  E  RT  AT  l  O    SEXTA, 

DE 

Prophetis  in  genere ,    &  de  Prophetis  pofteriori- 
bus  in  rpede. 


$.  I.  trvfheta  ptfieriorts  etiitmeran- 
tnr.  .  ProfbetarumeSidum  fidt  ge- 
mtiwai. 

3.  Profhetd  qMJaque  nmataiuj  iaj^ 
mtur. 

3.  Std  ma  titulu  qmkmJm.  • 

4.  ^tio  aMlur. 

5.  Temfmbm  OrriJH  tituli  ^ln  ^c. 
fimt  excogitt^.  Seftem  veaaifimt 
H^bhan. 

6.  Chrifim  veealur  S^Hf  ^  non 
M^hm.-Difereatid  hfhhi,  Sihhi,. 
Mar  &  Ssh. 

7.  Mofit  mIH  Prt^hetit  hagi  fr^- 
tur. 

%•  9-  QlS''^'''  Jifirentia  inter  M»- 
fitt  ^  auti  tr^hetMi  reaafiatur-, 
^  a  Juduu  affroktatmr. 

la  Jefaia  etymUffa.  JefMu, 
Jereaaat ,  Eudiel  ^.  fic  de~ 
^M  fiimim  Qbrt' 


.  rum  fuat  guBeru. 

II.  12. 13. 14. 15.  Jefii*  progeaiet, 

Jhlm  f  teatpm  frtfhetia  ^atgrs  de- 

Jcrihuatur. 
16.    17.  Jermiu    kcm  aativitafu, 

tempm  pro^tia  ^  J^lm  eaarran- 

tur. 
ig.  frephetis  e/w  aoa  eeJem  oriine 

Jefcrihuatur «  quo  bahitti  fuat. 
19.  20.  Lafidatm  tfi.     FahuU  FiSo. 

rjni  altorumque  rtfutatur. 
2l<   32.  33.    Ezecbitlii  etymekffa, 

caflivitas ,  Jhftut  fy  mort. 
24-  Olim  iaterdi&a  fuit  Judaa  antt 

30.  annum  U3ie  ^ueruadam  cafi- 

tum  EtjtcUelii  f  i-  caf.  Giatf  (^ 

totiui  Caatici.    ^tiontt  addunlur. 

Sediilud  iaterdiSum  jam  efi  obfe- 

ietum. 
35.  Miaerei    Profhelti     ia    gtaeri 

eaumerutttur ,  <^   ratio  i^Satie- 
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tia  dtihtr.  quMtlur. 

26.    Olim    filehml  Jimul  cmfii^.  2$.  DuodtcimPnfheuJingHlMimre' 

fytie  oMlur.  ctnfemur.                    * 
37.  I>e  erdine  htrum  ProfheUtrum 

L  De  Prtfhetit  m  gettere, 
S'B  c  T  I  0    I. 

SEquuatur  Prophet»  proprie  di^ ,  qui  Hebneis  OJinnij  B^KU 
Prtpheta  fofieriores  dicuDtur>  runtque  Jelaias,  Jeremias,  Ezechie), 
&  duodecitn  Prophetse  minores.  Hi  libri  vocaDtur  Prophetici , 
Hve  potius  Prophetae  ;  quia  Prophetae  ,  Audores  illorutn  libro- 
rum ,  raepilHine  futura  preedixerunc  >  &  populum  docuerunt ,  ac  ex. 
traordinariD  modo  in  ordinem  redegeruot.  Duo  eoimerantoAiciaProphe- 
tarunii.  1  .Fucura  praedicebant  admonendo  populum,  vel  ut  CAti  caverent  i 
futuris  plagis  propter  peccatum  immittei)dts .  yet  ut  exfpe<^tarent  cum 
pauoariS  pronmas  tum  Cemporales  tum  etiam  fpirituales  benedt^ones. 
2.  Pfophetac  populum  docebant,  &  ofiicii  circa  cultum  Divinum  ad> 
monebant  ■■  tali  modo  Jeremias  in  Threnis  fuis  Prophetam  egit.  In  iU 
lis  enim  futura  prsccipue  non  prsedixic,  fed  populum  a  peccads  dehor- 
tatus  eft.  Propter  hoc  oificium  Salmo  Jarm  exponic  Profhetam  per 
homiaem  prKConiancem  ,  _  &  populo  verba  objurgacoria  propouen- 
tero. 

II.  Qtfinque  func  nomina ,  quibus  Prophetse  iu  Veceri  T.  uc  pluri- 
mum  (teDominantur. 

Pritium  Domen  eil  K^U  Prsfhtta  ,  quod  relbedhi  HgnificatioDis  eft  k 
t*^  frofhetavitt  vitticitiatm  eft,  Hoc  nomen  a  futurorum  prxdii^one 
Fcophetis  impontum  efte  videtur  ,  &  (Ic  Mc  etymologii  pnmum  Fro- 
phecarum  omcium  indicatur.  Alii  derivant  k  ju  frogerttunare  ,  quod 
metaphorice  Hgnificat  ekquis  quafi  K*3J  effet  oratery  frtKo  ,  vel  eotido- 
naler,  qui  concionem  ad  papulom  habet;  &  ita  Prophetarum  alterum 
officium  denotatur.  Frophetamm  dtTctpuli ,  quia  docebaacui-A  Prophe- 
tis>  vocabantur  tPK^ajn  ♦33  Filii  Prefhetarum. 

Secundum  nomen  Prophetse  eft  npn  Fidtn),  ii  ntn  pro^exitt  vi£t. 
Tertium  nomen  eft  nK^T  videns ,  k  nitn  viJil.     Hafc  tria  nomina,  jam 
noniinata.  fimul    i.O>reii.  25.  19.    in  eodem  verTu  occurrunc:  Ferha 
Davidii-fufft  fcrifta  iaverha  Samuelu  nKtn  (^videntit ,")  ^  in  verbit  i^a- 
thanu  KOJrr  ifrofhetM,)^  inverhitChtU  njmn  iviJentu.) 

figflrtum 
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QuartKm  Domen  eft  ^^iS  JPeciiUm,  S  n£S  exfltrare,  0>ecuUri.  Iti 
vocitur  Fropheu  apud  Ezechieletn  a^.  3.  v.  1 7.  fi/f  bommi ,  JPecuUtt' 
Ttm  (Prophetam)  dedi  te.donmi  Ifrail.  Sctielomo  ben  Melech  m 
'fOP  "7*733  cifca  inirium  Commentariorum  ad  libros  Samuelis  ait: 
nair  vn;!^  M'3Jn  O  Nam  Pr^htta  vocMur  fftcuUtor.  Heec  tria  ntv 
mina  pofteriora  (tgnificatione  convcniunt.  Frophetse  his  dtulis  tn  Ve. 
teri  1'.  fuerunt  denominati  *  vel  quia  Deus  ip(is  per  viHones  futura  r»> 
veiabat  >  vel  quia  ip(i  (utura  pnevidebanL  ftopheda  Jefaiae  vocatoc 
ptn  vifit;  quia  illa  ipfi  ad  modum  viHonisfuit  revelata. 

Quintum  aomen ,  quo  Propheta  in  V.  Teft.  fiut  vocatus ,  eft  B'^ 
cynyvax  VirDei.  Pcophet%  &  OotSoresncdenomiaabantur:  tumquia 
k  Deo  ad  minifterium  erant  vocari ;  tum  edam ,  quia  eiaot  infttu- 
menta  Dei  ^d  revetandum  hominibus  voluntatem  Divinam  Hoc  ao> 
oiine  inngoitus  fuit  Samitel  1.  Sam.  9.  la  Etiam  i.Sm.  2.  27.  dioU 
tur  venilSr  cni^M  t?*M  Fir  Dei  ad  Helin  :  &  JuJic.  13.6-  Ai^elui 
fixderis,  qui  uxori  Manoah  apparuit,  vocatur  Vir  Dei.  Rabbiiii 
tradunc  tantum  decem  Prophetas  hoc  ultimo  nomine  fuif&  Duncu- 
patos. 

Iir.  Nemo  ex  Propheds  unquam  |a?  g^hm,  *3^  Rihbi,  *3-i  ^bi  , 
T\  Habh,  vel  "»0  Mar,  hoc  eft,  Mdgifier  aut  De^  fuic  vocatus:  nam 
ooiaes  ilti  tituli  demum  poft  natum  Oiriftum  iater  Judteos  orti  funt 

IV.  QMritur:  Qj^ce  auUus  ex  Fcopheds  unquam  praecedenribus  dtu- 
lis  tiiit  c6ndecocatus? 

Re^nJee.  Judxi  hanc  afTerunt  radonem  ;  quia  Prophetae  ecant  ma- 
gnificentiinmi  &  excelleatlflimi ;  adeo  ut  impoflibile  tiiecit  ceperire  ri- 
tolos  digaos  iplis  ad  honorandum  oomeD  ipforum.  ,  Sed  prrefhit.  di- 
cere  >  eo$  ex  humilitate  doq  quefivifte  tales  fuperbos  &  oAentatorios 
titulos. 

V.  Paulo  poft ,  vd drca  Chrifti  aadvitatem»  Judsei  feipfos  variis  ti- 
tulis  ornirunt.  Septem  HiUelJs  pofteri  tancum  oomiae  t^l  R^bm  ftis< 
riint  infignid  ;  qui  ritulus  eft  oimiium  prseftandilimns  >  &  aon  tam  do- 
dlorem  populi ,  '  qoam  quidem  Magnatem  &  Principem  pt^uli  dA> 
notat.  Inter  hos  feptem  ,  qui  hoc  pn«ftaDdffimo  dtulo  Rfi^m  fiierunc 
inligniri,  dicitur  fuifle  Gamaliiil»  ao  a^  pedes  ApoftoUu  Paulus  eA 
educatus. 

VI.  Chriftus  in  Novo  T.  Duaqijam  vocatus  eft  B^mn  quia  jion 
Euic  Princeps  populi:  fed  vocatos  ^  R^ln.i   <^  fiut  Do(3orhabi. 

Philol.  Hebr.  H  tan« 
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'tans  in  Tem  fknOa.  Nam  Doiftores  Judseorum ,  habitantes  extra  Ter- 
ram  laadam ,  nomiaad  Tunt  ^n  vel  ^o ;  fed  h^itaotes  tn  Terra  Gta. 
da ,  nomiiie  *?l  Rjbhi  vel  *srt  Rjikhi  fuenint  infignid. 

£t  quando  poftea  mutabant  fedem  domicilii,  migrantes  ex  TerraGin- 
&i ,  vel  veniences  in  Terram  faiKftam  >  tum  mutabant  pro  radone  terrse 
etiam  nomina  fua ;  fci!.  in  Rabbi  &  Ribbi ,  aut  in  Rab  &  Mar.  Hi  ti- 
tuli  fimpliciter  Ggnificanc  magjfirfim.  Difierentiam  horum  dtulorum  claii 
de(cribit  Cl.  Buxtor6us  in  Abbreviaturis  ad  literwi  ^  . 

VIL  Judfei  Mofen  omnibus  Prophetis  longe  prseferunt :  & 
proptt:rea  ipfum  variis  honoris  titulis  condecorant  ac  cohoneftant 
Quando  Judfei  Prophetae  MoHs  recordaatur  ,  fotent  fpmper  ejiu  ho- 
DoriBcam  (acere  menrionem  addito  reverendse  dtulo  ;  ul  1i*^^  ^'^'i 
DlVsiri  V^  Mafti  fraafter  mjler ,  fufra  tfum  efi  ftat,  Sed  aliorum 
Frophetarum  folenc  tantummoido  nomina  dtare  abfque  ullo  honoris 
titulo.  Pneterea  Mofen  vocant  Magiftrum  &  Patrem  omnium  Pro- 
phetarum  ;  Patrem  in  lege .  Fatrem  in  fapientia  ,  &  Pacrem  tn  pco- 
phedir.  Dicunt  omnes  aHos  Prophetas  prophetafle  ex  fonte  prophe- 
tiee  MoHs,  &  ipfum  nihil  mpfteriorum  unquam  fugiJTe.  raeterea 
Judfei  putant  Mofen  nuUft  vitse  labe  tnquinatum  fuifte  ;  prout  Mu- 
kamedani  de  Muhamede  (lio  ftatuunt.  Futt  aliquando  Dodor  ali- 
quis  inter  Muhamedanos ,  qui  in  dubium  vocabaCi  an  noa  Muhamed 
potuiflet  in  iuventute  fua  peccaiTe ,  furriplendo  alicui  pomum  vei 
malum.  Htc  DoAoc  propta  hoc  dubium  fete  capitis  periculum  in- 
currit 

VSL  Jadsei  >  Mofen  omnibiis  aliis  Propheds  prEcferentes  i  quinque 
^&renttas  aHignant  inter  eum  &  intet  alios  Propnetas  y  qui  poft  ipfum 
vixerunt. 

I.  Omnes  Prophetse  prophetabant  in  fomnio  nodumo  ,  vel  in  vi- 

fione,  vel  aliquando  ialerdiu  fbpor  gravis  irruetKit  in  Prophetas;  adeo 

ut  ceftarent  iu  illis  eztcrni  ipibnim  fenfiis  ,  oec  remaneret  >  n!G  con- 

traij^o  fola.     Verum  Mou  adfuit  Spiritus  Dei   Prophedcus  in  vigi- 

'  liis  ips&  clari  dium&  luce. 

3.  Omnes  Prophetie  noo  vadcinabantur  quolibet  tempore  ,  qtio 
Tolebanc ;  fed  difponebant  in||pedum ,  ac  taeto  bonoque  animo  fo- 
fitarii  confidebant ,  &  nablio  ,  tympano ,  fiftul^  ,  cydiarft  ,  aliifve  Jo- 
ftiumentis  etidebant  prophetiam ;  aonntmquam  totos  dies  ,  menles,  & 
autos  aUque  pfOphetiA  fiieruDt ;   ^qui  etiam  ctt6  Prophecse  t&  de- 

fine- 
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fiaebaaL  Sed  Mofes  ooini  tetnpore,  (^uo  volebat »  Spiritu  Prophetico 
amidus  erat  \  &  quodes  volebac,  toties  leCdebac  fupra  eum  prophetia, 
oeque  opm  habebat  mentem  fuam  ad  prophetiam  dilponere ,  aut  pne- 
parare.  Ltberrimum  edam  habebat  aditum  ad  Deum ;  quottes  necefle 
erat:  quapropter  obbto  diffidli  aliquo  cafii ,  jubebat  populum  jaltem 
paulifper  exTpecfbre :  uti  dicitur  Num.  9.  S-  Statt ,  (^  (M&am  quU  p». 
dfiat  Dtnutim. 

3.  Omnes  Prophetae  interveDtu  &  operft  Angeli  prophetabant:  pro- 
pterea  quicquid  videbant  Hib  fenigmate  ac  nmilJtudine  intuebantur.  Sed 
Mo(es  non  vaddoabatur  interventu  Angeli  alicujus  j  uti  videre  eft  Num. 
1 2.  g.  Oread  ts  kcMtm  fim  ei ,  Jptdem  ^  Jhnilitiniinem  J  E  H  0  v  JE  /«■ 
tuehniar  ^  Mnm  ftr  Mitgmata.  Ex  his  verbis  Judsei  probant  Mo(en  non 
per  senigma  vel  fimilittidinein  ,  fed  per^icue  &  dare  iplam  lem  in  vi< 
Done  coiifpexi&. 

4.  Omnes  Prophetse  tempore  manifeflationis  prophettae  exhorrefce- 
bant  ,  attuniti  erant ,  illorujn  membra  tremebant ,  grefiiis  liquefi&< 
bant ,  icdifidum  corpufculi  cornicbat  ,  panicus  pavor  eos  inveniebaC , 
&  parum  aberat,  quin  animse  e  corpore  egrederentur :  prout  in  Oaniele 
Caf.  10.  verf.%.  apparet:  Et  ege  rtti3ut  fim  folm,  ^  viJi  vificnem  ma- 
gnam  bane ,  (^  nm  remanfit  in  me  fortitudo  ,  ^  va  mta  vtrfa  tji  iit  me 
in  corruftiontm  ,  ^  nm  retinui  fartitujinem.  Sed  Deus  alloquuCus  eft 
Mofen,  ficuti  vir  alloquitur  proximum  &  amicuni  fuum  :  quod  legere 
ttft  Exod.  33.  II.  ASoquebatur  J  B  H  0  v  A  Mefia  ,  Jicut  aSeqiii  fcltt  ahquii 
amicum  fuum  ^'lioc  eft,  placido  &  benevolo  vultu  abfque  ulU  confter- 
natione.  Quemadmodum  quis  nou  refonnidat  audire  (ermones  '  (bdi 
rui ,  ita  Molies  intelligebat  pcophetiam ,  &  perEet^us  manebat  in  fui 
conftaiidi 

f.  Omoes  ProphetK  ante  mortem  facultate  prophecandi  (ueruntpr!> 
vad ,  kA  non  eodem  tempore ;  quibusdam  donum  prophetandi  aulere- 
bacur  brevi ,  aliis  Ibngo  tempore  ante  mortem  :  fed  Mo&s  ad  nusrtem 
ufque  prophetavit 

IX.  Judaei  has  difierentias  incer  Moten  &  alios  Prophetas  conftituunt, 
&  tam  firtniter  hanc  pr3e(bnriam  prophetise  Mods  pree  aliis  proc^e- 
dis  credunc  ,  ut  fymboli  fui  ardculum  '  fepdmum  mde  formaverint. 
Sed  quam  bene  haiic  dignitatem  pro^hedie  Mofis  probent ,  )udiciofus 
ledor  ad  tn^ium  veritads  expendat.  Vide  plura  apud  ^txterf.  in  9f- 
nag.  caf.  7. 
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'tans  in  Tecra  &n&z.  Nam  DoAores  Judseorum  >  habltantes  extra  Tec- 
lam  (aadam ,  nomiDati  fuat  3^  vel  10 ;  fed  habitantes  io  Terca  &a- 
&a  t  nomiiie  '^)  Ribbi  vel  *y\  S^hl»  fuerunt  inflgntci. 

Et  quando  poftea  mutabant  fedem  domicilii,  migrantes  ex  Terra&a- 
Aa,  vel  veniences  in  Terram  fandlam,  tum  mutabant  pro  radooe  terrae 
etiam  nomina  iua ;  fci!.  in  Rabbi  &  Ribbi  >  aut  in  Rab  &  Mar.  Hi  ti- 
tuli  fimplicitec  fignificant  magifirim.  Dii&rentiam  horum  dtulocum  ciare 
defccibit  CI.  Buxtorfius  in  Abbreviaturis  ad  litcram  T-  , 

VIL  Judsei  Molen  omnibus  Prophetis  tonge  pcEeferuat :  & 
proplfcea  ipfiim  variis  honoris  titulis  condecocant  ac  cohoneflant 
Quando  Judpei  Prophetse  Molis  recordantur  ,  folent  femper  e)us  ho- 
nori6cam  facece  meDdonem  addico  ceyerendae  dmlo  :  ul  W*?^  ^"^O 
Drttfn  V^  Mffet  freuefter  nejler  y  fufra  tjnem  tfl  fax,  Sed  aliorum 
Frophetarum  foleac  tantummodo  nomina  dtare  abfque  ulio  honoris 
titulo.  Fcfetecea  Mofen  vocant  Magifhum  &  Patrem  omDium  Fro- 
[riietarum  }  Fatcem  in  lege,  Fatrem  in  fapienda  ,  &  Fatrem  in  pro- 
phedis.  Dtcunt  omnes  alios  Frophetas  prophetafle  cx  fonte  prophe- 
tife  Mofis,  &  ipfum  nihil  mynenocum  unquam  fugijle.  Praeteres 
Judfei  putaut  Mofeo  oulM  vitae  labe  inquinatum  fui0e  }  prout  Mu- 
hamedaui  de  Muhamede  fuo  flatuunt.  Fuit  altquando  Dodoc  ali- 
quis  inter  Muhamedaoos  ,  qui  in  dubium  vocabat,  ao  ooa  Muhamed 
potuiHet  in  juventute  fua  pecc4^e  ,  furripiendo  ^aliciu  pomum  vel 
snalum.  Hic  Do^r  pcoptec  boc  dubium  (ere  capicis  perictdum  ia- 
currit 

VHL  Jndiei,  Mofen  omoibns  aliis  Frophetis  pra^entes  »  quinque 
difl^rentias  afBgnanC  inter  eum  &  inter  alios  Prophetas »  qui  pofl  ipfum 
vixeruDt. 

I.  Omnes  Frophetee  prophetabant  tu  fbmDio  noAumo  ,  vel  in  vr- 
iioDe,  vel  aHquando  inteFdiu  fopCMr  gravis  irruebaC  in  Prophetas;  adeo 
ut  ceflarem  in  illis  extemi  ipforum  feDfus  ,  nec  remanecet ,  nifi  con< 
templado  fola.  Verum  Mou  adfuit  Spiritus  Dei  Prophedcus  in  vi^ 
Ijis  ipsA  clarA  dium&  luce. 

S.  Omoes  ProphetK  non  vaticinabantur  quolibet  ten^>ore  ,  qoo 
volebant ;  fed  difponebanc  inf|^edum  >  ac  I%co  bonoqne  animo  fb- 
fitarii  coufidebanc,  &  nablio  ,  tympano,  fiftuM  ,  cjrtharA  ,  aliifve  lo- 
ftramencis  didebaitt  prophedam;  Qonnunquam  totos  dies  ,  menfes,  & 
anitos  abfque  pcopfaetiA  fiierunt  i   aliqui  etiam  dt6  Prophetse  efle  de- 
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HaebanL  Sed  Mofes  otnni  tempote,  quo  volebac,  Spiritu  Prophetico 
amidiu  erat  (  &  ^^uocies  volebat,  todes  reGdebat  fupra  eum  propheua  > 
oeque  opus  habefaot  tnentem  {iiam  ad  prophetram  oifponere  j  auc  prae- 
parare.  Liberrimum  etiam  habebat  aditum  ad  Deum :  quoties  necefle 
eiat:  quapropCer  oblato  diffidli  aliquo  cafu  >  jubebac  populum  fittem 
paulilper  exTpei^re;  uti  dicieuc  Num.  9.  3.  &««; ,  ^  audiam  ^Hid  frm- 
eipiat  Dvmittm. 

3.  Omnes  Prophetae  interventu  &  opCTi  Angeli  prophetabant:  pro- 
ptsrea  quicquid  videbanc  fub  fenigmace  ac  (Imilitudine  intuebantur.  SeJ 
Mo(es  non  vaticiaabatur  interventu  Angeli  alicujus ;  uti  videre  efl  Num. 
12.  g.  Ore  ad  9S  hcutm  Jkmeif/pKiem  ^  Jimlitudiatm  jEHOVJEflr- 
tuthatur  ^  acam  ftr  amgnata.  £x  his  verbis  Judsei  probant  Mofen  noa 
per  aenigma  vel  Gmilicudinem  ,  fed  peHpicue  &  clare  ipiiun  rem  in  vi- 
uone  conipexifle. 

4.  Omnes  Prophetx  tempore  marafeibtionis  prophetiae  exhortefcft- 
bant  i  attuniri  erant,  illorum  membra  tremebanc,  grefllis  liquefie- 
banc  >  eedificium  corpufculi  comiebat ,  panicus  pavor  eos  inveoiebac « 
&  panim  aberaCj  quin  aoimse  e  cotpore  egrederencur:  prouc  in  Daniele 
Ce^.  la  verf.%.  appatet:  Et  egt  rtliOM  fum  film,  ^  viJi  vifionem  vu- 
ptam  hdtK,  &  rnn  remafit  in  mtfmitudo  ,  (^  va  mea  vtrfa  efi  in  me 
in  {«rru^onem  ,  ^  mn  retinui  JvrtituiSnem.  Sed  Deus  alloquutus  eft 
Mofen,  ficuti  vir  dioquitur  proxiraum  &  amicuiri  fuum  :  quod  legere 
«ft  Exod.  33.  1 1.  ASoquthatur  J  E  h  O  v  a  Mofen  ,  ficut  aBoqui  folet  aliauet 
tamcum  fuum  ,^oc  eft,  plactdo  &  benevolo  vulcu  abfque  ulU  confter- 
natione.  Quemadmodum  quis  non  refonnidat  audtre  (ermones  '  focii 
fiu ,  ica  Molies  intelligebac  prophectam »  &  perfedus  manebat  in  fiiA 
coaftandl 

f.  Omnes  Prophetsc  ante  mortem  (acultate  propKetandi  rueruncpri- 
vati ,  fed  non  ecKlem  tempore ;  quibusdam  donum  prophetandi  auKre- 
batur  brevi ,  aliis  longo  tempore  ante  morcem  :  fed  Mo&s  ad  mortem 
ufqne  prophetavit. 

IX.  Judxi  has  diflerentias  inter  Mofeo  &  alios  Prophetas  conftituunt, 
&  tam  firmiter  hanc  prieilantiam  propheciae  Mofis  pne  aliis  prophe- 
dis  credunc  ,  uc  fymboK  fui  ardculum  '  (epdmtun  inde  formaverinc. 
Sed  quam  bene  hatic  dignicatem  [Htiphedse  Mofis  ptobent  ,  judiciofus 
tet^or  ad  tiudnara  veritatis  expendat.  Vide  plura  apud  Siixttrf.  in  $y- 
itag.  cap.  7. 
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tans  in  Teira  &o&a.  Nam  Dotflores  Jucbeonun ,  habitantes  extra  Ter- 
ram  laQdtam ,  nomioati  fuDt  3i  vel  ^  i  &d  habitaotes  io  Terra  lan. 
da ,  noiniiie  *?*!  Hibbi  vel  '31  linbhi  fuerunt  infignid. 

£t  quando  poftea  mutabant  fedeni  domicilii,  migraates  ex  TerralaD- 
£bt ,  vel  venientes  in  Terram  fanflam ,  tum  mutabant  pro  ratione  terrae 
etiam  nomina  fua ;  fcit.  in  Rabbi  &  Ribbi  ■  aut  in  Rab  &  Mar.  Hi  tU 
tuli  Cmpliciter  fignificant  magijhum.  Difierentiam  faorum  dtulonim  dare 
defoibit  Q.fiuxtorfius  in  Abbreviatuiis  ad  litenan  "V  . 

VIL  Judsei  Mofeo  omnibus  Propheds  longe  prseferunt:  *& 
propl^rea  ipfum  variis  honoris  titutis  condecorant  ac  cohonefiaot. 
Quanido  JuoEei  Prophetse  Mofls  recotdantur  ,  Iblent  f^mper  ejus  ho- 
noriScam  facere  mentionem  addito  reverentix  dtuto  :  ul  13^?  ^'^'3 
DlWrr  vS^  Mtfis  fracepter  mfitr ,  fufrn  t^uem  eft  fax.  Sed  aliorum 
Frophetarum  foleat  caDtimmiocto  nomina  dtare  abrcjue  utlo  honoris 
titufo.  Pneterea  Mofen  vocant  Mi^illrum  &  Fatrem  omDlum  Pro- 
[^etarum  ;  PaCrem  in  lege ,  Patrem  in  fapientia  ,  &  Patrem  in  pro- 
phetiis.  Dicunc  omoes  alios  Frophetas  prophetaiSe  ex  fonte  propbe- 
dpe  Mofis,  &  ipfum  nihtl  myfteriorum  unquam  fugifle.  Frsecerea 
Judpei  pQtant  Mofeo  nuU&  vitae  labe  inqtunatum  futHe  j  prout  Mu- 
lumedani  de  Muhamede  fuo  ftaraunt.  Fuit  aliquando  DoAor  ali- 
quis  inter  Muhamedanos ,  qui  in  dubium  vocabat,  an  noa  Muhamed 
potui£fet  in  juventute  fua  pecdtfle  ,  furripiendo  .aticui  pomum  yA 
malum.  Hic  Doflor  propur  hoc  dubium  fece  capicis  periculum  io- 
currit 

VnL  Jadaei  >  Mofen  ommbiis  aliis  Propheds  prscferentes  ,  quinque 
dfietentias  affignant  inter  eum  &  inter  alios  Prophetas ,  qui  poA  ipfum 
vixerant. 

'  I.  Omoes  Prophetfe  prophetabant  io  romoio  oodumo  ,  vel  in  vi- 
fione ,  vel  aliquaodo  ioterdiu  fopor  gravis  imiebat  io  Prophetas ;  adeo 
ut  ceflarent  in  tllis  externi  ipforum  Teofus  ,  nec  remaneret ,  oiG  coo- 
l«np4ado  fola.  Verum  Mou  adfiiic  Spiritus  Dei  Prophedcus  in  vigi- 
liis  ips&  clar&  dturoS  luce. 

2.  Omnes  ProphetK  oon  vadcioabaotur  quolibet  tempore  ,  qtio 
voMuDt  i  fed  difponebant  iofri^edum  >  ac  laeto  boooque  antmo  fb- 
fitarii  confidebanc,  &  nabUo  ,  cympano,  fiftuU  ,  cytharA  ,  aliifve  in- 
ftramentis  didebatic  prophedam ;  nonnuDquam  totos  dies  ,  menfes,  & 
anitos  ^que  pcophetiA  Aienuit  \   aliqui  etiam  cic6  Prophecse  tSk  de- 

fioe- 


lizcdbyGoOt^Ic 


To 


De  Propbetk  in  genere*  59 

fiaebant.  Sed  Mofes  omni  tempore,  quo  volebat ,  Spiritu  Prophettco 
3mi<fhu  eiaC  ;  &  ^^uocies  volebac,  codes  reGdebat  rupra  eum  prc^heda, 
oeque  opus  habebat  mencem  {uam  ad  prophetiam  oiiponere,  aiic  pree- 
parare.  Liberrimum  etiam  habebat  aditum  ad  Deum :  quoties  necefle 
erat:  quapropcer  oblaco  dilHcili  aliquo  caTu ,  }ubebac  populum  ^tem 
pauUrper  ezrpetflare:  uti  dicttur  Num.  9.  3.  SJhiff ,  ^  andimi  ^Hid  frm- 
cifiat  Dmtinm. 

3.  Omnes  Prophetae  interventu  &  opCT4  Angeli  prophetabant:  pro- 
pterea  t^uicquid  videbant  fub  Eenigmate  ac  fimihtudine  intuebantur.  SeJ 
Mo(es  noD  vaticinabatur  interventu  Angdi  alicujus ;  uti  videre  efl  Num. 
12.  8-  Oreadfs  kentm  fitm  ei ,  ^^edtm  ^  fimUtuJmem  jEHOVJEnr- 
tutbMtitrt  actm  fer  tta^mata.  Ex.  his  verbis  Judaei  probant  Molen  noa 
-^r  senigma  vel  fimilicwlinem  ,  fed  per^icue  &  clare  ip(am  rem  in  vi. 

lone  conTpexifie. 

4.  Omnes  Prophecx  tempore  manifefbtionis  prophetiae  exhonefcd- 
bant  ,  acconici  eraoc,  iltorum  membra  cremebanc,  greflus  liquefie- 
banc ,  iedificium  corpufculi  corruebat ,  panicus  pavor  eos  inveniebac , 
&  parum  aberac,  quin  animae  e  corpore  egrederencur:  prouc  in  Daniete 
Cap.  to.  verf.  8.  apparet:  Bt  ego  reliaut  fum  felut,  ^  vidi  vifionem  ma- 
gaam  ham,  &  tm  remanfit  m  mefortitudo  ,  rfr  va  mea  verfa  ejl  in  me 
in  conuftimtm  ,  ^  nm  rttinui  fortitudinem.  Sed  Oeus  ailoquutus  efl 
Moien,  ficuti  vir  alloquitur  proximum  &  amicuni  fuimi :  quud  legere 
«ft  Exod.  33.  II.  ABoqutbatur  Jbhova  Mofettyficut  aBoqui  folet  aliquU 
amcum  fuum  ,%oc  efl,  ptacido  &  benevolo  vidm  abfque  ulta  coniler- 
natione.  Quemadmodum  quis  non  reformidat  audire  fermones  '  rocii 
fiii ,  ica  Molies  incetligd>ac  prophetiam ,  &  perfeAus  manebat  in  fuA 
conRandi 

^.  Omnes  Prophetse  ante  mortem  fecultate  prophetandi  fueruntpri- 
vati ,  (ed  non  eodem  tempore ;  quibusdam  donum  prophetandi  aufere- 
batur  brevi ,  atiis  tdngo  tempore  ante  mortem  :  fed  Mo&s  ad  mortem 
ufque  prophetavit 

IX.  Judaei  has  diflerentias  intet  Mofeo  &  alios  Prophetas  conftituunty 
&  tam  firmiter  lianc  prieftandam  prophetiae  Mofis  pne  aliis  prophe- 
dis  credunc  ,  uc  fymboti  fui  ardculum  '  fepdmum  mde  formaverinc 
Sed  quam  bene  hatic  dignitatem  [Htiphedie  Moiis  probent ,  judiciofus 
leAor  ad  trudoam  veritads  expendat.  Vide  plura  apud  Btottarf.  in  ^ 
nag.  eap.  7. 
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«11.  De  Prophetis  fgfierhrihm  injpeeie, 
I.  De   J  e  s  A  I  &. 

X.  Primus  intet  Prophetas  [woprie  diflos  eft  Wi^Jtf^  /e/^w' :  fed  Rab- 
btm  folenc  huic  ^ophetse  Jeremiain  &  Ezediielem  pratmiccere ;  uci  vi- 
dece  eft  in  Maimmiae  Tra3atu  mwi  IQD  fag.  t3||.  Hoc  nomen  pro- 
prium  in*);tP'  compomtur  ex  ^l  &  rP,  id  eft,  falm  Dei.  Libec  hic 
nomine  Je{aiae  in(ignitur)  quia  iple  ejus  piophetiae  audor  eft.  Similiter 
ctiam  omDes  libri  Pcophetici  fequentes  nomiDa  roctiuntur  ab  iplis  au- 
Aoribus  i  quod  hic  obitec  aDnotandum  eft. 

XI.  Htc  Propheta  fuic  vir  Bobilis  Hierolbljrmitaau)  de  tribu  Judee  , 
&  Regio  fanguine  natus  efte  cceditur;  quia  fuic  filius  Amozi  (catcis  Aza- 
liK  R^is  Judse.  ... 

XII.  Ceetecos  Pcophetas  tum  venubte  (ecmonis  4c  urbanae  didio- 
nis  elegantia,  tum  etiam  difticuliate  ftyli  &  cerum  {uperat;  in  (ec- 
mone  fuo  dUerttis  ,  nervofus  &  difticilis  eft ,  nihil  rufticiutis  habens 
admixtum.  Prseterea  majeftas  ftyli  paflim  occurcem  quodammodo 
oftendic  t\aA  oatus  6c  origine :  Cradat  lecretiHima  &  abflnililiuna  my- 
fteria  ,  t\ase  tamen  ipfe  probe  cogDorcebat,  Judsi  ftatuunc  quod  om- 
nes  Propbeae  igaoraverinc  quae  piophetarint ,  exceptis  MoCe  &  Je- 
iaia,  <tuos  (btos  puunt  incellexifte  ea  quac  prsedixetunt.  Hoc  CeRa- 
tur  K.  Eliezer  nomine  R.  Jofe:  Otmet  Profh^tm  ,  tfM^vaticinati  funt , 
qnoruTunt  ^id  profietartnt :  Mtfit  vtra'^  Jefaiat ,  qtuJ  ftmdixeruat ,  in- 
ttUextrmt. 

XnL  Tota  prophetia  Jefaiie  pro(a  eft'  exceptis  tribus  candcis,  fciL 
Vinese  Cap.  %.  UrbisSion  >  Cap.  36.  &  Regis  Ezechise  Cap.  J8.  qu« 
bexamectis  &  pentameCris  verBbus.  conftare  apud  multos  indublcatum 
eft. 

XIV.  Jelaias  fub  quatuor  Regibus  fibi  invjcem  fuccedentibus,  fciL 
fubOzia,  Joatbam,  Achaz  &  ftib  Ezechii  fezagiiita  quaCuor  citcitet 
annos  pr^hetavit.. 

XV.  TaDdem  Jelaias  obiit :  fed  quo  mortis  genere  ad  ruperos  mi- 
giavetit  incectum  eft.  Receptiflima  opinio  &  verofimillima  eft  ,  eum 
juflti  impii  R^  Menailis  ,  duabus  ligneis  Cabulis  alligaCum ,  ferra  ia 
4uas  pactes  diMAum  luifte }   quia  Optimates  Regiae   dombs  Princifei 
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Ss4emoTHm  vocaflet.     Ad  hoc  Jefaiae  riippiicium  appUc^t  verba  Pauli  a^ 
Hebraeos  C^.  1 1 .  verC  37.  Dijft3i  fmt. 

2.    Oe  J  E  R  E  M  I  A. 

XVI.  Secmidus  Propheta  eft  «n'DV  Jtremiat,  quafi  dic»,  Frtnr  C3'V 
ixaltabit  J  E  H  O  V  A  m'.  Jeremias  iuit  Propheta  &  Sacerdos  oriundus  ex 
viculo  Anathot,  diSante  Hierofolyma  tribus  jnilUaribus. 

XVn.  Ccepit  volde  adolefceos  prophetare  ,  &  vatirinia  fua  delcribere 

fermone  ioculco  &  fubruilico  :    nam  retiKdtu  feMnonis  &  ftyli  multo 

fiicilior  eft  Je&iaj  &  Qon  miniiii,    cum  m  vico  ^ud  rullicos  oatus  ic 

'cducatuafuerit  :    fed  in  majsflate  feofuum  nihilominus  eft  profundiili- 

i^us. 

XVHI.  Hic  Propheta  in  prophetise  fuae  difpofitione  noa  femper  ra- 
tionem  temporis  lubuit,  fed  mulu  vrt^f  vftrtfaf  ordine  turbato  a  prae- 
poftero  literis  mandavit. 

Hioc  ^iuaitur.  Quare  Prophetje  prophetias  fuas  f»pe  noD  eodem 
ordine  defcripleruDt ,  quo  ese  habitee  &  promulgatse  fuefuat  ? 

Sgfpmdet  Calvtnus  in  Prae&r.  in  Jefaiam  ,  Prophecas,  poftquam  con- 
cionem  habuiflent  ad  populum ,  brevem  ejus  fummam  coltegillt: ,  eam- 

?ue  vatvis  templi  affixifle  ,  ut  omnltMis  prophetia  melius  innotefceret. 
rieterea  ailerit  hanc  prophetiam  ,  quum  per  aliquot  dies  omnibus  fa< 
tis  innotuidet ,  fiiifle  ablatam  ^  miniftris  templi  ^  ac  repolitam  in  the< 
laurum,  ut  perpetuum  rei  monumentum  extaret.  Hx  conciones  Pro- 
phetiflce  poAea  digefhe  quidem  fiieruQt  in  ordinem  aliquem ,  fed  fiepe 

frEcpofterum:  &  ex  illis  concionibus  ,  ordioe  aliquo  conjundis,  libros 
rophetarum  cooledos  elTe  verofimile  efl. 
XIX-  Hic  Propheta  visit  fub  Regibus  Jolia  ,  Jehojaldm,  &  Zedekia: 
ied  miTero  modo  tapidtbus  obrutus  vitam  cum  morte  commutavit. 
Qjtare  ?  Quia  in  £gypCO  ,  qu6  antea  cum  altis  Judsds  erat  deporta- 
tatus,  contra  J^yptum  &  contra  alia  r^na  vaticinatus  fuerat.  De  hoc 
Fropheta  explicant  verba  Apoftoli  ad  Hebraeos  Citf.  \  i.  v.  37.  Lapidati 
fnnt.  Inter  Judseos  tempore  Veteris  T.  fuerunt  quatiior  ocdinaria  fup- 
clicia  capitala  ,  fdt.  Lapid^o ,  combuftio  ,  ftrangulatio  &  decollatio. 
Pcena  omnium  gravillima  eiat  lapidatio  i  &.  h^  poeti^  giavillim4  dicitur 
Jeremits  occifiis.  \ 

XX.  Propterea   audiendi   noii  funt  Vi<3orinus,   aliique  Tetuftifluiii 
Paties,  qsi  docueruot  eum   adhuc  viveret  &  in  paradifo  toireftri  uoi 
H  3  cum 
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cum  Eiia  &  Enocho  ruperiliteffl  eSe.  His  forte  annumerandiruot,  qut 
narrant  Alexandmm  t  cum  .^yptum  ingredetenir ,  corpiis  JeremiK  fe. 
cum  deportafle  Alexandriam  ,  iStque  terrie  mandafle. 

3.   DeEzBCHIELE. 

XXI.  Tertius  Propheti  inter  pofteriores  Prophetas  eft  ''KRtll»  £5*. 
ehiel ,  id  eft ,  ferlu  Dti ,  afprehendem  Deant ,  vel  riisir  Dti,  Hic  fiiit  Pro- 
pheta  &  Sacerdos,  &  cum  Jehojakim  Rege  Judse  captivus  in  Chaldfeam 
abdudus  eft.  * 

XXIL  E^echiel  ftylo  &  elegaotii  fnmonts  vincit  Jetemiam  ,  fed  k 
Jefaia  vincitur :  illius  enim  ftylus  nec  adeo  difertus ,  nec  adeo  rufticus 
eft,  (ed  €x  utroque  temperatus  &  mixtui. 

XXIII.  Ezechiel  eft  ocdfus  in  Babylonia  a  duce  gCDcis  fuae  >  quem  de 
idololacria  rcprehenderat ;  &  lepultus  eft  in  terra  Anyriorum  ,  poftquam 
viginti  annos  prophetaflet 

XXIV.  Magna  hujus  prophetiae  pars  tantis  obvolvitur  ofalcuritati- 
bus ,  ut  apud  Hebrseos  antiquos  traditione  cautum  fiierit  ,  ne  quis  pri- 
tnum  Ezechielis  pofteriora  odo  capita  ante  trigelimum  annum  le> 
geret. 

Ptimo  cfuttritm:  An  Judari  etiam  iuveotuti  ante  trigelimum.  annum 
non  imerdixerunt  leifUonem  aliorum  capitum,  quam'in  Ezechiele? 

t^fPtndee.  Etiam  prohibuenint  le^ionem  primi  capids  Geaefeos  &  to- 
tiQS  Cantici  Canficorum. 

Stcuniio  <iHierUuT.  Quare  Juventuti  ante  trigeltmum  aonum  le<^o  ho- 
rum  capitum  eft  interdi^? 

He/fvnJeo  i.  Judsei  iaterdixerunt  leAionem  primi  capitis  Genefeos  & 
aliquot  capitum  £vc(w/w  propter  difEcultatem  :  quia  materia  in  tUis  ca< 
pitibus  contenta  nimis  difncilis  eft  ,  quae  captum  Juvenum  fuperat  3. 
Frohibuerunt  le^ionem  Canttci  Canticerum  propter  amores  ,  quorum  in 
illo  libro  creberrima  fit  mentio  ,  qui  (acile  juvenes  ad  libidinem  pellicere 
poHent. 

Tertio  ^umitur.  Aa  illud  prteceptum,  olim  juTcntuti  mandatum', 
adhuc  hodie  ^  Judaeis  obfervatur? 

^lfPettJto.  Illud  interdiiflum,  quo  ledHo  illorum  capiram  iuventuti 
olim  prohibita  fuit,  diu  eftobfoletum:  )am  enlm  One  difcrimine  etiam 
piieris  ledio  primi  capitis  Genefeos  conceditur. 

Dt 
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XXV.  Po^  tres  Frophetas  majores  fequuatur  duodedm  minores,  lcil. 
Ho&a,  Joel  >  Amos,  Obadja ,  Jos^>  'Micha,  Nahum,  Habakuk, 
Zq>hanja,  Haggai,  Zaduria»  Maladff  Hi  Frc^hetie  vocaotut  miDO~ 
res,  non  quooininoris  fiat  autfloritatis  <juam  majores :  omnes  enim  U- 
bri  Prc^hedci  ejufdem  funt  au<floritatis :  &d  llc  appellaacur  ,  quia  mi- 
nores  Prophetse  minores  prophetias  (cripTeruDC 

XXVL  Omnes  Prophetae  mioores  olim  in  uaum  voIumencompa<^ 
fueiunt,  ne  parvitate  iui  (inguli  diAraherentur  ,  aut  particulatim  perd^ 
rentur.  Hioc  Lucas  didt  in  K&a  Cap.  7.  verf.  42.  Sicui  fcriftam  efl  m 
Shro  pTefketanmtf  nmm  viSimu  mibi  «htuliftu  ?  &  Textus  itle  allegatur  ez 
Amon  Caf.  5.  verf,  2f  •  Ctd  (criptum  dicitur  in  libro  Prophetarum ,  qnia 
duodedm  Prophetac  minores  in  unum  volumen  fuerunt  compaifli.  Ob 
hanc  cau^m  duodedm  Prophetx  mioores  in  fupputarione  libiorum  tan- 
tum  pro  unico  Hbro  numerantur. 

XXVU  Ordo  Prophetarum  nunorum ,  io  Bibli^  hodierois  Hebrai> 
cuuntacus,  aa  fecunmun  feriem  temporis  iit  inilitutus,  clare  ex  lacri 
Fagini  vel  ex  hillorii  Judaeorum  non  inaotefcic.  Quidam  Prophet» 
fueruDt  coeetaod  :  &  propterea  diHidle  eft  coQJicere  ,  qub  prii^s  vel  po- 
fieriiis  prophetiam  fliam  literis  confignaverit.  Audores  in  diverla  ieo- 
tenoarum  eunt^vortiadrca  ordinem  Jc  feriem  ProphetarummiDorum: 
alii  hos ,  alii  alios  Frophetas  praeponuat.  Nos  hodiernam  Prophet». 
tum  minomm  feriem,  apud  Quimanos  uHtatamt  &  in  'Dialmuae  3p> 
probatam ,  tum  propter  venerandam  anriquitatem  ,  tum  etiam  quia  ve- 
litati  apprime  convealentem  efle  eadftimamus,  retinebimus.  Defingo- 
Irs  pauca  in  medium  proferemus. 

XXVIIL  Priinus  Propheta  eft  ^^  Hefiat,  idem  denotaiis  quod  Sal- 
vMttr.  Hic  Propheta  futt  filius  Beeri  ,  oriuQdos  ex  oppido  Belometh  « 
9t  Frophetie  Jeuiae  '^yx^'^'  fuifle  creditur.  Qjiidam  Hofeae  prophe* 
tiam  prophetiae  Je&iEe  pnemittunL 

Secundus  eft  'JNi'  Jtvl,  id  eft  ,  indfieru.  Fuit  filiui  Pethuel ,  oriun- 
^vex  ^ro  Bethor,  &  vixit  fub  Rege  Joram  Mo  Achabi  Regis  Ifrael, 
»C  ufque  ad  tempora  Menaflis  io  Ptopherico  munere  ftetifle  putatur. 

Tertius  eft  W05  Am«j  id  eft,  faHatu.  Fuit  vocatus  Amos,  quia  (iut 

Wtfis  DtO^  oneratmt  fi^  gravu  lingua  fuS  ,  id  eft,  impedid  (ermonis: 

hioc  vocftruDt  cum  balbum  five  Uiuum.     Aotea  fiut  p)d>e)U9 ,  &  ez 

.■^  bu- 
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bubulco  in  ordiQetn  Propheticum  receptus :  &i  poftez  y  cum  Regem  de 
duobus  vitutis  aureis  reprehendi&ti  cUvo  circa  tempora^craiismcus  vi< 
tam  cum  roorte  commutavit     V 

Quartus  eft-  nnnij)  OhaSat ,  hoc  efl ,  cultor  Dei.  •  Hic  ,  aottquam 
Prophetarum  numero  adfcriberetur  ,  femicenturionis  Hve  quinquagena- 
rii  dignitatem  apud  Ochoziam  Regem  ITraetis ,  H  Sixto  SeaenG  fides 
Qt  a<fiiibenda  >  geiCt.  Poflquam  duo  femiceDturiones  ad  capiendum 
Eliam  Prophetam,  ab  Koc  Rege  emifn  ,  oElelH  igne  abfumpti  elTeot, 
etiam^ropheta  Obadias  milTusfuifle  creditur:  redille,  reltdo  Rege. 
Prophetie  adheetit  ,  &  difciputut  ejus  Btdus  fuit.  Hieronjrmus  exi> 
ftimat  hunc  Prophetam  Obadiam  fuifle  illum  Obadiam ,  qui  temporibus 
Achabi  &  Jezabelis  centum  Prophetas  in'  fpetuncis  vitae  nece0ariis  fu- 
ftentavit,  i.  t^eg.  Cg.  4..  Rabbini  arbittantur,eum  fuifie  profelytum  ex 
.£domea  ;  quia  ejus  prophetia  contra  iEdomeos ,  id  eft ,  Chatdseos  & 
gentes  confcripta  eft.  Catvinus  opinatur  Obadiam  ante  tempora  JeTaiae 
prophetMe. 

Quintus  eft  i~'3<'  Jma  ,  id  eft ,  cohmba.  Fuit  61ius  Prophetae  Ami- 
thai.  Mutti  ex  Rabbinis  ftatuunt  Tonam  fiiiCe  filium  viduse  Sareptanse. 
quem  Etias  Propheta  ex  mortuis  mfcitavit  s  utt  videre  eft  in  Abamanete 
in  Jonam.  Sed  hoc  Rabbinorum  delirium  Gicrae  Paginae  repuguat» 
(juae  eiun  non  gentilem  ,  fcd  Hebrsium  fulfle,  aflerit. 

Sextus  eft  n5'n  Micha  ,  id  eft  -,  ftrcutitm  ,  Gve  qua  hie.  Hic  Jelaiae 
fiut  coEctaneus,  &  prophetare  ctcpit  fubjothatho,  acperrexit  fub  Acha- 
zia  &  Ezechia.  Adventum  Salvatoris  &  locum  narivitatis  ejus  dari 
prtedtxit.  Sixtus  Senenfis  pag.  ig.  Iic-  de  ejus  mortc  fcrilMt:  Mtri. 
/ur  ex  alto  ioco  prMtpitatus ,  <§'  fepuUm  efl  in  MoraJH  patria  fua  praft  Po- 
lyanMum,  amo  ab  erhe  em^oferme  ter  miStfimo  thicetttefimo  qua^a. 
gefimt. 

Septimus  Propheta  eft  Qini  Nahum,  hoc  eft,  cta/ilator.  Natus  eft 
in  oppido  Elkolai  transfluvium  Jordanem.  Poft  Prophetam  Jonam  cod* 
tra  Ninivitas  prophetifle  vulgo  creditur. 

Odavus  eft  pipJrr  Hahatful^,  id  eft ,  luQator.  Fuit  Propheta  oriun- 
dus  ex  agro  Bezochar:  fed  quando  vixerit ,  vel  quando  prophetare  in- 
ceperit  eu  ignotum.  Noiinulti  tempore  caprivitatis  Babylonicse  ,  atii 
ante  captivicatem  Bat>ytonicam  eum  vixifle  opioantur  :  fed  incerta  fuat 
omnia.  Uldmum  ejus  caput  comprehendit  camies  £dcharifticum  ,  in 
quo  judicia  Dei  adverfus  aoftts  &  twaeficia  ia  EccleudSiht^lefcribuntur. 

yODUS 
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Noaus  eft  nods  Txfhmia  ,  td  eS  ,  arcmtm  Dei.  Hic  daruit  fiib  Jo. 
Ga  Rege  Judfe ,  _  &  fuit  ioter  ultimos  Proplietas  ^  qui  ante  capthntatem 
Babylonicatn  cum  Jeremia  prophecarunt. 

Oecimus  eft '^n  Hi^mu  ^  iAA,fifiivm  jive  Uitm.  Hic  adhuc  mt- 
DOreQDis  ex  Babylooia  in  Judaeam  reverfus^  poputum  admoDuit>  &  ia- 
dtavit  ad  reaedificauoDem  Templi  Hierofolymitani.  Judaei  verbts  ipfius 
obtemperaruQt,  Templumque  tam  ieflinanter  resedificaruDt  ,  ut  adhuc 
{liilinec  oculis  firuAuram  Tempti  completam  contetnplatus  fuerit ,  in> 
qUe  eo  prim6  omnium  Deum  laudaverit.  Mortuus  efl  Hierofblymif 
auno  quinquagefimo  poA  liberationem  ex  capdvitate  Babylooica, 

UDoecimus  ell  '~i^3T  ZachariM,  id  eft  ,.  mrmor  Domini,     Ejus  pto> 

Sheda  fuperat  alias  pcopbetias  minores  tum  longitudine ,  tum  eciam  of>' 
:uritate :  coDiiaec  enim  vificHies  QbrcuriiEmas  vifiooibus  Oanielis  panu^ 
dilltmiles. 

Dupdecimus  &  ultimus  Propheta  eft  *3K^a  Malaehiat  ,  id  efl  >  mgelm 
vel  nuncim  tntm.  Origines  jputavtt  Malachiam  fuilTe  Angelum ,  qui  de 
ccelo  lapfus  corpus  aiTumpliget ,  ut  Ifraeli  voluntatem  Dei  revetaret.  Alii, 
hanc  fencenciam  tanquam  nugatoriam  rejidentes,  veronmilius  ftatuunt 
ipfum  (uille  hominem  natum  in  oppido  Sopha  in  cribu  Zabulon  ;  &  Ibr- 
ticum  fuifle  nomen  ADgeli ,  quia  Iltit  formfe  pr»:ftantis  ,  &  moiibus  in- 
culpatiinmis  pr?editus.  Paraphraftes  Chaldaeus  &  multi  alii  Judsei  opi< 
nancur  Malachiam  fuiSe  Efdram  (cribam:  led  non  videtur  veroQmile; 
qula  hic  Propheta  cum  Zacharia  &  Haggaeo  cosetaneus  fui&  ftatuitur. 
Nam  hiftoria  Judxorum  afleric  hos  cres  umiil  fuide  membra  itlius  tna- 
ximi  extraordinarii  Synedrii ,  conftantis  centum  &  viginti  Viris ,  quod 
Hierofolymse  ab  Efdra ,  poft  Tolutam  capdvitatem  Babylonicam  ,  ad  re- 
(titueadam  Legem ,  fuit  convocatum  ,  &  eodem  Efdr^  prsdide  ibidem 
habitum.  Malachias  vocatur  Dwjiii  onin  SigiSum  Prephetarum :  quia 
ejui  libet  eft  uttimus  inter  libros  Prophecarum:  nam  in  tpfo  (eries  Fio- 
phetanim  fuic  intemipta ,  Gve  potius  abruptit. 
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DISSERTATIO    S  E  P  TI  M  J, 

H  A  G  I  O  G  R  A  P  H  I  S  , 


F  &  R  s 

$k    I.  Haghgrapha  taHmtrantitr. 
3.  AfftUatie  Pfalmorim. 

3.  Selvitur  aijeliia. 

4.  Dua  ftntentia  de  aniUrihiii  ffnL 
morum  preponmtur. 

^.  Decem    tuiBvrts  ffnlmarmn  enii~ 

merantnr: 
€.  7.  g.  9. 10.  II-  12.  13.  ^^«/01 

Midmbm  Pfalmi,  qrns  cemftfue. 

nmtf  ajjignmtm.    Pfatmm  ifi. 


14.  /tu8er  celltlliona  PfalmerHmaa- 
quiritMr. 

0«  nt/meranlnr  quAm  ab  HtbrMS. 
16.  Seftem  Pfaimi  erdine  Alfbabtti~ 

ce  eenjiantts  tntmurantur  f  ^  di- 

vtrfitoM  indicatur. 
'  17.    Hitrenymi  fenitntla  ,    numero 

feftenario    advtrja,    quoddammode 

cenciUatur. 
Ig.  Hg,tiodaturj  miare  quidam  PfaU 

mi  erdine    Alfiabitice  fint  cen- 

firipti. 
19.  Divi£tur  Pfalterium  ia  J.libret, 
So.  Lecm ,  ubi  medim  verfm  invem- 

turt  ajignatur. 
fll.  Numerm  K^dicuat  Hebraicarum 


P  R  I  O  R.      . 

^  Otaid.  defcribitar. 
32.  Cemftndium  difcendi  tetim  PfaU 

terium.    « 
13.  Schtma  verfuum  ^6^  in  quibm 

II84.  f^adicei  eccurrunt. 
24.  IX  verficuU  funt  fieUulk  mtati 

in  tribm  Pfalteriif. 
2f '  Docetur  ubinam  cattrM  683-  T'*- 

dicei  in  tote  Y.  T.  invtfiigandtfmti 
26-   Verfm  iUi  546'.  enumtrantifr. 
27.  tffijfinuo  vecti,   in  illu  verfibut 

eccurrtnttJ ,.  rtcenfentur  in  Manua- 

U  meo. 
28'   Pfaimi  funt  carmina.    ^atioda- 

itur,  quarialiquando  ea  eccurrant. 
29.  30.   Enumerantur  fleraqut  car- 

mina  V.  T.   Antiquitai  foiftei  de- 

menJiratuT. 

31,  Qntrriturt  An  mttrum  carmi- 
num  fncrerum  fit  netum  ? 

32.  33.  Differentia  inter  carmmaja- 
cra  ^  prefana  efieitditur. 

34.  Carmina  facra  non  cenfiant  me~ 
tre ,  fed  tantum  fuerunt  ad  Mufi- 
cam  ita  accemodata  ut  caatarife- 
tuerittt. 

i^:  Judm  eantiSant  ^bret  nen  feii- 
tices. 


H 


S  E  C  T  I  O     I. 
Atftenus  -de  pcima  &  fecunda  Veteris   T.   parte   ^mus ,    fub- 
reouitui  )am  ejusdem  pacs  terda .  quz  n(»iiuie  0'^1n3'  Ha^e~ 
pa^nrHm    deooEuur }    fiiiin|ue    fe^uentet    duodecim    Jibri, 

fcil. 
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De  Hagiograpkis.  (jj 

fcil.  Pfilmi,  Proverbia,  Job,   Caadcum  Canticomm  ,  Ruth,  Thteoi, 
EccIeGaAes,  £^Uier,  Danid,  EfHr^,  Nehemias  &  Chronica. 

^.  De  P  S  A  L  M  I  s. 

n.  Primas  liber  inCer  Hagiographa  eft  P(alterium  ,  quod  ab  Hebreeis 
•''^^^  (  contrafte  d'V'1  )  hjmni ,  Uudes  ,  &  a  Graecis  "l-^ATitjrtr  vocatut : 
quia  laudes  Dei  in  illis  condneanir. 

II^  Forte  objiciet  nonnemo  ,  &  dicet :  ,  Ffalmi  noo  refli  vocaotur 
Jijnnni  &  laudes:  nam  in  ilUs  mult3BqueceUe>  deprecadones &  gratianiUi 
ai^ones  condnentur. 

Rsjpottdeo.  Quando  Piatmi  vocantur  laudes ,  tum  a  ma^ori  &  podori 
pa  te  defumitur  denominado :  laudes  enitn'CORftituuat  maximam  par- 
tem  Pfalmorura.  Similiter  liber  Proverbiorum  edam  vocatur  '^11'p  Pr»- 
verbia,  cum  fciamus  non  tantum  (enteottas  proverbiaies ,  (ed  edam  mul- 
ta  fcita  Sapientum  &  senigmata  io  eo  condneri. 

IV.  De  Pfalmis  frimo  efu.triimr.     Quis  eorum  eft  Aut^or? 
V^ffondet.    I.  phryipftomus  &  AuguftiDus  autumant  Davidem  omni- 

um  centum  Sc  quioquagiata  Pla'morum  efle  auAorem ;  horum  quo& 
dam  ore  proprio  ceciaiKt,  aliorum  vec6  fola  argumenta  diifbflet,  e». 
que  cradidiflet  cantoribus  ,  qui  ex  craditis  arguraentis  cannina  reciflenc, 
&  ad 'varios  cantus  ,  variaque  organa  mufica  accommodai1ent>  itlaque 
.  propriis  nominibus  infcripufleQL 

2.  Alti,  e  quorum  numero  funt  Aben  Ezra,  Hieron]rmus  ,  aliique 
quamplurimi ,  eam  fententiam  veronmiliorem  eflle  arbitrantur ,  qusefla- 
tuit' plerosque  quidem  Ffalmos  a  Davide»  reliquos  V^o  ab  Bliisaut^ori- 
bus  efle  compoiitos. 

V.  In  univerlum  decem  vulgo  Pfabnorum  Autflores  ftatuuntur ,  (cfl. 
Drad,  Mefeiy  Salamon,  Afafh,  Ethaa,  Htmatii  Idithun,  &  tresfilii  JTfc 
rahj  fcil.  Afir,  Eli^ana  St  Abhfaph  ^  qui  communi  ftudio -quofdam  Pfal- 
mos  dtcuntur  compofuifle.  In  numero  denario  plerique  Dot^res  cDn> 
veniunc,  fed  in  fpecificandis  perfonis  parumper  clifcrepant  Quidamin- 
ter  hos  decem  Pulmorum  auiftores  flumerant  Abrfhammn , 'Efdram,  Ada- 
mum  &  Melchiftdecum :  led  nos  priores  decem  retinemus. 

VI.  Primm    &    prpecipuus  audor  Pfahnorum   eft  Rex    &  Prophet» 
David,  qui  compufuic  Pfalmos  feptuaginta  quatuor  ,    qui  nomen  iplius 
in  frontiipicio  Ffalmocnm  Hebralcorum    hoc  fere  modo  prse    (e    k-    . 
runt  i     ■m'?   TIDTD  i     vel    •m'7   pw  j     vel    cantum    inb'  ;    Vel 

1 2  in? 
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"flV?  anaoi  vei  lyh  nVfl/ii  vel  irVj  >3»dj  vel  'wiSnSnfl; 

-     SuDtqae  74.  fequeates: 

3.  8-     14-  19-  »♦•  29-  3^  40-  ^4-  59.  69  8«. 

4.  9.     15.  20.  3^.  30,  3«.  41.  ^5.  60.  6f.    loi. 

5.  ir.  16.  ai.  a6.  3'-  J7*  W-  S6-  tfi*  68-  loj. 

6.  12.  17.  ;:a.  27-  32-  38-  sa-  W-  «2.  69.   108. 

7.  13.  18.  23-  28-  34«  39-  53.  ^8.  63-  70-    I09. 
Pneter  hos  ieptua^nta  quataor  Platmos ,  tali  nomiae  Jn  priocipio  in- 

iignitos,  comporuit  I^avid  adhuc  triffnta  t8t  alios  Piaimos,  taii  iolcn» 
ptione  nominis  carentesi 
Suntque  38-  requentes: 

1.  33.  67.     104.  107.  iij.  iifi.  119.  123.  128«  »34*  >4t  149. 

2.  43-  71.     lo^    III.  114.  117-  120.  12?.  129-  13?-  147.  no. 
10.   66.   I02.   106.   112-    Il^   118.    121.   126.    130.   137.   148.] 

David  ei^D  limut  comporuit  PJalmos  centum  &  duodecim. 

VII.  Stamdm  AuAor  Pralmorum ,  ex  fencentia  Aben  Ezrae  *  efl  ati- 
quit  Mofes,  forte  non  Propheca  Mo(es>  aui^i  Pentateuchi ,  iti.  uaus 
ex  cantoribus  Davidis.  Venun  Hieronytnus  pucat  hunc  Mofen  fuiSe 
Frophetam  Mofen,  fctiptorem  Legis.  Uc  ut  Gt>  Moles  aliquis  pofb> 
ritati  relttiuit  undedm  Piahnos  ie  mutuo  ordine  ftquentes  ,  fcil.  a  Plal- 
mo  nonagefirao,  qui  fic  iDcipit  "r^VnS  n^Ort  Oratio  Mofu,  &  ahi  de- 
cem  oidtne  fequentes.  Etiamfi  Plidmi  decem  fequentes  nomen  Mofis , 
ad  modum  Pialmi  noaagefimi,  prse  ie  non  feranc  ,  nthilominus  Mofi 
adiccibuntur :  nam  Pialmi ,  nominis ,  proprii  in/icriptiooem  non  habeo- 
tes ,  addicuntur  ut  plurimnm  ilUs  audoribus ,  quoium  ultimo  nomioa- 
cim  fiida  eft  meotia 

SuDtigitur  II.  ieqaentes: 

90.  91.  92.  93-  94-  9f'  9«-  97-  98-  99-  i*>- 
Vlll.  Tertim  Audor  eft  Salomon  iilius  Davidis ,  qui  Pfatmum 
ieptuagefimam  fecundum-compofuit ,  qiii  incipic  nomine  Salomonis 
fiaS^f^  &c.  Athaaalius  Salomoni .,  practer  huac  i  'adhuc  duos  alios 
Ffalmos  adfcribit ,  fcil.  67.  &  127.  qyorum  pofterior  etiam  nomeo 
Salomonis  pree  &  ferc  NoD  deitint,  qui  opinantur  Salomonem  e- 
tiain  comgofuifle  Pialmos ,  qut  Cmtiu  ernknm  dicuatur,  fciL  ii  F£d. 
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taio  isaufquead  IJ^.    Sed  ex  fenteDtii  Hebrseonim    SalomoD  umu* 
tannuh  Pialmi  t  oempe  73-  audor  flatuitur. 

DC  j^Mtr/w  Auiftor  Flalmorum  eft  Alaph,  qui  fuit  princeps  iatercan- 
tores  >  pneronantes  cymbalis  aeaeis.  Hic  compofuic  duodecun  Plalmos, 
i)ui  nomiDe   A(aph  inlcribuntur  ; 

Sunttjue  12.  lequeotes  ; 

50.  73.  74.  7i.  7(5.  77.  78-  79-  80.  8i-  8»-  Zz^ 

X.  QinMm  Audor  ^  Edian,  qui  confcripGt  P&lmum  oduagelimum 
nonum  j  (}ui  tocipit  tn'KS  S^a^ra  .  Hic  Ethan  taat4  lapientii  prseditus 
fiude  credirura  ut  nemo  honunam  uoquam  praetec  Salomonem  ipfo 
loerit  (apientior. 

XL  Sextm  Auc^r  efl  Heman,  qui  modulacus  eft  Ffalmum  otflu^eG- 
mum  oftavum,  ubi  in  verfu  primo  fcribitur,  (0*?*?  ''3*?P.  HuncPfal- 
IDum  filiis  Korah  cantandum  •dedic  ;  &  propterea  tam  ilio  quam  ipfo- 
rum  nomioe  iolcribitur. 

Xn.  Seftimm  Au^r  Aatoitur  Iduthun ,  cantt»  eximius  ,  qui  cantafle 
dicitur  Plalmum  trigefimum  oonum.  aui  indpit  tVHi^V  n«l0'7.  .Sed 
hic  Fiatmus  4  nonnuUis  adlcribioir  Davidi  propter  nomen  Davidis,  quod 
in  frontifpicio  gerit :  &  propterea  paulo  fupenus  eum  Davidi  adfcripd- 
mus.  Hinc  Idutten  i  ^omone  Jarchi  non  numeratur  iater  audtores 
Plahnorum ;  {ed  hi  fequentes ,  fciL  Adam ,  Melchifedek ,  Abraham,  Mo- 
fis,  David,  Selomoh,  Afaph,  &  tres  6lii  Korah. 

Xm.  Reliqui  P&lmographi  funt  tres  filii  Korali,  fciL  AGr,  Elka- 
na  &  AbiHaph  ,  qui  juniftis  operibus  undedm  Pialinos  ,  titulum  '¥^. 
rhp  pne  fe  ferentes,  compofuerunc ; 

Suntque  hi  fequentes : 

42.  44.  45  46-  4-7-  48-  49-  84;  8«-  87-  &8'  Siquis  plura  de  Au- 
doribus  Pfalmorum  deGdcret  adeat  Sixtum  Seoenlem  io  Bibtiochecapag. 
12.  &  (equencibus. 

i^tfritnT:  Ad  non  dantur  pluces  Plalmi  autheotid,  quam  ifa  )am 
cnumerati  ? 

9g^ie».  In  Veriiooe  LXX  Interpretum  fuperiogbus  P&lmis  ifa 
■nnumeratur  Plalmus  i;i.  qui  cootiaet  certamen  Dayidis  cum  Goli». 
tho.  Infoiptio  Latine  translata  ita  fonat  :  Pfittmui  hit  feailiariter  Davi- 
Ji,  &  extrt  nmneritm  ntiqinnm  ii^firiftm  efi,  qtutm  fingulm  certamm 
CeUaiim  firdwpi, 

I  3  PlAI^ 
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PsALMUSlff. 

t.  Parvus  eram  iater  fratres  meos,  &  adoldcentior  in  domo  patris  mei, 
pafcens  oves  patris  mei. 

2.  Manus  meae  coRllruxerunt  organum}  &  digid  mei  concinnavenint 
P(alterium. 

3.  Et  quis  atiDunciabic  domioo  meo  ?  Xp&  dominus  ,  ip(e  exaudit. 
4..  Tpfe  emiHt  angelum  fuum^  &  aflllmpdt  me  «  ovibus  patris  mei:  & 

unxit  me  oleo  undionis  fuae 
f.  Fratres  mei  pulchri  &  magni:   Oominus  ia  eis  non  (ibi  bene  com- 

placuit 
€■  Exivi  in  occurTum  alienigense  illi  :    &  iple  me  execratus  eft  ia  Ido- 

lis  fuis. 
7.  Ego  autem  extorqueo^  ab  eo  gladiutn-ipnus,  decollavi  eum  ,   &  ab- 

ftu>i  opprobrium  ex  filiis  Ifrael. 

Vide  hunc  Plalmum  Grfece  in  BibUis  Polyglottis  >  &  in  Vernone 
Grsca  lxx.  Intcrpretum ,  qupe  Londini  anno  15^3-  edJta  eft.  Sed 
hic  Pfalmus  non  eft  authencicus  :  nam  duIIus  Hve  Griccus,  five  He- 
braeus,  (ive  Latinus  ^cne  Scriptura;  Interpres  uttam  ejus  Plalmi  if  r.' 
facit  mentionem,  nili  fere  (blus  D.  Athanafius,  qui  in  S]rnop(i  divinse 
Scripturx  hunc  Pialmum  nominatim  inter  Canohtca  (cripta  recen(et. 
Etiam  Hebnei  nunquam  hunc  Ffalmum  pro  P(almo  Canonico  tecepc- 
runt.     Vide  Bibliothecam  SixtiSenenHs  pag.  jg. 

XIV.  SecunS  quteritur.  Quis  Plalmos  in  unum  volumen  coU^it,  & 
in  hunc  ordinem  redegit  ? 

Hefpeii^M.  Communis  opinio  ftatuit  Efdram  Prophetam»  poftquam 
ex  captivitate  Babytonica  reverfus  ellet,  omnes  Pfatmos  antea  diiltpatos 
&  di(perfosin  unum  volumen  hinc  inde  colttgille,  &  hoc  ordine  dif^ 
pofuifTe.  Athanadustamen  hanc  colle^onem  Piatmorum  ante  captivita<  - 
tem  Babylonicam  ab  amicis  Regis  Ezechiae  effe  fiwftam  aflerit.  Vide 
Sixtum  Senenftm  Btblioth.  p.  14. 

XV.  Tertig  quaritur.  Qaart  in  numerp  Pfalmorum  intet  Latinos , 
Graecos,  ■&  inter  HelTieos  eft  qujedam  di(Ferentiai  fcil.  quod  P(almus, 
exempli  gratia ,  juxta  Textum  Hebrieimi  trigefimus  fit  in  vcriione  an- 
dqui  Gracca  Sc  \d  Vulgata  tantum  vigefimus  nonus.'* 

Rfjpondee.  Grieci  &  Latini  Iblent  P(atmos  9.  &  10..  nec  non  114. 
&  1 1  f .  conjungere  ,    &  ex   iltis  bints  unicum  P&tmum  componere; 
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&  nt  niinierus  Pfalinonim^'hil(»ninu5  edet  completus,  fulent  fiagu- 
los  Flalmos ,  IbiL  1 1 6.  &  147.  in  duos  Pialmos  dilcerpere.  Haec  difcre- 
-  pantia  numeri  non  tantum  in  Gr8ec&  &  Ladn4  vernooe,  ^  edam  in 
Scriptis  Patrum  eft  ufitata:  propterea  Scrrpta  Patrum  legenribus  hocob* 
lervaodum  eil>  ne  Let^lores  vel  male  Pfalnios  i  Patribus  citatos,  vel 
Tidum  Tjrpographi  efie  atbitrentur. 

XVI.  Inter  ^ulmos  pr<i'AantiiEmo3 ,  illulbia  argumenta  condnentes, 
feptem  Gint.  ^ui  lecuodum  Alphabed  feriem  dilpolid  funci  lcil.  2f.  34- 
37.  I II.  I  >2. 119.  14^.  Etpropter  hanc  caufam  ia  Bibliis  Belgicis  &* 
Donauntfuam  etiani  in  atiis  aliarum  linguarum  fiibliis  nomioa  Alphabed 
Hebraid  tlUs  (eptem  Plalmis  ,  &  quatuor  prioribus  capitibus  Threno- 
lum  Jaremiae  pr^epoQuntur.  Attamen  finguli  verfus  illoruih  Pfalmorum 
DOD  incipiunt  k  nngulis  diverfis  alphabeti  Titerit.  Ati<)uando  duae  literie 
ddem  verllii  iDcluduntur  i  nonnunquam  in  primo  verfu  rado  alpha- 
betlu  habetur ,  &  ia  lecundo  negli^ur:  quae  omoia  in  ipGs  Pialmis  vi- 
deri  poterunt. 

In  Plalmo  vigelimo  quinto  literae  n  &  1  vernii  quinto  niduduntur, 
ft  deeft  litera  p  ;  led  e  contra  Juo  vesfus  i  liCera  n  indpiuoC 

Id  Plalmo  trigeiimo  quarto  omnes  literse  alphabed  occurrunt,  (e<i 
rurliim  litenc   n  &  1   in  unico  verfu  texto  continentur. 

In  Pfalmo  trigefimo  (epdmo  fere  lecundus  quilibet  verfus  oidinemaU  , 
phabed  obfervat,  fed  exapiuntur  verfus  7.  g.  20. 2l<  29.  30<  34.  3f  •  ia    ■ 
quibus  Bterfe  alphabed   immediate  le  mutuo  (equuntur.     £tum   deeft 
Teritis  indpiens  i  r.   Reliqui  verfus  intermedii,  &verfus28.  &  29- im- 
mediate  fequentes,  nullam  rationem  dphabeti  obfervanc. 

la  Pfitlmo  centefimo  undecimo  &  centedmo  duodedmo  (Tngulis  ver- 
fibi!»  binae,  led  verfui  9.  &  10.  ternae  induduntur  litene. 

Longe  alia  ell  ratio  tn  Plalmo  centelimo  dcdmo  nono-  Dle  enim 
«mftat  oi^plb  AlphaEieds,  &  oifloni  verfui  remper  abeadem  Utera  in> 
dpiunr.  Er.  gr,  Omnes  priores  oiJlo  verfiis  indpiunC  a  litera  Alepb^ 
odo  fequentes  i  litera  Beth ,  &  ttc  detnceps  ufque  ad  finem.  Hinc  in 
Bibliis  oelgids  &  in  Plalteriis  ante  lingulas  paulas,  quae  (iintvigind  dufe, 
pnemittuatur  nomina  Alphabed  Hebraid.  Hic  Pfa'mus  ,  quia  todes  ab 
cadem  Alphabeti  litera  incipitt  a  Chrifttanis  noahoBis  vocatur  Magnum 
jtlfbifbttufH  ChifiiarariPii. ' 

^ln  Pfalmo  centenmo  quadr^efimo  quinto  omnes  litene  AlphabeQ*,  ex- 
«nti  licoA  Nan>  occufrunt. 

xm 
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Yvn  Cum  revera  in  Pftlrerio  inTMiiaofflt  feptem  Pfalmi  alphabedd, 
rirum  ett|,«a«Hieto„ymm  in  epiftoU  ,y.  ad  Panlam  U.b,cam  fcn- 

it«  «i/l1»»"<-  Fo«e  P&lmm  1 1 1.  &  1 11.  conlbnle»  tantnm  decen. 
vetfibiB,  excluGt :  fed  fioe  caufa. 

XVni  Hinc  a««-/<«r.  Quaie  Auaota  Paimorom  qnofdam  Pfil- 
mos  iuita  feiiem  Alphabeti  Hebraici  difpofuetont» 

tillmia  UtfobveniteotimbeciUitatimemonse:  Damillafaaliosme- 
moriK  imprimontnr  ,  &  impiefla  tenacius  hietent ,  wc  fecondum  ot- 
"toaljhabedcumdirpofit/funt,  quiUn  ilU,  ,uae=odemotd,nealph». 

'^SL'tam^'P61terium  Hebraicum  i  Jud^is  divlditut  in  <luln<loe 
libtos  qoorom  fr'»««  comptehendit  P61mos  quadragmta  &  unum,  4 
clauditur  hifce  vocibos  m)  V^  ^»""  *  '*"'"•■    , ,      ,       ,  .... 

An«  P&lmura  4>.haKnmr  hK  voces  -^  •«?  tfer  /-«™J»:  qu...b. 
libet^i.  PfiUerii  incipit.  Hic  liber  fecundu,  P&^=™  6™«  f*^" 
,2.  ubi  etiam  in  verfn  penuWmo  occurrunt  voces  IP»!  tni<. 

tiuftacipitrqui'^  «™i"«"'  '°°'»"  ^  "'■  '•''"  "■  ^'  ^^ 

^'pfSrn^W''™"  '»  '"'"'"°  '''-  ■'-u*'  •'"""•  ■*  ''""^  """ 

■  Pfalmo  centefimo  fexto ,  cuius  finis  eli  fl;  mp  \m  .  

-  Tandem  fequitur  '«•on  ™  i*"-  9»'»'«  •  inap.ens  a  Pfalmo  10?.  & 
finiens  cum  ultimo  Pfalmo ,  qui  terminatur  voce  H;  l''?!! . 

XX  Medius  verfos  Pfalterii  inveni.ur  i„  Pfalmo  78.  verC  %e.  ub..m- 
mediati  in  Pfalterio  Hebiaico  ante  illum  verfum,  vel  inniargine  haben- 
ttrhie  voces  itW  '»0  '»«'««'"  "*'''  1°''  '""  ""'^'  '"'^P"'"  '  ™° 
Win6'l ,  eft  luedius  veifus  torius  Pfalteiii.  _ 

■XXI  In  Pfaltetio  iovenionmr  verficoli  («4  in  quibos  omnei  vo- 
ces  Pfaimorum  inveniuntur  i  quos  fi  qois  cootjnua  lea,one  evol- 
vetet  "facillimo  negotio  totum  Pfalterium  intelhgeret.  QmJ  ^'co 
Pfalterinm!  Imo  illi  veificuli ,  probe  cogmtl  ,  cu.vu  .^gno  ad,o- 
™  o  e"ent  ad  integra  Biblia  Hebraica  intell.genda  Nam  oinne. 
^""lidicales  VeteSs  T.  tam  Hebra=«  quam  Ch-ld^^e  fecondom 
Scon  Bu«orfii  funt  2.2,.  ex  qoibos  ,  ^?^'^' ^'f'^"^ 
5s  ioteeei  nomeios  vocom  poie  Hebia.caiom  Rad.cahom  manet 
Tsir  «^=t  «>,  'n  his  veificolis  feqoentlbos  annotatu  ,  lepenes  yo^ 
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Radicales  uliatiores  lig^.  Q^  igitur,bene  enudearerit  lios  nmotaco* 
verficulos^  is  cognofcet  omnes  Veterif  Teftjmcsti  Radices,  ezceptis  Q>i- 
lummodo  6%i.  .lere  inulitatioribus. 

XXQ.  la  toto  Ffakeno  inveohuitur  ▼eriiculi  af37.  ergo  G  aliquis 
yAa  cognofcere  cotum  Pialterium ,  ei  taDtummodo  opus  eft  diligenter 
penuqbulare  hos  ,(£4.  vetficulos  ,  qut  quactam  partem  cotius  Pukerii 
noD  conftituuot. 

XXtlL  Placuic  breve  aliquod  Schemi  ex  I^jrra  Frophetica  Davidis 
BvTHNBRl  hic  ezhibece,  io  quo  iUi  ^64.  verficuli  contioeacuc  ,  quiota> 
ues  vocestotiusfralteiii  comprehcDdunt 
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re  Hebraicis,  in  Hcbraco<Latiau ,  &  in  Hebraico-Belgicti»  a  me  anno 
j666.  AmSxXoiaau  per  Jorephum  Athiam  edicis»  ^05564.  verficulos  no^ 
taie,  &  ftellulisi  ceceris  veiUcuIis  dilKngiiete. 

^pCV.  Si  quts  porro  ^Korat:  Ubtnam  occurrant  caetene  £$3,  Radi. 
ces  inuiitatiores  ^  qute  non  tnveniuntur  in  Plalmis.'' 

Bfjpmdee.  Ecce,  eje  invefli^ri  poteruat  in  hoc  feifuenti  Catalogo» 
in  auo  poft  invicem  enumerantur  ex  Coto  Veteri  T.  vecficuli  f  46.  ia 
quibos  csetene  Radices,  in  P^terio  non  occurrencesy  inveniuntur. 
-  Dictt.  In  iis  54^.  verfkulis  Veteris  T.  hioinfraannotatis,  inveniun- 
Cur  quidem  Radices  8 12.  &  diifli^eft  tancum  refiaieJKadices^SS'  Q>tU<l 
crgo  (ibi  vohinC  Radices  iUae  119.  fuperfluie? 

^fmdet.  In  his  fequencibu»  veiGculis  lion  (antum  occurrunt  Radi- 
ces  pure  Hebr^oe  ,  Ted  etiam  aoanuUae  fere  Chaldaicfc:  ex.  gr.  *nK 
Dtat.  32.  i6.  rvn  Hof.13.  1.  &c.  Hie  Radicesi  deTcriptK  in  librisHe- 
braicis  Vetois  T,  quodammodo  Hebraioe  fiunc.  Tanttun  i^ur  in  hoc 
Catalogo  (Hnittuocui  Radioes  mcre  Cbatdaicw  in  Daniele  &  c!zia  occur-  ~ 
lences. 

XXVI.  Cacalogus  vecficulorum  ^^6.  VeCeris  T.  inqaibascacterfeRs' 
£ces,  inPfalcerio  aoo  occurrenCes,^ioveniiintur. 
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XXVH.  Ut  adhiic  magij  PhHol^brseos  juvarem  ,  placuh  edere  M». 
imale  HebrsoJadno-Belgicum  ,  in  cujus  fine  ,  ordiae  ftcundom  libroi 
Veteris  Teft.  defcribo  omftes  ittas  voces  Radicales  ,  in  f  falterio  non  oc- 
Currentes ,  uni  cum  vetfione  Lacina  &  verficuHs,  in  quibus  ese  voces 
Dccurrunt.    Illud  Maauale  etiam  recuodl  vice  ed  editum. 

XXVIH.  PGtimi  fune  Carmina  ,  quae  olim  Darid  aliique  Vm  fan- 
fti,  &  nunc  Judwi  in  Synagogis  puUice  canunt.  Placuhenim  Deo 
non  tantum  foluta  &  fimplia  <Madone  ,  fed  etiam  Kgati  &  concifl 
Tf^tatem  fuam    ^minibus  pet   laados  Scriptoies  revelan  :  tum 
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ut  htec  coaci&  ocatio  imbedlli  memoriie  fubfidtmii  pneftaiet  ;  ttun 
edam  uc  antmi  cantantium  pia  &  iaGgiu  hac  modulatioDe  ma^  moTe- 
xeDtuTj  &  ad  Oeum  atdcDttoii  pietatis  lludio,  eleTareDtur.  tiSetttiar 
noaouiKiuani  edaio  trifticia  ad  caimiaa  efliuideqda  aDimos  Scriptorum. 
ifidcavtt. 

XXDC  la  omnibus  partibus  Veteris  T.  Cannina  iDTeDiumur. 
^    fwji  Cap.  I  f .  derciioicui  Caodciuu  liraelitaium  pec  maie  rubruia 
tranfeuDdum. 

Htmiranoim  C^ite  J2.  Moljs  CarmeD  eiiatracur. 
.  JuMcmn  Capite  f.  DeboifB  &  Baiaki  Caimea  Euchaiifiicum  oc- 
currit. 

In  bis  tribus  aotecedeDdbus  Capicibus  &  \n  Capice  32.  IkmaJi  libii 
SanuteUt ,  ut  Le<^oie$  admoDeieoCuc  illa  coDteata  ^e  Carmiua  ,  ligatik. 
que  oiadone  conibce ,  t^Mlfe  aoa  continu4  fed  interrupti  lerie  iu  BU 
bliis  Hebiaicis  >  prKcipue  majoiibus  >  proponuDCur. 

In  frimd  libro  Samuttu  Capite  2-  HanDae  rufpiria  eSiinduDtur. 

Capuc  tettium  piophetix  Habatoik  ab  ipTo  Pif^heca  oiatione  l^ti 
Itteracum  monumeous  traditiun  eft. 

Liber  Je^  a  yecfii  2.  Capttis  3.  u^ue  ad  veifum  feptimum  C^itis  uU 
tjmi  Carminibus  conftac  Hieronymus  arbitratui  Jobi  verfus  efle  hexa~ 
metros  ex  dadylo  &  fpoiM&eo  mixtos. 

Proverbia  Salmonk ,  &  quatuot  prior»  Capica  Lamntatimtm  Jtre- 
wam  a  Viris  SuiAis  in  Veteri  Teft.~aecantata  fuerunt.  In  Tbnai  funt 
ouatuc»  Alphabeta ,  (juorum  duo  prior» ,  teftaate  Hieroaxmo ,  coit- 
lcripta  fuQt  veriii  a  metro  Sapphico  Doa  muktun  dil£miU  ;  quia  tres 
veilicu]o5>  qui  Gbi  conne.vt  funt ,  &  ab  una  htera  iocipiunt,  Heroid 
Carminis  conma  condudit.  Teitium  vero  AlphabeCum  Trimetro  AI- 
pbabeO)  coDCextnm  eft  ,  &  a  ternts  titecis  ,  tkd  eilHem  ,  triai  veiflis  in- 
dpiunt.  Quarcum  Alphabecum  llnule  eft  pruno  &,  fecuaJo.  Tide&xt. 
S*nenf.p.%(>< 

X30C  Hioc  >am  ipfb  juEMce  meric^ao  clarius  illucelcitPoelln  efle  ar- 
tem  pemitiquaai»  &  dod  nuperrimedemum  iaveacam:  nam  limuTcum 
Verbo  D^>  <ifio  ouUum  fijxiptum  andt^uius  ia  lerum  natunt  iDveDitur, 
lucem  afpexic 

XXXI.  Occafiooe  borum  Cacmioam  frtmi  quaritur :  An  netcnoB 
Cumioum  Hebcaicoctim  io  Kbliis  occurrendum  ItC  oonnn  ? 

geAgaJtfr     Multi  cooati  liiecuoc  Carmioa  Veterum  ad  cercas  dsC 
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XXVH.  Ut  adhuc  ina^  PhSd^bweos  javarem  ,  placuit  edere  M». 
noal?  Hebneo-latino-Belgicum  >  in  cujus  fine  >  ordine  fecundain  libroi 
Veteris  Teft.  defcribo  om&es  illas  voces  Radicales  ,  in  f  (alterio  non  oc- 
Cutrente* ,  uni  cum  vetfione  Latina  &  vetficuKs,  in  quibus  ese  voce» 
bccurnint.    Ulud  Manuale  etiam  fccundi  vice  eft  editimi. 

XXVIH.  Pfymi  fune  Carmina  ,  quae  obm  David  aliique  Viri  fan- 
€&t  &  nunc  Juitei  in  Synago^ls  puMce  canunc.  Placuhenim  Deo 
Don  taotum  folutd  &  Omplia  oradone  ,  fed  etiam  ligatS  &  coocink 
TtdunUtQm  fuam    homioibus  pei   hn&Oi  Scriptoies  fevdaR  :    tum 
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ut  bxc  CDoci&  ontio  imbedlli  memori»  iubOdium  pneftaret ;  tum 
edam  ut  antmi  cantantium  pia  &  tDGgoi  hac  modulation«  m^  move- 
Kntut»  &  ad  Oeum  ardcnttori  pietatis  (bidio,  etevarentur.  Uetitiay 
nonnuat^iam  etiam  trifticia  ad  caimina  c&ndeQda  aoimos  Saiptorum. 
inciuvic 

XXDC  In  ommbus  panibus  Veterii  T.  Cannina  inTemuniur. 
^    £wdf  Cap.  I  f .  dercribituc  Cancicum  Ifiaelitaium  per  mace  rubtum 
tranfeuntium. 

Dmtraamii  Capite  j2.  Mofis  Cumen  enacratur. 

JuSam  Capite  ^.  Deboree  &  Baiaki  Cacmen  Euchacifiicum  oc- 
currit. 

In  histribus  aotecedentibas  Capicibus  &  in  Capite  Z2>  fecna^  Itbti 
Samuelu ,  ut  Le(fU»es  admoDerentur  illa  contenta  efle  Catmina  ,  tigatj^ 
<(ue  oiarione  coaQice ,  cegul%  noa  contiaui  ied  uiteinipc4  ietie  ia  Bi- 
uiis  Hebraicis ,  prxctpue  majoribus  >  proponuatui, 

In  frimo  \iixo  Samutlit  Capite  2.  Hannae  rufpiria  eSiinduotur. 

Capuc  tettiutn  pcophetiae  Habakuk  ab  ipfo  Pce^beta  ocatione  ligad 
literacum  monuoieDCis  tcaditum  eft. 

Liber  Jo^  a  yetfu  2.  Capitis  3.  uCjoe  ad  verAim  (eptimum  Gipitis  ul- 
timi  Caimintbus  confbL  Hietonymus  acbitratur  Jobi  vei{us  eue  bexa- 
jnetfos  ex  dadylo  &  ipondEeo  muccos. 

Prevtrbia  Sakmnk  >  &  quatuoc  raioca-  Capita  Lamentaiianitm  Jtre- 
wnm  k  Viris  Saodis  in  Veteri  Teft.~oec3ntata  fuerunt.  In  Tbreni  func 
ouatuoc  Atphabeta »  ttpoiam  duo  priora ,  te&ante  Hierooycno ,  cod- 
feripta  fuot  vecfu  a  metro  Sapphico  ocm  mukum  diffimili }  (]uia  tres 
vecliculosy  i]ui  fibi  connext  funt»  &  ab  uoa  licera  iocipiunt,  Hecoici 
Catmiois  comma  condudit.  Tectium  veid  Alphabetum  Tcimetro  AU 
phabeto  concexcom  e& ,  &.  it  teinis  Uteris  ,  Ctd  eilHem  ,  tiini  veilusin- 
dpiuat.  Q^artum  Alphabetum  fiinile  eft  primo  &  fecuodo.  fiJe  Sixt. 
Statnf.  p.  1 6. 

X3CX.  Hinc  jam  tp^  jubaie  meridiaoo  clarius  illucelctt  Foelia  efle  ar- 
tem  peraitsiiuaai,  it  Donnuperrimedemuminveatam:  nam  fimuTcum 
VecboDei>  (^uo  oullum  (criptum  andtiuius  io  recum  nacura  inveoicucr. 
lucem  arpexic 

XXXI.  OccafioDt  bocum  Caimiaura  frimi  ifiwttkr :  An  aietmai 
Carmioum  Hebcaiconim  io  Bibliis  occurceorium  (it  ootmn^ 

SfAeadtt.    A^ti  cooati  fiienmt  Carmioa  Veteium  ad  certas  daC 
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cap.  vC 

cap.  vf. 

cap. 

vC 

ap.  vC 

cap 

vf. 

cap.  vC 

cap.  vC 

cap.  v£ 
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XXVH.  Ut  adhuc  magii  PhHoInebneoJ  juvarem  ,  placuft  edere  Ma- 
noalp  Hebneo-lattno-Belgicum  ,  in  cujus  fine  ,  ordine  recundum  libros 
Vetetis  Teft.  defcribo  omnes  illas  voces  Radicale»  ,  in  Plalterio  Don  oc- 
cutrenteo,  uai  cum  vetfione  Latina  &  verficuKs,  in  quibus  ese  vocet 
occurrunt.    Itlud  Manuale  etiam  (ecundi  vice  eft  editimi. 

XXVm.  Pfafmi  fune  Camiina  ,  quae  olim  David  aliique  Viri  fan- 
^,  &  nunc  Judari  in  Synagopis  puUice  canunt.  PlaciUtentm  Deo 
Don  taatum  iblutl  &  Gmplia  oratioDe  ,  fed  etiam  ligatA  &  condA 
Tiduntatem  iuain    hominibus  per   Ciodos  Scriptotes  revdare  :   tum 
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ut  baec  ccMicUa  ontio  imbedlli  memorisr  fubGdium  pndlaret }  tuin 
edain  ut  animi  caotantium  pia  &  toGgDi  hac  modulatione  ma^  move> 
ceotur>  ^  ad  Deum  aidcDtiori  pietatis  lludiq  elevareotur.  Lsetitiat 
QoaQunquam  etiam  tiiftitia  ad  carmiua  cfiiiQdeada  aoimos  Scriptorum. 
ipcitavit. 

XXIX.  lo  omQibus  panibus  Veteris  T.  Camuoa  inTeDiuntur. 
,    £iwJi  Cap.  I  f .  dercrioiiui  Cauticum  I&telitarum  pec  mace  rubrum 
cnuileuatium. 

Dtuaronmii  O^nte  32.  MoGs  CarmeD  enarracuc 
■  JnJiaim  Capite  f.  Debotee  Sc  Baraki  Caimen  EucharifficiHn  oc> 
«urrit. 

In  his  tiibus  aDCecedeatibus  Capitibus  &  ,in  Capite  22.  ficMnM  libri 
SmmUt  t  ut  Ledoies  admoneientur  illa  conteota  efle  Carmina  >  ti^ti^ 
c^ue  oiatione  coulLice ,  te^lx  noa  coatiau4  fed  intenuptl  leiie  in  Bi- 
bliis  Hebraids  >  prxcipue  majotibus  ,  ptoponuntur. 

In  frimo  libco  Samuela  Capite  2-  Hannae  furpiria  efitinduotur. 

Caput  teitium  pcophetiae  Hdufcuk  ab  ipTo  Frc^heta  otatione  l^t& 
fiteiarum  moQumemis  tcaditum  eft. 

Liber  Jebi  a  veiiii  2.  Capitis  3.  i^ue  ad  verrum  (eptimum  Opitis  u[- 
timi  CunuDibus  cooftat.  Hieronymus  aibitiatiu  Jobi  vernis  efle  bsxz- 
metios  ex  di&y\o  &.  fpondaeo  mixtos. 

frtvtrhia  Salmmk ,  &  quacuoc  prior»  Capita  Lmentatienum  Jere. 
wut»  a  Viiis  Saadis  in  Veteri  Telfdecantata  hierunt.  In  Tirmi  func 
quatuor  Atphabeu ,  ({uoium  duo  prion ,  teflante  Hieroojrmo ,  coi>. 
fcrpta  ruDt  verfu  It  metco  Sapphico  ooa  raulcum  diffimib  j  ({uia  tref 
veiliculos,  qui  fib!  connexi  fuDt>  &ab  uaa  Utera  iocipiunt,  Heroid 
Carminis  comma  concludit.  Tertium  ver6  Alphabetum  Trimetco  AU 
phabeto  concexmm  ell ,  &  i  ternts  titeiis  ,  led  etOem  >  tiini  verAis  io- 
dpiunt-  Quartum  Alphabetum  llaule  eft  pfuno  &  fecundo.  FiJeSixt, 
Stneitf.p.  16. 

x30C  Hioc  jam  ip(b  jubaie  ineri<&iio  clarius  illucefcic  Poelin  e^  ar- 
Ccm  perantiquan>  &  nonnuperrimedemum  invenlam:  nam  nmulcum 
Verbo  Dei,  quo  BuUum  (criptum  andcimus  io  recum  natuca  taveaicur, 
kicem  afpexic 

XXX I.  OccafioDfr  horum  Caimiaum  primi  ^Korittr:  An  metruni 
Cumioum  Hebiaicorum  io  Bibliis  occunentium  lic  nptam? 

gf^MJt9.    Multt  coooti  fuecunt  Canniiu  Vetenim  ad  certas  <3af 
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(es  refeire:  fed  an  reiftam  radonem  fcanctendi  Carmina  inveaeriat^inul- 
d  non  fine  radone  dubitant.  Hodierna  Cannina  Hebratcaj  Judaeis  & 
Chriftianis  ufitata ,  multis  paiafangis  diftant  &  diilerunt  a  Carminibus 
Veterum :  propterea  ex  Carmioibus  hodiernis  non  licet  judicare  de  Car^ 
mioibus  Veterum.  Hieronjrmus  ettam  teflatur  Carminum  genera,  ve- 
teribus  Judseis  ufitata  ,  diveria  fuifl*e  ab  aliis  Carminibus ,  quse  fuo  tem- 
pore  ulicata  erant:  prteterea  aflerit  Judxos  modum  CarftiinumHebrai-* 
conim  ab  Arabibus  mutua&. 

XXXIL  SeamS  quaritur.  Quxnam  eft  dlSerenda  inter  Carmiaa  He- 
braica  in  Veteri  Teft.  ufkata,  &  inter  carmina  Hebraica  hodieroa»  qus 
jk  Judans  &  Chriftianis  pafEm  compOQuntur? 

BslpmdiQ.  l.  Carmina  Hebraica  *  uHtata  in  Veten  T.  funt  compofia 
ad  modam  Carminum  Belgicorum  ex  metro  condoence  certum  fylla- 
barum  numenim  :  lecl  csetera  carmioa  Hebraica  componuntur  ad  mo- 
dum  Carminum  Ladnorum,  quse  conflaot  metro  coatioence  pedes  ctr- 
tee  menftiric- 

a.  In  Carminibus  &cris  radonem  tl^tmi  non  h;^tierunt ,  fed  fi  fponts 
prodiret,  &  fortuit6  eliceretur  >  tum  fcriptis  mandabatur  ;  alicer  rhyC- 
mum  non  curaruot:  fed  Judset  in  Carminibus  hodiernis  H^raicis  dili. 
gentem  chytmi  radonem  habent  Hac  in  parte  Judsei  hodiemi  imicao. 
tur  Carmina  Belgjca,  &  nonnulla  carinina  Latioa ,  ({use  etiam  to  fiue 
thytmo  clauduntur:  exemj^  gratia:  ' 

GHttM  cavat  UfiJm  nm  vi ,  {idftfe  eMdmJt,  ' 

ScitBm  fet  nm  vi,  fed fsptftMdead». 
3.  la  Carminibus  hodiernis  Hebraids  decem  pfopriie  vocales  fuot 
longse  &  quatuor  impropriiB  tantum   breves  »    cum  io  foluta  oratione 
tantummodo  quinque  breves  vocentur:  fed,  num  esedem  ctiam  longae 
fuerint  io  Carminibus  Gicris,  dubium  efl.  .  '  - 

XXXIIt  Ex  his  verilimiliter  conctudimustadcHiemCarminum  facro- 
rum  oon  elTe  notam  •  nec  eadem  ad  trudnam  Caiminum  hodiemo- 
rum  efle  expendenda.  Prophette  in  Veteri  T.  modulabanmr  Carmina 
fua  pet  varios  acceotus  Hebcaicos  ,  qui  docebant  vocem  eSe  attollen- 
'dam^  vel  deprimeodamt  vel  prolongandam,  vet  alioquocuaqttemodo 
dirigeodam. 

XXXIV.  Quia  nemo  hai^us  inventns  e(t ,  qtii  rationem  metrt- 
CUn  carmjtwm  Veteris  Teft.  Ilae  cootnuli^ooe  aliorupi  de&ripdt ; 
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ideo  Gint  nonnuUi ,  qui  Don  flne  radon^us  putanc  carmlna  facra  non 
conflafe  meCro  certo  ad  l^es  poefeos  adArido ,  fed  tantutn  efTe  car- 
mina  ad  MuHcam  ita  accommodata ,  uc  pocuecinc  cancari.  Sicuci 
caDCiunculse  Belgiae  vel  Latinae  Eccleiiaflicae  >  fblutse  l^ibus  metricis, 
fine  coDlideratione  {yllabarum  lon^rum  auc  brevium  cancancur  ,  ica 
edam  Cannina  Hebraica  videncur  fine  legibus  metricis  &  Hne  conlide- 
racione  talium  (jrllabarum  fuifle  cancata.  Nam  (i  certum  aliquod  me- 
trum  (tiiflec ,  procul  dubio  Paraphraflse  Chaldsei  ,  Thalmudici ,  vel 
olli  alii  Rabbini  illud  noviflenc:  led  omnes  de  eo  cacenc,  &  nihil  cer- 
d  de  eo  proferunt  Scaliger  in  Animadv.  ad  Chcon.  EuTebii  p.  6.  h, 
tca  fatur :  Nr^  w  in  P/alterw  at^He  ia  Th-eait  uBum  canticum  tfi  metrick 
l^bm  tiJJriBmn ,  fid  0  mni  ftU^  tratit ,  char*9eri  feetice  mimata. 
(Srmina  igttur  VeCeris  T.  fuerunc  cantaca :  &  propcerea  vocanCur  ao- 
minibus  "W  •  HVOtQ  >.  WyiOT\  "W  ,  deoonndbus  caodones  aut  Plal- 
mos  Imo  etiam  certis  melodiis  flteiuat  accommodata,  ud  apparec 
ex  mulds  iofcripdoDibus,  qiue  vel  inftiumeDCa  muGca,  vel  alias  can- 
dones  deootant ,  {ecundum  quarum  melodias  etiam  haec  camuoa  de* 
caocabantur  :     ut  mJ'a3  PC  4.   i.  MnSCTl   "^j;  ,    Plal.  12.    1.  ^y 

r-i'jiai  Pfal.  8.  I.  ryah^a  "yjf  Piil.  46.  i,  nnp  j»w  •»?  Pfei. 
€0.  \.  &c. 

tiSgeret  forte  aliqtiis  :  quod  ergo  nulla  videacur  efle  diflerenda  iotet 
carmina  in  Pfalmis,  in  Candco  Candcorum,  inlibro  Jobi  acalibi  oc- 
Lnirreociai  &  inCer  proiam  aliorum  librorum. 

SfJ^.  Magna  ftatuitur  di^renda  >  etiamli  negemus  proprie  di- 
dum  metrum  JDveiuri  io  libris  poisdcis.  Nam  cnrmina  func.  qux 
cantui  fiierunc  accomodata ,  fed  uoe  certo  metro.  Verum  cscteri  li- 
bri  nunquam  vocancur  carmiDa  ,  nec  uoquam  fuerunt  cantati  ,  ne- 
que  eciam  cancui  fuerunc  accpmodad.  Id  carminibus  ei^o  Veceris 
T;(L  ooQ  ell  mere  foluta  oracio,  qualis  invenicur  in  oeceris  libris,  fed 
eft  orado  fyllabarum  &  vocum  certo  numero  ad  melodiam  adfliida. 
Vide  hxc  probabilibus  radonibus  docfte  probata  ab  Auguflo  Pleii&ro, 
Profeflbre  Wictenfaeigmfi ,  in  Diatribe  Philolog.  de  PoeO  He- 
braica. 

XXXV.  JudKt  bodiemi  in  l^ndts  libris  non  Poedds  radonem 
accentuum  obfervant;  8c  io  Synagc^  fuis  PenCaCeuchum  publice 
caodllanc  ac  &  carmea  aliquod  eflet :  propCecea  Buxcorfius  in  £piCo< 
me  Grammadcae  ftuc  cap.  ^.   aic  accentus  habece  crtplicem  ufum. 

Fhilol.  Hebr  L  quo- 
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«^aocutn  pihnas  dcHgnat  miriicain ,  five  rattotMm  caactn  ^d  Judaeos; 
Sed  ille  ufiis  plane  eft  nulkis  apud  Qiriltiaiiosi  ^tiia  ilfi  Vetm  Teft.  doo 
candltaat.  fed  legunt. 

DISSERTATIO    OCJAVAy 

H  A  G  I  O  G  R  A  P  H  I  S  , 


P  A  R  t     P  0  9 

%,  I.  freverhiomm  afpilUHtnes,  ■^  j 
ratiemt  earsm.  \ 

S.  0/(1»  A  Z>rviM  auSvritate  ejm  k. 
bri  pTQ  tempmfuit  dtibitatim.. 

3.  Aaiiem  coBe9imit  a_fflgJtatitiir. 

4.  JeBi  htfhria  nsn  tfi  parahtla: 

f .  Tettipm  qttando  vixtt  igotratfir. 

€■  Au&or  Itbri  Jobi  tfi  ignotm. 

7.  8'-  AaSorititt  JeBi  eji  Divina , 
ejm^efiylm  efi  di^hcila.- 

9^10.  Pritnm  ex  f.  libeBkt  ftihlici 
fralegi  foUta ,  e^  Caatiatm  Cattti- 
contm.  Bjttia  ejm  appeSatioau  af 
fignatur.  Le8io  ejm  Juvemhm  #• 
lim  ittterdilfa  fitit. 

,11.  Ait&or  libri  Ruth  tfi  igottm^ 
CarpZfviut  laudatur. 

J2'  ti.Thrtnorumapftl/ath  ^  eon- 
ttntum.  Ntmina-  alphaieti-  verjihm 
flerertttnque  eafttum  frteftnm- 
tur. 

>4-  IT-  ^^  nminv  rhno  Ecde- 
liaflit. 

tt.  Olim  fuit  dubitatum  de  au&iri- 
eatt  EccleftafiiTi  tum  tpaa  wdt- 
hatur  contraMhria  emtitnre ;  tUm 
^uia  qutidant-  wdehantitr  htire^ 


T  E  R  r  O  Rw 

17.   jg.  AuSor  ^m  efi  Sa&mo.  Im. 

quiritur  Je  ttwfore  qikiitd*amfcri- 

fftrit. 
r9. 30.  R^i»  appeBatima  Hhri  Efiher 

^  ttemt^  Efgititt  in^ritur. 
31'  22.    yocaiur    fobmen   ^htrt», 

Soltf  txferihi  ^  cireumDohi. 
33.  24.  K(^«  corntcalum  (  Mattk. 

T-  18O  Jiftim  litirii  fifftrftop- 

tfir^ 
2f .  AuBir  Sfiherti  afftgnatar.- 
36.  t3e  auSentia  ^hera  frt  ttmforv 

fitii  duhitanem.. 
T7-  QuaHa  fiaia  in  fifio  Purim,  la^ 

flicatur^ 
23.    Frogenirs  (&*  captrtntM  T>anitltt^ 
25.  Danielifi  Prophttaf  tj»  lihriS^ 

tiifio.-  Immtrito  r  nuaero  prsphiUa. 

rum  extruditur, 
yi.  (A  duat  ratiinir  JtiJtd  tMti  am . 

jmunt  HoffiCgra^ti,  ^iui  itif. 

ror  lihni, 
ji.  Daniel  raro  a  JuJiiul^tMr, 

32.  Itt  Daniele  ^  Efra  icammi» 
rmmdia  Cafit»  Chai^a.  Kf- 
tkner  aBegantm  treti 

33.  Jtdfltt  Jatur  r  fian  ver/m  rr. 
I      ug.  10,   premita  fit   ChaUaicm. 

3^1- 
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i%.  39.  E^dt  Uhrifui  efi  gnSert  & 
tiuli  cttm  aUu  ctnfimJitnr. 

4a  HehauiM  libri  fui  efi  lutBtr. 
l^gtimu  Janttir ,  quart  vtcetur  n#- 

,  -  mita  E^TM,-  - 

41.42.43.  Dt  Cbrtmcorum  appeUs- 
/imt  ^  auSore  irnfuiritur.  Latim 
(^  GrMi.ta  io  dms  lihrtt  pritni 
ftimfmaL 


34.  Sthitur  tijtSiei  tjuafi  W.  T.  Ht- 
braiatmjam  nm  fit  attStntieMm, 

35.  S)^licatur,q0m9dotinguaC^l- 
Jaica  Daniilu  fy  tfi«  vfcetur  Sy- 
riaea. 

36.  Dmitlii  ^Bfrm  Cafiia  Cbald^- 
Jaica  fuat  irmaUta  ia  Liaguam 
Hebraican^  - 

37.  DoBiei  ctnfcripfit  librum  fuum  ia 
Ctfth.  B^l. 

a.DePROTERBIIS. 
S  E  C  T   I  O      I. 

SUperioci  <li£ftatioDe  de  Plaitnis  ia  fpecie,  &  de  Carminlbiu  He- 
braicis  ia  genere  eciinus ;  jam  SdUmenk  liber  requicur,  qui  Lati. 
nis  trtvtriia,  Hebraeis  ♦^a  i  maccria,  vela  prima  voce  &  Gf «w 
as  xMfolftiM  vocatur  *  ^fuia  in  illo  lunilitudiDes ,  adagia,  &  vut- 
gaoe  qusedam  {enCenciK  de  rerum  humaaarum  variis  evencibus 
ad  vitse  noftrse  inltitucionem  continenCur. 

U.  De  audoricate  hujus  libri  ,  utrum  incer  Canonict»  numerari  >  an 
vero  e  CanonictMiim  choro  eliminari  debeaC ,  olim  muld  tx  Hebrteis 
dubitaranc ;  quemadmodum  quidam  etiam  olim  ambigebant ,  &  judi- 
cium  pro  tempore  fufpendebanC  circa  epillolam  ad  Hebrseos,  circa  epi- 
ftolam  Jacobi ,  &  circa  alios  Texcus.  Attamen  pollerioribus  tempori> 
bus  Judeei  uoaaimi  conieofu  hunc  .librum  Pcoverbiorum  incer  Canoni- 
oos  numerdnmt.  • 

UL  Audor  Provetbiorum  eft.  quidem  Salomo,  (ed  an  ille  etiamom- 
nia  illa  Froverbia  in  uaum  librum  coltegerit  non  adeo  certum  e&.  Hla 
fenteacia  ,ndbis  maxim^  anidec,  quse  Iwuic  priora  Proveriiia  ufque  ad 
Cap.,2i.  ab  ipfo  Salomooe  &  ab  aliis  ignoCis  tkoiflis  Viris  in  unum 
volumea  efie  coUeAa ;  rdiqua  vero  Provetbia  ad  finem  ufque  k  Sebna , 
&  ab  atiis  Scribis  Eaechise  Re^  Judic  ex  aliis  volununibus  Salomoiui 
cflecoD^bfla. 

}.     De    J  o  B  0. 
IV.  Jam  fequicut  liber  Foecicui  Jobi ,  de  quo  h^ec  fequentia  di&ii. 
denda  fimc, 

Primi  tpumtitr.  Unum  Jobiis  unquaoi  in  lerum  natura-&erici  An 
vero  onuaia,  quc  de  eonarraotur  ,    liac  taatum  paiabolice  inteUigea- 
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ii,  ncutiiUaintelliguntur,  ^^use  de  Lazaro  & de* Divic« ,  ac  de  filio  pro- 
digo  io  N.  T.  narrantur  ? 

B^flpetideo,  Multi  oltm  exiftentiatn  Jobi  io  dubium.  Tocarunt  ;  & 
omtiia ,  quae  Jobo  accidifle  narrantur  >  parabolice  explicarunt.  Nos 
tamen  cum  plerisque  aliis  Audtoribus  ai»rimus  &  Jobum  revera  in 
jnundo  fuifle ,  &  ipfius  vicam  nbn  efle  parabolam ,  fed  veraro  hifto- 
riam:  Rationes  multee  poflent  aflignarl ,  led  hae  paucse  hoc  cempore 
fufficiant.  .  .  %         ' 

I.  Quia  apud  Elzechielem  Capite  14.  veifu  14.  Jobus  cum  alils  le- 
cenfentur,  qui  revera  ia  muodo  fuerunt.  Dicit  enim  Dominus ,  Si 
Hedibm,  Daniel  &  Johmfueriat  in  civitMte  >  ipfi  cnm  ji^itiafuM  erifereat 
feipfot ,  atqui  Noachut  fi  Daniel  revera  fuerunc  in  mundo  ;  &  per  coa- 
fetiuens  probabile  videtur  Jobum  etiam  in  rerubi  natura  fuifle. 

_2-  Sacra  Scriptura  lucutenter  patriam  Jc^i>  ipfius  opes,  liberos,  & 
eorum  nomina  defcribit. 

3.  Nonnulli  adduac  tectiam  ratioaem  >  videlicet,  quod  Muhamme< 
dani  Conflantinopoli  adhuc  hodie  magnft  cum  devodone  venerentur 
Jobi  fepulchrum.  ^  Verum  alii  (Ucuunt  Jobum  ibidem  fepultum  non 
efle  illum  Jobum  ,  cujus  liber  incer  Canonicos  recenfcCur ,  led  Ducem 
beili  Saracenorum ,  <\a\  etiam  Jobus  vocatus  fuit 

V.  Stcunio  quaritnr.  Si  Jobuj  revera  fuit  ia  mundo :  Quaado  i^tur 
vixitl 

Rfjmdee.  De  Cempore  quo  vixit,  cot  fere  funC  fenCentiEe,  quot  ca> 
pita.  I.  Quidam  arbitraatur  iprttm  temporibus  Patriarcharum  vi- 
xifle.  2.  Nonnulli  temporibus  Mofis.  3.  Alii  temporibus  R^is  Da- 
vitlis.  4.  Quidam  ipfum  inCer  afcendentes  e  Babylonia  fuiffe  pro  in- 
dubicaco  habent.  Sed  omnia  illa  funt  incerta.  5.  Judxri  cum  Mu- 
hammedanis  Jobum  ad  Efavum  referunt  ,  &  immediace  poReris  Efa- 
vi  fubjiciunc.  6.  Alii  Elavum  Jobi  abavum  fuifle  ,  vel  ex  Nahore  ' 
Abrahami  (ratre  nacam  efle  ajunt  7.  Nonnulli  Hatuunc  Jobum  tem- 
pore  ingrefliis  Kratiticarum  in  M^ptam  efle  natum  ,  &  tempore 
egreflus  eorundem  demum  efle  denatum.  Secundiim  lencen^Uam  ho- 
rum  pofteriorum  Auflorum  hiftoria  haec  concigiflet  tempore  illo ,  quo 
I&aelitae  fub  duro  fervimtis  )uzo  fgypdaco  vivel»nt  Mofes,  ad 
~con(blationem  Judaeorum  in  £gypto  captivorum  >  hiftoriam  &  pa- 
tSentiam  Jobi  canfcripfiflet :  Cum  uc  Ifraelitte ,  legetites  vehementes 
illos  dolores,  invkejn  confolarentur  ,    &  cum  magoa  patientia  ad  6- 
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mtUtudiaetn  Jobi  durum  Fharaonis  jugum  fufierrent;  fiiu  etiam  ut  It- 
beradonem  Jobi  videntei  edam  talem  ccelitus  exfpedareat.  Quare  Ju- 
daci  Jobum  vulgo  Prophetam  geDutem  vocant  ?  Biff.  Quiia  extca  Eccle- 
liam  Judteorum  vixifle  putatur. 

VI  Tertw  quaritur:  Quis  fuit  Audlor  Ubri  Jobt? 

tifJptnJeo.  Au<!loresin  varia  reDtendarum  eunt  divortia.  i.NonaulU 
flatuunt  quod  ipfe  Jobus  Ht  Audor  Iibri  fui. 

2.  Alii  exiAunanc  quod  dod  quidem  ab  ipfb  Jobo «  ftd  vel  ab  ami- 
os  Jobi>  vel  ab  aliquo  Propheca  Uteris  fit  conGgnaCus  Uber  Jobi. 

3.  Simt  aUi  Cimer  quos  ell  MenaiTeh  Ben-mael  Ubro  i.  Cap.  \6.  de 
ReluGT.  mortuorum)  qui  arbltraatur  quod  ip(e  Mofes  hunc  Ubrum  Iite- 
rarum  moDiunentis  tradideric  :  quia  putant  Jobum  vixlfle  temporibus 
Molis}  cui,  ut  &  aUis  multis,  JobusDocuserat  ob  humilitatem ,  pieta- 
tsm  &  ob  graves  cafligadones  ,  quibns  Deus  eum  prae  aliis  homiDibus 
acriter^^iGtabat. 

4.  Denique  funt  muld,  qui  opiDantur  hunc  Ubrum  quidem  fai- 
pmm  effe  k  Jobo ,  fed  Ungui  SyriacS  vel  ArabicA  }  Verum  a  Mofe 
efle  translatum  ex  illa  Ungua  in  Hebratcam.  Hanc  fentendam  conaO'- 
tur  probare.  i.  £x  vodbui  &  phraGbus  Arabicts  ac  Syriacts  paflim  in 
libro  Jobi  inter  Hebraicas  occurrenribits.  Nodflimum  enim  eft  vix  ul- 
los  Umos  ita  ex  primigeniS  in  aliam  lingtiam  transferri ,  quin  linguse  pri- 
flugeDlse  indicia  appareant  haud  pauca:  atqui  in  Jobo  multae  taies  phra- 
fes  confpiciuntur :  &  propterea  aofque  fubfidiis  lingnsc  Arabicse  difncul- 
ter  onmia  penetraUa  Jobi  perreptari  polTunt.  2.  Qyia'  Jobus  in  Acabia 
multorum  calculo  vixit;  Sl  fbcii  iplius,  qui  talem  Intiftram  cogitatjo^ 
nem  de  iplb  fulceperant,  Arabum  Reges  tuifle  piitanmr.  Nos  judica- 
mtis  hic  nihil  cerd  definiri  pofle.  Ettam  parum  vel  nihil  r^rt,  anAu- 
Aorem  libri  aUcujus  Jn  fpede  cogoofcamus  vel  ignoicmus,  Multorom 
libronmi  AuAores  quidem  ignoranmr ,  de  quorum  tamen  aui5loritate  i 
nullo  dubttatum  efl. 

VII.  Audoritas  Divina  &  audendca  hujui  libri  k  veris  Ecclefiie  D<v 
Aoribui  fuic  defeQlk  ,  edamli  k  qtiibufdam  Anabapuftis  excipiatur  lan- 
uis,  &  trj^co-comocdia  nominetur. 

VIII.  Stylus  Jobi  efl  concifus  &  difficilis  ;  ideoqne  Parapfiraftse  info. 
lidori  fucceflu  Jobum  trai^ulerunt.  Etiamlnterpretes,  prc^ter  diflicul- 
tatem  abflerrid ,  poflabfoluta  in  alk»  Ubroscommentatia,  in  himC|fere 
oltinid  CDalbipfenint. 
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4.DeCANTico   Cahtico&uh. 

IX.  Jam  ordioc  requuntnr  later  Hagiographos  quintiue  volumiiu, 
ceitis  quibusdam  feitis  publice  in  SyDagogis  Judxorum  prxlegi  foli. 
tai  f{\i2B  propterea  eciam  in  mulcis  Bibliis  Hebraicis  iramediate  poA 
quioque  libros  Moiis  compinguntur.  De  liis  vide  Ktt6  DiHertacioneat 
fecundam.        . 

X.  Primus  liber  inter  quinque  iUa  volumina  eft  D^Ti^  yp  Cim~ 
ticuiH  CanUcfTum.  Hic  liber  hib  typo  conjugii  mundani  Regts  Salo- 
moois  &  filix  Pharaonis  fpirituale  conjugium  inter  Chriftum  &  Ecde- 
fiam  graphice  defcribit.  Vocatur  ■u»']'  iiix^t  Canticum  Cmticarum  : 
quia  cseceris  canticis ,  k  Salomone  A:  ab  ^s  Audoribus  compofitis  , 
multo  prsellantius  eft.  Judaei  otim  a  ledione  hujus  libri  ante  trigefi- 
mum  aunum  juventutem  arcebant ,  ne  leiflio  hujus  libri  juventuti  va> 

r%  aut  pco&nas  cogitationes  iD)iceret:  agit  enitn  de  amoribus,  <^ui  , 
recuodum  liceram  e^qpoaatiCur ,  ^cile  ad  Ubidinem  juvenes  petliceie 
po&Dt 

f .  De  libt»  Jt  u  T  K. 

XL  Secundus  liber  ex  quiaque  votuminibus  eft  jn^  Biiitk.  De  hoc 
libro  QMttritMr :  Q^  illius  libri  eft  Au£tor  ? 

Sffpendeg.  i.  Qj^dam  Samueli  adfcribuoc.  2.  AJii  Ezechite .  vel  EC. 
dciB.  ^  NonnulU  ex  magno  libro  anaalium  Regum  Judfe  &  Ilbelis, 
cu)us  aebr6  in  Ubris  R^m  fic  mendo  ,  colle<ftum  efte  afterunt. 

Plura  de  hoc  libro  ooa  addo,  fed  relego  cuciofum  ledorem  ad  Q/. 
i^am  B^bbimc9-Bibliam ,  quod  Clarinimus  D.  Joh.  Benedidus  Carp- 
Eorius,  Unguse  Sandlae  in  Academ.  UpiienG  publicus  Profeffor ,  An- 
no  1672.  confcripnt ,  in  quo  T«xtum  Hebrseum  libri  Ruth  umce  ur- 
gec,  eumque  illiwrat  per  MaToram  magnam  &  parvam*  per  Para-  ' 
phraliD  Chaldseam,  pec  Commentaria  quatuor  celetmum  lUbbtQorum, 
&  per  doi5tii£mas  not^Si  per  quas  vocum  originalium  lenfus  genuinus 
eruicur.  Fropterea  didum  Collegjum  Rabbinico-Biblicum  &ipet  libnmi 
Ruth  omnibus  tanquam  de  meliori  nota  commeado. 

6.De   Theeni«   jBit.Eiiix. 

XII.  Subfequicui  jam  teitiu)  libec»  qui  vocatuc  vel  i^t^.  tirmt 
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fiva  LMOttMtMUsJenmiMr  i  mntmzi.  vd  "?'»  qmmJo,i  prima  voct 
•  in  his  LamentadoaaKis  Jereinias  lameDtabilem  Urbis  eTerfionem  «  Ja- 
daeorunr-captivifittem  luBubri^catmine  deflet.  Rahbt  Satomon  opinatiM 
hafr  Lamenutiones  eas  eSs  ,  quas  profenus  Kex  Joadum  ,  kAo  earuia 
initio  ,  Vukano  commiGti  de  (yiibus  Ugere  efl  apud  Jereraiam  Capite: 
3ff,  NoonuUi  volunt  Jeiemiam  has  Lamentationes  iterom,  primi»  com- 
buftis ,  fimpUdbus  Alphabetis  diftafle.  _       -    .     ,.        » 

XIlL  lo  BibEis  Beigicis  ante  fingulos  ver&s  capitis  prum^ ,  teconA 
&  cwitis  qnarti  Threuorum  nomina  Alphabeti  Ifcbraici  Lacini»  'iteii» 
pneponuntur  i  quia  Cnguli  illt  vetfus  ab  illis  liteiis  Alph^eti  in  B%liis 
Hebraicis  indptunt..  Sed  in  capite  tertio  fempcr  ternEc  Alphabeti  UteKC 
fiiDCi  quia  (empec  temi  verfus  ab  e4dem  Etera-  Alphabeti  indpiuiu^ 

7,  De  E  C  C  L  B  S  »  A  S  T  B, 

XIV-  Q9«rtu»  H»et  ex  quToque  vorumTnibus  efl  n^f^p  Ex/f^ojfer,  i^tl 
tft,  Ceacioaator.  Hic  liber  Gc  denominatur  >  vel  quia  fenno  Hbri ,  ut 
Hiecoaymo-  placeCi  non  ad  unum  hominem  in  fpecie>  (ed  ad  omne» 
JD  generCi  f^ve  ad  magnam  congr^ationem  homiiuun  dirigitur  r  vel 
■uia  ^re^a  lapientia  copiose  quafi  in  hoe  libro  eft  coogregata. 

XV7  Ltiam  Salomo  vocatur  n^Hp  Ealifafiii,  vel  quia  nonountiuam 
congtegavit  coBtu»  ecelefiafticdsj  vel  .  ut  Ifcbraeis  ptacet>  quia  admit». 
bilil  lapientia  in  ipTo  o^ose  fiiit  congregata ,  thlip  enim  daivatur  i 

XVl.  ADdqut-  Jut^  voluerudt  hunc  Ebrum  e-  nufflero  Cairon». 
corum  tanqu^n  nothum  delerr,  Talmud  Babybnicum  in  Tradta- 
ni  nw  6"P-     ^i^-    ^    y^   ^'-  ^^  affiimat  :     nx*?  -C3>D3rT  Wp3- 

n?  nK  n»  t*'"iw  vxrvo  uflo  n^wip  nfio  .■   Veluertmt  Saptth- 

fei  ^fienJertf  (  h.  e.  rejicere  e  numero'  CanoDicorQm)  Ubrtmt  Ecclefik- 

'  fitn  T  quoaiam  verba  iffiut  Jihi   imicem   rtpi^anf,  Idem  teilatur  Maimon 

io  Mareh  Nebhochim  Part.  1 1.    C^p.  38-  $■  3'     IflO     ^^     1Cp3 

ny'o  nai'^  a»t3ij  inaTsr  obd  n^np  .-    Quafrvenmt  t^fcm^ 

re  bbrum  Ecclefajlm  ,  ^ma  verSa  Qut  htnrefin  fafiimt'.  Ergp  ob  duas  eau<' 
&s  de  audoritace  Divii»  kuiuslibri  olim  du^icacum  luit.  I.  Q]iia  non- 
nuUa  videntiu  e0e  contradi<^ria  -  %  Qyia  quxdaiU  videntur  han^elia 
tuKfe.  Sed  poAea  _^dssi  >.  omnibus  -ad  regulam  aliorum  Canonicd- 
WHL  libtotum  e^nfis  >  lcBteBtiam    mut^unt       Hoc  afiitmac  T^- 
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'  mud  loco  ftarim  citato :   min  nai  yrhmnv  yDo  miTii  >jh 

%  min  nai  lOtOI  ^on  retaUrmt  iUnm  mttr  apocryfha ;  emig  ^  in 
iaiiie  ipfim  tihri  ^  in  fine  vtrba  Legi  confentmea  cmtinentur. 

XVIL  Au<3orem  hujus  libri  fuilTe  Satomonem  videtuf  firmiter  pro< 
bariex  verfu  i.  capitis  i.  Verha  Kaheleth  filii  DaviA  rega  in  Jerufiilaim. 
Nemo  alius  ex  filiis  Davidis  regnavit  HierolblymEe ;  &  vocatur  k  pace 
Salomo;  k  JileSione  Dei  rifin' Jedi^a  f  2.  $am.  12.2?.  Et  vocavit  m-. 
mea  ejm  Jedidja  frtpter  Jthovami  denique  k  cot^cienavdo  vel  k  cmgreganda 
.  cntihm  videtuc  cognomioe  /iTnp  Koheleth  nominatus. 

XVIIL  Qtumtur:  Quando  Salomo  hunc  librum  conrcTipHt  ? ' 
Sf^wdee.    Judaeonim  fententia    invenitur    in    Seder   Olam  Rabbii 

Cap.  u.  circa  finem  :  liin^nS  ^ioD  nxnv  njpT  mjrS  Sm 
l'ip  ■HiyQ    nSn    anijD    ntf?x'  iwn  tnpn  nn  v^jp  nm» 

»  T-tynp  caiTtPn  Imerea  fitb  fenium  Salme  prtpe  mortem  Sfhritum  S. 
bahuit  inhahitantem  f  ^  diSavii  hbros  ifios  ;  Provtrbiat  Canticum  Ctaiti- 
cerum,  Ecclefiafien.  Mercerus  ex  Kabh-venaki  citat  alios  Judaeorum  Do- 
Aores ,  qui  (btuunt  Cantica  k  Salom^ne  adhuc  puero  e0e  confcripta ; 
Preverbia  ab  ipTo  adhuc  adolefcente  ;  &  EccUfiaflen  ab  ipfo  jam  (ene. 
Vide  pluribus  de  his  difTerentem  Clarifl!  D.  Johanuem  Terendumin-Prse- 
fatione  Ecclenaflis.  Quare  Satomon  hunc  librum  coafcriplit?  J^.  lu 
fignum  poenitentiae  ob  vanitates  mundanas. 

g.  DeEsTHER. 

XtX.  Ultimus  liber  ioter  quinque  volumina  vocatur  V^P^  ^her  1 
quia  pr^ecipue  in  hoc  tibro  hidoria  ERherx,  cujus  inteccefltone  Juda:i 
hoerati  funt ,  pertexitur. 

XX..  De  hoc  \ihto  primi  qutiritur.  Quare  Regina  iOa.vocata  eft  V!P« 
E/iher. 

R0ondeo.  Judsel  ajunt :  quia  f)^^^  «ccuUaverat  verba  fua ,  h.  e. 
quia  non  indicaverat  cognationem  vel  natalia  fua ;  vet  quia  populus 
mundi  eam  vocatiat  SteBam  Vtnera  nomine  nnnOM  «'W;.  Eftner  ergo 
fecundt^m  fenteotiam  pofteriorum  eflet  nomen  origine  Grsecum;  quod 
DuUo  mod^videCur  verofimile. 

XXI.  Hic  liber  communiter    in   Btbttis  Hebraicis     defignatur    his 

duabus  vocibus  ,    *W?P«  n^JQ    Volumen  EfiherM.       Vocatur  nVjD  i  Vt3 

'  vohere:  quia  veteres  Judsei  lempec  fotebant  tibrum  Eflherte  in  cooti- 

nua  atiqua  membraaa  nitide  defcribeie  ,  quam  ob  lOTgitudincm  drct 

lignum 
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lignuni  tornatum  ia  modum  cyliDdii  TolvebaDC.     Hodieioi  Judxi  aa> 
dquos  etiam  adhac  hodie  imitantoi- 

XXlt  SKtmM  ^Mttrit/tr.  CJyomodo  folent  librum  maoufcriptum  d^. 
fcribere? 

Bsjpmdet.  Solent  librum  ElUieise  &  FeDtateudiau  ia  ccmttnul 
membnnir  quae  circa  ligaum*  vel  alio  quocuaque  modo  drcumvol- 
'vitur,  exicribeie}  &  quidem  (iae  vX&t  vocalibus  >  fiae  ullis  acceati- 
bus  t  &  fine  ullis  diiHntdionibus  capimm  Sc  veifiium.  Duo  talia 
ezemplaria  Efthene  >  lcripta  in  condnui  membrana  ,  pof&deo ;  quo- 
rum  unum  unius  pedis ,  alterum  ver6  trium  feie  pedum  latitudiaem 
cxcquat  Utrumque  exemplar  eft  deftitutum  vocalibus;  acceatibus 
&  diAindtionibus  veriimm  ac  capimm-  NuUos  libros  ,  niii  librum 
Efthene  &  Peatateuchum  ita  ez(criben  fblent.  Minus  esemplar  MS. 
fere  fex  ulnas  longum  eft,  &  in  quaUbet  columna  fexdecim  regulae 
condnentur »  qu»  omoes  ad  lineam  fcripte  funt  Sulcos  Judsci  ia 
membranil  deducuntj  ut  n&i  lcribete  pouint:  nam  ia  membrana  aon 
lineata  fcribere  prohibitum  eft ,  &  omnis  talis  fcriptura  pro&na  scftima* 
tur.  Alterian  ezemplar  propter  majorem  latitudinem  proportioDaliter 
eft  brevius. 

XXIIL  la  neutro  exemplari  MS.  ullte  vocalet   confonandbus   funt 
fubfcriptsc ,    fed  diligentillima  ratio    habetur   ieptem    litcrarum  MBjTV 
p  ,  quarum  (ingulis  adlcribuntur  tres  apices  ,  (ive  tria  reda  cornicuta, 
hoc  eft,  tres  tedoB  Uneolse.     Rationem,  quare  feptem  literis  adfcriban-  ~ 
-tur  tales  apices,  vidc  iofri  ia  Difiertarione)  tiigeOma  prima. 

XXIV.  Ad  illa  comtrala  videtur  Salvator  nofter  refpezifle  apud 
Mattseum  Caf,  %.  v.  ig.  ubi  aic  :  Amtn  Mco  vobky  mfip»  ihm  prsu.  - 
reat  caUm  ^  terr»  ,  Jata  nnim ,  lutt  unm  aptx  ntquaqunm  fr^eriHt  m 
lege,  ufifMJmK  ffimis  fa9a  Jiurint.  Voz  Grseca  xtpo/o  ia  Teztu  Grae- 
co  occurreas,  non  denotat  vocales  ,  uti  vulg6  putantrnam  omnes 
quatuordedm  vocales  ,  «ceptis  du;d>usi  Gibfcribuntur  coofooandbus: 
fed  Kif»l»  ngniBcac  tmiiculum  :  eftque  diminutivum  i  idf»t  eemu.  At- 
qui  Idmus  comua  &  comicula  non  in  bafi ,  iWe  ia  iaferiori  loco ,  Cei 
in  fuperiori  loco  coUocari-  Ec  per  conlequenfhaeccornicula,  quorum 
Chritlus  &dc  menrionem ,  non  denotant  vocates  }  quia  non  fuUcri- 
buntur  literis  ,  (ed  fupra  literas  omatus  gratijl  ootanmr.  Kfec  fenten- 
da  de  ternis  corniculis ,  quae  capitibas  feptem  literartnn  addi  folent, 
multos  Cbriftianos  latec:    quia  libri  Btanufcripti ,    omaia  taUbus  apid- 

PitiLOL.  Hebr.  M  bui^ 
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'  mad  loco  ftatim  citato :  min  n3T  IJl^mfW  030  ffmil  h^ 
t  Tmn  n31  UllDI  Nm  retuUruat  illum  inttr  apecrffha  ;  mis  ^  M 
imtio  ipfim  libri  ^  m  fat  vtrba  Legi  canfiatimea  cmtinentur, 

XVIL  Audorem  hujus  libri  luide  Salomonem  videtuc  finniter  pro* 
bariexvecfu  i.  capitis  i.  Verha  Kvheltth  filii  David  tega  in  Jerufittaim, 
Nemo  alius  ex  filiis  Davidis  regnavlt  HierofolymEe ;  &  vocatui  k  face 
Salomo  i  i  dik^ne  Dei  mnn*  JediJja,  2.  Sam.  iz.  2f .  Et  vecavit  no* 
men  ejm  Jedidja  frofter  Jehirvam  i  denique  i  cot^cionartde  vel  k  ccngreganda 
CuHbm  videtur  cognomine  JlVlp  Kaheleth  nominatus. 

XVIII.  QiMrUuri  Quaado  Salomo  tiunc  librum  confcripnt  ? ' 
Sfl^ndeo.    JudfBorum  fententia    invenituc    in    Seder   Olam  Rabbx' 

Cap.  I  f.  drca  finem  :    inmiS    ^mo    mtafvff    .— i:p?    njn  \m 
II»  Hin   y^T^n   aneo    rm^sr  idki  v^n  nn  v*??  nm» 

»  n^Tnp  OiTtPn  laterta  fuh  fiaium  StUmo  pnft  mortem  ^iritum  S. 
Iudfuit  inhahitaattm ,  ^  diSavit  lihrot  ifiot ;  Prevtrhia-,  Canticum  Canti- 
cerum ,  Ecclefiafien.  Mercerus  ex  Kabh-venaki  citat  alios  Judaeorum  Oo- 
dtores,  <]ui  ^'OxaTit  Caatica  a  Salombne  adhuc  puero  efle  conlccipta;  ' 
Preverhia  ab  ipTo  adhuc  adolefcente  ;  Sc  Bcclefiafita  ab  ipfo  )am  lene. 
Vide  pluribus  de  his  diflerentem  CiariC  O.  JohannemTerentiumin-Pcae- 
fatione  Eccleliaffis,  Quare  Salomon  hunc  librum  coDfcnplit?  R^^.  \u 
fignum  posnicentise  ob  vanitates  mundanas. 

g.  De  E  S  T  H  E  R. 

XIX.  Ultimui  libec  inter  quinque  volumina  vocatuc  Vmt  Efiher : 
quia  prsecipue  in  hoc  Ubco  liilloria  Efthersei  cujas  iatetcefliODe  Juda:i 
l^Mnrad  funC ,  pectexitur. 

XX.  ■  De  hoc  libco  frimo  qumtiitr.  (^are  Regina  illa.  vocata  eft  lApK 
Efibtr. 

Sijfiendeo.  Judaei  ajunt ;  quia  i^noa  occultaverat  verba  fua  ,  h.  e. 
quia  non  indicaverat  cognadonem  vel  natalia  fua }  vet  quta  poputos 
mundi  eam  vocabat  SteSam  Venera  nomioe  nnnOK  «s^.  Efther  ergo 
fecundilm  fententiam  poHeriorutn  eJTet  nomen  origine  Grsecum;  quod 
Dutlo  modoiVidetut  verofunile. 

XXI.  Hic  tiber  communiter  in  Bibtiis  Hebiaicts  delignatur  hts 
duabus  vodbus  ,    1«|W  Mjp   Volumen  Bfiher*.       Vocatut  n^JD  k  "»Sj 

~  vehere:  quia  veteces  judaei  lempec  fotebaat  librum  Efilierte  ia  conti- 
nua  atii^ua  membnuu  nitide  de(crit}ere  ,   quam  ob  toDgitudioun  circt 
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'lignum  tomatum  ia  modum  cyliodri  volvebuit     Hodieroi  Judaa  ao- 
tiquos  edam  adhuc  hodie  imitaatur. 

XXIL  Stemdo  ^maritur.  CJyomodo  folenc  librum  maDuTcriptum  d<^ 
fcribere? 

Rsffxm^.  Solent  libfum  Efiberse  &  Peotateudinm  io  coodoui 
membiani  ,  quae  circa  ligDum ,  vel  alio  quocuaque  modo  circumvol- 
•vitui ,  exlcrlbere  >  &  quidem  lioe  uUis  vocalibus  ,  fiae  ullis  accenti- 
bus ,  &  fiae  ullis  di(Hii<9ioDibus  capicum  &  verfuum.  Duo  talia 
exemplaria  Efther» .  icripta  ia  CDatinu&  membiand ,  poilidco ;  quo- 
nun  unum  uoias  pedis ,  altmun  vei:6  erium  fere  pedum  Udtudinem 
exaequat.  Utrumque  exempiai  efl  deflitutum  vocalibus;  accentibus 
&s  diftindionibus  verfunm  ac  capitum-  Nullos  Ubros  ,  oifi  librum 
Eftherse  &  Pentateuchum  ita  exTcribeia  ft^nt  Zffinus  ezemplar  MS. 
fere  fez  ulnas  longum  eft ,  &  in  qu^bet  colomoa  rezdedm  r^tibe 
.  coodneotui  *  qu»  onmes  ad  Uneam  (criptae  fiiat.  Sulcos  Judei  ia 
membraai  deducunt,  ut  ret^  fcribere  polIiDt :  nam  io  men^rana  non 
lineata  fcribere  prohibitum  efl  »  &  omnis  talis  Icriptura  profaaa  seftima» 
tur.  Alterm  ezemplv  piopter  majorem  ladtudiaem  proportiooaUter 
eft  brevius.- 

XXIIL  la  neatro  exemplari  MS.  uUk  vocales   confonandbus   func 
fubfcriptie  y   (ed  diUgentiiluna  rado    habetur   leptem    Utnarum  UOJW 
rj  ,  quarum  fingulis  adfcribuntur  tres  apices  ,  five  tria  reifta  cornicula  » 
-noc  efl>  tres  teSoB  Uneolse.     Rationan,  quare  feptem  literis  adfcribaa-  " 
-tur  tales  apices,  vide  in(H  ia  Difl»tadone^trigenma  piima. 

XXIV.  Ad  iUa  comicula  videtur  Salvator  nofter  refpezifle  apud 
Mattaetim  Caf.  ^.  v.  ig.  ubi  ait  :  Amtn  dico  vohi,  tifyiu  dnm  pr^t-  - 
reat  acUim  fy  terrtt ,  Jvta  mton ,  aut  mm  afex  nt^UM^uam  prmttribit  in 
legCy  uffutdiM  amia  faSMjiurint.  Voz  Grseca  Kt^tM  in  Textu  Grse- 
co  occucrens ,  noo  denotat  vocales  ,  ud  vulg6  putant:  nam  tmnes 
quatuordecim  vocales ,  Rceptis  duabus,  fubfcribuncur  coofonandbus : 
led  ttf»l»  fignificac  carniciilum  :  eftque  diminudvum  ii  itifMt  eomu.  kt- 
qui  lcimus  coraua  &  cornicula  non  in  bafi ,  five  in  ii^riori  loco,  led 
in  fupedori  loco  coUocari.  Et  per  conlequeDs  hsec  cornicuhi ,  qucvum 
Chrillus  &cit  mendonem ,  non  deootant  vocales  ;  quia  noa  fubicri- 
buntur  Uteris  ,  led  fupra  literas  omatus  gradft  notantnr.  Htec  fenceo- 
da  de  ternis  cornicuUs ,  qux  capidbus  feptem  Uterarum  addi  folent* 
multos  CbriiliaDos  latec:   quia  Ubn  Bianuicripd ,   onuta  taUbus  apid- 
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'  mud  loco  ftatim  citato :    min  n3T  )r6inn»  *J30  wirja  t^ 

t  min    nsi   lOlOI     ^*b  retuUrmt   iHum   imrr  apgayphii ;    aua  «j*  i» 
ftii/w  (^jiw  tihri  ^  in  fine  vtrha  Lepi  confentmea  continentur. 

XVIL  Audorem  hujus  libri  fui0e  Salomonem  videtur  firmiter  pFO> 
bariexveifu  i.  capiris  i.  Verha  Kaheleth  filti  David  regh  in  Jfrufiilaim, 
Nemo  alius  ex  filiis  Davidis  regnavit  Hierofolymae ;  iSc  vocatur  k  pMit 
Salomo  j  k  JileSioite  Dei  m^n-'  Jedi^aj  2.  Sam.  12.  25.  S  vecavit  m* 
men  ejm  Jedidja  frtpter  Jehevatm  dsnique  k  CBnavnande  vel  ik  congreganda 
caMhm  videtur  cogaomine  Tvjnp  Kvheleth  nominatus. 

XVIIL  Qumitfir:  Quando  Salomo  hunc  librum  conrcripGt?' 
Kf^tnJee.    Judaeorum  fententia    invenitur    in    Seder   Olam  Rabbx' 

Cap.  1  ?.  drca  finem  :    inmsS    ^100    monv    njpl  npS  \m 
11»  ■fjffQ    Vf^m    o'!!©    r-ttf?»  iDKi  ripn  nn  v*7y  rtm& 

'  n^Wlp  a»lWl  Interea  fub  fenium  Salom  frepe  mortem  Sfirit$m  S. 
k^uit  inhahitanttm,  ^  Ji8avit  lihres  ifias  ;  Prevfrbiaj  Canticum  Canti- 
corum ,  Ecclefiafien.  Mercerus  ex  Kabh-venaki  citat  alios  Judaeorum  Do. 
Aores ,  ({ui  ftatuunt  Cantica  ii  Saloradne  adhuc  pueco  efTe  confcripta )  - 
Proverhia  ab  ipfo  adhuc  adolefcente  ;  &  Eeclefiafien  ab  tpfo  }am  leae. 
Vide  pluribus  de  his  diflerentem  Clarifl!  D.  JohannemTecendumin-PraB- 
fatione  Eccledallis.  Quare  Salomon  hunc  librum  coofcripGt?  J^.  la 
fignum  pcxnitentise  ob  vaniutes  mundanas. 

8.  De  E  s  T  H  £  R. 

XtX.  Ultimus  liber  inter  (]uia<jue  volumina  vocatur  ViDK  Efiher : 
quia  prsecipuQ  in  hoc  libro  hidoria  Eftherse ,  cujus  inteccelTtone  Juda» 
liberati  funt ,  pertexitur. 

XX. .  De  hoc  hbro  frimo  quMritur.  Quate  Regina  illa  vocata  eft  VOK 
Efiher. 

Rsjpondeo.  Jadaei  ajunt :  quia  '^^oa  occuUaverat  veriia  fua  ,  h.  & 
quia  non  indtcaverac  cogaarioDem  vel  natalia  fua  j  vel  quia  populos 
mundi  eam  vocabat  SteUam  Venerk  nomine  VinDK  »tni.  EfUier  ei^o 
fecuodilm  fententiam  poAeriorum  eflet  aomea  origiae  Greecum;  quod 
□ullo  modi^videtur  TeroGmite. 

XXI.  Hic  liber  coimnuniter    in   Bibliis   Hebraids     deflgnatur    his 

duabus  vodbus  ,    "WDK  n^iO   Volumen  E/iherM.       Vocatur  n^JO  i  SSj 

'  vohere:  (juia  veteres  judiei  lemper  folebant  k^brum  EtUiecK  in  cond- 

Bua  aliqua  membtaiia  nitide  defcribere  ,   quam  ob  loogicudiDcm  circt 
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'lignuni  cornatutn  in  moduin  cyliDiln   volvebaot     Hodierai  Judo»  an- 
tiquos  ettam  adhuc  hodie  imiantor. 

XXIL  SKtmio  ^MMriiitr.    Qyomodo  rolent  librum  manufcriptum  de- 
firribeie? 

gg^itu.  Solent  librum  EAhene  &  Fentateudium  in  coDdauft 
membnai  y  <\ux  circa  Ugnum ,  vel  alio  <iuocuaque  modo  drcumvol- 
•vitur,  eidcriberei  &  quidem  Goe  ullis  vocalibus  y  C\zis  ullis  acceoti- 
bus  t  &  fine  uUis  diltiadioaibus  capitum  &  verfuum.  Duo  talia 
ezempUria  £(Uiene  i  lcripta  in  coadn^  membrani  >  pollideo ;  quo- 
rum  uaum  uatus  pedis  >  alterum  ver6  trium  fere  pediun  latitudiaem 
excquat.  Utrumque  exemplar  eft  deftitutum  vocalibus;  acceatibus 
&  diAindionibus  verfuam  ac  capitum.  Nullos  libros  ,  aiii  librum 
Eftherse  &  Pentateuchum  ica  exfcribere  roleat.  Miaus  eremplar  MS. 
fere  {ex  uloas  loagum  eftt  &  ia  qualibet  columaa  rexdedm  r^ulie 
-  conrinentur ,  quie  omaes  ad  lineam  lcrmtK  (lint.  Sulcos  Judaei  ia 
membraod  deducunt,  ut  rede  fcribere  pomnt:  aam  in  membraxia  aoo 
lineata  fcribere  prohibitum  eft »  &  omnis  talis  fcriptura  pro&aa  seftima- 
tur.  Altenan  exemplar  propter  oujorem  ladtudinem  proportionalicer 
eft  breviusi 

XXIIL  In  neutro  exemplari  MS.  uUae  vocales  conlbnantibus   fuoc 
fubfcriprae  »   led  diKgentiinma  ratio    faabetur   ieptem    literarum  MBJW 
rj  ,  quacum  fingutis  adicribuntur  tres  apices  ,  Hve  tria  reda  cornicula » 
-hoc  eft,  ties  redae  Hneobe.     Rationem,  quare  feptem  liceris  adfcribao-  ~ 
■tur  tales  apices,  vide  infri  in  Diftettatioae,trigelima  prima. 

XXIV.  Ad  iUa  comknla  videtur  Salvator  nofter  reipexide  apud 
Mattxum  Caf.  f,  V.  i%.  ubiait  :  Amm  dice  vobity  ftfijiu  Jum  prtUi-  . 
reat  aciim  ^  terr»  ,  Jtta  tmitm ,  aut  unm  afex  ne^iaquam  frnterAit  m 
lege,  nffutJnm  mimid  faSd  fiierint.  Vox  Gneca  »tf»Ut  ia  TexCu  Grx~ 
co  occurrens ,  non  denocac  vocales  ,  uri  vutg6  pucant:  nam  (Mines 
quatuordedm  vocales  ,  «Kceptis  duabus,  lubfcribuncur  cooibnaodbus : 
fed  Kif»U  Hgnificac  tornicnlum  :  eflque  diminutivum  i  nifnt  comu.  Ac- 
qui  fdmus  comua  &  comicula  noa  in  bali ,  five  In  ii^iwiori  locOf  fed 
in  ruperiori  loco  collocari.  Ec  per  confequeDS  haec  cornicula ,  qu(»um 
Chriirus  fadc  mentionem ,  noa  denocanc  vocales  }  quia  noa  (liblcri- 
buRCur  liceris  ,  (ed  fupra  literas  omatus  gratifi  notaator.  Hiec  fenten- 
tia  de  ternis  cornicuHs ,  quse  capitibus  fepcem  licerarum  addi  folent» 
multos  Cbriilianos  lacec:    quia  libri  maoufcripti  ,    ocDaci  talibus  apid- 
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bus ,  inttt  Cbriftianos  admodum  lari  funt.  Chrilhis  ei^o  videtur  al- 
ludere  ad  remeotrafrr  Judseoratn  ,  qu&  extftimab^Qt  tempore  Frophe- 
tanim  fuifi*e  quofdajn  ,  qui  non  mooo  omnes  Legts  literas  ia  Qume< 
rato  habebant ,  &  fenlum  fingularum  cognorcebant ;  ied  etiam  om- 
nium  horum  apicum,  feptem  literis  addi  folitorum  ,  mentem  &  ratia< 
nem  ad  unguem  callebant.  Vide  Cuiellum,  qui  in  Spicilegio  ad  capnt 
quintum  Matthsei  lianc  featentiam  deKodiL  Hsec  quafi  io  branGtu.  Id' 
fra  circa  finem  hujus  Philotogi  pluribus  de  modo  libtos  iacioi  «xfcti- 
bendi  a^ri  fumus. 

XXV.  SeemJe  auitritur,     Qyis  efi  Auftor  libri  Eftbencl 
BilPondK.     I.  Qyidam   aucomant  eum  ab  Elfdra  Propheta  efle  con- 

fcriptum.  2.  Philo  Judaeus  exiftimat  Au^rem  Kujus  Tibri  (iiiCe  Joa- 
chi;n  PoDtificem  Hebrseoium ,  qui  rogatus  pec  Uteras  i  MordochEco 
hanc  nobilem  hiftoriam  literanmi  monumentis  coniigniSet.  3.  Mul^ 
ex  Latinis  ipfum  Mordodueum,  [[^trem  adoptivum  Eftfaerse  ,  hujus 
voluminis  lcriptorem  conflituunt  i  quod  conaotur  probare  ez  verbis 
hujus  libri  Capite  9.  verC  20.  23.  Scripjit  iiorJochMm  rii  ifiat.  Kf- 
etpertmt  JmJm  fefaSmvt  qued  iactperant ,  &  quod  fcrifferm  Mtrdxham 
ad  iStf. 

XXVI.  Olim  quiJam  de  audoritate  hujus  libri  dubit&runt ;  quia  ne 
femel  nomeo  Dei  in  eo  occurrit.  Sed  jam  communi  Rabbinorum. 
calculo  inter  Canooicos  numeramr  i  &  prxterea  in  eodem  djgnitatif 
gradu  cum  Lege  Molaica  collocattir.  Judaei  credunt  librum  Elthene 
uni  cum  Pentateucho  Mofis  lemper  effe  permanTurum  ,  fecundum  di- 
dum  Rabbinorum,  quod  habetur  in  HiL  Mep.  eap.  1.  Se8.  ig,  quod 
translatum  ita  fbnat:  Omais  Ubri  Prepbetid  ^  Hagitgrapbi  ^^«lebuatiir 
ditbm  MeJpM,  except»  tibr»  EflberM  ,  tfui  mque  fiabilii  erit,  ut  Pentateu- 
ebm.  Masni  aeftimatur  hic  liber:  quia  cootiiiet  iaetam  illam  hifK>- 
riam  de  lioeratioiie  omoium  Judseorum  k  crudeli  intendone  Hamani^ 
Tolentis  omnes  Judseos  >  pei  totum  Regnum  Affiieri  difperibs,  e  me> 
(Uo  ccJkte. 

XXVIL  In  mcmoriam  huju»  liberationis  dies  decimus  qoamu  & 
decimus  quintus  Februarii  fuot  fefti  apud  Judscos.  Hoc  feuo ,  quod 
Toce  Peiuca  xsr^t  fgrtet  vocatuii  totum  librum  ^UieneaUque  uUa- 
devotione  publicc  in  Synago^is  prsel^unc ;  &  quoties  Hamao  no- 
BUQatur  >  toties  Jud^d  horfendum  in  raodum  eum  pedibus  cootun- 
dontf    laaiimumquc    flrepkum  pec   omoes  Syoagc^  eduoc.    C^~ 
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dam  ad  laedttam  augendam ,  varisgatis  veltibus  indud ,  jc  vulpecdanim 
caudis  iu  {uleis  onuui ,  per  Syoago^  difcumuit ,  &.  ^eio^ue  ad  ri- 
fitm ,  0  nou  ad  cachiimum  commoveot,  Hoc  feflo  abTque  pecaito , 
ex  reotencia  Judscorum ,  lidtnm  eft  fe  inebriare.  Hi  duo  diM  funt 
bacchanatia  Judaeonim.  &  io  mulcis  conveoinnt  com  bacchaiialibiuPoa» 
dficiorum.  Qui  plura  de  hoc  fefto  defideiac  ,  adett  Clar.  Hmampm  Ar 
^nagtg^  JudMrmn  ,  Cofitt  xxix. 

9.     DeDANIBL^ 
XXVm  Ibcer  Ha^ograpbos  fejuitur  V*41  Z>«»/»  ^ui  &iit  Prophe. 
ta  t  &  oatus  e  tribu  ,^ida,  ex  Re^is  opcimaribus.     In  ipia  puerida  ab- 
dudus  fiiit  cum  Joachimo  in  Bab]rloaiam ,   ibique  £idus  eft  ,   d  Sixco 
SenenG  fidei  eft  adhibenda ,  Eunuchus  R?gis  Cluldacoruin. 

XXDC  Danid  a  Qoftris  meric6  ioter  Fropfaetas  &  quidem  inter 
Majores  numeratur  :  tum  <]uia  revera  fuit  Piopfaeta  ;  tum  edam  quia 
ip(ius  liber  condaec  egregiam  prophetiam  de  adveiuu  MeifiK.  Vdgo 
tocus  liber  Danielis  in  duas  partes,  fi:iL  in  partem  faiftoricam,  quse 
fex  prioribus  .  &  in  paiCem  prophedcam ,  quie  &x  pofterioiibus  capici> 
bus  condnetui,  difpdcttui.  Condnec  ei^  praphetiam  :  &piopCena 
Judaei  eum  immericu  e  choco  PiopheCarum  extiiulunc  ,  &  ad  I^iogra. 
phos  ableganc. 

QiuritMr.  Quare  Judaei  Danielem  sx  ordine  Prophetarumeliminant? 
J^.  Q^ia  polidcus  fuit .  &  in  aul^.  Regis  vixit.  Varum  haec  Judsea- 
tum  ratio  rilii  podus  exHbilanda  eft,  jjuam  tscioBibus  reiTucaada.  Qyid 
enim  prohibet  aliquem  amicitii  R^um  floieie,  &  fimul  Vatem  agere? 
Ipre  Rex  David  non  tantiun  in  aull  vbcic ,  fed  edam  fummum  impe- 
rium  tenuit;  &nihilominus  futiira  Divinoaffiatu  ceciniL  MaimonRab- 
binonun  FhaDix  Danielem  Prophetae  nomine  condecoiavit.  Dantel 
igitur  Fiopheta  eill :  in  ipfo  eoim  adventus  &  tempus  Meflise  dare  &  lu- 
culenter  defcribuntuc. 

XXX.  Judsei  folenc  Danielem  &  omnes  Ubros  Hagiographos  ioferiori 
loco  collocare  tDfra  caeCeros  libros  Propheticos. 

QgmrHitr.  Ob  quas  caufas  Judsei  tanti  flon  &ciunc  Hi^ographa, 
quanti  faciunt  libios  Legales  St  Fiopfaedcos? 

R^.  Ob    duas  cau&s.      i.  Qiiia  Auftore*  Hagic«raphorum  tantnm 

^  Pei  Spiritu  mftrudi  efte  putantur  ,    quum   Fiophetie    proprie  dii£ 

a   Deo   fueiint  inftru^      Q^afi  vetu  illa  diver&  6nc  ,  Dei  Spiri> 

M  2  tus. 


(izScbyGoOt^Ic 


92         DISSERTATIO    VIIL 

tos^  &  Ipf<  Deus.  2.  Quia  docuerunt  &  rcripleruDt  excra  lenruum  al- 
teradoQemf  quum  puteot  alios  Frophecas,  eo  tempore  in  phantaOl 
fuifle  turbatos,  quando  ipfis  propheda  revelebatur.  Sed  Judeei  fallun- 
tur*hac  in  parte:  nam  prophetia  aut  donumaliquod  Dei  non  deftruic 
nataram  aut  infeiiores  facukates,  fed  potiiis  corroborat  &  per6cit.  Vi- 
ie  plura  in  nnni /I3ll?n  CL  D.  Hoorabeck,  olim  piseceptoris  mei 
Tenerandi,  pajg.  41.&43. 

'  XXXL  Ju&i  hodierni  mb  Danielem  legunt ;  etiam  folent  ejus  ■ 
ledionem  aliis  interdicere.  Quare  ?  Fortafle  propterea ,  vel  quia 
tempus  zdventus  M^Iue  ibi  tam  clare  delcribltur  ;  vel  quia  tingua 
Chaldaica,  qui  magna  pars  Danielis  confcripta  eil ,'  multo  difficilior. 
cft  Judazis  Lingu&  Hebraici.  Daniel  enim  dimidid  ex  parte  Lingui 
Chaldaicft  coolcripCus  eft.  Capuc  primum  &  quatuor  verfus  capicis 
fecundi  conQat  Liogui  Hebraicd  :  -  led  reliqua  k  verfu  quinto  Ca- 
ptis  fecundi  uC^ue  ad  Caput  odtavum  excluuve  Ungui  Chaldaici  exa- 
rata  fuot. 

XXXn.  NoQ  tantum  ia  Daniele ,  fed  etiam  in  EzrS  nonnulla  ca- 
^ta  Ltngu&  Chaldaic^  func  confcripta  :  fcil.  a  verfu  oAavo  Capids 
quarti  u^ue  ad  verfum  undevicenmum  capitis  lexti  ;  itidem  ^  verfii 
duodecimo  Capitts  fepcimi  ufque  ad  verfum  vigeOmum  feptimum  ejus« 
iem  Capitis. 

i^umtur.  Qoare  Daniel  &  Ezras  Linguam  Chaldaicani  immifcuerunt 
libtb  Hebraicis? 

S^f.  I.  Qpiaipfi  in  Chddva  vixerunt,  ubi  Unguam  Chaldaicam  di- 
ilicerunt.  1.  Quia  libros  fuos  confcripferunt  in  graciam  Juda;orum  , 
quibus  eo  tempore .  Ungna  Chalddca  erat  notifliraa  &  (a^iliarilTjma. 
3.  Quia  narrant  hiftorias  fere  in  Chaldaea  geflas,  &  concernentes  pr^eci- 
pue  Reges  Chaldaeorum. 

XXXnL  Etiam  undecimus  verfus  capid)  dedml  Jeremise  'felus  in 
tota  illa  prophetia  idiomate  Chatdaico  efl  confcriptus, 

i^ffritm.  Quaie  ille  umcus  verfus  tautummoao  va  Jercmift  eft  Chal- 
daicus? 

tisff.  Fropheta  voluic  Uraelitas  docere ,  quid  relponderenc  Chaldaei^ 
Tolentibus  aetentos  in  captivitace  feducere  ad  Deos  »ienos :  hoc  refpon- 
derent}  quod'  hoc  verfu  continetur :  Dii  iJHt  qiti  oeUj  ^  terram  mn 
feurtmt ,  ferilttri  fimt  i  ttrtHf  ^  fub  cccU, 

XXiV.    O^kitt   fotte   Donnemo.      Dodorei    nollri  commuqi^ 

fta- 
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flBtuunt  Vetus  T.  Hebraice,  &  Novum  Graece  confoiptum  efle  amfteo- 
dcum.  llli  ergo  vel  hallucinantur  ,  vel  iHa  capita  j  LiQguS  ChaUaici 
exarata}  non  uiDt  auifleacica. 

g^jpmdeo.  I.  Dotllores  nollri,  cum  fic  toquuntur  j  i  podori  parte  de- 
fumunt  ctenominationem.  Pleraque  eoim  Hebraice  conTcripta  fant. 
ideoque  uaiverrallter  hunc  hoDorem  lingu»  landbe  adfcribunc. 

2.  Vel  fbrtafle  -non  denimunt  denominationem  i  majori  parte  >  fed 
fic  loquuntuc,  quia  LiRgua  Chaldaica  noD  tam  eft  nova  Itdgua ,  quam 
<}u!dem  oova  Uoguee  Hebreese  dialetSus.  Quemadmodum  in  Lin- 
^  gua  Gneca  funt  vari»  dialetfd  j  ut  Atdca  ,  Jomca ,  Dorica  ,  Baeti- 
ca  &  Poedca ,  eodem  modo  in  Liogua  Hebraica  funt  qusedam  diate> 
Ai :  ideoque  Ungua  Chaldaica  &  Syriaca  poflunt  vocari  duse  diverfe 
HxiB^fe  Hebraiae  dialedL 

XXXV.  Qu^tur.  Utru^Daniel  &'Ezrasproprid  Chalduce;  aove> 
ro  Syriace  fcripferunt  ? 

R^,  Proprie  loquendo  fcripferunt  Chaldaice. 

Dias :  Danielis  cap.  2.  v.  4.  (ic  l^itur :  &  UchH  fmt  CbaUMi  ad  regem 
mriK  ^iaee:  &  Eiraecap.  4.  v.7.  Etfaiftura  e^oUfcrifta  trat  rrDTK 
^friacj ,    ^  tramlata  Sytiaci. 

R^.  Vox  rraitt  Syriaca  eft  vox  generalis  ,  comprehendeos  tn  fe  & 
Lioguam  Syriacam  &  Cbaldaicam  Stti&h  (ic  ditftam.  Vox  ^friaca  in  lus 
allegalis  locis  tam  generalem  dubio  proctd  habet  Ggni6cadonem ,  uc 
fiib  le  etiam  condneat  Ui£Uam  Ch»daicam.  Ergo  Syriace  hic  fumitur 
pro  Chaldaicit 

XXXVL  Ut  unusquifque  commodius  Capita  Chaldaica ,  io  Daniele 
&  EJra  occuVrentia  ,  una  cum  -verfu  Jeremiae  intelligere  podet ,  placuit 
ea  omnia  Hetiraice  translata  in  lucem  edere ,  aempe  duo  prioia  ('apita 
in  calce  Traflatus  Tabnudjci,  Pirkf  Ayheth  appellatii  &  jam  noviinme 
omnes  Textus  Chaldaicos  todus  V.  T.  Hel^ci  edidi  io  fine  Fhilologi 
Graed  anno  i^6gf. 

XXXVn.  De  libro  Danielis  ulcim6  quttritur.     Quis  ejus  eft  auiflor?' 

Hlfpmdte.  i.  .Flerommque  ieotenda  eft  quod  iple  Daniel  librum 
fiiom  confcriplerit ;  &  quidem  tn  capdviCate  Babylonica.  Nam  Da- 
niel  in  terra  UnSa  dod  potuic  librum  fuum  fcriplifl^ :  quia  ounquam 
ez  Babylonia  in  FalEcftmam  reverfus  eft;  fed  poft  capdvitatem  fem. 
per  JD  Babylonii  vixit ,  ibique  dehintflus  ,  magnis  hoooribus  lepultus 
eft,  a*  Tabnudiftie  adfcribunt  hunc  lilHum  Synagogae  m^^ns ,  quse 
^  M  3  con. 
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conftabac  centutn  &  vtglnti  Viris ,  inter  quos  maltt  Prophietae  fitttuot 
Nos  hudclibnun  ipfi  Danieli  veDtUcamus. 

lo.     De    £  z  R  A. 

XXXVBL  Danidem  requitur  ^^lfV  Efiat ,  qiii^d  Hebtaice  awdUMm 
^Docat.  llle  eoim  Ecclelise  Judaicsc  j  in  captivitate  Babytonica  ^. 
tuaginca.aaoos  afili^be ,  exttemum  auxilium  attulit  Judaei  Elram 
abique  alla  veritatis  fpecie  tom  cum  Zerubbabele  ,  wm  etiam  cum 
Propheta  Malachia  conhmclunt :  led  aos  illiun  tam  ab  hoc  quam  ab  iUo 
<liAinguimus. 

XXXDC  De  Ubro  Efrze  quarittir.     Quis  ejus  eft  iauAor  B  * 

^gj^eaJee.  Nos  conAituimus  Elram  ejus  libri  AUiSorem.  Hic  ££■ 
ras  non  tancum  Fropheta ,  fed  etiam  illius  magni  excraordinarii  Syae; 
drli  Hierofolymis  congregati-  praeres  fuit.  Hic  Propheta  daruit  fimul 
cum  Nehemia ;  &  in  Hbro  fuo  reditum  Kraelicarum ,  ex  captivitate  Ba> 
bylonica  in  Palseftinam ,  acque  inftaurationem  Urbis  &  TempU  Hie- 
rofblymicani ,  cujus  ipfe  audur  primus  &  preccipuus  fuit  ,  defaipfit. 
Vixic  &  ftoruLt  aote  nativitateih  Chrilti  fere  circft  annum  quingente- 
fimum. 

II.    De    N  E  H  E  M  I  *. 

XL.  Penultiimw  liber  eft  ''IpO?  Nehtmiits ,  cujus  liber  vulgo  in  B!- 
bUis  Hebraicis  vocatur  0G7  HBD  Uber  fecundm  Efrae. 

De  hoc  Ubro  tnmritur  prime.    Quis  e}us  eft  Au^or  ? 

RfJpmJeo.  Ipfe  Nehemias  eft  Au<5ior ;  quod  inde  veconmiliter  conji- 
citur :  quia  in  toto  fere  Kbro  de  fe  per  priinam  perlbnam  loquimr. 

Secundo  quarilur.     Quare  iiber  Nehenii?c  nomen  Eftie  adeptus  eft. 

B^mdeo.  I.  Qpia  liber  Nehemiie  ea  continet,  quae  (imul  ab  Efra 
&  Nehemia  gefta  llint.  Nehemias  enim  in  reftauracion&^rbis  &  Tem- 
pli  plurimum  Efrae  auxiliatus  fuic. 

2.  Quia  hi  duo  libri  »  fcit.  Efras  &  Nehemias  >  (^im  cam  apud  He- 
braeos  quam  apud  Grxcos  in  unum  volumen  conneAebantur.  Eo- 
dem  modo  duodecim  Prophetae  minores  pro  unico  libro  adhuc  ho> 
'  die  numerantur  -y  quia  ilU  omnes  olim  limul  ,  ne  parvlCate  (lia  finguti 
diftraherentur  ,  compiogebantur.  Hanc  confuetam  appellationem 
fequuti  fuerunt  Iplj  Ma(oreth?e  Tyberienles  ,  qui.horum  duorum  lU 
brorum  verfus  non  ligillaCim ,  fed  conjundlm  enumerdrunt.  lo 
qonnuUis    Blbliis    Hebraids    liber    E&ae    vocatur  t*!*^  *UF  lihtr  fri- 
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12.      De      CHR0NIC1& 


XLI.  Agmea  omQtum  libcorum»  lecundum  ordiaem  apud  Jutkeos 
afitacum  >  claudunt  CDI?',!!  'T?'!  Verba  dieram  ,  id  eft  Anaales  vei  Chro- 
nica.  Gneci  nomine  w*f*^jv9fi.ftitr  PratertmJforuMt  indigttant:  quia  in 
hoc  libro  brevicer  explicantur  ,  quK  io  libris  Jofiiae »  Judicum ,  Samue* 
lis  8l  Regum  aut  O0u0a,  aut  leviori  brachio  perftriifb  erant 

XLIL  De  his  duobus  libris  aiumttir,     Qnxs  eos  confcripfit? 

fislpiniet.  Salomo  Jarchi  &  lumchi  ftatuunt,  quod  Efcas  utriusque  !>• 
bri  Gt  au(3or.     AUi  incerto  alicui  audort  adTcribunt. 

XLQL  UbeV  Chrooicorum  ab  ipfb  auiftore  in  duos   libros  diftributus  . 
non  eft  ;  (ed  Latini  &  Grasci  eum  propter  magnitudioem  in  duos  libros 
divifeniDC    Qyi  plura  de  tibris  Veteris  Teftamenti  defideiat,  adeactum 
Hotriiwemm  in  Thelauro   Philologico  >  tum  etiam  Bibliotbecam  Sixti 
Senenw  Lib.  i; 

-       D  l  S  S  E  RT  A  T  I  O    N  O  N  A, 

D  E 

Libris    Apocryphis ,   'de  Libris  nominatis  in 
V.  T.  &  dc  Viris  SjrnagogK  magns. 

coBtradiSma  in  iii  invtmmHm'. 
g.  rocM  Afoayfhi  effeHatio  intpiirU 


%.  l.  2.  i^iftr.  Au  libri  Afocryfh 

Jint  Cmtnici »     Bt  m  quiitam  li- 

hri  Cancnici  «c  Caaeae  7.  T.  fe- 

ritrint'f 
%.  AfKryfltt  nm  fertinmt  ad  Catto- 

nem  f.  T. 
4. .  Ham  nm  fuat  fcrifH  a  Frofheta. 

M»lacbiat  ftih  f.  Tefi.fii^  mltintm 

frofhett. 
f .  Nm  funt  ab  iffii  AnStribm  ^ri- 

fti  Hehraic/ ;  licitfefiea  fint  i  nm- 

nuBii  tranilati. 
e.  Htn  fnemnt   ajervati  i  JuJmi 

m  area  fnhJica  vel  frivata, 
7.  iinba  fabubfa,  fMferfiititfa   ^ 


tur. 

9.  Pojpmt  vecari  Aftcryfhi  ob  Jmoi 
ratienei. 

10.  S^o  datnr  fuare  Afocryfhi  ia 
Bihlii  retmtantnr  &  fofifBnatt- 
tnr. 

11.  Lihri  aSegati  m  f.  T.  nen  frv> 
hant  Canenem  ejje  imferfeBum. 

12.  Trtdtcim  libri  >  in  f.  T.  aBegatit 
recenJintMr. 

13.  W  vel  aimqiiam  fertinuerimt 
ad  Caneaem  ,    vtl  jam  aUk  infi^ 


14,  if. 
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14.   I  f .   CMeilium  magnum  firoritm 
izo.  defcribitur. 

16.  Triafuerunt  ordinaria  coSegia. 

17,  Primum  e^  Sanbedrin  70.  Vi- 
rerum. 

Ig.  Seeundum  efi  23.  Virerum. 
ip.  TertiM»  ^  3.  Tirorum. 


20.  Exp^catur  quales  fiterint  qui  Cs- 
I  nenem  confHtuerunt. 

21.  /AkJ  exemfUr  ab  Efra  cmeSum 
heJie  nuUibi  invenitur. 

32.  Omnia  afografba  V.  T.  lidt  aU' 
tegrafha  nen  oBtfUus  fuperfiat , 
nunquam  Jimul  ferkrmt. 


■    I.     De  tahru  Afocryphu^ 
y     S  B  c  T  I  o ,  L 

SUperioribus  q^uatuoc  Dillertatiobibus  enumeravimus  omnes  li- 
bros. -Veteris  Teftamenti  ,  qui  a  Refotmatis  pro  Caaonicis 
habentui.  Prseter  hos  Canonicos  agaofcunt  Pontificii  ad- 
huc  alios  Ubros ,  vulgo  j^pocryphoriim  dtulo  inngnitos , 
quos  etiam  Canonicorum  numero  annumerant.  Sunt.etiam 
nonuuUi,  c{ui  non  quidem  alios  libros  annnmerant  >  fed  qui  aderuot 
quofdam  libroS  CanonicOS  ex  Canone  Veteris  Teftamenti  periifte. 

|[.  Duo  ei^o  htc  ventilanda  &  examiftanda  proponuntur.  i.  An 
libri ,  qui  a  Rdbrmatis  Apocryphi  vocantur  >  quique  ante  Synodum 
Dordracenam  iuter  Vetlis  &  Novum  Teft.  compingebantur  ,  &  jam 
ex  decreto  ejusdem  Synodi  pbft  utrumque  Teftamentum  difpoDUB- 
tur  ,  Hnt  Canonici ,  &  regula  fidei  ac  morum  ?  2.  An  quidam  libri 
Canonid  ,  qui  olim  pectinuerunt  ad  Canonem  ,  jam  ^  Canone  ejefti 
iint? 

III.  Refpondeo  ad  primam  qu^eftioaem.  Libii  illi ,  qui  vulgo  Apo. 
cryphi  vocantui,  non  funt  Canonici ,  nec  cegula  fidei  &  morum.  No- 
lumus  hic  omnia,  ne  Iliada  poft  Homerum  fcribere  videamui,  conge- 
rere,  &  omnibus  fulcris,  quibus  poftemus,  lentehtiam  oegadvain  Ita* 
tuminare.  Seacentia  enim  Reformatorum  latis  fuperque  a  Theolo^ 
probata  eft,  ied  tantum  paucis  ratioolbu»  ( quia  hsec  materia  etiam  ad 
rhilologiam  pertinet)  (entendam  itlam  cot^mabimus.  Ltbri  Apocry- 
phi  in  Canonem  libionmi  Veteiis  T.  noo  funt  ledfHeDdi  propcec  has 
(equentes  ratiooes. 

IV.  iVJaitf  rado  eft.  Quia  libri  Apocryphi  non  Tunt  fcripti  k  Pro> 
pheta:  oam  poft  Malachiami  qui  a  Judseis  vocatur  cs^if^sJri  Dnfn  ^ 

giBum 
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giUunt  Pn^tarum  »  cempon  Veteris  FfEderis  nullus  Propheta  fuit:  quod 
probaturex  l.  Maccb.  caf.^.v.  27.  ubi  dicitur:  FmtaffiBh  magaaia  IJrai- 
litu,  cigufnuJi.nm  fmeriUt  ex  qtu  die  non  ejl  vifm  irofhtta  ip^.  Acqui 
Scripca  Veteris  TelL  vocaacur  Scripta  Prophedca  in  Epiftola  ad  Rolna> 
nw  Oif.  16.  V.26.  Nuac  vtn  faSum  tji  mamftfium,  ^  fer  SCRIFTU- 
US  P&OPHETicAs  ex  imftrio  ^terai  Dei  aJ  eheditotiant  ^ ,  tmnibm  Gem- 
tibm  mtificatuiH. 

Concra  hanc  ratioDem  forte  ^iciet  nonaemo ,  quod  Malacfaias  noa 
fiieric  uldmus  Propheta:  nam  in  Novo  T.  aliquoties  fic  mentio  Prc^ihe- 
tarom  quoruodani}  ex.  gr.  Ador.  Caf.  11.  verf.  37.28-  Per  id  temfm 
JtJctnJermnt  Hierofebfmit  Brofbttm  Antitcbiam.  Et  unm  etrum  furgetu »  s^ 
mine  Aiabm ,  fi^ifcavit  fer  Sfiritum ,  famem  mapiam  futuram  in  tet0 
terrarum  erbti  quiifi/it  fub  Claitdio  Cttfgre,  Ec  cap.  2f.  Verfu  9,  Qg*- 
tuar  filiti  Pbilif^  Evangilifiu  trant  virgines  Prefbetantet ,  ^c. 

PifJPendto.  Quando  negamus  poft  Malachiam  fuifle  uUum  PropfaeCam* 
tum  loqutmur  de  illo  cempore  ,  quo  adhuc  durabat  oeconomia  Veterts 
Tefbmeod-  Atqui  iUe  Ag^us  &  quacuor  ill«  virgines  propheCante» 
vixerunt  fub  acconomia  Novi  Teftainencl 

Vt  Strunda  e&.  Quia  Ubri  Apocr/phi  noa  liint  Crripd  Lingui  He- 
braic^ }  qu»  camea  liagua  in  Veteri  Teft.  fola  erat '  Prophedca.  libri 
eutm  Veteiis  T.  funt  fcripd-  IfraeUds  i  FfaL  [4.7.  19.  20.  Indicat  verba 
fua  Jakgbo ,  fiatuta  ^  jura  fita  IfraiUtit.  Nm  feeit  ita  uSi  geaii :  &  foU 
IfraeUcae:  Liagu&  Hebraici  utebantur.  Sed  Ubri  Apocryphi  func  fcripti 
Linguft  Grsccft  >  &  quartus  Uber  Efrse  tantum  Ladne  iaveoitur. 

Fortafle  nonnemo  itifringere  ftudebit  hanc  rauonem ,  dicendo :  Multi 
libri  Apocryphi  Lingui  HebraicaHve  Chaldaici  (cripu  invenjuntur ;  ex. 
gr.  Liber  Sifracida  ez  Hebraico  ^rmone  verfus  eft  ,  &  aliquoties  cita< 
mc  ii  Thalmudids.  Hieronymus  teftatnr  Tobiam  Sl  Juditb  primiciis  Chal- 
daice  fiiifle  conlcriptos,  afleritque  le  primiim  librum  MacchabMorum  He^ 
braice  vidifle.  Muoflenis  Tobise  hifloriam  ex  Ungua  Hebraica  ia  Lati- 
mm  tnnlluUc.  quam  etiam  fialilee  Anno  if^a  e£dic  Imoquodma' 
^  eflf  CL  Hocdngerus  teftaCur  in  Thelauro  PfailoL  p:^.  jtf.  quod  om- 
nes  libros  Apocryphos,  Ungua  Hebraic^  fcripcosi  poflideat^  £z  fais 
aUegacis  exemplis  vtdetur  probari  faanc  fecuodam  radonem  efle  ftrami- 
neam  &  nuUius  efficacicr. 

RilPondto.      Concedo  iUos   libros  in  andquorum  manibus,    linguft 

HebraicS  vd  Chaldaic&  &riptos ,   fui^  inventos ,     &  adhuc   hodie  in 

PuiLOL.  Hebk.  N  muU 
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tnultontni  manibus  inveniri  :  veium  nego  eosdem  libtos  ab  ipGs  AuAo> 
ribu5  tali  Lingui  primitus  fiufle  conlbiptos :  fed  puto  illos  exercidi  tao- 
tum  grdtii  a  quibusdam  elle  verfosi  Viod  tum  ex  ip{k  ftjrli  cniditate, 
tum  etiam  ex  folcccifmis ,  in  illis  pauim  occuirendbus  ^  latis  apparet. 
Hottingerus  expielfe  zlt.  in  dido  loco  Ilbros  fuos  Apoctyphos  (cripcos 
Hebiaice  e&  cianslatos  k  JudKO  quodam. 

VI.  Tertia  latio  eH.  C^ia  libri  Apocr/phi  nec  in  arca  pubUca,  nec 
m  arcis  privatis  (ingulaium  S^magogarum  unquam  a  Judscis  fuot  a£er- 
vati ;  in  quibus  tamen  arcis  libri  Canonid  aflcrvtri  (blcDt  Ib  qualibet 
tnim  Judseoium  Synagogz  arca  ^juaedam  coUocaturi  cui  nonnulU  U- 
bri~  &cii ,  membranse  mlcripti  ,  induduntur.  Nunquam  ulli  arcK  Ju< 
^Eeonim  Ubri  Apocryphi  fuerint  induG ;  cum  tamen  EUquia  Dei  ifjts  cm- 
mdita  dicat  Paulus  in  Epiftola  ad  Romaaos  Caf.  3.  v.  2-  Pneterea  Chri- 
ftus  nunquam  Judieos,  quod  vet  S.  Codicem  comipifleDt,  vel  quosdajn 
Uixos  ex  eo  rejedftent,  acculavit. 

Vn.  Q^ta  &  uldma  rado  eft.    Libri  ApooTphi  non  funt  Canooid: 

Juia  multa  fabulofa  ,  fuperltidola  &  contradii^ria  in  iis  inveniuntur. 
e  his  omnibus  confute  dodiinmam  prfefattoiiem  Ubris  Apocryphis 
in  '^''erlione  Nova  Belsica  prxfixam.  Ex  his  allegatis  .'tiomDui 
apparet  -  libros  ApOCT/pnos  noo  pertinere  ad  Canonem  Veteris  Tefl^ 
mend. 

VIIL  SecmS  qutmtiir.  Q^are  ilU  Ubri  ,  qut  proptei  radones  jam 
lecenntas  e  choro  Canonicoium  eUminanturi  vocantur  MvJxf  901  oft^ 
ayphif  id  eft,  ahjcm^tif   * 

HeJietiJeo  prime.  Qpidam  lic  denominatos  volunt  ab  «Vi  &  *fvvlf , 
hoc  e&f  cafjk  Gve  arcnlaf  quia  In  &cra  capla  five  arcula  nunquam  fue- 
runt  collocad :  Rfvxh  enim  denotat  iKum  abditum  fy  cenaimeratum. 

Rfff.  fecunS.  AUi  ab  tivenfui/ltt  eccultit  abfcmde,  deducunt.  Sed 
AadoreS}  qui  ab  aireKfiixlm  hos  libros  denominari  Apocryphos  au- 
lumant ,  non  conveolunt  in  ailignanda  caufa ,  ob  quam  enriiwcp^ 
«b  ttwmfvjrlm  derivetur.  Q.uidam  arbitrantur  ,  quod  abfconditi  vo< 
ceotur. 

I.  Q^  Audores  eorum  erant  obfcuri  &  ignod.  Sed  ilta  (enteo- 
tia  Don  efl  verodmitjs  :  quia  multorum  Canonicorum  Audores  e- 
tiam  funt  ignod ,  &  e  contri  quorundam  Apocryphoium  Au<3oies 
func  nod-  Inde  tamen  nemo  l^dme  probabit  vel  illos  Canonicos, 
«(uoruiu  Au^res  funt  ignod  ,'  efie  Apocryphos  i  vel  hos  Apocry- 
,  phos, 
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{4i05,  quomm  Audores  fuDt  nod,  e£  Canonicos. 

1.  Alii  &cunt,  quod  Apocryphi  Gc  vocencur ,  quia  Audloritas  illo. 
rutn  librorum  apud  antiquos  fiiit  iacerta  &  obCbura. 

3,  Deniqua  oonnulli  volunt  eos  libros  vocari  Apoayphos  ,  quis 
Don  lidcuni  fuit  eos  publice  in  veteri  EccleGa  ex  fuggeflu  legere,  fed 
Caatum  in  privatis  aeoibus.  Attamen  Eccleiia  Latina  let^onem  pubU- 
cam  librorum  ApocrTphotuffl,  ad  aedificationem  Ecclefise.pro  tempore 
conceflit. 

IX.  Nos  ftatuimus  ,  quod  tibri  ApooTphi  (ic  voceotut :  vel  quia 
ik  Judacu  difcondebaaturj  ne  aliquis   eos  puUice   in  Syn^oga  prsele- 

*gerec  ,  auC  Canooiconun  numero  aDnumeraiec  ;  vel  quia  non  (uer 
ruoc  in  capfa  ilve  in  arca  JudeBonim  ,  in  qua  Ubri  Canonici  recoib 
debantur. 

X.  Ter^h  i{iumtW'  An  libri  ApocTfphi  jure  ex  Bibliis  Belgids,  Li> 
tfnis ,  aliisque  pofleot  exttudi  ? 

Vigfpondto.  Qyidoi  'i  Nam  Judaei  eos  nunquam  receperuut  ,  nec  li- 
bris  Canonids  annumer&nint »  nec  etiam  revera  Canonids  annaumo* 
taadi  funt  Qjiare  e^o  (  dicet  forte  aliquis  )  in  ploisque  Bibliis  Lati- 
fiis,  Belgids  atiisque  retiaentur ,  cam  credamus  eos  noa  petrinere  ad 
Canonem.^  K£^.  Veneranda  Synodfis  Dordraceoa ,  habita  aoais  igig. 
&  1619.  judicavit  non  fore  ioconveniens  ,  H  libri  Apocryphi  de  novo 
ex  Lingua  Grfeca  transferrencur ,  &  in  neva  Vetfione  Befgica  tedneren- 
tur  i  ne  Pontifidis  daretur  occaiGo  calumoiaadi ,  &  RetorouCos  apud 
plebem  accufaodi  ,  ac  H  quofclam  libros  ,  qui  toc  feculis  in  Bibliis  fue- 
tunt,  extru(i9ent ,  &  Cotficem  lacrum  impeifeAtorem  reddidi&oc  :  at- 
tameo  eadem  Synodus  eos  pollponendos  efle  judicavic,  quia  ccedidit 
iltos  ad  Caoooem  non  pettiQere. 

1 1.  De  ZJhrif  nBmingtU  in  t^,  T. 

XL  Secundum,  quod  exadi  trutiaft  e(l  expeodendum,  tingit4ihros« 
qui  in  Veceri  Teft.  nominaotur.  Poocifidi ,  aa  ftabilieodas  fuas  tcaditio- 
nes,  conancur  piobate  Textum  (acrum  eiTe  imperfedum,  utentes  argti- 
meoto  defumpto  a  libris  nomioaris  in  Veteri  T.  quorum  tamen  vel  pau<- 
d ,  vel ,  ut  ilU  volunt ,  nulti  in  Kbliis  inveniuntur.  Si  jam  probaverint 
illos  libros ,  quorum  meotio  fic ,  e^e  Caoonicos  ,  putaoc  fe  umul  edam 
probSfle  S.  Scripcuram  efle  impeifeAam. 

N  a  xn^ 
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Xn.  In  Veteri  T.  tridecim  drdter  librorum  6t  mendo  ,  quomm 
)am  vd  nulloj  inveaitur ,  vel  bkem  nulliu  ex  iUis  trededm  eo  nomi- 
ne  in  tltulis  libfocum  Veteris  Teil.  iolignitur  t  quo  jam  ro  ipfo  Texta 
£Kro  denominantur.  Nos  bteviter  treoecim  tllos  tibros  enumerabimus, 
&  fimul  loca  iiU  indicabimus,  ia  quibus  libri  illi  aUegannv.  Detncfe 
pofl  recenfionem  eoium ,  judidum  m^um  dabimus.  Loca  ilb  funC 
luec  feciuenda. 

I.  Ixsdi  Cap.  34.  verCy.  fit  mentb  Tfpfn  Ifip  Lihri/kJerui  St  aeu. 
-  ^  jnsn  "\BD  LlBRDM  F0EDERI8,  &  ligitm  mrihmfofuU.  Sed 
alis  liber  eo  nomine  inlignitus ,  non  invenitur. 

tf^^.  Rabbi  Salomo  Jarchi  eziHimat  pcr  hunc  ISirum  fixderis 
intelUgi  totum  lilNiim  Genefeoa ,  &  partem  Exodi  uTcjae  ad  fiitem  Ca- 
pitis  undevigeGmi. 

1.  Mofes  Nmurmmn  Cap.  11.  v.  14.  &dt  mendooem  libii  bellow 
rum  Dei ;    lidte»  Satur  nln^  Aion^o  ^ra  In  umo  belloruii  Jb. 

HOV£ 

Bfjpendtr,    Noo  inteD^tiB'  liber  aliquU  Canonicos  ,    fed  liber  Idftori-. 
cWf  intjuo  bella  quaedam,  (jux  Kraelitje  geflerunty  conlcripta  fueruiu. 
,  Hic  liber  abC:{ue  jaAura  Canonis  potuic  periifle. 

3.  Jofiui  Gip.  10.  V.  1 3.  S(^s  quies  probatur  ex.libro  >   qui  vocatur 
IW^  lap  Uber  V^e8i.     An  nm  bac  fcriftma  ep  "yoVi  100  ^p  In  UBKO  . 
RjlCTl  ?  Bt  0tdit  fel  in  mtdia  ctehntm. 

HfgMiKdet.  Hic  liber,  utpote  forenfis  &  hiftoricus,  abfqiicjadura  Ca. 
nonis  cum  aHis  fOTenlibus  periit. 

4,  l.&itn.  cap.  10.  V.  2f.  Samuel  defcuplit  >us  r^;ni  in  HEko,  cu)uf 
nomen  dl  Liber  ratieou  regni.  Sic  fonat  Textus  :  Et  Uemtm  eft  Stamiel 
0d  ftfuium  nai^en  Bfitfp  rw  Judickim  regni  j  &Jcriffit  in  Sbro. 

Sf^ttt^e.  Rabbi  David  Kimchi  per.hunc  librum  iatetligit  partem 
fjmiaai  libri  proni  SamaeH&  Vel  inKlKgf  poteft  oiftavum  caput  pci> 
mi  libri  Samuelis :  in  illo  enim  capite  ordine  pertexitur  ratio  five  con- 
fiieCudo  faturi  Regis  Saulis.  Nam  vocabulum  tAp  nonlenTperltlirum» 
fed  0epe  tantum  Bamtionem  abquun  vel  catalogun  atiquem  ligni- 
ficat 

f .  De  SahimoiR'  didtur  f .  Rfgtm  Cap.  4.  v.  32.  t^uodeloquutus  fiie- 
tk^V^  EW^ni^^  ttr  miSefiateHtiMi  &  verfu  j).  ipiod  -^ffaitm  fuerit 
itflmuy  &e. 

Mtffmd».     FtxUde   pcr   fllas  fatendai  ioteUigiaitOf  Hafnf  ^«to 

ftv. 
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Prfverhia  Salmimtt  >  auc  eorum  magna  falcem  pan ;  ve)  forte  incelHguo- 
tur  alice  noanuUx  leocentue  j  <\ax  nunquam  ad  Canonem  perdnuerunc 
Prcecerea  illa.  qufe  loquutus  eft  de  plaitcis,  de  beftiis  ,  de  avibus  &  de 
repdlibus,  fueruoc  cantum  (jusBiiam  phyficalia,  qux  abftiue  )a£hira  Ca- 
nonis  perierunc. 

6,  I.  ^gititt  Cap.  II.  V.  4r.  allegatur  liber  vocacus  Li^  verbortm  S»- 
ionuais:  Sic  aic  Teztus  S.  Bt  rtUqua  aSa  Sahmma  ,  c^  OBmia  ^tt  fedt, 
^  fafientia  tjm,  mntie  iffa  fcrifta  fmt  tisfnt  n3^  "^^P"^  Ih  LuRO 
Verborum  Salohonis  ? 

R^adeo.  iDCelligicur  liber  Hi(tc»icus,  io  quo  nCa  &  res  geftae  Sa- 
lomoms  defcribuDtur';  qui ,  acpoce  non  canonicus,    periic. 

7.  I.  ^.  Cap.  i^*  V.  3 1.  Au^kir  dcac  Hiftoriam  ,  cu}us  uberior  ek* 
plicatio  invenicur  in  Ubro,  qui  vocatur  li^  Cbrmieonim  r^tm  I/raH' 
li:  Sic  inquit  TexCus>S.  Et  refiduitm  •oerbsrmn  tiadab,  mma  ^UMfecit, 
mmeipfafirifta  funt  'nnlr»  o*?dS  D'a;n  nTi  TflD-^SJM  EjBRO  Verbo- 
KUM  DtERUH  loRAEt? 

Hg^JeQ.  Non  eft  liber  Canonicus,  fed  tantum  Hiftoricns  >  ia  quo 
Hiftoria  Regum  Uraetis  fuHus  Aiic  defcripta. 

8-  Jefu^  Cap.  29.  V.  1 1.  de  vifione  didtur  ,  quod  fit  fimilu  verbk 
Ubri  ebfgnati:  Sic  ait  Propheca:  Et  erit  vobit  w^  mmittm,  *>Apn  n^l3 
OVHin  SlCUT  VEBBA   UBRI   SIGMITI  ,   &C.  ' 

Ji£Jpmdet,  Propbeta  non  inteUigic  liln-um  certum  ^  Icriptum  ^  qn(>< 
dam  cetto  AaAore>  ied  libruai  quemvis  ia  genefc,  qui  oraignatus  live 
daufus  eiat. 

9.  JtfaiM  Cap.  34.  V.  16.  «fidt  Fropbeta  nin;  "ifip  VjD  Wti  Quarite  in 
Sbre  Dtmini. 

Mg^Je».  Per  huoc  mirum  iot^gl  poteft  ip&  propheciaJefaiEe,  qioe 
vocatur  liber  Jehavie,  quia  ejas  iaftindhi  &  Spiricu  diiftaca  dt. 

10.  Aodor  Ca}HCe  la  Eflberia  v.j.  allegac  biftoriam,  cujus  meotio 
fe  owi  nj5  OiSrfT  aran  *iat  -w^  /n  /(^0  chrmimim  gfgitm  MtdiM 

&Perfi.  ■  — 

^tKM*.  Per  fnmc  Hbrum  ilenotastur  a^  pubHca  &  dvilia ,  in  qui> 
bus  a^  R^;am  Medtte  &  Perfi»  annotata  fuerunt. 

11.  I.  Cifwr.  cap,  29.  V.  19.  fit  meQtto  verborum  Nadianis  Prophe^ 
act  &  Gadis  VideDCisy  qnae  tamen  verba  to  nullo  libro  Kathanis  vel 
Gadis  iDvemaRCai:  £t  ret  DataJi  frim^t  fy  tmvtfftmM  ,    ecct-^a  fcriftm 

jBotf  n  vtrbu  Sammlii  uJttai  njlrm  *u  ^ryg]  Kqun  iM  nsT^S?  £t  w 

N  3  "       '  TERBU 
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VERBIS      NaTHAN       PROPHET*   ,     ET     IH      VERBIS       GaD     VIDENT». 

BsJponieo,  Hi  libri  adhuc  hodie  inveniuntur  in  CaDOoe  ^  fed  alio  !ii. 
figniuDtur  DomiDe  i  lciL  nomiae  SamutUt,  iDtelliguntur  et^o  libri  Sa- 
muelis,  tiuoFum  Audoies  runt  duo  antediAi  Propheta^ :  exdpiuDCut 
tamen  priora  vigiDti  quatuor  capita ,  qux  ab  ipro  Samuele  compolita 
efle  videntur. 

12.  Auiftor  fecundi  libri  Chrmmmm  cap.  33.  v.  19.  citat  qusedam, 
quje  dicit  inveniri  ''Jrt  nTO  /b  verbu  Chtfm. 

f^lJpQnde».  Choiai  fuit  fcriptor  ali<]uis  Hiflortcus,  cujus  libei  >  utpote 
non  Canonicus,  pertit. 

12.  Iq  lecuDdo  libro  Chroakiritrn  cap.  3f.  v.2f<  LameQtado  Jeremise 
defcribitur ;  in*N''^K  1"!0T  ^^^?^  ^  Umentatus  efi  Jeremai  frefter  Jo. 
fitm.  —  Et  ecce  ifja  Jcrifta  fuat  in  tamentationihm. 

Hl^Jeo.  I.  Sunt  noDnuUi  qui  putant  hanc  JamentatioQem  efle  po- 
ftremam  pattem  libri  TlireDorum,  fub  quarto  &  ultimo-Alphabetho 
compreheD(am.  '  2.  Alii  arbitraDtur  eam  lamentationem ,  utpote  uon 
CaDonicam,  periifle.  Sed  d  aliquis  probet  eam  lamentatioDem  ab  ipfo 
Jeremia  eCe  coDlcriptam  ,  legeio  omnia  illa  >  quee^  a  Prophetis  coD^ 
Icripta  liintf  dod  efle  aui5teDtica ;  Difi  fueriDt  eum  iD  fiDem  Literis  man- 
data,  ut  proCaaoDicisab  EccleHa  recipereutur.  Hi  funt  prBecipui  libri  ^ 
obttei  iu  Veteri  T.  allegati ,  quorum  tamen  pnedpui  lecundum  literam 
)am  ooD  iDveniuDtur. 

XIII.  De  his  libris ,  in  Veteri  TeftameDto  nominatis ,  tptarititr  :  Aa 
ex  illis.Iibris  potell  probari  quofdam  libros  ex  Canpne  Veteiis  Teft.  pe- 
liifle  i  &  pei  confequens  Canonem  imperfedum  efle  ? 

ft,^{Ponieo.  Nullo  modo  hoc  inde  probari  poteft.  In  genere  du[4i- 
citer  lefponderi  poteft  ad  hanc  quseftioDem.  i.  Libri  plerique,  jam 
fupr^  Dominati ,  noa  funt  Cauonid  :  qui  propterea  ^que  jadura 
Canonis  periie  potueruDt.  Plurimi  ex  libris  jam  dtatts  funt  libri  me- 
le  Hiftorid  ,  contiDentts  res  Phyiftas  vet  PoUticas  f  qui ,  (ive  lint 
faipti  a  Propheris ,  live  ab  aliis,  eriamfi  perieriDt  nec  ae^  parvi  io- 
teieft)  modo  Doo  fint  faipti  eum  in  finem,  ut  iu  Canooem  ledige- 
rentur. 

2.  Pofito  fed  non  coDceflb ,  quod  quidam  h^bri  ,  retro  nominatt , 
flot  Canonid  ,  inde  tamen  oemo  firmiter  poterit  probare  quolHam  li- 
bros  e  Canone  periifle  :  nam  illi  forte  jam  aliis  iafisniuntui  nomiot- 
bus.    Ex.  g[.  Moies  Ezodi  C^a^.  v.  7.  per  Ubrmnjkderk  potuit  de^ 

00- 
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DOtafie  partem  illatn  PeDtatcuchi ,  in  qua  mandata  Ecdenafiica  &  Poli. 
ticai  liraetitts  data,  receii{entur.  Et  i.  R{g.  4.  32.  per  Kr  milte  leQten- 
tias>  iSalomone  didatat,  intelligi  poflUnt  Proverbia  Satomonis.  Si- 
mili  modo  etiam  refponderi  poteft  de  noanuUts  aliis  libris.  £x  liis  erao 
concludimiu>  quod  nullus  liber  Canonicus  ex  Veteri  T.  perierit.  Vide 
plura  ia  Thell  PhiloL  Hottiogeri  Ltb.  2.  Cap.  2.  &(!t.  2. 

III.  De  Viris  SjndpgM  f»Agnt. 

XIV.  Ha^tenus  enumeravimns  librot  CancHiicos .  &  ^urios  a  v^ 
ris  feparavimus,  atque  fimul  edam  probavimus  Caaonem  Vetetis 
Tefl.  ede  p«iedum  ,  nec  uUos  libros  e  CaaoDe  efle  ejedos,  qui  ua- 
quam  ad  Canonem  perti^perulit  Sed  quia  □ODOulii  fuetunt',  qui  H- 
bros  difperlbs  tiinc  inde  cottegeruot  >  &  Canonem  confiituerunt  j  atque 
crrotes,  qui  forte  io  particutarcs  qaoQam  MSS.  Codices  irrep&raot, 
Correxerunt,  ideo  operc  predum  erit  inquirere>  per  quos  Audores  luec 
omnia  ^tfb  fint. 

XV.  Hinc  fiim  tptMitur.  Quis  libtos  Veteris  T.  difperfos  hinc  inde 
cotlegit  t  &  tibros  notlios  k  veris  Canonids  feparavit  ? 

B^pmdee.  Communiter  Judn  hoc  adlaibuQt  Viris  Syo^ogse 
Btagoac ,  qui  vocantur  r-ftitan  npM  »tfM<  fhi  ^dgtgm  tiugtui.  (^n- 
doquidon  crebr6  ia  Scriptis  RabbiDorum  hujus  magni  Coocilii '  fie 
mentio  .  ideo  pauca  de '  illo ,  quanium  qiiaeftionis  iltuftradonem  atri- 
net,  detibat>o.  Hierc^olynise  >  iexto  kte  Cecuto  ante  oarivitatem  Sal- 
TStoris  noflri  I  m^um  Concitium ,  poft  folutam  capdvitatem  fia- 
b]rionicam,  in  qui  Judad  70.  annos  capdvi  deteoti  (iierant,  ab  Efdra 
Sacerdote  ,  jumi  &  audoritate  Regis  Artaxerxis  ,  fuit  convocatum; 
nti  videre  eft  EfJra  cap.  7.  Efdras  futt  caput  &  Prseles  hujus  Conci> 
Bi ,  &  Nehemias  ipfius  coadjutor.  Hi  duo  ex  Primonbus  &  dodioii- 
bus  atios  cottegas  Ubi  el^erunt ;  ita  ut  Concilium  iltud  excreverit  in 
nnnterum  centum  &  vi^au  Virorum.  Inter  hos  etetflos  muld  fue- 
ruot  cum  Le»rperid  ,  tum  edam  Prophecje,  qui  tn  Babyloni&  cum 
Efdri  ut  captivi  vixeranL  Noa  e  mioimis  erant  hi  fequeotes  :  Hag- 
gaeus  ,  Zacliarias  ,  Malachias  >  Seroliabel  filius  Scheattietis  ,  Morde- 
chai,  BitfdiaD>  Jefchua  fitius  Jehotzedelc  Sacerdods  ,  Sera}a  ,  Reatia 
&c.  Efdras ,  Prie^  hujus  ConciUi ,  vocatur  i*na  nfliD  Scriha  fnmftat : 
tmi  quia  tegem  Divinam  promptiiGmi  ezfcrillKtMt  •%   tum  edam  >    dt 

qui. 
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<^uidem  prsecipue,  quU  S.  Scripturze  erac  peritus  &'  dodus  iaterpTes: 
illam  enim  dode  eoarcabat ,  &  populo  opdme  explicabat.  Scriba  Ogoi. 
ficat  Legifperitum  ,  five  Dofloreih  legis  tam  in  Veteri  quam  iu  No- 
vo  T.  Matdiieus  ait  Cap.  7.  v.  24.  Chrifius  docebat  eos^  ut  hahem  ojt- 
Smtatemt  nm  Mutm  ut  Scribtt.  Judaei  Efdram  cum  Proohetd  Moie 
ratione  dodtinee  &  digaitads  compataot,  &  ftacuunc  prxtec  eum  nul- 
lum  fuiOe  dignumi  cui  lex  traderetur,  li  Mofes  non  fui^ec  HocCon. 
cilium  f  ennagtue  (tut  aadorit^tis }  adeo  uc  penes  hoc  fueric  omnis  po- 
teOas  Ec^tefianica  Hoc  (Ixiacnium  fuit  extraocdinarium  ,  ideoque  non 
diu  duravit:  ultimus  dicitur  fuiH«  Simeon  juftus ,  qui  Atexaoaro  Ma. 
oedoni  f  Hierofolymam  vaftare  volmti  ,  obviam  Sacerdotali  togd  iodu- 
tus  ivit  >  eumque  ad  clemeatiam.erga  Urbem  movit.  BuxcocBus  tn 
Tyberiade  Ctp.  x.  multis  auifloritatibus  apftquorum  Rabbinorum  & 
iplius  Talmudis  probat  veritatem  talis  convgcati  Concilit  poftliberario- 
nem  ex  capdvitate  Babylonica  ;  ex.  gr-  In  Tabnude  Hieror.  Trad 
Megilla  Cap.  3.  circa  iiDem  fic  fcribituc  :  WU  ^JK  inojitr  p^a 
njPl»'?  n^tin  jm  nnnn  n^ljn  i^anJ^  exfmrtxermt  Yiri  ^ 
ni^<!g<*  m<>gn<t ,  iSi  refiitueritnt  mapii^eatiam ,  h.  e.  Coronam  Legts , 
m  prifiinmn  fiatum.  Idem  confimiatur  in  Tra<aatu  Xm3K  •plB  Pirl^ 
Ahhoth  Cap.  f .  Mofet  accepit  Legem  Ae  mente  SiitM  ,  <jr  tmJidit  emt 
Jofua ,    Jofua    Semoribus ,    Semores   Prtphetu  ,     Pr^hela   traSderunt  eam 

nSitin  no»  '»»''    Vibis    Synagoo*    Magns. 

XVL  Pneter  hoc  Condlium  extraordiaauum  fiienint  adhuc  tria 
atia  ordinaria  inter  Judseos  Coocilia  ,  fcil.  ma&imum  ,  majus  &  mi< 
nimum. 

XVn.  Primmn  &  maximum  CoU^ium  ,  a  Mofe  juiTu  Dei  Numt- 
rerMm  Cap.  ll.  v.  i£.  inftitutum,  conftabat ,  prieter  Prsdidem ,  Vi. 
ris  leptu^inta.  Hoc  Collegium  tantum  HieroRiiymae  erat  coogrega. 
tum,  &  vocabatur  unica  voce  Ti.tHjiD  Sanhedrin.  Penes  hoc  Colle- 
gtum  fuit  omnis  poteftas  Ecclefiaftica  &  Civilis.  Ad  aliud  Collegium 
non  dabatur  provocado,  (ed  in  hoc  judicii  terminus  erat  Prfeterea 
hoc  idem  Collegium  KTeges  &  Magillra^us  eligebat ,  de  bello  gereado 
vel  de  pace  ineunda  delibeiabac,  &  nullum  pneter  Deum  &  gladium  ' 
fuperiorem  agnoicebat. 

XVIII.  Secundum  ocdinarium  Coltegium  conftabat'  vigind  tribut 
Virisi  etatque  in  omn^}us  tocis  &  urbibuSf  io  quibus  centum  &  vi> 

ginti 
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De  VirisSyftagoga  magna*  lO^ 

^nti  Vel  ptures  patresfiBiilias  aut  oecoDomiae  eraDC  Viri  hajus  Colle' 
gii  de  capite  &  fortunis  dvium  >  an  aliquis  dTet  lapidaodus ,  fiifiocaa'* 
aus,  igoecombucendus,  vel  gladio  e  medio  tollendus,  judicabanc.  Has 
enim  eraot  quaau»  illse  ordloariae  fiipplidonini  capicallum  Ipecies^  qui- 
busjudeei  foDtes  ocddebaat. 

XIX.  Ttrtinm  &  minimum  Collegium  cooftabat  tanQim  tribus  viris; 
&  erat  in  illis  lods ,  in  «luibus  pauaoces  ecanc ,  c^uam  ceocuni  &  vigintt 
funilisB.  Hoc  CoUegium  rebus  parvi  momend  judicandis  erac  pifcpo. 
Jitumi  nempe  Jeotentiam  dicebat  de  debids  pecuniariis,  de  damnis  illa- 
tis>  de  refticutione  dupli,  qoadrupli.  de  calcei  extradione  ,  &  de  noQ. 
nulUs  aliis.  Hsec  <)uafi  io  trantitu  de  collepis  ordioariis.  Videplura 
de  hts  tribus  CoUegiis  in  PhiloU^  Mixto  DiflerC  46. 

~  XX.  Per  Viros  Synagogse  magns  intelliguntur  illi ,  non  qui  m«n- 
bra  fuenint  CondKorum  ordinariorum,  (edqui  ad  Condlium  iltud  ex- 
traocdinarium  centum  &  vigiod  Virorum  fuenint  admiifi.  Hoc  Colle- 
l^um  libros  Veteris  T.  in  uaam  volumen  redegic  ,  Sacram  ScripCuram  i 
Freudo-prophccaium  fallis  libris  f^regavic  ,  &  mulia  alta  drca  Ecclefiaa 
Reformanonem.  atc]ue  drca  faccos  Ubros  ,  eos  ab  adnads  errocibus 
cmufcdndo  ^''praeftidc. 

XXL  SeamJe  tfutmtmr.  An  illud  exemplar,  cuiCollegtDm  magnum, 
Efra  praedde ,  medicam  manum  adhibuit ,  &  ab  eodem  CoUegio  col> 
ledum ,  adhuc  hodie  ruperfit  ? 

S£lpmdto.  I  Quidam  audaculi  affirmadvam  defendunt  renteadam  , 
ioter  <)uos  eft  Finns  Adrianus  in  libro ,  cui  nomen  dac  FkgeUttm  Ju. 
Jrtgrvfv.  Hic  idem  afleric,  quodipfa  Biblia ,  ab  EG-a  .ceftaurata}  cu.. 
ft^diantur  Bononix  io  'EccleiU  S.  Domioid  (  quia  Judaei  mutuo  ac- 
ceperaot  pecuniam  ab  illa  Ecclelia  :  &  propterea  Biblia  illf  loco  pi^ 
gooris  traaita  ecanc  illi  Eccleliise ,  in  qua  tamdiu  hsec  Biblia  alTervaren- 
tur,  donec  pecunia  mucuo  data  iUi  Ecde&e  redderetur.  Sed  hsec  fitfb^ 
funt,  &  in  caebro  nu|^veailul(»um  &  mirionum  quonindam  fabce* 
fcaa. 

2.  Nos  itaque  veroGmilius  elTe  exiftimamus  ipfum  exemplar  al| 
iUo  CoUegio  collefium,  &  ^  vidis  repurgatum  ,  nec  hodie  fuperefTe, 
nec  .edam  poft  devaftadonem  Templi  fecundi  fuper&ifte.  Prifci  eoim 
Judad  ,  quicirca  illa  cempora  vixerunt .  tiuUam  ejus  exemplaris  fe- 
ciunt  mendonem.  Prseterea  loca  publica  ,  in  quibus  hi  aliique  libci 
Cicri  aiOervad  fuerunt ,  aUquodes  func  diruta ,  &  igae  combufta.      Vide 

Fhilol.  Hebr.  O  plura 
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plura  apud  Hottingenim  in  Thef  Philol.  ^g.  iif. 

XXn.  Tertid  qiuiritftr.  An ,  deeAtibus  Judeeis  ia  capdvitate  Baby- 
lonica,  omnia  exemplaria  tam  Autographa  MoHs  &  Prophetarum. 
quam  Apographa  perierunt ,  &  ab  EfBra  miraculose  refticuta  fuermit  ? 
-  HeQiondtf.  I.  Si  libris  Apociyphis  fides  adhibenda  elfet ,  fadle  in  ca- 
ftra  alfirmaQtium  defcenderemus.  Nam  libro  quarto  Efdrae  Cap.  14.  v. 
31.  23-  24-  &c.  dicicur  ,  quoJ  Lex  emlla  fit ,  &  ik  quinque  Scribi?, 
Eira  diiflante ,  fpatio  quadrag^nta  dierum  refHtuta.  Hoc  argumento 
multi  ex  Veceribus  moti  fenteDdam  afErmadvam  defenderunt  Ponti> 
6cii  ambabus  ulnis  hanc  fententiam  amplnftuntur.  Futant  enim  fe  in- 
ieprobare  poOe,  quod  S.  Scriptura  non  fit  Ecdefue  neceflaria,  quod- 
f}ue  Ecclelia  abfque  Scripturis  pofntconfervarij  ac  quod  tempore  capri- 
Tttaus  &aby'loiucee  revera  flt  confervaca.  Hanc  fententiam  eum  in  fi- 
Bem  defendunt,  ut  traditionibus  fuis  au<^ritatem  condUent,  easque  fta- 
tuminent. 

Sed  reotentiam  hanc  affirmativam ,  utpote  raUb  &  Ibamineo  fitnda- 
inento  innixam .  rejicimus  ,  &  aflerimus  quod  nunquam  omnes  libri 
tam  Autographi  quam  Apographi  fimul  perierint :  fed  femper  ,  licet  pe- 
rierinc  Aucographi  ,  quod  libeDCer  concedimus  ,  quidam  Apographi  per 
Providentiam  Divinam  confervad  fuerunc  Quie  enim  fuiflet  Divina  illa 
in  hominibus  memoria ,  quse  plerosque  libros  Veteris  T.  tam  quoad 
phrafes  &  vocesi  quam  quoad  lingulas  anomalias  in  cerebro  humano 
tednere  potuiflet  Vidi  quidem  Judseum  »  qui  int^rum  Pentateuchum 
Hebraice  ad  unguem  callebat,  &  memoricer  i  quolibet  dato  loco  lect- 
tare  poterat :  fed  non  videtur  verofimtle  talem  pofle  jnveniri ,  qui  om- 
nes  Itbros  ita  memoriter  callet,  ut  abfque  ullo  errore  omnes  libros  re- 
dcare ,  &  cum  omnibus  vocalibus  ac  anomaHis  defcribere  poflet  Pne» 
terea  obfbt  Providentia  Divinai  qu^  S.  Scriptura  haiftenus  ab  infulti- 
bus  diaboli  &  ab  inGdiis  aliorum  clandefHnorum  hofHutn  iaita  te«3a  fem- 
per  fervata  fiitt  Non  i^tur  videtur  vecofimile  Deum  unquam  permi- 
lifle,  ut  S.  Scriptura  ita  fuerit  annihiUta,  ut  plane  nuUum  exem[^  ia 
teto  mundo  fuperfiierit 
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D  2  SSE  RT  ATIO    DECIMA, 

'    D  E 

Literis  Majulculis ,  Minufculis ,  Suipenfis ,  In-   ^ 
verfis ,  &  Irregularibus  Veteris  T. 


i.  I.  Cmfm^  funt  <[uafi  mataria  fy 
vteales  quafi  firma  vkmih  Hetrat- 
eariim. 

3>  Initia  Lihrmm  ^  Cafititm ,  StSio- 
num,  ^  rumina  Propria  V.  T.nm 
aidfiuat  d  literii  majitJcMla. 

3.  Drverfit/tt  littraritm  varm  medu 
_  in  F.T.  accurrit. 

4.  Diverjjt/a  litersrum  pertinet  fro- 
frie  ad  MaforaiH. 

^.  Ipfa  laca  Maf«rtt_,  tn  q/iibMS  litern 
majufcsils  ocatrrunt ,  aBegantur. 

6.  Omnei  litent  mt^MfeuLe  eriiine  aU 
fhatetico  enumerantur. 

7.  Mafora  magna  enumerat  2%.  lite- 
VM  migufculas,  ^  parva  adJit  ad- 
huc.tTes. 

%.  AuSores  .Uteraritm  tnajulcularum 
Bon  funt  S.  Scriptorei. 

9.  Druerfita*  literarum  majujcul*. 
rum,  ^c.  ante  Maforetbat  7ybe~ 
rienfes  in  Bibliu  fuit  obfervtta. 

la  Liter^i  HU  Jiverfa  revera  nm 
denotant  myflerimm ,  licet  recentie- 
rei  Judtu  varia  myfieria  ex  iBk  tli- 
'  ciant. 

11.  Trei  fententi*  de  diverfii  Bterii 
enUmrrantur. 

12.  DrverfitM  iUa  literarum  ftjfet  ia 
Bibliis  Hebtaicit  non  ob(ervari. 

13.  Ifja  loca  Mafovt^,  iu  quihm  B- 


tera  nunufcuU  inveniimtur ,  r»* 
cenfentur. 

14.  Omnes  liteni  minufcuUe  orditte 
enumerantur. 

1 5.  Fere  Utertt  33.  minufcuU  ia  V. 


16.  Signijicatio  Ufpramm  minitfcuU- 
rum. 

17.  Ante  cenfiElum  Talmud  Utern 
miaufcuU  fuerunt  in  Vi  T.  annO' 
tatit. 

ig.  Origo  Uterarum  minufculanimin. 

quiritur. 
J9-  Quatuor  litera  fuJPenfa  recenfea.- 

tur. 
20<  In  mnibm  Bibliit  ha  quatiar  U- 

tera  non  funt  ^Jpeaft. 
2t.  Significatio  earum  Uterarum. 
32.  Au&ores  earum  tnquiruntur. 
23>  Ante   confe3um    Talmud  literM 

fuffenfa  fiterunt  in  V.  T.  ufitatte. 
24.  tievem    teca  enumerantur,    in 

tfuibui  dicitur  ejfe  Nun  inverjitm. 
2|.  26.  Mafora  mo  vult  Nun  ejfe 

invertendum  :     ergo  Numer.  caf. 

iO.  &  li.  ma  debet  fiagi  Hun 

inverfum. 
27.  7V«  Utera  rrregulariter  fcrift^ 

enumeraatur, 
28<  AuSoret  hritm  hterarum  inqui' 

ruatur. 

O  z  Sec 
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plura  apiid  liottlngeriun  in  Thef.  PhUoI.  ^ ag.  1 1^. 

XXn.  Tertii  qmaitur.  An,  ciegAdbm  Judjeis  in  capdvitate  Babjr- 
lonica ,  omnia  exenoplaria  tam  Autogta^ha  Mofis  &  Prophetarum . 
quam  Apographa  perierunt ,  &  ab  Efdra  miraculose  refticuta  fuerunt  ? 
-  He/^ndeo.  I.  Si  libris  Apocryphis  6des  adhibenda  elfet ,  facite  in  ca- 
llra  affirmantium  defcenderemus.  Nam  libro  quatto  Efdrse  Caf.  14.  v. 
ai.  23-  24.  &c.  dicitur  ,  quoJ  Lex  exufta  fit ,  &  i  qLinque  Scribif, 
Efra  diiSante ,  fpatio  quadraginta  dieruna  reftituta.  Hoc  argumento 
inulti  ex  Veteribus  moti  fentendam  aflirmadvam  defenderunt  Pond< 
ficii  ambabus  ulnis  hanc  feotendam  ampleifluntur.  Putant  enim  fe  in- 
de  probare  pofle,  quod  S.  Scriptura  non  fit  Ecclefise  neceflaria,  quod- 
que  Ecclefia  abfque  Scripturis  poflitconfervari;  ac  quod  temporecapd- 
Titads  Baby-IoriicBc  revcta  fit  confervata.  Hanc  fentendam  eum  in  fi- 
sem  defendunt,  ut  tradidoEiibus  fuis  audoritatem  condlietit,  easque  fta- 
tuminent. 

Sed  fentendam  hanc  affirmadvam ,  utpote  falfo  &  ftratnineo  fiinda- 
feiento  innixam .  rejidmus  ,  &  afterimus  quod  nunquam  omnes  libri 
tam  Autographi  quam  Apographi  fimul  perierint:  fed  femper  ,  licetpe- 
rierint  Autographi  ,  quod  Tibeater  concedimus  ,  quidam  Apographi  pec 
Providendam  Divinam  confervad  fuerunt  Quae  enim  futdet  Divina  illa 
in  hominibus  memoria,  quae  plerosque  libros  Veteris  T.  tam  quoad 
phrafes  &  voces,  quam  quoad  (ingulas  anom^ias  in  cerebro  humano 
rednere  potuiflet.  Vidi  quidem  Judaeum  ,  qui  integrum  Pentateuchum 
Hebraice  ad  unguem  callebat,  &  memoriter  k  quolibet  dato  loco  reci- 
tare  poterat :  fed  non  videtur  verofimile  talem  pofle  jnveniri ,  qul  om- 
jies  libros  ita  memoriter  callet,  ut  abfque  ulto  errore  omnes  libros  re- 
citare,  &  cum  omnibus  vocalibus  ac  anomatiis  defcribere  poilet.  Prs&> 
terea  obftat  Providenda  Divina,  qu4  S._Scriptura  ha<ftenui  ab  infulti- 
bus  diaboli  &  ab  infidiis  aliorum  clandeftinorum  hoftium  farta  teifla  fem- 
per  fervata  fiiit.  Non  igitur  videtur  verofimite  Deum  unquam  permi- 
fine,  ut  S.  Scriptura  ita  fuerit  aonihilata,  ut  plane  nuUum  exemplar  ia 
foto  muodo  fuper&erit 
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DISSERTATIO    VECIMA, 

-'     D  E 

litcris  Majufculis  •,  Minufculis ,  Suipenfis ,  In- 
Verfis ,  &  Irregularibus  Veteris  T. 

$.  I.  Confm*  Junt  quafi  maieria  ^ 

vacales  ^uafi  ferma  Dfiom  Hebrai- 

earitm, 
3.  laitia  Lihrerum ,  Ci^im  f  Se9io- 

atimf  ^  mrnna  ProfTia  f.  T.nm 
.  indfiitnt  i  titerii  majujiiila. 

3.  Druerfitat  literamm  variit  moJa 
in  F.  T.  Qccitrrit, 

4.  DiverJitM  literarum  pertiaet  fr»- 
frie  ad  Maforant, 

f .  Ipf»  kca  Mafara,f  m  quihia  litera 
majufculie  ocatrTunt ,  aBegantur. 

6.  Omms  litera  majufeiiU  ertliiie  aU 
fhaietice  emtmeratttur. 

7.  Mafara  magaa  enKmerat  2%.  lite- 
rai  m/tjufiulas,  ^  farva  addit  ad- 
huctres. 

g.  Ai^ores  Mterterum  m/^ttfcularum 
mn  fitnt  S.  Scrifteres. 

$.  Diverfitai    iiterarum    majufcula- 

Tum,  &e.  ante  Maforetbai  Tybe- 

rienfes  in  Bibliu  fuit  ebferoata. 
lOi  Utertt  ilLt    diverfa  revera   nen 

ienotant  trrffierium ,  lieit  recenlio- 

res  Judtti  varia  tivf/ieria  ex  iUk  tli- 

dant. 

11.  Tres  featentin  tk  druerfit  Bteru 
enumeraatUT. 

12.  DiverfitM  iBa  Uteratum  foffet  itt 
Bibiiis  Hebraicu  nen  wfervari. 

13.  Iffi  hca  MafirHf  io  quibm  U- 


terM  miaufcuU  inveniuatur ,  r«- 

cenfentur. 
14.  Omnes  literti  minufcuU  orMnt 

enumerantur. 
I  f .  Fere  literti  33.  nunufcuU  in  K 

T.  ^nnotantur. 

16.  Signijicatio  U^erantm  miaitfaiU- 
rum. 

17.  Ante  cenft&um  Talmui  liteni 
minufcuU  fuerunt  tn  V.  T.  amu- 
tatM. 

Ig.  Or^o  Uterarum  mittufcitUrmntn- 
quiritur. 

19.  Quatuer  literte  fu^eafit  rece^fiO' 
tur. 

20.  la  omnibm  Biblia  hx  qnatiar  H- 
term  nea  funt  fitjpenftt. 

21.  Sipiificatie  earuta  Uterarum. 

22.  Au&gres  earum  imjuiruntur. 

23.  Ante  cenfeSum  TalmuJ  Utera 
fuffenfa  fuerunt  in  V.  T.  ufttat*. 

24.  iiwem  locit  etiumerantur ,  tn 
quibui  dicitur  ejfe  Nua  inverfum. 

2{.  z6.   Mafera   non  vuU  Nua  ejfi 

invertenJum  :     ergo  Numer.  caf. 

■10.  dr  1 1.  mn  adret  fingi  Kun 

inverfum. 
27.  Trei  Utera  kreguUriter  Jcrififi 

enumerantur. 
28-  Au8eres  b/aum  Uteraram  iniiA- 

runtur. 
O  a  Sec 
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I08         DISSERTATIO    X. 

S  E  C  T   I  O     1. 

Dlireniimus  ha<fienu3  de  libtts  Veteris  TefL-  in  genere  &  in  fpecte» 
ac  libro»  nolhos  a  veris  &  Canonicis  {eparavimut ;  jani  ordo 
nos  monet ,  ut  materlam  flt  formam  ,  id  eft ,  Contbnas  &.  Vo- 
tales  tanquam  partes  eflentiale»  vocum  Hebraicarum  penitius  confidere- 
miis.  Confonse  vocantur  materia  :  cjuia  quemadmodum  materia  ,  ah- 
Iblute  abfque  forma  conBderata  j  ad  plares  formas  recipiendas  idonea  ef^ 
iu  etiam  Confonje,  deftitutae  vocalibus  ,  muftos  4  diverfos  feofus  non- 
Bunquam  induere  poffunt.  Frimb  de  Confonis  >  delnde  de  Vocalibus 
agemus:  quia  Confonae  {lint  ut  lundamentum  vocum  Hebraicanim. 

n.  Hac  diflercatione  inirium  fumemus  i  figura  quarundam  Conro- 
□arum»  qusc  non  eodem  modo  in  omnibiis  tocis  pinguntur.  In  Lin- 
go^  Hebr^ici  omaes  literte  fequaliter,  id  efl  ,  e^dem  KqualL  magnini^ 
dine  in  prindpiis  vocom ,  in  principiis  nominum  propriorom ,  in  priti- 
dpiis  librorum  ,  &  in  piincipiis  capitum  ac  fetfUonum  fcribuncur.  Nam 
Lingua  HebraicA  hac  in  parte  non  imitatnr  Linguam  Latinam  >  Bel^ 
cam ,  aliafque  linguas  ,  in  quibus  nomina  propria  ,  initia  tibrorum  , 
initia  feifUooum  &  capitnm  incipiunt  a  Iiceris,  quae  ceecerii  m^ores  funt : 
(ed  omnes  literee  in  Lingu4  Hebraici  ubique  eddem  magnitudine  Ccd- 
buntur,  exceptis  qtribusdam  tocrs,  in  quitHis  fecundtmi  dodlrinam  Ma- 
(aTX  nonnullK  titerse  majori  >  vel  muiori>  aut  alii  qu^am  form&>  at> 
afiis  tocis  ubique  difierenti,  lcribuntur, 

ni.  In  genere  nonnuHse  titerse  plnguntur  cieteris  Majorcs  vel  Mi- 
nores,  vet  In  quibusdam  tocis  qnaedam  pingumur  fupca  communem 
feg.ibm ,  vel  tn  atus  locis  qusedam  fcribuntur  figurt  inversd  >  aut  irre- 
gulari.  Lpca ,  in  quibus  hsec  titerarum  diflerencia  ocCurrit ,  breviter 
annotabimus.  In  nonmitlis  Bibliis  Hebraids  initia  fedionimi  &  tibro- 
'  lum  incipiunt  qutdem  a  majoribus  literis  ,  fed  hoc^efl  pei  acetieQS,  & 
con  fecundilm  Mafbiam  ;  nec  etiam  illfe  majores  titerae  denotatit  ex 
&nteotia  Judaeonun  myflera ,  fJcuti  volunt  oeterzs  ticeias  majores  de-  . 
sotare. 

IV.  H^ec  materia  de  titeris  Majoribus  >  Minoiibus,  &c.  proprie  per- 
tinet  ad  Maforam,  de  qu&  ex  profeflb  ^emus  in  Didertacionibus  22.  3j> 
34.  &  i<-  fed  [dacechanc  diver&m  titerarum  figuram  hic  prsemitteiei 
quia  in  DiHertatione  undecima  &  duodecima  adluri  fiimus  de  anciquu 
literis  Hebraids.  la  genere  omnes  Stas  Eceras  >  <^U3e  tali  diTerfa  6ffii:t 
fixibuDtur*  poftioTiceoi  CDumenitHiHiM» 

I. 
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I.  De  literu  MajufculK. 

V.  Utene  cxteris  majores  amiotantuc  in  Malbra  initJali  »  <{Dse  ad 
Dbriprimi  Chronicorum  Caput  i.  v.  t.  &  ad  principium  Geoeleos 
annotatar.  Ec  quia  non  eodem  modo  illse  literee  majuiculae  id  utro- 
i^ue  alle^to  Mafbree  loco  eoumerantur  >  ideo  confultum  )udico 
ipCun  Mafocam  hic  defcribere.  Mafora  prxUminaris  iu  principio 
Chroaicorum  eDumerac  tantum  viglnri  duas  licenu ,  cali  modo : 
ITWKTJ  3  .rtp  07«  N  o»ot  mKnpa  >«n  t*w3  r^eSK 
,  nnk  •mhn  "  Ski»»  jjo»  4  .  n^annt  i  .  o*it?K  r-u 
iin  n  .  r-npo  r-^iw  tdt  t  ,  jimi  1  .  •hxm  ^n  n 
.  DiVr>  4  .  n33t  i  .  'nj*  nnpi  '»  .  dw  awj  »  .  oe-D 
|to»  9  .  lai  niD  D  ,  nS^^fn  'J»^  a  .  noSr  «^  d 
(  pofcrfus  b  )  i-WTM  jD  nmflra  M^a  nw  •  ■  "ikiw 
^kS  "  ninnam  kV  o  ■!  ,  nS  ip  imi  p  ,  Dnijf  rfitt  s 
rrnn  o-on  n  .  on-wn  rr  v  .  nrw-  Qyi»  vulgo  plu- 
res  literse  majufcu^  ia  Bibliis  Hebraicis  enumeraDtor  ,  (^am  hee  vi. 
gimi  dux}  &  cseterse  fere  inveniuntur  Gtn.  r.  i*  in  Mafora,  drcum- 
cingente  primam  vocem  nwu  7  ideo  tade  eas  caeteras  literas ,  quse 
liic  DOD  recenfentur  >  addam  :  11339  *Sya  "XP  s  ,  Kntn  Sv  y 
V1DK     3in>nt    n     ,  ct^Dpn^i    1    ,  iDfiwo   nx    [   .  iDn    nsj    1 

Hic  adhuc  enumerantut  fex  literse  majufcolae,  <)U9c  in  fuperiori  loco 
non  tnveniuntur  :  (ed  e  cootra  va  hoc  pofleriori  loco  noo  allegantur' 
duic  Gcene  majufculae ,  fcil.  pnjT  T  >  &  JtO  or  e  qusc  in  priori  MafO' 
n  habentur.  Ftxttfr  has  vigjnri  odlo  Uteras  inveniuntui  in  Bibtiis  ma- 
jotlbus  Buxtorfii  adhuc  tres  literae  majores ,  fcil.  h  in  nKO  Sn>  Ltmt. 
II.  30.  2r  0  in  Oty^rat  Gen.  fa  23.  &  D  in  Dn>1  Kim.  13.  30. 

Buxtorfius  in  Commentario  Maibrethtco  oimies  literas  majores  ^ 
ininores  enunMravk  >  abi<]ue  cum  myfterns  >  ^uae  Judaei  ex  illis  eU- 
cere  fdene. 

VL  Nos  bievJter  omnia  loca  >  in  quibus  trtene  majutculac    anno^ 

tootut  >  in  gratiam  Stutfiororum  ,  fecundi^  ocdinent  Alphabeti  pr». 

O  3     -  feie- 
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feremusi  &  poftearum  receQGonem  judicium  noftrum  deillis  addemus." 
Totum  Alphabetum  literarum  Hebraicarum  oeteris  tnajorum  in  Veteii 
Teft.  invenitur}  £ujus  tamen  Alphabeti  quacdam  literse  ,  ue  exrequenti- 
bus  patebit  y  funt  gemioEe  ,  it,  una  triplicata. 

K  Majufculum  invemtur  m  voce  ^\,  Adtm.  i,  Chron,  i.  i.  rn 
omnibus  Bibliis  figura  majufcula  in  minufcula  titerarum  non  accurati 
oUervatur.  In  c^uibusdim  Bibliis  Txpographi ,  non  attendentes  ad 
aotiquum  morem  &  confuetudiuem  ,  literas  pauciores  majores  &  mi- 
nores ,  in  aliis  vero  matto  plures  annotarunc :  propterea  in  omnibus 
Bibliis  H^raicis  hsec  licera  Ale^h  majori  form&  non  pingitur.  Sed 
in  Bibliis  noftris  correcniJimis  &  famoGniinis  >  Anno  i(,6y.  per  A- 
thiam  editis,  fere  omnes  illse  literR  majufculsc  ^  quas  Mafora  pro  ta- 
libus  agnofcit,  majori  (bima  pinfuotar,  addita  fete  nota  mar^nui  ^I\y\ 
h.  e.  mt^HfaiU. 

3  lavenitut  rcriptum  majori  figml  vx  vow  J~W8'X'3*  la  frhtd^  , 
Gen.  1. 1.  Litera  illa,  in  Dumero  denotansduo,  indicat,  fecupdiun  £ea- 
Centiam  Judscorum,  Deum  creafle  Gfclum  &  Tenam. 

j  Eaat  in  voce  H^fnfi*  &  ra^tur,  Levit  13.  jj. 

1  Occurrit  in  voce  nit  unm,  Deut  6.  4.  Utera  Ddeth  ,  in  nume- 
ro  denotans  tfmitiur,  indicat  Deum  eBe  folum  Dbminum  &  Regem  is 
quatuor  mundi  paftibus.  Propterea,  quando  Judsci  hunc  Textum  iiw 
tet  orandum  recitant.  in  quatuor  mundi  plagas  caputrefle^nt,  &a]l- 
i^uando  per  dimidiam  vel  integram  horam  vocem  hanc  Helvaice  cU> 
mando  &  cantando  producunr. 

n  Pingitur  majurculum  io  voce  ftl^.  Aa  Dtmiao,  DeuCerononui 
-Cap.  33*  V.  & 

\  F«Mgeminatum  invenitur:  primum  eft  in  voce  t  fU  faitir, Levit, 
1 1.  42.  Hted  litera  faa  majufcula  denotat  mediam  literam  torius  Pen- 
tateuchi :  id  eft  ,  totidem  liter?e  funt  ante  hanc  literam  Vm  in  Peo- 
tateucho  ,  quot  fimt  poft  eandem.  Alterum  Fau  reperitur  in  -  nomi- 
ne  proprio  Knj|.  Vmtatha,  Efth.  9.  9.  Hic  ftiit  dedmus  filius  veo- 
tofi  Hamanis  ,  qui  etfl-quidem  natu  minimus  inter  &atres  fueri^ ,  ta- 
men  odio  &  iovMii  er^  Judaeos  mulris  paflibus  fratres  fuos  fiipnafte 
putatur. 
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liteea  T  Zam  majufcula  occurrit  to  voce  tl^'  reeerJammij  Malach.  3, 
22.  ut  coDtinu&  attendone  recolereat  C|iiin(^ue  libros  Mofis,^libros  Pro- 
phetarum  &  Hagiographorum  ,  quibas  lepcem  quafi  parttbus ,  quse  !&■ 
ter^  ZMitt  denotantui ,  tota  Scriptura  cootioetur. 

n   MajttTcxiIum  legere  eft  m  voce  11     cmJiditm,  Eftb.  i.f. 

a  Bis  occurrit  majufculum:  primum  in  voce  l  ?«'  iwm  qm,  Job, 
9.  34.  Litera  hsec  D  1  in  numero  ttenotans  novem ,  Jjgiiihcat ,  fecun.. 
<kim  fenKDtiam  Rabbiaonun»  novem  calamitates,  quas  Jobus  velpaf^ 
fus  eftt  vel  k  fe  procul  removeri  i  Deo  obnize  petiic 

Alterum  o  iovenitur  in  voce  5f  °  hmuSf  EcdeC  7.  i.  Hac  Utera  ma^ 
jufcuk  iodicat  m^na  &  affidud  diligenti4  nomea  bonum  efPe  quKreo- 
dum  &  fervandum.  ' 

1   /aJ  efl  maiulculum  in  voce  ^li,  Maffti^nrt  Num.  14.  17. 

3  Occurrit  in  voce  "371  &  furailtMt  Pfal.  go.  16. 

^  Bis  occurrit :  primum  in  voce  CD?.B;^  ^  Jajttit  ees  ,  Dent  29, 
28.  Altenim  in  voce  r-lK»,m  ^  lacerta,  Levit  ir.30.  Mafora  ma- 
goa  non  entimerat  vocem  pofteriorem  nttDbni  ioier  Hteras  majuf^ 
culas.  Qiiare  iatur  in  quibusdam  Bibliis  hsec  Ittera  ^  majori  forma 
deping^tui  ?  Hsff.  Quia  Mafora  parva  ad  hanc  vocem  io  margine 
dnootat  hoc  Lamed  e^  majufculum  t  tOm  1Q*7m  *7  Nm  amfkm 
extat  vox  nMO^I ,  6"  Lamtd  tfi  majaJcMlmtt.  Idem  dlceiidum  eft  de 
Kteraa  in  vocc  D»»*7tP,  Gea.  ^o.  23.  <\ax  oon  reoenfetur  io  Mafora 
magna ;  fed  Mafora  parva  io  mai^ne  notac  *X13n  DD  -A/fm  majufcK- 
bim. 

LJtera  d  bis  io  majori  fonna  iavem*cur:  femel  tn  voce  'W~  Trouer- 
ha  f  Piov.  I.  I.  Et  lemel  GeneC  ^o.  a}.  in  voc  'V^,^ Abnepetei.  Haee 
liteni  in  Bibliis  Hebraicis  Buxtorfii  majori  form^  depingitur  ;  ideo  volui- 
mus  eam  hic  etiam  amiocare.  ^ 

31   Majufculum  cer  invenitur.      Primum  in  voceltf^  Sfra^jw,    Exod. 

34.  7.  Alteium  in  voce  'r^  perttt^a,   Ruth.  3.    13,     Orientah"bus^  Ju- 

.dseis  in  bac  voce  non  liteia  UtMfC^  liteia  Z^iwi  majufcula  depio^tur, 

1  Ter, 
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Tertium  eft  Kun  fioale  in  voce  'DAVp  juJieum  tarUB$t   Num.  S?.  f. 

D  Bis  invenitur:  primum  occumt  in  voce  ^i  funmay  Ecclef.  i%, 
13.  Hacc  littera  majufcula  denotat  fumniam  attentionem  efle  adhitiea- 
dam  in  le^fHone  hujus  vcrilculi  i  quia  in  hoc  verficulo  ,  tanquam  in  ' 
compendio,  Summa  Theologi?e  facne -pcopooituf.  Alterum  0  omi£iun 
quidem  in  Mafora  >  annotatum  tamen  in  multis  libris  ,  eA  in  Tocti 
^l  ^Jilirefecit,  Num.  13-30.  Nota  marginalisin  plerifqae  Bibtiis 
adfaibit  has  duas  voces  *rai  'poi  S  N«n  nmflim  txtat ,  ^  Sameek 
efi  majufculittn.  ,  ~ 

jf  Notatur  in  voce  'DK'  auMt  Deuter.  S.^  Hsec  vox  eft  prima  di- 
£60  illius  precaciunculae ,  quam  Judaei  fingulis  diebus  fub  gcavimtni  p(B> 
□&  reciure ,  Bve  potius  deblacerare  >  teneniuc 

b  Bis  annotatur:  primum  occurrit  in  voce  K^"?^!^  SrnnmaamorOf 
Datiiei  6.  v.ao.  Alterum  invenitur  in  voce  "'OJJ^St  £r  in  ferttinanJe , 
Gta.  30.  4.2. 

ir  Majufculum  cft  in  voce  ifl*  Speculatores  ijtUj  Jef.  ^6. 10.  Hoc 
majufculum  X  denptat  m^gni  interelTe .  quales  exploratoces  ad  explo- 
tandam  terram  Canaan  a  populo  Ifraelitico  mittantur. 

p  Magntmi  efl  in  voce  )'!  nidm,  P(aL  $4.  4.  Haec  litetaindicatPco* 
videDtiam  Dei  vecfari  etiam  cicca  mintmas  aviculas,  &c 

•y  Magnum  eft  in  voce     riK  alim  ,  Exod.  34.  14. 

Vf  Invenitur  in  voce  y .  Canticum  ,  Cantic.  1.  l.  ad  fignificatu 
dain    pneftantiam    hujus   candci ,  quod  alia  omnia  cantica  longe  ftt- 

P««-  _ft  ■ 

n  BiS'Occurrit:  pcimum  reperitur  in  voce  CD^Jy^  Jntegtr,  Deut  ig. 

13.  Alterum  in  voce  aiM^  Etfcriffit,  Efth,?.  29. 

Qui  plura  myfleria ,  quee  ex  feotentia  Judicorum  pec  has  literas  de- 

notantur,    deGderat>  adeac  Buxtorfium  in  Commentario  Maforethico 

cap.  >4. 

VIL  De  his  literis  majuTculis  varin  quseftiones  moveri  pofliuic. 

frim 
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De  titerts  Majufcidk,  i  t  3 

Prim  iiHmitia.  Qgot  litene  majurculse  ia  univerfum  in  Bibliis  ^it. 
braicis  occumint  ? 

'  R^nAto.  Circiter  trigiota  :  attatneo  in  omnibus  Bibliis  accurata 
ndo  harum  literarum  non  habetur.  la  quibusdam  BibliJs  tantum 
decem  vel  vigiati  prxter  propter  literse  majori  figurft  defcribuntur. 
Communiter  in  Bibliis  t  majori  tbcmi  impreifisj  plures  aujurcutEe  li- 
ters  annotaDtur  ,  qujim  in  aliis  Bibliis.  Verum  recundum  Maforam 
magnam  vigiati  oifto  Uters  majurcule  occurrunt ,  &  fecundi^  par- 
vam  adhuc  tres  funt  addendKt  Sd\.  >  Lev.  1 1.  30.  D  Qen.  ^o.  33.  h  D 
Him.  13.  30. 

VUL  Stamio  qsuuitnr.  Utrum  hie  litersc  tali  majori  6gura  fint  de- 
fixiptae  ab  ipOs  Audoribus  libroram  ;  an  vero  i  quibufdam  Judseis  ? 

B^ndta.  Harum  Itteranun  diverdtas  non  ab  ipfis  Audoribus  \L  ■ 
brorum,  ied  k  quibusdam  curiolis  Judsds  addita  eft ,  qui  ubiquemTfte» 
ria  venari  j  &  quidlibet  ex  quolibet  probare  voluerunt. 

DC  Tertii  fnsrititr.  Q^nAo  hsec  diverfitas  literarum  primuffl  luic 
inventa  ? 

R^pondtf.  Tempus  &  feculum  ,  quo  hSc^  divecGtas  literarum  tum 
majuicuUrum  &  minufcularum ,  tum  etiam  inverlarum  &  fu(pen(a- 
rum  aanotata  fuit  ,  cfl  igaotum.  Nihilominus  licet  prEecifum  tem< 
pus  noa  po/Iit  iodtcari)  tamen  certillimum  eft  hanc  diverfitatem  lite- 
rarum  noo  efle  nuperrime  inventam>  3c  io  Biblib  anootatam  ,  {ed  elle 
peraadquam ,  &  ipfbs  Maforethas  Tyberieafes ,  qui  drca  quintum 
aut  fextum  fxculum  a  nativitate  Chrilti  vixeruat,  aatiquitate  fua  Ior- 
ge  fuperare.  )n  ipfo  enim  Talmude  Tradatu  onfiiD  de  Scrihu ,  cap. 
9.  fit  msndo  liter»  ^?  majufculae  in  voce  Q3tSpt1  fuperiiis  alladk 
ezDe«<.  29.  28.  ubi  T«ttus  Talmudicus  fic  fetUr  :  .  V^t  QJ-^T  in^ 
^K  Kn|tf  Lamed  ia  voa  Oa^^Wn  atceffi  efi  ^  "*  fif  Ungitm ,  idtfit  nU- 
jufcMUun. 

X.  Quarto  auaritur.  Ad  Uteiee  hse  majuiculse  ,  minoftube,  &c.  de- 
notant  aliquoa  myfleriun}  ? 

^e/pondeo.  Nullum  denotant  myflerium  a  Prophetis  in  locis  ilUs 
iatentum ;  fed  polTent  deaotare  myfterium  aliqaod  ,  G  featenda  Ju- 
d»orum  eifet  eadem  cum  Propbecarum  fenteada.  Judad  myAeria 
quaedam  contra  mentem  S.  Scriptonim  ex  illis  tocis ,  io  quibiii^  lite> 
rarum  diveriitas  aaaotatur  ,  elicuerunt  ,    vel  podus  quaedam  myfter^ 
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iQ  Textum  racrum  intruferuDt',  quse  rerera  ia  TexCu  ab  ipHs  Prophe- 
tis  non  fuerunt  intenta. 

Iq  genere  Uterae  majufculae  ,  ex  fententta  RabbiQonun  >  £gniGcaat 
accuratiorem  &  attenttorem  Textus  pnefentis  liabendam  efle  conlidera- 
tiooem ,  denotantque  fesfum  (^uenilam  mylticum  ,  qui  hodiernis  Ju- 
dseis  )am  ignotus  efl  ,  fed  prifcis  apprime  notus  fuit.     Antiqui  Rab^ni 

Erocul  dubio  hujus  diverlitatis  literatum  al:as  dederunt  rationes,  quatn 
odiemi:  nam  antiqua  illa  myfteria  ,  quse  fecunddm  (enteotiam  Rab- 
binorum  in  diverlicate  Uterattmi  coatiaebaDtur,  )am  diu  perieruac  My- 
fteria  illa ,  quse  ad  quafdam  literas  fuperius  annotavi>  fuat  aova,  &k 
lecentiotibus  poll-Talmudicis  quibusdam  Judais  excogitata  ,  &  non  i 
primis  Audonbus ,  qui  has  literas  taU  diversa  forma  pinxeruat.  Nam 
latiunes  diverfitatis  b  Hngulis  literis  •  a  veteiibus  Judxis  oblervatje , 
poft  longa  tempora  propter  varia  exilia  »  propter  diverfas  Cranfmigracid> 
nes,  &  propter  gravilTunas  calamitates  tandem  ex  memoria  Rabbino- 
rnm  fuerunt  obUteratse. 

XI.  Qitmto  quaTitur.  Aa*  non  verifimlle  eft  hanc  diverfitatem  liter»- 
tum  majulcularum ,  minufcularumj  inverlanim  &  nifpeoGtnim  fortuitC» 
primiim  in  BibUa  irrepniTe  "i 

tifJPmdte.  De  hac  literarum  diverlitate  tres  podTunt  afHgDari  fenten- 
dae ;  quarum  frima  ell  eonim ,  qui  Aatuunt  hanc  diverfitatem  Hterarum 
tradu  temporis  ex  ofcitantia  quadam  in  Textum  lacrum  irrepfllTe.  Hsec 
fententia  mihi  maxime  arridet.  Res  tota ,  ut  mihi  videtui  ,  iic  pol3et 
eOeperada:  Scribae  anteriores,    exlcribentes  (acrum  Codicem  >  animi 

f;raDa,  vel  ex  ofcitaatia  >  aut  aliud  quid  cogitando  pinxerunt  quafdam 
iteras  paulo  majores  ,  vel  minorts  &c.  Scrime  pofteriores  exlcribentes 
iti;rum  Textum  {acrum  ex  Codice  quodam  antiquo  ,  inveneruntinTex- 
tu  facro  quafdam  literas  aeteris  paulo  majores  ,  vel  minores.  Hi  po 
fteriores  Judaei  ab  tlUs  antiquis  ,  fuperititionis  erg6,  ne  latum  flramea 
dilcedere  voluerunt ;  fed  easdetri  liceras,  utpote  myfterii  caus4,  ut  pu- 
tabant,  ita  dcfcriptas,  in  BibUis  Hcbraicisut  plurtmum  retinuerunti  9t 
myfteria  quaedam  ,  five  cum  Textu  quodammodo  convenientia .  vel  i 
Textu  di(crepantta ,  modo  videren*ur  myfteria,  excogitirunt.  Rabbini 
h«"C  myftcria  ita  excogitata  dlfdpulos  fuos  docuerunt ,  &  eandcm  diver- 
Ctatem  literarum  efle  retinendam  mandarunt:  quia  put&runt  ron  tantum 
iltam  diverfifatem  literarum  fcd  edain  ip&  mjrfteria  ab  ipfis  Propheda 
cfle  ezcogicala  &  inteata. 
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SecMtida  feDtentia  efl  eonitn,  qui  patant,  quod  hiec  diver&as  Iiter»< 
nim  dati  operd  primum  ^  ougiveDaulii  quibusdam  Jtidaeis ,  ad  myfte- 
ria  qusedam  indicanda  «  (it  aonotata  :  fed  in  myftertii  itlis  tixcogitaodis 
omoes  non  convenenint ;  Dannulli  haec,  alii  alia  iacerta,  ii  Qon  ^la, 
excogitirunt,  &  in  Textum  faaum  intTuferijnt 

Tertia  denit^ue  fententia  eft  eorum  >  qui  volunt  liteias  maju(culas  & 
minuTculas  tantum  denotare  numerum  aliquein  Uteiaium  ,  &  non  my- 
fleria:  &  lic  litec«  'A\x  eftent  tenuini  alicujus  numeii  literarum  ;  (^ui 
numerus  e0et  deTumptus  vel  a  prsecedenti  majufcula ,  vel  k  minuicula» 
Tet  a  principio  libri>  vel  i  toco  ez  pecuUari  iudice  noto:  ex.  gr.  U- 
tera  majufcula  7aM  io  voce  \  ni ,  Itvit.  i  r.  43.  occurreos ,  eft  media 
litera  totius  Fentateuchi.  De  quibusdam  'quidem  literis  majuTculis  dict 
poteft,  quod  denot^nt  numeium :  fed  aa  de  omntbus  idefn  afiirmari 
poQit  valde  dubito.  Ut  ut  (it :  cauTse  diveriitatis  harum  literarum  ve. 
tetibus  Judxis  (uernnt  notse  ,  fed  jam  pofl  longa  tempora  ece  obtiTion* 
fiint  detetK  *  &  in  vaiia  commenta  muutae. 

XII.  Sexto  tjH^tur.  An  hae  literae  majurcuke,  minufculae,  iaTeri» 
&  fufpenlie  pollent  mutari  in  alias  li:eras  communes? 

'RfjPmAti.  Fpfl°t  hxc  divojjtas  literarum  ,  utpote  ab  ipGs  Scripto. 
ribus  Textui  lacro  non  addita,  oblivion!  tradi,  &  in  Bibliis  non  obfer- 
vari  :  fed  Judfei  hodierni,  quorum  operi  ut  plurimum  Biblia  He^ 
braica  lypis  mandantur  *  has  diverias  6guras  ,  -  ut  antiqusB  fapientiEe  &- 
myfleriorum  seteina  teilimonia  ,  nolentes  a  Vetenun  fententia  difce- 
dere>  retioent,  &  in  Bibliis  annotant,  Munflerus  banc  literarum  di- 
verfitatem.  utpote  ^  nugacibus  Judaels  inventam,  e  Bibliis  Hebralcis 
~  excrunt.  Sed  partim  raert  «  utrum  in  Bibliis  retiaeantur  >  an  vero 
ex  iifdem  extrudantur  )  modo  talia  nugacia  myfteria  non  excogiten- 
tur. 

DedGo  quarundam  harum  quseflionum  etiam  liceris  miaufculis',  ia< 
veriis  &  rufpenlis  coDvenit. 

1 1.  De  Literis  Mmufculis, 

XnL  Jam    fequuDtur  litersB  minufculse  ,    qnaruffl  totum    Alphabe- 

tum  occurrit;  fed  -quecdam  literc  funt  duplicatse  , '  alife  triplicatse  ,  & 

uoa  eft  quadiuplicaca.      Hee  licene  minufculic  atmotaDtui  a  Mafore- 

P  a  thij 
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this  in  principio  Levidci ,  &  ia  initio  Maforee  magns  finalis  :  attamea 
«bique  non  eodem  modo.  Ut  Ledor  certo  cognofceret  quates  lite» 
TK  minufcuts  ia  MaTora  occuraat ,  placet  ipGtm  Maforam  Jiic  alle- 
gare. 

Alphabetum  viginti.  □ovetn  literarum  ,  '^tioA  in  veftibulo  quadrato 
Levit.    I.    I.    cifcum   vocem  inp'l  h  Maforethis  enumeratur.       aSM 

»ffip  2  .  rwo  "JK  Kipn  M  |ii'*ti  mjop  ,  nvnwo  b^jir 
*nn3  1  .  csKnana  n  .  cra  p»jr  chk  t  .  anji  i  ,  an  ms 
V3»  B  .  »3J*  «in  n  .  «npi  t  .  mvh  iwj  »61  t  ,  oi'y» 
xf?  *?  .nnaa^Ji^i  ,*»n  t^  '  .amnDi  tm  0  ..  p«3 
i  ,  pK  JW3  i  .  mpio  Sp  D  .  nnwn  onoo  a  ,  03*^11 
^  .ni»*?  J  .naiDS  d  .  naos  »j»]fi  o  .pnshsji  i  .ij-ui 
n    ,»»^3    »n3i!p    p    .  Y"*!!    00   *??   r    .nniifi  »    .  minflpi 

'•  KmjWlfl   V    .  KniernD  Vn   "l   ( Q'anK  P™  vitiofS)  Qix^   t^yt 

Hscc  eadem  Mafora  ,   fed  in   nonnullis  differera  ,  invenitur  in  Ma- 

'    Ibra  qiagna  finali  pitg.  k  «/■  i.  Actamen  non  eft  animus    eam  totam 

hic  repetere ,    fed  iblummodo  illa  annotabimus  ,    in  t^uibus  U  fupertori 

differt :  opiy  tp  3  ,  C3'nihtn  13  .  mn  K*?  wfljT  np33i  n 
,  »Ti33  rwtn  n    .  drvnpz  noarS  p    .  nixm^.    Htc  citan- 

tur  quinque  literae  minufcutre  ,  qose  in  veftibulo  Levitici  non  inve- 
niuntur  :  &  e  contra  exemplum  literae  ■>  ,  in  fuperiori  Afafora  alleg^ 
Cum,  hic  noD  numeratur. 

XIV.  Buxtoriius  io  Commentario  Maforethico  Cqi.  1  ^ .  Hteras  tai- 
nufculas  ur^  cum  fiftis  mylleriis  ordine  recenfet ,  &  nonnullas  in  Ma- 
fora  omi^as  addit  Nos  ipGus  veffigib  iniifteQtes ,  atpbabetum.  literaruni 
nintifcularum  hic  etiam  defcribemus. 

*t   Minufculum  inveaitar  in  toc  ^^TP*!  ^  clatiuvit ,  Lev.l.  i. 

3  Efl  in  voa  ^  Jat  Vtay.  30.  if. 

»  lo  voce  V)h  0  lUhM ,  Jcb.  7.  f .     Hkc  Btcn  aimilculB  de. 
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notat  CMpu  sa  minutiJIimas  oatta  pulveris  ppQ  mortem  redigi. 
1  Eft  minu&ulum  !□  voce  d"*»*  lUih»,  Ptov.  28-  i?- 
H  Occurritt  in  voce  OSna^?  QuanJi  creaia  erant  iSa , .  Gen.  2.  4. 
Bxc  litera  f/«  didtur  fcribi  minufcula  ,  quia  omfiia  creata  minuentu^ 
&  peribunt:  &  quemadmodum  haec  Ittera  conAat  ex  lineis  non  libi 
iflvicein  coDJuu^  ,  fed  didblutisj  fic  etiam  cieata  tandem  a  fa  iavt> 
cem  didblventur. 

1  Fmm  bis  reperitur  i  primun»  in  voce  O''^  fax»  Num.  a^.  la-  AU 
teium  in  voce  *^  11  io  v»aum-,  P&l.  14.  4. 

t  ZWfff  minufculum  notatur  in  nomine  proprio  filii  Hamaius  MrM 
faifatba,  EAh.  9.  9.  Heec  litera  minor  contemptus  caufa  ita  fcctbitur: 
&  indicac  huDc  filium  natu  quidem  fuifle  minimumy  fed  impcobitate 
fuof^  (racres  fupetade^ 

n  iMinori  forma  fcriptum  invenitut  in  voce  ^  nitiJm,  Job.  33.  9» 

D   Bis  obfervaturj  primum  in  voce  V?^  dimerfiffmtt   Tfaren.  2.9. 

JUterum  in  voce  OTITflOi  ^  BMwdlf  «•A«.    Num.  31.  24. 

,     Jed  in  voce  Vfl  «^Ate  «,  Deut-ja.  ig.  Litera  minuta  Jodcotu 

temptus  caa(a'dicitur  de  decem  tribubiis,  quae  Deum  in  seternum  ex 

memoria  obltteriront. 

Id  Bibliis  noviilimii  annt  16^7.  Jod  in  oru»B  tium.  j^.  1 1.  minori 
forma  fcribendum  vel  fcriptum  efle  mooet  nota  marginalis. 

3-  In  voce  Firi'3^7j  ^  aJ  JefimJum  eam,  Gen.  23.2.  Hebrsei  volunt 
3  efle  minufculum ,  quia  Abtaham  parum  tuxit  defun<fhm  conjugem 
ntpote  jam  vetulam ,  quafi  jam  fib(  gratularetur  potius,  Sed  alii  melius 
con)eAant>  qui  minufcuU  3  eam  affignant  rationem ;  eo  videlicet  do;^ 
ceri  plan^m  &  lu^hmn  propter  defundos  vtris  minuendum  efle  ,  illutU 
que  cavendum  uti  tie  modum  ezcedat ,  ipfnmque  Abrahami  lu<Aum 
cqm  bac  moderatione  fiufle. 

h  Occurrit  in  voce  Itl^  nni.  Thren,i.  13. 

a   Minufculuin  ter  le^tur.    Primd  in  voce  0'^  rehSa,    Deut. 

31.  37.    Seciiad6  la  Toce  TVyip  Mdufi»  ,  Ler,  ff.  3.  Terdd  ,  D  fin^e 

P  3  fcri- 
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this  in  principto  Levtcici ,  ic  ia  iaitio  Mafone  magnae  finaUs  :  attantea 
ubique  non  eodetn  tnodo.  Uc  Le<5tor  certu  cognorberet  quales  lite- 
iK  mtnurcubB  ia  MaTora  occuranc ,  piacet  ipGiai  Maforam  hic  alle- 
gare. 

Alphabetum  viginti.  Qovetn  liteTarum  ,  'quod  tn  veRibulo  quatlrato 
Levil.  I.  t.  circum  vocem  tnpl  ^  Mafbrethis  enumeratur.  aSm 
»fR7    2      .  nBTD     *7H     Kip'l     M     111'MT     rvXSp   ,  WmMD    hNfVyt 

»rn3  1  ,  DKtarta  n  .  DT3  p»p  aw  "i  .  lenji  a  ,  an  nua 
tjrao  B  .  »3»  *in  n  .  Knin  t  .  WffS  nw  »61  1  .  Dt*w 
Mft  *7  .nnaaSi  i  -nyn  ^iN  '  .omnisi  -mjt  o  ,.  pM 
i  .  pM  )re}j  i  .  mpia  Sjf  n  .  an«n  onoo  a  .  Da»*?» 
i  .niii>  y  .niiTDa  o  .  nsoa  »j»r«  d  .|3TehaJi  i  .(j-tji 
n  ,«n3  t/ucp  p  .  yTfi  »j|(  *j^  f*  ,nnw  i  .  ininiiwi 
'•  nmjinfl  V   .Mflffmfl  w  n  (a»anK  pK>  viciofe)  otjnM  njp 

Keec  eadem  Mafora  ^   {ed  ia   nonnullis  dif&teos  ,  inveDitur  in  Ma- 

'    fera  magiia  Bnali  fng.  K  col.  i.  Actamen  non  eft  aoimus    eam  cotam 

hic  repetsre ,    fect  (blummodo  illa  aDOotabimus  ,    in  quibus  a  fuperioii 

^ert ;  aniy  wj  i    ,  a'mnoi  h  .nm  »">  wajt  nipasi  n 
.    ,  ni33  rvotn  n    .  cbntnp3  na»S  p   .  nwtns-    1^«  cit»»- 

tur  quinque  literae  minuiculie ,  quae  ia  vefUbulo  Levkid  aon  iave- 
niuntur  :  &  e  contra  exemplum  licerse  ^  ,  in  fuperiori  A^ilbta  all^ 
jtumt  hic  non  amneratur. 

XIV.  BuxtorHtis  ia  Comtnentario  MaToretftico  Ctp.  l  f .  Itterai  mt* 
nufculas  uni  cum  fiftis  myfteriis  ordine  recenfet ,  &  nonaullas  in  Ma- 
fora  omi^  addit  Nos  ipGus  veCtigiis  it^ftentes,  alphabetum  liteiarum 
ninufcutarum  hic  etiam  ctefcribemus. 

K  Minuloilum  inveiiitar  in  toc  ^lf?*!  &  cUmavit  t  Ler,.!.  I. 

3  Eft  iii  vo«  ^T  Ja,  Vtay.  30.  i^. 

i  In  Toce  Pl^i  #  gUki »  }fA.  7.  f .     Hsk  tictta  miouicula  da. 

notat 
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notat  cvrpDs  m  mlDutiifiinas  ^ aites  pulveris  poQ  moitem  redigi. 
t  Eft  oiiouicutum  lo  voce  O^^K  H«mt  Prov.  28-  i?- 

«  Occurritt  in  voce  0*03^?  Quandt  creata  trant  iBa , ,  Gen.  2.  4. 
Hxc  litera  He  didtur  icribi  minufcula  ,  quia  omnia  creata  minuentu^ 
&  pertbunt:  &  quemadmodum  hxc  litera  conftat  ex  lineis  non  fibi 
iavicein  conjuiH^s  ,  led  dilTolutis,  fic  etiam  cteata  taQdem  a  i<t  tnvi- 
cem  diflblventur. 

1  Vm  bis  reperitur  ;  primum  in  voce  D^^  ftatt  Num.  3f.  l%  AL> 
teriim  ia  voce*^?  in  vsnumf  Ffal,  14.4. 

t  Zain  minufculum  notatur  in  oonnine  propiio  &u  Hamaiiis  MfiM 
faifatba,  Eflh.  9.  9.  H^ec  licera  minor  contemptus  caufa  ita  rcribicui: 
&  indicat  huBC  filium  natu  qoidem  fuifle  minimum,  fed  improbJtat» 
fuos~  fratres  fupeiafle. 

n  'Minori  focnu  fcriptum  invemtur  io  voce  ^  nitidmt  Job.  33.  9^ 

B  Bis  obfervaturi  primum  in  voce  V^^  Jtmerfiifimtt  Thren.2.9. 
JUtoum  in  voce  nTflflf  I  ^  mMaJt  eritu,    Num.  3  i.  24. 

,  Jed  in  voce  VH  ohlitm  M>  Deut  32- 18-  Litera  minuta  Jod  coo- 
temptus  caufa'dicicur  de  decem  Cribubus,  qux  Deum  in  {etemum  ex 
memoria  obliteriruit. 

In  Bibliis  noviflimis  anni  1667.  Jod  inDnJiA  Ntim.  2f.  II.  minori 
Ibima  fcribendum  vel  ftxiptum  efte  monet  nota  margioalis. 

3  lo  voce  IW"^^<J  <§•  ad  deftrndum  tam,  Geo.23.2.  Hebraei  volunt 
3  efie  minufculum  »  <]uia  Abraham  parum  luxit  defuniflam  conjugem 
ntpote  jam  vetulam ,  quafi  jam  (ibi  gratularetur  potius.  Sed  alii  melius  , 
coa'\efUDtr  <\ui  minufculi  3  eam  amgnant  rationem  i  eo  videlicet  do. 
ceri  plan^m  &  luAum  propter  defundos  viris  Dunuendum  efTe  ,  illud- 
que  cavefidum  uti  tie  modum  ezcedat,  ipfnmque  Abr^iami  ludum 
cum  bac  moderatioac  haSe. 

h  Occunit  in  voce  KlV  nm,  Threa.i.  la. 

8   MiDUfcuIum  ter  le^tur.    Frimd  io  voce  D*7^S  reheSes,    Deut 

31.  a7>   Seciiiul6  in  voce  n^l?^  gdu^  ,  Ler.  0.  3.  Tetti6  ,  0  finale 

F  3  lcri- 


lizcdbyGoOt^Ic 


Ii8         DISSERTATIO    X. 

fcribkur  minufculum  in  voce  f^inn^  ^  mwidavi  fw,  Neh.  13.  30. 
Litera  3  ^^uatet  inveoitur  fcripta  mtnori  forina.  Frinu  ell  in  voce 
^yy  vagantur  t  'Hirea.  4. 14.  Reliquse  tres  fuDt  finales.  Secunda  iave- 
nitur  ia  voce  tnit  ornikt  Jef^^.  14.  Hkc  Iltera  in  contemptum  ita 
lcribitur^  ad  indicandum,  quod  ez  vili  ligno  magnum  Deum  libi  fa- 
ciebant.  Tertia  eft  in  nomine  proprio  taittfl^JI  ^  Nehufcbaiiaa  ,«Je- 
rem.  39.  13.  Q^arta  deoique  occurrie  in  voce  ^^}^  Sufitnc.  FroT. 
16.  28. 

D  Bis  lc^itur  i  piim6  in  voce  Ty^Pl  in  tempefiaUt  Nah.  i.  3.  Se- 
cund6  in  nomlne  ns'^?  /n  tabernacuh  fuo  >  Ffal.  27.  %.  Hac  litera  mi- 
nufcula  indicatur  edam  minimum  tuguriolum  fufficere  ad  protegendos 
pios. 

V  Minufculum  efl  tn  verbof1!>^  ad  ftrverfenJf/m  ,  Tlirea.  3.  36. 

A  Frius  e(l  minufculum  in  nomine  Kl)fi*t^tf  3  in  fumipa  aurera  f 
Dan.  6.  20.  a3  (igniBcandum,  quod  Rez,  primi  auroi^  vix  lucente, 
furrexerit  ad  vidtaodum  Danielem ,  de  cujus  falute  admodum  folicitus 
erat. 

y  Bis  annotatur ;  primo  in  voce  r^)^i  ^  claaur  ,  Jecem.  14.  3. 
Secund6  in  voce  V^?  ruftura^  Job.  16. 14. 

p  Similiter  bis  minori  forma  defcribitur  i  prim6  in  voee  Bn^pP.^ 
Ittter  aduerfarioi  ifforttm  ,  Eiod.  32.  2J.  Secund6  in  verbo  'fljfp  ttidet 
mtt  Gen.  27.47. 

T  Etiam  bis  occurrit }  primo  invenitur  in  vodbus  *!«33  )^*Wo 
Princifium  primitiarmn  ,  Exod.  zj.  19.  &  34.  26.  Hse  duee  voces  in. 
duobus  illis  lods  occurrunt;  fed  ad  (^uem  locum  Mafbra  refpexerit  in- 
certum  eft.  Secundo  tn  nomine  proprio  6lii  Hamanis  ttriiro')^  Par- 
mafiat  Efth.^.  9.  la  Bibliis  novifiimis  anni  i66y.  litera  tP  fcribitur  mi- 
niifcula. 

tt  Fatvum  eft  in  Domuw   proprio  >*C™*^  ParfthmMut ,    Efth. 

9.7. 
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9.  7.  Eadefn  Biblia  expritnunt  /1  t&iourculum  in  hoc  nomiDe. 

n   la  aomioe  proprio  ki^iffpnfi  Parmafiat  Efth.s».^.  Hoc  oomen  in   - 
'^  Ittera  Rsfch  eciam  fuic  annotatum- 

XV.  Oe  literis  'fflinuTcuUs  h»  fequentes  qtueftiones  moreri  po£ 
funt 

Prme  ^umitiir.  QtioC  titene  miaufculx  io  Veteri  T.  runt  annotatse 
i  Maforethis  ? 

R^endtt.  Circiter  triginta  tres:  fed  hae  omnes  ia  Bibtiis  Hcbraicis  non 
annotaocur.  In  quibufcTam  Bibliis  pauciores ,  in  altis  .vero  plures  literee 
minores  inventuntur ;  fed  fecundum  Maforam  fere  trigiota  tres  Utene 
Dunori  formi  in  Bibliis  Hebraids  func  depingendac;. 

XVI  Stamdo  ^iutritur.  Q^d  Uteree  minufcutse  in  genere  figaifi- 
canc? 

Rp^enJee.  Licerse  mimifcuIaB  in  genere  denotant  Jimmutimem  rel , 
DonnuDi^uam  etiam  aatttMptum  eotum  ,  quae  tali  DiiDori  titera  delcri^ 
buiitor. 

XVn.  Tertib  ^turitftr.  An  hEcc  diverHtas  Hterarum  miaufculatum 
dliu  ia  Texcu  iacro  fuit  anootata  ? 

S^endtt.  Eo  tempore,  quod  diverfitas  lirerarum  majufcularum  ia 
Textum  irrepQt ,  eriam  videcur  hcFC  diverfitas  licerarum  minufcula- 
rum  in  Textum  ifrepfiHe :  nam  Cam  hariim  quam  illarum  fic  mea> 
tio  in  Tatmude.  In  Tradatu  0*^10  de  Scribk  Taimudiftse  &ciunt 
menHonem  iiterae  JeA  minulcutic  i  qaum  ajunt  :  T^i  **  ^  ^* 
h<;po5*  l^'"^??  r[»p,n'i»n'f  Jod  in  vect  vcty  (Deut.32.  X%.^  «fm  eji 
Mt  jit  mitim  p-M  emnihm  Jed^  tjHM  f$mt  in  Scriptura.  }jx  ergo  litcrw 
parvse  fuerunt  modo  aanotatae  ance  compoQtum  Tahnud>  hoceft,ante 
quingentefimum  annum  poft  nadvit^m  Chrifti :  fed  pnecifum  tempus, 
quo  hpe  literse  minores.  prim6  fuut  annotatse  aos  latet. 

XVIII.  Qiurii  auttrituT,  Quis  has  literas  minori  foEma  primus  la 
Veteri  T.  exaravit? 

Ks/pmdee.  Auiflores  ^uius  diverfitaris  literarum  funt  ignoti.  Eciam 
Dullo  modn  videtur  veroiimile  ipfoi  librorum  Auiftores  hanc  tirer^ 
rum  diverfitatem  primb  annotSfTe.  Fortafle  h ic  confuetudo  Icriben- 
di  tales  minulcu)as  literas  vel  ex  incuria  &  ne^igencia  Scribarum  quo- 
mndam  olim  naca  eft  ,  'vel  i  curioGs  quibusdarn  Judieis>  volentibus 
ID/fteria  (^ucedam  eliccre ,  primam  or^aem  hatiet 

ffl.  Cr 
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IlL  Z>^  Literis  Sufpeafis. 

XXIV.  Poft  literas  majufculas  &  minufrutas  (equuntur  llterse  qua- 
tuor  rufpenlk.  qute  noD  juxta  alias  liKras  la  eadem  kQz  Hnea,  led 
fupra  al^  literas  in  Texm  collocaQtur.  -  Qi.u  nerciens  pcim^  froote 
literas  fu(penfas  in  Textu  Hebtaeo  adfpiceret ,  fortc  putarec  efle  vi. 
tium  Typographi  }  {ed  melius  a  Malbrethis  cdodus,  fciet  hanc  diver- 
fitatem  titerarum  fufpenlarum  etian;i  diu  in  Bibliis  fuiiTe  annotatami  9c 
alicujus  rei>  five  mTllerii  alicujus,  five  certi  cujufdam  numeii  e^ 
^notam.  .    . 

Prima  litera  fufpenfa  eft  J  Kun  in  DOmine  proprio  )W_0  Menajfthf 
Jadic.  ig.  30.  Ad  hanc  literam  noCa  marginalis  aaaotat ,  qnod  1 
D^i^l^n ,  id  eft ,  quatuer  liter^  fujfmf»  fint  in  Bibtiis  Helriatcis  a  Mafo- 
rethis  oblervatic.  Caufa  hujus  fufpenfee  literx  Miai  invemtur  inTalmu- 
dej  ubiquwrunt  Rabbini:  Quare  itla  litera  Nun  fitfuipcn&?  Rgfpgn- 
deo.  Rabbini  in  caufa  ailignanda  non  conveniunt:  omnes  tamen  myAe-  - 
rium  quserunti  quia  putant  hanc  literam  ab  iplb  libri  Auftore  ita  efle 
fctiptam.  Gerfbm  i.  CArm.  23.  14.  vocatur  filius  Mofis  ,  &  hoc  in 
loco  nominatuc  filius  Menafiis.  Rabbinus  aliquis  in  -Traaatu  Talmu, 
dico  Eava  Batbra,  fol.  109.  coi  2.  ftatuit,  quod  Fropheta  Audio  nolue. 
rit  Gerforaum  appellare  fiiium  Mofii  j  <|uia  dedecori  fuiflec  Pcophe- 
tae  habere  filium  tmpium:  fed  quod  vocaverit  eum  filium  Menaflis, 
quum  revera  fuerit  filius  Mofis,  litera  Nun  fufpens^,  yc  indicaret 
eam  liceram  potuifle  abefle  ve!  adefle  ;  videlicet  <|uod  fiierit  filius 
Menailis  imitatione  impietatis  ,  fed  Mofis  filius  ,  generatione  &  pro> 
&pia. 

Reliqux  titenc  furfum  elevatae  funt  litecte  jr  Ain.  Itaque  fecund* 
litera  fufpenta  eft  y  ,  quae  invenicur  ?fai  80.  14.  in  voce  i?.'P«:^/k#. 
In  plerisque  Btblits  hsec  titera  tati  fuip^fa  focma  deptngitur.  Judeei 
Qon  eandem  afiignant  caufkm ,  ob  quam  heec  4itera  p  in  hoc  Piatmo 
ita  fit  fufpenfal  Talmudiftae  fhtuunt  hanc  literam  efle  fuipeofam  , 
quia  eft  media  titera  in  libro  Plalmorum.  Alii  alias  radones  excagi- 
tirunt.  Rabbi  Bechai  in  libro  HD^n  15  caf,  i.  ait.  t?  '3  mSfln  'vw* 
♦ftJin   »na'jl  an  UtetM  W  Ain  't/f»^nlkt    iuia  cultsres  fuj^etiji,  fciU 
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Chridi,  fuQtquafi,  utidiciturin  TextUf  "i^P  l^n  fcra»  fyhefiru  i  <fuia 
Templum  Hierorolyinitanum  vaftarunL  Chriftum  per  igaomimam  vo> 
ca.ot  fuJpenfMm,  &  Qhii&haos  CMlteres  fu^Ji, 

Tertia  litera  fufpenla  eft  p  in  voce  C?^  improti,  Job.  J8'  'I-  P« 
Hteram  Ain  fufpenfam  iodicanC  *>£^  ftdveremi  quafl  dicerenC}  impi!  in- 
ftar  pulvilculi ,  pei  aera  dilperfi ,  peribunt. 

Quortd  Sl  ultima  litera  fufpenla  eft  litera  y  ,  quae  iavciiitur  verfu  i  f . 
«^ufdem  capitis  in  voce  o»f  Bha  ,ii  impnbu. 

XX.  De  his  literis  fufpeal]$  frimo  quaritnr.  Qgot  literie  fufpenfie 
funt  aonotatfe  ^  Maforethis? 

S^lpm^et.  Commuaicer  Ma(brethe  quatuor  oumeraot»  {ed  iltse  qu». 
tiior  in  omnibus  Bibliis  Hebraicis  ita  non  piDguntuc.  In  pleris<{ue  Bi- 
bUis  tantum  litera  J^«n,  Judic.  ig.  jo.  &  litera  Ain  ,  Flal  8o.  14.  ita 
(criptas  inveniuntur.  In  BibtJis  novi^mis  anni  1667.  quacuor  literse 
fuipenGc  fiint ,  &  finguUs  adfcribitur  in  margine  vox  n'l>n  fuffenfas 
edam  fecundum  Maforam  hae  quacuor  literae  fulpens4  form&  (unt  pio. 
gentlse. 

XXI.  Stcundo  <iuuritur.    Qutd  literse  fufpenfa:  in   genere  denotant? 
BiflP»ndeo.     Haec  forma  fufpenfa  ,  ex  fencentia  Rabbinorum ,    denotaC 

has  liceras ,  furfum  ita  elevatas ,  abelfe  &  adeire  pofte ,  maneote  mhiU 
ominus  Textus  irttegritace. 

XXIL  Ttrtib  quaritur.  An  hx  liter?e.  tali  (iiipensi  formd  fuerunt  pri- 
mum  exaratae  ab  ipfis  Audoribus  librorum  ? 

He/Ptadfo  negando:  led  quidam  prifci  Judiei ,  quii  ez  omnibus  fere 
Textibus  Kabb^iftice  alios  fenfus  elicere  voluerunc,  harum  literarum 
funt  primi  inventores  ;  &  per  confequens  illae  liteKe  fufpenfse ,  illxsl 
Textus  integritate,  poftenc  in  Bibliis  Hebraicis  juxta  alias  titeras  cot. 
locari. 

XXIII.  Quarto  tfuaritur.  Qi^ndA  primum  hac  licene  tali  fufpensA 
(ottnit  depi^ftse  funt  ? 

I^c^inin^^empus  nbbis  ignotum  eft  ;  fed  hoc  eft  certiilimum* 
quod  ante  confeflum  Talmud  hse  fufpenfae  literas  fuerint  annotatfe  j 
nam  Talmud  meminit  talium  litcrarum:  Ex.  gr.  In  Sanhedrin  foL 
loj.  col.  2.  rogatur  :  Quare  litera  y  vocis  DtJWT  Job.  38.  j^.  fit  fu. 
Ipenla?  Refpondenc:  quando  homo  fit  ttn  faufer  infra  ,  fit  etiam 
pauper  fupra.     £t  quia  hae  fuipeolie  literfe  tam    antiqux  func ,    ideo 
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propterTenerabilem  anttquitatem  ut  plurimum  in  hodiernis  BibliuHe. 
braids  KCiDentur.  Vide  plura  de  Uteiis  rulpeulis  apud  Buxtorfium  in 
Comm.  Mafor.  Cap.  i6. 

IV.  De  Uterif  Inverfii, 

XXIV.  Marocethse  aimotant  in  Mafora  migna  textuali  ad .  vocem 
yOU  Numer.  lo.  jf.  daii  novem  loca ,  in  quibus  litera  Nun  in> 
vo^  pHigitur:  lic  ajunt  r-OIBn  PJ  fD<0  \nn  \V\2  mt  IiplOO  t) 
Nevm  fmt  verfiMt  in  qmbm  efl  bigmmoM  (igriiim  Nm  mverfi.  Ma- 
fora  ibidem  loca  ilb  novem  aaaotat  :  fed  duo  ftint  verfus  ,  in  qui- 
bvs  ne  quidem  litera  Nun  occurrit»  mulco  minus  litera  Nun  inveHa. 
inde  probabiliter  coltigimus  Mafocethas  vel  err&de  in  aflienandu' 
verfibus ,  vel  eos  non  volaifle  ipTas  literas  eSe  tnvertendas  ,  (ea  Nun  , 
vel  fimile  fignum  ad  formam  r  itlis  novem  vecfibus  e0e  prsepoDen. 
Jum. 

In  nonnuIlisBibtiis  Hebraicis,  (ed  vitiose»  duo  loca  inveniuntUTj  in 
quibus  tales  literae  inverfaepinguntur;  pcior  locus  extat  Num.  jo.  3^.  in 
voceSb_3  ia  prejicifiendo.  Hkc  liteca  Nun  ptngitur  invecfii  ad  indican. 
dum  fic  omnes  ho^  Ifi^aelitacum  in  fugam  efle  coiijidendos  >  &  re^or- 
fum  agendos. 

Altera  Iltera  Nua  invecfa  tnvenitur  in  voce  0*],KnQ3  $a  quhritaata  , 
J^um.  II.  1.  Hiec  litera  ioveHa  putatur  'denotare  pecvet^tatem  po- 
puli. 

In  omnibus  Bibliis  hae  litene  eodem  modo  non  pinguniiir.  la  qui- 
bufdam  Bibliis  hx  litene  Don  fiint  inverfie  ,  fed  anre  initium  duorum 
illorum  vecfuimi  liteca  Nutt  inverla,  five  potius  fignum  aliquod  ,  re- 
prcclentans  quafi  Nun »  praeponttur  ,  ad  indicandum  illos  duos  verfiu 
non  pertinece  ad  hiftociam  quse  ibi  narratur,  fed  eos  elfe  quafi  per  duO 
illa  ngna,  taoquam  per  duo  figna  Parenthefeos,  interp^iaB.  InPeo. 
tateucnis  MSS.  ex  quibus  Judsei  leAlones  Sabbathinas  in^^agogis  praes- 
legunt,  tantum  talia  figna  inveoiuntur  •  qualia  etiam  in  aovillima  edi- 
tione  Bibliorum  exprefla  flint 

Keliqui  feptem  verfus.  qui  adlecuntur  i  Maforetfais  ,  inveniuntur 
10  PfaL   J07.  Mafora  ad  huoc  Flabnum  aQnotat  dari  tantum  in  Ri< 
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bliis  Hebraids  odo  literas  Nm  iaTerliut  fed  in  Malbnm  Ue  vel  illic 
Tidum  aliquod  Irrepfic. 

Septem  reliqua  loca  y  qase  io  Mafora  Nmiumam  etf.  lo.  recenftiw 
tur  t  io  quibus  fecuDdiim  criGn  Maforethanuii  eflet  Nim  ioreffum,  fiiDt 
hxc  fequeotia. 

J*raM«  locus  eft  Pfal.  107.  verf.  33.  in  ^'■*^1<|  1*0  nttvihm. 
.   SecmJM  ia  Toce  ^''3''^^^  ($*  niirahilia  ^m ,  Terfu.  2^. 

Ttrtim  eft  i«r/«  2f  •  iu  quo  BuUum  eft  Nm. 

Qufrim  io  Toce  DtffiJ  «nirfM  ifjbmm,  yerCa  26. 

Qaiaim  eft  iu  yerbo  WU;i  (i^  i^^iin*«r,  Terfu  27, 

5«tfMi  tocus  eft  ver/  ag.  fed  etiam  in  hoc  Tetfu  nuliom  Nim  Iw/e- 
nitur. 

l//fifMw  eft  io  nomioe  »^'1^  frincifes,  vnGx  40- 

Hicc  (epcem  loca  pcofenmtur  a  MaTorethis  ,  Ced  auUa ,  quod  fciam  , 
Biblia  inveniuntur ,  m  quibus  litera  Sim  in  fitpra  f^tem  aUegatis  texti< 
bu)  inTerla  pin^tut. 

XXV.  De  his  literis  ,  quas  oonnulli  invertendas  efie  putant  ,  primi 
qiUritiir.  UtTum  antiqui  Rabbini  Toluerint  iplas  literas  Nun  efle  in- 
veitendas  ;  an  Tero  Toluerint  literam  Nun ,  vel  potius  %num  aliquod 
ioftar  Nun  inTerfi ,  ilUs  noTcm  verGbus  prseponere  ,  Tel  apponere  ? 

Rf^deo.  Fpfterius  Tidetur  afHrmandum.  Nam  Mafora  noo  didt» 
quod  in  his  vodbus  (It  Nun  inTeifum,  fed  ait  Nwem  ejji  wfmfiaqiii. 
bmefi  figmm  inverfi  Nm.  3.  Mafora  non  poteft  intelligi  de  Nun  :  nam 
in  duobus  verGbus  oe  quidem  Nun  inTcnitur,  fciL  verf.  2f.  &  2$.  £r< 
go  eft  error  in  multis  Bibliis  ,  quando  io  pOU  &  in  tPJJMTO  Nun  tn- 
verfum  pingitur. 

XXVI.  SecmS  qiMitur.  An  hae  litetae  tali  iaversi  figuii  fint  de- 
pidse  ab  ipfis  Audoribus  librorum  ? 

B0gnJeo.     Hoc   nulto   modo   Tidetur    Terofimile:  led  audacuH  qui- 

dam  Judad ,  ante   mille  'praeter  propter  anoos  ,    ad  Tenandum  myft». 

rium  aliquod ,  fiTe  potius  nugas,    has  literas  Tel  iDTecterunc,  vel  ta- 

lia  figna  illis  verGbus  prsepofuerunt:  ideoque  po£Iedt  ,  tlbcsi  fitcnc  Sai< 

-  pcurse  iotegricate,  in  Biblus  Hebraids  immutari,   Tel  ex  iifilem  extradi. 
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V.  De  Irreguidrihtts  Literis. 

'  XXVn.  Prseter  has  diverfitat«  jam  annotatas ,  etiam  in  Bibliis  Hc 
braicis  annotator  qusedam  iriegularitas  circa  literas  Mtm  &  Nun.  C^uin- 
fiue  literae  Camnephatz  aliter  fcribuntur  in  6ne  ,  atitct  in  medio;  fed 
in  Btbliis  annotantur  tria  loca ,  in  quibus  a  communi  regula  occurtit 
exceptio. 

Prima  eft  in  litera  Mem,  Jef  9,  6.  qua:  in  medio  vocis  exten/a  rcpo- 
ritur ,  &  eodem  modo ,  uti  in  fine  fcribi  folet  ,  in  voce  naioS  fcri- 
bituT.  Hinc  Chriltiani  quidam  varia  mylleria ,  led  abl^iue  utlo  fuoda- 
mento  ,  collcgerunt  Aiunt  enim  Prophetam  hsec  tria  innuere  .*  i. 
Futuram  regni  Chrifti  ditatadonem  •  &  xternam  durationem  >  quia  ia 
hoc  verfii  ,  iq  quo  de  dominio  a^tur  ,  titera  Mem  in  medio  dilata> 
tur.  2.  Partum  iV1ari?e  clauCb  fore  utero  ,  &  Chriftum  etiam  tali  mo-, 
doeffeDatumi  (^uia  litera  Mem  claufa  eft  in  media  voce.  3.  Chri-. 
ftum  leicceatis  annis  k  tempore  vaticinii  eSe  incarnandum  >  eumque  pro- 
pterea  jam  diu  efle^incarnatum  :  Mem  enim  finale  denotat  in  numeio 
fexcenta. 

Secunda  exceptio  ,  luperior!  contraria ,  etiam  eft  ia  Utera  Mem  ^  quac 
lemel  contra  commanem  regutam  aperta  eft  in  fine  Pronominis  tan  N«- 
hem.i.fi-  Hinc  quidam  £10  myfteria  eliciunt.  i.  Quod  portae  ur- 
bis  Jerofolymorum  quandoque  ad  formam  lilerfe  Mem  apertse,  ap&- 
rientur  &  expugnabimtur.  2.  Quod  illae  portae  eodem  anno  qoadragefi- 
mo  a  reditu  Judfeorum  e  captivitate  Babylonica  Gnt  reftaonrtie  &  re- 
dintegrat».  Tale  enim  Mem  denotat  quadraginta.  Sed  tsedet  has  nu- 
gas  .  ii  Dugacibus  quibusdam  Judseis  inventas  ,  plenius  hic  enarrare. 

Ttrtia  exceptio  eft  In  litera  Nan  non  finati  ,  quae  tamen  contia  re- 
fiulas  invenitui  in  fine  vods  yo  ex ,  Job  38.  i.  Nota  mai^inalis  Keri 
m  quibufdam  Bibtiis  Hebiaicis  annotat  e£[e  legendum  [q  >  cum  licera 
Kun  fi  ali  in  fine. 

XXVm.  De  his  literis^«.«n>«r.  An  varietas  harnm  triam  Ihetaram 
eR  ab  ipfis  Audtoribus  libroium? 

^jponAeo,  i.  Hoc  mihi  vix  videtur  verofimile ;  fed  OQgaces  quidam 
Judfei  vel  datik  operi  bas  tres  literas  ita  videntur  mutade  ad  elidendii- 
qua-dam  myfleria ;  vel  hae  tres  titeiie  fortuit6  in  Textum  Hebraum  eo 
modovi^entor  irrepfiile , •  quo  liCeiK  mj^ufoJjB  1  nuDuiculaC}  inverlsB 
&  fuTpeQTee  irrepleiuitt. 

4.Si 
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2.  Si  quis  putet  hanc  irregulnricatem  trium  licerarum  efle  ab  ipfis  Au- 
^ribus  libtorum ,  lum  dicendum  eft  literatn  Mem ,  Nehem.  2.  invoce 
Dn  I  efle  aperum  >  quia  rubiDtelligitur  /i/e  paragogicum :  &  titeram  Kan, 
in  voce  JD  ,  Job.  3S-  ^)^  intermediam;  quia  puft  hancvocem  in  mul. 
tis  exemptaribi»  tequitur  Maccaph  :  at<jui  voces  ,  conjun<5be  per  Miic~ 
eaph  ,  habentut  a  Granimadcis  pro  vocibus  conjundlis  :  &  per  conle- 
queDs  licera  Nun  in  voce  30  non  eilet  habenda  pro  litera  finali  ;  quia 
vox  Jo  conjungitur  cum  Maccafh.  Verum  in  quibufdam  exemplari- 
bus  poll  JD  oon  feqitur  Maccaph  i  &  ratione  talium  ezemplarium  haec 
lefponno  non  valet. 

3.  Non  puco  aliqiiem  pofle  certas  rationes  dare>  quare  hEetres  licerse 
ita  irregulantcr  (int  exaratse  >  Hve  quis  dicac  eas  ita  efle  {cripCas  ab  ipds 
audor^us  librorum,  Gve  a  quibufdam  curioGs  Judseis.  Saltem  illa  my- 
fieria  retro  allegaCa  func  nugatoria.  Ut  ut  lit  >  hoc  ialcem  verum  eft , 
quod  haec  diverfltas  Uterarum  non  nuperrime  demum  Hit  invenca  >  ied 
()Uod  ante  confcriptum  Talmud  in  Bibliis  fueric  oblervaCa. 

DISSERTATIO    U  N  V  E  C  I  M  J, 

^     D  E 

Uterarum  Hebraicarum  Antiquitatc. 


F  &  R  a 

i.  I.  HtJiem^t  litera  hebrmutfimt 
aatiqiM     ^     fritnigems      htertt 

r.  T. 

3.  i^ud  prthatitr  ex  ufiimomo  d«- 
Berum  ^i  Mifaam  cmfarifft- 
rual. 

$.  Objeaie  H^  Jgfe  fihitur. 

4.  I^itio  ttatuT  quare  htditrntt  littra 
Hebraictt ,  elim  facrte  >  foftea  in 
Ajjyria  communet  /uSm  fint, 

f.  Tres  aUegtntur  fententm  quart 
beJiema  titera  voctntur  A^yria- 
ea.  AfftlUtttr  etiam  fcriftura 
quadrata  <$*  Hebtsea. 

i.  latir  Gmmces  tfi  B^b  Cb«/<£i, 


qui 

losi 


F  R   1  O  R. 

\ui  ftatuit  literM  D  (^  0  t»ira(tt~ 
f  in  tabulis  ftttijje. 
7.  i(.  Jeremiat  tk  ^  Malthias  ajuat 

iiteriufiaales  a  Prophttis  fuijft  ufur- 

fatat.  ' 

g.  Aiii  Jicsmt  ^stod  littra  legii  fue- 

rint  coronatd  aficibus  y   quibm  li. 

ttra  Samaritmte  deftiluuntur. 
9.  10.  Aiitiqui  Hebraerum  doaorts  , 

Ctonm  &  KahbaHfta  ,  <ff  (^  re- 

centierei  Judai  ftatuunt  hoditrnat 

liieras  ejfe  antiquas. 
tl,   IdemftatUHM  multi  CJ>riftiani. 
12.  Antiquitas     Hterarum    frebatur 


Q.3 
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jg.    I({aio  fecnnJa  e/l  Jejiaifta  i 
miltitudau  txemplmum. 

19.  Ohjeaa  CapeSi  fnrarilate  ixem- 
flmitm  MSS.  emiatnr, 

20.  ^tio  tertia  Jefitmta  ex  verhm 
Cbrjfii  Matth.  f.  ig. 

21.  Alfhatretkum  Samaritanitm  exU' 
hetnr. 


13.  Quatuar  ittfimtin  CapeBi  re^- 
tantitr. 

14.  Tejiimmimn  BetijamiBU  efi  fa- 
JpeHum. 

I  ^.  AntiquitM  literarum  fr^ratur  ex 
lamina  fummi  Pentificu. 

1 6.  R^o  frima  probat  antitjuai  lite- 
rai  nm  ejji  fuiUu  ademftai. 

17.  OA;«Sm  Cofe^  Jolvitur. 

S  E  C  T  I  0     L 

SUperiori  dilTeitatione  egjmiu  de  diverHtate  quarandam  Utetaram  i 
(equitur  nunc  non  roinus  celebris  qgam  difliciiis  controveriia 
circa  antiquitatem  Itterarum  Hebracarum  moveri  rpUta «  fdli- 
cet :  An  literse  hodiern^e  Hebraicte,   quibus  lacec  Codex  jam 
ubique  defcriptus  ell,  liQt  genuinee  &  primigeni»  literse,  quas 
tum  Deus  in  monte  Sinai  tabulis  lapideis  inrcripGt ;   tum  etiam  Mofes 
aliique  Scriptores  facri  in  Veteri  T.  ufutparanc  ;    An  ver^  e  contra  )i- 
tenc  Samaritaoee  pro  veris  &  antiauis  literis  (int  agnofcendae  .'* 

Kejpondes.  Haec  queeftlo  diu  do^rum  exercuit  ingenia ,  &  adhuc 
ftib  judice  lis  ejus  hacrer.  Quidam  literas  Hebraicas  pro  primigeuiis 
agnofctmt.  'Alii  .Brmiter  afierant  Samaritanorum  literas  eHe  primas 
&  germanas>  quibus  facri  Scriptores  in  lcribendo  uli  fiierunt  Nos 
cum  Ct.  Buxtorfio  illorum  (entendse  fiibfcribimus  ,  qui  llaraunt  lite- 
ras  hodiernas  Hebraicas  e0e  primigenias  &  antiquas;  ac  negamus  has 
hodiernas  Hebraicas  literas  vel  ab  Erdra  poft  Ibluiam  caprivitatem  Ba< 
bylonicam  efle  inventas  j  vel  ab  .Alfyriis  mutuatas.  BuxtorBus  tum 
variis  teftimoniis  Hebrseorum  &  Chriftianorum  ,  tum  etiam  diverGs 
ladonibus  fententiam  fuam  probat.  Nos  nolumus  hic  adum  igerep 
&  omnia  tefHmonia  late  diducere  :  bec  enim  abunde  (a<Aum  eft  a  CI. 
Buxtorfio  in  DilTertatione  de  litetis  Hebraeorum.  Sed  cogitamus  bre- 
viter  Ceftimonia  Hebrxoram  pco  fententia  hac  militantium  in  {cenam 
producere. 

II.  LucuIentiHima  funt  teftimonia  Hebraeoraib ,  ^uortmi  primi  & 
prfecipui  funt  CKjJ?  Taaniamt  DtStrts  Mifchnia,  ul^^  andquilliml» 
qui  MiTchnam  (ive  legetn  oialeai  faipds  mancUruut.     lotec  ilios  pri. 
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mus  eft  R.Jchuilah,  qui  propteriQfignem  pietatem  &  {an<5Utatem  co- 
gnomeoto  «'iijKl  Smffl  ,  ac  proptet  pneftantiam .  titulq  ♦»'|n  prmcifM 
cobooeftatus  efL  Hic  Rabbi  dileitis  verbis  in  Talmude  Babylonico  > 
TcaAau  SMhedrin  ,  Cap.  2.  fol.  ar.  2.  &  foL  22.  Jl.  ac  pracdpue 
in  Talmude  HterorolxmtaDO ,  Traiflatu  MepBaf  ftatuit,  quod  ^iin 
r"*!!»»  njw  Lex  Ct  <ii*ii  i»f«fl  yifckMrith.  Scriptura  hoi^ierna  vocatur 
*i1trt(  ora  Scrtftnra  AJJyriacay  quod  fecundum  <iuofdam  fignificat  /cri- 
pmrarH  btatam  ,  k  verbo  ">'?'<  beatum  redderei  quia  Deus,  fcribendo  Le- 
gem  his  charaiftcribus ,  hos  charai^eres  omnium  fedt  bntiflimos.  AUt 
Camen  voluQt,  quod  baec  fcriptqra  vocetur  AffyruKa,  quia  Aftyrii  five 
Chaldffii  ea  ufi  fuerunc.  ji  qulbus  Jud«i  eam  in  captivitate  BabylonJai 
didici^eat:  (cd  iila  fenteBtia  non  approbatur. 

III.  Contra  banc  origineni  appellatloois  vocis  Aflyriacae ,  quod 
denotet  fi:xjptanun  beatam ,  (brte  uonDemo  ti^icitt  vert»  Rabbi  Jofe  , 
aflereDtis  IJraelitas  hanc  («ipcuram  vocare  ^*?1*K,  quia  illi  "T^wan 
*1W*K  Xi^  attuierunt  eam  ex  /fJHyria. 

g^oadee,  Secundum  hunc  R.  Jofe  hodierna  faiptura  vocatur  AC 
fyriaca,  quia  Danid  &  Earas  hanc  fcripturam.  utpote  facram  paucis> 
que  Dotvn  >  in  Aftyria  Ifraelitas  docuerunt :  pollea  Ifraelitee  hac  lcriptu- 
li  in  Babyloni^  &  in  terrS  HtD^  ddnceps  uH  fuerunt.  Etiam  veroH- 
mite  videtur>  ipfbs  Chalda-os  ab  Ifraelitis,-  non  vero  Ifraelitas  k  CHaU 
(txis  hos  chara^res  mumacos  ede  i  &  procul  dubto  propterea  charaAe- 
les  Hebrsei  oim  Chaldaicis  coDveniunc. 

IV-  Qaft  fort^  '  aliquis.  Ob  qnam  caulam  Efras  &  DanieJ  hos 
charatfleres ,  qui  ancea  pltbi  Ifraelitanim  eram  ignoti,  publicavic  m 
Aflyrij? 

Hfj^ttAe».  Caufa  publicandl  hanc  rcripturam  facram  fuic  ex  fenten- 
tia  quorutidam  Angelus ,  qui  in  pariete  palatii  Regii  hiec  veiba  fcripnc, 
fPf^l  ^n  Kip  KJO  Numerawt  f  numeravit .  affeadit  ^  druidunt ,  Dan. 
5. 2f.  NonnuUi  fbmunt  hxc  verba  fuifte  Icripta  hodiernis  literb  He~ 
braicis,  quai  Chaldael  &  plerique  Ifraelica:  non  poCerant  legere:  quja  hsK 
Jicerse  erant  facrae  ,  qux  in  arcis  Judeeorum  recoudi  folebant }  ad  quas 
Don  ntli  do^oribus  dabatur  aditus:  qaique  propCerea  eas  folumcognofl 
cebant.  HlncDaniel,  utpote  ez  doAioribus  ,  eos  charaifleres  legtbaCr 
&  R^  explicabit;  I>iniel  docebat  eos  chara^res  hSynx  Friacipts  Jt 
Jdi^iates ,  &  E&as  Ifraelitas. 

V,  Suju  alii   qui  aibitraDtuc  hanc  (criptaram   A^niacam  vocarij 

qUDi 


lizcdbyGoOt^Ic 


I26 


DISSERTATIO    XI. 


jg.    ^e   fecMBja  eft  JefinHfta  i 

tuultUuJine  ixemplariim. 
19.  OijeSii  CapeB  ptvraritate  sxenu 

plmian  MSS.  emdatur. 
2o.'  R^tio  ttrtia  dejimta  ex  verbm 

Cbri^i  Matth.  ^.  iS. 
21.  Alpbahethum  Sammtamtm  exH- 

betur. 


13.  QHotugr  infiaatia  CapeB  rtfu- 
tantur. 

14.  Tejiimmum  Benjamiau  eft  fu- 
iptEium. 

15.  Antiqmtdt  literarum  pr^atur  tx 
lamitia  fummi  Ptntificii. 

16.  S^efrima  probat  antit^uai  lite- 
rat  nm  ejfi  JuiLus  ademptai. 

17.  OijeBio  CapeB  folvitur. 

S  E  C   T   I  0      L 

SUperiori  diflertattone  egtmus  de  diverntate  i^uarundaiii  Utecaram ; 
requicur  nunc  non  minus  celebris  quam  difficilis  controvecfia 
circa  antiquicatem  literarum  Hebraicarum  moveci  folita ,  fcili- 
cet .'  An  uterse  hodierna:  Hebraicte }   Quibus  lacer  Codex  fun 
ubique  deraiptus  eft,  Gnc  genuinze  &  primigentse  literse,  quas' 
tum  Deus  in  monte  Sinai  tabulis  lapideis  inlcripGt ;    tum  etiam  Moles 
aliique  Soiptores  facri  in  Veteri  T.  ufurp^nc  ;    An  ver6  e  contra  U- 
cerfc  Samaritanae  pro  veris  &  antiauis  literb  fint  agnofcendje  ? 

Rsjjiondeo.  Haec  quseflio  diu  dodlorum  exercuit  ingenia ,  &  adhuc 
fub  judice  lis  ejus  haeret.  Quidam  literas  Hebraica^  pro  primigeniis 
agnorcunt.  Ah'i  .6rmiter  aflerunc  Samaritanorum  literas  dle  primas 
&  germanas ,  quibus  &cri  Scriptoces  in  fcribendo  uli  ftierunt.  Nos 
cum  Cl.  Buxtorfio  illorum  fententiae  fiibfcriblmus  ,  qui  flatuunc  tice- 
ras  hodiernas  Hebraicas  efie  primigenlas  &  antiquas  i  ac  negamus  has 
hodiemas  Hebraicas  literas  vel  ab  Efdra  poil  Iblucam  caprivitatem  Ba- 
bylonicam  efle  inventas  ,  vel  ab  Aflyriis  mutuatas.  Buxtorfios  tum 
variis  ceftimoniis  Hebrcorum  it  ChriHianorum  ,  tum  eriam  diverfis 
tadonibus  fententiam  fuam  probat.  Ncs  nolumus  htc  adum  agere, 
&  otnnia  teflimonia  lace  diducere  :  hoc  enim  abunde  (aAum  eft  a  G. 
Buxtorfio  in  Diflertatione  de  literis  Hebrscorum.  Sed  cogitamus  bre- 
viter  teHimonia  Hebrseorum  pco  fencenda  hac  mititantium  in  fcenam 
pcoducere. 

II.  Luculentiilima  func  teflimonta  Hebrseotum  »  t[uorum  primi  & 
prsecipui  (unt  CS^K^^  Tanniamf  DoHorts  Mifihnicit  u^ot;!  andquilluni, 
qui  MiTchDam  five  legem  oialen  rcrtpds  manddmut.     Later  illos  pri- 
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mus  eS  R.  Jchudah  »  qui  propter  in(ignem  pieutem  &  CiDditatem  co- 
gnomento  tfniOT  SanSi ,  ac  propter  pncftaniiam ,  titulo  •«'jrr  frmcipii 
cohoneftatus  efl.  Hic  Rabbi  diwrtis  verbis  in  Tahnude  Babylonico  > 
TradWu  SanHeJria  ,  Cap.  3-  fol.  2r.  2.  &  fol.  32. ;  i.  ac  prsecipue 
in  Taimude  Hierorolym  tano ,  Tratfhtu  MegiSat  Datuit,  quod  r-inm 
r^niiffX  njfli  £*«  Gt  dtia  hagua  AfchHritk.  Scriptura  ho(jlierna  vocatur 
*lMft(  anS  Scrtptnra  Ajlyriiica,  quod  fecundum  quofdam  figaificat  T^tT- 
ftmram  biatttm  ,  &  verbo  "^l*  beatum  rtdderei  quia  Deus  ,  lcribendo  Le- 
gem  his  chanuftcrtbus ,  hos  chara(3eres  omnium  fecit  beatiflimos.  Alit 
Cuncn  voluot,  quod  hacc  rcriptuta  vocetur  AJ^aca  >  quia  AlF/rii  Hve 
Chaldfd  ea  ufi  (uerunt,  a  quibus  Judiei  eam  io  captivitace  hsSay\omc». 
didicideat:  ledilla  reaceatia  non  approbatur. 

III.  Contra  hanc  or^nem  appeRationis  vocis  AfTyriaCEe  ,  quod 
denotet  fcripturam  beatam,  forte  oonoemo  ohjicitt  vert»  Rabbi  Jofe  , 
afTerentis  llraelitas  hanc  (cri[Kuram  vocare  ^'^WN,  quia  illi  r7ilK>3ri 
1«W  lt?!*0  attulerunt  eam  ex  AJ^a. 

^mJeo.  Secundum  huoc  R.  Jofe  hodieroa  fcripCura  vocatur  AH 
fjrriaca,  quia  Daoiet  &  Ezras  hanc  Jcripturam.  utpote  Cacram  paucis- 
que  notam>  in  Aflyria  Ifraelitas  docuenint:  poHea  Ifraelitsc  hac  (criptu* 
ti.'m  Babxlonii  &  in  terrfi  {aodi  deinceps  uli  fuerunt.  Etiam  verofi. 
Htile  videtur^  ipfos  Chalda'OS  ab  Ilraelicis,-  non  vero  Ifradttas  k  Cli'aU 
dseis  hos  charaderes  mutuatos  eSe  i  &  procul  dubio  piopterea  charaAe- 
les  Hcbrxi  cum  Chaldaicis  coDveniunc. 

IV.  Qufrrt  fortc  '  atiquis.  Ob  quam  caufam  Efras  &  Dantel  hos 
ctiaraifleres ,  qui  antea  pltbi  Uraelitanim  eraot  ignoci>  publicavit  hk 
Aflyrii? 

^e^deo.  Caula  publicandi  hanc  rcripturam  facram  fuit  ex  fenten- 
tia  quonrndam  Angelus ,  qui  in  pariete  palacii  Regii  hiec  veiba  (cripnCf 
11)^01  ^n  lUO  KJO  NMmeravit ,  numeravit .  afpeadit  ^  AiviHunt ,  Dan. 
5.  a^.' Nonnulii  flatuunt  haec  vcrba  fuifle  ftripta  hodiernis  literis  He- 
braicis,  quas  Chatdaei  &  plerique  Ifraelita:  non  poterant  I^ere:  quja  hie: 
lieetx  erant  facrae,  qux  in  arcis  Judaeorum  recondi  folelxint}  ad  quas 
non  ni(i  doAioribus  dabatur  aditus:  qoique  propterea  eas  fbIumcogno& 
cebant.  Hinc  Daniel ,  utpote  ez  doi^oribus  ,  eos  charatfleres  legcbaC» 
&  Regi  explicabiti  Daoiel  docebat  eos  charaderes  ASyriae  Frincipes  & 
M^nates ,  &  Efras  Uraetitas. 

V.  Suot  alii   qoi  artntnntui  hanc  foiptunmi   Aflxriacam  vocari^ 
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quia  Abrabam ,  reliquique  patres  ,  venicntes  ex  Affyria  ■  ad  Canaoseo» 
hofpites,  ifta  fcribeinii  pingendique  ratione  ftierunt  ufi.  Tres  ergo  , 
funt  fententiae  de  origine  appcUationis  vocis  AJjyriacs.  i.  Quidam 
flatuunt ,  quod  haec  fcriptuia  vocetur  Aflyriaca  ,  quia  eft  fcriptura 
beata.  a.  Alii ,  (juia  in  Alfyria  innotuit  &  ex  parte  communis  fefla 
eft.  3-  Denique,  quia  Paties  eam  fecum  ex  Air^ria  ia  CaBanaeam 
tuterunt. 

Hodiema  fcrlptura  Hebraica  etlam  vocatur  p31ip  W?  fcriftitra  qna* 
^Mlitt  quia  figura  harum  literarum  quadrata  eft. 

Talmudiftse  aliique  Hebrsei  iti  Ubris-fuis  eam  vocaruQt  13?  aw  firi- 
ptnram  Hehrieam ,  quia  Hebrsi  ea  ufi  fuerunt.     , 

VL  E  diverticulo    in  viam  revertamur  ,    detcendendo  ad  Do<florei, 

2ai  D^K^ilQK  Amoraim  Cive  Gemurici  audiunt  ,  id  eft  ,  qui  Gemaram 
ve  alteram  partem  Talmudis  compofuerunt  Incer  illos  eft  Hfilr  Chaf. 
da,  qui  ftatuit  in  Talmude  Babylonico  ,  Tra<aatu  Megillah  cap.  i.  & 
de  Sabbatho  fol.  104.  Col.  i.  Vt^^V  »•?  w?  nlniSas*  Tjapi  C30  Mm 
^  Samech,  qua  in  tabulii  trant ,  miraculosi  fiahant.  Hujus  Rabbini  feii- 
tentia  eft  literam  Mem  Bnalem  &  Samecb ,  quae  funt  literae  rotundx  fer^ 
infhr  O,  miraculose  in  tabulis  lapii^eis  fletifle.  Multi  Judaeorum  pu- 
tant  tabulas  Legis  fuifle  perforatas .  Sc  titeras  tam  a  parte  anteriori  quim 
a  parte  pofteriori  fuifle  iegibles,  Hte  titeras  igitur  dicuitur  mlraculose 
in  Lege  ftetilfei  quia  media  pars  harum  duarum  Hterarum  .nuUi  parti 
circumferentisc  affixa  fuit  i  &  per  confcquens  immobilis  ftetit :  &  fic 
frat^i  tabulis  partes  h?e  interiores  integrae  nranfetilht.  Hinc  fequitur* 
quod  hic  Rab  nobi(cum  ftatuerit  literas  hodiernas  efle  primigenias: 
oam  tn  Ungua  Samaritan^  Hterse  Mem  &  Samecb  non  funt  plaae  ro- 
tundae. 

VIL  •  Deinde  f  citante  Buxtorfio  )  R.  Jeremias  in  Talmude  Baby- 
lonico  .  &  R.  'Matthias  in  Talmude  Hierofolymitano  flatuunt  Pro- 
phetas  liter.is  finales  |*£)JD3  Camneph/itt  tn  defcribendis  libris  Prophs- 
ttcis  ufurp&fle.  Etiam  docent  hanc  diverfam  (brmam  fctibendi  efle 
Traditionem  Mofis  in  monte  Sinai.  In  lingua  ver6  Samaritana  non 
funt  hie  titerse  quinque  biformes',  led  omnes  (iteric  eodem  modo  ia 
medip  &  in  fine  vocum  fcribuntur.  Verum  in  Bibliis  hodiernis  accu- 
rata  hujus  diverfie  figurse  habetur  ratio  ,  &  tantum  in  tribus  locis  k 
communi  reguli  &  receptft  confuetudine  eft  exceptio  j  quae  ioca  di- 
ligentec  anootata  funt  i  Judseis  :    quod  non  ita  fnikvua  fiaSet  y  fi  cre- 
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didiflent  has  literas  non  efle  ab  ip(is  Au<floribiis  tibconim. 

VHI.  Oenique  didtur  ia  Talmnde ,  TraSatu  Menacktth  ,  fil.  29-  2. 
quod  Mores  in  monte  Sinai  invenerit  Oeum  adfcribentem  fepCem  Ute- 
ris  p  >jpw  coronulas  Ove  armaturas.  Inde^concluditur  ,  ex  feateotU  ' 
illorum  TalmudiAamm ,  <)uod  Deus  literis  hodiernis  Hebraicis  &  noa  - 
Samaritanis  L^em  in  monte  Sinai  deCzriprerit :  quia  Uterae  Samaricaate 
taUbus  apicibus  five  {pinis  nunquam  coionantur)  (ed  tantum  hodiecaae 
Hebraicae  ;  prout  videre  eA  in  Ubris  MSS.  Pentateuchi  &  Eftherae. 

DC~  Hts  fuperioribus  aiUpulantur  dodores  Hebrseorum  andqui ,  qui 
additiones  Talmudicas  compoiuetuot «  uc  &  Q*j1iu  Gemitn  i  qui  pco? 
pter  dngularem  erudidoDem  ,  qu&  alios  fuperabanc  >  exceUeatesfive  m»- 
goifici  vocibantur. 

Idem  lendunt  KabbaliAx  ,  qui  ex  Uteris  hodiemis  Hebraicis  mulca 
myfteria  eUciences ,  ea  omoia  non  ad  Efram  Ced  ad  Molen  &  Frophe- 
tas  retulerUDC     Ergo  illi  cretUderunt  has  hodiemas  iiteras  Hebraicas  efle 

Ecimigenias:  aliter  eoim  originem  myfteriorum  EIHcse  &  non  Iplis  li> 
rorum  Au^ribus  adTcriplment. 

X.  Etiam  recentioces  Judseorum  dodoces  ambabus  ulnis  antecel^ 
Ibrum  fuorum  Hebrseorum  £entendam  amplet^untur.  Inter  hos  pri- 
mum  locum  obdneat  Aben  ExfM  &.  Salmen  Jarchi ,  qui  ambo  drca  (e- 
culum  undecimum  poft  nadvitatem  Chriltivizecunt  Horumille,  pco> 
pter  inlignem  {ciendam  cam  in  Theolc^ia  quim  in  Fhiloibphia  ,  voca- 
tus  eft  P3?nf7  SMpieni;  hic  veto  mT  i^ox.n''  nomioatus  eft  Interprei  Legu, 
&  Judfds  pro  lemipropheta ,  quia  futucos  rerum  eventus  didtur  pr^c- 
dixifle,  habetUr. 

XL  His  teftnnoniis  Judaeonim  accedunt  diverla  ceftimoma  OuJ- 
{Uanorum,  ut  PoftelB,  Marci  Mmm,  lie^Jm  EihlianAri ,  BarmH,  Scbicl^ 
harJi,  Hugmm  Brughtem  &c.  qui  omnes  ftatuunt  hodienias  Uteias  He< 
bcaicas  efle  primigenias  Veteris  T.  Uteras.  Si  quis  eonim  &  Hebraeo. 
nmi  ceftimonia  Slegata  d^fiderat ,  adeat  Q.  Buxtorfium  in  Diatribi 
fiiperius  allegati  ,  ubi  videbit  Hebrfeonun  &  Chriitianorum  (enteo- 
tias  ex  Talmude  &  ex  aliis  Itbris  vecbotenus  dtatas.  Nemini  hoc  mi- 
rum  videri  debet  ,  quod  audoritadbus  dodorum  fententiam  baoc 
probavimus  :  nam  haec  queeftio  hiftorica  eft  ,  quae  opdme  auiftorita- 
dbus  dodorum  &  praecipue  Judaeorum  prolHtur  i  quta  Judasi  multt 
per  traditiones  de  manu  in  muium  k  majoribui  fuii  acceperunCf   quc^ 
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tiun  Tericas  lationibus  diiudde  demonftrari  oon  poceft. 

XIL  Hadenus  teftimonia  perfonarum  in  apncum  protulimus ,  k- 
quuDtur  )am  teftimonia  realia ,  defumpta  tum  ex  veceribus  monetis  , 
tnm  ez  antiquis  monumeRis.  R..  Alarias  r^it  >  quod  apud  Davidem 
Fanlam,  civem  Mantuanum,  videric  nummum  ai^enteum»  in  cujus 
uni  parte  erat  figura  capitis  humani ,  cum  his  vociBus  margini  adrcri- 
/ptis,  llljari  noi^iw  ^  Sahmmln  altera  ver6  parte  erat  figura  Tcmpli 
cum  tali  infcriptiahe,  ^'jsn  '?yri  TempUm  B^gu.  Utraque  fcriptura  erat 
^uadrata  five  hodierna  Hebraica.  ' 

PrEcterea  Schickhardus  in  libro  de  nummis  Hebrxorum  flatuit  Hiero- 
fblymis  effiidi  antiquos  seneos  nummos,  regno  adhuc  florente  proculbs, 
ix  unl  parte  vuttum  Regis,  ez  alcer&  vero  parce  cemplum  condnences, 
cum  liceris,  ab  ucratjue  pafte,  hodiwnis  Hebtaicis. 

Xin.  Hi  nummi ,  prsedpue  polUriores ,  Capello  fufpeAi  funt  pro- 
pter  quatuor  rationes.  i.  Quia  ipG  noo  videcur  veroGmile  tam  opu< 
lentum  Regem  permifiiTe  imaginem  fuam  in  nummis  aeneis  excudi. 
i^^.  Sed  penitius  coDGderanti  boc  ipfum  nullo  modo  mirum  videbi- 
tur :  oam  ad  merces  viliores  emendas  fuerunt  uctles ,  imo  necefl*a- 
lii.  Quis  eoim  viliilimam  aliquam  mercem ,  ^ux  obolo  ,  vel  trien- 
te,  aut  minori  precio' veoalis  fuic,  Dummo  aliquo  aureo  vel  ai^ea- 
teo  emiffec? 

3.  PutaC  Dummos  aeneos  pnecedentium  R^um  fuf&ciBe.  S^. 
Hoc  nihit  probat:  nam  nummi  fieptilime  vel  amittuntur  ,  vel  in  atia 
regna  five  provindas  mictuntur ,  vel  quidam  lucri  caula  eofdem  li- 
quefauunt:  vet  etiam  Keges,  ad  augendam  auchoriucem  ,  &  noci- 
ncandom  nomeo  .  eHigiem  fuam  in  crainis  generis  nummis  ptocU' 
dunt. 

3.  Capetlusaic,  ex  fententiS  Judaeorum  ,  efie  contra  fecundum  De-  - 
calogi  pnecepcum,  vultum  &  nomen  fuum  uummis  aliquibus  infcul> 
pere.  Rffp.  Hodieini  Judaei  credunt  quidem  oon  fuifle  iaufu,  &  efle 
conCra  fecundum  pneceptum  i  inde  tamen  non  fequitur  ,  quod  anti- 
qui  Judad  temporibus  Prophetarum  &  Salomonis  hoc  idem  credide- 
rinc.  Rez  iUe  &  andqui  Judsd  melius  eraac  edioSa  ,  quam  ut  cttdi- 
ili0ent  efle  contra  fecuodum  preeceptum  imagines  regum  io  aamfflis 
ezprimere. 

4.  Deniiue  conjeiSura  Villalpandi  Capello  probabilis  videtur, 
qui  coDJidc  hos  oumaios  ab  Heiode  in  honoEcm  Maid  JUtooii  efle 
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procuTos;  quia  effieies  Antonii  efligiein  Salomonis  opdme  referebab 
S^.  Hafc  Vilalpan<£  coa^edura  abfque  i^  {vd>atioDe  &  fpede  veri- 
tatis  piofertur. 

XIV.  Poft  nummos  proferuatur  moDumeDtorum  iDfcriptiones,  io- 
ter  quas  tSt  inlcripdo  l^ulchri  ,  cujus  Beajamin  in  Itinerario  fuo  pa- 
gina  Editioois  Elzev.  49.  mentionem  fadt.  'Hic  teftatur  fe  vidifle  ia 
^luaci  quidam  fepulchra  Patriarchatnm  j  &  ioter  csetera  (epulchrum 
Abruhami  »  cui  literis  ^1p'pn  fmlftk  hiec  verf>3  infcripta  erant, 
'nj}  U<3X  Ofn?^  "^  "!  Hk    tfi  ftfmlcnm   Ahakiam  fstrh   ntfiti  heatm 


Sed»  ot  verum  (atearj  hoc  tefiimoaium,  ctiamG  a  quibufdam  profe. 
ratur  >  non  videtur  alicujus  efle  momenti  ;  quia  ab  h(nnine  mendadf^ 
fimo  &  in^tiilimo  ptoUtum  eft:  noo  eoim  novum  in  ipfo  menda- 
dum  eft.  Scribit  enim  pag.  15.  Komulum  metu  Regis  Davidis  & 
Joabi  ducis  exerdtus  urbem  Romam  condidide.  Fortwe  etiam  &  re- 
centioribus  Judxis  hsec  veiba  iafcripta  funt  :  nam  Fharifsei  ftudtofi 
admodum  fueruot  inexfttuendis  &  oroandis  Prophetarum  fepulchris. 
£dam  ipfe  Beojamtn  pag.  48.  fcribit  haec  iepulchra  in  fpelunca  efle 
D!^  a  Gentibm,  id  eft,  Qiriftianis  extruda.  Deoique  Beajamio  tj^ 
pr^e  Don  didt ,  quod  hx  liteiee  fuetiot  hodieroae  Hebraicse ,  (ed  tan> 
tum  firibtc  fuiile  r^iipip^  Jc$ii^i  &.  fdmus  omoic  geoeris  literas  fculr 
pi  pode; 

Contra  hxc  regmt  (brte  noDDemo :  Beojunio  ,  utpote  Judteus  • 
peFegrioas  literas  ood  iotellexit :  ergo  iQs  liters  videotor  (ui0e  hodier-  ' 
oae  Hebnucse.  Sed  rtj^dcri  poteft ,  quod  multi  Judad  non  tantum 
Hebraicam  »  verum  edam  alias  linguas  catleant ;  quidoi  &  cbaradleres 
Samaritaoos  ?  Majemooides  Arabice  cooicriplit  Ubrum  fuum  >  qui  va> 
catui  DMSJTnfo  DtSer  perfUxtrHm.  Abeo  E(ra  Arabicam  tii^tiam 
novit.  Preeterea  nodda  diveifoium  chaiai^rum  ia  Ben)amiae  aoa 
fiiit  mira ,  quoniam  per  diverta  regna  proiedus-  fiiit 

XV.  Hac  infcripdone  BeojamiDis  prEBteriti  ,  ad  aliam  niagis  pro. 
babilem  defireodioius  ,  QaL  «d  infcripdooem,  cujus  mendo  fit  &c»d.2S- 
^6.  quse  lamiose  aurese  fummt  Pontifids  infcripta  erat  In  hAc  lami- 
nifcnpta  eraot  luec  verba  r^jn»^,«Hp  Saii8it«  Dei.  HieroDymus  te-' 
fiatur  Domeo  Dd  hmc  laminse  qoatnor  Hebraids  literis  rDn»  fuifte 
inlcriptum ;  fi  Hebraids»  ei^o  000  Samaritanis.  Litene  enim  Sama- 
fitnue  tempoie  Hieronrmi  non  vocabantur  Hebcaiae.  Pneterea  R.; 
R  a  EUe. 
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Eliezer  inTalmuile  afierit  ,  quod  viderit  laminatn  la  urbe  quadam,  cul 
infcriptae  erant  in  una  linea  hae  voces  '""i  «Hp  SattSittu  Dei.  Si  cfaara- 
deribus  tum  temporis,  cum  Rabbt  hoc  fcriberet ,  non  uGtatis  has  vo- 
ces  infculptas  inveniflet ,  probabile  videtur ,  (|uod  verbuto  hoc  iadtcAC> 
fet.  Scio  quidem  argumemum  n^advum  firmiter  noa  probare,  atta- 
ineD  probabile  hic  e(t. 

-  XVI.  Prseter  argumenta  inarti6cialia  ,  jam  retr6  allata  ,  dantur  adhUc 
latioiKs  ,  quibus  antiquicas  literarum  probari  poteft.  Harum  frima  eft 
defumpta  i  natura  &  ingenio  Judieorum.  Judeei  enim  ita  tenacesfunt. 
quam  qui  tenadilimi ,  eorum  fciiicet ,  quse  fetnd  defenderunt ,  &  quie 
credidenint  ad  gloriam  gentis  fuae  ^cere.  Podus  mortem  obirent, 
quam  ut  paterentur  minimi^  in  Lege  vel  traditionibus  mutari.  Quis  - 
verofimiliter  judicare  poterit ,  quod  Judtei  permiGlTent  Gbi  adimi  eos 
charaderes,  quos  tam  diu  habuerant,  quosque  Jt  Deo  in  Tabulis,  &  k 
Mo{e  in  Lege  acceperant  ?  Pneterea  non  eft  credibite  ,  quod  Judcei 
permifident,  Efram  lacros  charac^res  j  propter  Samaritanos,  quos  va- 
tiniano  odio  perfequebantur  >  mut&0e.  Judaei  quidem  aliquid  commune 
habere  cum  Samaritanis  in  rebusindiiferentibus  recul^nt;  (ed  inde  non 
fequiur  ,  quod  iltos  facros  charaifbres  genti  (ibi  tam  invifte  relinquerint. 
&  e  contra  profanos  elegerint.  Sed  veroGmilius  eft  ECiam  lacros  cha> 
laderes,  in  captivitate  Babylonica  ex  parte  communes  ,  poft  folutam 
captivitatem  ^bylonicam  plaae  communes  &  vulgares  efieoHe,  Samari< 
taoas  Samaritanis  reliquilTe. 

'  XVII.  Objicit  Capellus,  quod  Judsei  tum  temporis  non  adeo  fuper- 
fiicioli  fuerim,  uc  Legem  Dei  conftituerint  in  cortice ,  ia  membraats 
live  in  literis.  Oeinde  ait,  qnod  Lex  aeque  bene  delcribi  pobierit  cha- 
nfleribus  Hebraicis  qu^m  antiquis  Samaritanis. 

gf^ondeff.  I.  Judsci  fuperftitionis  infimulari  h&c  in  parte  non  potue- 
nint,  quod  charaderes  lacros,  Hbi  k  Oeo,  fummo  legislatore  &  Mofe 
Frophetft  traditoi ,  retinere  malueriot ,  quam  eofdem  hominibus  inimi- 
cifliints  relioquere. 

'  2.  Licet  non  put^nt  fundamentiun  religioois  in  eo  efle  fitum ,  ta* 
Bien  oon  videtur  verofimile ,  eos  ablque  uQA  urgente  neceiCtate  vc^uU& 
faos  veteres  charaders  mutare. 

3.  Prstsrea  ,  dato  son  conceflb  ,  Legem  xque  commod^ 
chanderibus  Hd>raicis  quam  Saniaritanis  potuiiTe  defcribi  »  in- 
de  tamcQ  non  fequitur  ,  |,quod  in  ubitiio  Efdne  fuedt  Ittoas  anti- 
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(}Has  Hebnicat  )evi  de  cauHt  in  Samaritanas  mutare. 

XVIIL  Seamda  ratio  defumitur  ab  impoilibili,  quod  Efdras  doq  po- 
tneric  antiquos  charatfteres  mutare :  tum  propter  prfeconcepcam  opitiia- 
nem  &  pervicaclam  Judfeorum ;  tum  etiam  >  quia  exemplaria  Veteris 
Telt  pet  tocum  oibem  fuerunt  difperla.  Mulri  enim  JudafT  eranc  la 
Babylooia ,  ubi  Scholas  &  Academias  (lias  habebanc ,  Sl  multi  !n  Pa- 
keftina^  penes  quos  plurima  Legis  exemplaria  rupecruecunc  >  quae  omaia 
in  poCellate  Efrae  uon  fueruDt:  adeo  ut  Elras  non  potuiflet  >  fi  vel  vo> 
luinec ,  voiumina  Fentateuchi  antiquis  literis  exaiata  vel  Vutcaoo  com- 
mittere,  vel  in  favillas  redigete. 

XIX.  Objidt  Capellus ,  quod  exemplacia  L^  tum  temporis  ica 
rara  (iierint»  ut  vix  unum  acque  alcerum  exemplar  Legis  ruperfueriti 
adeo  ut  veluti  miraculo  fuerJt  deputatum »  quod  Legis  volumeD  ia 
quftdam  atca  Templi  tempore  Regis  Jofise  flt  inventum  .   2.  On-m. 

34-  i^- 

Bg/fMJe».  l.  NoD  mirum  fu!c ,  quod  tale  Legis  exemplar  (uerit  ra- 
rum  ,  &  Poatifici  admirationl  Hic  enimPontifexiavenitinarcaiprum 
authenticum  Mofis  exemplar  >  quod  Mofes  proprii  manu  exaraverat;  & 
ob  iUud  authenticum  MoGs  exemplar  ita  admtratus  fuit.  Vidic  fortd 
hoc  exemplar  facris  &  non  profaDis  chacaderibus  (uifle  exaratum ,  quod 
procut  dulHo  Dunquam  viderat. 

2.  Pofito  &  noD  concelTo ,  Judseos  ante  c^tivitatem  Babyloni- 
cam  in  exfcriboidis  codicibus  lacru  fuifle  neglig^ntes  ,  inde  tamea 
Don  fequitur ,  quod  etiam  in  ipfa  c^itivitate  Babylonica  vel  poll  eam 
Kque  oegligeDtes  fuerinc  :  nam  homines  fblent  Cxpe  tempore  afili^ 
dionum  atdeDdores  ede  in  pietatis  ftudio  >  quam  cum  omnia  ex  ani- 
mi  voto  fuccedunt.  Prsetecea  penuria  exemplarium,  (i  fuerit ,  non 
tam  iocuriac  quam  quidem  malitiie  Judieorum  adfcribenda  e£et.  $de- 
pe  enim  Juds»  odio  habueruat  S.  Scripturam  ,  quia  ex  ea  idololatrisB 
acairabautur. 

3.  Maxime  probabile  vidctuc  Legis  exemplaria  ,  vulgari  1ingu&  con- 
lcripta  ,  tempore  Regum  &  deinceps  fiiifle  plurima  ;  quia  quilibet  vuU 
gms  Ilraelica ,  artem  fccibeDdi  etftoi^us  ,  exemptar  Legis  Gbi  exfcrilme 
teaehaturi  vet  B  literarum  rudis  eflet ,  ezemptar  ab  atio  defcriptum , 
aete  fuo  emebat  Hoc  prolxit  Majemonides  HaL  TephiK  cap.  7.  Quilihtt 
fiU  ifJ!  txmpUr  Ltgm  u^cribert  tmttnr  >  etianfi  fmrentes  ipjt  txttn.. 
fitr  nSqutriia ;   ^  fi  fnfri»  mmuf  exfcripjirit ,   ftrtait  tfi  m  fi  Jt  ipfi 
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Eliezer  in  Talmude  aiTeric  ,  quod  videric  Utninam  ia  urbe  quadatn,  cul 
jnfcriptae  erant  in  una  linea  hee  voces  '**'?  vip  SaoditM  Dei.  Si  chara- 
Aeribus  tum  temporis ,  cum  Rabbi  hoc  fcriberet ,  non  uGtatis  has  to- 
ces  inlculptas  inveniflet ,  probabile  videtur »  quod  verbulo  hoc  indiciC 
^t.  Scio  quidem  argumentum  negativum  firmiter  non  probare>  att»< 
men  probabile  hic  elt. 

XVI.  Frseter  argumenta  inartificialia  ,  }am  retr6  alUta  ,  dantur  adhtic 
rationes  ,  quibus  anciquicas  literarum  probari  potell-  Harum  frima  eft 
defampta  k  natura  &  ingenio  Judseorum.  Judsei  enim  ita  tenacesfunt. 
quam  qui  teDadilimi ,  eorum  fcilicet ,  quse  temel  defenderunt ,  &  quie 
credidenint  ad  gloriam  gentis  fuse  facere.  PotJus  moctem  obirentt 
quam  ut  paterentur  minhnilun  in  Lege  vel  traditionibus  mutari  Quis  . 
verodmiliter  judicare  poteric ,  quod  Judtei  petmiiiireDt  Hbi  adimi  eos 
charaderes ,  quos  tam  diu  habuerant ,  quosque  i  Deo  in  Tabulis ,  &  ^ 
Mofe  in  Lege  acceperant  ?  Prseterea  non  efl  credibile  ,  quod  Judiri 
perminflent ,  Efram  &cros  charaifleres  ,  propter  Samaricaoos  ,  quos  va< 
dniano  odio  perlequebantur  ■  mutiHe.  Judsei  quidem  aliquid  commune 
habere  cum  Samaricanisin  rebusindifierencibus  recuHrunC;  led  indenoa 
lequiur  ,  quod  illos  facros  charaderes  genti  fibitam  inviffe  relinquerint. 
&  e  concra  profanos  etegerinc  Sed  verofimilius  eft  ElHram  faetos  cha- 
raderes ,  in  capdvicace  Babylonica  ez  parte  communes  ,  poft  folutam 
captivitatem  Babylonicam  plane  communes  &  vulgares  efieoJTe,  Samari- 
tanas  Samaricanis  retiquifie. 

-  XVII.  O^ictfCapelius,  quod  Judsei  tum  cemporis  noo  adeo  fuper- 
ftitiofi  fuerinc,  ut  Legem  Dei  confticuerint  in  cortice ,  in  membiaDis 
live  io  liceris.  Oeinde  aic,  qnod  Lex  aeque  bene  de&ribi  potuerit  cha- 
la^eribus  Hebraicis  quam  anciquis  SamariCanis. 

Rf^ndeo.  i.  Jndtei  fuperiHcionis  inlimulari  h&c  in  parte  non  pocue- 
ninC»  quod  charaderes  (acros,  fibi  jk  Oeo,  fummo  legislatoie  &  Mofe 
Prophe^  tradicos ,  retioere  malueriot ,  quam  eofdem  h(»niiiibus  iaimi- 
dfliinis  relinquere. 

'  2.  Licet  non  pucftrint  fnndamenciim  religionis  in  eo  efte  ficum ,  a> 
men  non  videtur  verolimile ,  eos  abfque  ullfl  urgente  neceUicace  vt^tu^ 
bos  veceres  charatfleres  mntare. 

3.  Praetsrea  ,  dato  aon  conceftb  ,  Legem  aeque  commodi 
charaderibui  Hebraicis  quam  Samaritanis  potuifTe  defcribi  ,  in. 
(te  tamen  dod  fiquitur  ,  ^quod  in  ubitiui  E^be  fuedt  litens  uitw 
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quas  Hebraicas  hvi  de  caufa  in  Samaritanas  mutare. 

XVIIL  Stcmia  ratio  defumitur  ab  impoffibiii,  quod  Efdras  ooii  po- 
tneric  antiquos  cbaiaderes  mutare :  tum  propter  prsecoDceptam  opinio. 
nem  &  pervicaciam  Judaeorum  j  tum  etiam  >  quia  exemplaria  Veteris 
Teft.  per  cotum  orbem  fuerunt  difperla.  Multi  enim  JudffT  erant  io 
Babxlonia »  ubi  Scholas  &  Academias  fuas  habebanc  ■,  &  multi  in  Pa- 
keftina ,  penes  quos  plurima  Legis  exemplaria  fuperruerunt  >  quae  omnia 
in  poteftate  Efras  aon  fuerunt:  adeo  ut  Efras  non  potuiflet »  (i  vel  vo- 
luiflet  >  volumina  Pentateuchi  antiquis  literis  exatata  vel  Vidcaao  com- 
mittere,  vel  in  favillas  redigere. 

XDC  Oi^iat  Capellus ,  quod  exemplaria  Legis  tum  temporis  ita 
rara  fuerint »  uc  vix  unum  acque  alterum  exemplar  Legis  fuperfuerit  \ 
adeo  ut  veluti  miraculo  fueric  deputatum,  quod  Legis  volumen  ia 
qujkdam  acca   Templi  tempore  Regis   JoftSB   uc  iaventum  >    %.  Orrm. 

34-  >♦• 

Bflpon^.  I.  Non  miium  fuit,  quod  cate  Legis  exemplar  fuerit  ra- 
ram  >  &  Poati£ci  admiiacioni.  Hic  enim  Pondfex  invenit  in  «rca  iprum 
authenticum  Mofis  exemplar  ,  quod  Mofes  ptoprid  manu  exaraverac;  & 
ob  illud  autlienucum  MoCs  exemplar  ita  adnuratus  fuit.  Vidit  fortd 
hoc  exempkr  lacris  &  non  profanis  charaderibus  (iufle  ezaratum  ,  quod 
procul  dubio  nunquam  viderat. 

3.  PoGco  &  non  CQacelTo ,  Judfeoi  attte  captivitacem  Babyloni- 
eam  io  exfcribendis  codicibus  lacris  fuifle  negligientes  ,  iode  taoien 
Doo  fequitur ,  quod  edam  in  ipfa  captiviute  Bab/lonica  vel  poft  eam 
aeque  negligentes  fuerint  :  nam  homines  Ibtenc  liepe  tempore  sSAi- 
dioaum  ardentiores  efle  ia  pietatis  ftudio  ,  quim  cum  omnia  ex  ani. 
mi  voco  fuccedunt.  Praeterea  penuria  exemplarium,  H  fuerit ,  aon 
tam  incurise  quam  quidem  malitiie  Judxorum  adfcribeoda  eflet.  Sse^ 
pe  enim  Judael  udio  haboeruDt  S.  Scripcoram  ,  quia  ex  ea  idololatrisB  . 
acaifabantur. 

3.  Maxime  probabile  videtur  Legis  exemplaria  >  vulgari  lingui  con« 
feripta  ,  tempore  Regum  &  deinceps  fiiifle  plurima  \  quia  quilibet  vuU 
gans  Kraelita  >  artem  fcribendi  eiftoAus  ,  exemptar  L^is  Gbi  exfcribece 
teoehaturi  vel  G  literarum  rudis  eflet ,  exemplar  ab  alio  defcripcum  j 
Ksfi  fuo  emebat  Hoc  probat  Majemonides  HaL  Tephii.  cap.  7.  Quilihtt 
fiki  iffi  extmfUr  Leg»  ix/crihere  teitetar  >  etutmfi  ftrentts  ipfi  exOH* 
^  nii<iiitriia ;  it  fi  ffr'i'  nusK  exfcripfiri/,  ftriait  tfi  m  fi  Jt  ip/i 
K  }  mm/t 
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.  mmle  Shtai  acctpijfet.  Sin  Bterat  nefciat ,  ah  aliu  fro  fe  Jcri^  airabit.  Et 
non  tantum  vulgares  Hraditse,  fed  edam  ipG  Reges  liraelitaium  tene- 
bantui  Hbi  Legem  exfcnbere.  £t  fl  Reges  i  parentibus  fuis  non  acceptf^ 
fent  Legis  exemplar .  tum  duo  exemplaria  exfcribere  tenebantuc ;  quod 
probat  idem  Majemonid.  Hal  MeUckim  caf.  j.  Frteterea  addit ,  quod 
Reges  debuerint  uaum  exemplac  alTervare  in  thefauris  fuis ,  Sc  alterum 
nun<^u^  k  fe  removere ,  niu  cum  irent  ad  latrinam ,  aut  baloeum  f  vel 
loca  impura.  Cum  exirent  in  praetium ,  vel  revcctwentur  ex  prselio  fe- 
cum  habebant  idem  exemplari  Jmo  cum  convivarentur  etiam  illud  in 
conTpedu  habeant.  Hinc  concludimus  exemplaria  Legis  inter  JudEeos 
non  fuifle  rara ;  &  per  coafequens  Efiam  non  potuiSe  literas  facras  In 
omnibus  exempUribus  mutare. 

XX.  Terda  rado  ,  <{ax  k  Foffletlo  adfertur,  defumpta  eft  ex  verbu 
Chrifti,  Matth.  f.  ig.  ubikic :  Jeta  mium  aut  unm  apex  nan  tranfihit  A 
Legi.  Pet  jota  intetlexit  Chriftus  minimam  literam  Alphabeti:  necella. 
rium  ergo  eft  eam  efle  andquam  &  genuinam  lcripturaro  Legis  ,  in  tjuft 
litera  Jod  e&  minima  titera  Alphabeti.  At<{ui  hoc  in  LiBguA  SamaritauA 
locum  habere  nequit:  quia  inLingu4  Samaritan4  litera  Jod  eft  e  maxi- 
mis  Alphabeti  literis,  referens  fere  inverfum  Si  HebriEorum.  HiCce  ar- 
gumentis  fentenriam  communem  t>ro  andquttate  hodiemarum  literarum 
probavimus.  Dift*ertadone  fequenti  ai^umenta,  pro  contraria  fflntni- 
da  aflerri  folita ,  ezaminabimus. 

XXL  Uc  unusquifque  de  hac  quaeftioDe  melius  judicare  poffit,  pla- 
oet  tottmi  alphabetum  liceranun  Samaritanarum  hic  poft,  invicem  ob  ocu- 
ku  ponere : 

n  e   1  p    I    a 
NW<\Y5n3 
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DISSERTATIO    DUOD  ECIMA, 

D  E 

Dterarum  Hebraicarum  Andquitate. 

OSTERIOB. 

SatHaritmat, 
Mec  exemptar  SMumtatmitm  ftt» 


F  A   R  8 
ArgMmtuta  frt  nevitfUe  litera- 
rum  a^errifilita  fitnt  dMplida. 

2.  Okje&io  R^bbhwrum  froponitur  ^ 
filvitur.  DufUx  cbaraSer  litera- 
rum  Hebraicarhm  fnit  ujitatm  tem- 
ftribm  Bfrt$. 

3.  CafeBs  rogaati  de  ficr»  cbara8tre 


efi  illud  evittctre. 

9.  Solvitur  otjtSit  defimipta  ah  «^ 
fellatitne  Scripcurae  Afiyriacac 

10.  Ut^ex  Deuter.  17. 1%. 

11.  Hon  tfi  verofimile  E/rami  fofi 
fiiutam  caftrvititem  ^  legem  cbara- 
Bere  CbaUaico  txarajfi. 

12.  £^1«  cbara8tret  ficrtt  non  mit- 
tavit  cum  CbaUaicu  ut  ejfit  mt- 
meriale  libtratitnu. 

13.  Qui  ajunt  iUeriU  frimigtniaifidjji 
SamaritanaSf  ilB  etiam  aegant  fuiH 
9a  vocatium  ^  accentuum  ejfi  att- 
tbenticd. 


■.  4.  AuStritM  JofefU  Albi   aUtrum 

au9orilatibm  infringitur. 
f .   Hieretiymi  ajfirtie  quatuer  medU 

fitvitur. 
€.  Tribm   medu  fitvitur  ebjtSie  ex 

verbu  EufibH  defitmpta. 
7.  Hutmttt^ficUy  SamaritanH  cba- 

raSeribm  fignati ,  1101?  frobant  fri- 

tnai    Feteru    Tefi.    Bterat  fuijfi 

S  E  C  T  I  o     I. 

SUperiori  (lideTtadoDe  variis  argumeoris  probavimiu  Samaritanos 
chora^teres  noa  e0e  primigeaios  &  aucbsnucos  Veteris 
T.  charaderes  ,  i  Mole  in  deTcTibendo  Pentateucho^  &  k 
Deo  in  exarando  decalogo'  in  tabalis  lapidds  ufurpatos. 
Quaadoquidem  tamen  muld  funt  magnje  audtoricads  &  do- 
Ainic  viri  ,  <\ui  contrariam  defeadunt  fententiam  ,  rdl.  hodiernos 
charaiftere)  Hebtaeos  ab  Ezca  demum  efle  iovencos  ,  &  e  cootra  cha- 
ratfleres  Samaricanos  efle  primigenios  ,  quibus  Moles  Legem  >  &  Deus 
Decalogom  exaravit :  ideo  >  quam  veri  fpeciem  contraria  rentenda 
b^ieat ,  ex  argumentb  contrariis  videbtmus.  '  Argumenta,  quibus 
contrarise  fenteDciae  patroni  fuam  opinionem  fiatiuninare  conantur» 
fiint  vel  ioaidficialia   fiye    ttiliinoDu  tum   JudsBOium  >   cum  edam 
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Chriftianorum  ;  vel  arti6cialia  five  rattooes.  Argumenta  prsecipua  >  ta 
coQtrarium  opponi  folita »  ordtne  recenlebimus  &.  confutiibiiiius. 

11.  £x  veteribus  Kabbinis  tantum  duorum  R^binorum  a£:ruQtur  te- 
ftimonia,  rcil.  Rabbi  Jofis,  dui^ris  Mifcbnici ,  &  Mar  Sutrsc  ,  Ao&o~ 
tis  Gemaiici.  Quidam  his  duobus  Riibbinis  adhuc  alios  duos  Judseos, 
Hicronymi  praeceptores  dofliflimos,  annumerare  folentj  ex  hoc  folum- 
tnodo  fundamento  ,  quia  Hieronymus  in  illa  feacentia  dicitur  fuide.  Et 
n  Hieionymus  fuit  in  contraria  fi^iitentia ,  ergo  verofimile  videtur  ipfiim 
contrariam  hanc  lenteotiam  didicifle  a  praeceptoribus  fuis.  Duo  priorei 
Rabbini  piane  videntut  efle  in  contraria  fententia :  ihtuunt  enim  in  Tal- 
mude  ,  Tradatu  Sanhediin  cap.  2-  Efram  Legem  Ifraelitis  dedifle  3n33 
•^ltfK  Seriftura  A^aca. 

tifjpott^f.  Superiori  diflertatione  docuimus  hodiernam  fcripturain 
vocaci  AlTyriacam,  vel  quia  Daniel  &  Ezras  hodiernam  fcripeuiam,  ut- 
pot£  (acram  paucisque  notam ,  in  Ailyria  Ilraelitas  docueiunti  vet  vo- 
cari  &  verbo  l***  beatmm  reMtrt  ^c. 

a.  In  allegato  loco  Talmudis  eft  difleafiointer  doiflores.  Rabbi  Jo(e 
videtur  flatuere  liteias  Hebraicas  antiquas  efle  mutatas  in  Samaritanas.  Sed 
huic  Hfibbi  Jefe  contrariantui  tres  Rabbini ,  quorum  primus  &  piaeck 
puus  ^  R.  Jehuda ,  qut  propter  inOgnem  pietatem  nomine  ^^"^jy  San&i 
fuit  inngnitus.  Hic  efl  iUe  Jehuda ,  qui ,  cum  videiet  lapientiam  Ju- 
dseorum  quotidie  imminui ,  Legemque  Oralem  oblivtoni  tradi ,  cogita- 
vit  de  ea  confecvanda  :  propterea  omnes  (chedas  Judfeorum ,  in  qutbus 
onusquifque  Legem  OnJeai  memoriae  caula  defcripferat,  colleg^t;  &ex 
ilUs  compofuit  ^fjttfo  ifip  Lihrum  iraJitieium.  Hujus  JehudK  auflo- 
ritas  majoris  icllimatur  quam  Rabbi  Jolis.  Judjei  enim  ut  pluiimum 
fententiam  >  fecundiim  mentem  R.  Jehudte  deci&n ,  ampleiftuntur  ; 
quod  indicant  circuli  defcripti  in  Mi^hnd ,'  cum  pundis  Anno  1646. 
Amflelodami  editl  Huic  Jehudae  accedunt  duo  alii  Rabbini ,  (cil.  R. 
Simeon  &  R.  Eleafarus.  Tres  igitur  pco  nollra  fenteDtiapugaant,  &fe- 
cundum  regulam  Talmudicam  (ententia  ex  plurium  rutbagtts  determl- 
nanda  efl. 

3.  Verba  R.  Jolis  pofllint  intelligt  de  inutatioue,  qua  Ezras  fcri- 
pturam  (acram  >  vul^cibus  Judeeis  tgnotam  ,  piopter  odium  Simiari- 
tanorum  in  ufum  rettituit.  Duplex  LiDgus  Hebiaioe  charader  tem- 
poribus  Effie  vtdetur  fuifle  ulitatus  ,  facer  fdL  (ive  hodieinus  Hebrat- 
cus,  &  froibaam  (Ive  Samaiitaous.     Sacro  videntur  &    Deus  ezarftfle 
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decem  verba  in  tabulis  lapideisj  &  Mofes  Legem  Tuam.  £tiam  itlo 
£icro  chanuSere  videatuT  i  MoTe  conrcripta  tredecim  Legis  volumi- 
na,  quorum  unum  repofuifle  didtur  eum  in  fiaem  ia  arcam  t  utillud, 
fi  quis  Legem  adulterare  vellet  >  ez  arca  produceretUK  Reliqua  d«o> 
decim  exemplaria  ia  gratiam  duodecim  tribuum  exfcripta  eue  viden- 
tur.  Praeterea  putamus  lidcum  fuilTe  aliis  Judaeis  hoc  facro  charadere 
uti  in  CQdicibus  lacris  exfccibendis.  Sed  prophano  chara(!lere  fcri* 
pti  fueruDt  libri  l«gis  vu^ares  y  quibus  in  commuoi  ufu ,  vel  in  fcho. 
Us  ufl  ^runt.  Eciam  ia  commerciis,  in  coutradUbus  civilibus  ,  ia 
monetis  &  io  omnibus  vulgaribus  fcriptis  propfaanam'  fcripturam  ad- 
hibitam"  fuifle  certum  eft.  Rerpondemus  igltur  cum  Judseis,  Eanun 
(actas  literas,  qus  aiitea  lacicabantj  dodioribusciue  tantum  aotae  erant, 
in  lucem  protulifle ,  &  ex  privads  ealdem  commuaes  fedSe  proptn 
Samaritanos}  qui  vulgarem  fcripturam  rednuerunt.  Hac  diilindioae 
duplicis  charaderis  femel  admifla,  pler?eque  objei^ones,  coatragemii. 
nam  fentenriam  moveri  folicse  ,  &cili  n^odo  folvi  poflunt.  Hsec 
fentenda  de  duptld  charadere  facro  &  prophano  plurium  Judeeorua 
&  Chriflianorum  nidtur  au(!loritate>  quorum  tetUmonia  fverbotenus 
allegata  videri  poiTunt  in  DiHertadone  01.  Buxtor&i  de  Uteris  He- 
brieorum. 

lU.  Capellus,  videns  fentendam  ,  quse  defendit  oUm  duplicem  ch»< 
radterem  luiSs  u[iutum,  maxim^  fsntendae  fuae  advecfari  >  omnibus  vi- 
ribus  conatur  husc  dupUcem  charafterem ,  &crum  fcil.  &  prophanum. 
exftbilare ;  fic  argumencando  five  interrc^ndo  :  Si  extra  Legis  tabulu 
&Mofis  Codicem-autographum  diarader  facer  fuit  uGtatus.  fed  raro: 
Apud  quos  vel  inter  quos  fiiit  tum  uGtatus  ? 

B^^ndeo.  Inter  Judaeos  omnes  ^  qui  libros  facros  tali  charadlere  fa- 
cro  vel  ipfi  fcribecevoluerunt,  vet  ab  aliis  ezfcribi  eurdrunc.  Non  enim 
Uber  Mofis  autographus  facco  chara<flere  tantum  fuit  inflgnitus  ,  fed 
eriam  apographi  varii ,  quibus  Judxi  dodiores  aUique  fuerunt  uQ  >  & 
qui  in  fynagogis  publicis  fervari  fuerunC,  Etiam  Judaei  communicer  ia 
phy^lac^erus ,  &  tn  niinQ  Mezuzetb ,  quK  poftibus  acdium  affigi  fotc- 
oanti  exfcribendb,  fecundum  hodiemam  confuetudinem  facro  cbacaAeis 
ufi  fuerunt  Hac  refponGoae  admilla  pmnes  fequcQtes  ob)edtioaes  ta 
fumum  abeunt. 

IV.  Inter  Judseos  recentiores  eft  ^  Jafepbm  Alhm,  qui  in  Ubro  Dc- 
karini   Orat.  3.  cap.    16.  fcK   folus  contrariam  fboteDtiain  deiEendea< 
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'  dam  fumpliC:  Cei  huic  uoico  JucUeo  opponimos  alibs.  '&  (^uidem  do- 
^ores,  icil.  Aben  E^am,  ^.  Saimonem  &  R^bm,  Hebraicanim  lite- 
racum  genuinam  andtiui^tem  agnofcentes.  Quemadmodum  uni  B!u» 
LewtMti^  Dulla  adhibenda  eft  in  eo,  quod  dicat  punda  vocalium  & 
accentuum  eile  recentia  ^  '&  ji  Maforethis  Tybecieonbus  inventa;  ita 
ctiam  hvac  JofegiM,  ab  omb&us  feie  Judseis  difaepanti>  nulla  6de5  eft 
adhibenda. 

V.  Omiilis  teflimoniis  Judaeorum  ad  teflimonia  Chriflianorum  de- 
'feenduntj  quse  c^uidem  tanti  non  fuot  facienda,  «luanti  teftimonia  Ju- 
d«eorum.  Chrifliani  enim  plecaque  ,  quae  ad  hiftorite  JudaicK  Hluftra. 
tionem  fadunt,  ex  Judseorum  fcriptis  excerount  Pr%cipuus  ex  Chri> 
'ftianis,  concrariam  lententiamdefendens,  en  D.  Hieronymus ,  qui  cir- 
ca  quartum  fiecolum  vixit.  Mulri  hunc  (\vaG  Nimiea  in  hac  qusefUo. 
-ne  venerantuc.  Teftimonium  ipfiut  eft  defuniptum  ex  Fneladone  in  U- 
bros  Samuelis ,  ubi  heec  verba  inveniuatur  :  Vigititi  ^  dutu  ejji  li/erai 
^ud  HehrMBf ,  Syrormm  quo^ue  tingua  ^  Ch/iUaerum  teflatur  ,  qu4t  H». 
■krtM  magna  exforte  affina  efi.  Nam  ^  ifjt  vigltiti  duo  hahtnt  elementat 
ttdem  foHO ,  fed  diver/is  0>ara8erihm.  Samaritani  etiam  Pentatiuchum  Mt- 
fit  tetidem  li/era  fcrtftitant ,  fguru  tantum  ^  aficibus  difirefantes.  Cer- 
tumque  efi,  Efram  Scribam  y  Legaque  DeSerem,  foficaf/am  Hierofolpmam , 
^  infiatiratimem  Temfli,  fuh  Zvrebabele  aliat  literai  reperijfej  ^uihmnunc 
Htimur,  cum  adiSud  ufque  temfm  ,  iidem  Samaritanerum  ^  Hebruarum 
tharaSeret  fmerint.  Ex  his  verbis  concludunt  (quia  Hieronymus  dicit: 
eertum  efi  E/ram  aliai  ti/erai  fub  Zorobabele  inveniffe ,  auihm  nunc  utimiar') 
antiquas  literas  efle  ab  Ezra  mutatas  in  hodiemas  Hebraicas. 

^pgndeo.  I.  Fortafie  Hieronymus  illud  accepic  ab  Eufebio',  vel  ik 
Judseis  pi^eptoribus  fuis ,  qui  fotte  in  illa  fententia  fuerunt,  vel  ab 
ipfis  Samaritanis  >  ( qui  olim  gloriabantur ,  &  adhuc  hodie  noftra  me- 
moria  eloriaotur  fe  Mofis  autographum  penes  ft  habere,)  vel  ab  om> 
sibus  umul.  Noa  mirum  efl  ,  li  viderit  conflantem  vel  Samaritano- 
ruffl  )  vel  praeceptorum  fuorum  ,  utpote  dodioEUm  >  fententiam , 
ouod  dixerit  certum  efi,  Dilcipuli  enim  ut  pturimum  prieceptonim 
fiiorum  defisndunt  fentendam  ,  &  illam  folam  fere  omni  exceprione 
■lajorem  efle  exiflimant ;  prtedpue  tum  j  quando  dilcipuU  judicant 
pneceptores  fuos  efle  vitos  dodos.  Sed  Hieronymus  magoi  feat 
prseceptotes  fiios  propter  infignem  enidirionem.  Alicubi  enim  (crtbit 
H  diu»  doAiffinoi  JudKorum  Rabbioos  habuiflc  )  qaotum  uous>  foL 

Lyd- 


lizcdbyGoOt^Ic 


De  Uterarum  Hebraicamm  antiquitate*     1 39 

Lydiienfis  nugna  apnd  Judseos  (iut  in  adminitiQne  propter  exitniain 
dtxilTiiiam  &  rerum  Jattaicarum  nngularem  peritiam.  Non  miriua 
eigo  }  quod  hanc  rententiam  *  tanquam  ceitam ,  defeaderit  Audive- 
rat  fortalle  Samaritanos  hoc  conRanter  alTeverare  >  &  prwceptores  fuo* 
iifdem  non  contradicere  i  fed  e  .coatra  in  eandem  inctinare  fenten. 
tiam.  FartalTe  etiam  alios  Judaeos  praeter  pneceptores  fuos  fuper  hac 
quxAioae  non  confuluic  i  auC  fi  confulueric  ,  prxconcepti  opioio  de 
prseceptorum  ruoriun  dodiina  £icile  contrariam  fenteatiam  canquam 
lalfam  re)ecit 

%.  Alii,  uc  Ficus  MirandulaDUs  &  Reuchlinus  alitsr  refpondentp  fcit. 
Keronymum  k>qui  de  quinque  literis  f^fiJDD,  fir:  finalibus.  C^u». 
que  funt  liters  in  Lingua  Hebraica  qu2B  alicer  fcribuntur  ia  mediOf 
^ter  in  ia»;  &  faiptura  Samaritana  aulias  Hteras  fioates  ignofbit  >  fed 
omnes  litene  ubique  t9m  io  medb  quam  ia  fiae  vocum  eodem  modo 
Icribuntur.  Arbitraocur  igitur  Hieronymi  ienteotiam  fuifie  ,  quod  Ezns 
quinque  illas  liceras  fioales  Gve  bifoanes  literis  TJginti  duabus  unifotmU 
bus  addiderit. 

3.  Withetmus  Schiddurdus  expUcat  Hieronymi  locum  de  voalibv^ 
quas  (ecundum  feaceotiam  multorum  veterum  &  recentiorum  Judsao» 
rum  Ezras  addidic 

4.  Multis  videtur  probatulet  quod  Hieronymus  iatellexeric  illam  mu- 
tationem ,  qua  Ezras  charaifleres  lacros,  popuio  ignotos,  &  rar6  a  po. 
pulo  adhibitos,  produxit,  &  communes  leati  reliifUs  prophanis  chara- 
dterUw  Samaritanis ,  cum  quibus  Judtei  noo  voluerUDt  ulLam  £imiliari. 
tatem  coleie ;  tum  quta  Judseorum  eradt  infeonffimi  hoftes  ,  tum  quia 
religionem  i  JudaeOrum  religione  diverl[am  praficebantuc. 

,VL  Alter  ex  Chriftiaais  «A  Eufebius ,  CEmreae  PalsciHnx  Epifcopua, 
qui  id  Chronico  fuo,  ad  annum  474^  hxc  verba  fcribic  :  Auf  B^tm 
i^ii  DhmM  rrMditifftmtts ,  ($*  claria  «mmum  JmJMimm  mt^ifhr ,  qm  Je  a^ 
^vitm  ngrijji  fuerant  in  jHJdum  ,  sSirmatarqiu  DroiuM  fcriptifrM  wtmt- 
riter  emmMffe ,  <^,  ut  SMuritmuma  mifctrmHir,  UterM  JuJaicm  ctm- 
jnatijfe. 

S-jpaadtt.  I,  Ad  hanc  objei^ionem  folveadam  valet  re^onfio  ipiaitit 
quam  dedimus  retr6  fedtione  pnecedente. 

a.  Elufebius  videtur  Qon  tam  tx.  propria  leatentia  qu^  quidem 
exl^nteatis  alipnim  bqul  HKCCon)eAura  valde  probabilis^vJdetur,q&ui 
Eufebiui  didt :    A^rmatnr  Diviaam  fcriftmMH    mmmter    cmJiJiJft , 
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<$r  Ulerta.JudaicM  anmiitajje.  Aftinnatur  fdl.  ab  aliis ,  aon  ab  ipfo  Eu- 
febio.  Qifod  Eurebius  ibi  videatur  ioqui  ex  fententia  atiorom .  videcur 
ex  eo  probari  pofle :  quia  dicitur ,  EzMmDrumatfiriptur/tt  niemorilercm~ 
didijjit  quod  fairum  eft.  Etiam  nullo  modo  videtur  verilimile  Eufe- 
bium  putafle  omnes  leges  tam  autographas  quam  apographas  femel  Vid* 
cauo  efle  commiflas,  &  ab  Ezra  miraculofo  modo  eile  cefticutas:  nam 
illud  eft  Bgmentum ,  ({uod  ab  ipGs  defenforibus  charaAeris  Samaritani 
iKHi  defenoitur.  Praeterea  c^uod  Lez  efiet  ptaoe  combufta  cefutatur  ik  ' 
Kehemia  cap.  g.  vnf.2.  <£r  4.  Ormus  regabaat  Eixam  ,  ut  afferrtt-  iihrum 
Uga  ,  &  legit  tx  n  antt  flateam  iUam ,  904  eji  atite  fertam  aqnarum ,  ^c. 
}Uc  noD  dicitur ,  ({uod  ez  ceiebro  fuo  6nxeric  l^m  ,  fed  quod  legerit 
cx  lege,  quam  ibi  inventt. 

3.  Si  Eufebius  ex  propria  fententia  loqnatur ,  dicendum  dl  quod  for- 
tade  hanc  (eotentiam  didicerit  k  Samaritanis  habitandbus  Csriarefe,  ubi 
Epifcopum  egit.  CsefareEe  enim  muld  Samaritani  degebant ,  ud  refett 
R,.  Benjamin  la  Idnerario  fiio  >  qui  dicit  fe  in  idner?  fuo  Csetareae  du-  ~ 
ceoKK  Cuthacos,  id  efl,  Samaritanos  invenifl'-'.  Nam  Samacitani  £epifl 
lime  in  Talmude  &  in  Idnerario  Rabbi  Benjaminis  Cuthteorum  aomioe 
veniunt  j  cum  dicit  OOI^Wn  OilVI^  Dn  Q»rfa  Cmtluu  fimtJuJm  &t. 
mmtani. 

Vn.  Prieter  auAoritates  proferunturnummi  &  ndiandqui,  quiolim 
&  adhuc  hodie  in  Terra  Ifraelis  dicuntur  eSbdi,  Hgnad  andquis  chara. 
Aeribus  Samaritanis,  in  quibus  ab  bna  parte  depiifta  eft  iimula  aurea, 
in  qud  Manna  tempore  Veteris  T.  conlecvabatur  ,  cum  his  vodblis 
•jKnfi?!  Spp  Siclm  IJraHlm :  ab  altera  vero  parte  expreffa  erant  haec  verba 
nempn  D'';em»  Hierefofyma  Sanda.  Hi  ficli  non  fuot  cufi  i  Samarita- 
nis:  namilli  Urbem  Hierofbl/mam,  fibi  ita  ezo&m,  eall  dculononrcc. 
lOQ&fleot.  Samarirani  eoim  non  Templum  Hierofolymiunum ,  fed  iU 
lud  in  monte  Garizim  pro  ianAo  Templo  habebant.  Eigo  illi  nummi 
it  Judseis  funt  exculi :  &  per  confequens  Samaritaoorum  charatflet  fuit 
iDtec  Judaeos  tempoce  Templl  primi  ulitatus. 

S^lpmdeo.       Laigi    manu    concedimus   hodiemum  chataifteTem   Sa- 
tnarttaDUm  iDter  Judseos  ftante  Templo   primo    fuilTc   uGtatum  :    fed  ' 
alia  quaeftio  eft  ,  ao  fotus  ille  chara^  tantum  in  ufu  fiierit  ?  Hoc  nua> 
quam  coatraris  fentendse   patront  probabuat     PrfBterea  contrarium 
•nnvafiiaviBias  fuperiori  dmeitatioM   cx  Sduckfaardo  ,  fdl.  I£iero- 

foly- 
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'o\fmx  efiodi  antiquos  seneos  ndos ,  regno  Horente  excufos ,  quibus 
tb  utraque  paite  Uterae  hodiernEe  HebraicEe  impre^lie  (iiat  Dicimus  igi^ 
tur,  quod  tempore  Templi  primi  ia  ufu  fuerit  duplex  chara<3er,  fcil. 
Hebraeus  hodiernus  &  Samaritanus :  prior  fuit  facer ,  poflerior  vero  pro. 
phanus  &  conunuDis  j  quo  Gcli  HgnabaDtur ,  &  aliae  infcriptiones  delcri- 
bebantur. 

VIII.  C^idam  adhuc  conatur  probace  literas  Samaritanas  eiTe 
lotiquas  &  primigenias  Hebraeorum  literas  :  quia  Samaritani  adhuc 
hodie  oflendunt  exemplar  Legis  authenticum  ,  ab  iplb  Mofe  exara- 
tum? 

Rsjjmi^.  I.  Falfum  efl  Samaritaaos  adhuc  polltdere  ipfum  autheo- 
ticum  Mofls  ezemplar.  Dico  exemplar  illud  ,  quod  oflendunt  >  elTe 
fuppoGtitium.  Nutlum  enim  eft  dubiiim  f  quin  iUud  exemplar  Mofis 
authenticum  vet  igne  fuerit  confumptum  >  vel  alio  modo  diftuptum : 
nam  loca  publica  ,  in  quibus  iacri  Codices  fervabaDtur,  fjepiflime  fue- 
runt  diruta ,  combufla  >  &  ab  hoftibus  (poliata. 

3.  Si  concederemus  exemplar  aliquod  Legts  Mofaicie  apud  Samarita- 
sos  hodie  inveniri,  illud  fcripcum  eflet  chann^ere  vulgari,  quali  plera- 
que  parricularia  Legis  exemplaria  lcribebantur:  nam  queedam  Legis 
nemplaria  tempore  Veteris  T.  fuerunt  exarata  charaifleribus  Samaritanis  , 
qui  prophani  &  communes  chanuSeres  erant. 

IX.  Au^hxes ,  qui  pro  Samaritano  chaladbre  mHitaQC  >  noonul- 
las  latioDes  oppODcre  folent ;  quarum  frinM  efl  defumpta  ab  ipGt  ap> 
pellarione:  vocatur  enim  ab  ipfis  Hebneis  nn^  3n?  Scriftura,  A^ 
riiKa  t  quia  IlHelitsc  eam  ,  uti  R,  Jofe  afleric  ,  ex  Mtytii  ^um  atta- 
lerunt 

Rg/ptn^.  Superiori  DiflertadoDe  SeAione  terda  explicui ,  quare 
hsec  ftriptura  vocetur  Aflyiiacaf  &  quomodo  verba  R.  Joiis  (int  inteUi- 
genda. 

X.  &c«nJlj  aigumentantuf  ex  Deuteronomii  capjte  17.  vflrficulo  18. 
ubi  MofesGcloquitur,  «*m  rriim  meto"fw  "ii  ansi  fy  fcribtt  ^bi 
Mifchne  Legii  hujm  in  libro.  Pec  nyrtn  nj8^  iDtelUguDt  mutationeu 
L^s-^^uoad  fcripturam. 

Hljpm^.    n^tra  non  derivatur  i  nw  *    quatenus    Ggoificac  mutn- 

rij  (ed  quatenus  denotac  tbiftieart  Gve  iterart.    Radix  enun  utcumqua 

iignificat.    Senfus  verborum  Mofis  hic  efl ,  uti  dotftiflimus  Maimoa 

iMuie  eJ^Ucat,  quod  llbguli  R^es  ,    fi  parcDtes  ipGs  non  reliquilTenC 

S  j  cxenw 
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exemplar  Legis*  bina  Legts  exemplaria  ^fcribere  tenereDtur. 

XL  Ttrtig  iw  pergunt  hiftotice  atgumentari.  Jud%t ,  m  capcivitate 
Babylonica  detitefcenteSf  liaguam  &  {crjpturam  Chaldieorum  f,<niiliarem 
fibi  fecerunt  ,  &  e  cootra  proprios  diara<^es  oblivioni  tradiderunt  t 
tdeoque  profaabile  videtur  Efram  poft  folutam  captivitatem  Babylont. 
cam,  in  commodum  Judeeorumi  <^ui  reverfi  erant  ex  Babylonid  ,  L&i 
gem  charaAere  Chaldaico  dercHpOlTe. 

Hfjpm^.  !•  Etiamfi  concedamus  Hebraeos  »  ia  Babylonia  habitia. 
tes,  Linguam  Chaldaicam  &  charadteres  Chatdaicos  didicide  >  iade  t». 
meD  con  fequituT ,  quud  Legem  Oei,  charadere  lacfo  exaratam  ,  ioBa' 
bxlonia  non  retinueriat. 

2.  VeroGmile  efl ,    E&am  poft  folutam  captivitatem   Babylonicam  *  ' 
(fi  chara&eres  ia  Babyloaia  mutMet,  quod  tamen  probari  nequit,)  aa- 
dquum  HebrKse  linguae  charadierem  refticui0e.  Ezras  quidem  dicitut  Xa- 
gem  reftJtuijTe:  fed  hoc  non  eft  Legem  teftituere  ,  quando  <}uis  chara^e- 
res  Divinos  mutat  ia  prophanos. 

3.  Nondum  probatum  eft  hodiemas  Hebraicas  Uteras  fuide  Chaldaeo* 
rum  proprias:  ^d  vero&nilius  efl  Chaldaeos  charai^es  Ulos  ab  HebExil 

'  didictlTe.  ■}. 

Xn.  Ultim6  R.  Jofephus  Atbus  atgumentatur  >  quod  Ezras  propter 
foncicam  caufam  charai^eres  facros  cum  Chaldaicis  pennutaverit,  fciL 
u  hac  ratione  intet  Judaeos  eflet  perpetuum  memoriale  libetatioms  oc 
capdvitate  Babylonica. 

He/PonJM.  Hoc  afleritur  abfque  ulla  verifimilitudine :  nam  &  hocita 
^t,  procul  dubio  Ezras  aliquam  illius  memoriatis  fiv^  monumeati  fe- 
cilTet  meniionem:  {ed  e  contra  Ezras  alilque  Scriptores  alto  filentip  it- 
lud  prKtereunt.  Ex  hts  antecedencibus  concludimus  hodiernas  literas 
Hebraicas  efle  anriquas  &  primigenias  llteras.  Vide  totam  hanc  qufeftio^ 
nem  folide  probatam  ,  &,  ab  exceptionibus  vindicanm  k  Cl.  Matthi* 
'Wafmath  in  parte  primi  dotftiiHmarum  Vindidarum  S.  Hebrsea:  Sqi< 
pturae. 

XIU.  Itli,  qui  defendunt  Uteras  primigenias  efle  Samaritanas,-etiam 
ftatuunt  punifla  vocalium  &.  accentuum  VeCtris  T.  Hebraici  non  tBf 
authentica.  Nam  literse  Samaritansc  deftimuntur  vocalibus :  &  per  con- 
fequens,  ex  (ententia  eorum  (acra  Scripcura  eflet  inftar  nafi  cerei  in  mul> 
tas  formas  mutabilis.  Sed  hoc  &  abfurdum  efle  ,  &  certitudioi.S.  Scrk 
pturse  contrariaii ,  proidmis  di&utatioiiibus  probabimus. 

DIS. 
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DISSERTATIO    DE  C  IM  A-T  ERTI A, 

Q.U^    EST 
DS 

Genuini  Pundtoram  Vocalium  &  Acccntuum 

in  VeteriT.  Antiquitate» 
Paks    Pkima. 
'  $.  I.  Mrfmm  eJiJit  AtdDum  puD> 
fbdoDis  revelanim  a  CaftSf  tm- 
,    ftjhum. 
.  Stoagrfiiii  rtfu/avit  GiftSim  am» 


1648. 

3,  Qwaim  qiui0i«net  ie  mtiqmtate 
wcaUmn  ^t  accentim  Y.  T.  frsf9' 
nmtur. 

4.  PrifiM  fiateatia  f  adfcrihens  vtca- 
kt  V.  T.  iffiifaait  Scrifterihm  fr$. 


K.   Secmda  fintentia  fiatmt  vocalei 
ejfi  aJJitat  ab  Bfia  &  ViTU  Sf- 

e.  Hatiaaei  £mtur  quare  E/rat  Teao. 

tm  aJMJiJftt  vecalet  dr  aceenttu. 
•j.  De  terlia  fententia  EHm  Levitm, 

fiatuenlu    Maferetbai    tyherienfii 

tjfi  vocalium  aitlhret.    frsfenitur 

juJidum  varierum. 
|.  Diffirentia  iater  MBs  ■  ^  CafeB 

fiatentiam. 


9.  Limihaif  CaftS  r^icitur. 

10.  Dij^enHa  iater  finttntiam  E&m 
^  quorundam  Chrifiianermn. 

1 1.  Defcriptie  Maform  (^  Maferetha- 
rum  T^berienfuim. 

12.  Quarta  finlmtia  aJ/criheni  inven- 
tionem  fmtSerum  Ben  Afchtr  (^ 
Ben  Naphtali  frefenitur. 

13.  /£m  leta  inventit  funSermn  trU 
hui  sfl)  fotefi. 

14.  CafeMfrufira  iSa  fartem  fim- 
8erum  trihuit. 

if.  Eliatjtatuit  vecalei  unt  temfen 
fimul  S'-  fftel  ejfe  aJMtat  i  Ma- 
ftrethu  iyherienfihm. 

16.  Quatuor  fententia  ad  duat  claj^ 
fei  reftruntm. 

1 7.  £c  duahm  frierihm  fententiu  ma. 
gii  eUfftur  frimat  qua  punfla  v». 
taUum  ijr  Accentuum  adfcrihit  if- 
fii  AuSerihm  lihrerum. 


S  E  c  T  1  0    L 

«Lariffimus    Uidovicus    CapeUus ,    liDguse    Sio&se  Profedbr 

Salmurienlis ,  aoiio  hujus  Iseculi  vigelimo  quaito  in  lucetn 

edidtt  librum,    quem    nomiuavic    Arcanum  funSatimit  n- 

Hic  libtt    DomiBe    Cspelli    dob   iuic   excuTus, 
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( Ebrtafse  quia  noTam  feDtendam  defi;n<!ebat  >  quam  multis  ingratam  fo> 
ce  credebat>)  (ei  lliomas  Eipeniusj  ProfeiTor  Lugdunends  »  Lugduni 
Batavorum  «licionem  iltius  libri  procuraVit ;  qui  etiam  peculiari  Cui  pras. 
fittione  libro  &  (ententise  illi  novsc  ma^nam  audoritatem  conciliavit; 
Capellus  in  hoc  libro  omnibus  viribus  conatur  probare  punfla  vocalium 
&  accentuum,  in  Textu  Hebraicc)  )am  ulitata ,  tiou  efle  addita  i  Mofe 
&  a  reliquis  lacris  Scriptoribus ;  fed  e  contra  aSknt  «adem  e0e  addita  k 
quibuTdam  Maforethis  TyberieaGbus ,  qui  poft  feculum  quintum  k  na- 
avitate  Chrifti  vixifle  putantur- 

IL  Hxc  fententia  de  novitate  pundorum  Hebraicorum  mulds  arriGt, 
alios  t^men  ,  prsecipue  Cl.  Buxtorfium,rummopere  ofiFendit,  (inietiam 
rpeciali  lihro  fententiam  &  libram  Capelli  anno  quadrageGmo  odtavo 
hfjjiis  (eculi  folide  refutavit :  ea  propcer  vtx  operae  pretium  ellec  argu> 
mentaCapelli,  quibos  novitatem  punflorum  defendere  conatur ,  hicre- 
petere,  eademque  refutare..  Sed  quandoquidem  liberCapelli  propter  ra. 
ritatem  vix  comparari  poteft  i  &  ille,  ut  &  Buxtorfii  Tratffatus  Capello 
oppoHtus  valde  proUxirunt,  (  quates  rpiflbs  libros  de  uoi  quEeflione 
PI)itotogicS  perlegere  non  omnium  patiatur  patieDtia  &  (hidioforum  coa* 
ditio,)  ideo  nos  brevlter>  quantum  fieri  pocerit,  argumenta  tum  adic- 
mantia ,  pro  atitiquitatc  pundorum  adferri  folita,  in  apricum  proftuce- 
mus ,  eaque  urgebiiuus  ,  &.  ab  exceptionibus  vindicabimusj  tum  edain 
argumenca  contrarla ,  quse  Capettus  pro  novitate  puniflorum  proferC , 
infiftens  veftigiis  Etitc  Levitic,  Judaei  Germani,  refutabimus.  Nos  igi- 
turargumenca  ex  itlis  duobus  libris  defumemus,  notlrasque  refpoauo- 
nes  &  animadverfiones  addemus. 

Itr.  Verum  antequam  argumenta  utriusque  partis  in  medium  profe> 
ramus  ,  prius  ftatus  quaeftionis  formari  &  dilucide  proponi  debet,  nede 
lan^  caprin^  rixari  videamur.  Quseftio,  quae  hic  movetur,  tangic  puo- 
Aa  Hebraica  vocalium  &  accentuum ,  &  quidem  Biblica. 

Qwfritttr  igitur  :  Utrum  pun(fb  vocalium  &  accentuum ,  in  Bibliii 
Hebralcis  )am  uficaca,  fint  addita  ab  ipfo  Mofe  A.  k  cacteris  Veterii 
Teftamenti  Scriptoribus  StBjmuVflif ,  qui  confonancium  Au<flores 
func,  aut  ab  Ezra  Propheta?  An  verd  eadem  illa  punda  demum  finc 
adfcripta  muttts  poH  fecutis  vel  k  quibufdam  Judseorum  Cridcis,  qui 
vutgo  Mafoceth£  Tyberieofes  vocantur  ,  vel  ab  aliis  celebribus  Rat>- 
binis? 

liS/Ptridet. 
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tf^ieo.  Hkc  quxffio  eA  quadriinembris  :  nam  propci^  hic  (luft- 
juot  (^usenmnu'. 

Prim :  Ad  puoda  Tocaliam  &  accentuum  .Veteri  T.  fint  addita  ^ 
ipfis  AuiSoribus  libroruml 

SeaaJi:  An  eadem  (int  addita  a  Fropheta  Eiia  &  k  Viris  S/nagogae 
nugnfe  fezto  (eculo  aate  Chiiftum? 

rertw :  An  eadem  fint  Textui  adjeda  k  MaTorethis  Tyberienlibus ,  qui 
foe  drca  fextum  feculum  poft  Chriftnm  Tixerunt  ? 

Qjurti  deniqoe  i  An  eadem  demum  Gnt  adfcripta  anno  ChrilK  1040. 
ii  duolnu  cdetvibus  RaUbinis ,  fdL  k  Ben  AHciiet  &  Bea  Na^ 
dwdi? 

Ut  hac  qtuefHones  metius  intelligantur  .  (eotentias  JudEeorum  &  Chri< 
Aianorum  de  aodquitate  vel  novitate  pun^rum  Hebraicorum  >  &  qu^ 
dem  Biblicorum ,  hic  breviter  enumerabimus  i  qusc  etiam  funt  (iuatuor« 
i)U38  omnes  poft  iuvicem  recenlebimus. 

ly.  Prima  fententta  fl^it  pun(%i  vocaBum  &  accentuum  efle 
adicripta  ab  iifdem  Audoribus  ,  i  quibus  confonae  func  defciiptaB  > 
hoc  eft,  i  MoSb  &  i  cseteris  Veteris  T.  (acris  fcriptoribus.  Non  qusE- 
rimus  hic:  An  ante  Mofen  Tocales  Hebraicae  fuerint  uOtatse  t  Nam 
de  eo  vix  videtur  efl*e  dubium.  Omnes  caeterae  lingua:  vocales  fuas  h». 
buerunt?  Quare  Ltngui  Hebne&,  qiue  omoium  aliarum  UnguarumquaG 
macer  &  regina  eft,  etiam  vocales  fuas  non  habuilTet  ?  Sed  verolimile 
videtur  cKteras  linguas,  ad  imitation^m  Uaguie  Hebrsese  *  vocales  fuai 
eflinxille. 

Pneterimus  ergo  illam  qutefiionem  >  qu4  quseritur  :  An  vocales 
Lingtue  Hebraic»  fuerint  conTonanribus  coaevae?  Sed  movemus  aliam 
quseftionem  magis  aeceflariam  de  pundis  Tocaltum  &  accentuum  Ve> 
Mris  Teft. 

i^tmtHr  igitur  :  Ap  ipG  AuAoces  librorum  Grc  confonarum  Ve> 
teris  T.  eriam  lint  Aui^ores  vocaltum  &  accentiium  ?  Ksff-  Audo- 
res  hujus  primee  fententisc  hoc  afHrmant  :  attamen  non  cotuxduoC 
hfec  pundla  confonantibus  Biblicis  iemper  fuifle  appofita.  Cum  emni , 
jQdseiJub  Templo  primo,  ex  quotidiano  toqueadi  &  legendi  ufu, 
etiam  fine  vocalibus  prompte  &  expeditd  legetent ,  mos  adfcribendi 
vocalss  apud  quamplurimos  Judaeos  tum  propter  illam  prompdtu- 
ilinem  legendif  tum  etiam  proptec  difficultacem  Codices  lacros  ez^ 
lcribendi ,  in  obliTioaem  veait  u»iue  ad  E&am  Pcophetam ,  -^ui  pu&< 

PuiLOi..  Hebk.  T  ^ 
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Oa  in  uTiim  levocaHct  ,   &  eadem  recuadum  aodquum  modtim  idB. 
tuiflet 

V.  Seamia  fenteDda.  d*(iEndic  puuda  yoodiam  &  accmtuum  efft 
mtilto  lecendora  ,  tefertque  eadem  ad  tempora  ETdiae  Fiophetae »  qui 
Hi  rubfidium  facSiotis  kdionis  ,  &  lemedium  oblivionis  un^  cum 
CoUegis  >  Viris  Synagogsc  magiUB  ,  punda  vocalium  &  accentuom 
confonandbus  addidi^ct  :  adeo  ut  fecundum  hujus  fentenri»  paao- 
Dos  ante  Eiram  ,  qui  circa  fextum  leculum  axite  parivicatem  Salvato- 
ris  oofbi  vixtc .  nuoquam  ulla  puo^  vocalium  &  accentuum  coafo- 
nanribus  fuerint  appoGta.  Ht  Au^ies  ftamunt  nihilominus  hicc 
hodierna  punda  Textus  Hebraici  efle  veTa.&  genuina  punda,  juxta 
mentem  &  feofum  MoGs  Fiophetarum  leUquorumque  facronim 
ScriptPium  exprelTa.  Putant  enim  Audores  hujus  fecundae  fenten- 
tiie  vocales  &  accentut  MoO  in  Moote  Sinai  fuiffe  traditos  folunimo. 
do  potenri&  >  &  non  a&u ,  hoc  eft »  tantummodo  juxta  potefbtem  is 
pronunriancb  &  legeodo  j  ood  vero  fecundum  ipfam  fcripdooem. 
Edam  arbitrantui  genuinam  &  veram  legendi  radoaem  per  tradirio^ 
nem  oialem  fuifle  propagatam  &  conCervatam  :  adeo  ut  Mofes  haoc 
genuinam  pundoium  rarionem  tiadidifleC  f  juxta  cohaereodam  cate- 
Dx  Kabbalifticse  ^  Jofiiee  ,  Joliia  Senioribus  ,  Seniores  Frophetis,  Pco- 
phetse  Viris  Synagogse  magnae.  Hujus  Synagogse  magnse  Efras  (uit 
Caput  &  preefes :  &  piopteiea  illud    fxpiflime    foU  Efdiw    adfcribitur, 

?uod  proprie  compedt  ceatum  &  viginri  Virii  Synagogas  magnie,  qm 
[ierofolymfe  pou  folutam  caprivitatem  fiabylonicam  congre^ri 
fiieruat.  De  hisLCentum  &  viginri  Viris  yide  fu{»i  Diflatarionem 
Donam. 

VI  Qjurtt  (otti  aliquis :  CJuaie  Efras  puoAa  vocalium  &  acceotQuni 
confbnanribus  Veteiis  T.  adjeciiTet  ? 

Sflpmde$.  I.  Efdras  appofuiflet  vocales  «  ut  Vetus  TeSamentum  im- 
|K>flernm,  deficieodbu*  Propheris  ,  &  iovalefceniibus  Judaeorum  per£e- 
^audonibus .  per  vocales  <]uoad  feofum  tanto  purius  ab  cmioi  cofru- 
pdene  confervaretur.  » 

jt  Ut  difficultatem  libros  (accos  l^ndi  toUerec  Notiflimum  enim 
cft ,  Textum  Veteris  T.  noa  pundatum  efle  ledu  dtffidllimum ,  imo 
deci^>Io  (er£  difiicitiorem  texm  Rabbioico  ooo  pundata  Epho- 
deus  c^ute  7.  ait ,  <^od  Efrss  vidertt  igaaviam  &  pt^dam  Judaeo- 
itm  ciHa  ftwiuffl  ^Kronua  libronim  j  cnjus  cau£un  cum  cc^t&flec 

•fie 
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efle  di£cult2tem  legeodi,  ex  au«ndl  vocalitim  ortam,  ptuitcaitilXbno 
C(HifiUo  ad^edc  vocales,  ut  yocaUum  ope  Cuiris  le^o  Utbliai  eflet  Gh 
ctlioc. 

'  3.  Efdrai  adfcctpliflec  «ccentus:  tum  ut  ilii  monft^ucnt  (foxnam  TO- 
cum  fjrUaba  t&t  acueodii ,  &  ubinam  feoKBtiarnm  difUn(9io  ellet  atUu- 
bsnda  i  tum  etiam  ut  iidan  illi  accentus  reddetent  le^onem  Biblicana 
*  fuaviocsm.  Acccntuum  enim  melodia  cordibus  komioum  injicit  vo- 
luptitem.  Et  propterea  Judeei  pubUce  in  Sjrnago^s  &  Scholis  noa 
legunt  Textum  HH>raicum  ,  quemadmodum  CfamUaai  ,  fed  eondem 
elari  voce  caotiUaot ,  tUii^us  caotSladQiii  infoviunc  Tacii  ilb  accmtus 
Hebraid. 

VII.  Ter^s  feotentta  arbttiatur  pun<f)a  vocalium  &-  accentuum  eia 
exco^tua ,  ac  conlbnandbut  Hebraids  addita  a  Mafor«dus  Tyberienfi- 
bus  f  qui  poft  coofeAum  Talmud ,  drca  vel  poft  annum  i  oato  Sofpi- 
tuore  Doftro  quingeoteOmum  vizerunL 

Hanc  Bovam ,  &  foperforibus  feculis  inauditam  foitentiam ,  foln» 
magno  ctsnamioe  defeaoendam  fufcepic  EUas  Levtta  >  Judtcos  GerDU> 
iius>  qtii  fuperiori  feculo  vixie,  &  muUorum  Hebraicotum  libronmi 
edicionenon  tantum  ioter  Apellas  led  etism  ioter  Clmftianac  inctaruit: 
nam  Munftaus  wios  illius  £lite  libios  \mk  cimi  verGone  Latia&  in  lu- 
cem  emiftt 

Hi^us  Eliae  opinionem  Judsci  ab  eo  un^ore  ieaiper  rejecerunt,  9t 
magao  conara  fe  ei  opoofuerunt. 

Chrifliani  in  diverfa  fententiacum  iverimt  divortia.  Qtiidam  fenteo. 
tiam  Eliae  efle  abfucdam  ,  omiuqtie  ratioae  deftitutam,  judicaruot.*  inter 
quos  funt  Buxtorfii  aluque  quamplurimi.  AIu  fentenciam  E^iae,  etiamfi 
novami  tamen^tanquam  Divinam,  &  quafi  cceUtus  delapl^madorirunt: 
inter  bos  primus  &  prxdpuus  eft  Ludovicns  Capellus  ,  qui  non  tantum 
faaoc  Eliae  fcntendam  amplexus  eft ,  fed  etiam  Ipeciali  Ubro  contra  om- 
Ites  coatraris  featentite  pacconos  eandem  defeodiL 
;  VUL  Verimi  enimvero  CapeUi  featentia  multum  diflert  ab  EUic 
opioione.  Erroc  unus  eft  cauu  alteritis  erroris.  Elias  Levita ,  etiamfi 
defendat  punOa  efle  a6va ,  &  receoter  inventa  a  Maforethis  Tybe* 
riennbaii  aihilominus  ItatuiC' hodiema  vocalitun  &  accentuiim  pun- 
£ia  eOe  vera  &  geauioa ,  juxu  meotem  &ctorum  Scciptorum  addi- 
ta  :  &  per^  confequent  deleadic  hodiemam  let^ooem  ,  voealibui-  & 
accentibiu  notatam »  ^Sk  in&IUbilem  &  DfTipie  tudocitatis.  Etiam 
T  a  omoi* 
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omn^os  vtribus  condCur  mobare  Textum  ob  illam  novam  vocalium  io- 
veatioaem  aullo  modo  eUe  dubium ,  &  laDnu  exdpieiHlum ,  ac  fi  illi 
Marorechse  punAa  pro  lubitu  fuo  coafoDantibus  addiditleot  :  oam  ille 
delendk  veram  pundandi  &  •lEgendi  ratiooem  nonfuifle  ia  MaToie- 
tharum  cerebro  culam ,  &d  per  tntditionem  oialem  propa^Uam  &  cod< 
favatam. 

Longe  aliter  feadt  Capellos,  quiflatuic  puaifla  hodiema  pofie  nia* 
tari.  aliaque  eorundem  loco  rubmtui,  G  commodiorem  feoTum  paiiant 
Verba  ipuus  habeatur  pag.  392.  quse  &c  foaant:  Ad  toA  aMttm  ebfcHTM, 
dubia  (^  mbigua  qmd  attinet ,  qum  variam  fejfitnt  adtnittere  pKnSatimmt 
auit  jmri  coaqutralttr  aut  itiMgnttur ,  fi  quu  aliam  fnferat  ,  funSatimem. 
^UM  fenfutn  aHum  tam  veriM ,  tam  cmmedim ,  tam  cMutrenum  ,  ^  mf»- 
mtm  fariat ,  aut  etiam  verierem  ^  cemmtiimm ,  ifutan  fa  iSe  ,  ^ui  trt. 
tm  e*  hetlUnu  Mafvrethica  ?  Pauto  iaferius  Gc  per^t  :  $taie  fi  mxt 
ftmSati»  clarierem  j  cmmedierem,  4f  vtrierem  fenfum  fariat,  nuM  Mafi. 
retbarum  retigime  teneri  debemm ,  ttt  nen  ifiam  nevam  petius  ,  fiunn .  iSam 
Majbrethieam  fttptamur.  Mercerus  idem  ftatuit  in  Amoii  ca{rut  2.  verf 
12.  Certe  fuaSa  adjeSa  nen  debent  aei  ita  adfiringere,  quin  fi  cmtmeM»' 
rem  videam  fenfum ,  iSitm  fequi  fojfimm. 

IX.  Oi^llus  etiamfi  Hacuat  Textum  lacrum  Qonaunquun  fecu^ 
di^  aliam  &  quidem  diverfam  puni^tionem  po0e  expHcari  >  non  ta- 
meo  peroiictit  itlam  novam  pundtadonem  in  excufos  Codices  intra  ip~ 
fum  Textum  iQferri  &  incnidi,  oroiSk  &  deletft  illaantic|u&  pundadooe 
Maforetharum.  Putat  enim,  tantum  concedendum  efle  aQLdcjuitau  ,  & 
Maforetharum  dili^endse  ,  ac  induflriee  plane  admirandae  &  ftupendte, 
Dt  eorum  leiftio  uve  punAido  ,  ticec  lorte  alicubi  non  {atis  com» 
moda  &  apta  ,  ubique  &rta  te<^  maneat ,  &  in  Codidbus  compi- 
pareat  inviolata. 

HgjPendt».  1.  QuisnonvidethancCapellirellri^oaemefle  aUiirdam? 
Si  enim  punAa  ,  Textui  Hebneo  adfcripta,  fiat  &Ua,  &  contra  meo- 
tem  ac  ienfum  facrorum  Scriptorum  addica  :  Quare  non  liceret  eadem 
rejtcere,  a]iaque  eoiundem  loco  fubftituere?  Aadquitas  eoim  rem  &L- 
£ua  Don  fadc  veram  &  genuinam. 

3.  EtiamG  punda  ilta  fecundi)im  mentem  Capelii  mod6  antemDte  od- 
Bos  (iierint  Textui  Hebreeo  i  Mafoiethis  addica,  pimda  tamen  genuinay 
cxprimenda  meocem  facrorum  ScripMnun ,  iakfm  juzfii  poteflatem^c^ 
nuntiuidii  iiutt  looge  aiuiquion. 
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3.  SenTus  in  illts  locis  j  in  quibus  puo^tJo  eA  dutMa»  fetnper  eriC 
dubius.  Eligat  emin  uaus  haiic  hodieroam  puadtadoaent,  aliusfoitf 
aliain,  tertius  adhuc  aliam  eliget,  &  iic  puDt^tio  ,  per  coiifeaueHS  ex* 
plicatio  litentis  Teztus  Hebnei  erit  iacerta  :  nam  dependebit  ab  incerta 
optnione  honunum.    Sed  de  his  poRea  uberius. 

X.  ChriftiaiU'  nonauUi  in  maibrethica  punt^orum  inveatione  ditle-  ' 
raat  i  ^tentia  E^ic  Jud%i.  EUas  eaim  ftatuit  Mafotethas  Tyberieofes 
ia  urbe  Tiberiade  eodem  tempore  fimul  &  (emel  puQ&  vocalium  &  ac- 
centuum  invenifle  *  atqae  Textiu  appofuifle.  Veiba  Eliie  Levitse  tians- 
lata  ex  libro  OJTD  ysQ  cap.  %.  fic  fonant:  liie»s  aamm  mihi  Jicit ,  qned 
iS  f  aminveiimmt  piatSan^  ratmtm  ^  etirnn  fic  immijji  acctntm ,  Mcmtra- 
fnt  iMa  Mffbfitd  ejje  hteru  temftte  Koo.  Multi  verA  ex  CbriEtianis  Itatuunt 
puoda  non  efie  ab  uno  aut  altero  homine,  Hmul  &.  ftmel  paucis  m»- 
^us  vel  aoais  confooandbus  addlta;  fed  paulatim  i  variis  homimbuS, 
diverfiM)ue  temporibus»  aliis  alia  fubiade  excogitancibus ,    &  loco  ali- 

Suuidiu  receptorum  ^lia  nova  addentibus.  IgiQum  hujus  pundadoiiis 
atuuot  &iftam  e£[e  ciirca  annum  Salvatoris  uoftri  quingeatefimum,  & 
idtimam  manum  buic  op^  impoGtam  efie  drca  annum  Chrifti  mille- 
fimum  &  qoadrageiimum :  &  uc  intra  <]aiagentos  aonos  hoc  opus  pun- 
Aarioois  vix  ad  umbilicum  fuiflet  perdutflum. 

VI  Ut  tenfnshujus  leatentiee  tettiseineliasintelligatur,  breviter  quse- 
dam  de  MafoQi  &  Maforethls  TyberieoGbus  hic  proferemus.  lafr^  Dii^ 
lertatioiiibus  33.23.  34.  3^.  uberius  de  Mafora  &  MaTorethis  agemus. 
IUi  Critici  (acri  vocanmr  Maforethae  sk  confcripta  r-niDO  Mafnai  quac 
▼ox  jjgnjficat  traditioi»m  nunualem  vel  oralem  ,  &  Radice  i^  traJiJiK 
Mafora  igitur,  definiente  Buxtorfio ,  eft  dodrina  cridca  it  prifcis  Sapieo- 
ribos  tra£ta  drca  Textum  ftcrum  HebcKum,  geaainie  ejusleAioni  con- 
lervaadEe  ioferviens.    - 

Hiec  M^ra  verlatur.  j.  Cijrca  coDlbms  Veteris  Teftamentl  Mafora 
cnan  doc^,  quaeaam  litene  prteter  morem  cscter^  fint  mapres  ,  vd 
iniaoFes,  qute  fufpenfic  fupra  tineam,  aut  inverlie>  aut  qiuc  extraordi. 
-nariis  apic^us  notatse  fint.  Eciam  Mafora  numerum  literarum  «infide- 
Rt,  fal.  quoties  tsios  vel  taJis  litera  in  BiUiis  occurrat 

2.  Mafora  ctica  voc^es  diligentem  «J^ieram  pneftat  >  otnnes  vocales  ii 
cormpribne  vindicae,  attter  d^poGtas  tcAaurat :  Qon  tamen  Tocalium 
taTcntio  Mafotethit  ttibucnda  aft. 

T  i  g.M»- 
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3.  MaTora  habet  raKonem  acceatuura :  quoties  enim  talis  vel  alius 
quis  accentus  iu  atiqu^  voce  occurrit  ^  circa  illum  accentum  virgulam 
cenroriam  uotae  Mafora. 

4.  Mafora  etiam  ad  fingulas  voces  ,  vario  modo  cum  oliii  vodbui 
conftrudas,  attendit. 

^.  Mafora  ver&tur  circa  verfus  Veteris  T.  &  quidem  variis  modi*. 
Mafora  numeravic  omnes  vetTus  tam  fingulorum  librorum  quam  fingu- 
larum  (edtionum. 

_  Illi  Critid  ab  hac  inventione  >  &.  k  penidori  horum  antecedentium  &  - 
aliorum  multorum  confideratione  vocantur  Mafbreth?e.  Sed  quinam  illi 
faerint  adhuc  fub  judice  lis  eft.  Qiiudam  referunt  Maforae  invendonem 
ad  ipfum  Mefea.  Alii  ad  EfranL.ii.  Vmt  ^nag^m  magnm.  Nonnulli  ad 
Dofhrts  Tybtrienfa. 

Quteritur :  Quare  vocantur  T/berienfes  ?  H^-  Ab  urbe  Tibtfta- 
de ,  iita  in  Galtlxa  ad  lacum  Genezareih.  In  hac  urbe  anno  drdtet 
poft  Templi  everliooem  quadringeatelimo  trigeGmo  fexto  infiitu- 
tus  fuilTet  celebris  eruditorum  conveatus  ,  io  qoo  congregati  fuifTeatf 
ut  Elias  ait ,  Sapientes  maxlmi ,  &  in  S.  Scripturi  ezerdtatiftimi ,  di. 
fertidimique  oihnium  reliquorum  Judseorum  »  qui  itlis  temporibus  exci< 
terunt 

Capellus  ftatult  hos  Judaeos  ,  in  hoc  conventu  &  urbe  congregatos, 
liiiire  prxcipuos  aut^ores  pumflorum  vocalium  8t  accenraum:  ied  ejus 
contrarium  in  fequendbus  demonflr^irous 

.  Communior  Judseorum  chorus  lendt  Efram  cum  Viris  SyaagogK 
magns  elle  Malbrx  audorem.  Alii  fub  diflin^oae  relpondeat* 
quod  Mofes  fuadamenta  tam  athlandci  labbrit  jectnt  ,  quod  Eiras 
condnuav«it  ,  &  quod  Malbrethac  Tyberienles  Fuerint  conlervato- 
res  &  (imul  a-gmentatores  tam  operoli  operis.  Vide  plura  de  his  pr»> 
cedeatibus  apud  Buxtorfium  in  lib.  de  Pundorum  Aodquitate  par.  2.  . 
cap.  '■  ,       . 

XIL  Patroni  ^uarta  &  uldmae  fcntenrioe  adfcribunt  invendonem  pun- 
dorum  duobus  celebribus  Hebneorum  Cridcis ,  fciL  Ben  AJfher  &  Btn 
Naphfali,  quorum  ille  inP^lseflina,  hic  in  Babyloota  docuit 
.  I.  Hi  duo  Rabbini  fuerunc  ReiSores  Academiarum  ,  fed  (inguli  divec- 
fe  Academiee  ,  &  vixerunt  fecund^  fuppuCadonem  Judseorum  drcB 
annum  Chrifti  millefimum  quadragelimum. 

2.  Studia  ipforum  fuerunt  prsecipue  Cridca  dtca  veiam  &  genuinam 

Tex- 
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Textus  Hebrsei  ledionem  &  rcripdonem.  Inter  ipfos  orts  fuerunt 
crebrae  diflenGoneSf  tangcntes  tantum  Grammaticam  &  non  ipfam  vo. 
cutn  %nificatioQem.  loter  btith  HiSel  &  beitb  Samaui  etiam  conti. 
nii6  ghicebant  lites,  ied  miJDris  erant  momenti ,  &  rem  ip&m  mo- 
resque  vivendi  tangebant:  aft  homm  Criticorum  diiputadones  taotum 
erant  de  qulbuTdam  vocalibus  &  accentibus ,  cum  tonicis ,  tum  eu- 
phonids. 

9.  Audoritas  illorum  duorum  Rabbtnorum  {emper  fuit  magna. 
JudKi  Orientales  five  Babylonii  fequuntur  le^onem  ben  Naphcali ; 
Ocddemales  vero  >  degentes  to  Falseftioa  ,  elkunt  leiftionem  bea 
Afcher. 

LOmoes  hodiemi  Judaei  tam  HiTpani  quam-Gemiani>     &  omnia 
exemplaria  fiiblica ,  quse  excuduntur  ,  fequuotur  Jediooem  ben 
Afdier.  - 

f.  Fint  Bibliorum  Buxtorfianotum  fubjungitur  longus  catalogus  om- 
nium  vocum,  nongentarum  circiteri  circa  quas  controverfia  mota  ^c 
ioter  ben^Naphtati  &  ben  Afcher. 

XUL  De  his  duobus  Cridcis  obiter  qumrittir :  Num  illi  (int  primi  ia> 
Tentores  pundomm  Biblicorum  ? 

.  Sgjpmdei.  Quidam  ftatuunt  hos  duos  Rabbiaos  omnia  pun^  voca- 
lium  &  accentum  invenifte :  alii  tantum  ex  parte  inveodonem  eorum 
iilis  adffribunt.  NuUus  ex  Judids  eft  ,  qui  totam  radonem  pundado- 
nis  duobus  ilUs  Rabbinis  adlcribit :  led  Galadnus,  nullo  allato  tefte, 
hanc  fentendam  communiorem  opinionem  vocat ;  cum  fic  facur  libro 
I.  capite  %.  QuiJam  tjimt  Evam  cediett  facrvt  funHiJfe.  AIU  vtre  mn 
£vam  f  ftd  alitt  qnefdam  duts ,  qui  ptfi  Etram  fuermt  >  qutrian  alttr  btn 
NMpbta&f  ahmbtn-Afer  afpeUatm  tfi  ,  frima  literk  facrit  fitn9a  afftfuijje 
i^gmHattt.     Qaprum  qmdem  tfiitio  ctmmuaier  ^. 

Sed  prima  fenteQtia  >  quse  totam  pundorum  invendonem  duobus  il- 
Us  RabbinisadC^ribit,  eft  ^QlGma}  quod  lic  probatur.  !■  Cx  modo 
diften(ionis:  ipforum  enim  diilidia  non  fiieraiit  circa  voces  punt^odas, 
led  circa  voces  ^am  diu  pun<^tas. 

a.  Quia  Biblia  diu  ante  ipforum  tempora  fuerant  punifhta.  Ht 
duo  Rabbini  vixount  drca  annum  mitlelimum  &  quadragelimum 
a  oato  ChriAo  i  &  Malbra ,  quac  multarum  vocum  pun<ffauarum 
fiuit  mendonemf  compoGta  eft  ad  minimum  feculo  fexto.  Ex.  gr. 
Maroia  notat  ad  Geocleos  o^ut  19.  v.  2,  vocem  r-un  ubique  occur. 
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rere  cum  Ttere,  excepto  hoc  loco,  m  c^uo  iaTetunir  cum  S^ig^ 

j,  Dodifiimi  Rabbiai,  ut  ■Abca.E&a,'  .PiiTid  Kimchi  altique  ,  qul' 
circa  illud  tempus  vixerum  >  ficco  pede  hKc  oon  {ranluHent,  prsedpui 
cum  nonnuDquam  eorum  ia  fcriptis  fuij  recordeotur:  Ted  e  contrt  dodi 
R^bioi  illius  feculi  puadUdoais  Au«£tor«s  eonftituunt  E&nil  &  Vifor 
Synagogee  magnte. 

XIV.  CapeDuSj  videns  primtm  fenteDtiam  nqn  pofle  admitti  ,  &• 
cundam  eligit,  quae  tantum  partem  iDvendoois  pnn<3orum  illis  duo> 
busRi^binis,  fed  prsedpue  Ben  Afdter,  adfciibit:  &  ait  Mafbfcdiai 
Tyberienfes  pun&tionis  opus  quidem  indioMe ,  led  Beo  Aldter ,  ope* 
ri>  adhuc  de£cienti,  otevisque  quibufdam  laboranti,  ultimtm  ms> 
num  &  coronidem  impofuilTe.  Sea  hacc  feoKntia  ^fque  ulto  teftU 
monio  Judaico  afleritur;  ideoque  edam  eidem  iadtitate  fmquam  &Ua 
rcjidtur. 

XV.  ^ias  Levita  (quem  Capellus  ia  hfic  matetift  tanquam.  Nu- 
men  aliquod  adorat,  Sc  cujns  uoius  teftimonium  ,  ut  ipfe  ait,  pluris 
in  h&c  causi  (adendum  eSe  putat ,  qu^  (uiuium  aliSrum  cootri  lea- 
tientium  > )  e  cootra  Aamit ,  punda  uno  tempore  (imul  &  femd  i 
Maforethis  Tyberiennbus  efle  inventa.  Si  igttur  eodem  tempore  Ciat- 
excogitata:  ergo  noo  Ipacio  quiogeatorum  aonorum  ,  prout  (entit  Ca- 
pellus. 

XVL  Jafn  quatuor  lententias  de  antiquitate  pundtorum  propoluimu^ 
&  qu£  ex  quacuot  illis  veriflima  videbitur,  ex  ^ueotibut  fatisiUucef^ 
cet ,  cum  argumeota  uttimque  ponderavimus. 

In  (umma  hae  quatuor  fentendae  ad  duas  dafles  commod^  referri  pot 
funt,  quarum  frier  dofendic  pundorum  anriquitattm  ,  nempe  punda 
Tocalium  &  accentuum  piblicocum  diu  ante  nacivitatem'  Chriiti ,  ad 
miDimtmi  anno  quingenteHmo,  fuifleinventa,  & Tmui  adicripta.  Hiec 
claflu  ftatutt  punifta  efle  aiuhencica  &  Divinse  audoritatis  :  ideoque 
nullo  modo  a  quovis,  live  do^ori  Cive  iododiori  efle  mutaada»  aua- 
que  ipforumloco  fubftituenda. 

Pofitrior  claifis  novitatem  punAorum  defendit,  refertqOe  eorum 
inventtonem  ad  futmnum  ad  Maforethas  Tybecieofes  ,  qui  poft  quin- 
gentelimum  anoum  i  natti  Chrifto  vixeruot.  Qui  fe  huic  pofteriori 
wntenciaruin  dafli  -ad)uagunt>  five  qui  duas  pofteriotes  ^atentiai 
defenduot ,  fere  Ratuunt  &  puoda  habere  tantum  audtoritatem  hn- 
manam ,  &  feofum ,  quem  pun^  iodiamt  >    nooQuoqHw   eSe    in- 
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cettQm;  nam  ciedunt  puncSa  pofle  mutari  >  aliique  Spfonun  k>' 
co  ful^mi }  <)us  mutado  puuftonim  edam  diveifiim  renfum  indlcaie 
poteft,  \^ 

XVIL  Nos  duabus  pollerioribus  (ententiit  tanqaam  ^a  reje^ ,  al^ 
tenitram  ez  prioribufreiigimus:  utram  )am  alteri  prseferamuf  ,  parum 
in  eo  filum  e9e  putamus.  Kam  five  dicamus  pun^  ejle  ab  iplis  Au- 
Aoribus  librorum  ,  live  ab  Ezra  Propheta  &  Vuis  S/Dagogse  magnse, 
nibl  refert:  audoritas  enim  fumma  &  infallibiiis  {acne  Saipturse  nibil- 
omiaus  manebiL  Cum  enim  ftatuimus  pun<3a  efle  ab  Ezra  &  a  Viris 
Sjmagogae  magnse  ,  tum  etiam  aflerimus  eadnn  efle  profeAa  i  Viii> 
Fropnetids,  qui  illa  io  re  meiuem  &  ienfum  Spiritus  unifti  &  Aafto» 
rum  facrorum  opcime  expreflenmt  Secundam  i^mr  fententiam»  qu» 
ftatuic  pundi  efle  invetlta  ^  Efdri  (  %>ontis  tamen  nugis  KaU»liftu 
ds  de  tradidone  orali  illorum  punAorum  )  tancjuam  probabilem  &  »• 
riooi  conleManeam  efle  judicamas ;  prxCipue  cum  plerique  Judaei  in  iU 
lam  incUnenc  leDtenuam.  Nitulomiuus  >  cum  pace  aliorum  doAorum 
vironim,  magis  veriflmiliorem  judicanuis  fcDcentiam  primam)  mue 
puniflorum  invenrionem  ipfis  Autfioribus  librorum  adfmbit :  fecundam 
tamen  fententiam  eriam  defeodemus:  &  utramque  argumentis  Doflris  to 
fequentibus  dilTeTtationibus  confirmabimHs  ,  coaoariafque  ienientilSi 
novitatem  pundorum  defeodenCeS)  debelUbimus, 

DISSERTATIO    DE  C IM  A.QJJARTA, 

aUJE    EST 

Gcnuina  Pundlomm  Vocalium  &  Acccntuum 

in  Veteri  T.  Andquitate. 

pAftS    Sbcunda. 

^  r.  Ex  ^iutMtr  featentia  frtbaln- 

liffima  tfi  frmu. 
2.  Baqut  cenjiriHatftr  prim6'-  auSori- 
tate  fiummftre  Juiaotrtm. 

«     maaMm  ttle  effit  it/  frtftiM  tM'         itam. 

Fhiloi-  Hebr.  V  7.Quar. 


fa  f  fitvttnr. 

4.  Secuadd  «e  emfittfit  JuJ^am 
in  haitc  heJieraam  fmaSatimem. 

5.  Terri6  ex  OJice  HiBfUaa». 

6.  OhjeSie  cmtttt  hme  OJicem  Mf' 
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7.  Quart6  <*  Mtfora  '^  oftrM  Ma~ 

fgntbavum : 
g.  Qm  irregularem  fuaSatimem  an- 

mtarmt  circa  voeales  ,  arca  ac- 

centiu  ^  circa  Dagefch  ac  Map- 

pik. 

9,  ObjeSif  CaftBi  rejicitur. 

10.  Qiiincd  d  MfficuUate  legtndi  ^ 
fli  mmoria  maia  fm3a  retiaea- 
S  frefter  abfentiam  matrut»  U- 
Sionu. 


II..  Matres  kSiena  enumtrantitr,if 
tarum  fignijicatie  indicatw, 

1 3.  Sejcto  a  Jilentio  bijitricprma  Ji 
Maferethii. 

13.  Sxceftio  ,CafeSi  infringitur. 

14.  Scptimo  Theelegarum  diffii.ults.. 
tes  frebant  vecales  ejji  autbenliau. 

if.  QuM  tribm  ixemfUs  cfafinmm^ 
tur. 

16.  tnftantia  piniM  G^&  Jihntur, 

17.  Item  fecundd. 


S  E  c  T  1  o     L 

SUperiori  Difiertatione  quacuor  feateotias  de  antiqujtate  &  Dovitafie 
pundorum  vocalium  St  accencuum  in  medium  protulimusi  ft 
diximus  nos  maxime  improbare  (entendas  illorum ,  (]ui  ftatuuot 
punda  ede  adfcripta  vel  a  Maforethis  Tyberiealibus ,  ve)  a  duo- 
Dus  cdebribus  Rabbinis,  quorum  illipoft  <]uingente(]mum,.  hi 
poft  miUefunum  annum  a  tuco  Chrifto  vixide  dicuntur :  Sed  e  contra 
uudavimus  eorum  fenteudas,  (maicime  umen  priorem)  t^ui  defenduot 
'pun^  efle  ad)e£U  vel  ab  ipGs  AudoribusUbtorum,  vel  ab.Ezra  Pco- 
pheta  &  Viris  Synagoga;  magnee. 
,  n.  Argumenta.  qutdus  fententiam  noftram  probamus,  funt  vcl  iQar-> 
dBcialia,  defumpta  ab  au^rttadbus  &  teftimooiis  Judacorum  ;  vel  fuot 
artificialis ,  defumpta  a  radonibus. 

Primum  ai^umentum  inardfidale  eft  defumptum  3b  univerlali  om- 
Dium  Jud£orum,  quotquot  unqiiam  fuerunt ,  confenfut  Judseo- 
nim  dodores  commuaiter  in  tres  claifes  dtvidi  folent ,  fcil  in  Talmu-  ' 
dicos,  in  Kabbaliftas,  &  in  Philolbphos.  Sub  Fhiloibphis  etiam  coo- 
tinentur  Grammadd,  Philologi,  Cridci  &  Hiftorid.  Hi  omnes, 
unico  excepto  l^ii  Leviti,  defendunc  FuncSa  ad  minimum  tempore 
Efdne  Prophetse  exddfle.  Ne  uoum  Judceum  proferet  Capellus ,  (Jve 
.«nte  Eliam  Levitam  five  poA  ipCum  vixeric  ,  qui  pun^fum  oovicMi 
Eliaoae  &vet. 

Si  Quantitatim  Judfeonun  cODlideKtnus ,  pODdus  additur  atgtt- 
.  meoco.  Nam  omocs  Judad  cujufcunqite  nadonis  &  terrK  ,  ut  ^iw 
mani,  Hi^^,  Itall,  QnenCales,  Ocddeatalei,  &  Aiabet,    five  fin» 

cccen. 
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■ecendores  Hve  antiqui  :  omaes  tUi  unaaimi  conreofa  pto  noRri  ftanc 
{entendi:  fed  exdpitur  folus  EUas  Judjeus,  cujus  unius  auAoritas  toc 
pnefbndGamoruin  &  dodiJlimonun  Judseorum  audoritaci  uUo  modo 
praeponderare  nec  poccft  nec  dcbeL 

QiutlitM  Judseomm  >  defendendum  andquitatem  vocalium »  etiam 
expendenda  eft.  S  Judaei  ,  qui  commuDi  Icntentis  favenc  >  eflenc  ia- 
fimaB  {brcis  &  nuUius  au^ritatis  i  ai^bmeatum  )am  allatttm  noil 
adeo  ftringefec:  {ed  omnes  ,  genuinam  foicentiam  defendeoces»  lou- 
ge  aadoncate  Iha  fupenwt  novidum  Graramadcum  Etiam.  Qtfis 
cootparabic  EUam  com  Talmudiftts  &  andquis  Eabbaliftis  ?  Imo , 
Quis  comptrabic  eum  cum  Salomone  Jarchi ,  cum  Aben  Efia,~  & 
cum  Davide  Kimchi »  propter  erudidonem  loDge  celebenimis  ?  Qdit 
SoXum  EUam  ^daeum  prsaeret  aUis  Gne  numero  Judsis ,  qui  omDea 
Tcl  expre^  verbis  Eiram  puniSorum  Au^rem  conftituuat  ,  vet 
alco  meodo  MafoFetbas  Tyberienfes  ■  ut  puodorum  inveotores, 
ptiBtereuaci  cum  nonauUi  ex  illis  etiam  Maibcethts  costaaei  fiiifle 
ftatuaittnr. 

m.  Ad  hoc  argumeotum  sxdpic  CapeUus.  Teflimoiiia  Jutbec»- 
nim  liinc  domeftica ,  &  in  propria  cau(a  ab  ipfis  prolata ;  ac  proinde 
nulUus  poDdetis  &  momend  func.  Nam  quis  miratur  ,  inquit,  fi 
Judaeus,  glorise  gends  fiiEe  lltientiffimuSf  in  hac  fic  ^atentia,  ut  exi- 
ftimet  totum  Vetus  T.  non  modo  quoad  confbnaates  ,  (ed  edam  quo- 
ad  (ingulos  mioutiQimofque  tum  vocaUum  tum  edam  acceotuum  api- 
culos  efle  k  Deo.  ejufque  Spiritu  profe^m:  &  proinde  unius  Judfd» 
afterencis  pimda  Hebraica  nupmim  efle  Maforetharum  ioveotum  ,  te- 
ftimoaium ,  fexcentis  aUis  Judaeorum  aUud  aflerendum  teftimonus  prae- 
pondeiare  videtur. 

Jff^Milw.  I.  Nego  boc  Ceflimonium  tSt  in  caula  privata  >  auc  in 
proprium  commodum,  vel  ad  propriam  gloriam  effiaum,  (ed  eft  ia 
cauM  publica  :  cao^c  eoBn  onmes  Judcos  in  genere  ,  St  non  huoc  vd 
iUum  ia  fpecie. 

2.  Si  lucc  excepdo  CapeUi  valeret ,  tunc  nunquam  I£ftorid  ,  d». 
fcribentes  hilloriam  io  laudem  popuU  vel  gentis  fuae  merereotur  fi- . 
dem.  Tunc  Arabes,  rar^a  gefta  Arabum  ,  Turcse  Turcarum  ,  Hi- 
Qnnl  Hifpanorum,  Be%»  Bdgarum  res  geftas  &  vidorias  narranta 
Don  eftent  coaTuiendi ;  quum  experientia  concraiium  teftetur.  Ret 
^pim  Gallonun  ro^nu  Qdlos ,  &  res  Aoglonun  rogamus  Anglos. 
V  a  Ergo 
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Ergo  etiatn  Jud^eis  ,  a0ereatibus  pundatioDem  efle  anti<|u&m  ,  oullo 
tnodo  Bdes  dl  detcaheDdb:  nam  illud  parum  vel  nihil  ad  gloriam  gentis 
Judaicae  lacit ,  Ced  magis  ad  majocem  au<5toritatem  Scriptune  condiiaii» 
dam.  Vide  plura  de  noc  acgumento  apud  Buxtorfium  ia  lib.  de  Fuii> 
^rum  Antiq.  p.  2.  cap.  3-  &  4. 

IV.  Secitndtnn  a^umentumf  <{Uod  pro  antiquieate  vocalium  &  ac- 
ttntuom  adfettur,  eA  defumptum  ab  univeHali  Judxorum  conleiiru 
10  hanc  bodiemam  punifbtionem.  OmneS  Judsei  ,  quoCquot  faeiunt 
vel  funt ,  ftatuunc  &  Aatuerunt  hodiernam  puniflatioDem  efle  genui» 
Dam  f  qiue  mentem  racrorum  Scriptotum  optime  expriioit.  .  Si  Ju. 
JKi  crraidiSent  putK^i  e0e  inventa  ab  hoinitubus  etrori  obnoxiis ,  fnii< 
yer  fuifient  quidam  ex  illis ,  qui  hodieraa  punda  rejeciflent ,  aliaqufl 
pro  iUis,  variis  id  locts  ,  fubftiniiileDt;  fed  nuaquam  inventus  eftali- 
quis  Judaeus,  qui  puadorum  Aut^res  erroris  accufar»  tenCavit ,  ac  (i 
illi  genuiaa  pimAa  coaronancibus  noa  addidifleat.  Nonnunquaai 
<[uidem  lites  (unt  motae  de  dtverlw  Codicibus  quofld  punda,  aaoi 
bic  Codex  ita  pundatus  fit  praeferendus  alii  Codid  alicer  puniftaca: 
attamen  nttlli  Judiei  hodiemam  puQdacionem  ,  prout  ab  ipMs  Audo< 
ribus  profeda  etl ,  in  dubium  voc&runt  Eiga  fecundiim  (ementtam 
Judeeoram  punAa  non  fuDt  i  Marorethls  Tyberienlibus.  Ratio  confew 
qoentiiie  hsc  eft :  quia  H  credidiSent  punfb  vocalium  &  acceotuum 
eSe  1  quibusdam  Mubrethis  ,  hoDUnibos  ooa  infallibilibus ,  laae  fiiif^ 
ient  unquam  aliciui  t%  Judceis  ,  qtii  puadatiooem  hodiernam ,  iic- 
pote.taatum  excogitatam  ab  hominiDus  infallibliem  fidem  noD  mereO' 
tibus ,  improba^ent ,  vel  in  dubiimi  voc^ac  Vide  ia  fiiprs  laudata 
libro  p.  2.  c  f . 

V.  Tertium  argumentum  pro  pundloram  antiquicate  eft  defumpttim 
ex  anciquo  Codice  Hilleliano,  cujus  mendonem  ^ciunt  Hcbrxi  in  libro 
Juchalin  (bl.  i;3.  Col  r.  Hic  Ccidex  pundis  (uic  inftrudhis,  prouc  tx- 
ftatur  Kimchi  ta  Michlol  (c^  93.  &  in  libro  Radictmi  ad  Rad,  Q^  , 
nfM  Gc  aie  de  voce  r-^oiton  2.Sam.  13.  occurrente.  Jliem  eft  aim  St^tl 
ftmter  vmm ,  ^  ejt  Ua  PoImA.  Et  in  hbra  HiSelimo ,  qm  /tgenMtKr  T0- 
iettUf  nttaUmeft  ctm  Patach.  Hic  liber  vocatur  Hillebaniis  ab  HiUeley 
qoi  diu  SDte  tempora  Mafbretharum  TyberienGum  vixit ' 

VI.  Hfgeret  forte  aliquis.  Fuemnt  plurimt  Hilldes:  inde  igituc 
non  fequicur,  quod  hic  Codex  Gc  denonuaetur  ab  Hillele  fene,  cu^ 
crdlini  ia  TduuKte  fic  mcntio  t  &d  (otaSt  tic  deaomiintw  slb  HiU 
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Ide  Hannali ,  qui  io  Jucbea  circa  uiauni  Chriftt  340.  vixic. 

t^^miet.  Fofito»  quod  hic  liber  noa  lit  defcripcus  ab  Hiilele  fcDe) 
*]ui  cencum  drcicer  aoais  ante  deftruftiooeni  cempU  J!ecundi  doruit  >  fed 
ib  Hillete  Hanaali ,  nepote  Rabbi  Jehuds  laafu  ,  inde  tamen  fequitur 
pnntfta  noo  efle  a  Tyberieofibus  :  oam  liic  Hillel  ad  minimum  centuni 
annis  ante  iilos   Maforethas  vixit 

Fraeter  hos  duos  Hilleles  fueruat  quitfem  aliii  ied  omnes  vel  Hmul 
cum  hoc  Hillele ,  vel  non  diu  poft  ipfum  vizerunt:  omnes  umeo  aaiW 
M^orethas  Tjrbcrienfes  fioruerunt 

Prteterea  non  videtur  veronmilei  huac  Codicem  a  volgaii  Hitlele  eSe 
Compofitum:  nam  k  tali  tam  fpedotum  titulum  fciljcet  CQdicit  Hilltlitm 
Syoechdochice  non  fuiffet  ad^cus.  Buxcotfius  in  libro  laudato  parte 
2.c«p.7.  pluia  Bibtut  aotitiua  &  puadhn  profert,  quae  onmia  ibideiH 
videri  ponunC 

VtL  SEMTiunfi  argamentum  defumitur  i  Mafbra  &  Maforethuu 
tlaforediae  fueruot  ver&ti  drca  voce»  pundis  vocalium  &.  acceo* 
CUum  veftitaS)  &  ad  illas  voces  ,  talibui  vel  aliis  accentibus  Iive  vo< 
CalibuS  omatas,  virgulam  cenforiam  appofuerunt.  Si  vox  aliqua  io 
Textu  tnfoleoter  cootra  communem  r^ulam  efleC  punAata  ,  eam 
Malbredue  Qib  cenfiiram  revoc^unt ,  &  dixeruat :  tUMque  vox  illa 
talibus  pao&s  notatur .  fed  excipitur  hic  vel  iUe  locus.  Ergo  Mafo- 
retbaE,  qui'func  audores  illarum  notarumj  doa  func  limurioveato- 
res  pnnAorum.  Quid  enim  eos  movidec,  ut  voces  quafdam  irreguta- 
riter  pundident?  Dedil&nc  procul  dubio  lacioaes  ,  ob  qua$  unam  vel 
^teram  vocem  contia  communem  regulam  punAu  ommeat :  fed  fim- 
[Jidcer  dixenioc :  hax  voz  hoc  in  loco  aliter  hic  puodatur  quanj  om- 
nitMu  aliu  in  lods. 

Vm.  Maforethee  hanc  infolentem  puoAationem  oblervirunt  & 
aoDotikiant  drca  vocalesf  drca  accennu,  &  dica  Dagefch  ac  Map- 
fik. 

1.  Malbrethee  in  vieslihm  faepiinme  irr^uliiem  puodationem  ati- 
notliuot  :  ex.  gr.  P&lmo  i28<  v.  3.  iovenitur  ^i|'f!5  i")^  "^  ^^ 
fbrethse  in  mar^ne  annoCant^  ,  hoc  eft  ,  Mti  reperitiir  Mtplim  cum 
S^«/.  Nomen  m^  cum  alnxis  habet  ^m^K  cum  Chirek  fub  k  te- 
caadum  confuetam  hujm  vocis  puoAattooem.  -  Si  Mafbrethee  fint  pun- 
docum  Audoies :  Qjtaie  illi  haoc  vocem  cootca  regulas  communes 
■  V  3  io 
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ita  pubAflflent ,  &  lifntil  Dotam  maroicthicam  addidiflent  ?  Saoe  H  itU 
&ii^ent  au^res ,  procul  dubio  aliquam  dedilTenc  hujus  itregularis  pun- 
dationis  rationem.  Sed  vera  ratio  hujus  notae  maforethicsB  ,  t]ti  nobU 
videtur,  hsec  eft :  Mafotethae  viderunt  in  manufcriptis  exemplanbus 
hanc  vocem  infolenter  e6e  pundsttam:  itteoque  adjccerunt  notam  ,  ne 
i\uis  putaiet  iUam  puudationem  efle  erroneam. 

*  Sicetiam  i.Sam.-j.  17.  occurrit  vox  »$*  ju£cavit  cum  duobus  Ka- 
metz  &  accentu  Munath .  quum  fecundum  communem  regulam  iequi> 
rantur  Kametz  &  Pat^ch.  Maforeths  annot4mnt  hanc  vocem  ,  t^uia 
tali  nK>do  preeter  reguhun  erat  puodata:  etgo  Maforethae  non  funt  au- 
^res  punAorum.  Qyare  enim  hanc  vocem  irregulariter  puafUfleot, 
&  (imul  notam  irregularis  pun&tioois  addidiflent  ? 

SimiUcer  DMn.  j.  19.  invenitur  verbum  nftvi  tif<l«^«  cum  Tzere  ia 
6ne  contra  Grammaticam,  &contrafTequentemS.Scriptuneufum.  Ma- 
forethee  in  libris  hoc  verbiun  >  vocali  Tzere  irr^itanter  notatum  .  in- 
venerunt:  (ed  ilU  nullo  modo  videntur  tUius  punif^tionis  efle  audorea. 
Infinica  (ere  talia  exernpla  in  medium  ex  Bibtiis  Hebtaicis  proferri  foC 
km,  led  haec  jam  fiiinciant. 

2.  Maforethse  etiam  annotSrunC  trregularem  ufum  in  mxeatibm:  ergo 
non  fiint  illorum  infolendum  accentuum  ,  &  Gmul  Maforre  audoresi 
Ex.  gr.  ffal.  27. 4.  occurrit  vox  ;,tn  cum  Patach  in  6ne  &  cum  accentu 
Atnach ;  quum  lecundum  regulam  communem  Atnach  mutec  voca- 
lem  Patach  in  Kametz.  Qu»  caufa  hic  excogitari  potell ,  quare  hsec 
vox  ita  irreguUriter  Gt  pundata,  &  nmul  nota  jnaforechica  ab  iifdem 
auffloribus  addita  ?  Quare  non  libendus  voces  fecundiun  regulas 
communes  punflAflent  Y  Nam  fi  voces  regularibui  Si  ordinariis  pun- 
dUs  orniflent ,  tum  non  opus  (uilTet  tam  laboriolas  notas  maforethicat 
adnrribere. 

Frseterea  Pfal.%\.M.  (cribitur  *^f^  cum  FaCachin  6ae ,  &  cum  ac- 
centu  Atnach.  Mafora  annotat  bis  hanc  vocem  inveniri  cum  Patach  & 
Atnadi.  Mafbra  his  Gmilibulque  nods  clare  indicat  hon  fuifle  eofdem 
accentuum  &  notarum  circa  accentus  audtores ;  fed  (k>cec  Maforetha* 
^  vocalibus  &  accentibus  iam  invends  ,  atque  confonandbus  adfcripcis. 
cenfuram  fuam  tulifle, 

3.  £<'dem  modo  Mafbra  annotavit  infblentem  ufum  pun^rum 
Dapri  &  M/ipfil^.  Licerte  quacuor  gutturales  noo  recipiunt  Dagest 
aA  Mafora  annotat  qtutuor  loca  Biblica ,    in   quibus  Utera  Aleph  recu 

ptt 
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pic  Diges  coatra  ufum  {acrse  Scripturse.  Quare  Maforethfe  his  quatuor 
taatum  ia  locis  Uteram  AUfh  cum  Dages  pun^lleac,  Quare  tantum- 
modo  ootam ,  &  non  Gmul  radoDem  illtus  irregularicatis  addidiireat  ? 
Seil  verolimilius  eft  Maforethas  his  ia  locis  invenille ,  liceram  Aleph  pun- 
Qto  Daeefch  nocacam :  h  propcerea  noCam  cenforiam  apporuilTe.  Vide 
exempnim  literse  Ateph  dageCacx  ^Qh.  33.  21.  ia  verbo  lATl,  ubi  ia 
Doviffiou  editione  margiai  adfcribitur  CJ13  MTI  lUui  Akpb  efl  ctm  Da- 
ftfik 

Similitec  Utera  Hlfih  ob  foni  naturalis  'a^ritatem  Dages  ezcludit: 
M  Malbra  i.  Sam.  10. 24.  ait  Uteram  Rfifch  cer,  vel  ut  Kimchi  in  Mich- 
lol  vulcj  {epdes  inveniri  ctim  Dages  contta  communem  linguse  Sandtee 
ufum.  Vide  alia  loca  i.  &»».  1.  6.  &  17.2^.  3.^^.6.32.  /«■■  39.  I3. 
Mueb.  I  &  4.  ubt  io  aoviHima  Bibliorum  editioae  mai^iili  adlccibicuc 
■•'nnST  1  vel  »n    Rffih  efl  dagejfatim. 

Etiam  loca ,  10  quibus  Maf^l^  omiiTum  eS  >  annotata  funt  a  Mafo- 
rethu.  Ex.  gr.  vox  nV  cer  occurrit  Iiae  Mapp^  ■  quum  alias  {emper  ba- 
beat  Mappik. 

Simile  exeoiplum  Mappik  omiHi  occurric  2.  J^.  S.  6.  in  vote 
rtst^ ,  ubi  in  margine  aooocacur  n  ptXO  vh  Ht  mn  habet  Maffilfj 

Ezhis  concludunui,  non  eosdem  efle  punifloram  &  Matone  audto» 
ces.  Ergo  Sapientes  TrberieaTes  t  qui  viug6  mttuuocur  MaTorse  autfkv 
res  ,  noa  funt  primi  pundorum  inventores.  Vide  plura  io  Commeo- 
tario  Maforethico  Buzcorfii  cap.  9. 

IX-  G^ntra  hsec  fuperiora  regerit  Capellus »  ipfbs  Maforethas  Tybc- 
rienfes  voces  (ic  irregularicer  puiidlfl*e  certo  conlilio  ,  &  peculiari  quS- 
dam  decausa;  &pofteciores  Maforechas>  qui  aadquas  nocas  maforetbi- 
cas  ex  proprtd  oblervatioae  auxeruat>  ceafuram  mam  de  anomala  illa 

funfUuone  adhibuifle,  DC  quis  erroaeum  putarec  ,    quod  certo  conGlio 
Malbrechis  erat  fadum. 

Hej^Jeo.  I.  Quod  Capellus  dlcit>  pofteriores  Maforecha!  nocas 
fiias  appofuifie ,  ,hoc  ablque  ullo  tefte  af&rtur.  Cootrarium  ftatuit 
Elias,  nempe  quod  Malbrethae  Tyberienfes  (inc  corius  'pon<fiacionis 
ft  notanmi  Mau>rethicarum  circa  punifta  autftores.  Si  ftacuamus  au- 
^res  punAorum  &  audores  Malorse  efle  diverfos ,  kd  eodem  tem- 
pocc  vudflej  pcoculdubio  iUi  DOtanun  Mafoietbicarum  audores  ra- 
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donem  tam  iDfolentis  pun^donis  ab  illis  prioribtis  expetiviSent,  fimuU 
que  ad  ootas  Maforethicas  eandem  anootaflent.  St  dicamus  eos  diverfb 
tempoce  vixiHe  ,  fane  nec  illi  pofteriores  notarum  audores  ,  nec  om- 
Des  alit  Judsei  per  totum  orb«n  difperfl ,  tam  Orientales  <\a2m  Occi- 
dentales,  tam  inonRroliim  &  infoleutem  contra  otnnes  regulas  Grarn* 
inaticEe  pimt^tationem  unanimi  coofenlu  approbifienc :  fed  extitiflent 
certe  aliqui,  qui  anomalam  illam  pun^rionem  ,  unote  ab  hominibu^ 
errori  obnoxiis,  fecundum  patronos  novitatis,  prDtef^am  ,  tejecillentt 
ft  conwete  tent^ent. 

2.  (^dpellus  )3m  pnefupponit  Maforethai  Tyberienfet  efle  puQdoriun 
audlores ,  q^uod  plane  pOTiegamus  }  prteterea  eofdem  iUos  lybecien- 
(es  efle  totius  punfftarionis  auAores  i  quod  iple  antea  negavit.  Dixit 
enim  puoifbitionem  demum  poft  deomum  k  nativitate  Chrifii  &Ctt> 
lum  k  fien  Afcher  efle  confummatam.  Quomodo  ergo  hic  regerero 
poteft  Maforethas  pofteriores  notas  fuas  appofuiHe  ad  pundtarionem  jatn 
abfolutam? 

3.  Capellus  nimiam  atu^ritatem  Maforethis  Tyi>erienlibus  atJxiboi^ 
ciim  (latuit  tllos  pro  fita  audoritate  &  libertate  multas  voces  tam  irr^;u* 
lariter  &  info'enter  puiufMHe  &  illam  infolentem  punt^tionem  in  &■ 
crum  Textum  intniltiTe.  Sane  nimia  fuiffet  petulantia  &  fuperbia ,  quam 
alii  Judsei  in  privatis  fui  Omilibns  nunquam  approbiflent,  fed  omnibtu 
viribus  fefe  ilH  novee  &  monftco{ie  puniftationi  oppofuifleat.  Vide  fiuz- 
torfium  p.  3.  c.  6. 

X.  QuiBtmH  argumentum ,  quo  pun&onmi  andquitas  probatuc ,  de- 
fumititr  ab  impoftibilitate  Textum  U<Tum  abfque  figuris  vo£aIium&ac> 
centuum  ,  (juoad  veram  legendi  rationem  ,  purum  coofervandi.  Si  enim 
ftatuamus  punifta  vocalium  &  accentutim  ufque  ad  tempora  Tyberien. 
fium  tantum  fuifle  oraliter  confervata  ,  &  demum  drca  annum  Chrtfti 
quingentefunum  confonandbus  adfcripta  1  ergo  pun(3a  drdtet  per  bis 
mille  annos  memoriter  fuenuit  confervata.  Nam  fi  pundado  illa  non 
fbiflet  memoriter  confervata  ,  tum  leAio  non  tantum  indodHs  {ed  GtrpiC- 
fime  cdam  dodis  fuiflet  dubia.  Nam  oulla  memoria  tot  milleverfiium 
paufas,  tot  vocum  diftindam  pitndadonem,  pronundadonem  &  accen- 
tuum  notas  rednere  pomit.  Divina  requirimr  memoria  ad  hsec  omnta 
memoricer  confervanda.  Si  ergo  punfta  in  meftioria  non  potueiinc  pet 
Tt0nti  prseter  propter  faecula  contervari ;  ergo  Textus  esnlenis  in  k>cii 
foit  dutuos ,  &  vix  i  quoquoai  re^  le^bilii. 
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H>nc  difBci^tatem  legoidt  Texcum  Hebracum  oon  [nraditum  aijgee 
ftimo  Abienda  tdum  Ikerarum  *  fdl.  Akph  Vau  &  Joicl  ,  qajB  vocan. 
tur  matres  ledionis.  Hae^  literSB,  i^uac  multanim  vocalium  iodicia-. 
(iint^  in  Textu  Biblico' plerumque  lunt  omi^:  ea  propter  ledio  Bib)i< 
ca  non'  pun<3ata  tam  dimcilis  eA  le^  In  Scriptis  lUbbinonmi  tex4 
tus  Hebraicus  noa  punflatus  proponitur,  fed  leftu  fadiis  eA  \  quia  h8B> 
tres  matres  leAionis,  quse  abfeates  vocoles  indjcant,  &  quarum  afk  ' 
lenda  alii^  letftionem  in  multii  majcime  dubiam  redderet  ,  funt  adfcri* 
ptje.  Afl  Textus  Btblicus  aon  puqi^tus  efl  ledu  difiicillimus  prt^tet 
creberrimam  abientiam  illarum  trmm  litcrarum  ;  etiam  in  lods,inqui> 
bos  maxime  funt  neKflari».  £z  abfeptia  harum  trium  Uterarum  io; 
Textu  BibUco  videcur  probaii  po£e  ,  quod  Textus  Hebrseus  in  priiw 
cipio  ab  ipfis  Audimbus  puni^  vocalium  &  accentuum  fuait  not»* 
;tus.  Eft  enim  contra  morem  &  coniuetudinem  omnium  Rabbino. 
rum  t  tam  antiquorum  quam  hodieruorum ,  fcribere  Textum  Hebrac> 
uui  Ron  pundatum  ablque  tribus  iUii  literis :  (ed  in  ommbus  icripiu 
Rjbbinorum  non  pun^cis  exprellx  fiint  hse  tres  Uterae»  ubi  adeo 
neceflarise  non  elTenc ,  quam  quidem  in  Textu  Biblico.  Nam  Aylus 
Biblicus  prsedpue  io  Frophecis  eft  concitiis,  abbreviatus>  &variis  figu^: 
ris,  ut  EHypa,   Fleon^ino  &  £naUage  abuodaos  i   edam  fiint   voces, 

2ute  quoad  coofon^  aliter  logi  deberent ,  fed  additis  vocalibus  plane 
io  modo  leguDtur.        ,  ' 

SeamJi.  Tp(a  materia  etiam  auget  difficultatem  legendi  Textum  noa' 
puDi^tum.  Scripta  Rabbioorum ,  pneterquam'  quod  conttneant  trca 
illas  matres  leAionis,  ^uoC^el  de  rebus  hiftoncis,  vel  de  talibus  quse 
tsngunt  Grammaticam  Ove  con&uAonem  vel  verborum  explicatio* 
nem,  five  de  rebiis  aliis:  led  Scripta  lacra  ,  praecipuep^c^etica  ,.u»>. 
^ncretfublimes,  abftrufas,  nobisque  fsepe  ignotas. 

£z  his  fequitur;  fivocales  demum  fuiflent,  additse  k  Maforethis  Ty. 
benenCbus :  ergo  ledio  Textus  (acri  non  pundati  oUm  pft  viginti  60- 
cula  fuit  diiHcilUma ,  imo  indodis  fere  impoStbilis. 

Quid  dico  detemporlbus  anciquis»  adhuc  hodie  le^o  Biblica  noa 
puntftaca  ell  non  tancum  indo4%s  ,  fed  eciam  «Juodammodo  doAis  le. 
&u  difficllis  y  etiamli  vera  ledtio  )am  non  tantum  audicu  ,  ut  olim^ 
tempore  Prophetarum  &  polt  eorundem  exoefllun,  6^i  iulcbat ,  fed 
eciam  proprio  vifii  addilcacur.  Jam  enim  quilibet  ,  qui  tantum  legfre 
dididt,  ipfum  Xextum  pundatum  adic .  eumqae  cum  pu^dis  le^ct 

Fhilou  HebrI  X  ,         fed 


.yGooglc 


j6x        DISSERTATIO    XIV. 

fid  feciuitiCtni  noTitatispatroDOS  k  MoCe  liTque  ad  anQutn  quingehtefi- 
mmn  k  natiTitat«  Mdlue  Textus  Hebneus  deftitutus  fuit  punAis  }  &  per 
conTequens  le^o  fuic  dubia,  incerta,  &  vixperkde  legtbilis. 
'  Terlio.  LsAom  poft  excefliim  Prophetarum  non  pomiflent  ullum 
in&liibilem  puntflatorem  de  vm  punftandi  Tacione  confulere :  £  enim 
hunc  con(uIaifl*ent ,  iUe  (ic  voces  pundandas  elTe  dbdffet',  fi  illum,  ille 
itenun  aliter  puniflis  ornandas  efie  afleruiflet.  Ergo  T^extus  facri  ledio 
vtl  fuit  plane  incerta  ,  vel  Textus  fuit  pundkis  veftitus. 

QBOtf  Textus  HebKeus  fuerit  punflatus  videtur  inde  evindpoflV^  qoia 
Veteris  Teft.  LeSio  non  tanttm  doi^  &  Otpientibus  ,  isd  etiam  indo- 
AifluniS}  ut  plebejis*  mulierculis,  adolefcentibus  ,'  imo  ipfis  pueris  fuit 
■landata.  Eliam  Rabbini  S.  Scriptune  ledionem  femper  pueris  ,  eciam 
^inquennibus  in)unxemot ;  -quod  experientia  coofirmatur.  Edarn  anti> 
aua  formula  loqucndi  apud  Judeeos  uficata  hoc  docet ,  qui  dlcunt  :  Fl. 
Um  qmtKfut  mnorum  ad  Bilrtia  p  lal.  adhibendus  0(1.  Si  Textus  per  tot 
ftecula  fuifttt  pundis  deftitutus ,  quamplurimis  in  tocis  hsenflent  do<^ , 
&  innumeris  in  locisindotfUi  &  S.Scriptura  non  potuifleta  Pfalmiftavo* 
cari  Lux  &  Lucerna ,  fed  potius  (iimmse  tenebrse :  quia  infiuitorum  lo- 
oorum  vera  ledio  (tiiflet  incerta ,  &  i  Judaeis  non  tantum  indodis  fed' 
etiam  k  do^  per  tot  &cuta  divinanda. 

Quarto.  Si  adhuc  Lingua  HelH^ca  femper  eo  tempore  fuiflet  Ju- 
daeis  vernaculi,  difficultas  legendi  tant^  non  fuifl*et:  verum  lingua  He-' 
braica  &  captivitate  Babylonica  nunquam  Biit  amplius  vernacula :  fed  i 
cDntra  Lingua  Chaldaica  initio  fuit  Judfeis  per  aliquot  fEecula  verna- 
caht  Etper  confequens,  hsec  mutatio  Lin^uae  Het»aiae  ut  vemaculac 
in  Chaldaicamj  difhcultatem ,  Texmm  Bibhcum  oon  punt^tum  legea< 
ik,  maximopete  auxk. 

XI.  Matres  le^onis. 

Q]ua  in  hoc  quinto  argumeDto  aliquoties  meotionem  feci  literarum 
iUt  t  quae  vulg6  matres  ledionis  vocantur,  ideo  placet  eas  hk  poA' 
invicem  defcribere ,-  &  exemplis  Uhiftrare: 

Matres  ledionis  ftint  mm  {,Akfhy  ^m,  &  Jad")  ^uae  ab^entes  Vocate* 
iodicant: 

L  H  iAkfk')  deootat  A,  aut  E  »  fed  rarifiime. 

1.  A ,  ut  a'Di^  regtst  pro  O'?^  a.  Sam.  ir.  v.  i.  am  pro 
V^  fifeui  Nek  13.   U.  obi  in  marg^De  additur  K  TrP  ^uM^pb^ 

a.  E. 
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2.  E,  ut  OKOt  fi^K^.  Job.7.  %.  (tto  00»!  a  009. 

^  n.  1  (Tm)  deOgaat  ra  O  loi^;iim  aut  O  bcevet  vd  U  loagani 
aM  U  breys^ 

I.  O  iW^MH,  Qt  Tpm  pro  •»!!''*  M>&«i»/. 

a,  O  fcvw »  uc  V*np*>  *'  iSiU  fmdnJMm ,  pro  '9^j .  Viie  A» 
beo  ETrani  ad  cap.2.  7.13.  Joiais. 

3.  U  /B^«ifi ,  ut  -npfi  pH>  "npi . 

4.  U  hnve,  uc  CSnun  ^7« ,  pn>  D^^.  yiie  Abea  SMom  U 
cap.  T.  T.  I-  JoDse. 

fn.  Gemiaom  H  C<(<v)  mdicat  vel  coofonam  Vau ,  vel  daget  fbrte; 

r.  Cmfmmt  rau,  nt  niVT  Mlki  ft^  ftmtr  in  I^u^hrafi  JonaducE- 
dit.  Veneta,  JoeL  i.6.  pro  l-^n. 

a.  DtgefchJwUf  ut  lyinnXD  «  ^erwa^  MrMf;  Jonathan  in  Ho- 
feac  cap.  la  v.  it.  Edtt  Venec.  pro  t^nn^i  bront  habetur  in  fii- 
b)&  Buitorfii ,  ubi  pleraB<iue  maires  ledioiiis  ex  Pacaphndjbus  fHnt  ab» 
icdae.  '  N  . 

IV.  (  C  J«<J1  deootat  vd  /.  vel  E,  vel  dageTch  forts. 

1.  J  ,  ut  JffVO^  ad  Jmitumiwt ,  pto  ■nMi'^ .  Vide  in  Paiaphnfi 
JonathK  ad  Cap.  3.  v.  17.  Joelis,  Edic.  Venetie. 

2.  £*  uc  ^vap  tec^',  pro  *i^ .  In  Tai^m  Jonatliac ,  JonaBCapb 
I.  V.  14. 

3.  Dagefcbfirt»,  uc  nsn  |»o  tat  lofuom  tfi,    Aben  Erta  ad  Capt> 
,  ^  primi  verf  i    Jonie. 

V.  Gemmumjod  ngoificac  vdconfi»am  Jod,  td  afiixum  pkiraley 
vd  d;^efch  forte. 

\.  Coofoaam  Jod,  uc  ptJD  nmnerm  i  in  Para{^(i  Jonadus 
HoC  I.  10.  Edic.  Venet  pro  ^30 ,  ficud  «tiam  in  Bibliis  Buxtotfii  ha> 
betor. 

2.  Afiuromplurale,  ot  *>Dm  amattret  p$^,  'm  Paraphtafi  eademHofi 
Q.  12.  pro  quo  Buxcorfios,  abjideiu  matreikdionisihabef^^OCI^;  oam 
Patach  }am  indicat  plunilem  nnmerum.  -:  ' 

3.  DagefcK  (brte ,  ut  v>0^  od  fnJifiKienJjm,  ^  «^<r .  Vide  9^ 
lomonem  Jarchi  ad  Cap.  2.  v.  30,  Joelis.  - 

Xll.    Se<|tucur   ftxtum    aigumentum   ex  hidoria' <lcfiimptum  ;   ft 

-qtiideffi  ab  univerCli  Hiftoricuruin  Judsorum  filentio  de  Maforethtf 

T7bericn{a>u$.       Si    dd^»e»  itt  TrbfrieBiWftiifoit  Qtimi   punA* 

■fanv  inveotoces,   certe  omnes  Hilhmci  Hcbraci  Ulud  inventum  tam 
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fed  fecund^m  novitatUpatronos  i  Mofe  af<)ue  ad  anaum  quingentefi- 
BHun  k  mtivitate  Mellue  Teztus  Hebneus  deftitutus  fuit  puudts  i  &  pet 
CODfequeiis  le^lio  fuit  dubia>  incerta.  &  vixperfede  legibilis. 
-  Tertio.  Ledores  poft  excefium  Prophetatum  rod  potuijlent  ultum 
infallibilem  pundatorem  de  vtra  pun&ndi  ratione  confulere:  Ji  enim 
hunc  confiitniflent ,  ille  fic  voces  puntfbmdas  efle  dixitTet',  6  illum,  ille 
itetum  aliter  pundis  ornandas  efle  afleruiHet.  £rgo  leztus  iacri  le£lio 
ftl  (uit  plane  incerta  *  ve)  Textus  fuit  puntfUs  veftitus. 

Qyod  Textus  Hebrseus  fuerit  pundUtus  videtur  inde  evindpofl*^.  quia 
Veteris  ^'eft.  ledio  non  tanttm  dodis  &  iapientibui  ,  fed  etfam  indo> 
dliilimis,  ut  plebejis ,  mulierculis,  adolefcendbus  ,'  imo  ipOs  pueris  fuit 
aiaodata.  Etiam  Rabbini  S.  Scripturse  leflionem  lemper  pueris ,  etiam 
ouinquennibus  injunxerunt  >  -quod  experientia  confirmatur.  Etiam  anci- 
aua  fotmula  loqucndi  apud  Judaeos  ulitata  hoc  docet ,  qu&  dicuot :  fi- 
«w  qmnqnt  amerum  ad  BUrlia  >  lcil.  adlubendus  eft.  Si  Texcus  per  toC 
liecula  fuiilet  puni^  deftitutui,  quamplurimis  in  lods  hseliflent  do^, 
&  innumeris  in  locis  indodi  >  &  S.  Scriptura  non  pOtuifTet  a  Pfalmifta  vo- 
cari  Lux  &  Lucema  ,  fed  potius  fummse  tenebrae :  quia  iDfiuitomm  lo- 
corum  vera  ledio  fuifiet  incerta ,  &  i  Judseis  non  tantum  indodtis  fed 
edam  i  do<ftis  per  tot  isecula  divlnanda. 

Quarto,  Si  adhuc  Lingua  Hebraica  femper  eo  tempore  fuiflet  Ju< 
daeis  veroacuU,  diflicultas  legendi  uota  non  fuiflet:  verum  lingua  He-' 
braica  i  captivitate  Babylonica  nunquam  ftiit  ampiius  vernacula :  fed  i 
contra  Lingua  Chaldaica  initid  fuit  Judteis  per  aliquot  Cecula  verna- 
cnla.  Etper  confequens,  hsec  mutatio  Linguse  HetuaicTe  ut  vemaculae 
in  Chaldaicam ,  dimcultatem ,  Teztum  Biblicum  non  pundatum  kgeo- 
iif  maximopo^  auzit 

XI.  Matres  le^onis. 

Q^  in  hoc  quinto  argumento  aliquoties  mcntionem  (ed  Uteranun 
tttt  (  qux  Tulg6  matres  ledionis  TOcantur>  ideo  placet  eas  htc  poft' 
inTicem  defcribere  ,-  &  exemplis  Uhiftrare:  ' 

Matres  ledionis  funt  mm  {,Akfh,  VnKt  h  Jei')  quse  abfences  Vocales 
iodicaDC; 

L  M  (/fM)  denotat  A,  aut'  E  ,  fed  ntriflimc. 

1.  A ,  ut  a'3*^  ng*j,  pro  csote  2.  Sam.  ir.  v.  i.  jm  pro 
^^J  fifdt  I  Nek  13.   H,  ubi  io  mardne  addicur  K  T/P  -JffiJaLjUpbr 

a.  E. 
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%.  E,  ut  OKo;  U^i^.  Iob.7.  %.  pro  D»;  4  DO^. 
•.  n.  1  (rj«)  <leGgiiiit  Td  O  loi^uDi  aut  O  bKve,  vd  U  loDgBm 
Mt  U  brevs^ 

I.  O  bitgmHf  ac  npiB  pro  t]}'>lt  vifitans. 

%.  O  hrtmy  uc  xrr^  *diBud  fdaJffiJmH,  pro  1)^1;^  Vufe  A. 
ben  Efnim  ad  cap.2.  7.  ij-  Jodi). 

3.  U  /iN^MB,  ut  nlpl)  pto  "nfti, 

4.  U  inw.  ut  anum  ri^ ,  pro  B^|!!.  Vide  Abea  Enun  a4 
cap.  I.  ».  I.  Joiwe. 

in.  Gemioam  11  C^<«')   mdicat  vel  coDfonam  Vau,  toI  (lages  {brte; 

f,  CaafittMH  Ftat,  ut  nmi  dlbiftai  fmttt,  iB  Kun^hrafi  JoDadueE- 
dic.  Venetae ,  Joi^.  1.  fi.  pro  nw . 

!■  Ddgefdi  fnUt  ut  pnnnxD  «  (ervidhm  ttnmii  JonaduB  in  Ho- 
Teac  cap.  la  v.  l  r.  Edit  Venet.  pro  t^nnfsa ,  pront  habetur  ia  UU 
blib  Bu^Ctorfii ,  ubi  pleiaef^ue  nuRres  ledtoois  er  Paiaphiafibua  fitnt  ab» 
ft&se.  ---.  . 

IV.  t  (  Jff^ijenotat  tcI  /,  tcI  E,  tbI  d^d»  forte; 

1.  J  ,  ut  MFJWCh  ad  domimmdmH  ,  pco  >ntfa^.  Vide  in  Pan^uafi 
Jonathse  ad  Cap.2.  v,  17.  Jot^is,  Edit  Venetse. 

2.  Et  ut  ^>3p  dcc^t  pto  ^Mi '  l^  Ttigum  Joo«}ue  * ; JooiBCa|h 
I.  V.  r^. 

3.  Dagefcbjktt,  ut  n3»1  pro  1»  Z^iutfa  efi.    Aben  Etfa  ad  Capt. 
,  tb  primi  verl.  i    Jonic. 

V.  Gemiaumjod  Ggnificat  Tdcoafi»am  Jod»  td  affizum  pkinle, 
vd  d;^cfa  forte.     - 

\.  CoaloDam  Jod,  ot  ptJD  nmnerm  >  la  Paraphnft  Jonstlue 
HoC  I.  la  Edit.  Venet  pro  VJ^  >  licud  etiam  in  Bibuis  Bitxtorfii  ha> 
bstur,  " 

2.  Affizum  plurale}  at  *)Dni  amatms  nt^,  m  Paraphrafi  eademHafi 
a.  12.  fto  quo  Baxtorfios,  abjiciens  nutreskdiooisthabec  '^qi;  tuaa 
Fatach  jam  indicat  pluralem  numerum. 

3.  Dagefchforte,  ut  V»3*9  «/  r^difKiindssm,  pro  l^.  Vide  Sl^ 
temonem  Jarchi  ad  Cap.  2.  V.30.  Jofelis.-  '- 

XIL    Sequicur  fextuin    argumentum  ex  hiftoria' defiimpcum  >   ft 

■qilidsm  ;6  uniTetftU  HiAoricunuil  Judsorum  filentio  de  IVbfoiethis 

TjbericnfibuS.       St   do^ies.  itt^lYb^ea^fuifeit  grimi    pund* 

■ffiiin  inventoies  j   certe  omnes  Hiihmci  Hebrsci  illud  inventum  tam 
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ftd  &cuadum  noTicadspattoaos  ^  Mofc  lifque  td  auDuin  quingentefi* 
mnm  k  nativitate  Mdlue  Textus  Hebneus  defticucus  fuit  pun^  j  &  pet 
confet^ueos  le^o  fuic  dubia,  incerta.  &  vixperfet^  leg^bilis. 
'  Tertii.  Ledores  poft  exceflum  Prophecarum  roo  potuiflenC  ullum 
infallibilem  punifUtorem  de  v«ra  pundandi  ratinne  confulere:  G  enim 
hunc  coDllifuiflenCt  iUe  fic  voces  pundandas  efle  dixiflet ;  G  illutn,  ille 
iterum  aliter  puniXs  ornaodas  efle  afleruidet.  Ergo  lezcus  facri  ledio 
Tct  fuic  plane  incerta ,  vel  Teztus  fiuc  pundis  velUtus. 

Qyocl  Texcus  Hebrceus  fuetit  puDiflacus  videtur  inde  evincipofl'^':  qaia 
Veceris  Teft.  le<^o  non  caacAm  doAis  &  laptentibus  >  fed  eciam  indo- 
Aiifimisj  uc  plebejis,  muUerculis,  adolefcendbus  ,'  imo  ipGs  pueris  fuit 
■nandata.  Eciam  Rabbini  S.  ScnptursB  lefHonem  femper  pueris  ,  edam 
^inquennibus  injunxemnc ;  -quod  experientia  coofirmatur.  Etiam  anti- 
^ua  formula  loquendi  apud  Judseos  uHtata  hoc  docet ,  quA  dicunt :  Fi- 
iim  ^mntjMe  mnorum  ad  BihliA  t  fdl.  adhibendus  tfft.  Si  Textus  per  tot 
fiecula  fuiflet  pundis  deftitutus,  <juamplurimis  in  lods  hselilTenc  do^, 
&  innumeris  in  locis  indofli  j  &  S.  Scriptura  non  potuiflet  a  Pfabnifla  vo-  ' 
cati  Lux  &Lucerna,  ied  potlus  {iimmae  teaebrae:  quia  infinitorum  lo- 
Gorum  vera  ledio  fuiflet  incerta ,  &  ii  Judseis  non  tantum  iado(3is  led- 
edam  Jt  doiftis  per  tot  fiecula  dlvinanda. 

Quarto,  Si  adhuc  Lingua  Hebraica  femper  eo  tempore  fuiflec  Ju- 
dieis  vernacuU,  difHcultas  tegendi  taao,  non  fuiflec:  verum  lingua  He-' 
braica  i  captivitate  Babylonica  nunt^uam  ftiit  amplius  vernacula :  fed  h 
.contra  Lingua  Chaldaica  initia  fuit  Judfeis  per  aliquoc  fiecula  verna- 
cula.  Etper  confeQuens,  haec  mutado  Lin^u»  HetKaicK  ut  vemacuUe 
in  Chaldaicam,  difhcutlacem ,  Textom  Biblicum  noa  puni^atum  kgea- 
4i,  maximopni  auxk. 

XI.  Matres  le^onis. 

Quia  in  boc  quioto  argumento  aliquoties  mcntionem  fed  Uteranun 
V)lt  f  quje  vulg6  matres  le^onis  vocaotur,  ideo  placet  eas  Mc  poft' 
isvicem  defcribere  ,-  &  exemplis  ilhiflrare:  ' 

Matres  kdronis  font  mk  (^iUfb,  Vm,  St.  Jed")  quae  abfentes  Vocale» 
iodicant: 

LnCAItfi)  denotat  A,  aut  E  ,  fed  rariiEmc. 

I.  A  ,  ut  0*3I^D  rtget,  pro  0'?^?  2.  Sam.  ir.  v.  l.  itm  pto 
3fl  fifiiif  Nek  13.   i(,  ubi  in  marg^oe  additOc  M  Tn -^biidatJUefb^ 

a.  E. 
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3.  E,  ut  VK^.  Sn^>  lob.7. ;.  pro  DDS*  a  D09. 
V.  IL  1  (Tmi)  de^iuc  vd  O  longiim  vat  O  bnve»  vd  U  toi^ani 
Mt  U  brevB. 

I.  O  ImgMtH,  at  nplfl  pro  '»;>''*   wfitMt. 

8.  O  bnv,  ut  ipitp*?  gdiBud  fmdenAim,  pro  li^riu^.  Vlde  A. 
ben  Ernm  wl  cap.  2.  T.  13-  Jodis.    . 

3.  U  hngum,  ut  11^  pro  Hp|.       

4.  U  krwt  ut  caiiim  n^ ,  pro  Dh||^.  yide  Abea  Eb«iii  a4 
eap.  I.  V.  I.  Jonee. 

in.  GemiDoai  n  (r«»)  tndicae  vel  coofonan  Vau,  vel  daget  (bite; 

f.  Qafinam  fn»,  ot  Tmn  *&i fi^  fimtt  ia  ?aatfhi2&  JonaducE- 
ik.  VenetJC ,  Jod.  i.  6.  pro  1"»^? . 

a.  Di^efdtfirU,  ot  jVinnrD  «  ^rvkihm  mmMt  Jonadtan  in  Ho- 
feac  cap.  lO.  v.  i(.  Edtt  VeiwC.  pro  t^iP?^,  prout  habetur  in  Bi> 
blib  BuAorfii(  ubi  plerae^iue  matra  ledicHiis  er  FaiaphraGbus  fiut  a]!>» 
jefte.  N 

IV.  *  C  J«^i  denotat  vd  /,  vel  E,  tbI  dae^di  forte. 

1.  J  ,  ut  mmxh  ad  Jmmmidmm  ,  pco  0^"; .  Vide  in  ParaphiaC 
JonathK  ad  Cap.3.  t.  17.  Joi^,  Edit.  Venetse. 

2.  E»  uc  *9>3p  acdpi\  pto  ^ag.  laTargum  JoaathiCt  JousCapk 
r.  T.  14. 

3.  DagefcbftrU,  ut  ^sn  pco  *>»  /»}«««»  ^.    Aben  E)«a  ad  Cipi. 
,  cis  primi  verH  i    Jonie. 

V.  Geminumjod  fignificat  vel  coofinum  Jod>  td  affixum  ^urale, 
vel  d^^efch  forte.      • 

^.  CoDlbnam  Jod,  ut  \t*3Q  nmnem  j  in  Paraphiafi'  Jonadua 
Ho£  I.  10.  Edic  Venet  pro  t*^ ,  lieud  «ciam  in  BibUis  Bnxcorfii  ha^ 
betor. 

2.  Affixumidunile,  ut  *>on^  amatmt  »m',  in  Paraphrafi  eademHofi 
s.  12.  pio  quo  Buxtorfins ,  at^idens  matreskdionisihabec ''DCIl:  nsm 
Patach  iam  indicat  ptunlan  nnmerum. 

-    3.  Dagefch  fotte ,  ut  vn^*?  nd  fudifkelnJtimj  pro  tf^S^.    Vide  $*> 
lomonem  Jarchi  ad  Cap.  a.  V.  30.  Joelis.  -  '■ 

XIL    Sequitur   fextmn    argumentum   ex  hiftoria -  Jsfiunptum ^   ft 

-qilidem  sit  uniTarfili  HiftoiicuruifF  Judxonim  -filentio  de  MaToiathis 

Tjbericnnbus.      S>  do^fes;  aii  TfbfrieB^flUfiisnt  ^imi  punAi* 

«inv  inTeotores,   ceite  omnes  Hillorid  Hebraei  illud  Inventum  tam 
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sdmiraQdum  &  ftupendum  ,  ac  tem  taati  momeDti  alto  GUudo  oon 
pifi^riiflent,  fed  ^iqnani  tdium  Tyberienlimn  pundaConim  (eciflenc 
mentionem.  Ergo  non  videtur  verofimile  tales  MaTorethas  Tyberiea- 
fes .,  qiu  taotum  opus  moliti  fHideot ,  uoi^uam  in  mundo  fuifife.  Ro- 
bur  huic  argumentD  additur:  quta  hiHoria  Hebraica  defcribit  cucfum 
ftudiocum  &  Sapienpim  fiagularum  generatjonum  in  Babylonia  ulque 
ad  annum  Chriiti  looa  in  PatielUoa  ver6  ad  annum  uTque  340. 
lifttqui  nullibi  hiftoHft  tA  geftas-  talium  TjrberieDfium  enarrat,  cum 
lane  Hebrtci  rerum  minoris  momenti ,  ad  ftudia  taacum  pemnentium, 
perfe^lam  'fadanc  inentioDem.  Utriufc{Ue  Talmudis  tam  Babylonici 
^uam  Hiecofolymitani  inchoatiooem -,  elaboradoDem  ,  &  audoces 
magnft  diligenti^  &  indagine  pcrfcrutati  fuot ,  ac  annot^runit,  Quarfe 
«tiam  inon  fecifllent  mentionem  operis  majoris  momenti  ,  tangentis 
^(amiaciam  Scriptuiam,  ejuHiue  veram  &  genuinam  leiKonem? 
^  XLIJ.  Capellus  Jioc  atgumentum  cooatur  tBjriBgm  ,  dicendo: 
Non  mirum  efie>  quod  hifloria  Hebcaica  non  meminerit  eorum  Tj- 
berieDlium  pundatorum  ,  quum  fortaHe  citca  acmum  Chrifti  ^oo. 
Xiberiadi  tanciim  halntaveric  UQUs  atque  alter'  dodiilimus  Rabbinus, 
qui  pun^cum  auiflor  fuit :  non  enim  necefie  eft  plures  hic  puo* 
Aatiaiui  bperi  ipiimum  vacftfte.  Fraeteraa  fiepiHime  condngit  viroa 
magnos  &  doi^  ooDauoquam  laticare  ,  &  Hiftoriographis  igooto» 
tfle.  » 

g£^ttJe». .  Noo  micum  eft  atiquem  ex  dodis  aliculn  tatitare  4c  de- 
(tefcere ;  ied  hoc  iere  inftar  miiaculi  videtur  ,  quod  imus  vel  alter 
Rabbinus  taotam  au<floritatem  Gbi  couciliaverit  >  «ut  omnes  Judeei  iU 
liiis  opus  >  quod  ita  privatim  molitus  futft*et  >  tanquam  Divinum  & 
^uflfi  c<dttiu  delapfiim  approbaverint.  Fraeterea  mirandum  efl  illiua 
unius  vet  alterius  Judaei  nuUam  in  liiftoriis  Judaeonmi  fieri  mentionem  i 
tunti  ipfius  opus  (iiiflec  precflaDtilfimum  &  utiliinmtmi  ,  reddens  tedJo- 
nem  BiUicam  -plus  quam  decuplo  &dtioitm.  Accendat  luciedor>  quid 
Capellus  re^ondeac,  fdl.  quod  fortafle  caocum  unus  aut  altcr  fueritdo 
Aor  TybeiienBi.  qui  primus  punAocum  inventor  (uiti  quum  ancca 
cum  EliA  concefleric  primos  Mafocethas  fuiflt  multo  pluies.  VideBux» 
iDcfii  paitonj.  c.  II.     "^ 

XIV.  Jam  fipttB^  argomenCum  Tlieologtcum  expendeodum  ve- 
tiu    Xheok^  Evaogelid ,    ^aia  Tident  ftfltendun  CapelU  eflc  peti- 
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culolami  eamijue  mjxune  &vere  adveriariisi  ideu  qualHam  confequeD- 
cios  ex  fenteDda  Eliae  elidunt  >  quibus  novicatem  puai^orum  deflxuete 
cooantur. 

Hse  coD^ueadae  fuot  varin,  DOnnulUs  eatum  &  quidem  tvsecipuas 
liic  attii^emus.  i.  Si  pun(3a  vocalium  &  accentuum  funt  a  Malbre- 
this  TyDerienfibus ,  ab  hominibus  qu4  tatibus ,  io&Iltbilem  Spiritum  Doa 
babentibus:  ergo  fenfiis  ille,  quem  rocales  &  accentus  exlubent>  tait* 
tum  audoritatem  habet  humaQam  &  io^^tam;  non  autem  divinam, 
iD&llibilqn,  &  propheticam. 

2.  Tum  ifta  puaOa  \  quovis  ^o  doifto  &  perito  poflenC  ia  locis  du- 
biis  &  ambiguis  mutari  ,  aliaque  iplbrum  loco  labfHtui. 

3.  Tum  Textus  ,  nudis  conTonantibus  conflans  >  eflet  inllar  nali  ce- 
cei  in  diverCu  formas  [n>3  radone  additorum  punflorum  mutabilis. 

XV.  Ut  vts  harum  coniequendarum  mdius  intelligatur ,  exempUa 
^bus  rem  totain  iUuflrabo.  Vrimo  depromam  exemplum  ex  Lingu2 
Lacinl  Qiiemadmodum  enim  in  Ungu^  Ladi^  folee  coDlbnsB  ,  defti- 
tutiB  vocalibus,  varios  lenfus  indueie  pofluac>  eodem  modo  inLioguit 
Hebraica  hoc  condngere  poceft.  Pooantur,  ex.  gr.  tiei  confonie  C  B.  s. 
£x  iUis  tribus  confooandbus  vigind  ties  voces  pro  ladone  additarum 
TDCalium  pofliint  formari.  2.  CitrM  >  acculadvus  a  cura.  3.  Poceft 
cfle  perfona  fecunda  \  curo.  }■  Ofrm.  4.  Cttru  a  cura.  f.  Cmbs  ac- 
culadvus  a  carus.  G.  Oniii  dativus  i  catus.  7.  Omtt  ventiu  ,  vel 
menfura.  8-  G)r«'i  ae<fuladvus  k  corus.  9.  Coru  dadvus.  io.Cyrm* 
II,  CerM  i  cera.  13.  Cn-«,  dlativus  i  cera.  ij.  Certs.  14.  Cita  alau- 
da.  I  ^.  Cmes  k  atre  &c.  Quis  inc  varia  Yocallum  addidone  diveifum 
ienfum  oriri  noD  percipit? 

SeemJo.  Simili  modo  ex  folis  confoQandbus  Hebraicis  varise  vocet 
per  additionem  diverlarum  vocalium  formari  poflunc.  Detuc.  verbi 
caii&>  vor  O^  cali.  Hsec  vox,  deftituta  pun<^  vocalium  ,  muU 
torom  fenfuum  capax  e(t  i.  SignificaC  calo!.  2.  0'0e  fmentts.  3. 
D*a^  ABa.  4.  ^*^  qittd  tx  mm.  ^.  D;&tf  quei  atfuti.  Si  quis  eas 
littras  in  dilas  pattes  velic  diyidere»  tum  adhuc  multi  alii  fenfus  poSitnC 
clicit  ut  6.  ^  1*  Ibi  nurt.  7.  CD*,  DW  }ime»  auris.  g.  D^  Dte  fo- 
fmt  vuae.    9.  cy  OW  Jefilavit  nute.    10.  D',D^  Al&iim  mariSf  &c. 

Ter^.    Similitec  tres  litene  "\y\  novem   diverlis  modis  >   pro   ra- 

dooe  additaium  vocalium  ,  pronundari    &  expHcari  poflimt     i.  "^l 

vtrbMm,    %.  131  fe^.    3.  1^7  tTMt^mi.    4.  'U'f  h^untm  ^.     f.  "^ 
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bq»m.  6.  w  M8um,  7.  137  '''?«■  8-  *'?!  Ijjsw*.  9.  ISI  /majv. 
M  «/i.  Vide  ^ura  -apud  Moriaum  in  ExercitatioDibus  Biblids  Uo.  i. 
Exercit.  6.  cap.  2.  £x  his  exemplis  videmus  1  quam  neceflarix  flaC 
vocales  ad  Textum  Hebrseum  beae  legendum  >  iQteltigendum  &:  expU- 
caodum. 

XVL  CapeUus »  videns  De  hic  quodammodo  efle  conftriAum ,  rege.  . 
ritfrjmd.  verum  eft»  voces  Hebraicse  Donnaaquam  diverium  {en- 
fum  induere  pofluatj  11  (alicet  per  fe  folte  extra  orationis  leriem  coo- 
^derentur:  fed  in  orationis  ferie  ne^t  hoc  procedere  :  sam  H  io  ea  yo> 
ees  aliter  pua^iarentur ,  quam  pun^it«  fnoc  ,  exfurgereC  ieofu*  lafulfus 
&  ridiculus. 

S^^mdn.  Falfum  eft,  quod  voces  in  oratioDis  ferie  collocitae  noa 
alium  apud  aos  admiccere  poflinC  {enfum  ,  ac  proinde  aliam  pun^tio^ 
nem,  quam  (»ationis  fcppui  fecundi^  mentem  Sptrittis  S.  poAutaC 
Qyi  hoc  negat,  fumat  librum  aliquem  Veteris  Tcftamenti,  nou/pun- 
^tum  &  diflicilem ,  quem  raro  vel  nunquam  l^t  >  9l  experimentum 
iumac,  an  femper  antecedeocia  &  confequentia  veram  leAionem  fint 
indicatura :  contrarium  &pii&me  ezperietur.  Nonnunquam  h^erebrt, 
nefdens,  quse  punifta  fubfcribere  dcbeac:  aliquando  alia  punAa,  diver* 
fum  ^nfum  indicancia ,  fubHicuet.  Nolo  hic  ezempla  adferre.  Nam  G 
quis  exempla  defideret,  adeatfiiblia  non  puuSata,  &  innumera  iavenie^ 
quae  aliis  pundis  pofltint  puaiflari  i  ez  quibus  Camea  fenfus  abfiirdus  & 
ridiculus  uon  eliciecur.  , 

X\1L  /  Secmdo  regerit  Capellus :'  pofito ,  quod  quiedam  Scriptmw 
loca  Iinc,  qusB  vanam  puni^tioaem  admittunc  >  &  cum  hac  tUverfa 
punAatione  lenfum  edam  diverfum  y  ied  utrumque  commodum,  a> 
ptum,  ctun  concexCu  toto  cohserentem  ,  analogise  &dei  non  repu- 
gnantem,  nihil  periculi  efle  ,  fi  Petrus  fenfum  talem  ,  Paulus  vero  k& 
fum  alium  ampte^turi  &  fequatur}  vel  etiam  fi  ucrumque  leafum 
eligat. 

Rfipmiee.  t.  Hic  prfefupponitur ,  quod    ptobandum  erac,  fdL  Ucere  ' 
cuiUbet  pro  beneptadto  alias  vocales  confonis  apponere ,  mod6  iltae  vo- 
cales  nuuum  abfurdum  &  abfonum  fenfum  contra  fidei  analogiam  pa- 
riant :  hoc  ptane  negamus ,  &  afterimus  cum  EtiA  punda  hodiema  e^ 
genuina,  eaque  nuQo  modo  i  quovis  efle  mutaada. 

2.  Abfurdum  eft  cUcere  .  quod  perinde  fit ,  quomodocunqete 
S.^  Scriptttia  explicetur,  mod6  feofus  noa  ^iatur  incptusi     An  ncm 
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refpiciendum  etl  ad  meDtsm  Scriptoris  ?  Ccrte  ,  11  non  relpiciatur  ad 
Bientem  Spiritas  S.  &  fi  cmlibet  detur  licentia  TezCum  facrum  pro  lu-- 
bitu  ezplicaadi,  tum  tali  modo  Bbula  laxabitur  ineptis  hominibus,  S, 
Scriptuiam  pro  lubicu  contra  meatem  ScriptQram  explicandbus.  No- 
flri  Theologi  (btuunt  t»tum  dari  unicum  renfum ,  &  quidem  liteia- 
lemi  Ccd  Capellus  ita  relpondendo  plures  fenfus  literales  concedere  debet. 
IpG  Judaei  nobircum  ftatuunt  dari  tantum  unicum  fenrum  liter^m,  qui 
punAis  exprefliu  eft.  Scripcuni  igitur  &cundum  meotem  Spiritus  S.  eft 
explicaada. 

j.  Homines  translatoribus  &  intetpietibus  aon  coacederenc,  quod 
Capellus  hic  vutt  concedi  a  Deo  hominibus.  Si  cui  liceras  noftras 
tiansferendas  vel  interpretandas  tfadeiemus  ,  aa  translatori  vel  interpreci 
coacederenHis  t^em  undun  liacis  noftris  affingeie,  qualem  ille  vulc, 
ft  qualem  veiborum  fecies  pofletpermittere?  An  non  diceremos,  men-' 
tem  Qoftram  non  expreftifti ,  exprimas  eam  aliter  ?  Pueo  quod  (ic. 
An  ergo  calis  libercas  hominibus  \.  Deo  io  rebus  codeftibus  concedi  de- 
bec,  quam  bomo  homini  in  rebus  mundanis  concedtte  non  vutt  3  Jam 
abfolvimus  pijecipiia  ai^umenta,  quibus  tum  antiquitas  punAorum 
probari,  tum  etiam  eorum  novitas  deftrui  poflunt.  Vide  Buztoifii  paiw 
(cm  2-  c.  14. 
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~  JipaBi  profotiitfir  ^  tHoJatar.  ]  g.  Ad  argummtum  ,  deJimiftmH  i 
•j.  Argummtum  CaftB ,    qucd  eHci-  |      mtu    marginalibm    Keri    i^tif, 

tur  IX  literu  Samaritanu  ^  ma  fr^  1      quatuer  modU  feS>ohdetar. 

hat  mvitntem  vecalium.  \ 

S  B  c  T  I  o    L    ^  , 

HAc  Diflertadoae  {equuntur  eaodanda  &  refutaada  ai^iuneDt» 
adverlarioiuin)  quibus  conantur  piobare  punda  demum  ede 
inventa  a  Maforethis  Tyberieiifibus  ,  qui  circavel  poft  quio. 
tunt  Iseculum  k  nativitate  Salvatocis  noilri  vixifle  dicuntur. . 
Nos  fuperiori  dtiTectatione  probavimus  pandonim  aatlquita- 
tem  inter  aet»a  tali  argumento »  quod  defumptum  erat  a  oegadoae 
omnium  Judieorum  (  exceptt>  tamen  unico  Elia  )  negandum  punifU 
efle  k  Tyberienfibus :  fed  e  contra  probavimus  plerofque  Judseos  affir- 
mare  eadem  pun^  effe  vel  ab  ipfis  Autfloribus  librorum  ,  vel  ad  miai- 
-mum  ab  Efora  Propheta.  Capellus  nthUotuinus  cap.  2.  &.  3.  partis  i. 
Ubri  fupti  nomjnati.  quofdam  Rabbioos  in  medium  profert»  quorum 
verba  {ententiee  fuae  favere  afleriL 

n.  Primus  auiftor ,  qui  videtur  feotendae  Guwlli  &vere  ,  eft  Rabbi 
Aben  Ezra ,  qui  circa  anaum  Chrifti  1 1  ^ o.  vixit.  Htc  In  tibro  mnr> 
ide1l,   Elegairtinrum,  fol.  138.  fic  aits  IRT?"  D?!  »^7!??  '9?tJ   ■>?'?  t?J 

ii^-an^Sa  nSap  onpl  mioan  »tfJK  im  mp  *3  Talu  eji  canfuetud»  &^ien* 
tum  Tiheriadii,  qui  mhi$  funt fre fundatnente  velnorma:  aamex  iu  funt 
viri  Mnferette  ,  ^  ah  HIu  accefimm  tttam  punSatieoem.  Et  io  eodem 
Mbtofil.  193.  ficfcribit:  p^pfiart  r»  o^yop  0*3-1  D>Khfio  V  Suui  multi 
Interfretet,  qui  erroru  arguunt  Paufaidrem  ,  id  eft,  Audlorem  dlAindio- 
nis  verfuum.  £t  miratuc  admodum  Aben  Ezra  in  fequent'bm>  quo> 
modd  erraverit  Paufator  ,  quum  ait  :  ^flion  Knt]^  »m  OK  »5  0*«} 
maxime  vera ,  Jt  iSe  fit  Etrae  Scriba.  Hioc  conatut  probare  Abea  Eas- 
ram  credidifle  punda  non  ede  ab  ipfis  Audoribus  Ubrorum,  vet  ab  EX^ 
dra  Propheta ,  fed  ab  aliis  inferioris  fbrtis  hominibus  :   nam  fi  put&det 

f)uada  vocalium  fuifle  ab  Ezra  ,  nemo  aufus  fuiffet  eum  erroris  accu. 
are. 

Bf/pcnJeo,  Nego  Aben  Ezram  hic  ftatuere  Maforeth»  Tyberieo- 
fes  efle  primos  inventores  puniflotum :  nam  Aben  Ezca  in  allegaco 
loco  Ccum  dicit:  Nes  ab  iSu  accepijfe  totam  fi(RfiF.iri0nn»  ) '  noa  loquicuc 
de  prinu  inveadojie  puatftorum  ,  vd  de  primit  edtundem  inventori- 

bus: 
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bus:  fed  Tult  indicare  ,  nos  «aodem  pundadonem  in  Bibliis  noftris  ha. 
bere .  &  approbare  >  quun  illi  MaTorethse  approbarunt  >  &  in  Codict- 
bus  luis  manulcripcis  exprefleruot.  Quod  hic  lit  verborum  Aben  Ezrae 
learus^  patec  evioenter  ex  Commentariis  ad  Ex«A.i%.  v.  31.  ubi  licait: 
Vidi  libros  ,  quos  perfcrutati  funt  Sapientes  Tiberiadis,  &jurjruatquia. 
.decira  ex  Senioribus  eorum  >  quod  tribus  vicibus  condder&Tiat  unam- 
quamq uc  vocem ,  &  uaumquodque  puniflum ,  ac  fiDgulas  voces  ple- 
oas  &  defedivas.  Hioc  iplb  jubare  clarius  illucefcit ,  Aben  Ezram  aon 
credidifle  punda  efle  k  Tyberienfibus :  nam  hic  didt  illos  Maroreth.is  ter 
Biblia  percurrifie »  &  iolpexille  quamlibet  vocem  &  quodlibct  puadum. 
Luftr^at  eigo  BibUa  puntfbta  ,  &  ctrca  eadem  crilin  fuam  inititue- 
niat.  Maforeths  tempore  Aben  Ezrfe  fuerunt  noti  non  propter  inv^ei^ 
tionem  pundorum  <  fed  propter  veram  Textus  Hebrad  le<5tionem» 
propter  pronuntiatioDem  &  ejufdem  coiifervationem.  IIU  enim  dicua. 
tur  DOviUe  diSerentiara  pronuntia'ionis  inter  Kofh  &  Kafh  dageflacum  \ 
iniEr  Tetk  h.  Thau  di^eflacum  ,  &  inixr  Vau  &  Beth  Raphatum  >  intec 
quae  jun  vix  ulla  difiereQtia  in  prohunciando  live  k  Judieis  (ive  i  Chri> 
fiianis  obtervatur. 

UL  Alter  Rabbinus  ,  qui  pro  novJtate  pundortun  ia  fcenam  pFodu- 
citUT)  eft  Rabbi  David  Kimchi  ,'  qui  in  MUhlel,  mihi  fog.&').  f*.  70. 
ubi  agit  de  diTcrimioe  ,  '  quod  iotercedit  inCer  Prseteritum  Niphal  & 
^ufHem  Benoni ,  quorum  illud  per  Patach  &  hoc  per  Kiunetz  £cribi- 
rur,  fic  ait :  onifip  '3  »3ir3fii  ntfxin  \m  t'3  tfTsn  lote  iipjn  'Jjwlp 
^Djsa  •Ji>3ni  nJ?oa  ni»xin  taica  'lyfln  xy  npji  i-^n^  Or^atms  pmS». 
timu  foftiertait  Sfcrinua  inter  lapiJem  fKndameatalem  (  hoc  eQ  j  PrEeteri- 
cum)  (^  vJitr  Particifimn:  quia  le3io  utriiKque  (refpetflu  pronundatio- 
nis)  ej  eadeatj  (Jr  putiSarunt  ficmidam  raJicatem  Prattriti  per  Palach ,  ^ 
Particififim  per  Kametz.  Hinc  fic  argumentatur  Capellus.  Si  David  Kim> 
chi  credidiflet  puQ<5b  e6e  k  Mofe  vel  ab  ETra  ,  ergo  dixiHet  t|!!0?  OrJi. 
nattr  puniSanonis,  noo  veto  o*^PC?  Ordinatares  pofueruat  dilcri- 
men,  &c 

ig^deo.  I.  Hoc  tedimoQium  nihil  probat  Kimchius  ftatuit  non 
inicum  virum ,  fed  plures  efie  inventotes  pun^rum :  ergo  ftatuie  illos 
efle  Malbrethas  Tyberienfes.  Q^s  non  videt  hanc  conrequmtiam  oullo 
modo  procedere  ?  Quare  non  potius  dicemus>  IGmchium  per  Ordinato. 
res  tnteUexifle  Mofen  &  reliquos  Autfhires  librorum?  Et  fi  ita  relpoodea- 
mus ,  tiim  non  opus  erit  refugere  ad  Maforethas. 
Fhiloi.  Hebb.  Y  %,  Qyan. 
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2.  Quaado  dcfendimus  Ezram  efle  Audtorem  pun^orum  *  tom 
osn  folum  ^ram  intelligimus,  fed  pr£eter  Ezram  eciam  Viros  Sytih 
gogse  magox.  Ezrse  quidem  communiter  inventio  puniftocum  ad- 
teribicur  j  tum  propter  compendium  ,  tum  (^uia  fuit  Caput'  &  Prsefes 
VirOTum  S/nagogs  magna:. '  Similiter  in  exercitu  vidoria  Duci ,  to 
bello  aav^  {ummo  Gubematori  abfcribitur  ,  c^uam  tamen  nec  E>iix 
fotus,  nec  Gubernator  fibi  acquilivit.  Idem -dicendum  efl  de  Propheta 
Ezra:  etiamfi  ille  iblus  noo  fit  inventot  &  ordinator  pundtationis ,  ei 
tameo  foli  hic  hooor  cribuitur }  quia  ille  fuit  praccipua  cau(a  hujus  puo- 


3.  Quod  Kimchius  puniflorum  inventioncm  attribuat  Viris  SyoagogSe 
nagojef  hoc  dituctde  evincitur  ex  PrsB&done  in  Frophctas  priores,  ubi 
ait ;  quod  Viri  Synagogae  magnae  Legem  ia  priftinum  Ibuum  refti- 
CUerioti  &  n  diilicuicas  quxdam  oriretur,  quam  per  collacioncm  vario- 
nim  Codicum  coUere  oon  poterant ,  tum  fcripferunt  un^m ,  &  ooa 
puod^verunt  tllud,  auc  fcripferunt  io  mafgine.  Ergo  Kimchius  credi- 
dit  Viros  illos  SynagogEe  magnse  fui0e  verutos  circa  TextusHetnreei  pon- 
Aariooem  i  &  per  confequens  non  putavit  puni^  demum  &  Maforethif 
Tyberienfibus  fui^  inventa. 

IV.  Capellus  ex  Elia  adbuc  duo  alia  teftimonia  pro  punflorum  novi- 
tate  adfert,  unum  ex  tibro  O^^FtBV  nXj  &  attenuu  ex  libro  Cofri  :  fed 
itla  folide  refutUa  vide  apud  Cl.  Buxtorfium  cap.  3.  fort.  f . 

V.  SecunJum  argumentum  »  quod  Cl.  Capellus  ex  EUa  ol^icic .  eft 
defumptum  a  tibro  Legis  ,  <^ui  veteri  more  &  confuetudioe  in  omni> 
bus  JudaKirum  Syoagogis ,  abfque  uUis  vocalibus   &  accenribus  fcri- 

Etus,  in  arc^  fervatur.  Inde  calera  eticit  confequcnciam :  ergo  Liber 
egis  4  Mofe  olim  confcriptas»  &  in  arcam  fccderis  repofitus,  eciam 
fuit  deftituius  notis  vocalium  U  acccDtuum.  Rauo  conlequentiie 
hsec  eft;  i^uia  libri  Legis,  qui  in  Synagogis  Judseorom  aHervancor, 
iiiDt  quafi  Ec^pi  iltius  primi  Archetypi  Mofaici,  hoc  eft,  libri  ho- 
dieroi  Legis  adumbrant  primum  tibrom  Legis  MoGiicum.  Si  Pentaceu. 
chus  M<»is  fucric  pun^tus,  &  Jud?ei  hodierni  utantur  lilnis  ooa 
pundatis :  ergo  Judaei  ooo  veram  Legem  fed  tantom  ejus  paitem  ia 
Syn^ogis    fuis    affcrvant :    aft  hoc  nullo  modo  vldetur   verofinute ; 

3uia  Judad   admodum  fuperftidofi  fiint    noo   tancum   drca  conlbnat 
:  Legis  vocates  ,  (ed  etiam  dn^  e}us  corticem.     Fotius  eeoties  mor- 
tcm  obiteDC,  <juani  ac  patereDtut  aliquid  ia  Lege  mucari.     E^o  nullo 

moda 
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modo  videtur  pcobabile  eos  Legem  puQ<3atBm  k  MoCe  accepiHe. 

HgfPmdeo.  l.  Coacedimus  »  quoa  omnia  volumioa  Le^t  cjase  paC 
fim  per  totum  tenarum  orbem  in  Judaeorum  Synagogis  auervantur ,  & 
ex  (^utbus  (ingulis  Sabbathis  lei^ioiies  Sabbathinas  recitant ,  jam  fiat  de- 
.  fiituta  pundis  vocalium  &  accentuum.  Ipfemet  propriis  oculis  repifll- 
me  talia  volumitu  in  Synagogis  Judaeorum  conmexi  >  &  ijuotidte  ad- 
huc  in  mns  Kdibutj  quia  Gile  exemplar  LfegispoiKdeo  »  coDipicere  poT- 
fum.  Sed  inde  non  f«{uitur  primum  volum^o  i  Moie  conrcriptum 
fuide  deilitutum  puiH^ 

3.  PoOto  &  aon  concelTo  ,  Mofen  fuum  primum  Tolumen  Penta> 
teuchi  aoD  pun<fti0e,  tnde  tamen  nemo  bonfi  confequenta  elidet:  ergo 
pun(3a  fune  a  Maforethis  Tyberieafibus.  Quare  aon  po^t  efle  ab 
£^a  &  a  Viris  SxoagogK  magns,  qui  mille  annis  prseter  propeer  p<^ 
Mofen  vixerunt.  Fodem  eodem  modo  argumentari  de  Se^oaibus  & 
Capitibus  Pentateuchi.  Mofes  non  difUnxit  libcum  fuum  ia  Seftionek 
&  Capita  :  ergo  iUa  diftin^  eft  i  Maforethis  ,  qui  miUe  drdcer  aa> 
nis  poft  Enam  vixeniut.  Sed  quis  non  videt  eam  confequentiam  non 
procedere  ? 

3,  Nondtun  pr(^>tfum  eft  Pentateuchos  ,  qui  ia  Sjrnago^  aHervan- 
(ur  f  femper  Hne  puaAis  fuifle  ccHifcriptos.  R.  Bechai  ad  Numer.  1 1. 
I^.  foL  162.  col.  3.  dtaote  Buxc  pag.  4f.  contrarium  videtur  ianuere» 
cum  att:  Jitffi  fmm  rnn  fmBare  librMtn  Legu  :  caulam  addit:  auia  von 
funSata  maem  fenfmmm  varietatem  ^  multiplicationem  excludit,  fed  ahlati» 
pun9«ram  eam  parit.  Nam  vocales  funt  inllar  formse  ,  &  cotifonse  io- 
ftar  materiae.  Sicuci  matena,  carens  formi,  apta  eft  ad  muttas  formas 
redpiendas.  Ita  confons  Hebraicie,  deftitutae  pun<3is,  aptEefunt  adva- 
rios  fenfus  redpien^os.  Et  quemadmodum  quando  materia  eft  infor- 
mataj  etiam  en  determinata,  fic  etiam  confoDSc.  pundis  vocalium  or- 
natx,  funt  determinatae^  1^6  (ecundum  hunj:  ELabbinum  PentaCeucfai 
fiae  puDi^ii  prim^m  defcripti  liiat  eo  tempore ,  quo  Cabbala  &.  varii  il- 
li  modi  S.  Scripturam  kiterpretaadi  k  Judsns  eum  ia  finem  funt  inCro- 
dutfli ,  ut  fenfus  S.  Scripturae  e&c  fcecuadior  &  apttor  ad  plures  allego- 
itcos  ienfus  redpiendos. 

4.  FortalTe  pun^  vocalium  &  accencuum  h  pofterioribns  Juded^ 
funt  omifla  i-  frimd  quia  Pentateuchi ,  qui  in  publids  Sxn^ogis  afler- 
vantur  ,  debent  dfe  emend^dlEmi ,  abfque  uUo  ,  etiam  minimo ,  vi- 
do.     Atqui,  quoniam  omnei  illi  Fentateuchi  (blent  ezfailiii  diificilU. 

Y  2  mum 
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mum  eft  Pentateuchum ,  omatum  vocalibtu  &  accentibus  ,  abfiiue 
ullis  mendis  &  vitiis  exfcribere.  Stcuud^  Vel  fortafle  punaa  voca- 
Uum  &  accentunm  in  Pentateuchis  funt  omifla:  qiria  fiMt  dillenfio  io- 
ter  Orientales  &  Occtdentales  circa  quatundam  vocum  punda.  Si 
Orientales  fuo  modo  voces  illas  punftiflent ,  talis  Pentateuchws  noD 
placuiffet  Occidentalibus ;  &  vice  verfa ,  G  Occidentales  fuom  pun- 
itendi  confueiudinem  obferv4flent  ,  talis  Pentateuchus  rejeflus  fuiflet 
ab  OrientaHbuj.  Ut  ergo  judaei  litem  iUam  dirimerent,  &  Pentateu. 
chos  omnibo»  gtatos  exfaiberent,  videntut  vocales  omififle.  Etiam 
punifh  a^  veram  itlorHm  manufcriptorum  Pentateuchofum  leiftionem 
hodie  non  funt  admodum  neceflariai  quia  ex  illis  MSS.  libris  in  Sy- 
nagogis  publicis  non  omoes  &  finguH ,  fed  tantum  dofliores  legunt,  qut 
ji  juventute  BiWia  pumSata  legerunt ,  .&  ita  continuo  kgendo  ka  me- 
moriter  eadem  didicerunt.     Vide  in  Buxtorfio  patt.  i.  «ap  4, 

VI.  Pergit  O,  Capellus,  &  /*rri«w  profert  argumentum.  qood  (fo- 
fumit  a  pun€torum  vocaltum  &  accentaum  filentio  tum  in  Kabbaliftic» 
Tudieorum  (briptis  »  tum  etiam  ai  Taknude.    TaK  modo  Capellus  argu- 

mentatin.  .    ,  .        „  ,,    ,.„. 

1.  Nulla  fe  raentto  voEMlum  «  accemuum  m  fcrrptn  K*ba)illt- 
cis  live  in  libris  Allegoricis.  Judaeorum  :  ereo  KabbatiAarum  tempor^ 
qui  vixerant  ante  confedum  Talnuid  ,  n»n  Setuat  ia  Bibliis  uHa  pan- 
£tz.  Si  entm  (iiiflent  pun^a,  procul  dubio  KabbaliAie  eorum  menrio>. 
oem  fecilTent ;  &  per  confequeiw  pun^  demum  inventa  funt  a  Malb- 
lethis  TyberieHfibus. 

2.  Etiam  TalmuififtK  >n  iraHa  patte  Talniir,'is ,  lioc  eS ,  nec  m 
Mifna  nec  in  Gtmara  uliibj  citant  nomina  accentuum  HeWaicorum 
five  voraliom  r  etiam  aon  >n  illis  loen  ,  in  quibu»  neceflario  vocales 
fflent  nomioandac:  es.  gr.  In  T^mude  dicubi  dicitur.,  lithgmTM 
ilii  tmi,  utt  (ecundum  Textum  pun^tum  legendum  eflet  ^  fed  t[;i^l  «ift- 
JKiitms  ttii.  Hie  Tahnudiflie  nullam  vocalium  feciunt  mencionemy 
quum  hoc  iir  loco  maxime  neeeflarium  fit.  Si  vero  vocales  tum  tem- 
poris  fuiflent  ttfitatae  ,  dicendum  fiaflie,  «  kgM  ^ya  per  Kameix,  Cei 
1013  ptr  Chelem. 

3.  KabbaHfkr  >  tam  aatiqufflimi  quam  recentiores ,  migas  (tm 
Kabbaliflicas  &  allegorias ,  hoc  eft  ,  'myfticos  quordvn  fenfus  etictre- 
fuat  (emper  ex  (blis  cotilbnisi  lciLex  earum  ii»rerfiooc>  ex  metathefia 

& 


lizcdbyGoOt^C 


De  Genuina  Pim0orum  aniiqmtate.       173 

&  ex  varia  earuodein  permutadoae  ,  fed  nuDquam  ex  vocalibus  &  ac> 
centibus.  Ex.  gr.  KabbaliHbe  piobfiruDt  ex  prima  Veteris  T.  voct 
■  "t^KTS  muDdum  efle  creatum  pritno  die  Septembris  ;  (juia  ex  hac 
voce  per  tran^Attooem  litmrum  bsec  eliduntui  ncrju  'M »  boc  ell , 
frimm  in  Seftembri :  ergo  inde  concludunt  mundum  Hto  dte  elTe  crea- 
tum!  i  qoia  in  illo  verfu  agicur  de  ejus  creatione.  Simili  modo  I^b- 
balifiae  ex  3  Betb  >  primi  liteiA  Peotateuchi ,  varia  elicere  folenC 
myfteria  ;  ex.  gr.  Litera  Beth  m  Dumeris  (ignificaC  duo  t  ergo  Hint 
duse  leges ,  videlicet  lex  oialis  Si  lex  fcripta;  Adbuc  ;  ergo  erunt 
duo  muodi,  feilicet  mundus  hic  &  mundus  futuius.  }ias  H  (imiles 
nugas  quadiveianc  Kabbaliibc  in  cotifoaandbus,  &  oon  xa  vocallbus: 
crgo  vocales  tum  cemporis  noa  luerunc.  Vel,  /i  pofterioces  Kabbaliflse 
credifimient  vocales  fuiue  k  Mofe  >  eciam  qusdam  myileria  ex  iiGiem 
■«ticuiflenc 

gg^Jn.  I.  in  geiiere.  Aigumentimi  oegacivum  noa  piobat.  Kab- 
balifise  &  Talmudtife«  nuUam  nciunt  pun^rum  mencionem  ,  eigo  ea 
-tempore  ipforiim  oon  fueiuac  Adhuc  mulco  minus  lequicur:  eigo 
pun(^  funt  invenca  (^uingentis  aonis  poft  Chriftum  k  Maforedus  Tybe- 
-xtenGbus. 

Hf^mJeo  ia  fpede  ad  frimum  membium  negando  ,  quod  io  aDtic^uis 
KabbalHlis  iiulla  fiat  mencio  vocaHum  &  accentuum.  Diverla  enim 
cxemfJa  luce  darioia  piofeructur  ex  ^H  Zeltar ,  libio  plaoe  Kabba- 
tilUco  >  cujus  au<^r  (ncuitur  Rabbi  Schimeon  filius  Jochai ,  <]ui  vixic 
anno  didcer  centeGmo  poll  Chriftum,quic|ue  (irca  atioum  120-  marty- 
.rio  m  betlo  Adriani  cootra  Judaeos  vitam  finiiHe  did^.  Hic  Rabbi  in 
prindpio  libri  fui  ex  Danielis  Capite  iz-  v.  }.  profeit  locum,  &  ocot- 
none  illius  lod  Itc  aic  :  IJlud  ftoiSum  efifimen  in  mtAiB  ifiius  falatii, 
femen  triim  fun3orum  Cheiemt  Schurek^Sf  Cbirek^  Idem  Kabbalilla 
ettam  accentoom  lecordatiu  io  eodem  libro ,  CoL  io6-  Stcretum  rei  efi 
Zarkf  <  M^afh  ,  Schofhar  heltch ,  Sagolta  &c.  Quis  clarius  iodiciutn 
-  vocaliom  &  accentuum  ex-antiqiBS  Kabbaliftls  delideraret?  Simirta  plu- 
ra  exempla  ex  antfquioribus  &  receotioiibas  KabbaliAis  afferuoCur  a  O. 
Buxtorfio  in  libro  ae  anut^uit.  puni^  caf,  y  fartis.  i. 

Rfjpaidte   I.   ad  fectmdum  membrum.     Non  mitum  e(l  qood  in  Tal- 

tnuoe  nulla  «xpre%  mentio  pun^orum   vocalium  Si.  accentuum  fiac 

Nam  TaknudiAx  non  vei£intui  drca  Cdlei   mioudas ,   five  circa  tde* 

mig^  Grammaticaics :    has  euim  Gramaiatids  relitiuerunt :     fe  J  oc- 
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cupati  fuerunt  circa  ritus  &  mores  vlvendi  k  Judscis  ubique  cecrarumob* 
^vaodos.ut  &:  circa  res  diibias ,  )us  quarundam  rerum  rpedlantes, qua- 
tum  tantum  obiter  facra  Scciptura  recordatur.  De  talibus  rebus  dubiii 
Talmudprolix^  di&utatj  &  varils  modis  easdem  determinat  Non  igi. 
tur  quserenda  ell  Grammatica  io  libris  Hifloricis  >  nec  io  libris  ritus  & 
jus  Judxorum  defcribentibus: 

AdverTus  huic  refponfionem  r^erunt.  la  Talmude  allegantur  loca, 
in  quibus  neceifario  meutionem  pUD^torum  (  G  fuilTent,  facienda  efleti 
cum  dicunt,  ne  Ugai  fkt  fti-^  Rerpoadeo ^tW.  Talmudict  dodo< 
res  non  ruerunt  Oc  toquuti  ex  dubicatione ,  quaG  propler  defeiflum  puo. 
Aorum  de  cerdl  le^ooe  dubitaveriot,  fed  quia  voluerunt  literali  vods 
explicacioni  alJam  all^oricam  &  mjrfticam  addere.  Hoc  inde  clare  pro* 
batur :  quia  hic  mos  loqueDdi  nt  Itgat  fie ,  fid  fic,  non  tantum  fuit  ob- 
fervatus  refpefSu  vocaliumj  led  etiam  relpetflu  conlbnarum  Ex.  gr. 
Ad  Gtv.  49.  12.  dicunt,    ne  Ugat,  f^  Hjy  uti  in  Textu  habetur  >  ud 

{>p  «'Tljr.  Talia  quamplurima  exempla  poflent  adferri.  Inde  tamen  non 
equitur  Talmudiftas  credidifle  conlonas  non  e^  delcriptas  ab  ipGs  au. 
Aoribus  Ubrorum.  Per  conTequens  hic  mos  loquendi,  ne  Ugat  fic  fed 
fic ,  non  eft  natus  ex  eo  vel  quia  Textus  relpe<fhi  pun^orum  fuit  dabius  { 
vel  quia  crediderunt  punda  non  efle  prolata  ab  iplis  Audoribus  libro- 
rum.  StCMndo  Kcentiotts  Rabbini,  qui  poll  Elianam  pundoruminven- 
tionem  vixerunt ,  etiam  lic  loquuncur.  Quis  £axA  mente  iode  condude- 
retf  eos  Rabbinos  de  verd  legeadi  ratioae  dubitftfle,  aut  eorum  cen^ore 
punda  non  exftidtijle? 

2.  Etiamfi  nomina  vocalium  Si  accentuum  ezprefie  io  Talmude  oon 
altegentuc,  nihilominus  eorundem  iniplictta  fit  mouio.  Hebreei  varis 
loca  ex  Tabnude  prolerunt,  ex  quibus  hoc  conaatt^  probare,  Unina 
atque  alterum  locum  io  medium  proferre  fuiliciet. 

In  Tra^tu  Nedarim,  foL  37.  pag.  a.  diTputaot  Talmadilte »  nom  Ii< 
ceat  docere  legem  pro  mercede  ?  Oiverfo  modo  refpoodenc  ;  tandem 
R.  Jochananait,  ticere  accipere  D*0^<9  piDfi  nalcf  mercedem  fro  fiu^sac. 
centuum  docendis.  Rafchi  in  margine  explicac  tro^l  m)'3  naV&tf  ^m 
ipfim  docet  fHnSatimtnt  ^  accentm.  Eigo  a<ftua1is  puodatio  debuit  exi- 
mn:     Quomodo  enim  aliter  docere  potuiflent? 

Alter  locus  invenitur  in  primo  TraAaeu  Tahnudis .  Bera^th  nomj- 
nato ,  fi>l.  6%.  Qiiaerunc  ibidem  Rabbini :  Qime  ntn  abfiergantur  firdet 
mattu  dextr*»  fid  fimfira?    t^/b  NMbmaafiiiM  Ifiuci  <&c^/nfMrM,f«M 
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tfiaiSmt  ea  niin  «OJb  Mccolm  Legi$.  Vox  Dg?  noD  ram ,  five  potefla- 
tem  acceDtuum ,  feil  ipCum  iigoum  denotat ;  &  in  talt  Ggnificacione 
femper  rumitur  atb  Hebrseis.  Accentus  illi  dextri ,  uc  referuntt  oAende- 
bantur:  ergo  tempore  TalmudiHaium  Textui  Bibtico  fuerunt  adTcripti: 
^ter  enim  odendi  non  potuiflent. 

3.  Fortafle  puDifla  tempore  Talmudiftarum  noodum  certa  habueruot 
nomina  ,  quibus  eadem  ao  omnibus  squali  modo  denominabanttir.  la 
iibro  Z^ar  exprefla  quidem  nominum  accentuum  &  Tocaiium  6t  meiw 
tio ,  (ed  Ibrtane  illa  notnina  tum  Kmpoiis  nondum  fuerunt  ab  omoi- 
bus  recepea  &  approbota.  Oeinde  (I  aatiquitatem  libri  Z«bgr  \n  dubium 
Tocatemusj  ud  fadt  Capellus,  poflemus  dicere,  quod  accentus  &  vo> 
cales  tum  temporis  certa  nomina  nondum  habuerint ;  uti  fit  io^ngua 
Ladna  &  Belgica.  Bel^  enim  &  Latini  foleot  fono  >  ut  a.  e.  l  o.  u.  vo- 
cales  fuas  denotare.  Quare  edam  andqui  Rabbini  eodem  modo  voca- 
les  fiias  exprimere  non  potuiflent? 

4.  Demque  nonoutli  ajuut »  quod  iplic  figurae  put»3orum  io  Tat 
mnde  fuerint  expreflse  ;  quod  propt^ea  eadem  nominare  ,  non  fue> 
tk  neceflarium.  Kefert  Rabbi  Afarias,  qut.d  videric  duo  exempla* 
ria  Mifnica »  quingentis  annis  amiquiora  , '  utraque  notata  punifUs  & 
accendbus  diftioguendbus.  Fortafle  etiam  hooiema  puntftado  libri 
MiToajoth,    qui  editus    eft  Amflelodamt  aooo   i6^6-  lecundum  anti> 

Saum  illud  pun<ftattim  cxemplar  eft  inftinita.  Vide  cap.  vi.  ia  libk 
uxtorfii. 

Kelpondeo  ad  tertism  membrum.  l.  Fortafle  Kabbalifta:  propterea 
in  dilpoHtione  vocalium  noo  qusefiveTunt  mjrneria  ,  quia  credidp- 
rant  cooibnas  immediate  a  Deo  efle  profeifbis  f  &.  vocales  cantum  ab 
Efdra. 

3.  Kabbatiftae  ex  vocalibus  &  earundem  pennutadooe  tanta  Myfteris 
elicere  oon  potuerunt :  qtua  confonte  inflar  mateiife  varias  ^brmas  in- 
duere  pofllinc,  quum  vocales  inflar  formse  omoem  feonium  multiplic!t> 
tionem  excludant 

3.  FaUiim  eft ,  quod  Kabbalilbe  aoriquiores  &  recendores  nuUa 
TOf^cnz  veoad  fint  ex  vocalibus.  Sapra  ex  2kihar  ,  libro  andquo 
Kabbaliftico ,  confcripto  crdter  -anno  centefimo  poft  Chrillum , 
tulimtis  ezempU  ,  in  quibus  aodqtijores  Kabhalifhe  myfieria  elicue- 
nint  ez  vocaiibus  &  accentibus.  Si  quis  defideret  receotiores  Kabba- 
lift»,  le^t  bbnim  Kabb^ifticum  R,  Jofephi  Beo  Gocuilja  fi^.  j.  qui 
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locus  citatnr  ^  Buxtor6o  de  pundorum  antiq.  p3g.  ^9.  &  60.  Ib!  inve. 
□iuntur  varia  niTfleria  ,  (\ux  didus  au^or  ac  vocaiibus  &  earum  ttatis* 
pDfitione  elicuit.  Didt  enim  quinque  vocale»  Choiam  Sctatrek^Chirel^  Tvrt 
&  Kametz,  nos  docere  feccecum  difpc^cionum  todus  muudi ;  Cholem  te~ 
Q>Dndere  muodo  fupremo  five  intelligeatiae »  Sdiitrt^  mundo  medio, 
0>ire^  muado  inferiori ,  &c  Hic  audor  ante  ducencos  praeter  propter 
annos  vixit.  Similiter  Rabbi  ACuias  profert  rationem  «  Kabbala  do- 
fumptam ,  ob  quam  litera  Jod  to  nomine  J  E  H  o  T  a  aotetur  cum  Gm- 
ip\ici  Scheva  t  &  ^°^  cum  Chatefk-patack.  Ex  his  ergo  apparet  &lfum 
efle ,  quod  dicunt  adverCirii  >  KabbaliAaa  tam  recentes  quam  aotiquot 
nuHa  myfteria  ex  vocalibus  exftrusifle. 

VIt.«Pergic  Cl.  Capeltus,  &  ^fiartitm  argumencum  dedudt  ex  auti. 
mta  fcripturi  Hebraici  >  quam  hodie  Samaritanam  vocamus.  Uc  vis 
hcjus  argumenci  melius  JnteUigatur  >  explicandum  prius  eQ  >  quid 
Capellus  de  antiquis  Veteris  Teftamenti  ticeris  ftatuac.  Capellus  anetit 
Judaeos  faCeri  liceras  ittas  ,  quibus  Bibtia  i  Cemporibus  Eldrae  funt  de. 
fcripta ,  non  efle  anriquac  Hebrseorum  literas  >  quibus  Mofes  &  gb- 
teri  facri  Scriptores  Vetus  Teft.  exar&rum:  fed  e  contra  ftatuit  tia; 
£emas  Hebraicas  liceras  elle  antiquas  Chaldaicas  ,  quas  Efdras ,  loco 
antiquarum  Samaricanarum  literacum  recepit.  Si  Capellus  probave. 
rit  anciquas  Veteris  Teft.  liceras  ftiilTe  Samaritanas ,  ultro  fequicur» 
({uod  punda  vocalium  &  acceotuum  noa  Gnt  ab  ipfo  Mofe ,  &  k 
CEEteris  Veceris  Teft.  Scriptoribus.  Ratio  eft.  manifefta :  nam  titeris 
SamaritaDis  nunquam  puai^a  yocatium  &  accencuum  fuerunt  ad> 
fcripca. 

-  Bg^aJtf.  I.  Falfum  eft  &  anciquas  literas  ,  quibus  Mofec  cacteri« 
que  facri  Scriptoies  in  exlcril>endis  libris  Canonicis  Veceris  Teft.  u(i 
fuerunt,  iuine  Samaricanas}  &  hodiernas  efte  Clialdaicas>  quas  EfL 
dras  in  odium  Samaricaaorum  mutavit.  Hoc  quidem  verum  eft, 
quod  hodieroie  titerse  Hebraicae  noa  fiierint  vulgaresj  &  communi. 
ttt  ufurpatse  i  Notariis  &  ab  aliis  Scribis  in  exfcribendis  rebus  pro&nis.. 
Ad  rei  enim  pro&nas  exfaibeadas  ufi  fuerunt  ticeris  faodiernis  Sama- 
ritanis ,  fed  ad  facra  Legis  exemptaria  exaranda  utpturimum  ufi  fu»< 
Ttmt  charaiAeTe  hodierno  Hebraico.  Duplex  igitur  chanufler  ance 
tempora  Efdrae  fiiic  uiicacus,  fcil.  Hebneus  &  Samaritanus  :  horum 
priot  erat  facer ,  &  rebus  Cictis  exlcribendis  infetvieliac ;  pofterior  ve^ 
r6  erac  pro&nus  ,    &  ia  rebui  vulgaribus  exfoibendis  ufuipabatut. 
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Qui  plura  de  hic  ^^usefBoae  cupitj  I«gic  DiJTertationes  dedmam  &  un- 
dedmun  hajus  limi.  Ibi  eniin  Ledlor.  ex  profeflb  hanc  quaefiioaeni 
difcudain  videbit. 

2.  PoQco  &  Don  conceflb  has  hodienias  Hebraicas  literas  ab  Elra  de- 
muniefle  inventas  >  &  loco  aQtiquarum  literacum  Samaritanarum,  vo- 
calibus  femper  deftitutamm ,  fub^itucas :  inde  tamen  non  fequitur»  quod 
pun<!b  demum  Ont  inventa  a  MaTorethis  Tybecienfibui.  Hoc  quidem 
tum  evinceretur  ,  quod  ponifla  Doa^nt  acUcripta  ab  ipds  libcorum  Au- 
doribus  i  fed  aullo  modo  probaretur  i  quod  eadem  non  Gnt  addita  ab 
E^  Fropheta.  Nos  masime  illud  probabile  elle  tudicamus  :  H  Ezcaa 
hodieroas  literas  inveaerit,  quod  Gmul  etiam  iifdem  aovis  litecis  puQ-" 
^,  ut  litec^s  novas  ledu  dimdles  faciliores  redderet^  addidecit.  Saltem 
noBiequitur>  etiamfi  flatuamus  literas  Sam^citanas  (iiifle  antiquas  &pua- 

fiftis  del^tutas  >  quod  punda  demum  Ont  inventa  "^c  addita  k.  Mafocethis: 
EHas  Levitaj  primus  Marocetharum  excogitator  >  fdvit  quidem  procul 
dubio  hanc  quxftionem  de  aDtiquitate  literacum  in  Talmude  moverii 
non  tamen  ifto  elumbi  argumentOi  ad  novitaqem  puoAocum  defeadeo- 
dam>  ufos  fuit. 

3.  Nondum  probatum  eft  antiquas  literas  Samaricanas  ance  tempom 
Ecr^e  puniftis  vocalium  &  accentuum  femper  caruiSe  :  hodiernae  quidem 
literae  Samaritaose  ilUs  caceot,  inde  tamm  non  probactlr>  qiiod  ^mpec 
iifdem  caruerint. 

4.  Probaodum  etiara  ipfis  iDCumbit»  hodiemas  literas  Hebraicas.  11 
concederemus  ealHem  fuide  Chatdxocum  licecast  olim  feoipec  fuifle 
pundis  deiliutas.  Quare  Chaldiei  non  potuiflent  eodem  modo  fcri- 
pturam  fuam  confonis  &  vocalibus  exarare ,  quemadmodum  Hebrxo- 
nimrcriptma  jam  exaratur?  Quod  Chaldari  ettam  vocales  adhibuerinti 
hoc  inde  probabiliter  evindtur :  quia  iiomina  vocalium  >  ez  fenteDtia 
advecfariorum ,  fuDt  Chaldaica :  &  pec  confequens  veronmilius  efl  eaC- 
dem  vocales  ab  illis  Chaldseis  fuifle  inventas,  quam  ^  Mafoce^iis  Tybe- 
neafibus. 

VIIL  Qumtm»  argumentum,  quod  pro  Novitate  puniftorum  i 
Capello  Capite  feprimo  adfertur ,  e(l  defumptum  ex  notis  maiginali. 
bus,  quae  vulgo  a'roi  "^p  (_Keri  ul^tif)  nominantor.  Hae  nocse  mat- 
ginales,  quse  ab  Elia  Levita  numerantur  g^g.  verfantur  circa  coHfb- 
caotes,  &  nulla  earun  circa  vocales  auc  accencus.  Sed  G  vocales 
icmper  aut  Jaltem  Ezrse  cempocibus  fuifleac  coDfpnaacibus    fubfcrw 

Philol.  Hebr.  Z  pete^ 
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locus  dtatur  h  Buxtorfio  de  pumaotum  andq.  pag.  ^9.  &  60.     Ibi  inve- 
oiuntur  varia  mjrfteria  ,  quae  didus  auifloc  ex  vocalibus  &  eanim  tians- 

rfitione  elicuit.  Dicit  enim  quinque  vocalei  CheUm  Schurei(Ckirek^  Tzert 
Katnttt  nos  docere  fecretum  difpofidonum  todus  fflundi ;  Chokm  re- 
(poDdece  mundo  (upremo  five  intelligentiae ,  Sdtiirtk^  mundo  medio , 
Oiifeh^  muado  inferiori ,  &c.  Hic  audor  ante  duccntos  praeter  proptec 
annos  vixit.  Similiter  Rabbi  Afarias  profert  radonem  es.  Kabbala  Ao- 
fumptam ,  ob  quam  litera  Jod  lo  nomine  J  E  H  o  v  a  notetuc  cum  lim- 
p]ia  Schtva ,  &  non  cum  Chate^-pxtach.  Ex  his  ergo  apparet  (alfum 
efle ,  quod  dicunt  adverlarii  >  Kafabalilbu  tam  receoces  (juam  aadquo 
nulla  myfteria  ex  vocalibus  exftruxifle. 

VII.«^ergit  Q.  Capellus,  &  tptarum  at^mentum  deducit  ex  anti- 
cru4  fcripturi  Hebraic^  ,  quam  hodie  Samaritanam  vocamus.  Ue  vis 
htijus  argumend  melius  inteHigatur  ,  explicandum  prius  eft  ,  quid 
Capellus  de  andquis  Veteris  Te£unend  literis  ftatuat.  CapeUus  aiTerit 
Juoaeos  fateri  literas  iltas ,  quibus  Biblia  i  tempodbus  Efdrae  fuot  de- 
fcripta ,  non  efle  antiquac  Hebrseoiuca  Itteras ,  quibus  Moles  &.  cac> 
teri  &cii  Scriptores  Vecus  Teft.  exar^uat:  fed  e  contra  ftatuit  ho^ 
£emas  Hebraicas  literas  efte  andquas  Chatdaicas  ,  quas  Efdras ,  loco 
andquarum  SamaritaDarum  Uterarum  rec^it.  Si  Capellus  probave. 
cit  andquas  Veteris  Tefl.  literas  fuide  Samaritanas ,  ultro  fequitur, 
quod  pun^  vocaUum  &  accentuum  aon  fint  ab  ipfo  Mod ,  &  k 
oeteris  Veteris  Teft.  Scriptoribus.  Rado  eft.  manifeAa :  nam  literis 
Samaritanis  nunquam  puai^  yocalium  &  aoceatuum  fuerunt  ad- 
fcripta. 
-  Hgjjtndtf.     I.  FaUum  eft  &  aodquai  titeras  ,  quibus   Moiec  cseterU 

Jue  (acri  Scriptores  in  exfccibcDdis  libris  Canoaicis  Veteris  Teft  u(i 
lenint,  iuifle  Samaritaaas-,  &  hodiecnas  efie  Chaldaicas,  quas  E£^ 
dras  in  odium  Samacitanorum  mutavit.  Hoc  quidem  verum  eA, 
quod  hodieroae  titecEe  Hebraicee  non  fueriat  vulgares^  &  conununi. 
ter  ufurpatse  4  Nocariis  &  ab  aliis  Scnbis  in  exfcribendic  rebus  profaais.. 
Ad  res  enim  profanas  exfcribeodas  uH  fuerunt  literis  hodiernis  Sama- 
ritanis ,  (ed  ad  facra  Legis  exemplaria  exaranda  utplurimum  ufi  fue. 
rlint  charaflere  hodiwho  Hebraico.  Duplex  igitur  chara«5ler  ante 
tempora  Efdrse  (iiit  ufitatus,  fcil.  Hebraeus  &  Samaritaous :  horum 
prior  erat  liicer ,  &  rebus  iacris  exlcribeadis  inferviebat ;  pofterior  ve- 
16  erat  pcofenui ,    &  ia  rebus  vul^ribui   exfcribentiis  ufurpabatur. 
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Qui  plun  de  hlc  quieftione  ci^tt ,  legat  DiHeitaeiones  dedmam  &  uo- 
dectmam  hajus  Ubci.  Dii  enim  Leinor  ex  profeflb  hanc  quEeftionem 
difcudam  TidetMt 

a.  FoGto  &  non  concefTo  has  hodiemas  Hebraicas  literas  ab  Elra  de- 
nium  eSe  iaventas  ,  &  Loco  antiouarum  literarum  Samaricanarum»  vo- 
calibus  lemper  deftitutamm,  fubmtutas:  indetamen  non  (emiitur,  quod 
punfti  demum  fiat  inventa  a  Maforethis  TyberienfibUB.  Hoc  quidem 
tum  evinceretut ,  quod  punAa  non  ^nt  adfoipta  ab  ipfis  librotum  J\u- 
dbribus  \  fed  nutlo  modo  probaretur  ,  quod  eadem  non  flnt  addita  ab 
£(ra  Propheta.  Nos  maxime  illud  probabile  e^e  judicamus  :  (i  Ezraa 
hodiemas  litetas  invenerit,  Quod  Gmut  etiam  iiiHem  novis  literis  pun- 
Aa,  ut  liter^s  oovas  ledudifHdles  facilioces  redderct,  addiderit.  Saltem 
noB  ^quitur,  etiamfi  fiatuamus  titeras  Samaricanas  fwBe  antiquas  &puD> 
(Ais  deltitutas ,  quod  punft^  demum  Gnt  inventa  ^  addita  d  Malbrethis. 
Elias  Levita  >  primus  Maforetharum  excogitator  ,  fcivit  quidem  procul 
dubio  hanc  qusefHonem  de  aotifitiitate  literarum  in  Talmude  moverij 
non  tamen  iflo  elumt»  aigomento ,  ad  novita^em  pundlorum  defenden- 
dam,  uflis  fuit. 

3.  Nondum  probatum  eft  antiquas  literas  Samaritanas  ante  tempom 
Ekt^c  pundis  vocalium  &  accentuum  remper  caniide :  hodietme  quidem 
literae  Samaritanae  illis  carent,  inde  tamen  non  probatur,  quod  fempec 
iiltlem  camerint 

4.  Probaodum  etiam  iplis  incumbtt,  hodiemas  literas  Hebraicas,  fi 
concederemus  eafclem  fuifie  Chald^corum  literas,  olim  renjper  fuifle 
pundis  deftiutas:  Q^are  Chaldaei  non  pomidem  eodem  modo  fcri- 
pturam  fuam  confonis  &  vocalibus  exarare ,  quemadmodum  Hebrseo- 
rura  Icriptura  jam  exaratur  ?  Quod  Chaldaei  eriam  vocales  adhibuerint, 
hoc  inde  probabiliter  evincitur:  quia  nomina  yocalium,  ex  rentenria 
adverfariorum,  funt  Cbaldaica :  &  per  con&quens  vero^milius  efl  eaf- 
dem  vocales  ab  illis  Chaldxis  fuifle  inveatas,  quam  i  MaforeBiis  Tybe-  ' 
fienfibus. 

VIIL  QMntum  argumentum,  quod  pro  Novitate  puadtonim  k 
Capello  Capite  fepdmo  adfertur ,  eft  defumptum  ex  ootis  matginali- 
bus,  qute  vulgo  3'«!  np  (^Keri  ukgtif)  oominantur.  Hae  notte  mar- 
ginales,  quse  ao  Elia  Levita  numeraotur  Z\%-  verfantur  dtca  cofilo- 
nantes,  &  nulla  earum  circa  vocales  aut  accentus.  Sed  fi  vocales 
ftmper   aut  (altem   Ezrs   temporibus   fuifleiu  confonuitibus    fubfcri- 
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jptit,  eciam  hx  notx  mai^aalesliabuident  rationem  non  taotum  con- 
fonaram  fed  etiam  vocalium  &  accentuum.  Namlue  notjerunt  vaMe 
antiquse,  &  noanulUe  earum  antiquiores  funt  ipfo  Talmude,  congeflo 
circa  quintum  k  nato  CKriHo  feculum.  Sive  jam  cUcamus  notas  illas 
Keri  tt^if  efle  k  Mofe  &  a  csetens  lactis  Scciptoribus  ;  live  efle  cor- 
rediones  vocum  vitiose  lcriptaium  i  (ive  ex  Codicum  variorum  iiiter 
fe  coUatorum  diirenlione  ortas,  nihil  attiaet:  nam  varise  illae  lediones 
luhilomiaus  fuilTent  obfervatse: ,  Sf  quidem  fsepius  circa  vocales  &  ac- 
centus ,  quam  cicca  confooaates.  Pundla  enim  corruptioni  magis  funt 
obnoxta ,  quam  iplie  literse :  &  per  coalequeas  ,  cum  DOtse  hx  non 
recordeatur  vocalium,  etiam  punda  Textui  Hdiraico  eo  tempore  noa 
videntur  fuiHe  adlcripta. 

H^/psndeo.  I.  Si  uatuamus  Ezram  efle  audlorem  pun(5torum,  &  Ct- 
mul  fecuodum  featentiam  Judxorum  notacum  marginalium  anaouto- 
rem ,  nim  nultse  potuerunt  obfervari  variae  ledllones  circa  vocales  & 
acceatus ,  natse  ex  variorum  Codicum  difcrepantia.  Nam  tum  tempo- 
ris  ooadum  Blblia  ruilTent  pun^is  vocatium  &  accentuum  ornata :  ergo 
edam  non  potuerunt  fuilTe  notse  circa  illa  punAa.  Nam  Elxas  k  (blutd 
capdvitate  Babylonica,  pol^uam  Codices  omnes  conljderadet,  &  tntet 
fe  contulilTet,  variasque  notas  circa  confonantes  annotalTet,  punaacon. 
Ibaandbus  fubjeciflet :  &  propterea  nullas  varias  leAiooes  circa  vocales 
potuiflet  oblervaffe. 

2.  Si  dicamus  puntfU  efle  il  Mofe  &  i  caetetis  Aui^ribus  l!brorum> 
tum  dicendimi  eft  punAa  oon  l^mper  fuiHe  omoibus  Bibliis  adlcripta} 
fed  tantum  illis  ,  mue  hic  &  alibi  ia  Judfeorum  Syni^ogis  fueruot  con- 
lervata  ;  quorum  Bibliorum  pun^  non  tam  facile  mutationi  &  comi- 
ptioni  obnozia  fiierunt.  Verum  quamplurima  Bibtia,  qu£  inpopuli 
manibus  veriabantur,  conftabant  tantum  confonantibus ,  &  paucimoia 
ptiadis:  &  propterea  notas  circa  vocales  non  obferv&runt.  Forcafle 
etiam  Biblia  puo^ta ,  quEe  pauca  fuerunt,  tempore  captivitatis  Baby- 
lonicfe  fuerunt  difiupta ,  &  igne  aliove  modo  perdita  >  &  ab  Efdra  ad- 
iJids  pundis  ia  prtAinum  ftatum  reftituta. 

3.  Elras  aon  eA  auiflor  omaium  ootamm  marginalium,  fed  mul- 
tarum  inventores  fuerunt  Malbrethae  Tyberienfes  ,  &  alii  receqtfores 
Rabbini,  qui  Malbrethas  fequut!  func.  C^are  edam  nullus  ipforiim 
fijotam  marginalem  circa  vocales  annotavit  ?  An  propterea,  quia 
Teztus  nOD  fuit  punt^atus  ?     Noodicet    hoc   Capellus.  '  Q^e  igitur 
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illas  Dotas  marginales  Gcco  pede  traaGeruric ?  Ratio  aliqua  debet  aflignari» 
^itei  Capelli  objedio  nos  non  ^it  Non  pucem  Capellum  defeii^rum 
ede  ombes  lUas  1826.  notas  marginales  ,  quarum  in  aova  fua  Critica 
'mentionem  iacit  ,  elTe  inventas  ab  £&a  Prbpheta  ,  vel  a  &molts  tllis' 
Mafocethis.  Si  jam  coacedatur  nonnulUs  notas  matginales  efle  inveatas 
poft  tempora  Mafbretharum :  Quare  illi  Rabbini  etiam  ia  aotis  margi> 
nalibus  rationem  pundorum  non  habiierunC? 

4.  FalTum  eft ,  tjuod  hae  notae  marginales  etiam  doq  fuerint  obrer- 
Tatse  circa  quafdam  vocales :  contrarium  enim  evincititr  ez  omnibu* 
illis  locis ,  in  quibus  vocales  (cribunmr  in  Teztu  ,  &  cQDibnantes  in 
margine.  Exemplum  unum  inter  cstera  occurrit  Ruth  Ctif.  }.  v.  f. 
ubi  in  Textu  fcribuncvr  du«  vocales ,  {cil.  Tzere  &  Fatach ,  quibus 
Doca  mai^inalts  adfcdpta  efl  >  quae  indicat  Maforechas  eciam  fiii^e  occu- 
patos  circa  vocales  :  nam  judicanc  iUas  vocales  elle  legendas  per  to. 
cem  Hebraicam  '^K  «J  me.  £x  hoc  &  vf.  fimilibus  tocis  probabt- 
Itter  quis  probare  potefl  punda  non  tantum  efie  ab  Ezn  Fropheca « 
&d  ao  tpfts  AuiSortbus  librocum>  fi  nempe  Aatuamuc  cales  notas 
mai^nales  e6e  additas  ab  Ezra.  Nam  £zras  hxc  puniSa  conGdera^ 
vit  >  &  cogitavit  aliquem  pofle  h?ec  puntfb  fbite  alicer  explicare ;  idea 
notam  maiginalem  addidit  >  oe  quis  itlam  vocem  atiter  explicaret. 
Nemo  &cile  dicct  haec  punda  cooloDantibus  efle  incerponca  a  Mafb;' 
rethis  Tyl»riennbus ,  vel  a  vulgari  quodam  Rabbino.  .  Quis  Rabbino- 
rum  tam  audax  fuiSec,  qui  lacTilegas  luas  manus  \n  Texmm  lacrum 
jnjicere  unquam  aufus  fuifiet  ?  f  raeterea  ,  11  catia  puntfta  a  vutgari 
quodam  Rabbino  confbnandbus,  io  nonoullis  iocis ,  eflent  intetpoG- 
bi,  procul  dubto  fuiflent  aliqui  >  cjui  haec  punda  vel  ex  Textu  ejo- 
cifleot ,  vet  aui^ores  eorundem  cemeritatis  accuf^flent.  £  contra  exi- 
ftimo  iltas  inttrpoficas  vocales  ab  iplis  Au<ftoribus  librorum  compeo- 
dii  causi  efle  adicriptas :  qucMl  G  hoc  verum  Ik  ,  pondus  addetur  fei^ 
tentixDoftrs.  Illie  vocdes  fdse,  in  Textu  HebcKO  occurrentes,  fiiat 
quad  abbreviaturee  Hebraioe  \  &  non  mirum  eft  Au^tores  in  non> 
nultis  lods  abbreviatoras  quafdam  adfcripnfie.  Abbreviacuree  enim  in 
omnibus  tioguis  {lint  ulitacae :  ex.  gr.  liicinorum  fitii  per  vocatem  S 
cum  tioea  fuperfcripca  denotant  r/  ,  &  pei  6  indicaDC  nm ,  &  fic 
porro.  Tales  &  fimiles  abbceviaturae  voodium  videntur  temporibus 
Prophetarum  fuifie  uGcatae,  Sed  hodiernsB  .  at^breviaturae  Hebcaica 
noQoili  re&etfbi  confoQanun  fiuit:  quia  Rabbini  nunc  comjncntarii 
2i  ft 
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&  eptftolas  fuas  abfque  punAis  voc^ium  &  acceotumD  confcribeK  fo- 
knt.  Vide  (imiEa  pun£taj  conroDaotibus  deftituta  Judicao.  13.  Rilth. 
3.17.  2.Sam.8-3-  &  Cap.  i6.v.23-  &Cap.i8.  v.20.  &c. 

DISSER  TA  TIO     DE  C I M  ASEXT  A, 

QJ2  S.    EST 

Genuini]  Pundtorum  Vocalium  8c  Accentuum 

in  Veteri  T.  Antiquitate. 

f  A  K  8      Q_1I   A^KTA     &     UlTIMA.  ^ 


■  $.  I.  StqntmtMr  argtmenta  ex  hifie- 
ria  t  five  ex  mtiqua  facrertm  Bi- 
hliermtt  trmilatintibm  petitM. 
S.  In^cie  pobiU  CapeBm  navitatem 
fkttBernm  ex  vtrfme  LXX.  In- 
terfrettnH, 

3.  Wjieria  iSiit  verfimu  heviter  de- 
fcribittir. 

4.  HeJierm  verfie  Gtm*  nm  efi  m- 
^afamtfa  verfio. 

5.  "httitm  verfieni  Grsca  prajhju 
nm  frebat  tm  verfientm  ejfe  mti- 
quam. 

6.  DiverfitM  verfimii  CrM*  k  cm- 
textu  Htbrm  efien£ttir  vmas 
exemfUi., 

7.  AbfmrAi  cmfitquentta  elicHmfi  £• 
aanm  boJiermm  verfimem  Gm- 
cmt  ejji  «ntiquam. 

S.  Fert^  fuerunt  ^uiJem  alicubi  Bi- 
btia  fimShtM ,  qiabm  tttmen  Inter- 
frttei  tm  fiurunt  ufi  vet  frefter 
rmtatem,  vtl  ptfter  nammtcmi' 
fiiaitim,  ^c, 

9.    Ar^immm    i    fett^i^^ 


0>alAaicit  defuntftum   babtt  Juut 
fartei. 

10.  Hiflma  f«ir»fhrafium  Jejcribi. 
tur. 

1 1.  Para^afium  in  gmtrt  ^  On^ 
lifi  in  Jfede  differentia  a  Textm 
HehrM  etiam  tfi  reJfeSu  confena- 
rum,    Earum  difierrntiarum  caufiu 

.  variti  ajfignantur. 

12.  Caufa  iaatur  quart  vteaki  nm 
ita  fiht  neeejfarim  in  farafbrafi^ 
bm  quam  <{uidtm  m  Textu  H^ 
braice  Y.T. 

13.  Argumentum  G^iS,  queJ  tx 
virfiAte  Hiermymi  eUatt  efl  bi- 
tiumbre. 

14.  ferfio  Fulgata  nVM  efi  Hierevf- 
mi  verfie.  Hiermfmm  vidttiir 
ufm  ceJice  funSatt. 

if.  Nmfttfuitur:  Hiermymm'im 
ftat  mmtimem  ftmSeeum  ,  ergt 
ejm  temferibm  em  extitentnt  K- 
blia  funSata. 

\it  Cuiciufit  tttim  ^uufiitnw 
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S  E  C   T   I  0     I.  V 

SUperioti  DiflettatioDe  difcutlitmu  quinque  arguffleilhi  pro  novi. 
tate  pumflorum  vocatium  &  accentuum  adferri  (blita,  qus  de- 
fumpu  eraot  a  variis  teftimoniis.  Jam  reqiiicur  aigumentum 
fextim,  ex  hiiloria  pecitum,  hoc  eft,  tx  antiquis  &crorum  Bi- 
bliorum  transUciooibus  id  genere  ,  &  cx  Lxx.  Interpretum  ver- 
fione  Graeci  in  fyeae ;  &  quidem  tali  modo.  Nulli  Audores  translatio- 
num  G.VC  Gtxci  fuerint,  Hve  Latini,  (ive  Chaldx! ,  five  etiam'  ipfe  Hie- 
looymus,  uO  fuerunt  Btbliis  Hebraicis  pundtaris:  etgo  tam  temporisBi- 
blia  pun^^noD  exdterunt      Nam  (1   talia  pundata  Biblia  excitifient ,  , 

{iroculdubio  Interpreces,  &  pnecipue  iUi  Lxx ,  quivccati  erant^Pto- 
omaeo  Kcge,  &  a  Sjmedriomagno  deputatiadverUonem  Grsecam ador- 
nandam ,  tal^ius  pundatis  codiabus  uu  fui0eDt. 

IL  Xd  (pecie  Capellus  uigec  verGonem  Lxx  Interpretuffl  Grte- 
cam,  quam  fepCuaginu  Interpretes  ex  BibUis  non  pundlatis  adorni- 
runt  i  quod  ckue  evioci  videtur  ex  multis  locis  ,  in  quibus  voces  ali- 
ter  fuiaent  tiaEufereiuljc ,  G  puni^tae  [ui£^t,  quam  jam  translatse 
fuot 

NoQOultas  voces ,  ut  vis  aigumeiiti  clarius  ionotelcat ,  in  ffledium  pro- 
feremus ;  ex  gr.  PfaL  7.  v.  7.  in  Textu  Hebraico  occurrit  ^  admey 
cum  Tzere  &  Patacb  :  Lxx  InterpreMs  legerant  'Sx  Dm  tntm  cam. 
Tzeie  9l  Chir^}  &  propterea  verterunt  per  i  ^iis  i*u. 

Sic  Ffalmt  40.  V.  f.  iDvenitur  verbum  CSfc'  ptfmit  cum  Sin  AKametz. 
Hoc  verbum  Lxx.  loterpreces  tranllulerunt  per  ri  Sra/*»  mrnen, 
qpaG  in  Textu  Hebneo  lcripCuffl  fuijlet  o^  mrnen  ^  cum  Schin  & 
Tzere. 

SiffliUte*  Tfalme  91.  v.  3.  legitur  oomen  tS^p  A  pefie,  cum  duobus 
Sa^ol:  Lxx  Interpretea  putirunt  eJPe  ^3^p  i  fermem.,  cum  duobusKa* 
metz :  &  propterea  tranftuleiunt  per  m»  AJyx  A  fentmt.  Centena  forte 
talia  loca  adferri  poflent,  G  neceuitas  rei  exigecet. 

£x  his    Offlnibus  exemplis  coocludit  Capellus  ^    qtlod  illi  Lsx.  In- 

.terpretes  non   (ueriac   ufi   texcu  pundaco:  nam  fi  eo  ufi  fuiifent ,  vo< 

cei  illas  fiipradidas  alicer  incerprecati  fuifient :    &  per   conTequens  Bi- 

bUa  ttmpore  Lxx  Inceipretum  non  bierunt   pnn^hta.      Et  fi  BiUia 
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eo  tempore  oon  (ueritic  puadata:  ergo  puot^  non  funt  addita  i  Mole 
Tcl  ab  Ezra.  Racio  eft  maaiteib:  oam  Lxx.  locerpreces  aliquot  iiecufis 
poft  Ezram  vixerunt. 

III.  ADCetfnm  in  rpecte  ad  hanc  objeiSionem  refpondeamus ,  prius 
(^U£edam>  htftoriam  vttfionis  Lzx.  Interpretum  qsncerneatia ,  prjemit: 
ttnda  erunt 

1.  VerGo  Grxca  Lxx.  InterpreCum  adornata  fiiit  trecentis  drdter  ani 
nis  ante  oativttacem  Chrifti. 

2.  '  In  cauJa  hujus  verConis  procatartftica  aJHgnanda  omnes  noii 
conveniunt.  Nonnulli  AaCuunc  ipfos  Judaeos  Alexandrinos  ,  quia  Tex- 
tum  Hebraeum  non  iacelligebanc  i  petiiO^e  ab  aliis  Judeeis,  Lingux 
Hebneffi  &  GrBecse  peritis  ,  ut  Textum  Hebrxuni  in  Unguam  Gr^ecam 
Cransferrenc  Sunt  alii ,  c|iii  eam  vernonem  adfcribunc  Ptotomaeo  Lago 
Regv  ffigyptiotum,  Denique  func  nonnulli .  qui  judicanc  filium  hujus 
ftiperioris  Kegis ,  fi;il.  Ptolomseum  Philadelphum  quolclam  convociile 
ad  verfionem  hanc  componendam ;  &  ({uidem  eum  ia  fiaetD  >  ut  Bi> 
bliothecam  fuam ,  quam  Alexaodris  extruxerat,  &  quam  ^o.  vd  uc 
alii  Tolunt>  70.  millibus  votuminum  impleverat ,  edam  hoc  laao  U^ 
bco  exornaret. 

3.  Hicc  verfio  communiter  quidem  .vocatur  verfio  txx,  Intetpre- 
cum,  fed  multi  hunclnterpretum  numenim  in  dubijim  vocant,  pu- 
tatites  non  fuiffe  Lxx.  Interpretes.  Quafe  in  dubiittn  vocant  ?  C&ia  - 
numerus  feptuagenarius  i  Judaeis  videtur  efiiifhis.  Quare  %  Qipa  Ju< 
deei  femper  multa  myfleria  ez  hoc  numero  (tierunt  expilcKi.  Qua- 
re  ?  Quia  Synedrium  maximum  Hierolblyrase  coi^r^anun  Lxjl  ' 
Viris  confUbat.  In  Talmude  expre(se  didtur  ,  quod  tanCum  quinque 
Seniores  Legem  cranAulerint  Regi  Ptolomaeo.  Idem  eciam  ftacuic  R. 
Azarias  ,  qut  fortafle  fuam  fententiam  iode  depromp(ic,  Au^resi 
qui  (latuunt  hanc  vetfionem  efle  translatam  i  Lxx.  iDCerprecibus ,  lem- 
per  intelligunt  Lxxir.  (ed  brevitacis  caufa  fiimunt  oumerum  ro- 
tundum  pro  non  rotuoda  Nos  huoc  loCecprecum  numenmi  fic 
conctliamus:  Lxxii.  Viri,  in  Synedrio  Hierofolyniicano  cpngregatiy 
deput&runt  ex  pedciooe  Re^s  Ptolomsi  quinque  viros  ex  eodem 
coltegio,' qui  Alexandriam  profe^,  Textum  Hebrseum  in  Linguani 
Grfecam  crannolerunc.  Vocatur  ergo  communicer  opus  70.  vu  72. 
Seniorum ,  quia  ipforum  au^ritace  heec  verikt  Crandata  eft.  Sxpi' 
opus  aliquofl  toci  coU^o    adlciibitDri    cujut  taotum  paud  ad  id  dele- 
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gad  audbres  funt.  A  nonauIUs  verHo  Grfeca  appellatur  opus  quinqiie 
ScEUonim,  quta  quinaue  SeDiores>  k  Synedno  toto  Alexandriam  miflif 
Iioc  opus  adtualiter  emcerunt 

4.  Cormic  jam  ultnsfibula  ilU  de  Lxxii.  cellulis  Hre aadicutis ,  qui- 
Ihis  Gngalt  Interpreces  tam  diu  induG  fuident ,  ufquedum  fioguli  totam 
yerfioaem  ad  umbilicum  perduxiflent.  Juftinus  Martyr ,  hujus  (abulae 
praecipuus  effiAor>  dicit  (e  io  infula  FI^o,  diHita  feptem  ftadiis  ab 
Alexiindria ,  adhuc  rudera  &  veAigia  iltarum  sedicularum  vidiile.  Sed 
Intapretes  Graed,  quocqaoc  fueriot.  fimul  convenerunt  in  Kegk  flvs 
magna  qoadam  domo,  io  qua  communi  operS  verOonem  hanc  Grae. 
cam  adomirum. 

^.  FabuIanCur  etiam,  cum  dicunt  Hngulos  ex  Ijucii.  Interpredbus 
totam  verflonem  fpacio  Lxxii.  dierum  compofiuHe. 

€,  Admodum  hallucioantur ,  quaodo  ajuntomnes  Interpretes,  eciamli 
in  diiUndis  cellulis  federiDt  ,  aihilomiDus  conveniSe  non  tantum  la 
verfais  &  phrafibus ,  fed  etiam  in  omnibus  pundtis  ,  diftin<^ionibus  len- 
tendarum  ,  &  in  aliis  rebus.  Philo  proptcr  iltam  convenieaciam  eos 
numine  Propbedco  fuide  indutos  afleric.  Sed  tioa  mirum  eft  omnes  In- 
tetpretes  conrenflfle ,  cum  flmul  hanc  verflonem  compofuerinc.  £c- 
lant  ergo  ,  qui  eos  propterea  Prof^tas  vocaot  Bellanniaus  pecuKa- 
tem  Spiritus  iandi  alliftenciam  illis  Cribuit,  oe  qui  tu  re  errarent,  Au- 
guftinus  putac  eundem  Spiritum  PrDpheticum  io  Lxxii.  loterprecibus 
niifle,  qui  fuit  in  Prophetis. 

*  7.  Fasula  uni  admilsi  adhuc  alife  iade  nafcuotur.  Fleiique ,  qui  ftar 
tuuntexaiSe^fuiire  Licxii.  Interpretes,  non  tancum  defeodunc  ex  duo- 
decim-  tribabus  J^cobi  Fatriaichae  viros  leaos  ad  Fcolomanim  efie  ablega- 
tos  ,  (fexies  eoim  duodecim  funt  Lxxii.)  fed  eCiam  nooliaa  flngulo- 
lum  Interpretum  enumerant:  verbi  grada:  Ex  tribu  Juda  hi  fi;x  Inter- 
pretes  mim  luiflcnc:  Jofephus,  Ezechias,  Zacharias  ,  Johaones ,  Ez«- 
chiasalter,  Eli&eus.  £x  cribu  Gad  Nehemias,  Jofephus,  Tbeodoflus, 
Ba&as ,  Omias ,  Dacis.     Toddem  ex  reliquis  tribubus. 

8.  Prsterea  c^inaDtiu  hos  Lxxii.  Interpretes  fuide  Afleflbres  flve 
Semores  magai  ulius  Saahedrio,  quod  Hierofolymis  ad  o^oda  ec- 
deCaftica  &  civitia  deddeoda  erat  cougregatum.  Hoc  totum  colle* 
gium  uoi  cum  omntbus  viris  Hierofolyind  ^AIexandrium  migraflet, 
a  clavum  imperii  tam  diu  difpofuiflec.  Sed  quis  aoo  videt  totam 
kauc  luBoriam  moltis,  fahulanim  iovoluccis   eflfe  iovolutam  ?    Nam 

Sanhe* 
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SaDhedrio  Jadxoriim  poft  folutam  captiTitatem  Babyloaicam  noa 
amplius  ez  duodecim  tiibubus  >  Ted  (blummodo  ex  tribu  Judse  coo- 
ftabat. 

9.  Qsiz  Donnulli  tot  £ibulis  Sdem  a^buenme ,  ideo  etiam  haec  vw- 
fio  magm  a  multis  fiiit  seftimata.  Singulis  aDuis  ia  memoriam  hujus 
verfioms  adomatse  i  Gisecis  &  jEgyptiis  aoniveriarium  (eflum  in  iDAiU 
Pharo  fuit  celcbratum. 

la  Judaei  Grseci  tongo  tempore  ia  Syiugoi^  fuis  hanc  trantlatio-  ' 
Dem  Gnecam  finguUs  Sabbathis  pubHce  praelegerunt 

11.  Circa  annum'  ^  nato  Cluifto  ^51.  mazimse  »zae ,  'occafioua 
hujus  verfioDts ,  inter  Judseos  obortae  funt :  quia  quidam  Textum  He- 

-brscum,  alii  vero  Textum  Grsecum  in  Synagogis  prslegendum  efle 
contendebant.  Ecclenae  Gnecse  &  Latinse  magni  fempei  Graecam  ver- 
llonem  feceiunt.  Latini  verfione  LatiQ& ,  translatft  ex  vernone  Greeca  > 
quadnngentis  annis  in  eccleliis  fuis  uG  fuerunr,  &  dogmata  fua  exinde 

Jirobaiunt :  qufa  judicdrant  veiGonem  illam  GraecamDivioinis  efte  io- 
piratam. 

12.  Hsc  voluimus  hic  obiter  de  veriione  Lxx  laterpretum  praBmit- 
tere :  tum  quia  ejus  hiftoria  etiamG  jucunda  noa  ubivis  obvia  eft ;  tum 
etiam ,  quia  maximopere  neceSaria  eft  ad  (blveDdam  Cl.  Capelli  ob)»- 
dionem.  Vide  plura  de  verGone  Graeca  in  Philol<^o  Hebneo-Mixto 
Differt.  2-  3 .  4. 

[V.  Refpondeo  prirm,  Nego  hodiemam  Lxx  Inteipretum  vedioaem 
Grsecam  efle  eandem  illam  verlionem,  quam  Cunofi  illi  Eatetptetes  juflu* 
Ftolomsci  Fhiladelphi  trandulerunt :  illa  enim  verfio  diu',  fi  noa-ia  to- 
tum,  faltem  magnS  ex  parte  periit.  Pneterea  varfio  hfechodiema, 
quse  Ipeciofo  hoc  Lxx  Interpretum  dtuto  circumfertur ,  eft  mixta  e^ 
aliis  vernonibiis  Grjecis.  Celebris  illa  antiqua  traaslatio  Grasca  cum  ip- 
fls  (bntibus  Hebrxis  maxim^  conveniebat:  nam  ,  antequam  in  Re^am 
fiibliothecam  infeiebatur ,  i  quamplurimis  fuit  difculla ,  &  ad  Hebraeum 
Textum  examinata,  &  ab  omnibns  fuit  acctamatum,  Textum  land^ 
&  fideliter  elTe  translacum;  &  propterea  nihil  ei  eSe  vel  addendum,  vel 
ex  eodem  delendum.  Verum  verfio  hodierna  <^eEca  mirum  in  modum 
■  diflentit  afonte  Hebrseo  i  ptuiima  enim  fuat  addita.  plurima  etiam  ademr 
pta  &  mutcta.  prout  ftatim  videbimus. 

Deindc  idhuc   difputaut  &    qucruat   enidki  :      Utrum  Interpretes 
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illi   tnnftulerint  totum  Vetus  T.  ao   vefo  tancum   Legem  Mo&icam  ? 
NonauUi  conantur  probare  quod  Jbfephus  flatuerit  illos  Interpretes  Le- 

fem  Untum  tranfiuMe.  lo  hac  fententia  videntur  eciam  fiiifle  do<5tores 
'almudici.  Edam  multi  ez  Chriitianis  aflenduntur  Talmudids.  Si  igi- 
tur  loterpretes  illi  tancum  verterint  Moiis  Pentateuchum  ,  uri  nonnuUi 
voluQt )  ergo  atgumentum  Capelli  taatum  ftringeretrefpet^i  Pentateuchi 
Grseci ,  &  quidem  tum  demum  >  (\uaado  prius  probatum  erit  r  textum 
Pentateuchi  Gr£ci  e£&  iUum  eundem  teztum ,  quem  ruptadidi  Intei- 
pretes  comporueruDt. 

Oenique  nondum  coofentiuQt    Do^flores  io  Codice  »    e^  quo  Intec-- 

Eretesteztum  Graecum  ioterpretati  fuiflent  :  nonnuHi  aileninC  eos  ex 
[ebrseo  Codice  textum  Griecum  vert^>  >lii  ex  CbalcUeo,  alii  verd 
ez  Samaritano.  Multis  veroGmile  videcur  eos  Samaritano  Peota- 
teucho  in  translatione  iua  uA»  fiiifie  :  quia  efl  maxima  convenientia 
inter  teztum  Samaritanum  *  iotec  texnmi  Gmcum  ;  imo  ia  mul- 
tis  locis  eft  major  convementia  qu^  inttr  Texcum  Hebrseum  &  Gne- 
cum. 

Plurimis  exemplis  poiTem  >  G  opus  effet ,  probare  mf^orem  efle  con. 
veoiestiam  inter  Textum  Samaritannm  &  Graecum  >  quim  iater  fle- 
brxum  &  Graecum  ',  fed  uno  atque  altero  exemplo  boc  oflendifle  fuflt. 
det:  ex.  gr.  Gtnef.  4.  %,  relinquitur  fpatium  aliquod  vacuum  in  mul- 
tis  Bibltis  Hebraicis,  &  quidepi  in  medio  illo  verfu,  quaii  ibi  voces 
([uaedam-deefTent.  Textus  Samaritanus  hunc  biatum  fupplet  his  voci> 
bus  nilpn  n3^3  tmm  m  agrmu  >  quas  veriio  Grxca  ita  transfert .  itiK. 
iuf*t»  M  r\  vtlln.  Inde  videmus  majorem  io  iilo  0(3avo  v^fu  efle  coii> 
venientiam  intec  Textum  Gtaecum  Sl  Samaritanum  ,  quam.  inter  Gzk- 
cum  &  Hebreeum. 

Similitec  Gm.  3.  6.  Textus  Hebrxus  babec  W*!  ^  cgmJitt  Samari- 
taous  i^SVfiy  6f  cmedtrimt  >  &  Graecus  u^  i<^»y<**  &  cmedcrmt. 

Sicedam  Deut.  i.  %%.  in  Textu  Hebrsco  eil  £3^  ^  Altm  ,  in  Sama> , 
ritano  311  dr  multm  >  &  io  Graeco  uv  ^o^'^-  Vide  plurima  alia  exem- 
pla  in  Theiauro  PhiloL  Hottingeri  pag.  294.  &  feqq. 

Ex  his  videce  eft .  quomodo  illi  ,  qui  ilatuuot  loterpretes  Grsecos 
ufos  fuiiTe  Textu  Samaritano  ,  fententiam  fuam  confirmenL  Salcem 
ex  hisexemplisapparet,  quod  hodierna  verilo  GriCca  non  iit  eadem 
itla  fomoia  antiqMa  translatio  ,  vel  quod  Interpretes  illt  ia  multis  lo> 
cis  Pentateuchi    fequutt  fuetint  textum  Samatitaoum  *    vel  quod  ver. 

Fhilol.  Hebb.  Aa  &a. 
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nonem  fuam  adorn&rinc  ex  textu  altquo  valde  cor>upto  ,  ve)  quod  ni> 
fflii  Ucend^  in  verfione  fua  u(i  fuerint ,  fcil.  addeDdo  vel  adimendo  pro 
lubitu  qusecunque  placuerint. 

V".  Dicet  forte  aliquis  fine  caufa  negari  ,  quod  verGo  hodierna  Grae- 
ca  (it  compoHta  k  Lxx.  Interpretibus:  nam  iple  titulus  hoc  fatis  i[idicat. 
Edam  Grseca  verdp  ,  qu^e  anno  16(3.  Londini,  juxta  exemplar  Vi. 
ticanum,  olim  Romie  editum  ,  excufa  efl  ,  hunc  dtulum  prse  fe  ft^rt » 
n  irti\ttii  h»9ii>in  tutrti  roOt  iGi6f*nMv}»  ,  hoc  eft  ,  Vetut  Teflamentum  ' 
Graecum  «e  verfmi  feptuaginta  Interpretum.  S£^.  Illa  verfio  Gneca  no- 
mine  quidcm  vocatur  verfio  Lxx.  Interpretum  >  fed  non  reipla :  illa 
eniin  verfio  antiqua  magnS  ex  parte  periit ,  prout  muld  oftenderunt. 
Similiter  verfio  Vulgata  Ponrifidorum  a  multis  etiam  ,Hieronymo  ad- 
(cribitur,  &  Hieronymiana  vocacur,  qutim  tamen  certumfitipfumllie. 
tonymum  illam  noo  compofuiire.  • 

VI.    Rcfpondeo  ftcundg,      la  verfione  Lxx.  Interpretum  non  un- 
tum  occurrit  ditconvenienria ,  quse  orta  eft  ex  diverfitate  vocalium ,  (ed  ' 
edam  tnaxima  difcrepanda  k  contextu  Hebreeo  confpicitur  in  confonan- 
tibus  &  integris  fentenriis. 

Nonauoquam  pro  Betb  legerunt  Zaia :  ex.  gr.  Jef  60. 1  ^.  in  Textu 
Hebreeo  occurrit  13'il'  t'W  &  non  efl  tranfum ,  verfio  Lxx.  Interptttum 
tratufert  per  ^  »11  n*  i  ^n^tS*  ^  nm  eji  adjttvans  ,  quafi  in  fonte  He- 
bcseo  fcriptum  eflet  iti^rrKl. 

Pmverh.  cap.  ^g-v.  28-  iovenicur  Verbum ,  quod  Interpretes  ,  adjun- 
gendo  literam  Mem  per  Profthefin  ,  interpretari  funt  per  Nomen.  Tex- 
tus  Hebraeus  ait  D'ytth  cipn  furgemibui  impTcbit,  qufe  Interpretes  Graed 
tranftulerunt  per  h  rl*ttt  »vt^it  in  Ucu  impierum  ,  quafi  in  Textu  He- 
brseo  eflet  nomen  □'pQ3  in  Uce. 

•  E  contn  Hefiti  cap.  14*^.3.  abjidendo  pec  Aphserelin  literam  Mem  >  . 
Lxx.  Interpretes  plane  diverfum  ex  Textu  elicuerunt  fenfuro.  Tex- 
tos  Hebrseus  habet  WJiflto  D'Tfi  noVtfM  ^  rependtmus  jftvences  lahiu  m- 
firit ,  qua:  Texcus  Gfsccus  Interpretamr  per  w  tirrMTretatofta  km^ 
irc¥  jiiHh.iti*  i(*.Sf  (&•  reddemm  fruBum  Uhivrum  neflrorum,  ac  G  Pro- 
pheta  fcripfiffct  *'\t  fru3m.  Centefla  fimilia  loca  in  Textu  Grseco  oc- 
(^rrunt ,  in  quibus  eft  ililcrepanda  st  Textu  Hebneo  telpeAu  confo- 
narum.  , 

Prictei  hanc  diverlitatem  iavenittir  adhuc  multo  ttaipt  diTconve- 
tuemia^  Teztu  Hebtieo:  ijuapA^ter  nooaulli  coDcludunt   illos  Iu. 
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tetpretes  Unguam  Hebraicam  ejufque  Grammaticain  noa  beoe  calluide. 
Aliquando  C^ci  iDtetpretes  nomiDa  Appellativa  ezplicdruoc  per  Propria : 
ei.  gr.  }ltbem.  cap.  7.  V.  70.  It^itur  OMS  nliro  tunicm  Saceriatum . 
qu»  Lxx.  loterpretes  vertetuat  per  Xtfd^mwd  rwr  l^kon  ;  ac  13  eflet  ao- 
men  Proprium. 

-  £  contra  lAvit.  cap.  i8<  v.Si.  ?7^'!  ifeleC9f  nomen  Proprium,  ver* 
terunt  per  nom^  Appeltativum  >  fcil.  per  «{xsn-i  Jemittanti. 

Aliquando  Int^ipretes  Grseci  ^fum  inconTenientem  vocibus  per  & 
claris  affinxeruDt :  ez.gr.  i.Sam.^.ii.  occurrit  'Q'9  aqtuumeiu,  |,tx. 
Interpretes  explicantnc  per  tw  «iVor  fta  vinmn  meum, 

Ssepe  dldti  InterpreCes  Todbus  Hebraids  Chaldaicum  »  Syriacum  Td 
Arabicum  feoftim  indiderunt  i  quod  quidem  non  mirum  eft  ;  nam  cum 
temporis  nitor  Ltnguse  Hebraicse  per  Tidaanim  liaguarum  confufio- 
nem  quodammodo  periera^  ex.  gr.  Jef.  ^3.  10.  legitur  vox  IKSI 
conterere  iffmtt  ,  quam  LxXo  Interpretes  ,ex  Chaldaica  hujus  vetbi 
(ignificatione  tranftulerunt  pec  lut^tiflvmi  titnlr  furgare  emn.  Nam 
>OT  Chaldaice  denotat  furum  ejje ,  purgari  :  fed  Hebtaice  fignificat 
emterert. 

Haud  raro  plaae  falTum  efiinxerunt  fenfum :  verbi  gratia  Jonm  3. 4. 
Textus  Hebraeus  ait,  A^uc  QyADRAGlNTA  DiEs  (&■  Nineve  fuhverte- 
tur:  verHo  Lxx.  Incerpretum  habedfn  t^;  iftlftu  adhuc  tres  iiits.  Qyan- 
ta  hic  ditFerenria  five  porius  f^fitas  cKCurrit?  Hinc  jam  videmus  argu< 
mentum  CI.  Capelli  defumptum  a  veiiioae  Lxx.  laterpretum  plane  la 
fumum  abire. 

Vn.  Refpondeo  tertio.  Fofico  ,  (ed  non  coaceflb  ,  hanc  hodiec- 
nam  Graecam  verHonem  efle  illatn ,  quam  Lxx.  Interptetes  compo- 
fuerunt,  inde  tum  fequeretur  Textum  Hebrseum  jam  efle  corni- 
ptum.  Rario  eft  :  quia  verfio  itla  Grueca  olim  optime  cum  Textn 
Hebtseo  coaveniebat,  led  )am  multum  ab  eodem  dif&rt:  &  percoo. 
fequens ,  haec  vetOo  Grseca  vel  noo  eft  eadem  cam  anriqua,  vel  Tex^ 
tus  Hebrieus  jam  eft  comiptus  :  &d  hoc  pofterius  nemo  ex  Refbr- 
matis  (adle  concedet.  Vel  dictndum  eft  iUos  Interpretes  nimii  aim 
Itcentii  vel  porius  ignorantii  verfioiiem  fuam  adornafle  ,  vet  eofdem 
luilTe  ufc»  in  translauone  fua  Bibliis  corruptis  &  vidose  puntflatis. 
Judsd  eo  cempore  >  quo  haec  verlio  Gneca  fuit  adoraata ,  admoduni 
fococdes  fuecuac  cicca  Legis  fbdium,  &  drca  ejuIHem  putam  confer' 
Aa  2  vatioi 
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vaticmem:  &  propterea  ood  micum  eSkty  /i Interpretes  illi  cotrupto  jCO< 
dice  fuiflent  uG.  Fraeterea  illis  temporibus  Lingua  Hebraica  non  am- 
plius  ecat  plebi  vecnacuta  in  commuai  fermone.  Etiam  in  pubUcis  Cy- 
nagogis  Lex  Chaldaice  propter  ignocantiam  Linguac  Hebcaicx  expone'» 
bacuc.  NoD  mirum  ei^o  quod  Bibliocum  Hebraicorum  tltis  tempoci- 
bus  tam  accucata  cado  noD  fit  habita».  quam  (|uidem  tumj  cum  Lin< 
gua  Hebraica  Judseis  erat  vecnacula. 

VIQ.  ReTpondeo  quarti.  Potuit  6eri ,  uc  alicubi  fuecint  Biblia  pua- 
Qnti,  quibus  umen  Intecpretes  illi  dod  fuecunC  uO  pcopter  raritatem 
exemplacium.  Vel  Interpcetes  Gcaeci  »  ut  viti  oofli  &  in  facri» 
optime  veTfati ,  proptec  nimiam  confidentiam  ,  votuerunt  fubGdio 
pundocum  cacete  ;  &  Hc  tacile  potuecunt  voces  quafdam  contra  pun- 
^tionem  teceptam  legere.  Vel  ex  lentencia  quorundam  ita  k  cece- 
pta  pundatione  in  quibufdam  vodbus  fecefl*ecunt  Intecpc^;  quia 
Gr^eds,  utpote  Gentilibus  f  non  sufi  rueruot  verum  Le^s  reDfum> 
quem  pmidatio  extubet,  tradece.  Rado  eft :  quouiam  pun^  perd- 
nenc  ex  fenteDda  Judaeorum  ad  Legem  Oralem ,  quam  Gentiles  docere 
Judseis  femper  prohibitum  fuic  Ex  his.cerponnonibus  clate  apparetar- 
gumeotum,  ex  vetfione  Lxx.  Interprctumpetitum.,  efleelumbe  &  ftra- 
mineum. 

K.  Cl.  Capellus  punflorum  novicatem  coaatur  ftftimd  probare  exPa- 
raphraGbus  Chaldaicis,  prxcipue  Onkelofi  ia  Pentateuchum,  &  Joiu- 
thae  in  Frophetas ;  &  quidem  duplid  modo, 

I.  lUi  Facaphraflae  uG  fuecunt  in  verdonibus  fuis  adomandis  BH^liis 
noD  puntfUtis:  hoc  ita  e0e,  manifeftum  fit  ex  mulds  vocibus,  quse, 
fi  in  Textu  Hebrtco  pun^tee  fuiilent ,  aliter  imSeat  translatee  ab  tUis 
Faraphraftis : 

Ex.  gr.  Hef.  cap.  1 1 ,  v.  1 2.  occumt  D^tfiip  0^1  (Jr  am  Jjnfif» ,  qure 
Jonadian  vertit  per  ««'"ig  «sp  pefnim  fatt3m ,  ac  fi  leglflet  pro  D?  cum 
Chirek  i  oy  Cum  Fatach ,  quod  ftgniBcat  fofulum. 

Sic  Zacharui  cap.  14.  v.  ^.  in  'iuxtu  Hebrteo  inveDitut  DW|l  ^ftu 
gietu  ,  cum  Pacach  fub  Nuo  ,  quod  Paraphraftes  interpretatut  pec 
^*^.'?  &  ohtstrabitttr,  quafi  in  fbote  Hebreeo  fcn^tum  fuiflet  Drpil 
^  occhifitm  efi,  cum  Chirek  fub  Nud.  Hacctoca  quidem  Don  adfeniD- 
tui  a  Capella  ,  fed  ex  talitnis  fimilibusque  cxemplis  aigumeDtum 
fuum  itluftrare  &  n^ere  debet.  Si  ergo  Biblia  Hebiaica  tum  tempo- 
jisAudeDC  puadata,   illi  Intetpretes  pcocul  dubio  iifilem  fuifleat  ufi: 
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Jed  Don  fuerunt  ufl :  alicec  enim  tam  abfurde  has  flmiksque  voces  non 
tranftuligent. 

2.  Illi  Paraphraftje  non  videntur  verflpnem  fuam  ex  Bibliis  puo- 
Aatis  adotnaire :  aliter  enim  Paraphraret  Tuai  edam  pund^nt :  Ted 
eafdem  non  puadarunt,  conlentientibus  omoibus  Judaeis  &  Chri- 
S£aaii. 

X  Refpondeo  frimo  io  genere.  Antequam  duas  illas  Capelli  ob> 
}e(^one3  folramust  prius  quscdani  de  FarapbraGbus  Chaldaids  in  ge« 
nere  dicenda  funt,  quae  folutioni  ai^umentomm  plurimam  lucem  ad- 
ferent. 

Faraphrafls  Chaldaica  proprie  hic  flgniBcat  rerfionem  Chaldaicam 
£idam  ex  Textu  Hebraico ,  quam  Hebrsci  unica  voce  vocant  BU*)^ 
Tbargiim  k  ^^A  exfifuit. 

Onkelofus,  qi)!  eft  SM&at  verflonis  Chaldaica:  in  L^em ,  vixit ,  fe- 
cundiim  communem  opinionem ,  paulo  poft  Chriftum:  Jonathan  vero, 
qui  tranUlulit  Fropbetas  Aotetiores  &  Foftecioces  ,  vixit  paulo  aote 
Cbriftum. 

3.  Hac  Far^hrafes  magni  fiunt  k  Judaeis.  IpGirum  enim  autflores 
iTalmudiflis,  tanquam  Viri  JQwini ,  flmui  cum  translattonibus  fuis 
funt  caaonizati :  tum  qota  dofbinam  fuam  a  Frophetis ;  fclL  a  Zacha-  ' 
ria,  Haggseo  &  k  Malachta  dicuntuc  accepiHei  tum  etiam  quia  tot 
taotaque  miracuta  &<fta  fiint  parcurienttbus  FaraphraOis  itrtum  fuum 
lCfialdaicum.  Cum  enim  Jonathan  Frophetas  traosferret,  tota  Falie- 
ftiaa  terrse  motu  dicitur  concufta  >  &  vox  ccelitus  delapfa ,  quEC  roga- 
bat  i  Q^a  tflifie,  qui  fi&u  hminum  arcaaa  mea  vtvelat?  Frseterea  il 
forte  muica  vel  atiquod  aliud  volatile  Jonathse  in  vertendo  tnoleilias  ali- 
^uat  paroret,  ilico,  illxfo  tpfo  vel  ipltus  charti,  volatilia  illa  ccElitus 
exufta/uerunt. 

4.  Paraphrafes  ChaldaicsB  fuot  varix  :  tres  fuot  compoflcie  in 
Pentateuchum.  Frima  efl  Onkelofl.  Secunda  Faraphra&  vulg6 
Jonathce,  qui  Pcophetas  traoftulit ,  adfcribitiir:  ,ied  nomine  Jooathse 
taSisb  iodigitatur,  cum  quscdam  ccHidoeat,  quae  diu  pofl  tempora  Jo- 
nathse  acciderunt.  Tectia  pacaphraGs  eft  translaca  &  quodam  incerco 
aufftore,  quse  yxAgo  vocatur  Thargum  Hierofolymitanum.  Quacta 
Paraphrafls  eft  in  Prdphetas  anterioces  &  pofteriores  ,  cujus  audor 
eft  Jonatha;].  Audores,  qui  Paraphcafes  Chaldaicas  in  oetecos  U- 
bros  compoflienuic  t  noo  iuot  noti    Liber  Eftherse  bis  in  Uoguam 
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Chaldaicam  ttaoslatos  eft  i    fed  e  contra  trei  Hbri ,    fcil.  Ezras,    Nehe- 
mias  &  Daniet    ex   Lingu&  Hebne4  in  Clialdaicani  cranslad  doq  inTe- 

niuotur.  ^  .    .         ,.,,.—,,.. 

«.  Paraphralte  ,  prEecipue  poftenores  .  nimium  labulis  Talmitaicu 
indutferunt :  led  e  contra  nonnunquam  abllruilffima  myfteria  ita  acu 
tetieerunt,  ut  merit6  aliquando  Talmudiftae  coafli  fuerint  dicere;  Nifi 
ToTgum  iBim  Itci  efit,  ntfdremm  quid  textmfibi  velltt  ,  .nec  fenfum  ejm 
inteHiperetnm.  Vide  plura  de  ParaphraGbus  Chaldaicis  in  Bechinath  Hap- 
perufchim  Schickhardi  Difp.  i.  &  2.  &  in  Philologo  Mucto  Diflert. 
<.  6.  7. 

XE.  V^mde9  in  fpecie  ad  primam  objeiftionem.  i.  Hjbc  difccepan- 
tia  a  Textu  Hebrseo  in  Paraphrafibus  nori  tantum  obfervatur  refpe- 
du  vocalium  ,  fed  etiam  refpedu  confonarum  ,  <\ase  videtut  orta  ex 
Codicum  pugnantia.  ipfe  quidem  Capellus  talem  varietatem  circa 
confonas  concedit,  fed  ait  varias  leflbnes  refpe(2u  vocalium  efie  fre- 
quentiores.  Sed  regero :  In  totd  Paraphrali  Onketofl  vix  uaum  exem- 
plum  inveoitur,  in  (^uo  obfervatur  varia  ioterpretatio ,  qu»  orig^nem 
fumpflt  ex  vocalibus.  Sed  pofico,  quod  in  Jonathane  fint  plures 
falfv  interpretattones  natse  ex  vocalibus  ,  qukm  quse  natae  funt  ex 
'  confonantibus,  inde  tamen  noD  fequitur  ,  quod  Interpretes  tranftule. 
rint  Textum  Chaldseum  ex  Bibtiis  non  pun^atis :  nam  non  mirum 
eft,  quod  dit&rentise  refpedu  vocalium  fint  frequenticvesi  cum  ia 
univerfum  in  Bibliis  pun^tis  vocates  confonantibus  iint  ccHruptioni 
obnoxiores. 

2.  Onkelos ,  qui-pteraque  de  verbo  ad  verbum  tranftuiit ,  nonnun- 
qnam  fententtas  aliquas  addtdit ;  ita  ut  ia  itlts  locis  noa  tam  fim- 
pliciter  Interpres ,  quam  quidem  Paraphraftes  videatuc  efle  :  ex.  gr.  . 
Gsacf  4.  8-  adduncur  ha:c  verba  :  Eitmm  in  agrum  ,  quae  tamen  ia 
Textu  Hebrieo  non  habentur.  Jonathan  ubique  fere  aliquot  voCes 
explicationis  ei^o  addit.  Ex  Jonathae  igitur  Paraphrafi  non  poteft 
probari  Textum  olim  vocatibus  fuifle  deftitutuin  ^  quta  hic  &  alibi 
alifiuando  Textum  fecundiim  aliam  pundadonem  explicavit.  *Oo- 
kelns  aliquando  vodbus  plane  alium  fenfiun  indidit,  etiamfi  eafdem 
forte  legitimis  vocalibus  legerit:  ex.gr.  Genef  ^^,  11.  ocpurric  noraen 
riTp  afelim  ejm  ,  quod  Onkelos  tranftulit  per  HWg^  civitatem  ejm, 
cum  tamen  h?ec  explicacio  Gt  contra  fenfum.  Ex  his  fequitur  quod 
omois    duSeteatia    Te^ftus    Chaldaici  a  Textu   Hebraico  non  fic  or- 
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la  ex  eo,  qwottTextus  Hebraicus  non  fuerit  puD<5latm. 

QufTtt  forte  nonnemo  :  Uude  natae  funt  111%  difcrepandac  inter  Tsx- 
tum  Hebraeum  &  veiiionem  Chaidaicim  •'  i^.  Cauffe  iUaium  dircre< 
panttarum  muttse  &  vari?e,  poiTunt  aHigDarL  I.  Qula  [nterprctes  mut- 
tis  in  locis  leiftati 'Aint,  omilibrenfuliteiali ,  fenAim  allegoricum  &  my- 
fltcum>  2'  Quis  iidem  uG  fuerunt  Bibliis  cortuptis  (ive  vitiole  pun<f^. 
tis.  3.  Quia  Interpretes  illl  judicarunt  {enfum  alium  cum  aiitecedenti- 
bus  &  coDfequentibus  metius  convenire.  4.  lo  nonnullis  locjs  hsec  AiC- 
crepantia  fortaJTe  exinde  eft  orta>  quia  Paiaphralbe  propter  exempla- 
rium  puodatorum  mitatem  ex  non  pundato  verlionem  fuam  ador- 
nftrunt. 

XIL  Rf^Jtf  io  rpecie  ad  fecundam  objedionem  Capelli ,  quS  pro- 
bat  Textum  Hebrxum  libn  fut0e  pun^tum  ,  quia  Interpretes  ilti  Pa- 
raphrales  fuas  non  pnndlarunt.  Pundlatio  tn  Textu  Chatdaico  ad  veram 
ejus  leAionem  perdpiendam  non  futt  tam  neceflaria ,  quam  quidem  ia 
Textu  Hebraico ;  &  «luidem  pioptei  has  fequentes  rationes. 

I.  Quia  Lingua  Chaldaica,  five  proprie.  loquendo  Syriaca,  tempore 
Salvatoris  noftri  erat  Judsds  vernacula  fed  non  Ungua  Hebraica :  ergo 
punifta  tn  Paiaphralibus  illo  tempore  ad  Textum  C^ldieum  bene  legen> 
dum  Don  erant  cam  iiecefla(ia>  qoam  quidem  in  Textu  Hebrsco:  quia 
id  quod  eft  vernacutum  &  &mi]iaie*&cilius  cognofcitur »  quam  illud 
quod  eft  peregrinum. 

3.  In  Paraphralibus  Chaldaicis  olim  invenielMRtiir  ,  &  adhuc  hodic  ia 
oonnullis  editionibus  inveniuDtur  tres  literae  Aleph ,  Vau  &  Jod ,  quae 
matres  letftionis  vocantuTi  quia  multaram  vocalium  indicia  funL  Hoc 
ipfe  Capellus  &teri  tenetur,  cum  ait  pag.  61.  Ltcu  ntctffiniii  addit*  fuat 
matres  Itdioni  ,  ^ua  ad  Itgeadum  vaUe  accommodatti  &  utiliffimtt  funt, 
Hae  fuperduK  licerx ,  quae  vocantur-matresledtionis  ,  ex  Bibliis  Q.  Bux> 
tcn:6i  lete  tyt&se.  liinc  ,  fed  in  Veoetis  editiooibus  adhuc  inveniuntur. 
Verum  hie  cres  literse  ,  denotantes  multas  vocales,  in  Textu  Biblico 
rariJlime  inveniuncur,  etiam  in  illis  locis,  in  .quibus  maxime  ad  Tex- 
tum  beoel^endum  eflent  necefluiie:  ergo  vocales  (uenmt  magis  necel^ 
iiuix  in  Textu  Hduaeo  quam  in  Chaldxo. 

3.'  Judsei  verum  feauim  Paraphraliimi  quoad  puntfU  potuerunt  ia 
multis  lods  elicere  ex  Textu  Hetwaico  ,  quem  etiam  conrinuO  l^e. 
bant ,  &  poft  cuju*  loftiooem  in  SjrQagogis  Tcjttum  Chaldaicum  atU 
debaoc 

4.P0. 


iizoabyGoo(^le 


192        DISSERTATIO    XVI. 

4.  Fotuerunt  in  Paraphra(ibus  Chaldaicis  omi(i0e  punOa:  tum 
ut  &cilius  eas  abfolvereDt  ;  tum  quia  Judsei  communiter  fcDpturaB 
Hebtaicx  vocales  addere  non  folebant.  Qtfcd  Rabbini  communitn 
fcribant  Hoe  vocalibus  apparet  ex  omnibus  commeatariis  Rabbioo- 
rum  ,  qu8B  fine  vocalium  &  accentuum  puniflis  fcribuntur  &  exco- 
duntur. 

XIU.  03avum  argumentumj  quod  h  Capello  pro  novitate  pundo- 
rum  ia  medium  prolertur,  defumitur  ex  D.  Hieronymoi  &  quidem  du> 
plidter. 

1.  Hieronymus  ^  qui  vizlt  quadringends  circiter  annis  poft  nativi. 
tatem  Sofpitatoris  noftrjt  &  duceatis  Ter^  annis  ante  Maforethas  Ty> 
becienfes  ,  in  verfione  fu^  Launi  non  fuit  ufus  puniflato  codice:  etgu 
non  extiterunt  punaati  codices.  Si  enim  puniflati  codices  extitiflent , 
Hieronymus  nul)is  fumptibus,  nuUisque  laboribuspeperciflec  ,  ut  tale 
aliquod  pundatum  exemplar  fibi  compariflet.  Quod  vero  Hiero- 
nymus  non  adorn^it  veruonem  fuam  ex  pun<flato  codice  ,  patet  ez 
muttis  locis,  in  quibus  ab  hodieroft  pua^tione  in  verGone  Cui  HC 
fenttt. 

2.  I£eronymu5  etiam  punAorum  vel  punAaMnim  codicum  nullibi, 
nec  in  Commeotariis  fuis  Biblicis,  nec  in  aliis  fuis  Scriptis  ullam  &cit 
mentionem :  ergo  pun<fU  non  videntur  extittJTe. 

XIV.  Siflpanaeo  ad  frimam  objedlionem.  i.  Si  per  Hieroaymi  ver> 
noaem  intelligatur  Vulgata  PontiBdorum  verHo  j  oico  ,  quod  illa  noa 
fit  compofita  ab  Hieronymo,  fed  quod  Cit  verGo  mixta  ex  aliis  verfio. 
nibus.  Ipfe  Bellarminus  ,  vi  veritatis  adaifhis »  ait  vernonem  non  efle 
unius  audocis,  Ce6  eSk  mixtam  ex  verHone  Hieronymi,  Ludani^ 
Theodotionis ,  &  alius  Interpretis  anonymi.  Baronius  teftatur  verfio- 
nem  Vulgatam  PoDtifidonun  efle  conflatam  &  mixtam  tempore  Grego- 
rii  ex  Veteri  Itala  verHone,  qiuc  trauslata  erat  ex  traaslatiooe  Graeca-, 
&  ex  Hieronymi  ver^one.  Sed  quare  ex  duabus  illis  verGonibus  unica  ' 
hA%  (uit?  Propter  rixas>  inquit  fiaronius,  quae  inter  Ecclelias  Lati- 
oas  oriebantur.  Nonaull»  eoim  Eccle&e  verlione  Itala»  alia:  vet6 
verHone  Hieronymi  utebantur :  (ed  poftea  propter  pacem  ex  illis  dua- 
bus  unicam  vetfionem  fecerunt,  quam  voc^nt.^«4''''"''<  quia  qusc 
antea  huic  &  illt  Eccten^e  erat  particularis,  poflea  omnibus  Ecdefiis 
communis  Gve  vulgata  fa^  eft. 

3.  Si  intelligatur  alia  verflo  Latioa  ,    quac  iB  Opoibuc  Hittoaymi 
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ioveniturj  dico  quod  de  e&  hoc  tempore  mihi  judicandi  non  detur  po" 
teflas:  oam  talis  verdo  ad  manum  non  e(L  Attatnen  ex  multis  tocist 
qu3e  paQim  ab  Hietonymo  allegantur,  fatis  manifefte  apparet  ipfum  ia 
verfione  fiia  codice  pun(ilato  fuiffe  ufum  :  ex  gr.  Gen.  1%.  ii,  haben- 
tur  duac  voces,  qux ,  vocalibus  deAitutie,  fatis  (unt  ambiguae,  fcil. 
Qrat  ntcln  ^  ahegit  tM.  Ne  cente(imus  quidem  ,  qui  puntftatas  has 
voces  nunquam  vidit,  talem  (enfum  inde  eliceret.  Ip(i  Gneci  Inter- 
pretes  male  traDftuleriint  per  :  <^  fedit  cum  tii ,  quafi  aelcenderet  k  Ra. 
dice  3*^  /iJit ,  cum  fit  a  ^tfJ  ferflavit,  Quare  Hieronymus  Lxx.  In- 
terpretes,  quorum  verlio  tum  temporis  ma^aze  erat  auftoritads ,  noa 
libentius  fequutus  fuidet,  qu4m  magiftros  Judseos ;  quum  uterque  {en- 
fus ,  (epolltis  puD<ftis  ,  po^t  admitti  f  Sed  verofimile  videtur  Hieron/- 
mum  oi>  nullam  aliam  caliliun  eas  voces  ita  tranftulifle  ,  quam  quia  il- 
las  in  Hebr«o  codice  ita  puntflatas  vidit.  FolTem  quamplurima  fimilia 
exen^la  ex  Hieronymo  proferre ,  «x  quibuj  probarem  Hieronymum 
ex  punc^o  codice  verfionem  fuam  adomailt:;  fed  qui  eadem  deGd&- 
rat,  adeat  ipfum  Hieronymum  in  Commentariis  &  Epiftolis,  in  qui. 
bus  videbit  ipfum  vix  unquam  aut  feltera  rariflirae  fequutum  fujfle 
allam  lec^onem  ,  praEter  iliam  >  quam  hodierni  noftri  pun<flati  codices 
exprimunt. 

3.  Poiito ,  quod  Hieronymus  in  quibusdam  locii  expreflerit  aliam 
leiSionem:  inde  tamen  non  fequitur,  quod  ufus  fiierit  aon  pundato 
'  codice.  Fortafle  fbrmavit  verGonem  fuam  ex  codice  vitiofe  puncSa- 
to ,  vel  ex  coirupto ;  &  fic  non  mirum  eflet  quod  nonnunquam  ali- 
ter  tranftukrit. 

XV.  RfJponAeo  ad  alterm  obje^Monem.  i;  Non  fequitur:  Werony- 
mus  non  fecit  mendonem  punAorum  vel  punflatorum  Bibllorum ,_  ergo 
non  fuerunt:  nam  argumentum  negativum  non  probat  Etiam  Hiero- 
nymus  aliarum  rerum ,  fciiicet  3'0?'  *^.P  ?  hoc  eft ,  notarum  margina- 
lium ,  quae  Textum  Hebrcum  tangunt ,  ut  &  Paraphrafium  Chaldaica- 
rum  non  meminjt.  An  quis  legitima  confequentia  inde  concliidet ;  er- 
go  nonfuenint'?  Quis  non  videt  illam  confequentiam  nullo  modo 
procedere  ?  Nam  ill%  notx  marginales  ad  minimum  tempore  Hiero- 
nymi  fuerunt  obfecvatae.  Etiam  Faraphrafes  Chaldalcae  tempore  Chrifti, 
vel  paulo  poft  extitetunt:  &  tamen  nec  illarum  nec  harum  Hieronymus 
ullam  fedt  mentionem. 

2.    Hieronymus  ,  etiamfi  punfUti  codices  extiterint  >    tale  exem- 
pHitOi-  Hebr.  B'b  plat 
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plar  (ibi  fortaflfe  comparare  oon  potuit  prDpter  exemplarium  punAato- 
rum  raritatem :  nam  tum  temporis  codices  oranes  exrcrib^bantur ,  non 
vero  typit  excudebancur  >  &  propterea  erant  rariores. 

XVL  H<c  funt  praecipua  aimimenta ,  quae  a  Cl.  Capello  pro  novi- 
tate  puoflorum  in  medium  proTerunturj  reliqua  funt  minoris  momen- 
cl ,  quse  (acile  ex  antedidis  uilvi  polTtint.  Ex  his  );im  concludimus  pun- 
iki  vocalium  &  accentuum  efle  confonantibLts  Bibliorum  adlcrlpta  vel 
ab  ipGs  Autftoribus  librorum  >  vel  ad  minimum  ab  Ezra  Fropheta ,  (jui 
circa  fextum  fere  fxculum  ante  Cbrllli  nativitatem  vixit :  fed  negamus 
eadem  efre,,addita  vel  a  Maforethis  TyberienHbus,  qui  demum  circa 
fextum'  fieculum  poft  Chriflum  ex  fententii  Capelli  vixeruntj  vel  a  duo- 
bus  itUs  celebribus  Rabbinis ,  fdl.  i  Ben  Afcher  &  Ben  Naphtali ,  qui 
demum  poft  annum  miUelimam  ^  nato  Chrifto  florueruot  Si  quis 
plura  deltderet ,  legat  Cl  Matthlac  Wafinuth  folidas  Vindidiu  S.  Heh-aa 
Scrtfturay  laborionmmo  &  doi^flimo  Hebraifme  B^ituto  adjuniSas,  qui- 
bus  Divinam  vocatium  &  acceiuuum  auifloricatem  luculenter  &  non  hne 
jufto  zelo  probat. 

^  DISSERJJtIO  DECIMA  -SEPTIMA, 
D  E 
Lingux  Hebraeae  Origine  &  Antiquitate. 


§.  I.  Utigua  Hehraa  aliat  Hnguat 
reffieSu  antiqmtatu ,  Htilitatu ,  ^ 
rejpe&u  neceJJItatu  tgngi  fuperat, 

2.  Diverfa  SymJi  Jtcreverunt  Stu- 
diofet  Thtologi*  nen  effe  admitttn- 
dei  aiJ  txamen  nijt  tjienjis  t^iatf' 
mii  Frefejforum  TbtQlegiM^^  lin- 
guarum, 

0.  Laudatur  Iceltfitt  Tiguriaa  3ik- 
geatia,  qMcirca  CanJiJaies  Tbeo. 
tegitt  obferifatur. 

4.  Trihm  rationibm  prebatur  Lin- 
guam  Hthrdcam  homini  non  ejfe 
naturalem. 

5.  Stiamfi  AJamm  ^im   Dttia 


Hebraiei  loijutntem  inteBexerit ,  ia- 
tJe  tamen  nen  frehatur  eam  bemi- 
ni  ejfe  aaturatem.   ' 

6.  NuSam  liiJgHam  homini  ejje  aatit- 
ratem  frehatur  duebus  exemflu. 

7.  Vrima  Ungutt  Hebrtta  erigo  efi  i 
Dee, 

g.  Exjmjiejititne  aominum  aen  pv- 
•hatur  qued  Lingua  Hehraicajit  ht^ 
nuni  naturalu.    . 

9.  Dem  vidttur  Aiartu  iaJHBSffi 
Linguam  Hthrmcm  qutad  ftim 
^aices, 

10.  Linguam  Hehrakam  maiitm 
liaguarum-    .^     ^aatiqi^ffnnam 
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etnprmaUir  af^mtatihm. 
1 1,  DenJe  idtm  frohatur  tx  ftrfe^ 

Bime  &  /implicitate  tjia. 
12-  Vt  ^  ex  rnmnihm  fTtfriir  fri- 

merum  Patriarcbarur», 
I}.  Koa  viJe/jtrverefimile  MefeniL 

U  nomina  prepria  ttiutajji ,  ^  ex 

alia  lingkg  in  fuatn  tranfiitlijji. 


4.  Denique  antiquitas  frokatur  ex 

vocihm   Hehraicu  occmTeatihuiJn 

alia  iinguii. 
t^.  UtigMt»  pm^  Hehrtea  tm  'fuat 

uUa  veces  alienm  ,  tx  aiiis  Uaguu 

mutHat*,  immixttt. 
1 6.  Liagua  Hehrtu  efi  aatiquier  Liit- 

gnd  Gtrmmictt  fy  ChaUaiei. 


S  E  c  T  I  0     L 

SUpenoribusiili<iuot  Diflertationibasegimus  de  partibus  cooftitnea. 
tibus  Linguam  Hebraiaun  >  de  confbaaotibus  lx:il.  &  vocalibus ; 
)am  oido  bos  monet,  ut  de  ipCi  hac  Lingua  Hebrsea  di£eiamui; 
Unguam  Hebneam  omnes  alias  linguas  muJtis  parafangis  rupera- 
re  erperiemur  ,  fi  vpss  andtiuitatem  ,  auiftorem ,  utilitatem  &  oe- 
ceflitatem  exad^  trutina  expendamns.  Si  andquitatem  ejus  indagemus  , 
videbimus  eam  multis  fiecuUs  ante  omnes  alias  linguas  in  muntb  extU 
ttfle.  Si  Auiflorem  ejusconfideremus,  experiemur  eamDivinis  &  cirle. 
flibus  nacalibus  eSe  ortam.  Si  udlitatem  >  imo  fummam  oecelQtatem 
ejus  invefligemus ,  experienda  probabit  militem  feque  diAiculcer  armis 
militaribus  carere  pofle ,  ac  Myftam  notiiia  linguarum  ongiaalium  veibi 
Divini.  Si  enim  Adverlarii  noftros  Pallores  ad  ipfos  fontes,  ud  fiepenu- 
mero  6erifolet,  vocarent:  an  non  maximo  cum  pudore  Ciilioguarum 
originalium  imperidelTent,  udprohdolor!  fiepiinmefitj  )  difcederecob- 
gerentur?  Fneterea  qui  aliorum  verfionibus  confidere  teneatur»  tantum 
eft  >  ac  fi  in  aiieno  cerebro  habicarent:  aam  tales  &  proprio  ingeni* 
judicioque  valedicere,  &  aliorum  judicio  le  fub}icerfl  tenentur.  Nam 
ij^os  fontes  adire  non  poflunt;  quum  tamen  tudusexipfo  fontebibao- 
tur  aquie ,  uri  fonaC  commime  proverbium.    , 

VL  Proptei  haqc  Linguae  Hebrsese  necellitatem  ,  &  ne  Bbula  focor- 
din:  &  negligenctee  linguarum  oiiginalium  magis  laxaretufi  decreve- 
amt  vaiiarum  S/nodorimi  Theologi  &  Paftores  Amio  hujus  Ikculi 
vlgefiiho  quarto,  ut  nemo  ,  nifi  oilenfis  teftimoniis  tam  DD.  ProfeC 
fdtum  S.  Theologi»  quam  Linguarum ,  ad  ecamea  Theologife  ad- 
micteretur.  Vide  diverfi  Synodorom  decreta  in  AntiVarbaro  Biblico 
pag.  147.  &  fequentibus.  Lkudabile  quidem  decietum  ,  fed  quam  fe- 
gniter  fit  obfetvatum  quotidiaiu    expeitentia    ( ut  OEdipo  nullo  opus 
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fit)  fatis  fupct(\ue  oftendit. 

IIL  In  aliis  Ecclefiis  majpr  Candidatorum  S.  Theologiie  habetur  ra- 
tio ».  quam  ih  noftris  Ecclefiis.  1  iguri  in  Helvetia  nemo  ad  miniftc- 
rium  ecclefiafticum  admitticur ,  nifi  ad  minimum  iacegrum  librum  Ve- 
teris  T.  Hebratcum  optim^  explicare  poflit :  &  ne  h^audi  eiTet  locus, 
folet  ibidem  (ut  mihi  a  (^uodam  Tigurino  Darratum  efl)  examen  lin- 
guarum  non  fieri  a  quodam  Pallore ,  fed  coram  Paftoribus  ab  ipfo  lin- 
BU?B  S.  Profcflbre.  Cum  haec  iegiflet  Cl.  Hottingerus,  ita  in  Dedica- 
tione  ad  D.  Johannem  Rodolphum  Stuckium ,  S.  S.  Theologiae  in  lllu- 
ftri  Tigurinorum  Gymnafio  Profeflbrem  ,  praemiflS  GrammaticBE  quadri- 
lingui  ,  prxfaCur.  Alta  mente  manet  repeja  magna  tUa  animi  prtefentiaf 
qua  examinibm  nofir»  Philelogicu ,  in  patria  nuper  habitit ,  ^  ab  exterit 
DoSaribm  mn  ad  exempluin  moS  propofititt  fed  etiam  fcriptii  publica  coitt- 
tnenctatii  (  Uicultntum  certe  Ae  Examinihm  Linguarum  OriginaUum  apud  Ti~ 
gurims  extat  Tefiimonium  in  Philologo  Hebrtto  M.  Leufden  ,  Profeffiiru  apu4 
VliritjeSiaos  pubtiei,  p.  162.  )  intereffi  folebiu.  VLwc  breviter  in  laudem 
tinguse  fandtae  proosmii  toco  dida  fufHciant :  jam  porro  linguK  ^n&xe 
Oiiginem  inveftigabimus. 

IV.  frimo  qasritur.  An  Linguie  Hebraicfc  origo  fit  k  naturS  ?  hoc 
ftft  ,  An  homo ,  fi  nultam  linguam  didiciflet ,  Heoraice  a  natura  lo<^ue- 
-  retur? 

He^ndio  _  ne^ndo.  Talis  homo  nullas  voces  articuktas  ,  quie  i 
quodam  intelligi  poflent,  proferrec  Sed  pofito ,  quod  «{uidam  pue- 
fi ,  (eparati  ab  aliis  hominibus,  educarentur.  illi  cum  tempore  fibi  fbr- 
Riarent  novam  linguam  ,  quec  a  nullo  a)io  homine  in'  mundo  poflet 
]ntelligi.  Illi  non  loquerentur  Hebraice  ;  quia  )am  dmnis  loque^  on- 
tur  ex  auditu  :  atqui  talespueri,  foii  alicubi  retiifti,  nullum  audiviC 
fent  Hebraice  loquentem  :  ergo  etiam  Hebraice  non  loquerentur. 
Fottafle  quaedam  voces  Hebraicie  ilti  novie  linguae  efienc  immixtse; 
fed  hoc  fieret  per  accidens,  &  non  quia  Hebrxi  iifdem  vocibus  u- 
tuntur. 

Qpod  Ungua  Hebraicanon  fit  a  naturft,  his  fequentibus  racioDibus 
evinci  pttfeft- 

I.  Si  Lingua  Hebraica  eflet  k  natura,  facilius  homines  eam  addilce- 
tent,  &  ad  eam  difcendam  inagis  proclives  eflent :  (ed  quotidiana  ex- 
perientia  docet  Linguam  Hebraicam  difficllius  addifcl,  quam  aliae  lin- 
guse  addiTcuQCur  3   &  hommes  mious  proclives  efle  ad  Lioguam  He- 
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braicam  difcendam ,  qtiam  ad  alias  linguas  Ocddentales. 

3.  Si  Ungua-Hebraica  eflet  naturalis,  ergo  furdi  a  nacivitace  Hebraice 
loquerenttir :  Ted  experientia  pcobac  talesfuriios  ettam  iemperede  mucos, 
Imo  futdi  vix  poflent  abftinere  ab  tlta  lingua. 

Nacuram  expellas  fucca  tamea  u(qi)e  recurret. . 
Nam  depiimas  vel  per  amium  fumuin  deorfiim  7    tamea  {emper  a& 
cendet ;  quia  fumiis  natura  fu&  femper  furfum  teadit.     Similiter  lapidem 
vel  millies  furfum  projicias  tamen  lemper  defcendet 

3.  Varietas  illa  in  Conjugationibus  &  Declinationibui  Hebrdcis  ac  de- 
rivado  cecta  i  quibufdam  Kadicibus  non  videtui  eCe  ^  aatur&  fed  ex  io- 
fiicuto,  vel  ex  certo  quodam  conlilio. 

V.  Acqui  ngmt  forte  alif^uis.  Lingua  Hebraica  videtur.homini  fuiOt 
naturalis  :  quia  ptimus  homo  Adamus  ftatim  k  creatione  Deum  He- 
braic^  loquentem  intellexic  Si  ver6  Lingua  Hebraica  fuiHet  tantum 
cx  iulticuto  &  conluetudinej  tiun  homo  ad  minimum  aliquot  menies 
ioftmiere  debuiflet ,  antequam  Detim  Hebrajce  loquentem  intellige- 
n  >  &  aaimantibus  oomina  convenientia  natuiie  iptbrtim  ladere  po- 
miflet. 

SfJpenJet. .  Cognitio  illa  Linguse  Hebraic»  ia  primis  parentibus  noa 
jnic  A  natura  >  nec  ex  infticuco  humaao  >  fed  fuit  a  Deo  homini  imme- 
diate  prfecer  naturam  inlHUata  &  infula.  Futt  ergo  donum  extraotdi- 
naritim  &  praetemacurale:  &  proptecea  primi  noftri  paremes  illam  co- 
gnitionem  Lingtiae  Hebraicx  ■  utpotc  extraordinariam  ,  &  ad  habitus 
infulbs  pertinentem ,  noa  propag&ruat  in  liberos ,  fed  hberi  didice- 
tuac  eodem  modo  Lingtum  Hebrxam  a  parentibus ,  quemadmodum 
pueri  Linguam  Belgicam  Anglicam  aliasque  lii^ttas  quotidie  k  pareati» 
bus  futs  addifcunc' 

V.  Secundo  tjaarilur.  Si  LJogua  Hebrsea  homini  non  eft  oaturaliit 
Qoeenam  igttar  Itiwua  homini  eft  nattiralis :  oam'  loquela  eft  proprietas 
bominis  >  &  propriecas  efl  k  natiira  1 

Bfjpoadeo.  Ni^a  liagua  homini  eft  naturalis.  Fraeterea  loquela  eft 
quidem  Komini  propria  :  inde  tamen  noa  {equitar  ,  quod  Hebriea  vel 
alia  certa  qufcdam  liagua  homini  fic  innata.  Gravis  oHm  de  ^eiis 
vecuftate  &  qaaenam  lingua  naturalis  effet,  inter  £gyptios  &  nry- 
ges  nata  eft  conCroverlia  }  qui  ut  rei  vericacem  experirentur  >  duos  in- 
nntes  receos  natos  paftoci  procul  ab  omni  faominum  cooibrtio  intef 
pecora  educandc»  tradideruoc  1  prohibentes  ne  uUus  conuit  cis  vocem 
,      ■  Bb  3  utlaa 
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uUatn  ederet;  ut  Hc  pritna  vox,  quae  ex  his  inrantibuserampeiec,  ufal 
vagire  denilTeDt ,  litem  hanc  dirttneret.  Exac^o  bieanio  infances  taatum 
beccci  clamate  iocep^rtmt,  quomodo  Fhiyges  foaem  appellabant.  lode 
Phryges  fuam  linguam  primam  &.  naturalem  ege  putabant  ;  &  £gyptii 
ita  fuperati  iaudem  ptimxvx  &  naturalis  linguse  Fhrjrgibus  libentec 
concefferunt  Haec  refert  Herodotus  lib.  2'.  Huic  liaud  aofimile  exem- 
phim  etiam  legitur  in  epiftolis  Patrum  Societatis  de  magno  regno  & 
Kege  Mogor.  Hic  Rex  criginta  infantes  loco  ToGtacioinclufetat,  &cu- 
fiodibus  interdixerat ,  ne  voculam  ullam  coram  eis  edecent ;  ut  experi- 
retur,  <iu&aam  linguEl  aliquando  elTeot  uTuri  ;  atque  adeo  ut  e}us  ast. 
tionis  religionem^  amplederetur  ,  cu}m  in&ntes  linguam  proferrenc 
Sed  Rex  tandem  cognovjt  &  profeffus  eft  ,  hunc  laborem  fuiffe  v». 
ninimum  :  nam  nullus  eorum  diftinflas  profeiebat  voces :  quam 
ob  caufam  etiam  Rex  ille  nullam  adhuc  religionem  dicitur  efle  am- 
plexus.  Vide  hoc  exempluni  latius  didutflum  apud  Befoldum  in  D'£- 
cuffu  Philologico  pag.  57.  Ex  hil  ergo  fatis  evindtut ,  quod  ouUa 
lingua  hDmini  Ht  naturalis. 

Vll.  Tertio  quteritiir.  Si  IJngua  Hebraica  nori  fit  k  naturi;  QBiseigft 
eft  primus  inventor  &  auiflor  hujus  linguse? 

SfJponJee.  T.  Quidam  inventionem  Lingose  Hebraic%  adfcribunC  ipfi 
Adamo  ,  ac  G  ipfe  ex  propril  iaduftria  &  ingenio  hanc  linguam  fibi  ef^ 
BnxilTet ;  (^uemadmodum  }am  omnes  hodierDse  tinguae  ab  ipfis  homiai- 
bus  excogitantur.  Sed  hsec  fententia  rejicicur :  nam  Adamus  non  po- 
cuic  tam  cito  linguam  hanc  eHbimare  ft  addilcere,,  qu&  Deum  loquea- 
tem  intelligeiet ,  &  qui  Eum  &  Evam  alloquereCur. 

R^onJcf.  IL  Alii  ftattiunt  primum  Linguse  Hebraicse  .  audorem  e0e 
ipfum  Deum.  Hsec  fententia  a  nobls  appiobatur  ptoptei  lequentes  ra> 
tiones 

I.  Si  Ltngua  Hebnea  homini  non  fit  innata,  vel  fi  Donfit  inventa 
ab  iplb  Adamo  :  ergo  a  Deo  efle  oportet:  nam  non  datur  quaitum. 
Hanc  fententiam  detendunt  etiam  Hebraei  :  qui  propterea  Linguam 
Hebraeam  vocant  lir^aam  crtatam  ,  vel  creaturam  Divinam  i  quia  Detis 
hanj|blinguam  in  Adamo  creavit,  etque  quali  miraculose  in&illaviL 
Nam  homo  non  uiirai  certS  qu&dam  lingua  ,  nifi  aliqueirt  audiveric 
loqui  illa  lingu4>  fed  Adamus  cum  Deum  Hebraici  loquentem  in- 
telligeret ,  netnioem  ica  loqui  audiverac  ,  k  quo  hauc  liaguam  di&ae 
potuiftet. 
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2.  Lingua  Hebraica  propterea  videtur  efle  i  Deo  ,  qtiia  ad  Adami' 
perfe<flion«m  requirebatur  talis  facultaj  ,  qui  conceptus  fuos  aliis  ex- 
primere  poSet  :  aliter  entm  tn  principto  non  fuiuec  perfedus  refpe- 
Qxx  loquelse ,  fed  luiflet  (imilis  iltis  hominibus  ,  o^i  novas  terras  invili- 
tant,  &  linguas  iilarum  non  intelligunt  i  quiq^ue  eatenus  edam  funt  im- 
perfedli. 

VIIL  0}f)Kitt  fortaSe  Donuemo ,  quod  Lingua  Hebcsea  videatur  eflc 
naturalis:  quia  iple  Adamus  impofuit  beftiis  agri  &  volucribus  cceli  no- 
mina*  Gmt[,  cap.  2.  v.  19.20.  ergo  cognitio  Lingufe  Hebiaicae  non  vi- 
detur  Adamo  inAillata  \  Deo,    feJab^^fo  Adamo  invenea. 

KS^deo.  Deus  ante  hanc  nominum  impofitionem  Adamum  mod^ 
alloquutus  fuerat  vtrf.  11$.  &  17.  &  Hc  Adamus  ,  aotequam  nomina  be- 
lliis  &  volucribiu  imponeret,  Linguam  Hebraicam  callebat. 

DC.  ^^tartb  tpntritur.  Cum  certtmi  lit  Denm  Linguam  Hebraicam 
cre^  in  Adamo  «  (^uaerimr  porro  >  Quomodo  Deus  hoc  effecerit? 
An  iblummodo  (ecundi^m  Kadices  &  fundamenta  Linguec  Hebrfca:  • 
(\uibus  cognitis  caetera  deHvata  fecile  formari  pofliint  ?  An  Vero  etiam 
fecundum  omnia  derivata  ,  fecundum  omoes  literas  ,  fecundum  punifbi 
&  accentus,  (ecundum  verba  &  nomina,  &  (ecundijm  eorum  conjuga- 
ttones  &  declinationes  ? 

Rf^mdet.  Utramque  {ententiam  de^ndunt  tmn  Chrilliani ,  tum 
etiam  Judaei.  Sed  nobis  videtur  itla  fententia  vero(imit1ima,  quselU- 
tuit  Deum  tantummodo  infiidifle  Adamo  Linguam  Hebraicam  quoad 
Radica  ;  &  tum  Adamum  per  propriam  teientiam  &  fapiendam, 
qu3  erat  praeditus  ,  reliqna  derivata ,  k  Radidbiu  delcendeQtia ,  for- 
mafle.  Hecc  omnia  derivata  formare  non  fuit  ditHcile  Adamo,  ciun 
majori  lapientia  pneditus  fuerit,  qu^  ullus  hominum,  qut  }am  la- 
cillime ,  poi]t&  Radice ,  aut  primigenii  quadam  voce  in  quacunque 
noti  tin&u& ,  reltquas  voces  inde  per  additionem  vel  per  detcaAionem 
quaiuDoam  literacum  formare  poflunt;  ex.  gr.  Adamus  ex  Radice 
y^t  femitjovit ,  a  Deo  Gbi  inftillati,  £icile  potuit  derivata  ,  ia  fignifi- 
catione  quodammodo  convenienria ,  exco^tare  ;  fci).  ini  femeti, 
quia  feminatur  .  VT^t  htchiitmj  qtiia  bracKio  ierere-  folemus  ,  &  Hc 
aeinceps. 

X  Ez  hif  antecedentibus  }am  facilis  eft  refponfioad  quseftionem  i^ws- 
liim,  qu4  ^uMititr :  An  Hebraica  liDgoa  omoiiunrliiigaarun  fit  prima 
&  aadquiiEau? 
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f^nde»  affinnando.  Si  eQun  Deus  ftatim  i  creatione  hanc  Ho. 
euatn  Adamo  iofuderic,  ergo  hiec  lingua  ell  pritna ,  &  per  confequeiu 
aDtiquiilima.  Adillpulantur  huic  (ententise  fere  omnes  do<n»res  tam 
Hebtxi  quam  ChiiAiam ,  quorum  lougus  caulogus  videri  poCeA  la 
Didertatione  primi  Buxto[6i.  Addatuc  his  M.  AuguAus  Pfeit&rus ,  Pro- 
felToc  Wittenoeigetilis ,  qui  in  Sxnopli  quaeftionum  Fhiiologtcarum 
Difp.  I.  quEcfl.  3.  hanc  antiquitatem  approbac' i  quem  Audlorem 
amatoribus  quseftionum  philologicarum  ,  (  quales  plurimas  ~  in  dii3a 
Synopfl  craiftat )  de  meliori  nota  commendo.  Sed ,  miflis  aaiftortca- 
tibus,  videamus,  quibus  rariooibus'  Liaguie  IfebraicsB  vetft  andquitas 
probiici  poiGt 

XI.  Primum  argumentum,.probans  Liaguae  Hebnese  uldmam  anti> 
quiCaCem  ,  eft  deUimptum  k  lumm^  UnguEe  Hebrubc  periedione  & 
UBQplicilaCe.  Indubttatiim  eSt  apud  Philoiophos  ,  &  rationi  mazime 
confencaneum  axioma  ,  FerftSum  imferfe&o  ,  ^  fmplex  amptfito  prua 
efi:  &  proprerea'Lingua  Hebrsea*  qul  nuUit  datur  perfedior  &  Gmpli.. 
cior  in  mundo,  csectris  omnibus  tempoce  antiquiotem  efie  ipfa  reifU 
ratio  indicac 

PerfeSie^hajm  llnguse  manifefta  fiec,  G  penidus  conlideretur.  i,  Effi.- 
cacia  lignificadonis  vocabulorum.  Nulla  entm  lingua  io  toto  cerracum 
orbe  invenicur  ,  quse  tanta  efHcacii  nacuram  &  proprietacem  rerum  ef. 
ferC,  quam  hsec  ipfa  Hebraea :  ex.  gr.  Cicenia  vucatut  ,ni*pn  ^  benigoi- 
tace,  quam  ilUe  aves  erga  fe  invicem  exerceac.  In  Talmude  (^luericur: 
C^are  ciconia  Gc  voceCur  ?  Relpondenc  TalmudiflsB  ,'  quia  exercet 
j^^ifpri  henijkenUam  erga  focios  fuos ,  ^mentum  cimi  illis  communi- 
cando.  Similiter  columoa  appellatur  rnM* ,  quia  oppreflioni  &  praeds 
ezpofita  eft,  a  Rad.  riS>  oppnjfit  vi  vti  jraude.  Centena  fimilia  exem. 
pla  proferri  poflent  ,  in  quibut  voces  fimili  modo  exprimunt  nacuram 
five  propriecacem  rerum  fignificatarum.  Ergo  auditis  nominibus  anima- 
lium  edam  quodammodo  natura  illorum  animalium  nota  fit 

2,  Loquudones  Metaphoricae  in  Liiigua  Hebrfca  func  eteganddinue; 
&  quoties  adhibentur  tropi  >  toties  micantes  videas  radianteuiue  figura- 
rum  flellas  cant^  dignitate  ac  gtatii  »  ut  eas  omtiec  &cile  videant ,  qui 
Hebfjca  vident 

3.  Cum  omoes  aliac  Linguae  multas  per^rinas  voces  pleramque  ad- 
mixtas  habeanc,  hacc  fola  uullas  alias  voces  exodcas  ex  aUis  lioguis  mu- 
tuatur. 
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4.  Plurimum  edam  ad  perfet^onem  IJDguEe  HebrJCx  &cit  ejuftlem 
Cdnflaoda  tn  omnibus  libris  Veteris  TelbmeDd.  Miratus  fo^piflime  fui 
qaod  tanta  lit  LJnguae  Hebraicx  convenienda  in  omiiibus  libris  Ve- 
tetis  T.  cum  fciamus  libros  illos  3  diverlis  Viris  ,  qui  iaepe  proprium 
fiylum  expteflerunt ,  diverfis  temporibus  ,  &  diverfis  in  locis  efle  con- 
(criptos.  Scribatur  liber  a  diverfis  viris  in  eadem  civitate  habitantibus, 
videbimus  (ere  maiorem  diflerenttam  in  ilto  libro  vel  refpe(ftu  dyli^ 
vel  copuladonis  literarum  »  vel  refpedu  altarum  circumftaDtianun » 
-  quam  in  totis  Biblib,  Verum  0  libn  fic  fcriptus  j  verbi  caufa  >  ^ 
TcutoDico  &  Frifio ,  vel  ^\  intercedat  inter  Scriptores  difl^renda  mille 
annorum ,  quanta  in  mulds  libris  Veteris.  Tcftam.  refpcflu  fcripdo- 
sis  intetceilit  ,  eheu !  quanca  eflet  dilferenci  linguw.  Qui  unam  icri- 
ptonun  inttll^it ,  vix  alteram  intelligeret :  imo  erit  tanta  difierenda  t 
ut  vix  ullus  eas  Unguas ,  ob  diflereno^m  temporis  &  ioci  ita  difcre- 
pantes,  tegulis  Grammadcx  &  Syntaxeos  comprehendere  pollit.  Ve- 
rum  in  Veteri  Teft.  tanta  eft  conftanda ,  tanta  convenienda  in  copula- 
tione  literarum  &  conftrudione  vocum ,  ut  fere  quis  putare  poilet  om- 
nes  iQos  libros  eodem  tempore,  iifdem  tn  locis,  i  diverGs  tam^aui^ 
ribus  efle  conicriptos. 

%.  Omitdmus  )im  multa  alia  1  quse  edam  ad  perfediooem  Ijngus 
Hebraicse  plurimum  conducum;  nempe  quod  hiec  lingua  Ot  omnium 
linguarum  antiquiillma ,  quod  Ht  ab  ipfo  Deo  creata,  quod  Deus  feepe 
hac  lingui  Prophetas  fuos  atloquutus  fiietit,  &  oracula  fua  populo  hhc 
lingui  Jederit.' 

Simpticiha  Linguae  Hebrseae  coofiftit  magnft  ex  parte  in  paucitate  li- 
terarum,  qutbus  Radicei  five  voces  primitivae  conftant.  Pleraeqiie  Ra- 
dices  communiter  tribus  tantum  conftant  literis  >  &  ex  illis  cSBteia  De- 
rivata  (brmantur.  Raro  occurrunt  voces  compofitse,  nifi  esedem  Gnt 
nomioa  propria  perlbnarum  vel  locorum :  oam  ad  voces  compofi- 
-  tas  non  referimus  nomina  ornata  pronominibus  prxfixis  aut  aftms  , 
five  edam  autfla  aliis  literis  fervilibus.^  Non  occurrunt  in  hic  Maguk 
aliqu»  diale^ ,  ud  apud  verbofos  &  mendaces  Grsecos  >  quorum 
Cnguli  fere  audores  novam  linguam  cacozelo  quodam  vtdeDtur  Iibi 
fabriciSe. 

XII.  Secmidum  a^mentum  >  quod  Jud?ei  ad  Unguae  Hebneee  aoti- 
quitatem  demonftiandam  adferunt  ,  pedtui  ex  Et^eUgta  ttminum  fn- 
frierum  in  hiftoria  prinueva  Veteris  Teflamend  occuneotiujtt> 

Fhilol.  Hebb,  Cc  Naia 
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Nam  nonuna  propria  Hebraica  j  quse  in  principio  creadoois  &  fequen-' 
tibus  temporibus  inclita  hominibus  fuerunt  >  ruoc  Hebraica,  &  derivan- 
tur  i  Rai^cibus  Hebratcit :  ergo  Lingua  Hebraica  illo  tempore  fuit  ufi- 
tata:  &  per  coofcquens  Lingua  Hebraica  eft  lingua  prima  &  anbquiiluns. 
Ex.  gr.  cat^  Adam  dicitur  ab  no"W  AJamah ,  terra  j  quia  ex  terra  crea- 
tus  eft.  Similitcr  nin  Eva  vocatur  vivijicatrix:  quia  erat  futura  matec 
omnium  viventium :  hanc  Etymologiam  ipfa  S.  Scriptuca  dat.  Falfa 
igitur  eft  Kabbaliflarum  Etymologia  ,  qui  ftatuunt  Evam  derivari  a 
■^^n  indicavitf  amimciavit,  verbo  Chaldaeis  uGtato  ;  quia  quodam  tetn- 
pore  decem  cabi  live  menfur»  loquelse  five  pocius  gacrulicatis  coelitus 
'  <lefcendi0ent,  de  quibus  nojem  menfuras  (ibi  ketniax  abftulifient  :  & 
propterea  Eva  ita  qiiaG  garrula  vocata  fuiiTet.  Eodem  modo  ^^  Ptkg 
derivatur  ^  Radice  Hebraica  ih.^  Mvifit:  quia  divifio  Unguanim  eptem- 
pore  fatfta  e(L  Ex  his  fimilibufque  nominibus  proptiis  ipfo  jubaresne- 
lidiano  clatius  illucefcit  Linguam  Hebraicam  efle  iprimam  linguam  i 
quia  oofliina  illa  propria  funt  defumpta  ex  illa  lingua  >  quac  teimiori- 
bus  illorum  Patriarcharum  fuit  uHtata  ;  atqui  iUa  nutla  alia  ell  niu  Lin- 
gua  (vraica.  Urgent  admodum  hoc  argumentum  Hebraei  &  muld 
ez  Chriftianis  Scripcoribus,  qui  hac  de  materii  rcripferunb  Si  nomi- 
na  Hebraica  Adami ,  Hevx,  Kaini  aliorumque  fuiOent  vel  Gallica, 
vel  Latina ,  aut  Belgica,  defcendentia  etiam  ab  illis  linguis,  inde  quis 
ccncludere  poO*et :  ergo  lingua  prima  fuic  vel  GaUica ,  vel  Latiaa 
aut  Belgica.  Sed  cum  nomina  prima  illorum  Patrum  (int  pure  H^- 
braica  ,  quorum  origo  edam  iu  Scriptura  ex  Lingua  Hebraica  elici- 
tuc>  firmltei  concluoimus  Linguam  Hebrxam  eSe  omnium  liDguarum 
primam.    , 

XOL  Ohjidtt  fortafse  aliquis,  quod  Mofes  ijla  nomina  prt^ria  tniUa- 
Terit,  &  ez  ali&  lingul  in  fuam  tradftulerit. 

■  V^f^nieo.  Hoc  nullo  modo  videtur  verofimile  :  nam  Scriptorei  3c 
HiHorici  Don  folent  nomina  propria  perfi)narum  &  locorum  immutare  i 
fed  (blent  eadem  iltibata  &  invanata  rednere,.  panunper  tantum  ad  lin- 

^use  fuae  flexionem  accommodata  j  ut  or^o  piima  illorum  noffliaum 

'  nper  adhuc  appareaL 

XIV.  Tmium  argumentum,  quo  antiqultas  Ltnguee  HebrsK  evio- 
citur ,  eft  defumptum  ex  vodhm  Hehraidi  occuirendbus  in  omnibus 
aliis  linguts.  Viz  ulla  lingua  eft,  id  qua  non  inveniuntur  voces  vd' 
puiae  Hebraic»  >  wl  H^aic»  ori^nis,  qute  ut  fiUi  Unguam  Hebraeain 

mitnm. 
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matrem  fuam  iDdtcant     Quidam  Lexica  edideruot  ^  in  quibus  harrao- 

niam  alianim   Unguarum  cum  Linguik  HebneA  oftenderunC.    Uc  vis  hu- 

ius  areumend  ctanus  inaote^t  >    exempla  quaulam   in  medium  prore-  .       .   ,_    , 

lam:  ex.gr.  Ad  imitatioaem  Hebraeje  vods  fD^D  Giaed  (ecerunt  vocem      tAmC*^*^  ^CRp  * 

wnft,!in  fignnm.      Ad  imitationem  Hebrseie  vods   'U£>  Latini  (ecerunt  '~ 

figtr:  nam  laB  (ignificat  figtrfait.     Simib'ter  tjn  Bdgse  vocant  reticl^ 

Similes  atiie  comparationes  cum   aliis  lingois  polTeDC  inftituj ,    niH  res 

clara  e0et:  (ed  res  illa  ita  clara  eft  nc  nuUa  tali  demonllratione  indigeat. 

Aft  in  Lingua  Hebfaea  ni|)l3e  occoirunt  voceSf  quK  ex  aliis  linguis  mu- 

tuatae  func.  "^ 

XV.  Fortade  «kiicia  nonnemo,  quod  Lingua  Hebraica  non  videatur 
cfle  pura:  quu  hodiemae  LJDguee  Hebraicse  midtte  voces  Ar3bicEe>  Per- 
GcSt  GtxcXt  aliaeque,  ex  aliis  linguis  mutuatse,  funt  immixtae.  Hoc 
ita  ekt ,  videri  poceA  in  commentariis  Rabbinorum  >  in  Tabnude  &  in 
aliis  Judaeorum  Scriptis  :  ex.  gr,  voces  ')'iD'?fl  HiUfophm  &  t^^fllcAii 
FbiUfifbia  funt  defumptse  ex  Liogua  Graeca.  Imo  etiam  in  ipGs  Bibliis 
nonnullae  ules  voces  peregrinae  inveniuntur:  ex.  gr.  in  Efthera  occurrit 
vox  Perfica  D'i.ifl  Cgnificani  Jirtet,  Multte  nimlei  petegrinae  voces  " 
,  poflent  in  medium  proferri»  nifi  res  latis  clara  efiet.  E^  argumencum 
tertinm  noD  videtur  procedere. 

Bf/Pondert.  i.  Vecumeft»  quodiD  hodiema  Lingua  Hebcseo-Rab- 
binica  &  Talmudica  multse  voces  ex  aliis  linguis  defumpt»,  occurranC: 
(ed  tales  peregrinae  voces  noo  inveDiunCui  in  antiqua  Lingua  Hebraica » 
qu»  pura  eft  in  Veceri  Teft.  &  de  qua  folummodo  quseftio  eft.  Rabbini 
debuerunt  multas  voces  Helxaicas  excogicare  :  quia  omnium  rerum  in 
Veteri  Teftamento  non  fit  mentia  Sicoti  in  Novo  T.  Graeco  non  in- 
veniuntur  omoes  voces  Grsecse ,  fic  eciam  ia  Veteri  T.  Hebiseo  noa 
inveniuntur  omnes  voces  Hebcaicae. 

2.  Ungua,  quaTalmud  confcriptum  eft,  non  eft  Hebralca,  (ed  fere 
Qialdaica:  ideoque  argumentum  defumptum  ^iingua  Talmudica  adHe- 
braicam  nullius  ponderis  &  momenti  eft. 

3.  In  Veteri  Teftamento  Hebraico  occurranc  quidem  <^eedam 
Toces  aliense ,  five  ex  aliis  linguis  mutuatae  ,  (ed  illie  non  fiunt  Hebrai* 
cae:  ex.  gt.  Gen.  31.  47.  Laban  vocavic  tumulum  ilium  KMTnte  iJ* 
Qmulim  ttfimmiL  Hae  voces  alienic  funt  quidem  Textui  Hebrseo  im- 
mixtse  >  fed  tx  non  6unc  Hebraicae.  Smiliter  vox  Peilica  D^nifi  fignl- 
ficac  quidem  ftrUSt  fid  ea  vox  ia  tali  lignificadone  nunquam  ab  H». 
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braeis  uTurpatuc  ,    nec  etiam  unquam  6c  vox  Hebraica.    Lingua  erga 
Hebrsea  Veteiis  Tellamenti   nutlas  Toces  ex  aliis  peregrims  linguis  itt 
mutuatur ,  ut  eafdem  faciat  fuas  proprias. 
.WK^  •■-  »..">  r*-i  ^^^  ^^  his  concludimus  ,  quod  Lingua  Hebrsea  fit  omnium  linguaf. 

3^^       ^,  '     ."       rum  prima. 

^^^VC**^  Rejiciuntur  ergo ,  qui  ftatuunt  vel  Linguam  Cermmicamy  ut  vult  Jo. 

hannes  Goropius  fiecanus;  vel  ChaiiLueaia ,  ut  (entit  Theodoretus,  effii 
linguarum  omnium  anticjmilimam, 

Qjji  defendunt  Linguam  Germanicam  eSe  grimam ,  rifu  potins  ex5< 
bilandi  funt,  quam  radonibus  refutandi:  fedqui  hunc  primatum  Unguae 
Chatdaicac  adfcribunt,  errant  quidem  ,  attamen  majori  veritatis  fpecie 
fententiam  fuam  dciendunt.  -  Nam  linguam  atiquam  Orientalem  fuiile 
primam ,  extra  controverGae  aleam  noibis  pofitum  efle  videtur ;  quia 
noftii  primi  peientes  in  Affyria  ,  qux  in  Oriente  fka  eft ,  habit&ruDt ; 
atqui  in  Afljrria  laltem  tempoie  captivitatis  Babylonicse  Ch^daice  loque- 
bantur. 

Verum  enimvero ,  qui  aliqoalem  cognitionem  harum  duarum  lingua- 
iiun  adeptus  eft  ,  (actle  videbit  Linguam  Hebreeam  ChaldseS  multo  uin- 

Elidorem  &  antiquiorem  efle.  Fleraeque  enim  voces  Chaldaicae  i  Voci- 
us  vel  a  Radictbus  Hebraicis ,  additis  vet  mutatis  quibusdam  literis  , 
formantur.  Ex.  gr.  Pro  ^nW  Deo  Chaldiei  dicimt  KnStt ;  pro  'H^O  Bttge 
tta*»}  cum  adjedione  titerse  Aleph.  Ex  his  videmus  voces  Hebrsicas 
multo  fimpliciores  efle  Vodbus  Chaldaicis  ;  &  per  confequens  veium  efl 
Linguam.  Hebraicam  multo  anciquiorem  ejTe  Lingul  Ch^ddaicA. 

DISSERTATIO     DE  C  l  M  A.O  CTjy  A, 

Q.U*    EST 

Di 

CONFUSIONE    LINGUARUM. 

P&Hs    Prior. 


$.  I.  Lmgfu  HebfM  variu  fofi  iirvi' 
cemficMlu  inctrrupta  fermanfit. 

S.  Quid  Lingua  HehrtM  Jiu  fuerit 
fela  frabatur  ex  Geaef.  ii.i.  licet 
itmnMlB  iSum  Texttmi  expScent  Je 
eadem  tingua  ^  fbrafibm  ,  oMtde 
mitnte  mimorum, 

3.    Q^d    mitar    Uvgu^t  inttBga- 


tnri  prebgtar  ai^mtttihm  &  rs- 

tiane. 
4.    ObjtSie,   defumftM  ex  C^.  10. 

V.  ?.  Geneffihitur. 
f.  Falfum  efi  fiuguht  trdnteSei  eal- 

luije  yo.  lingUM ,  &  Deum  intr»- 

dmdjfe  m  faiguht  vbiiviMtm  £9. 

linguartm. 
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6.  Cauf»  cmfufwnu  aon  ejl  aer  Btr- 
fiffa  vtl  iffa  natura ,  vel  htmo  > 
vil  Aagtlm ,  feA  ipfe  Deut. 

7.  Dtmfilm  efi  tuSor  anfujitna  lia- 
.  guarum. 

g.  OhjeSio  Jefumfta  ex  verhu  Qen. 
II.  7.  derceDdamus  (^r.  non  frs- 
htt  Deum  ufum  ejfe  efer^i  Angek- 
fum,  i^te  iUe  nuJm  UquenM 
tifurpatur  de  unica  ferfena, 

9.  Prtva  exflicatie  Jud/iica  verhorum 
Gen.  I.  26.  facumus  hominem 
TKenfetur, 

10.  Dem  nm  efi  ufm  heminihm  vel 
fHutantU  etrum  ctrAa  ,  vel  indu- 
cendo  ohUvionem^&ngUM  frimM,  vel 
froducendo  vobaitatem  eUgendino- 
vat  linguiu. 

Il>  Cenfujio  linguarunt  non  videtur 

feBa  fer  vBcit  unim  variam  fignifi- 

catanem ,  aut  fer  novarum  lingua. 

rum  creationentt  fed  ftr  ftrmuta- 

timem  ^c. 
91.  ArckiteSi,  non  inttndentes  legi- 

timum  finem ,   feccarunt  in  ^ji. 

catione  Turrii  BalrylenicM. 
13.  Ktn  MdiJiciTUttt  Turrim  ut  heU 

S  B  C  T  I  O     L 

POflqtnm  Deus  ab  initto  creadoDis  Ltngaam  Hebneam  in  Ada- 
mo  creaflfit ,    eandem  eciam  variis  poH   invicem  fxculls  in 
pofteris  e)us  incomipcam  confervaviL      Ungua  enim  Hebrasa 
noD  fuit  fubjeda  dU  mutatioDi,    quali  communiter  hodier- 
^      D£  lingiue  fub^daE  _efle  folent.     Nam  hodiernse  lingwe  tra- 
{ka    temporis    varias  fubeuot  mutadoDes  ,  ex    quarum  mutacionibus 
noDDunquam  diverfie  lingux  oriuDtur  :     fed  Ungua  Hebr^ea    lempec 
puca  permanfit ,   &  non  paflk  efi  tales  mutatioDes ,  ^uales  csetera:  lin- 
C  c  3  guse 


lum  Deo  inftrrtnt ,  wl  ut  tuti  ef- 

feni  d  diluvio ,  vel  ah  incendio. 
14.  Sed  ut  nomen Jihi  comfararent, 

^  ne  dijPergerentur  fer  lerrat. 
1 1.  Facere  fibi  nomea  mn  fignifi' 

cat  Genef.  ii.  4.  ^facere  idolun 

frofter  tres  ratieneSi 

16.  Peccatum  illoTum  architeSorum 
rtctnfetur. 

17.  Alter  fiait  ttdifcatignis  turris  aU 
legatar, 

18.  iSes  orchiteBos  revtra  ftccajfe 
frobatur  centra  Abtn  Efram  ^  TO' 
fiatum  ex  fitiguLirihm  fttnit, 

19.  Prima  fiena  fuit  cmfufio  Ungua» 
Tum. 

20-  Mapta  tft  differeniia  inler  confu^ 
fienem  linguarum  Eahylenicam  ^  ^ 
-  inter  effufiotiem  linguarum  in  AfO^ 
ftolos. 

21.  Altera  fant  efi  dijjnrfie  fepuhh. 
rum,  ,  ^ 

32.  IncoU  erhft  fuiffent  qwdem  cum 
tentfort  diiffiergends  fed  non  tam  re~ 
■fente,  non  ex  tSo  ,  ^  unitattnt 
Ungua  nibileminm  fervajfent. 
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guse  quotidie  patiuntur.      Vidimus  fupeiiori  Diflertatione  quod  Deus  . 
Unguam  Hebraeam  iti  Adamo  creaveriti  jam  porro  originem  &  cautai 
diverfarum  linguarum  invefligabimus  ,    &  videbimus  ati  haec  lingua  in 
principio  creacionis  fola  io  mundo  fuerit. 

V    II.  Primi  qu^iiur.     An  Lingua  Hebraea  in  principio  -creationis  fola 
fuit  in  mundo?  Et  quamdiu  fuit  fola? 

ReJ}>ondtB.  Hacc  Lingua  HtbtEca  Ibia  &  unJca  fuit  in  mundo,  &qui. 
dem  ultra  mille  &  feptingentoi  annos  j  toto  illo  tempore  homines  tan- 
tum  Hebraice  loquebantur;  etiam  nulla  lingua  prater  Htrbraeam  in  iai< 
fio  creationis  fult  uHtata.  Hoc  probatur  ex  Gcncfeos  Cap.'  1 1.  v.  i.  E- 
rat  tota  terra  (ideAj  omnes  incolae  terrfe)  labiimim  ( ^rmonis  unius) 
^  verborum  eoruridem. 

Ha:c  vetba  MoHs  ab  omnibus  eodem  modo  non^explicantur.  i.  He- 
brsei  nonnulli  hic  magis  fubtilius  quam  fblidius  diilinguiint  iiiter  labium 
&  verba,  quali  haec  eandem  linguam,  illud  vero  modum  pronuntiandi 
&  ocationem  contexendi  fignificaret.  Senfus  eigo  iUorum  verborum  cx 
iententia  illorum  Hebrseorum  talis  ell ,  fcil.  non  tantum  eandem  om- 
oium  fuilTe  tinguam ,  fed  eciam  eafdem  phra(es  &  modos  loquendi  fuifle 
adhibttos }  ita  ut  do<fti  non  fplendidioribus  &  elegantioribus  phrafibus  ac 
verbis  mentem  fuam  expreflerint  qu^m  iadodi. 

2.  Sunt  etiam  ex  Hebrxis,  qui  verlia  firmonum  teruttiem^  latnimtim 
explicanc  de  confenfu  &  unitate  animorum  &  coDniioram  in  sediBcanda 
turri  i  nempe  quod  eofHem  iermones  iater  Cs  nufcueriot ,  &  in  codGUo 
optimeconvenerint.     ,' 

m.  Nos  fimpticitatem  Textus  Mofiici  retinemus  ,  qu8e  hanc  gloffiim 
non  admitfit :  nam  in  Textu  dicitur ,  quod  in  inirio  Iiu>ium  fuerit  uni- 
cum,  &  quod  lingua  ipforum  &  non  mensfuerit  divifa.  Au<3orit»- 
ubus  &  radone  hxc  (eDtentia  poteQ  coofirmari. 

Mam  «am  approbat.  i.  Targum  Hierofoljrmitanum  m  hunc  locumf 
cum  ait :  oviK  mn  nrgi  in  h\pm  in  fw^S  k^tiw  Knr^Sj  tini 
fSVop  iin  KViip  t'^'7?  Et  fuerunt  omnes  generatianet  tarm  tingma  utttm, 
^  lcqueLt  uaitM,  &  confilH  mimi  nam  linguaJanSa  loquehaattir. 

Deinde  ParaphraGs  Onkelofi,  &  iUa,  quae  vulgo  Jonathani  adfcribi> 
tur,  eriam  eandem  fentendam  confirmant 

Similiter  Salomo  Jarchi ,  AbenEzra,  &  aUi  multi  l^tmi  tmmn  expli< 
cant  per  linguam  f«n8am, 

%  Jpli  etiam  Ethnici  cognoverunt   fuid«  tantum  udicain  liDgoam 
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in  mundo:  lic  Abjrdenus  apud  Eufebium  &  CyiiUum  ait:  Camvero  ad 
id  mfiHffemfm  hmiines  nmm  lingum  'fuijfetjt ,  linguam  divtrfam  ipjis  a  Diu 
ejji  immijfim.  Imo  EthDici  ■  quod  magjs  ell ,  ftatuerunt  unicam  illam 
lingtjtam  edam  brutis  fuilfe  communem ;  adeo  ut  homines  cum  brutis 
&  bruca  inter  k  hac  lingua  conceptus  flios  exprefleriat. 

3.  Ipfa  mio  hanc  unicatem  linguae  videtur  evincere  :   tuuirin  princt- 

Eio  creationis  &  deinceps  omnes  ab  unica  Adami  familia  depenaebant. 
[ic  Adam  *  cum  hanc  Itnguam  i  Deo  accepiHet  >  eandem  etiam  filios 
fuos  docuit ,  filii  nepotes,  illi  iterum  alios,  &  flc  deinceps  ;  uti  fotet 
£eri  apud  nos.     Filii  enim  tamdiu  imitantur  patences  fuos  in  vernaculo 

frmone,  ufque  dum  ab  alits  alias  linguas  difcunt,  vel  in  alias  tecias 
roficifcunturi  in  i^uibus  alia  lingua  vul^is  eft:  fed  oon  legimus  in  S. 
Saiptura ,  quod  hiUmi  pofteri  ante  conmfionem  viGtavertnt  alias  terrasa 
in  quibus  aliee  lingufe  praeter  Hebrzam  fuerunt  uGtatae. 

IV.  Sed  ebjiciet  forte  nonoemo  verba  MoHs  ,  t\ax  habentur  Genefeos 
taf.  fo.  commate  %,  ubi  Propheta  ante  linguarum  conruGonem  dicit: 
^h  hii  drvift,  fast  rtpones  gentium  per  terrat  earum ,  cuique  fecuadum  Hn- 
guamfuam.  Hinc  videtur  probari,  quod  ante  iamofam  illam  linguarutn 
confulioDem  alise  linguse  prseter  Hebrseam  fuerint  uHtatEe}  quia  dicitur» 
quojj  TtgientJ  fuerint  divifa  ftcmdkm  iinguam  faam. 

tisJpmdee.  Eft  wflhtr^t!  anticipatie,  quK  uGtatiilima  eft  in  S.  Scriptu. 
la.  Mofes  hic  narrat,  quod  deroum  poft  aedificationem  turris  Babxlo> 
nicae  fieret.  Sic  SohI  didtur  quadivifle  ^(inos  patris  fui ,  qui  tum  tem- 
poris  nondimi  fic  vocatus  vicutuc :  led  tum  demum  ,  poftquam  eleifhu 
eftet  k  Samuele  in  R^em ,  iofignitus  videtuc  notnioe  Saulis ,  quia  pece- 
batur  a  populo.     Saul  enim  fignificat  fttitm. 

V.  Ex  his  igitur  fequitur  lallum  efle  quod  ducerunt  R.  Eliefer  in  Tal- 
mud  Hierofolymitano  &  audlor  libri  Chaskuni,  fcit.fingulos  flrudores 
ttirris  Babylonicse  calluifle  feptuaginta  linguas,  qute  ettam  ab  omnibus 
Sfi  (ingulis  intelle^  fuiflent}  &  quando  Deus  dixiftet^  defcendamm  ^ 
Cfnfuadamm  iBic  labiam ,  tiim  tancum  oblivionem  fexaginta  novem  lin- 
guanun  in  fingalos  architedos  iotroduxilTec  :  adeo  ut  quam  linguam 
nofcerethic,  non  noyerit  itle,  fed  omnes  fimul  fcivlfteDt  feptuaginta 
lioguas;  nam,  inquit,  nihil  novieft  fub  terra. 

Verum  abfiirda  eft  eorum  Rabbtnorum  f glofta :  nam  Ci  ea  proce- 
deret;  tumeodem  modo|pofiem  condudere  ^  quod  quidem  trecentas 
lioguaBi  imo  tinulto  plutes  aote  con&iiiooem  fuerint  uCtatai  quia 

iam 


yGooglc 


208       DISSERTATIO    XVIIL 

jam  quidem  tocidem  linguae  in  mundo.  iiivem'untar.  Concludimus  er- 
go  LiDguam  Hebtaicam  ufque  ad  conTaliOQem  linguarum  (uifl*e  folamia 
mundo. 

VL  Secundi  tju-erilur.  Quis  eft  audor  coDfuGoms  linguarum  tempore 
aedificadpnis  tunb  Babylonlcse? 

R$lpond?t.  I.  Caufa  eflficiens  illius  confufionis  non  eft  aer  Borfpp^, 
qui ,  ex  feDtenda  quorundam  HebrBeor um ,  indudt  homines  in  oblivio- 
nem  omnium  eorum  >  qux  didicerunt :  unde  faiftum  ellet ,  ut  cjuifZ. 
que,  perfufus  illo  aere,  lingua:  (ax  fuiflet  immemor,  &  aliam  iibi  de 
oovo  »bric^t. 

3.  Ip(a  natura  non  eH  caufa  coniiinonis  linguarum.  Nam  G  iiveu 
ficai  linguarum  eflet  i  natura ,-  ergo  homines  ,  qui  divcrfis  linguis  l* 
qnuntur ,  vel  diviH  eflent  in  diverlas  (pecies  pro  diverliiate  linguarum  * 
vel  linguee  variarent  pio  diverfitatc  climatum:  (ed  utrumque  (alfum  eft. 
Nam  genus  humanum  non  dividitur  in  varias  fpecies  ,  nec  linguse 
oriuntur  ex  diverfls  cHmatibus:  aliter  omnes  fub  eodem  climate  cceU 
habitances  >  vel  eo  profidfcences  >     &  degentes  ,    eandem   proferrent 


3.  Caufa  confunonis  non  efl  ip(e  bomo  t  quia  confuHo  Unguarum  Ca- 
perat  potenciam  hominis.  Nam  in  confuHoue  linguanun  duo  erant  h- 
cienda.  Prim6>  lingua  vemacula,  quam  homo  cum  lade  maceruo  im- 
biberac  >  erac  e  memoria  ejus  delenda  >  quam  vix  fpatio  viginci  anno- 
rum^  imofere  nunquami  et(i  eidem  nunquam  uCeretur  >  obuterare  pof' 
fet.  Secund6 :  nova  lingua  erat  excogitanda  &  difcenda ,  qui  pacer  blios 
&  macer  filias  poflec  alloqui  Sc  intelligere.  Heec  duo  non  potuerunt  ab 
iplis  hominibus  unquam  effid ,  imo  multo  minus  in  momeoto  ;  nam 
confufio  linguarum  qua(i  in  momento  introdutfhi  eft. 

4;  ^ngeli  non  incroduxerunc  linguamm  confu(ionem:  nam  hcec  etiam 
fuperat  angelicam  poteihtem.  Hebrsei  quidam  ftatuUDC  (cptuaginta  ta- 
gelos  etfeci0e  omnes  itlas  vanas  linguas ,  cum  tamen  in  libro  Z^har  di> 
cacur  angelos  tantum  Hebraicam  callere  linguam.  An  ergo  Angeli  in(u> 
derunt  &  docuerunt  linguas,  quas  ipH  noa  callebant?  ^d  videant  ipS 
Judxi ,  quomodo  hfec  conciliare  poiTmc 

5.  Iple  Dm  invexit  dive^catem  linguarum.  Divina  enim  poteDCta 
hic  adhibenda  fuic:  tali  etiam  potentia  ufus  fuic  Deu<  cum  fingaam 
pcimam  Adamo  indidic  ,  &  cum  varias  tinguas  cempore  Fefti  Pen- 
tecoftes    in    Apoftoios    efiiidic.        Quod    Deus    linguas    confuderit, 

pro- 
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probatur  ex  Genefeos  cap.  ii.  v.9.  ubidicicur,  t\uoi.  confu^H  Dmi. 
nm  Uhinm  aaroerft  ttrrtt.  Ex-his  jam  evincitur»  quod  Deus  Gf:  zu&.ot 
confulionis  linguarutn. 

VIL  Ttrtio  qu^itur.     Utnim  Deus  folus  fijerit  au<3or  confufioms  ' 
linguarum ;  an  veru  adhibuerit  Angelos  llve  hominesi  ut  cau£u  inftra- 
mencates  »A  confuGonem  efHciendam? 

R^nde».  Deus  nec  Angelos  nec  homines  >  uc  caulas  iafflrumentales 
&  ph/fice  ad  confunonem  incroducendam  adjuvances  &  operantes  ed- 
htbuit 

VIII.  Contra  haec  fbrte  Donnemo  tl^iatt  verba  Mofis,  tienereos  ca^. 
1 1.  V.  7.  ubi  Deus  videtur  uliis  oper^  Aagelorum  :  quia  eos  videtur  aU 
ioqui,  cum  ait:  Dtfctndsmm  ^  etnfmiJamm  ihi  fermmem  etrum. 

hsipmdit  frimi.  Sic  quidem  Paraphraftes  Jonathan  explicat  itla  ver- 
ba  I  nempe  >  quod  Deus  cum  70.  Angelis  eiFeceric  confufionem  70. 
linguannn.  Sed  illa  ezpofitio  Bilfa  eft.  i.  Nam  in  Textu  Cicro  nulk 
6t  mentio  Angdorum :  etiam  in  fingulari  didtur  verTu  quinto ;  Defoeiu 
dit  Jebovii  ad  videndam  «rbem  iUam  ff  tmrim.  2.  Si  Deus  Angelos  at- 
loquutus  ftiidet^  tum  quaii  sequales  Deo  hic  introducerentur ,  &  Deus 
quafi  unus  ex  illis  eftec,  conAitutus  quodammodo  cum  illis  ia  eodem 
digiitatis  Sc  potentisc  gradu.  Sed  nuUibi  in  tota  S.  Scriptura  aliquis  lo- 
cus  invenicur>  ia  quo  Deus  in  prima  perron&  pluralis  numeri  ita  Ang». 
los  ^oquutus  eft. 

SecuuM.  Alii  alicer  [efpondeiit,  nempe  quod  Deus  >  diceado  defeen- 
Jamm  ^  coafundmuu  ,  hominum  &  magnorum  prserercim  Principum 
more  de  le  in  prima  perfbna  plunli  loquacur,  quemadmodum  reges  alii- 
que  rolenc  fcribere  in  decretis  fiiis  :  dos  Carolus ,  dos  Luda>vicu5  &c.  fic 
oecrevimus.  SedTezcus  Hebrseus  illum  modum  loquendi  plane  refpuit: 
nam  ounquam  unica  perfboa ,  .  fe  Iblum  inCelligeos  ,  udtur  prima  per- 
fona  pluralir  uti  Textus  Hebraeus  hic  facit.  lut^ini  nonnulli  fex  loca 
(fciL/e^.  lg.2.  2.Sm,\6,zo.  Dm.%16.  C«af.  1.4.  Cen.2%  27.  ^um, 
22. 6. )  ex  Veteri  T.  proferunc  ,  ex  quibus  liunc  loquendi  modum  co 
nanwr  probare :  fed  ea  loca  nihil  pnmaot ;  &  eorum  folutiooes  videri 
poffiint  in  Spidlegio  Fhilologico  capite  xvill. 

DC.  Eodem  modo  foleot  Judaei  ezpHcare  verba  Mofis,  quie  legutw 

tut  Oen.  r.  26.  ubi  Deus  ait ,  DW  rito^  Faciamm  homhtem.      LipmaQ- 

nus ,  oe  ct^eremr  concedere  pluralicatem  perfonarnm ,    flatuit  Deum 

quafi  ia  ad;utorem   voc&fie   terrami    ac   fi  dixiflet,   6  teua,  des  ta 

Fhiloi.  Hbbr.  Dd  cor-. 
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corpusj  ego  animam  inrpirabo.  Fioeunt  Judsei  Molen,  cum  ad  lUs 
verba  in  ^ribendo  pecveniflet,  fub(lici0e  ,  &  ica  Deum  alloquiltum 
ftiifle :  Quare  pcxbes  anlam  errandi  hominibus  ?  Nam  faomines  ena- 
bunt ,  &  ex  hoc  modo  loquendi  plures  efle  Oeos  occaliunem  cogi- 
tandi  capient.  Deus  celpondillet ,  erret  qui  vult  errare ,  fcribas,  quae 
ego  jubeo.  Nos  exiOimamus  Deum  Fatrem  ,  quando  dicit  /lefcenda. 
ptus  ^  fadamm  t  &c.  alloquutum  (uifle  reliquas  S.  S.  Trinitatis  perfo- 
jias>  quK  in  confulionis  &  creationis  opere,  utpote  tranleunce,  eiiam 
operatie  funt. 

X.  Deu^  etiam  in  lioguarum  confu(ione  noD  eft  ullis  homintbus  , 
tanquam  cauGs  inftcmnencalibus  phylice  concurrencibus  ad  confuflonem 
tinguacum.  Sunt  tamen  nonnuIU  qui  hoc  defenduat ,  fed  eodem  modo 
fententiam  fuam  non  explicaoL  Cl.  Buxtorfius  in  Dilfertatione  lecunda 
varios  modos  enarrat,  quibus  hoc  confunonis  opus  mediantiBus  homi- 
nibus  ex  lententii  Judseoium  faifhun  fuiflet. 

1.  Quod  Deiu  tantum  cor  illorum  hominum  mutaverit;  &  quod, 
cum  antea  eflept  amici,  fadi  Cnt  inimici:  ita  ut  Hnguli  proptec  ooiumy 
quo  fe  mucuo  perfequebantur,    Dovam  linguam  fibi  fabricarinc. 

2.  Alii  ftatuunt  >  quod  Deus  tantum  induxerit  oblh/imem  linguae 
priniEei  ita  ut  homines  fuifleot  inlbr  tabulac  rafie  ,  apti  ad  recipien- 
dum  omnes  linguas.  Ex  ipforum  ergo  rcDtentia  Ungua  Hebrsea  fuif^ 
fet  obliterata,  qu4  obliterat^  finguli  novam  fibi    linguam  iterum  efie- 

y  ciffent. 

3.  Quod  Deus  tantum  in  ipfis  produxerit  velmaatem  eligendi  no- 
vas  linguas ,  per  quam  tales  linguas  ,  quales  voluiflent ,  elegident. 
Buxtornus  adhuc  aUos  modos  dido  loco  defcribt  :  fed  nos,  ulis  o- 
fninis  &  cejeilitis,  foli  Deo  immediate  confuilonem  linguarum  adfcri- 
Hmtis. 

XI.  Quarto  t^uttritm.    Quomodo  Deus  Unguas  coofudit  ?  ~ 
Sffptndeo.     Scfiptura  non   exprelle  defcrimc  modum  ilUus  confuGo- 

nis,  fed  dicit  tantum ,  quod  Dominus  ''hji  confuderit  labium  ttme. 
Verbum  hoc  Hgnificat  mifcere  rem  am  ri,  ut  ftraiil,eD  cum  avena,  auC 
farinam  cum  aqul  Tres  funt  fenteniiae  de  modo  lecundum  quem  cob> 
fufio  Unguarum  (ada  fiuflet. 

[.  Nonnulli  putant,  qnod  linguse  fJnt  confufae  non  per  variarum 
linguarum  multiplicatiooem  ,  fed  per  unius  vocis  variam  figttificatit- 
am :  ex  gr.  vox  Bt?  ijM  io  quonmdam  aucibus   fignifidillet  i^fi- 
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Jem,  in  alionim  vero  auribus  ferpeaMctditm ^  ligmmy  vel  3U<]utd  aliuii 
Sed  hoc  abfque  ulU  fpecie  veritads  a0*eritur  :  nam  (ic  ip&  lioguae  non 
fuifleat  confufae ,  Ted  tantummodo  vocum  Hebraicarum  divena  lignifi. 
cario  fuiflct  per  Deum  introdufta. 

2.  Haec  muldplicario  linguarum  aoa  videtur  h&z  per  cnstienm  no- 
Tanim  linguarum  }  quaG  Oeus  tot  novas  linguas  ita  creaflet ,  Gcud 
in  principio  mundi  unicam  (ecit :  nam  in  Texm  Hebrseo  Genef. 
I  f.7.  non  fcribicur  ^tJivifit  >  aui  Vuri  JiJHnxit ,  fed  n^3J  esnfmJa- 
mm 

3.  VeronmJlUma  vtdetur  eorum  fentenda  ,  qui  ftatuunc  confuGonem 
itlam  (a<fUm  efle  dod  per  crea'ioaem  novarum  linguarum  >  fed  p«r 
vocalium  &  literarum  radicalium  fermutatienem  ,  traD^olitionem  ,  de< 
tradiDDem ,  &  per  produiSionem  fyUabarum  ,  qul  profodii  mutad 
nonnuaquam  alius  fenfus  educitur:  ex.  gr.  In  ffhi*  ufvrem  ^  in  verbu 
quare  lefirem.  Haec  diverla  pronunciado  diverium  parit  fenfum.  TaK 
modo,  ut&addendo,  veldetrahepdo  (^uafdamliteFas,  vel  eafdemtranC 
poaendo  Deus  linguas  miraculofo  modo  confudide  videtur. '  Nihilomi- 
nus  Lingua  Hebrsca  ta  pofteris  Heberi  manGt  pura  &  iDcorrupta;  quod 
pollea  fuGus  explicabimus. 

XIL  Q^nti  qmmitmr.     Ob  quam  caulam  Deus  linguas   tta  coDftidit  f 

^lffmJee.  £dificado  tunis  fiabylonicse  occaGonem  prsebuit  confu- 
Coni  linguarum.  f 

An  igicur  Architedi  in  eedificadone  turris  illius  pecci^at  ?  Aa  non 
licet  turrim  aliquam  etiam  akam  fabricare  ?  Rfffm^o  afHrmando. 
lo  ipsA  quidem  aediGcadone  turris  noo  cooGllit  peccatum  iplb- 
rum  i  fed  m  eo  conlifti^>  quod  non  iDtenderint  legitimum  finem  in 
hoc  opere. 

Xin.  Sexto  qtuaittir.  lo  quem  finem  sdific4ruat  nrrim  iUam  Babjr- 
lonicam  ? 

HeffvnJte.  i.  Ab  omnibus  non  udem  fiaes  hu)us  scdificadonis  aC 
Ggnantut:.  Saltem  noo  ideo  fedific&runc  turrim  illam,  ut  ad  ccelum 
Tiam  Gbi  pararent,  &  Deo  helbim  inferrent  Ex  hac  sedificadone  cur- 
ris  Babylonicse  nata  eS  &bula  iUa  apnd  Ovidium»  quod  Gigantes 
montes  moQdbus  ioipo^rinc.  Sc  bellum  Jovi  infetre  voluerint.  Sed 
quts  lanae  mentis  credere  poflet  iUos  ArchiteiSos  omnes ,  tnter  quos 
(aerunt  mnld  fapientes,  tam  vefanos  fuifle,  ut  putaflenc  fe  poflecon- 
tta  Dexmi  beUigerare  "i  Sads  eoim  Dei  potendam  &  ca:U  aldtudioem' 
Dd  z  nove- 
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noTerant :  quia  ^  tefbnte  Jofepho  t  Sethi  pepotes  jam  aote  diiuvtum 
Afirolc^iK:  operam  dederanc  i  <)Ui  etiam  fua  inventa  cotumnis  inCcri- 
pferanc,  quarum  una,  viveote  JoTepho,  adhuc  Jn  Syria  fupereiac.  Ex 
jliis  columnis  &  ex  aliis  lebus  facite  magnam  ilUm  &  inacceflibilem  di- 
fiantiam  cceli  potueinnc  cognofcere. 

3.  NoD  ideo  extruxerunc  turrim  iUam,  ut  in  ea  tutieilenC  coDtraxvm 
«Hugrum,  fi  fortafse  novum  diluvinm  icetum  Ccrram  inundaret  >  uti  fen^ 
dt  Jofephus.  Nam  nuUum  eA  dubium ,  (^uin  latis  cognoverint  illud 
fcedus ,  quod  Deus  pepigent  cum  Noacho ,  ejusque  poAeris ,  &  quud 
facramento  iridis  confirmaverat  de  dod  amplius  pecdendo  geoere  hu- 
mano  per  aqoas  diluvli. 

Dekide  li  propterea  aediBc^ent  turittn  illam ,  uC  in  ea  cuti  eflenc  coo- 
tra  vim  aquarum;  Quare  ergo,  rebi^is  alrillimis  montibns  Ararat.,  in 
locum  deprefllim  defcendlffent ,  extruAuri  turrim  illam  in  valle  humilt  ~ 
uiter  duos  amnes  valtiilimos,  Euphiatem  rcil.&  Tigrim, quorum  inua- 
datiocubus  Babylonia  erat  obnoxia?  An  non  porius  in  alduimis  montK 
bus  Ararac  eandem  ledificlflcnt,  ubi  magis  turi  fuiflenc  &  futuio  di- 
iuvio  ? 

3.  Non  ideo  aediBc^unt  mc^em  Hlam  Babylonicam ,  ut  Cuti  e&nt 
i  futuio  incenS*. 

Qgf  marit  ^MottSmt  arrtftaqut  np»  eaG 
Ardeat. 

Nam  quis  put&0ec  (e  fore  m  turri  tUa  Mtum  va  genenli  ocbis  tnceo* 
dio  ab  igne  ccelitus  delaplb  ? 

XIV.  Tiibus  praecedentibus  fententiis  reje^  ,  ipftHn  Teztum  (a- 
crum  iDTpiciamusy  qui  aic  eos  turrim  aedtfic^e  propter  duos  fines:  1. 
Ut  n«Mm  fibi  compararent :  dicunc  enim  GeneC  11.  4.  C3?' lA~nt^ 
JKiamm  mhm  afmtti.  2.  Ne  iif^etgemttur  :  dicuQt  eoim  ibidem 
n«?"W  >^-^_  ytortfi  w  dijpergamur  hfieiem  terr*, 

XV.  PrioT  finis  aedificacionis  curris  B^ylotuae  ccmdDCt  craipiirackv 
iiem  nmanki  voluerunt  enim  Gbi  comparare  nomen. 

^abit  forte  nonnemo:  At»  non  licet  comparare  filnnomea  ?  Au 
non  viri  generofi  egrsgiis  h&h  commictendisfiunam  &nomenltbi  com- 
paiancl  An  non  viri  do^  libroi  coi^cribune  ut  celdxes  evadant?  £« 
in  boced  peccacian? 

ffjptadeo,  Hebrfet,  quia  non  vident  ,  quomodo  architeifU  itli  po^ 
lueriiit  peccace  io  compaiando  Aomioe ,  fi  aoi&ea  in  Textu  itmplici- 
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ter  f^nificct  famam  ^  excogitarunt  aliam  explicationem  vocis  DiC*  iw- 
minu.  Putant  eniin  vocem,  D»  nmuait  eo  in  loco  fignificare  t>enm, 
queroadmocium  fumitur  Levit.  34. 1 1.  ubi  filius  muUeris  Ifiaelitidis  dicU 
tur  nuncupaffe  Dwn";— *K  nemen ,  id  eft  »  Deum.  Itaque  illa  phrafis , 
fMciamm  mbu  nanua ,  lecundiun  Hebrseos  denotaret  idem  >  ac  a  dixi{t 
fent,  faciamm  nobit  Deutn  five  idelum  ,  quodin  illa  turrt  cotlocabimus 
&  adocjbimus. 

Sed  hfec  expofitio  Judfcorum  (aUa  eft.  Turris  iUa  poflmodum  qui- 
dem  fuit  conlecrata  Belo  ,  id  eft»  Nitnrodo:  fed  bic  Nimiod  tempors 
Kdificationis  vix  erat  natus.  Deinde  Nimrod  ille  demum  poS  obicum 
colebatur  :  ergo  illi  propterea  turrim  non  sedificaiunt 

Pneterea  verba  Textus  tali  modo  de  idolo  explicari  non  pollime  pco< 
pter  has  lequentes  tatioaes. 

i.  Quia  voz  tDtf  nomta  fignificat  quidem  in  S.  Sciiptura  &  in  fcri- 
ptis  Rabbiuorum  Deum  vemm ,  fed  nunquam  tdolum :  nam  tdem  de- 
notat  quod  Jehova:  &  Rabbini  £epiflime  pco  jEHovik,  in  Textu  oc- 
currente ,  dicum  otfn  nmen. 

%.  Qpando  op  amua  fumitut  pco  Deo  ■  tum  habet  prsefixum  arti- 
culum  n ,  &  dicttur  01^,  ut  Lcvit.  24.  II.  fed  hic  fimpliciter  dicitac 
ot  fine  articulo. 

3.  Facere  fihi  nmea  eft  phrafis  Hebraica ,  in  S.  Scriptur&  fatis  ufitata  f 
fignificans  idem,  quod  &mam  fibt  feiftis  luis  comparare  :  fic  fi:ribitut 
de  Davide  3.  Sam  g.  13.  DaviA  ftcit  fibi  nemea,  hoc  ell  ,  David  (at^ 
fuis  le  celelKem  katu  £dificatunt  igitoc  tuccim  illam  ,  ut  immoctals 
nomeo  fibi  apud  pofteros  compararent. 

XVI.  KfgMM  Donnemo:  bi  quo  cosfiftit  peccatum  illoram  archi- 
tedorum? 

t^ndee.  Fuerunt  ambitioG  &  fuperbi  in  hoc  opere.  Tantummo- 
io  enim  id  pompam  turcim  illam  scdific&runt ,  &  non  ad  aliquent 
ufum  >  ve)  ut  elTet  tempium ,  in  quo  Deum  adorareut ;  vel  ut  eflet  aU 
tare,  fuper  qno  facrificia  fua  of&rrent  Non  quEerebant-  glotiam  Dei, 
quae  ante  omoia  quseri  debebat  ,.  ^  propriam,  ut  pofteris  fnis  eflenC 
admiradooL 

XVII.  Alter  finis  aedificatiotiis  turru  BabyloniCK  exprimitor  his 
Tecbis :  GeqeC  1 1..  4.  Ne  forti  S&^etgamm.  £dificirunt  turrim  illam  , 
se  di(pe^erentur}'^d  illa  e  contra  caufii  fuit  ^  ob  qnam  longe  late- 
^ue  tulperl]  iueruDt     Qyjefiverunt    ar^Sam     conjuaiilionem,  qualem 
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qujerere  per  fe  dod  eft  illicitum ,  fed  rebas  publids  ma:dme  neceflarium. 
Nam»  ub  eciam  eft  fencentia  DD.Ordioum  harum  Unitarum  Provincia- 
rum,  ConcorSa  res  parva  a-efcuat »  Difhtrdia  maximm  diUbmtnr.  Ltcet 
igitui  (^uaerere  aidUm  uotonem,  fi  moAi}  talis  uoio  noD  repugnet  volua* 
tati  &'or(linatioDi  Divinae.  Dll  quaerebant.unioDem  anSam,  nedifi>er- 
gerentur  pec  terram ,  fed  Deus  volebat  eos  difpergi  per  terrain  >  eofqus 
eandem  implere:  nam  GeneC  i  Ig.  dicitur:  Crtfcite,  aiiltiflicmim ,  ^ 
replete  terrant.     Huic  voluntati  Dtvin?e  relliterunt. 

XVm  Hallucinantur  %itur  Aben  Efra ,  Toftatus  aliique  ,  tjm  archi- 
(»5tos  hujus  turris  k  crimine  omni  liberant  >  quique  flatuunt  Deum  pro- 

Jiter  DuUam  aliam  caulam,  niG  propter  beneplaclturn  Hium  linguas  con> 
tidilTe .  &  populum  difperniFe.  Sed  prxterciuam ,  quod  )am  peccata 
eonim  architeiflorum  demooAraverimm,  eadem  adhuc  apparent  ex  pce- 
nis  fingulaiibus,  quibus  Deus  architeiflos  turris  illius  punivit.  E^pcE- 
DSe  Gemf,  )l.  dicuntur  efle  duae,  fcil.  confuHo  Unguarum  &  difperlic} 
populorum. 

XIX.  Cmfufie  linguarum  fiilt  prima  pcena.  Ante  illam  enim  le  mu- 
Cuo  intelliget»nt:  fed  propter  confuGonem  inftar  mutorum  efanr ,  non 
potentes  conceptus  fuos  ubi  mutu6  revelare. 

XX.  BiSgeret  (btte  aliquis :  Creatio  variarum  linguanim  in  Apoftolis 
erat  egre^um  donum ,  &  fpeciale  beneScium  Spintus  fan<^  :  ergo  in 
archite^  turris  Babylonicx  non  videtur  fulfle  p<zna. 

R^tndee.  Magna  eft  i'<H':;rentia  inter  confuliODem  linguarum  Baby. 
lonicam,  &  interdonum  diveriarum  linguarum  in  Apoftolis  :  nam  i. 
In  (inguUs  ApoAolis  variae  producebantur  linguae  ,  quibus  medkntibus 
utrimque  conceptus  fuos  exprimebant  ;  fed  m  fingulis  archice<5fa's,  tan- 
tum  erat_unica  hngua,  &  quidem  diveifa  ,  ob  quam  linguae  diverlita- 
tem  alter  alterum  non  intelligebat. 

'  2>  In  Apoftolts  erat  beneficium  :  quia  p«  hoc  donum  nuguanun 
amiffa  unitas  primigenix  lingu»  quodammodo  in  illis  refticuebatur. 
Nam  quo  quis  plurium  conceptus  intelligit ,  eo  magis  ad  unitatem  lin. 
linguse  primae  accedit ,  per  quam  ante  confiiflonem  conceptus  aliorum 
intelligetMt:  fed  e  conCra  in  arcbite&is  per  confulionem  linguarum  uni- 
tas  illa  linguzB ,  &  potencia  aliis  revelandi  conceptus  fuos  luit  dimtnuta , 
&  fere  annihilata. 

XXI.  Altera  poena  tingularis,  qux  ^edificarionem  turris  &  confullo- 
nem  linguarum  fequuta  en ,  fuit  i^trfw  poptdoium. 

XXII. 
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XXIL  Q^iaet  (bne  □onnemo:  ^Bcatores  tutris  aliique  incoUe  or- 
his  habitabilis  ctun  tempore  necdlkcid  fuiHent  difi>«rgendt :  ergo  di- 
fpeiiio  populorum  non  videtut  fuiile  poena  ob  cedincationem  turris  in- 
Uvdu^. 

B^lpandtQ.  Imo  illi  fiiiJlent  difpergendi:  nam  terrEB  Babylonlcae  anga> 
fta  capacitas  tantam  hominum  multitudtnem  non  potuiSet  compreheiL' 
dere.  Sed  magna  eft  ditFerentia  inter  difpeiGoQsm  populorum  tempore 
aedificationis  Curris  Babylonicx  ^dam ,  &  intet  eam  quse  cum  tempots 
fiiaafuiflet. 

1.  lacola:  cerrse  noa  (ui0ent  tam  repente  eodcm  tempoie  ab  inTiceoi 
dis;uo(fti. 

2.  Non  fuilTetit  a  fe  iovicem  fepaiati  ex  odio ,  fed  {uccefu  tMnporis 
crefcentibusjiomimbus  ad  ^ia  loca  colonias  quaTdam  deduxiiTeat  com- 
muoi  conlenfu. 

}.  Fuiflent  quidem  diTperfi  ^  fed  io  unitate  Lingusc  Hebraicse  conre- 
niflenti  quemadmodum  aote  confufionem  conv^niebant.  Retiqua  de 
confulione  lingu^tum  &  eedificatione  tuiris  Babjrlonicee  prosim&  DiSet- 
tatione  fequentur. 

D1SSER7ATIO  DECIMA.NONA, 

a.u  «   E  S  T 

CONFUSIONE^^LINGUARUM 

Pars    Posterior. 

^.  Judtui  mn  %fi  faeile  adhihnJafi- 
des  quattdo  loqutintnr  de  numer$ 
feftaagtaariQ  :  q^nia  femper  varis 
pty^eria  ex  hoc  nuaiero  elicuermt. 

6.  Ex  70.  nepetihm  firmiter  mn  frt. 
bantur  yo.geniet  fiue  papuli. 


\.  I.    Plures   quajHenet  t   tangentes 
cmfufimem  unguarumf  fuat  eno- 


3.  De  namera  hnguarum  non  efi  ea- 
dem  HebTMrum  GrMOrum  ^La- 

tintrum  fententia. 
3.  hebrtd  fiatuunt    emfufionent  ejji 

faStm  in  LXX.  bnguat :  ifuia  ta- 

tidm  nwnamtm  nepotes  Keachi 

Genef.  la 
A,  Orrifiiani  nomiuBi  pre^ant  ex  70. 
JifcipMla  Chrifii  totiJem  pofulss  ^r  ■ 


7.  Hec  ex  70,  gentibui  Ungum  'JQ. 
g.  Noa  fequitv  :  fuerunt  70.  difci- 

puli  Cbrijii ,  ergo  fuerunt  totident 

populi  ^  lingua. 
9.  Gr^ad  ^  l^tni  defendunt  can- 

fufionem  tffe  faBam   ia  72.   lin- 

gtat :     j«M    ia   vetfitne    Grttcu 
Gea. 
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Gea.  10-  addimlur  iihuc  Jnem. 

ffM. 
■o.  Sufbcrm  alii/jae  in  7f.  p^ofter 

totidtm  arii/nat,  quM  in  yt^tum 

defcenderuai. 
II.  Paciam  in  12^. 
11.  Nutnerm  llnguarum  y    occafime 

turrm  Bahyhaicnsrtartm,  efi  igne~ 

tm. 

13.  Liagun  quadam ,  in  quateenfu- 
fia  videturfaSa,  rectnfentur. 

14.  yiginti  fere  linguarum  memintt 
facra  Scriptura. 

15.  Tempore  Bhaltgi  cmfujit  Ur^ua- 
rum  efifaUa. 

j6.    la^Hiritur  m  cmfufit  fit  faBa 


drca  mtrum  y   aut  eirca  meJimn 
atatem,  aut  drca  nathiitatem  PIm. 

17.  (^nfufi»  vidtturfaBa  ctrea  nati- 

vitattm  Phaltff. 
18-    Printa    ol^taia,  ^uafi   nmtnn 
ttiam  imfmantut   jtvt  mutmtur 
eirca  mediam  atatem ,  folvitur. 
fp.  Etiam  fecunda  ,    qued  eirca  vel 
fofi  merttm  infantibm  nemma  im- 
fonantur,  tnodatur. 
2a  Vt  ^  terlia  ,   quoA  fpatio  ror. 
annornm  mundm  ritn  fotuerit  ita 
multiplicari,    fracifut    cum   vit* 
fofidHuviaaorum  fuerit  hreva. 
II.  Coaclufio  hujm  qUMfiimii. 

S  E  C  T  I  o     L 

SUperiori  DiOertatione  egimus  de  audore,  &  de  modo  conTufio- 
nis  linguanim  ,  tempore  Eedificadonis  tuiris  Babylonioe  h&»  i 
ut  &  oe  caufis  >  ob  quas  Deus  tot  varias  linguas  efiedt :  fequun. 
tur  jam  aUae  quaeftiones»  c^ufedrca  materiam  coniiiGonis  lingu»< 
rum  moveri  iblent. 
IL  Primd  qutcritur.  In  ()UOt  linguas  confulio  linguarum  tempore  Eedi- 
ficationis  turiis  Babylonicse  eft  (a^  ? 

S^^mdeo.  Non  eil  eadem  omnium  dodorum  fententia:  alia  enim  eft 
Hebraeorum ,  alia  vero  Grsecorum  &  Ladnorum  lententia. 

III.  Prima  fententia  eA  fiehruorum ,  qui  Aatuunt  confulionem  lingua- 
rum  eHe  iaAam  in  feptuaffnta  Hnguas :  quam  (entenciam  conantur  prte- 
cipue  probare  ex  70.  nepotibus ,  qui  ex  Noacho  defcenderunc  Nam 
^cra  Scriptura  Genefeos  capite  10.  ex  tribus  Noachi  liberis  feptua* 
ginta  colligit  nepotes  j  fdl  ex  Japheto  coUigit  nepotes  quatuorde- 
cim  ,  ex  Chamo  triginta ,  &  e:c  Schemo  viginti  fex  ;  qul  umul  col- 
ledi  conftituunt  leptuaginta  nepotes ,  &  totidem  {amiUarum  capita. 
£x  his  LXX  nepocibus  colligunt  etiam  fuilTe  LXX.  populos  :  qiua 
putanc  quod  linguli  nepotes  conllituerint  Hngulos  populos.  IJMC 
Dumerum  LXX  populorum  deducunt  ex  Deuter.  32.8*    Qufadoburt. 
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Jitatts  £firibmt  Sxceljm  gentibmt  tiuando  Jivifit  filiat  AdMt  t  fiaiutt  terad- 
ms  ftfuternm  ficimMm  Bumentnt  filiorum  Ijraiilu  ;  atqitl  LXX  hotnines 
dicuatur  ingreni  va  £gyptum  ,  GtB.  4.6.  27.  Ergo  fueruDt  70.  populi. 
Horutn  70.  ptjpulofum  crebra  in  rcriptis  Rabbinorum  fic  ineatio,  Si 
igitur  fueniot  70  populi ,  ergo  ex  leacentia  Judaeorum  etiam  fuerunr 
70.  tinguae :  quia  divifio  Nnguarum  eft  caufa  diviGonis  popubrum ,  ud 
didtur  Gen.  10.  f.  Ab  bis  divifii  funt  regimts  ^ntium  ftr  ttrrai  earum 
cuique  JMxla  Ungum  fusm  ,  (^  juxta  fmiiUa*  iffarum  in  getitihm  fuu. 
Rabbioi  paiEm  io  fcriptis  Tuis  fadunt  mentionem  70.  linguaium  &  k- 
'ptuaginta  populorom,  io  tjuos.pofteri  Noachi  funt  liivifi. 

Iv.  Sunt  noaaulli  ex  Qiriftianis  >  qui  numerum  feptuagenarium  po- 
putorum  ik  linguarum  probaDC  ex  70.  diiciputis  ,  quos  Clvillus  Laczo. 
I.  vocavit,  &  in  mundum  emiCc,  uc  uoa(juac<ioe  gens  habetet  pro- 
prium  (uum  dodtorem. 

V.  Si^dtQ  I.  in  genere.  Judaei  vix  merentur  fidem  ,  quaodo  lo. 
4|uuDCur  de  numeio  feptuageDario:  quia  varia  &  plura  mjrfteria  {empa 
ex  hoc  numero  elicuetunc  quam  ez  ullo  alio.  Quare  ?  Fortalse  vel 
quia  Sanhedrin,  juflu  Dd  k  Mofe  inftitutum,  feptuaginta  Viris  confta- 
bati  velquia  70.  homines  umpore  jacobi  Facriaccn»  iogrefli  fueruoC 
ia  £g]rptum.  Ob  alteruCram  ex  his  cauGs  procul  dubio  plurima  mtd<i 
tiplicaada  cancellis  bujus  numeri  induferunt,  &  e  concra  alia  ad  can- 
tum  Dumeitmi  dod  midripUcanda  auxeiuDC,  uti  ex  (equeDtibus  clat^  ap- 
parebic. 

Si  quis  Judseot  inCerrogec :  Q^ot  gradus  aha  fueut  turris  Bab/lo< 
nica  t  <^^  Deus  confiuiooem  linguaium  introduceret?  Refponde- 
bunt  fuifte  alcam  70.  gradus  veifus  OcddeDtem,  &.  coridem  verfus 
Orientem. 

Sipergat  quis  tc^arei  Quot  fiierint  aidiitedi?  ReQtondebuDt  >  &• 
ptuagiQta. 

Qyot  fuerunc  Angeli ,  qui  quodammodo  ut  cauTse  iDftrumentales  lin- 
guas  confiideruat?  Sepcuaginca. 

Quot  tiaguas  Gnguli  Viri,  con^«gari  in  magno  SaDhedrin  ,  cal- 
lueraot?  Refpondeat  itoum  more  fuo  feptuaginta.  Quarc  toc  ?  Uc 
omnes  &  fingulos  ex  fGpCu^nta  populis  Cqui  fecanddm  fententiam 
Judeeorum  ytx  Uoguis  loqueoancur )  coram  SanhedriD  venieotes  &  li- 
tig^ntes  1 .  audire ,  judicaie  ,  &.  abfque  inteiprete  inteUigere  poJlenL  - 
Si  enim  Gnguli  Viri  iUius  Saohedrin  non  caUuiflent  cot  unguasr  tum 
fHiLOL.  Hebr.  Ee  quo< 
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quofdamper  iaterprecem  judicare  iehai&at,  Nam  omnes  Judtd,  pe- 
teotes  decifioDem  rerum  gravium ,  Hierofolymam  ad  Saqhedrin  venire 
debuerunc.  Attjui  videnir  Judseis  abToaum  Viros  C2m  eruditos  &  fa- 
pieotes  iudic&Oe  per  interpcetes  :  ergo  finguli  ex  70.  Viris  etiam  ^a 
Uaguas  ex  feocenba  Judaeorum  callueront  Hinc  fiogunC  Mudochie- 
lam  70.  noviffe  linguas.  £t  quia  Jofepbus  &  Salomo  non  mioori 
lapientia  iiierunc  pr»diti »  <iuam  muJti  ex  Sanhedrin ,  ideo  etiam  ne- 
ceirari6  70.  debuerunc  calluifle  linguas.  Ob  hanc  myAeriorum  ve- 
aacionem  facilius  &  libenttus  concedunt  divifiooem  populorum  & 
coofufionem  linguarum  efie  b/Qam.  10  70.  populos;  &  ia  cotidem  lin- 
guas. 

VI.  Rflpmde9  %  Verum  qui<km  eft  quod  fueriat  feptuaginu  N02- 
dii  nepotes:  attamen  inde  nemo  boni  coniequentii  probabic>  quod 
tdam  totidem  populi  Gve  gences  fueriot.  Nam  non  eft  verofimile  pa- 
trem  i  filio,  &  Kacrem  k  mitre  ita  fiufle  tum  temporis  (eparacos  >  ut 
terrA  &  linguft  flbi  invicem  fiieriot  per^ni  &  barbari.  Si  vero  pacet 
non  fecerit  diverlam  i  filio  gentem,  ergo  non  potuerunt  toteftegeu- 
tes:  nam  inter  70.  Noachi  nepotei  etiam  decem  patres  numerantur, 
qui  non  videntur  pecutiarem  k  filiis  fuis  gentem  cooftrcuifie^  &  lin- 
guam  diverfam  eftedde.  Si  ergo-decem  a  70.  Hnt  detrahendi;  ma- 
nebunt  cantum  fsxaginta  {  &  fic  fenteDtia  illa  de  ^a  populis  &  de  70. 
liDguis  non  erit  certa. 

Deinde  ex  Dtut.  32,  g.  non  dare  eviodmr,  quod  per  fiJiet  IJraila  in- 
telligantur  illi  70 ,  qui  ingreili  funt  in  JEgTpcum  :  nam  verba  Prophe- 
tx  (  cmptuit  ttTtUiaos  gentikm  feaaditm  mmerum  0iorum  IJrMii  )  aliud 
&nant,  fciLDeum  inter  populos  orbem  ica  diltribuifle,  ut  Uraelicts 
olim  nafcituris  cantum  terrarum  refervaverit ,  aut  in  confitio  fuo  defii* 
naverit,  quantum  requiri  noverat  genti  numerofilEmfe  ad  commodam. 
habitationem.  Sic  expticat  hunc  locum  Dodtiflimus  Bodiartus  in  tibro 
Phaleg  cap.  1  f ., 

Denique  G  prsedlam  fuppuCadonem  tagreflbnim  in  .^yptum  infti- 
tuete  vellemus,  eruot  plures  qu^m  leptuaginta :  nam  in  Adis  Apoftolo- 
rum  Cip.  7.  verf.  14,  ciprefle  didcur,  quod  fiierint  yf.  homi|ies  ^  qui  in 
^yptum  profedi  funt. 

yiL  gf^Je«  3.  Fofito,  {ed  non  conce6b  ,  quod  fueiint  ^a  po- 
polt  y  iode  tamen  oondum  lequitur  ,  quod  fnerinr  etiam  70-  linguae. 
Kam  non  cft  Dsctfle  concedete  popdos  cenA  i  ft  ioTicem  legR^n»  , 

edatn. 
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edam  ooTas  Hoguai  coofticuifle:  nec  hoc  etiam  eviocitur  ex  GeoeC  lo. 
5.  ubi  didcur :  Dhnfm  Jiint  r^taes  fer  ttrrtu  tarum ,  cwi^w  ftamdum  Un- 
guam  fifam.  £x  his  verbis  taDtum  elidtur  unicuique  populo  {liatn  tuide 
Unguam ;  &(1  nullo  modo  lequitur  iilam  Lipguam  fuide  propnom ,  &  k 
CA:Ceris  in  uoo<iuoque  poputo  diftiotflaaL  Eodem  modo,  quia  Eflherse  .' 
Caf.  g.  vtrfii  9.  didcur  ez  Afllieri  maodato  llceras  fuide  fcriptas  ad  Prec- 
fedos  provindarum  centumvigioti  fepCem  ficfaiMm  firiftKram  ci^mqMt 
frmmcm ,  ^  ficMttdkm  lingium  CKJufiimt  ftfuli^  D«d!o  colligere  poCeA 
totidem  fuiJle  linguas,  totidemque  (criDeodi  modos. 

VUI.  He^dee  4.  Septuagioca  difdpuli  k  Chrifto  elefli  noo  ad  fingu- 
las  todtu  oibis  gences  func  emifli,  lea  caocummodo  ad  Iblos  Judaeos  , 
<{ui  70>  populos  Don  conftitaerant :  nam  didtur  in  fupri  atlegato  teztu 
Luc.  la  I.  Qyod  miferit  iilos  70.  difcipuk»  m  tmaem  itrbem  ^  hcum, 
ia  quem  iffi  erat  venliinM.  Acqui  Chrinus  ncm  erat  iturus  ad  Garaman- 
tas  &  Indos,  nec  ultra  Sauromatas  &  glacialem  Oceanum  ;  fed  >  uci 
'  fe  didt  Macch.  if.  24.  Nm  fiim  auffim ,  mfi  ad  nts  ferditdt  dmim  IfrM- 
:.  Ex  his  )am  clard  fequicur  t  quod  illi  70.  difcipuli  a  Chiifto  emiifi 
noD  probent  cempore  coiifuOonis  Unguarum  fuifle  fepcuaginta  populos 
vei  70.  linguas. 

IX.  Secmda  fenteotia  de  oumcro  liaguanmi  *  ortarum  ex  conAifione; 
eft  Qrmcuntm  &  Latitmtim  Patrum>  <)ui  ftatuunc  hanc  coofuliaDem  efte 
£i(fbm  ia  fiftiiaffHtM  diuu  lioguas.  Hi  Patres  etiam  fencendam  fuam 
ftabiliunC  ez  oumero  (amiliarum. 

Sed  r^ahit  forCe  aliquis  :  Qt^are  illi  Patres  Grsed  &  Ladni  numerum 
bmiltarum  binano  auxerunt?  ^0.  Fatres  Grvd  &  Ladni  numerum 
73.  fiimiliarum  derumpferunt  ex  Biblits  Graeds.  in  c[uibus  Geneleos 
M^  10.  duo  Noachi  nepotes  ,  {ciL  duo  Kainan  adduntur.  qui  in  Tex- 
tu  Hebraeo  noo  inveniuotur :  prior  eft  filius  Schemi  verC  22.  altet  ve> 
to  efl  Glius  Aiphachfchadi  verfi  24.  Alii  adhuc  paulo  aliter  hunc  &mi- 
liarum  numerum  colKgunt ,  (ed  io  oumero  camen  convenium.  Hanc 
leateodam  de  (eptuaginta  duabus  linguis  defendunc  Eufebius,  ^ipha- 
nius  y  aliique  quampTurinu.  EuTebii  ia  Chronico  Ub.  i.  verba  crans* 
laCa  iic  fboanc  :  Nuae  autem  redeamm  ad  tmrrii  itd^atient»  ,  4f  cen- 
fmfitntm  72.  gtmium  <^  Ungumttm.  Epiphanii  vero  adverTus  hanefes 
lib.  I.  §.  f.  verba  lic  lele  habent :  Dem  dijjiftroit  iSerum  linguat ,  ^ 
tx  una  difrribiat  ia  feftuaginta  duat  fre  hemtnum  numere  ,  ^ui  e«  temfore 
Ttftrimfuit. 

'  Ee  :(  Bsffiit- 
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Biffmdeo  breviter.  I.  Hsec  fsntentia  de  72.  popuUs  ,  totidemque 
linguisDulU  fpecie  verJtatis  a0eritur.  Saltetn  illi  duo  Kainan  (quia  noo 
inveniuDtur  in  TextuHebrseOt  led  biatuin  in  Textu  Grxco  non  au- 
Aentico  )  non  runt  numetaiuli  inter  nepotes  Noachi.  2.  Fofito  ,  quod 
dentur  72.  Noachl  nepotes ,  inde  noDdum  fequitur  j  quod  etiam  in  to> 
ddem  linguas  confulio  lingturum  fit  &(fU.  Hoc  nuUo  modo  iequi  pau< 
lo  aote  (iifius  probavimus. 

X.  Ttrtia  &Dteftcia  eft  cujurdam  £t^&m,  qu!  flatuic-conrulionem  efle 
fa6bm  in  feftuagmta  quinqut  Unguas;  quia  totidem  anjnue  ctmi  Jofepho 
in  £gyptum  defcenderuat.  Ita  aHeric  Clemens  :  Eofhonit  ^  aUi  flurtt 
hijhrici  >  etntes  ^  liaguai  referunt  ejji  feptKtgLnta  quinque. 

S^lpondee.  Nulla  eft  coiuequentia :  fi  feptuaginta  quinque  animeedef- 
ceaderuDC  in  .Sgyptum ,  ei^o  toddem  fuerunt  geiUes  &  linguse. 

XL  Qi^ta  tententia  eR  Paciattif  Epifcopi  Barcinonenfis,  qui  in  opuC 
culo  coDtra  Novatianos  (  cujus  meminit  Hieconymus  )  defeodit  liDgua- 
rum  confufionem  efle  fa^m  in  ceatum  ^  vtginti  linguas. 

R^ondia.  Abfque  ullo  fundamento  &  ratione  hoc  aSeritur :  &  pTO< 
pterea  eidem  &cilitate ,  qui  alTericur»  eciam  i  nobis  rejicitur. 

XII.  His  quacuoc  praecedentibus  {encendis  re)e<flis  >  iequicur  quiata  ^ 
ultimat  quaB  ftatuit  numerum  liaguarum  ,  cempore  coafiiGoni)  orta- 
rum  }  ede  ignotim.  Nam  nullibi  in  lacris  literis  numenis  lioguatum 
defcribitur>  nec  rariones  fupri  allegatae  ullo  modo  probanc  fenteocias 
illas:  &  per  confequens  tutius  efl  hic  do<flam  ignorandam  iateri»  qu^ 
aliquid,  quod  incertumeft,  magiftrali  audtoritace  deceiminare. 

Hanc  fencenciam  defcnduDC  muld  viri  erudid,  &  Fhitologi  faniores: 
conveoiuiic  tamen  cum  fencentiis  fuperioribuSj  quod  confuuo  illa  b£iai 
fit  ia  diver&s  Hnguas;  fed  in  quot,  vel  in  quasnon  determiDaot  Haoc 
quintam  fencentiam  nos  eciam  defendendam  fufcipimus :  uam  rationes 
fupr^  allegatee  nihil  certi  probant 

Eciam  non  llcitum  cft  ex  hodietno  linguarum  numero  andqnum 
cplligere :  }am  enim  forte  plures  linguarum  centurife  dantur ,  qu^ 
oiim  lingusB  tempote  confufionis.  Plinius  a  Timoftheae  memorin 
pcoditum  ait>  in  unam  Diofcuriadem ,  Colchorum  emporium  >  tre- 
centarum  liaguarum  homines  conveoire  fuifle  folitos :  &  addit  i 
Romasis  poftea  per  centum  &  triginta  ioterpretes  n^oHa  ibi  gefla 
fuifte.  Mithctdates  non  magnam  Afise  partem- ,  G  tod  confinatur  im- 
^o,  teoens,  vigiou  duas  linguas  tn  fua   didone   habuide  conAantt 
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Scriptorum  conteaTu  aflerituri  quibiuG  addaDtur  cseterse  linguse,  quae 
toto  terrarum  orbe  tum-temporu  diverlk  fueruDC ,  msucimus  numerus 
linguarum  iode  evadet. 

Complures  etiam  alix  lii^SB  »  poft  Chrifti  natatem  ,  ex  und  primi- 
geoi^  Tunt  ortse.  Quis  eDim  neicit  ex  Germanica  natam  e0e  Bel^- 
cam»  AngUcam,  Danicam  aliafque  linguas  ?  Quis  ignorat  ex  LinguS 
Latin&  oatas  tSc  linguas  Gallicam ,  Italicam  ,  Hirpanicam  &c  ?  Male* 
didlio  illa ,  qua  Deus  puDivit  liomiDes  ,  occaGone  turris  Babylonicae  , 
son  {uit  momentanea ,  fed  continua  *  qus  adhuc  durat  i  &  uique  aj 
confummationem  &cuU  durabit.  Hiac  efl  ,  quod  omnes  linguie ,  ex- 
ceptis  pauds.  fiat  in  perpeCuo  fluxu,  GnguHs  prope  fsculis  magc^  fui 
parte  muteotur. 

XIII.  Seamia  aitariliir.  la  quas  Unguas  &moIa  illa  confulio  lingua* 
rum  fadh  eft?  £c  an  adhuc  hodie  quKdam  ex  illis  primis  liaguis  Ca- 
perfunt  ? 

S^Jpmdtt.  Nemo  hoc  &cile  determinare  poteft  ;  quia  Domioa  popu- 
locuoi  &.re^onimi  funt  variata.  Pneterea  ipfae  linguEe  olim  funt  mu- 
Cat£e     &  adnuc  quoddie  mutaDtur. 

Mihi  maxime  probabile  videtur  Linguas  Grsecam ,  Germaaicam , 
JEgyptiacam ,  £thiopicam  ,  Canaaacam  ,  Philiibeam  ,  Aramieam  & 
QhaUapam  ex  confuuoDe  efle  natas:  quia  illae  linguae  nomina  fiia  re> 
tinuerunt  a  Prindpibus  familiarum,  hoc  eft,  4  nepotibus  Noachi :  ex. 
r.  Lingua  Grseca  notnen  accepit  ii  Javan,  Ctnef.  lo.  3.  hinc  Ungua 
'raecorum  vocatur  t^.  ^"^^,  •  Ungua  Germaaica  nomen  habet  ab  Afche- 
naz:  hioc  Germania  vocaCur,  ^JStfK  Gtrmimm  ''^3)''^,  Lingua  £gyptia- 
ca  Dominatur  i  Mitzrajim  :  hinc  ^Egyptm  vocatur  onvQ  Sic.  w  qua» 
aliaslinguas  cotifufio  b&afkf  &  qus  adhuc  ex  confunone  fuperfunc 
difBdle  eft  determinare.  Saltem  qusedam  linguse ,  ex  confuGone  DatEe, 
■adhuc  videotur  fupeceHe:  fed  illjB  procul  dubio  magnam  mucationem 
fuDt  paflse. 

XiV.  In  iacris  Literis  vigtatl  fete  linguarum  ,  prseter  Hebneam  ,  fit 
meotio,  quarum  quaedam  fine  dubio  funt  primigeaijei  natfc  ex  cod- 
(ufioiie. 

Prima  lingna ,  cujus  mentio  fit  in  S.  Scriptura,  efl  ChaldKa  ,  quae  io 

Daniele  &  ura  efl  ufitata.    Hiec  Itngua  vocatur  Dan.  r.  4.  0>^5  iS^h 

LiagiM  CiaUmumi  efique  Lingme  Hebrsese  maxime  aflinis,    &  oiigi> 

Bem  habec  ex  conjulioiw  lioguacum.      In  confuOoQe    omoes  linguEe 
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DOD  erant  plane  (livet&,  fibique  mutuo  oppolitff;  led  magna  (iiit  coa- 
TeDientia  linguarum  cum  matre  Hebrsea.  £t  (}uo  populus  dilperfus  He- 
brfeis  f  Hebraice  loquentibus ,  erat  vicinior  ,  eo  viciniorem  edam  tin. 
guam  t  proprii^  ad  Hebneam  accedentem  ,  natftus  efl  &  retinuit  -  Ook 
nia  illa  capita  Chaldaica  Oanielis  &  Ezise  iu  LinguaA  Hebraicam  tiail- 
ftuli  j  &  edidi  in  fine  Fhilologi  GrjEci  anoo  Kfgf.^ 

Stcmtda  lingua ,  cujus  memioit  lacra  Sctiptura ,  eft  Ungua  Arabica: 
Aa<ir.2.ii: 

Terti»  lingua  eft  Ungua  Cbanaan  ,  cujus  Jeniias'  caf.  lo.  v.  ig.  hxk 
mencionem.  Hsec  Ltngua  Chanaaiea,  ez.  (entenda  multorum  Judseo- 
rum  &  Chriftianorum ,  non  plane  fuit  diftin<fb  a  Lingua  Hebrsea.  Qgi* 
dam  putant<}Uod  Liogua  Heorsea  vocetur  Chananiea:  tumquia  Judieif 
loquentes  fermone  H^raeo  ,  terram  Chanaan  inhabitabant;  mm  etiam 
quia  Lingua  Chanaan  Lingus '  Hebraese  valde  erat  affinis:  Nos  exifti- 
mamus  primam  rationem  eiTe  veram ,  fdL  quod  Lingua  Hebraea  voce-< 
tur  Chanansea  ,  quia  Judsn  loquentes  Hemaice  Chananseam  inhabita- 
banC  Ergo  Jefaias  per  Liuguam  Chaaanseam  dod  videtur  inteQigerQ 
linguam  novam  ab  Hebraicl  diveriam. 

Quftta  lingua  eft  Lingua  JGgyptiaca,  cujus  fit  mentio  PlaL  gi.  v.  6. 
&  114.  v.  I.  QMitm  fre^Jfet  cmtra  tmmt  JEgyfHt  nbi  fermnem  iffto- 
tum  auJieham.  Fer  ignotum  &  peregrinum  fermonem  oeceflari^  intelli- 
gitur  Lingua  jCgypdaca. 

QHinta\iogm  eft  Lingua  Afchdodsea  ,  cujus  meminit  Nehemias  cafite 
13.  V.  34.  Titii  eerum  fortim    loquebaiitur  AfibJodice. 

SeiKfa  lingua  eft  Lingua  Ferllca,  cujiu  nonnulla  vocabula  condnentuc 
10  libro  Elmeise:  nam  in  illo  defcribitur  hiftoria  fub  Ferlis  gefta:  ex 
gr.  cplfl  efi  vox  PerHca  denotans  firtes. 

SeptimM  &  OSavti  Hnguje,  fcil.  Gtxcx  &  Romanfe  fit  mentio  Liiu:.23'' 
3$.  in  dtuto  crucis. 

Nms  linguse  meminit  Lucas  in  A<flis  caf.  14.  v.  1 1.  ubi  dicitur,  quod 
turba  fuflulerit  vocem,  &  Lyeaonice  loquuca  fuerit. 

ReHquae  tinguBe ,  quarum  mendo  fit  in  S.  Scriptura  ,  fdl.  Farthorumi 
Medorumi  Elamytarum,  Cappadodae,  Pond ,  Adie,  Phcygiae,  Pam- 
philiae ,  Libyse ,  Cyrenaicse ,  Cretse  recenfeiitur  ASerum  caf.  2.  Hac 
fuQC  viginh  drdter  Hnguae ,  quarum  in  faais  Litens  obiter  fit  mendo :  ' 
quse  ex  illis  linguis  a  prim&  confudone  natfe  Hnt ,  non  fatis  conftat: 
utcem  veroGmile   eft  fupra  allegatas  lingua^,    quae  Domea  retinuerant 
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ik  Frinctpibus  &nulianiin ,  origioeni  haboifle  ex  confunone. 

XV.  Tm\i  qu^itur,      Quo  tempore  coDfulio  linguarutn  eft  h&z? 

tigfftndeo.  Eodem  tempore  Uoguae  fum  confufae,  quo  homines  Tune 
diTperH  Genefeos  capite  lo.  v.  2f.  dicitur  ,  quod  Hebero  tiatifuerial 
Jut  fitii  f  quorum  tmi  nemen  Phaleg  :  qiaa  in  diebm  eJMS  Jivijk  fiiit  terra. 
Textiis  innutt  temporibus  Fhalegi  terntm- fuifie  divifam.  Fer  divinoReni 
terrae  eciam  divilio  linguarum  intelligitui ;  haec  eDim  jillius  cauia  fuit 
Temporibus  igltur  Fhalegl  lioguarum  confuGo  iada  efti 

XVL  Cum  certum  fit  Cemporibus  Fhalegi  confiilionem  efle  h&xm » 
qHtnitnr :  An  ea  Ht  k€ta  circa  mortem  FfaaK^  ?  An .  citca  mediam  ejus 
Ktatem  ?  An  verj>  drca  ejus  iiativitatem  ? 

Rfjpottdet  I.  Nooeft  eadem  omnium  Doaorimi  fententia.  Qui^ 
num  (ententiam  defendunt ,  fcil.  quod  coofuGo  Gt  fa<fb  circa  mortem 
Fhalegi  ^  ftatuunt  hanc  conliifionem  e0e  hOam  circa  annum  trecente- 
Gmum  &  quadragefimum  poft  diluvium,  Nam  Fhaleg,  oatus  anno 
centefimo  pr imo  poft  diluvitun  ,  uti  Gene&os  capite  z  i .  dicitur ,  yixic  ■ 
ducencos  &  triginta  novem  annos.  In  hac  fententia  fttot  plerique  He- 
braei ;  qui  OTeeteiea  ftatuuiu  Abrahamum  fuifle  48.  annomm  >  quand» 
conlufio  k  Deo  incroduda  fuit 

3.  Patroni  feamJti  fententiae  adfcribuDt  confufionem  mediae  Fhalegt 
Ktati :  fed  Don  eodem  modo.     Gjmetius    i   Lapide  adfcribit  confiifio- 
nem  anno  xtacis  Fhalegi    feptuagefimp »  hoc  eft,  poil  diluvium  annu 
171.  Auguftimis  Torniclliu  refert  conftiGonem  ad  annum  Fhalegi  140-, 
hoceft,  ad  annum  poft  diluvium  241. 

3,  DoAorei  terliM  &ntenci3e  fbtuunt  confufionem  efteJaSam  circa  na- 
tivitatan  Fhal^t  hoc  eft,  circi  annum  poft  dihivium  centefimumpri- 
,  mum.     Eo  enim  tempore  natus  eft  hic  Fhaleg ,  uti  appaiet  ex  Genefeos 
cawte  XI.  , 

XVlL  Hsec  ultima  fiv«  tertia  lententia  videtur  verofimiUima  propter 
hss  duas  feqiientes  rationes.  i.  Quia  hic  Fhaleg  nomenaccepit  ab  hac 
ttiviGoQe ;  ergo  drca  e)us  narivicatem  coofuuo  videtur  iotrodu<!la. 
Nam  to&ntibus  ,  non  veto  viris  drca  mediam  setatem  ,  vel  dr^  mof- 
tem»  nomina  impoDUDtur.  Judsei  adhuc  hodie  pueris  odtavo  die, 
&  puetlis  poft  Gix  k  lutivitate  hebdomadas  nomina  imponere  fblenc. 
H^mos  ifl&Qtibus  QomiDa  impooeodi  apud  pletafque  geotes  etiamufi- 
tanis  eft. 

3.    Si  Fhalego  nomen  impofitum  fui^  drca  mediam  cjos  eeta- 
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tem  t  procul  dubio  S.  Scriptura  dedillet  aliquam  ladoaem  ,  ob  i^uamhoc 
uomen  magis  impontum  fui0et  Phalego  y  quam  aliis  tum  tempocis  vi- 
veDtibiis:  iiA  uulla  aflignari  poteft  rado.  Ideoque  veiofimiUor  eft  illa 
&ncentia,  quse  ftatuit  Phalego  imponcum  efle  nomeD  aoo  drca  mo- 
diam  ejus  setatem»  fed  circa  nativitatem. 

XVUL  Contca  haoc  fententiam  tces  ebjeditaa  pofluat  formari  ,  qua- 
nmi  frhna  deCumpta  eft  a  contcaria  Judaeotumconfuetudiae;  (ciLquod 
non  taatum  nomioa  impooaatur  pueris  dica  aacivitatem  ,  fed  etiam 
proveifUoribus  drca  meoiam  eetatem  >  imo  etiam  drca  mortem.  Ex. 
gr.  Saul  nomen  accepic  drca  mediam  fetatem  ,  cum  ta  Regem  eligere. 
cur.  Saul  eoim  tdem  tignificat  t^aod  pofiulatm ,  fetitm.  Antequam  Saul 
in  Regem  eleiftus  fuit>  cali  noniine  non  videtur  iangnitus.  Sic  etiam 
Apoftolus  Paulus,  poftquam  fadlus  e0et  Chriftianus,  vocatus  eft  Paulusi 
cum  antea  vocaietur  Saut  >  Aftorum  cap.  9.  &«k/>  £iiw/.  ^wi  me  ftrfi- 
^Mtru? 

B^^adef.  Venim  quidem  eft  quod  aliquaado  nomiaa  impofita  fint 
hbmiaibus,  vel  potius  mucata  drca  mediam  ectatem:  fed  hoc  fa<£him 
eft  ob  fpecialem  radoaem  >  quae  illos  prfedpue  tangebac.  Verum  nuUa 
poteft  auigaari  cado  ,    ob  quaai,  Phaleg  hoc  nomen   magis  accepiflet, 

SLiam  cacteri  ipdus  fratres.  Sed  Saul  taii  nomine  fuit  inlignicus,  quia 
cai^Cse  K^em  petebaat,  perquam  pcddonem  Saul  iplis-concedebatur. 
Fuic  etiam  ^edalis  rado ,  od  quam  gendum  Apoftolus  loco  Saulis  po- 
ftea  vdcatus  fuit  Paulus ,  quaG  pulillus.  Nam  Faulus  nomeD  fuum  &• 
cundum  coaTuetudiaem  Judxorum  mutavit. 

Judxi  olim  nonnunquam  nomioa  lua  .mut4ront  ob  uoam  ex  tribus 
(equendbus  radonibus.  i.  Ob  mocbospecicalofosy'qui  corpocainva- 
ferant.  JEgcod  hic  mutadone  noaainis  mdicabant  mucadoDfem  efle  fe. 
quuturam  vel  ad  vicam  ,  vel  ad  mortem. 

2.  lo  Hgoum  mutadoois  vicfe  aoteaiftse.  Hftc  mutatiooe  iodicabant 
tk  facere  votum ,  quo  teftabantur  &  vovebant  fe  un^  cum  oomioe  vi. 
tam  aatba<flam  io  meltus  efte  commutaturos ,  ica  ut  plane  alii  &  oovi 
homioes  videreotur.  Ob  haoc  fecundam  radonem  videtur  Pautas  mu* 
tAfle  nomen  fuum;  quafi  voluifiettndicafle,  Saul  quidem  petfequutui -eft 
ecclefiami  noa  vero  Paulus;  )am  fum  alius  homo ;  jam  non  amplius 
ecclefiam  ChrilU  periequar.  Per  mutadonem  e^o  oominis  fiii  in  me^ 
moriam  revocabat  tucpitudinem  &  deceftadoQem  vitse:  anteat^ ,  &  fimul 
quafi  tadce  poUicebatui  &  noa  amplius  iUam  ecclefiam  ita  periequutu- 
nim  eJle.  3-Qsi 
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3.  (^idam  Judaei  mutabant  Domina  Tua,  ut  irritum  (acerent  decre- 
tum  Divinum  ■,  ^quod  Deus  cootra  tales  conceperat  Qiiatuor  entm  les 
ex  {ementia  nonnullorum  Tudaeorum  refcindunt  decretum  judiciale  DeL 
Vrtmh  Eleemofyna.  Semiio  Precatio.  Ttrtio  Mutado  nominis,  &  ^um-  - 
tQ  Mutauo  operum  five  converCo.  Paulus  ad  banc  decreti  Divini  an- 
nihilationem  non  refpexit.  Decretum  enim  Dei  noa  poceft  irritum  fieri.  - 
Sed  Paulus  intendit  converfiunem ;  quia  voluit  indicare  fe  jam  t&  ho- 
minem  alium,  quem  vitae  anteadae  poenitet. 

Concedimns  ergo ,  quod  aliquando  hominum  nomina  circa  mediam 
ictatem  lintmutata>  fed  fuit  femper  rpecialis  ratio,  quae  illoi  in  parti- 
cubri  ^gebat,  &  noa  alios.  Atqui  poteft  affignari  (pecialis  ratio  ,  ob 
quam  Rex  itle  vocatus  fuerit  Saul ;  &  quare  Apoftotus  nomea  fuum  mu- 
taverit  in  Paulum.  Verum  in  Pfaalego  nulla  poteil  affignari  fpecialis  ra- 
tio:  Qamdiviiio,  unde  ille  Domen  accepit  >  doq  tantum  illum  fed  edam 
alios  fratres  taogebac 

XnC  SecmM  objeiftio  etiam  eft  defumpca  k  confuetudine  Jud3eorum« 
fcil.  quod  ipli  circa  mortem  imo  pod  mortem  infandbus  fuis  ^nomina 
ipiponant.  Nam  Judsei  folent ,  fl  infans  ante  odavum  diem  incircum- 
ciuis  moriatur,  tatem  fupra  fepulciirum  drcumcidere  ,  nomenque  ei 
imponere,  ut  Deus  illius  in&ntis  etiam  eflet  memor  i  &  ei^  eum  mi- 
fericordiam  fuam  exerceret  in  mormornm  refuiredione. 

RlffienJee.  Circa  moitem  vel  poA  mortem  imponuotur  quidem 
nomina ,  fed  tantum  InfaDtibus ,  ocmen  nondum  habeodbus.  Aft  ii 
Phal^us  QonKn  accepiffet  cicca  aut  poft  mortem  ,  tum  non  accepiC- 
let  Domen  fuum  ,  cum  eflet  infans  :  nam  erat  aanorum  239.  cum 
moreretur.  Deinde  iUud  Domen  dod  (uiflet  primum  Phale^  do- 
men  ;  cum  in&Ddum  hdc  ik  primum  noiaea  >  quod  poft  mortem 
accipiunt. 

XX.  Tertia  objeftio  poteft  elTe  bimembris.  i.  Impoflible  eft  quod 
coDfuGo  linguanun  h&z  lit  circa  nadvitatem  Pbal^i ,  hoc  eft  ,  anno 
17^7.  poQ  aeatum  munduoL  Nam  G  Ctun  temporis  fafia  eflet  confu- 
£0,  tum  dicendum  erit  quod  Ipado  aDDorum  ceotom  &  unius  (nam 
Fhaleg  natus  eft  anno  loi.  poft  dihivium,  qui  incidit  in  anoum  Mun- 
<ii'757-)  P"  ''lo*  °^°  homines,  quifiieruntin  arca,  mundus  itaVe- 
hemeoter  ftterit  muldplicatus ,  ut  tot  fuerint  geodum  capita ,  &  tot  di- 
verfse  (amilise.  quartot  terras  iovadebaot,  tot  nationes  coDftituebaat, 
&  tot  mundi  ^f^  occupabaot. 

PB1L0L.HEBR.  Ff  Z.  Ad- 
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2.  Adhuc  augetur  hoc  dubium»  cutn  attendimus  ad  brevttatem  vicae 
Pattum  poftdiluvianorum :  nam  Patres  ancediluviaoi  duplo  fere  diuciui 
vixenint  quam  poftdiluviani.  Quidam  ex  antediluvianis  ultra  nongen' 
tos  annos  vixerunt ,  cum  Patres  poddiluviani  tantum  quadringentos 
praeter  propter  annos  vixerint.  Arphacfad  primus  poft  diluvium  Pa- 
tnarcha  tantum  vixitannos  4.33.  Etiam  alit  Patres  poitdihiviani  refpedu' 
Facrum  antediluvianorum  non  diu  vixeniot. 

Sfjpondto  i.  Quidam  hanc  objedionem  rolvunt  dicendo ,  quod  ptu> 
leshomines  io  arca  Nos  fiierint  quam  odoi  &  quod  in  Textu  tan> 
tum  fupputeotur  NaEcipui,  quodque  &muU>  andllie  ,  pueri  &  puellae 
fubintelligaiitur.  PutaQt  enim  in  arca  oon  fupputari  eos,  ficuti-  in  cur- 
ru  non  uipputatur  auHga.  Si  enim  aliquis  qusenic ,  Qjiot  hdmines 
ftierlnt  io  cumi  ?  Relpoodebitur  quatuor  aut  fex ,  omi0b  femper  au- 
ri^:  ideo  idem,  quia  non  numeratur,  etiam  non  (ulvit  vedi^.  Idem 
obfervari  folet  in  ouptiis  &  conviviis:  B  enim  qujs  roget ,  quot  fue. 
rint  convivK  nuptiales  ?  Refpondebit  atius  ,  quinquaginta  aut  fexa- 
ginta  ,  aut  plures  vel  paucioies>  omidis  ancillis  &  &mulis  ,  qui  non 
numerantuc ;  etiamfi  io  nuptus  etiam  edant  &  bibant  Idem  putanc 
□onnutli  etiam  dicendum  ene  deodto  hominibus  ta  Arca  Noee  conten- 
Cis.  Narravit  mihi  noonemo  ,  qui  audiverat  Paftorem  in  public&  con. 
cione  hanc  lententiam  de(endil&.  Mihi  tamen  haec  fententia  non  vi- 
detur  veroltmiKs  :  oam  in  Textu  dicitut,  quod  (iierint  odo  homi- 
nes,  qui  contradiftinguuntur  cacteris  hominibus,  qui  in  diluvio  ^ierie- 
ruDC. 

2.  Alii  majori  fpecie  veritatis  adfcribunt  hanc  hatnani  generis  multi- 
plicatiooem  Dei  benedl^oni ,  qui  Deus  humano  generi  a&tim  beoe. 
dixit.  Hanc  benedidtonem  Deui  hominibus  pollicitus  eft,  GeD.9.  t. 
quando  dixit :  Fatificatt,  multiplicamhri ,  &  refUte  tenam  ,  &  ver£  9. 
JlhimJi  progignite  in  terra.  Simili  benedidione  Deus  benedixit  Ifiaelitis 
in  £g]rpto  fub  jugo  Pharaonis  habitanribus  :  ibi  enim  feptua^nta  dr- 
citer  hcHnines ,  qui  cum  Jacobo  Patriarcha  io  J^f  ptum  cleiccoderaDC  , 
io  aliquoc  centena  hominum  millia  crecencis  drdcer  annis  excreveraoc; 
adeo  ut  JEgyptii  decreverint  Ifraelitas  variis  modis  opprimere ,  oe  ab 
tlUs  ,  utpote  cum  tempore  fiituris  fortioribus  ,  viocereotur ,  h  ex 
regno  fuo  peUereotur.  Unde  videri  eft  ,  quid  Dd  benedi(3io  efBcere^ 
poffic.  • 

3.  Vita  Pacium  polldiluviaiioiuia  liiic  quidem  jnulto  brevior  vicA 
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Patrtlm  antediluvUaorum  i  led  Patres  antediluviaDJ  mutto  ferius  etiam 
inctperunt  geneiare  quam  Patres  |)oft(iiluviani.  Plerique  enim  Patres, 
poll  diluvium  viventes ,  drca  annum  trigenmum  drcitef  generabaot , 
ctim  Patres,  ance  diluvium  viventes,  demmn  clrca  annum  centenmum 
fere  generare  inceperint.  Adamus  cccpit  geoerare  anno  130.  Seth  anno 
los-  Sed  Schelah>  cum  eflet  30.  &  Heber  cum  elTeC  34.  aDnorum ,  ge^ 
nueruac. 

XXI.  CoDcludimus  .ergo  fentendam  iltam  ,  quae  Aatuit  liDguarum 
coijfufioDem  efle  fa<ftam  drca  nativitatem  Phalegi ,  hoc  cft ,"  anno  cen- 
tenmo  primo  poft  diluvium ,  live  aono  17^7.  poft  creatioaem  mundi, 
nullo  modo  efle  abfurdam ,  vel  S.  Scriptunc  coDtrariam  i  fed  potius  {a> 
crx  Scripturae  &  lxn<e  rationi  confentaneam.  Nam  nomina  hominibus 
imponuntur  non  drca  mediam  setatem ,  vel  circa  mortem,  fed  drca 
nacivitatem,  &  quidem  {sepe  ob  oblatam  aliquam  occalioQem.  Ergo 
'  Phalegp  ,  qui  (ib  denominatus  eft  a  diviGone  linguarum ,  nomen  impo- 
licum  eft  circa  tempus  Darivitatis :  quia  iUo  t«mpore  llnguze  confuGe 
fiint,    H%c  diAa  fufiidaat  de  Unguaium  coufulioDe. 

DISSERTATIO    V IGESIMA, 
D  E 

Lingux  Hebraeae  pofi  confufioncm  conlervatione, 
&  quftlein  propagadone. 


§.  I.  Lmgua  Hebrtu  teofore  anfit. 
fionis  pemaBfit  pura. 

2.  L^ua  Uehrtu  efi  cenfervatn  in 
unica  familia. 

3.  QMtntjue  ratimibm  frohatm  quod 
ea  in  familia  Heberi  fit  eotijervaia. 

^  ^tifl  datUT  ijMare  ea  fttimfitcen- 

fervata  n>  famiUa  Heieri ,  quam 

itt  aliu  imfik  familiii. 
^ .  Scbem  vtcatur  fater  jiliomm  He- 

beri,  ^nenfater  aliorum  Jiliorum. 

Homen  Hebrm  ^  nomen  fatreay. 

micum  &  ntmen  pofejfimii. 


6.  Qued  Scbem  noa  futxit  Mtkhife- 
del^duabut  rationA»  frebatur  otB- 
tra  Judaos. 

7.  Ungua  HebrMt  fidt  conferuata  in 
Mejofotamia,  in  Canaan,  (_agm 
terrm  Hnguam  Abrabarmm  fadlt 
frofter  vidmtatem  fttuit  inteU 
ligere')  in  ^Bgyftt^  in  Jeferto, 
itemm  in  Catmaan  iqued  tribm 
ratiombm  frtbatur  )  ^r  tmdem  im 
Babyhnia. 

8  Gvm  (*  Capt.  Babyl.  Ungua  He- 
brtu  defierit  ejje  vemacuU,  in 
Ff  a  ^m 
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e}m  locum  fuccejjit  fnrd  lingua 
ChalAtta  :  ddnde  iUa  Jialtdm 
fura  fuccejja  ttmferii  impuriffr 
faBa  efi. 
9,  Ungua  ChaUaica  VKotur  nomint 
ffatrnUm  Syriaca. 


la  Ungua  Hehraa  pofi  caftivitattm 
Babylomcam  nunquam  alicubi  Jm- 
lUtt  fuit  verniicula. 

II.  Verofmnle  efi  beatet  in  aelo  pofi 
ultimum  juJicium  ftrmone  articu- 
lato ,  ^  quiiiem  Hebraico  effeufnres. 


S  E  C   T  I  0      L 

SUperiotibiis  duabus  Differtationibus  egtmus  de  confunone  Hngua- 
rum ,  &  de  earundem  diveilitate ;  fetjuicur  aunc  ,  ut  porro  in- 
veftigemus  y  ubi  &  apud  quos  tingua  Hebreea  in  &  poft  confu- 
Gonem  fiierit  conTervata.  De  hac  materia  has  fe^iueates  f^ix- 
ftiones  movebimus. 
trimo  ^utiritur.  An  IjDgua  Hebrtea  tempore  confunonis  permanfit 
in  An  puritate  ? 

Rgjpondeo  affirmando.  Deus  hanc  linguam  utpote  iia&2m  ferTavit 
puram  ia  iUis,  qui  nec  conGlio  nec  auxilioftrut^ramturcisBabjrtoDicse- 
promoveruat.  Uli  enim  noa  pecc^uat  in  xdificatione  ill& :  &  per  con- 
lequens  non~videtur  verofimile,  quod  Deus  illos  in  lingu^  punlverit. 

n.  Secundi  qu^itur.  Utrum  Lingua  Hebrsea  tempore  confudonis  fic 
confervata  in  popuUs  &  (amiliis  pluribus}  ka,  ver6  tantimimodo  in  uni- 
c£  familia? 

Re^ndeo  i,  Quidam  flatuunt  Linguam  Hebreeam  in  multis  fami< 
liis  Sc  locis ,  ut  in  tou  Syria ,  Adyria ,  &  in  terra  Canaan  ,  ut  &  ia 
pofteris  Chami  incorruptam  m»CiSk  Ab  hac  fentenda  non  plane  alie* 
-  nus  eft  Scaliger,  qui  expreflc  in  Epiftolis  fuxs  ait  Linguam  Hebneam 
pattiol  in  Auycia ,  .partim  ettam  in  Canaan  integram  mandfle.  Et  li 
in  Canaan  Lingua  Hebrsea  etiam  manfiftet  integra  t  tum  etiam  inter 
pofteros  Chami  manHflet.  Nain  in  divilione  terrse  pofteris  Chami  con- 
celTa  eft  Canansea.  Sedhxc  prima  fententia  videmr  improbanda:  natn 
Cham  &  familia  ejus  confenferunt  in  aedificationem  Turris ,  propter 
quam  Deus  linguas  confudic.  Si  ergo  pofteri  Chami  (int  participes  pec- 
cati ,  procul  dubio  etiam  participes  fuerunt  confufionis  linguarum :  & 
pioptecea  in  pofteris  Chami  Ungua  Hebisea  nuUo  modo  vicKtur  in  pu- 
ritate  fua  pecmanfifie. 

2.  Ah'i  putant  non  fine  ratlone  eam  reatenriam  efle  yeronmi- 
liorcBif    quec    ftacuit  Unguam    Hebneam    in    unicft  ostti    kmiUA, 

non 
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non  vero  in  plurtbus  (^milits  efle  confervatam. 

I[I,  TertiQ  ^aarttur.  Si  LJngua  Hebr»3  in  unicA  ramilii  fic  conleiva- 
ta }  Quxnam  illa  famiiia  fuic  ? 

RflpanJt«.  Keceptiflima  Dot^orum  tam  Hebraeorum  quam  Chriftia- 
norum  fencentia  e»eam  famitiam  fuilfeHeberi  familiam:  inde  enim  Lin- 
gua  Hebnea  nomea  fuum  accepit.  Hfcc  fenteDtia  his  fequeatibus  racio- 
nibtis  probatur. 

1.  Quia  haec  (amilia  Heberi  oon  confenfic  ia  impium  Babylonicorum 
&brorum  confilium  de  sdifican<la  Turri.  Facres  enim  illius  iamilis  fue- 
lunC  viri  pii  >  Deum  cimenCes ,  qut  nullo  modo  videntur  tam  inlaoum 
&  impium  opus  approbifle.  Qui  ver6  non  fuerunc  participes  peccacit 
etiam  non  videntur  fuifle  participes  pcenae  ^  quam  Deiu  ipedalicei  ob 
illud  peccacum  infUxit 

2.  Dirperlio  populorum  per  terras  fuic  fequuCa  linguarum  confuGo- 
nem ;  verum  Schemi  famiUa ,  per  Heberi  liaeam  defceadens ,  cempore 
confudonis  non  fuit  difberfa  more  aliarum  familiarum  per  terras  ,  fed 
maalic  tamdiu  in  fuis  ledibus,  donec  Abcahamus  fpeciali  vocaclone  in- 
de  vocacus  fuit  Si  ergo  hsec  faoiilia  non  fuic  paiTa  difpecGonem  pec 
terras,  non  videtur  eciam  paSEi  linguarum  confufionem. 

3.  Pofteri  Sdiani  &  Heberi  loquuci  fuerunc  Hebraice  ;  erco  in  illa 
&milia  Ltngaa  Hebrsea  fuit  conTervata :  nam  aon  eft  verofimite  pofte. 
rOs  Schetni,  per  liaeam  Heberi  dslceodentes,  ati&  linguS  fuiHe  ufoi  > 
quam  qui  ufi  fuerunc  patres  tprorum.  Quod  pofteri  Schemi  Hebraite 
loquuti  fuerinC}  apparec  cum  ex  aominibus  Patriarcharum ,  Abrahami» 
ITaaci,  Jacobt,  omniumque  ipfius  filiorum  ;  cum  eciam  ex  nominibus 
locomm  ,  uc  Zoar,  Beerzebah  &c  Hasc  omnia  nomina  funt  pure  He- 
btaica  ;  &  per  coiifequens  iUi,  qui  hxc  nomina  impofuerunt,  Hebraice 
loquuri  luenint.  Sed  illi  fuerunt  pofteri  Schem!  per  lineam'  Heberi  deC 
cendentes  :  ei^o  Lingua  Hebraica  videtur  in  familia  illa  conftirvata, 
Kam  illt ,  qui  multis  fecuUs  p6ft  ex  Ula  famitia  defceaderunt ,  loquuti 
fuetunc  Hebraice. 

4.  Ungua  Hebrtea  ma^  videtur  conTervata  io  &milia  Heberi 
qoam  in  aliil  famtUis:  quia  pofbri  Schemi,  per  Uaeam  Heberi  defcen-  ' 
dentes ,  (emper  In  vera  pietaCe  permanferunt.  E  coaCra  pofteri  pacris 
Cham  i  Deo  &  vera  religiooe  dircelTerunc  i  &  mulco  probabilius  eft 
Unguam  fandam  fuiiTe  confervatam  in  illa  familia,  quse  verse  religio- 
ois  &  loetatis  fuit  confervatrix  ,  quam  in  aUa  >  quse  a  Deo  fuit  maledi- 

Ff  3  aa. 
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£tA.  '  Sic  enim  dicitur  Genefeos  Capite  j.v.  2S.  MaltJiSm  Cmaaiif  he. 
widSiit.fu  Damimtt  Deus  Schm.  Vide  plura  de  hac  maceria  in  Di6*ert.3. 
CI.  Buxtorfii.  Hinceft,  quod  Hebraei  meliores  praerQgatlvas  tribuant 
polleris  Schenu  quam  poHeris  aliorum  filiorum  Noachi.  Statuunt  eoimf 
auum  Deus  intei  (eptuaginta  angelos  pec  fortem  diHribueret  reptuagio- 
ta  populos,  (in  tot  enim  populos  homines  omnes  tempore  confiilto. 
nis  linguarum  efle  diftributus  aflerunt,  quod  fors  Dei  ceciderit  in  (ami- 
liam  Abrahami  ,  ex  Heberi  familia  &  tinea  defcendentem  i  ita  ut  illa  h- 
milia  fuerit  cjuafi  pecuUum  Dei,  in  qua,  quum  vera  retigio  permanfe-- 
iitj  etiam  linguam  fan^m  permanniTe  probabile  eft. 

%.  Detiique  H  Lingua  Hebrxa  etiam  fuiirec  in  aliis  famitiis  confervatat 
quam  in  Heberi  ramilia ;  ergo  non  fblum  vocata  (uiHec  Hebraea  ab  H&> 
bero ,  fed  etlam  aliis  nominibus  ,  defumptis  ab  aliis  poileris  filiorum 
Koachi ,  fuidfet  infignica  :  vetum  Iingua  haec  (a.a.Qiz  nullis  aliis  nominibus 
poflerorum  Noachi  fuit  deodminata.  Vocatur  qutdem  lingua  Conaani 
fed  hoc  fit  propcerea ,  quia  pofteri  Heberij  loqueotes  hanc  linguam, 
terram  Canaan  inhabitirunt. 

IV.  QHfrto  ffUttritur.  Qv^re  Lingua  Hebrsea  potius,in  Heberi  fiuniUa, 
quam  in  aliorum  fiUorum  Schemi  tamiliis  fuit  conlervata. 

Rl//>mJeo.  Deus  voluit  potius  lingoam  fuam  conTervace  in  (amilia, 
quae  linceri  cutcus  &  verse  pietatis  erat  coafervatrix ,  quam  ia  aliis  fa* 
miliis  t  <1UK  alienos  Deos  colebant  Veriium  Dei  linguA  Gai&A  conlcri- 
bendum  erat,  &  cultus  Dei  hSc  lingui  peragendus:  &  propterea  illi  , 
per  quos  eccle(ia  Dei  erat  propaganda ,  linguam  (antflam  callere  debue- 
runt  Etiam  ecclelia  Dei  fuit  ocdine  propagata  per  Hebrseos  ,  fcl).  i 
Noachoper  Schemum,  per  Heberum,  per  Pefegum,  perRehu,  pec  Se- 
rug,  per  Nachorem,  per  Terachum  .  per  Abrahamum ,  per  llaacumr 
per  Jacobum  &c  Hi  omnes  Unguse  Hebraeae  ufum  conftanter  retioue- 
runt .  &.  Hebrael  Ktt}'  i^ax^*  fuerant  vocad ;  cum  c^eteri  pofteri  Schemi, 
eti.imn  ab  Hebeco  etiam  delcenderint,  hoc  nomtne  fuerint  deftituti  Ve- 
ra  ecctefia  in  ca-terJs  .Schemi  pofteris  non  fuit  confervata.  Hlnc  Schem 
Genef.  lo.  2r.  vocatur  Pater  omniHm  filioriim  Heheri. 

V.  Qimto  quteritur.  Quare  Schem  non  vocatur  etiam  pater  alioruai, 
fuorunTfiliorum ,  quorum  aeque  pater  ecat  quam  Heberi  ? 

^ffwndet  Abarbanel,  quod  Schem  vocecur  tantum  pater  filiorum 
Hebeci  ob  amorem ,  quo  Heberum  ejufque  poftecos  prae  omnibus  atli» 
filils  pcofequebatur :    nam  videbat  ^Heberum  t&  juAum    conun  ^icia 
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fua,  &  fiUum  rapieotem,  ez  cujus  lumbis  defceodereDt ,  i)ui  Deo  ad- 
haererent.  Hioc  pofteri  HeberJ  vocati  funt  Hebraei  i  quod  oomen  non 
foium  eft  Patronjrmicimi  &  Gemile ,  fed  etiam  nomen  profefliotiis .  6tlei 
&  doariopc.  Lingua  Hcbraea  eigo  in  ppfteris  Schemi  per  lineam  liv« 
femiliam  Heberi  fuic  confervata. 

VL  Hic  Schem ,  pater  Heberi ,  fib6  ab  Hcbraeis  cum  Melchifedecho 
confiinditur.  Paraphrafis  >  ijuse  vulgo  Jonathae  adfccibitur ,  explicat  tn 
Geneficfl».  i^-v.  i8-  Melchifedechum  per  nj  ^a  DBi  m  metfiSchtmp- 
Um  Noacbi.  Etiam  Paraphralis  Hietofolymitana ,  Midrash  Agada  ,  &  Kab. 
baliftae  id^  ftatuunt.  Quare  ?  Quia  pntant  noo  efle  veroOmite  alieni- 
geoam  Abrahamo  beoedudile,  eumque  ab  eo  tanquam  Sacerdotem  or* 
diois  fuperi  ris  decimas  ex^gifle. 

Sed  Judieorum  fententiam,  (  quae  aflerit  Schemum  ede  eundem  cum 
Melchifedecho  )'efle  fillam  probatur  his  duabus  rationibus.  i.  Meldii- 
ledech  dicitur  Hebr.7.  3.  "Aw«r«^ ,  «jiwtw/i,  «'ycvEwA^r^ ,  Jme  ftitre, 
finematre,  fint geatalipa :  hocc&,  ipGus  parentes  non  fuerunt  noti,  &- 
ipfius  genealog^a  latuit :  dicitnr  eoim  verfu  7,  qutJ  e/w  gtntratie  nm  an- 
rtumrretur  in  eu.  Verum  Schemi  parentes  fuerunt  noti ,  &  Abrahamus 
fiiit  ex  defcendenribus  Schemi:  fed  ad  ejus  genus  non  pertiouit  Melchi- 
fedecb ;  e^o  Melcbifedecb  ood  fuit  Scheni.  3.  Melchifedech  r^navie 
in  terra  Guiaan ,  in  qua  Schem  noo  videtuc  regn^e.  Nam  terra  Ca- 
naan  petdnutt  ad  (bctem  ChamL 

Vll  Stxto  qtumtttr.  Cum  Ltngua  Hebraea  iivpofteris  Heberi  atiquao- 
diu  fiieric  vernacuta:  quxritur  porro,  Quando  eadem  vernacula  euede- 
fierit?  Ec  ubi  tamdiu  fueric  confervata'!' 

S^ndeo  i.  Lingua  Hebrsea  ab  Hebero  nfque  ad  Abrahamum  fiitc 
fwopagata  in  Mefopbtamia ,  quse  Hebraeis  vocatur  QTIlIJ  '^,  Syria  du9- 
rum  firviarim:  quia  fita  fuit  interduos  fluvi(»>  Ei^hratem  fciL  &  Chid- 
dekel  five  Tygrim. 

Rt/p.  2.  Abraham  (pecialiter  vocatus  a  Deo  ex  Mefopotamia  in  ter- 
lam  Canaan  ,  fectmi  hanc  linguam  in  Canaan  apportavit }  &  lic  Lingua 
Hebcaea  10  tena  Canaan  inter  Abrahamum  &  iplitis  amicos  fuit  verna- 
cula. 

Rogabit  forCafle  aJiquis.  Qyomodo  Abraham  cum  Cananaeist  & 
illt  iterum  cnm  ipfo  loqui  potuerint  ?  BfffmAeo.  Canansei  erant  Sy- 
ris  propinqui  j  &  propterea  videtur  verofunle  eos  fuifle  ufbs  lingua, 
qiiaB  aon  multuia  tuflerebat  i  lipgui  tum  teoiporis  ulkaiA   iu   Mefo- 
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potamU:  &  fi  non  magna  fuerit  difTeceatia  intet  illaslJnguaSi  tumfacite 
alcer  alterius  lineuatn  potuit  intelligere. 

Rfjp.  3.  Jacoous,  quum  ad  Jolephum  profidfceretur  ,  linguam  He- 
brxam  fecum  in  £gyptum  detulit,  ibi<]ue  linguam  illam  immutatam 
lefinuit  Hoc  paflim  teftaDmr  Rabbini  y  qui  prseterea  ajunt  Ilraiilitas 
propter  maicum  quarundam  rerum  ex  .^gypto  e0eliberatos,  Interoe- 
teras  res ,  ob  quas  Ifraelits  illam  libeiationem  k  lervitute  jEgyptiacame- 
rici  fuilTenti  ecJam  numeratur  YaeCt  quod  linguam  fuam  (an^bmin  £• 
g/pto  noD  mutaverint 

S^lp.  4.  Ifcaelitae  omnes ,  liberati  ex  £gypto ,  jn  deferto  Hebraice 
fuerunt  loquuti}  etiam  banc  linguam  pet  tocum  iUud  tempus  ,  .  quo  in 
defeito  vixecunt,  retinuerunt 

Rejp.  ;.  Ifraelitae  linguam  Hebrseam  fecbm ,  expullis  Cananxis,  at- 
tukrunt  to  Canaan  ;  in  qua  omnes  doi^i  &  indo<fb,  viri.  &  foeminae, 
principes  &  fubdici ,  juvenes  &  (enes  Hebiaice  fuerunt  loquud. 

Quod  Juckei  in  Canaan  loquuti  fuerint  Hebraice  ,  t^imo  patet  pailua 
in  Veteii  Teft.  ex  variis  nominibus  locoium  &  pedonarum  puie  He- 
braicis,  ut  Vj^tj  Gilgal,  'JKIOB*  Schmuely  'O^  Nami j  quae,  K^b.  t. 
20.  vocata  aft  ftno  Maraj  '*?  HW  "'Or?'*?  5«M|  dicit ,  Otnnifotms  me  ama- 
rituSine  a^cit.  Hsec  omnia  nomina  funt  pme  Hebraica :  ergo  illo  tem- 
pore  io  jllis  locis  Hebraice  fuerunt  loquiiti.  Sunt  quidem  nonnulli , 
lui  abfque  ullo  fundamemo  RatuuDt  Ifi-aelicas  io  terra  Canaao  Chaldaici 
luifle  loquutos:  fed  illi  refutantur  ftcmido  ex  Danielis  eapite  r.  ubi  dici- 
tur ,  quod ,  poAquam  Nebucadnezai  Judaeos  ex  Canaan  Babyloniam  ab- 
duxillet)  juderit  eligere  ex  illis  captivis  quofdamjuvenes,  eolque  docere 
Hnguam  Chaldaeoium.  Ergo  Juda:is  ,  'm  teir&  Canaan  habitantibus, 
Lingua  Chatdaica  non  fuit  vernacula.  Verum  quidem  efl ,  quod  non- 
nuIH  ex  dodioribus  eriam  Uaguam  Chatdaicam  intellexerint;  fed  popu- 
lus  in  terra  Canaan  Hebraici  Lingu^  ut  veinaculi  utebatur.  Hoc  ter- 
tio  invti5lifnme  evincitur  ex  2.  ^iitm  caf.  ig.  v.  16.  ubi  miniflri  Regis 
Hiskise  dicebant  Rabfaki:  Allequcre  firvos  tuot  Aramici,  (Chaldaice) 
mia  ms  inttl&gimm  ;  ae  aSoqttitor  nes  Judaicif  (Hebiaice)  auJiente  fofulQ 
<ec,  qui  efi  fitptr  murum.  Cotloquium  hoc  inftitutum  eA  inCanxui  an- 
nis  circiter  centum  &  vigimi  cribus  antecaptivitatemBaixylonicam.  Hinc 
ergo  illucefcit  ips4  luce  diurna  darius  populum  in  Canaan  Hebraice 
fuifTe  loquutum. 

^^-  6.  Judxi,   traDfportati  ex  terxa  Canaan  in  BabyloDiam»  ad- 
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huc  Hebnuce  loc^uebantur  ;  fed  quum  aliquandiu  ibi  fuiflent  *  Uo- 
guain  Hebrzeam  oblivioni  traUideruDt,  &  linguam  illi  tatm  yeniacu. 
^D>  h.  e.  Chaldgeam ,  didicerunt.  Sic  -enim  communiter  fieri  Ibleti 
hoinioes  pnecipue  pleb^i  commuDitei  addircuat  linguam  ufitatam  ia 
t«rra ,  in  qua  habitant.  Hoc  idem  etiam  accidit  Juda:is  in  Babylo. 
nia  captivis:  ibi  enim  linguse  Hebrfsc  familiaris  ufux^  ceHavitj  &  noa 
amplius  Aib  Vetert  Teft.-  uut^uam  Judsis  vernacula  fuic.  Nehemias 
in  iibro  fuo  «;.  13.  u  23.  24.  dicit  fe  vidifle  fuo  tempore  Judaeos, 
quorum  6hi  Altlodice  loquebaotur,  &  nefctebant  loqui  Judarce  ,  hoc 
ell|  Hebraice:  eigo  Lingua  Hebraica  tum  temporis  dellit  efie  plebi  Ju- 
daicse  veroacula.  Vide  plura  •  apud  CL  Buxcorfium  in  Dilfertatione 
teitia. 

VIII.  Seftimo  quitrititr.     Quum  Lingiia  Hebraica  in  captivitate  Baby- 
'  lonica  deGerit  Judieis  eSe  vemacula  :    Qutse  igitur  lingua  in  locum  ejus 
(uccellit  ?  Vel  qui  Ungu&  Judsei  in  &  poft  captivitatem  Babylonicam 
tanqaam  veriiactil&  fuetunt  ufi  ? 

tsf^Jet  I.  In  ipfa  captivitate  Babylonica  didicerunt  Itnguam  in  Ba- 
bylonia.  vernaculam  >  hoc  eft  ,  Ch^dseam.  Omnes  enim  Babylonii 
tam  Principes  quam  fubditi  in  Babylonia  Cha|daice  loquuti  fuerunt ;  & 
filii  Judaecnum  ,  qui  in  captivitate  nafcebantur  ,  &ciDime  ablque  ullo 
^bore  a  Chaldieorum  pueris  Linguam  Chaldseam  addifcebant.  Sed  pro- 
cul  dubio  Patres  .  qui  ex  terra  fanifta  abdudi  fuerant,  adhuc  in  ipfa  ca- 
ptivitate  ufque  ad  finem  vitee  Hebraice  fuerunt  loquuti.  Idem  etiam 
coDcedendum  videtur  de  Sacerdocibus  81  Judtcibusj  ud  videte  eft  in  li- 
bco  Cofti,  ubi  dicicilr  ,  ^md  coffiitio  Legu  ^  Unffut  HtbrMt  mattfirit  in 
wde  SaeerJotiim  fy  Jadicum. 

2.  Judsd  (ae  omnes  poft  liberationem  ex  capdvjtate  Babylonica , 
in  qiu  70-  annos  habitaverant,  &  rediiAi  in  terram  lauSam ,  ChaU 
daice  loquebantur,  >  &  ^uidem  fecundum  dialetfhmi  puram,  qu4  Daniel 
in  tibro  fuo  ufus  eft.  Sed  cimi  aliquandiu  in  terra  ^ntfU  habit^ent, 
etiam  tiaguam  illam  Chaldaicam  parumper  corruperunL  Sic  enim  fere  ~ 
folet  fieri  io  omoibus  linguis:  natn  eee  varias  tradu  temporis  patiiln- 
tur  matationes>.&  quotidiema^  ma^que  a  primaeva  puritate  dege- 
nerant. 

3.   Sequenribos  ieculis  poft   capdvitatem  Babylonicam',    fdl.  flante 

Templo  fecuodo  ufque  ad    confeftum  Talmud ,    hoc  eft  ,    ufque  ld 

quingentefimum    fere    annum    poft  nadvitatem  Chrifti  ,   imo   adhuc 
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_  diu  poft  illud  tempus ,  Judsei  Chaldaicd  fed  diak^  impunor!'  loqaari 
fiierunti  &  Qon  tantum  ita  loquuti  fuerunt  >  fed  etiam  libros  fuos  tali 
lingui  &  tali  impura  diale(5to  confcripierunt ;  juri  videre  eA  in  ThalmuHe 
BaDylonico  &  Hierofolymicano  ,  Sl  in  aliis  libris  circa  illud  tempus  tali 
dialetflo  conicriptis.  Frfetecea  c^uo  libri  Chaldaid  citius  poft  captivica- 
tem  Babylonicam  funt  coolcrtpci ,  eo  etiam  eleganciori  &  puriori  dia>' 
leiflo  Chaldaica  funt  exarati.  Hoc  verum  efle  apparep  ex  ParaphTanbut 
Chaldaicis  Onkelofi  &  Jonathae  ,  qute  drca  tempon- Chrifti  confcriptte 
funt  >  quia  populus  Linguam  Hebraeam  non  amplius  intellrgebat.  Ance 
illud  cempus ,  lortalse  aahuc  in  ip(a  Capdvicace  Babylonica  j  v^l  paulo 

Sioftprocul  dubio  Pacaphrafes  quaedam  Chaldaicse  fuerunc  confcriptici 
t:d  iltae  }am  diu  perierunt.  Hse  Paraphrafes,  OnkeloG  fcil.  &  Jonathse, 
puriori  dialedo  Chaldaica  conftanC,  quam  Talmud  &  alii  libri  Chaldai- 
ci,  pofterioribus  temporibus  confcripti.  NoflerSalvacor,  in  cniceperv. 
dens,  eciam  paccim  Chaldaice,  Hve  Syriace,  loquuCus  efl,  cum  exda* 
maret  '■?J!!p3*'  '^'^h  *^fi  '^?^  Dm  mit  Dem  mi,  tjuan  mt  dereliquip?  Ul- 
rimum  verbum  eti  Chaldaicum  occurrens  in  ParaphraS  ChaldaicA  Jona- 
diBc  Pfil.21.2.  In  Textu  enim  Hebrseo  habetur  verbum  Hebraicum 
*-???<£  (lereliqitifii  me,  quod  in  Ggnificatiobe  cum  voce  illa  ChaldaicaGve 
Syriaca  convenit 

IX.  Objiciel  forte  nonnemo,  quod  Judaei  tempore  Satvacoris  prowi^ 
loquuri  Fuecint  Syriacc,  &  nba  Chaldaice:  ergo  tals6  dictCUT}  quod  Sal- 
vator  loquutus  fiieric  Chaldaice. 

•  Hf/f-  Lingua  Chaldaica  &  Syriaca  non  itint  diverf»  liDguse>  fedtart' 
tummodo  diverfae  dialsiifti:  ideoque  qui  bquicui  Chaldaice  etiam  Syria- 
ce  toqui  dicituc.  DaDiel  in  libco  caf.  2.  verf.  4.  dicic  Chatdseos  Regem 
altoquutos  fui^  '^'01!!|  ^riaci ,  cum  proprie  Chaldaice  loquud  ftie- 
rinc,  Lingua  Chaldaica  faepinime  nomine  generatJori  vocatur-Syriacai 
-  quia  Sycia  compcelieDdebac  Babjrloniam ,  io  qua  proprie  Chalduce  lo- 
quebancuif. 

X.  Odave  ciUitTitur.  An  Liozua  Hebraica  poft  captivitatem  Bab]r)Q> 
nicam  iilo  tempore  ahcubi  (uont  veruacula? 

Bfiff>onA§o  negando.  Lingua  Hebrsea  ,  poftquam  lemel  ejus  &milia- 
lis  loquendi  ums  deliit,  nuUibi  Dec  olim  Hierofolymis,  nec  jam  vd 
uUo  cempore  in  Gcrmania ,  Hifpaoia  ,  Portugallia ,  vel  io  ullis  aHti 
lods  amplius  v«macula  fuic.  InveniunCuc  quidem  hodie  multi  inttt 
Jttd&os ,  ^ui  Hcbiaice  loquuntuc  }  fed  ilk  loquela  iplu   nou  eft  ytv- 
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nacula :  Dam  JudsBi  >  etfi  «luidein  cidos  ^  tamen  eodein.  modo ,  quo 
Chiiftiani ,  Lioguam  Hebraeam  addifcunt.  Judaeorum  pueri  quinqueo- 
ues  iia  ad  rchol^  Hebraicas  mittuntur  ad  difcendam  Lii^uam  Hebneamy 
quemadmodum  Chriftiaaorum  filii  mittuntur  ad  Icholas  Teutooicas  ad 
oifcendam  linguam  Teutonicam.  Ltngua  igitur  Hebreea  non  eft  verna- 
cula  Judaeis  hodiernis  j  oec  illis  ,  qut  temporibus  Chrifti  &  multis  f». 
•uentibus  lecults  vizeruot,  unquam  fuit  vernacula. 

'  Quae  lingua  igitur  Jud«is  eft  vemacula  ?  BJa  liagua  ipHs  eft  veroa. 
cula  t  quBB  eft  uutata  in  illis  locis,  in  quibus  habitant :  ex.  gr.  Judsets 
Geimanis  in  Germania  habitantibus  Liugua  Germanica  eft  verDacula, 
Hilpariis  Hirpanica,  Belgis  Belgica  &  Gc  deinceps. 

Multi  ex  hodiemis  Judsis  Linguam  Hebrseam  nec  inteltigunt ,  neclo- 
qui  poftimt  %  oihilomiQus,  etianm  multi  ex  iis  Linguam  Hebraeam  noD 
intelligant}  tameo  folent  ut  plurimum  preces  Tuas  Hebraice  recitace: 
nam  creduht  talem  vim  &  cificadam  illi  lincufe  inefte  >  ut  nihilomjnusy 
etiamfi  ipG  pceces  fuas  intelligant  vel  noa  intelligaQt ,  puteot  Oeo  eai 
'  gradotes  eftei  quam  6  in  notfl  aliqui  lingu&  recitarent 

Si  quidam  Jud%i  icripcuram  Hebt^icam-ne  quidem  legere  poflint, 
qualesmulli  Amftetodami  totec  Hifpanos  &  Gennanos  ioveniuntor,  illi 
folent  preces  fuas  quotidiaiias  Hifpaoice  vet  Gecnunice  in  Synagogi  re- 
dtare. 

Et  quandoquidem  Lingua  Hebrtea  defiit  efle  vemacula  ,  ideo  illa  for- 
talfe  yxta  diu  e  memoria  fuiifet  deteta ,  aifi  exritifTent  Biblia  Hebrsa  t 
qu2B  fpedali  provideotia  Divioa  ha<^nus  fuerunt  coniecvata. 

Ex  lUis  Biblijs  quidam  Rabbini  ante  ^quot  Ijecula  Gcammaticam  coiu 
&ripreruDt,  utlinguam  Sandam  coofecvacent»  &  fludium  illud  Hebrai- 
-  cim»  promoverent  ac  &cilius  redderent 

XL  li(m  qiuritfir.  An  beati  in  fiituro  Geculo  acticulate  loquentur  A 
quidem  Hebtaice? 

RfJpmJM.  Mdius  conjeduris  ad  has  &  Gmites  quaeftiones  refponderi 
poteft,  qu^  certis  ratioaibus^  petitis  vel  ex  S.  Scriptucaf  vel  ettam  ex 
ied&  rarione.  Nam  ipla  S.  S^ptura  oulLfbi  ejus  rei  fadt  mentionem  i 
nec  EatjoDes  t  quse  pro  afHrmativa  fententia  afieruntur ,  cert6  probant. 
Mihilominus  nobis  videtui  maxime  probabilis  ea  fenteoda  ,  quac  fbtuit 
beatos  poft  cefurredionem  in  futuro  feculo  articulate  ,  &  quidem  He- 
braice  efie  loquuturos.  Rationes  prot)abiles ,  quibus  fententiam  noftcam 
Con£innamus  *  funt  lise  fequmtes. 

Gg  a  W. 
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Primo.  Beati  in  (iituro  fxculo  videDtur  ardcuUte  loquutori.  l.  Quia 
loquela  perttaet  ad  perfedionem  hominis ,  eaque  edam  pertinuit  in  Qatu 
innocentiec  ad  perfeaioDem  Adami ;  fed  e  contra  mutum  e0*e  ,  dictt  im- 
peifedionem.  At(]ui  in  futuro  faeculo  fumme  beati  &  perfe^  erimus  i 
&  per  conTequens  non  videcurilla  perfei^io  beatis  deneganda  in  futuro 
ffe<.ulo  ,  quse  Adamo  conceCa  fuit  in  ftatu  inooceDtiaB. 

2.  Organa.  loquelse  infervientia ,  ut  Ufigua ,  guttur  &&  non  videntor 
beads  frmha  eSe  coacedenda. 

3.  Beati  Oeumlaud^unt,  ,dt\ae  taudes  cantabunt :  fed  iUjE  landes 
Bon.  vidAitur  pofle  commodiori  modo  fieri  quam  per  externum  fermo> 
nem.  Nam  non  videtur  vero(imile  ,  quod  beati  Deum  laudaturi,  iiDt 
jnodtando  tEuitum  caput,  manus>  pedW,  aliaque  membra }  cum  lau- 
des  proprie  fiant  ore.  ^- 

4.  Beati  in  coeIo  aliis  beatis  procul  dubio  conceptlu  fuostndicabunt: 
led  non  eft  verofimile  eos  indtcaeuras  ^e  cunceptus  fuos  digitis  vel 
annuendo  aut  modtando  caput ,  ut  mud  folent.  Eigo  videtur  verofi- 
mUe ,  quod  bead  ardculato  iermone  aliis  beatis^conceptus  fuos  in  futuro 
fxculo  (iot  reveiaturi. 

SecMiie.  Jam  edam  probabimus  rationibus  probabilibus  beittos  ia 
iuturo  fkculo  poA  ultimum  judlcium  loquuturos  efle  Hebraice;  nam 
I.  Si  bead  ardciilate  loqueDtur,  quod  jamquali  concedimus  :  ergo  non 
utentur  LinguA  Gcxck,  Ladn&f  GermanicSy  Gallica,  aliifve  litiguis  na- 
tis  in  &  poft  linguarum  confunonem.  Rado  eft  :  <{uia  omoes  Htse  lin- 
guse  a>tx  funt  ex  peccato ;  &  .non  videtur  verofimile  beatos  io  Aatu 
omnium  petfedillimo  ufuros  effe  tioguA  aliqui »  qus  nata  ell  ex  pecca- 
to }  quum  peccatum  &  omnia  quse  comjnunicadonem  tiabent  cum 
peccato  in  beato  Ikculo  Gnt  annihilaDda. 
■  .  2.  Si  [>ead  nulU  tx  omnibus  linguis  ,  natis  in  &  poft  confiifioQem 
expeccato>  utentur,  ergo  toquentur  Hebraice :  nam  illa  tingua  eftom- 
nium  linguarum  perfedJmoxa  ,  (btui  perftKfliflimo  etiam  optime  con- 
Tcnieas  i  eft  lingua  omnium  prima  ,  creata  ab  ipfo  Oeo  &  Adamo  in- 
fiillata.  Deus  ipfe  tiic  tingud  Adamum ,  ceterosque  Viros  fanAos  & 
Frophetas  fub  Veteri  fccdere  eA  altoquutus  ;  Gicrum  fuum  verbum  Ve- 
teris  Tellamenti  li&c  tingui  confignavit  EtHcud  haec  liDgua  fuit  prU 
ma  uHtata  in  Paiadjrfo  teneftri  ,  fic  etiun  videtur  fore  ultima  ia  Pata> 
djrfo  ccelefti.  '^ 

3.    AflHiduatHt    hiuc   fenteodie  plKriquc  Judiei  &  plurinii  Chri- 
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fliani .  quoruoi  priores  ftatuunt  beacos  non  taDtum  tn  futuro  faeculo  He- 
braice  cfle  loquuturos .  (ed  edam  tempore  a^rentus  Meillfe  ,  quando  U. 
benSGSv  a  tyrannide  ChriHianonim.  Sed  poAeriores  >  rcil  ChriiUani , 
i]ui  Cibiliallarum  dcfeadunt  reacentiam,  (latuunt  ChriHtanos  mille  annis 
aate  ultimum  advencum  MelEse  Hebraice  efle  Joquuturos.  Nos  illis  omiC 
fis ,  )udicamus  (encentiam  illatn  elTe  vecam  >  vel  ultemjinaxime  probabi- 
lem,  quie  ftatuit  beatos  in  bituro  r£eculo  articulato  rermone  &  quidem 
Hebraico  efTe  ufuros.  Sed  cum  erimus  io  cobIo  i  metius  &  cectius  de 
h&c  utrftque  qSBellione  judicabimus. 

DISSERJATIO  FIGESIMJ-PRIMJ, 

D  E. 

AppcUatiombus ,  quibus  /inma  prima  poA  con- 

fUnonem  tbic  inngnita. 


$.  I.  Laguafrim»  npjm  ad  cmfft- 
fionem  non  m^mt  jptcialibm  m- 
minilm. 

2.  ifmias  Hngme  prima  fofi  emfu- 
fisnm  fkernnt  qmnc}ue. 

3.  Lingma  frima  m  Vet.  T.  nunqMtm 
voeatur  HehTMo.  In  ti;  T.  fer- 
linguam  Hehrmainftfi  hittSigitur 
Syriaca. 

4.  Ungua  frima  vocatur  HthrM  ak 
Hebrau. 

5.  Nomen  Httrm  ,  jatum  Abraha- 
•  mo,  fofita  Mu  in  ^m  ftfieru  fuit 

uminuatum. 

6.  QjudrufUx  eMmohgia  nonmu  Ht- 
hrui  vulgo  affigoMut. 

7.  frima  HthrmMm  maU  Jirivat  th 
Ahrmn». 

I.  SteunJa  iiiJtm  mali  i  njjr  tran- 
fivict-fnr^  Ahram  tranfii^  Eu. 
fbratem,  vtl  Jordmem\  vel  Tig. 
rimt  tpwtf  rttiombm  fnhatur. 


9.  Nomin  nzy  Hcbriei  remae  dt~ 
rivatur  4  nap  tranfivit,  feJ  nttt 
imnudittti. 

10.  Tertia  fententia  ttiam  non  fatu 
cenvenienter  Hehruum  Jedueii  i' 
Ta?  trans. 

11.  Quarta  deniefut  fentmtiavereftit- 
-  tuit  Hehraum   Jenonmari  i  l^. 

Hebero,j!/(ff  Schemi, 

12.  Non  fiqititur  :  fi  Hehrum.  def. 
cetidat  ah  Hehero ,  ergo  onoiet 
fofieri  fic  dmominarentur  :  nam 
Hebrtim  eliam  denolahat  taltm , 
tjui  religionem  Heheri  frefiteba^. 
tur. 

13.  fudmm  derivatwr  A  Juda,  0o 
Jacohi. 

14.  Homen  Judtei  innotuit  pgft  de* 
fortationem  decem  tribuum.  Jam 
onmes  fofieri  Jacobi  voeantnr  Ju.. 
dmi. 

if.   ObjeSHo  dtfumfta  tx  a.  Sgg. 
Gg  3  16.  & 
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l6.  6.  fihitm.  . 

16.  Non  ccTto  cvtifiat  qumdo  £n^ 
gua  HebrM  frimim  vocnta  fit  Ju- 
Jaica. 

17.  JuiUm  Jemlat  ^  gentraUmim 
natirralm  ^  fnf0mem  retigimi 
jHdaiea. 

Ig.  Lingua  Hehrtu  vtcatur  Cana- 
bm:  quia  Hebrm  Caaaan  inia- 
iit^runt. 

19.  ExpEcatur Labiam  Ca.naza,eih 
}m  Jefaias  memimt. 

20.  Ufgua  HArM*  wcatur  Sati9a 
nm  fropter  auSerem  fanSumt 
vel  frtfter  fermam  internam  ,  vel 

-:  fnfffr  fsfultm  aut  terrmn  fan. 


8am ,  vel  frefttr  defeSmn  voea. 
bmltnim  tbfaaterumj  fe_d  ^ma 
materiam  Feterm  Teji. fan&atn.- 

21.  Uagua  Hehraa  jam  freftermul- 
tat  caufiu  ftttfi  vtcari  fiuiSa. 

22.  Uagua  Hebrma  viJetur  in  t4/ 
faulof^  caftivitatem  Btlyltnicam, 
ut  Jifiingueretftr  d  CbaUaeat  ^ 
cata  liagua  SanSof 

23.  Liagua  Hebrtta  vteatur  laluum 
purum. 

24.  Qued  Zefb.  3.  9.  nendenMatf». 
ram  fr^Jimem  vctm  rel^mi, 
fidiffam  Unguam  Hebrmam. 

%^.  tingua  Hebrsa  nominatMr  pun 
frtfter  eUquia  Dei  fura. 


•  S  B  C  T  I  o     I. 

Llngaa  prima  pet  feptendedm  ikcula  ufiiae  ad  confufionem 
bDguarum  non  videtur  fuifle  fpecialibus  quibufdam  dtulis  io. 
fignita:  quia  ufqoc  ad  illud  tempus  fola  Sc  unica  in  mundo 
'  (tiitk  Edam  (cimus  noDtiaa  vulgo  rebus  impoai  diftindionis 
eigo.  Sed  cum  haec  lingua  diu  fola  tiietit  in  mundo  ,  noa 
uidiguit  fpecialibus  Domioibus  ,  quibus  ab  aliis  Haguis  diflipgunetur. 
Verum  poftquam  -Unguarum  confufjo  in  mundum  introdutfbi  (uiflet, 
oecefle  fuit  liDguam  primam  aliquo  nomine  dve  quibuIHam  nomini- 
bus  iafignire,  ut  luec  ab  aliis  linguis,  qusc  «'arise  poft  coofufionem 
fuerunt,'  diftingueretur.         -  *     ' 

11.  Nomina  tlla ,  quibus  lingua  prima  poft  (xinfufioaem  fuit  inGgni. 
ta  1  funt  quinque }  (tintque  deuunpta  vel  ab  btminibm ,  in  quibus  lixc 
tingua  fuit  confervataj  &  lic  fuit  vocata  Hebrxa  :  quia  hiit  confer. 
vata  ia  Hebrseis;  vel  a  7>ibu,  in  qua  poft  dilpetfionem  tribuuin  per- 
manfit ,  &  (lc  (iiit  Judaa  jiominata  i  vel  ik  terra ,  iu  qua  fuit  ufitata  f 
&  fic  appellata  fiiit  Cananaat  denique  duo  reliqua  Domioa  funt  de- 
fumpta  i  dignitate  &  furitate  ,  atque  fic  fuit  vocata  liogua  Sanaa  & 
f«rA    De  fingulis  ocdiQc  difleremus, 

I.  Dt 
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L  De  AfftlUsUnt  Hebrea. 

m.  Pnmum  nomen,  defumptum  ab  homiiubas,  ia  quibuf  lingwl 
prima  fuit  coniervata ,  eft,  quo  vocatur  Lingua  HebrM.  In  Veceri  T. 
DuUibi  lingua  prima  vpcacur  Hetrtta,  etiamG  Hthrm  crebeirima  ibidem 
mentio  fiac  Verum  in  Novo  Teft.  Apoftoli  iiepillime  Linguse  Hebnese 
mefflineruat.  Paulus  aic  A3or.  2€-  14»  Te  audivifl*e  vocem>  quae  loque- 
bacur  T?  'ESftiHi  SjwaJk?».  Hebraica  aialeSe  fivi  linguaf  Saul  aavl,  quid 
me  perrequeiis  ?  Sic  etiam  Adm.  at.  40.  Paulus  didcur  Io^uhIm  Uttgui 
Hebrati  i  &  ejufdem  Ubri  capice  22.  v.2.  faabetur,  quod  Judsd.audi- 
verinc  Paulum  HebtM  Lia^a  ipTos  oBtqm.  Etiam  tn  Evangelio  Johaa. 
ois  cap.  19.  V.  13.  locus  lithoftrocos  didtur  vocari  'E/3/>ais-i  HehrMci 
Gabbatha.  Attamen  cemmi  eft  vocem  Hebrtacam  ,  utpote  vocem  ge- 
ueralem,  io  Novo  Teft.  amfaiguam  efle :  rsepiflime  enin  per  eam  de- 
uotatar  Lingua  Syriaca  >  qute  Judseis  tempore  Chrifti  fuit  vetnacula. 
Lingaa  Syriaca  liepe  vocatur  Lingua  Hebraica  ;  quta  illa  noD  tam  efl 
Dova  lingua  quam  quidem  LinguBe  Hcbracfe  diveria  dialeifhis. 

IV.  Unde,  quaefo,  hsec  prima  lingua  vocacur //e^<«d  ?  Rs/p.  Ab  He- 
brseis  qui  hac  lingua  utebantur. 

De  hoc  nomine  Hebrseo  hjE  duse  quaeftiones  moveri  poftunt. 

V.  Primd  ^utm/iir.  -  Q^  primus  HebKei  nomtneiuitinngnitus? 
Hg^endef.     Prtmus  omnium  nomine  Hebrtei  Fuit  vocatus  Abrahamu^ 

GeneC    14.  13.    Feait  frtfugm  ,  <£r  inJieavit  *^^  ^^^.  Abrahamo 
Hebrjeo.  * 

Hoc  oomen  pofleri  Abrahami  Sc  pofteri  aeterorum  Patriarchacum  diu 
retinuerunt.  Jolephus  Genef.  39.  14.  vocatur  ftrwM  Hebrstm.  Pofteri 
Jacobi  in  ^gypco  habitantes  vocantur  £xod.  i.  if .  HebrM.  Et.  i.Sam. 
4.6.  fir  mentio  .vooferationis ,  qua;  fiebat  ia  w^r»  Hebrsormn;  etiam 
jonas  eaf.  1.  v.  9.  dicebaC  Hebram  fum.  '1n  Novo  Teft.  ApoftolusPau- 
lus  fcripGc  Epiftolam  ad  Hebrwos.  Ex  his  omnibus  apparet  oomeo  HC' 
hrm  k  temporibus  Abrabami  fuifie  ufitatum.  Sed  qui  aDUquitus  voca*  - 
bantur  Hebrsei,  hodie  plerumque  Juita  nominantur. 

VI.  SecuaS  qu^tur.     Unde  hoc  nomeo  Hebraei  derivaCur? 
RS^m^.    Qnztxioi  occurruDt  feotentise  drca  EtTmobgiam  nomiois 

Hebrm. 
VII  Prima  {eatenda    Satxut  Hdmos    derivari    ab  Abram:    quia 

AbnuBos 
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Abiaiiius  G«»;yr  14. 13.  primus  vocacur  HebKeus :  lic  Hebrae!  di^  ef- 
fenc  <iuali  Abram.  Hanc  reotentiam  olim  defeQderunt  Ambrofius&Aii- 
gulHnus,  quorum  pofterior  canwD  hanc  &atenciam  revocavk  ioUbioRe- 
tra^donum  Capice  16. 

Sed  haec  rencentia  e(l  abfurda  propter  has  fequentes  tatibnes. 

I.  Quia  io  ipla  prima  linguse  fanAfe  principia.  imptngit.  D^3K  Ahram 
.  enim  incipic  ab  Alefht  eftque  vox  compofita  ex  3K  fatreSc.  tn  excelfat 
fed  '"Uj;  Hebntm  in  principio  habet  Haiin  literam  fadicalem »  eftque  vox 
Omplex. 

X.  Hebrxus  non  poteft  derivari  ab  Abram  ;  <juia  tum  Abnmi  *  qui 
primus  eft  vocacus  Hebrseus ,'k  k  ipfn  fKilTet  denominatus.  Sed  nihil 
a  (e  tpfo  denomin^c:  non  enim  dicimus  Joniu,  Jttue»^  M»fa  M»' 
fsmt  &c  ^ 

VIU.  Stcimdii  fententia  defendit  Hebrieos  derivari  4  verbo  ^^  tratt- 
frvU :  &  Hc  Abram  vocatus  efTet  '*i^|  hoc  eft  ,  trxnfhtrt  quia  trajecil^ 
fet  Buvium  aliquem  j  (ed  in  fluvio  illo  afligoaDdo  non  conveniunt. 

f.  NoDDulli  putanc  Atwamum  vocatum  efle  a  Cananaei)  *^  Tran- 
fitmmi  quta>  (juum  ille  Jof  34.  fpeciali  vocatione  ik  Deo  ex  Mefbpo* 
Camia  in  tenam  Canaan  vorabatui  ,  trajicece  debebat  fiuvium  Enfbrar 
ttm. 

2.'  Alii  e  coDtra  Hebrseos  nominatos  voIuDt  TrmJttireSt  non  k  tran- 
fitu  Euphratis ,  fed  k  tranlitu  Jerdanii  fiuvii }  &  Gc  Chaldcei  CaoanEeos 
voc&lleot  Hebrseos  Hve  tcanfitores  :  quia  cum  Canansei  fe  f^HurarenC  k 
Chaldxis  ,  &  in  Canaan  migrareDt,  Jtrdanem  tranfibaDt. 

3.  Denique  noonulli .  reje<3is  his  duobus  fluviis  ,  terttum  excogiti. 
runc,  fciL  Tigrim,  a  cnjus  tranfitu  Hebrxos^idos  volunci  qnia  Ar- 
phachfad  filius  Schem  cum  alJis  fluvium  Tigrim  veriiis  Occidencem 
tcanfivic. ' 

Primi  audores  hujus  fentenrise  videntur  eHe  Lxx.  Incerpreces:  nam 
ilti  vocem '■UV  HtbrM,  GeneC  14.  13.  tranftuterunt  per  vifdrti*  tran- 
fitorem.  Sed  hxc  (enteoda  edam  rcjicicur  propttr  Kas  fequeotes  la- 
tiones. 

I.  Quja  nomina  populorum  in  Jed  definentia  funC  PatroDymicx 
vel  Gemilia,  ut  nn'  JuJmm  ,  ^pf^oy  Amalrl^ta,:  et^o  nomeD^ifp. 
irM  non  eft  defuniptum  a  tranficu  alicujus  Buvii.  Nam  nomeo  de- 
fumptum  ab  adione  aliqua  non  eft  Patronymicum  aut  Gendle. 
Frieterea  fi  H^I!  ^  traiifitu  fluvii  derivacetur  ,  tum  non  haberec   hanc 
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lcHinam,  fed  Abnun  podus  vocatiu  ftiiJlet  "UfP  in  Participio  «    vel  1|S 
trmfims. 

'3.  Qsiia  nuUo  modo  videtur  veroGmile  poputum  tam  faiKfhim,  & 
ita  (emper  in  Veteri  Teft.  a  Oeo  diletflum  ,  nomen  acceptfle.  a  trdnlltu 
^cujus  fluvii :  natn  tranfttn?  alicujus  fluvit  non  eft  res  tanti  momentif 
ut  inde  tota  iUa  gens  tam  longo  tempore  deootninaremr. 

3.  Populus  Hebrxus  etiam  videtur  Tocatus  i  pacre  fuo  (ecundtira 
morem  aliorifm  populorum ,  in  Veteri  Teft.  memoratorum ,  qui  de- 
nominad  fant  a  patnbus  fuis :  ex.  gr.  Ammonits  denomin»tur  ab  Am- 
mon  I  Moabitae  a  Moab ,  &c. 

4.  Eft  etiam  coDtra  morem  aliarum  linguarum ,  in  quibus  nomina 
populonmi  nunquam  delumuntur  ab  at^one  quadam  tran^toiia  ,  (ed' 
lemper  a  Facribus,  vel  a  terra,  quam  itihabitanC  :  ez.  gr.  Galli ,  Angli, 
Hilpani,  Germani  aliique  lic  denominantur  ,  quia  ex.  Gallia,  An^ia, 
Hiipania,  velex  GermaniarunC  oriundL  Siroilicer  edam  in  LittguaHe- 
br£a  '^sn  jEgyptim  nomen  habec  k  terra  £gypti.  Ex  his  concludimtu 
ncnnen  Hebrsei  non  derivari  i  W  tranfint. 

IX.  Objiciel  forCe  nonnono,-  qubd  nomen  Hebrsei  videaCur  deri> 
vari  a  verbo  *U^  trMufiuif :  quia  in  omniUus  Lexicis  Hebniicis  ,  edam 
in  Lexico  BuxtorBi  nomen  *yil>  Htbrm  collocatur  fub  ^^  canquara 
Radice  fua. 

Bfjptodte.  Verjmi  quidem  eft  nomen  '^3^  Hehrtn  derivari  a  Radice 
*0^  tranfivity  fed  cemote,  non  proxime.  Hic  vec6  movecur  quseftio, 
unde  nomen  ^"^^Ti,  Hehrm  pioxime  &  immediate  derivetur  ?  Nos  n^a- 
muf  proxime  derivari  a  njp  traafivit. 

X.  Tertia  (entenda  deducit  nomen  Hebrm  k  "UJ?  trms ,  per  compeo- 
dium  pro  insn  l^  trmsfimttum,  hoc  eft,  transfiuvialis :  quia  Jof.2^ 
3.  diacur:  &  accep  fatrtat  vefirum  Ahrdbamm  ^njri  lajjg  e  TKANS  FLIf. 
TiUM.  Abrabamus  eigo  hoc  nomen  accepitfet  k  terra,  in  qua  natus 
aut  educacus  fuit ,  auc  in  qoa  diu  habitavit.  Hecc  terra  lica  fuic  in  Me. 
(bpo6unia  crans  fluvtum  ;  &  Abraham  >  poftquam  cum  fuis  ex  Me- 
fopotamia ,  lica  nans  fluvium  Euphracem  refpeclu  terrse  Caoaan ,  mi- . 
graflec  in  Cananscam  >  vocacus  fiiifiec  *^9 ,  (  concise  pro  nns  >^  ) 
nomiae  defumpco  i  cerra  nadvitatis.  Hsec  etymologia  majorem 
fpeciem  veritatis  habet  quam  uUa  ex  praecedendbus :  nam  non  eft 
prKCer  morem  populum  nominari  a  terra  ,  in  qua  natu»  vel  educatus 
eft.     Peinde  tales  et/molo^  etiam  func  (iequences    in   aliis    Unguis; 

Phjlol,    Hebr.  Hh  fic 
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ftc   quidam    denominaQtur   Traofinariiu  ,    Traaralpiai ,  TraQr/lvaoi , 
&c 

Attamea  nec  hxc  renteDtia  nobii  plane  artidet  proptec  lcqueates  la* 
dones. 

1.  Qsia  nullibi  in  S.  Sctiptura  'UV.  fumicur  pto  jnin  *US  ;  ergo 
nsy  non  videtur  idem  efle ,  qui  Tiaiisfiuvialis.  Si  uoicum  ezemplum 
poffet  ptodud,  in  quo  13V  fumeretur  pro  ^nsrt  155  ,  tum  feotentia 
hxc  haberet  majorem  fpeciem  veriutis  :  at<}ui  nuUum  tate  exemplum 
poteft  in  medium  proferri. 

2.  Mofes  nuUibi  Abrahami  patriam  vocavit  ^?W  laj  transfimjium, 
Didtar  quidem  Jef.  24.  quod  patres  Abrahami  habicaveiiot  ^^3 
inin  tratttpiwm,  &  quod  Deus  Abrahamum  indevonveric}  attamen 
ilja  teira,  vocata  Dnni  0*1)^  ^fria  jnttramnu  Hve  Meifpotamia ,  nun- 
quam  'i  Mofe  nominatur  ^n^l  ^'^. :  ergo  Abrahamus  inde  non  videtuc 
fiominatus. 

3.  Si  nomen  najr  Hehm  defumptum  elTet  a  terra  ,  ergo  omnibus 
filiis  Heberi  conveoiiet :  quia  .omnes  ex  regiontbus  ,  tians  fluvium  Eu. 
phratem  Ittis  ,  nad  funt.  Sed  nuUibi  legimus  qua4  ulUs  hoc  nomen , 
criamG  etiam  trans  Huvium  habitaverint ,  Ht  datum  praeter  quo(Bam , 
qui  ex  Abiahami  Iine4  defcenderunt,  ejulque  fidem  &  profeQionem  &• 
quuii  funt.  Eigo  nomeo  Hebnei  videtur  cefpicere  populum  &  non  ter< 
ram.  Hoc  confiimat  Jooas,  quum  loganubusj  extjuonam  populo  eC 
fet,  r^pondit  Mf>.  i.  «.9.  HtbrmmfMm. 

Xt.  His  tribus  fuperioribus  (ententiis  reje<ftis  liipereft  qMarta  ,  fiatuens 
nomen  HebrKi  derivari  ab  ^V  Hetero  filio  Sdiemi ,  cujus  mendo  St 
Genef  10.  3 1.  ubi  Scbem  vocatur  fa/er  emnium  fUitrOu  Heber.  Nomen 
^tur  Hebrsei  fecundiim  hanc  quartam  fententiam  eft  uomen  Patrooy-- 
micum  dedudum  a  patre  Hdier.  Hfcc  ulrima  &  quarta  &iltentia  k  no- 
bis  etiam  approbatur  oropter  has  fequentes  radones. 

I.  C^ia  tales  locutiones  funt  frequentes  in  facris  Literis:  exgr.  Uri 
per  ^ftff  /yf4«/ intclllguntur  Ifraelitae  ,  SipetfilittJuJM  Judtd,  fic  edam. 
per  fiii9f  Heber  denotantUr  Hebnd. 

3.  Num.  24,  24..  Fofleri  Heber  oomine  primi  patris  H^er  nominan- 
tur,  mutato  nomine  proprio  in  Patronyinicum.  Textus  6c  ait :  B 
Mffigent  AJfur ,  ^  ^'Sf^*  Hehtr.  Sicuri  hic  por  Afliu  iateltigUQtuc  fiUi 
AiTuri  hoceft,  AUyrii,  Gc  edam  per  Heber  denotari  debeot  Uii  Heber, 
hoceft,  Hebrsel     Ergo  nomea  Hebnn  derivatur  ab  Hebet  Haocer- 
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{ficationem  edam  confirmac  verik)  Gneca ,  quic  vnlgo  vocatur  Lxz. 
nterpretum :  illa  eoiai  explicat  vocem  Heitr  per  '^ftilw,  lArmet. 
Eiiam  Paraptualjs>  (^use  Jpnathse  adfccibitur  >  expooic  vocem  Heber  pec 
/Krw  Heheri. 

3.  Nomen  Hebrta  non  eft  deTumptum  &  Terrtf  ,  uti  jam  probavi- 
mus  i  nec  etiam  ab  Vrbe  quadam :  ergo  derivacur  ab  Audore  (ive  pci< 
mo  patre.  Racio  eft:  cjuia  nomina -Hebraica  Genciba  &  Patronymica 
in  ]9d  definentia  a  nutlis  atiis  derumuntur,  (juim  ab  hts  rupradidii. 
Ergo  remods^itlis  antecedentibus  cauGs  appellationum  neoeflari6  fequituc 
Domen  Hebraei  defumpcum  efle  ab  audore. 

Xn.  Objicire  podet  aliquis.  Sl  Hebraei  deriventur  ab  Hebero ,  6lio 
Schemi,  ergoomnespofteri ,  G:il.  filiiKeturae,  filii  Eiau  ,  aliique  edam 
Tocati  fuilTeiit  Hebrtei:  fed  (alfum  eft  confequens  :  nam  nullibi  legi~ 
mi)s~filios  EOiu,  filios  Keturae  ,  atiofque  ruiife  vocatos  Hebrseos. 

k^/PmJts.  Si  nomea  Hebnei  tantum  eflet  nomen  gentile  ,  denotans 
tantummodd  defcenrum  &  generationem  naturalem ,  cum  argumentum 
procederet:  fed  jam  non  procedit  :  quia  hoc  nomen  poftea  etiam  & 
quidemprsecipue,  tranfivit  in  nomen  profelltonis  &  religionisi  atqus 
iili  (bltimmod6  Hebrxi  vocati  fiint  •  qui  linguam  ,  do<£hinam  »  reli^o< 
nem  Sc  pietatem  Heberi  retinuerunc.  Ex.  gr.  Jonas  interrogatus  de  quo- 
nam  populo  eflet ,  refpondit  Hehram  fim  ,    &  immediaCe ,  majoris  ex- 

Slicacionts  ergo  ,  addic ,  Jehotam  DeMm  cglartm  timeo.  Hinceft,  quod 
i^gyptii  noluerint  edere  cum  Hebrxis :  non  quia  ex  Mefopotamia  vel 
nmplicicer  ab  Hebero  defcenderant ,  (ed  qiiia  diveriam  reli^oncm  pro- 
fitebantur.  Nam  Hebrfei  jumentailla  ,  quse  ^gyptii  venerabancur  >  co- 
medebanr.  Nomen  igicur  Hebrsei  non  tam  denotaC  generarionem  natu- 
fatem,  qu4m  quidem  eandem  profeiGonem  &  veram  religionem  >  quam 
Heber  profefilis  (iiiL 

Ez  his  omiiibus  apparet  aomen  HebrM  linguae  derivari  m  Hehert ; 
&  qnidem  eum  ia  naem ,  quia  illa  lingua  tempore  confufionis  ia  ipGus 
fimiilia  fuic  conirervata.  Atque  haec  diSa  fufliciant  de  prima  lingiue  pri- 
mx  appelladone.  Qui  plura  cupic .  adeat  Diflercadonem  terdam  '  Bu& 
torfif ,  in  qua  mulris  teftimomis  Judseonim  &  Chriftianorum  hanc  fech 
teDtiam  confinnatam  videbit 
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De  ApftUmone  Judaica. 

Xlft  Alteram  prtmse  Iinguae  nomen  eft  t  quo  tVt\n*  JiiJsm  (ive  Ju- 
iaica  Tocatui.  D6  hoc  nomioe  hs  fetjueates  quxftioaes  movKi  pof- 
funt. 

pTimQ  quttrititr.     Uode  n'"Tin^  JudM  derivatur  ? 

B^eJpQtideo.  Juim  defcendit  a  /W<e«  »  &  JWm  i  JuAa  quarto  6lio 
Jacobi  pjtriarcbee,  &  Jnda  a  verbo  Hiphil  n^iln  emfe^m  efi  ,  laudavit,  '• 
quad  Judael^  celebrationu  filim  :  quia  mater  i  partu  Deum  celebraviti 
((use  prCtpterea  etiam  hujus  Domtnis  rationem  d^t ,  Gen.  29. 3  f .  £f  ^ixif 
Lea  niw  Celebrabo  hiic  vice  Jehov&m  ,  idcirco  vccavit  ^m  nmen  Je- 
budaBt,  Qyod  Judae!  derivemur  4  T\f\r\\  Juia^  etiam  apparet  ex  Pfat. 
76.  2.  Hotm  efi  in  Jebuiah  Dem  :  in  Jifrael  magnum  nomen  ejm.  HiC 
per  n^Tlni  nomen  proprium  iotelliguntur  Judsci  Gve  pofteri  Judse. 

XIV.  Secundo  tfuarititr.  Qyando  nomen  Judaerttm  incepit  inno- 
eefcere? 

fifjPmdtQ  I.  Nomen  Judseorum  plane  fiiit  ignotum  ad  iliud  uC 
que  tempus ,  quo  pofteti  Jacobi  fuerunt  in  r^mioe  &  religiooe  con- 
juniSi.  ^  .-     . 

3.  Quum  tempote  Rehabeami  ,  61ii  Salomonis  ,  decem  tribus  ab 
ipfo  difcedereat>  &  duie  untum  tribus,  fcil.  Judac  &  Beojamio  ,  ipG 
adhaererent,  noa  t^men  legimus  eo  tempoie  pofleros  Jacobi  vocatos 
fuifle  JudMs:  {ed  decem  abfciflsc  tribus  nominabaDtur  h^^\  n'i  dmm 
tfrail,  &  duse  tribus  domui  Davidjs  adhstrentes  ,  vocabantur  n^ivi*  n*i 
Jmm  Jehudn. 

3.  Poilquam  decem  ttibus  a  Salmanefare  A^rriorum  Rege  io  Airjr- 
tiam  &  Mediam  tran{porcatse  fueruot  >  pc^leri  Jacobi  ,  ex  Juda  de&en- 
dentes ,  prim£>  vocad  fuot  JudtH. 

Deinde  ((uoniam  tribus.  Beojamin  unum  cum  tribu  Judse  tegnum 
fiuriebat  ,  ideo  etiam  Benjamitse  noraiae  Judseorum  fuerunt  infagniti. 
'Hoc  verum  etfe  probatur  ex  ^b.  2.  %•  ubi  Mordechai  vocatur  H^!  ^^ 
Vir  JudauSf  qu!  tamen  fuitex  tribu  Beojamio  i  nam  additur  'J'D*  VK 
«r  Jemhti,  hoc  eft,  Benjamita. 

Denique  omnes  pofterl  Jacobi,  ez  omnibus  tribubus  defceDdentei « 

foftea  vocati    fuerunt  generali  nomJoe  Judm,      Hanc  coofueCuUinem 
araphtaft»  Choldsei  ut  plurimum  obfervftrunt :    oam  iUi  oomen  Jfs 
ktM  frre  lemper,  pt3eter4uaia.iD  libro  Geaeleos,  Qmftuleruot  per  Jm- 
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iMim  :  «xemplum  ejus  occurrit  /m.  i.  9.  ubi  veiba  Hebram  fumy  Fa-  . 
raphraftes  transferc  per  WK  flST'"^!  Jehniiam  fitai.  Similiter  perHebReos 
io  Veteri  TeS.  deaocantur  omnet  pofteri  Jacobi.  Etiam  hoc  cempore 
omnes  pofteri  Patriardise  Jacobi  generali  nomiiie  vocantur  jMdai, 
Poft  deportatioaem  eigo  decem  cribuum  oomen  Jtidai  demum  inno- 
tuit 

XV.  Contra  hxc  (orte  ehjickt  aliquis  verba  t-^g-  cap.  t6.  v.  6.  oc- 
.curreatia>  ubi  S.  Texcus  Judaeortmi  meminic,  quando  didc :  Rpun  e». 
fubt  JmJmi  ;  cum  demum  io  capite  fequentL  fiat  mentio  depotcationis 
fadK  per  R^em  AiTy-riorum  :    ei^o  aote  illam  depoitationem  Domea    . 
Judm  fuit  nocum. 

g£^mdee.  ■  Hic  eft  aDdcipaCto,  quae  rcepiflime  in  S.  Scriptura  ufur> 
patur.  Oeiode  liber  ilte  Regum  poft  tran(i>ortadonem  decem  tri- 
Duum  coDfcriptus  eft ,  <^ndo  pofteri  Jacobi  modo  vocabantur  Judfei. 
Edam  Texttu  dicit,  <^uo<l  Rezin  expuletit  eos  ,  qui  tum  ,  cum  liber 
coofcriberetur ,  voc^antur  Judsei.  Hanc  iententiam  confirmac  Elias 
Levita  in  Th&hi  in  voce  »nin' ,  ubi  dicit :  on\T\\  l«")i?3*  «5???  «?P?  «'^ 
COawri  mwy.  nrtj  tWp  PT  Nen  invenilKr  in  Biblik  ,  qiud  Hebriei  w- 
cttam  Juditt  t  mji  ab  t»  temptre ,  quo  dectm  tribm  abduBa  futnmt  iit 
eaftivitatem. 

XVI.  Jam  latis  ionotefdt,  (^uaado  Hebred  vocaci  funt  JudKi.     Jatn 
pono  niumtur :  Ao  eodem   illo  cempore  etiam  Uogua  Hebraea  vocata  - 
iuerit  Juitnca  ? 

Si^iidee.  Hoc  non  adeo  claru&i  eft.'  SalcetQ  3-  ^eg- 18-  26.  Sijef. 
$6. 1  r.  fit  mendo  linguse  nnm;  Judaica ,  quando  Hiskire  miniftri  dice;. 
bvuRabTaki:  ne  aS^iter  aes  JuJaici,  id  eft,  Hebraice.  Hoc  collo- 
quiumdicicur  ioftitutum  aonis  123.  ante  capdvitatem  Babylontcam :  ergo 
ad  minitnum  illo  tempore  Lingua  Hebraca  vocata  fuic  Judaica. 

XVU.  Tertii  ^uvitur.  Ucrum  nomeo  Judieifa  taotummodo  nomea 
geoeradonis  nacuralis;  ao  vero  etiam  profeffionis? 

^Slpmdet.  Ai£  poft.  Nam  fi  ntHnen  Judaei  taotummodo  deoota- 
ret  generadonem  naturalem,  tum  nemo  poftet  fieri  Judseus :  fed  in 
Bbro  Eftherfe  cap.  8-  v.  17.  kg^us ,  "quod  a'TrrnQ  YTijn  »^0  a*?l 
Muhi  txfopuik  terra  faSi  fint  JuJm.  Atqui  iHi  non  funt""  hsi  Juda» 
per  generacionem.  Qliare  ergo  dicuntur  h€d  Ju<l£ei  ?  Qyia  fidenk 
Judaeoniip  pcofeili  fueriuit  Puaphraftes  expooit  hoc  verbum 
Dnn»m  jHilmfiim  fnnt  p«  njinp  frofthti fam  funt.  Ex  hismani, 
Hh  j  feftum 
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Yeftum  eft»  quod  nomen  /mJW,  pnetec  geoeiadoaein  natuialemj  edam 
iigmficet  ptofelfioDem  religionis  Judaioe. 

IIT.  Df  AppeSdtioae  Cananae^ 

XVIII.  Terdum  nomen  primie  linguae  eft,  quod  OmtmM  nomiaa- 
tur.  Ejus  appsllationis  fit  mentio  Jef.  19.  ig.  ubi  TexCus  ficer  ait: 
Temfore  illt  erMnt  quiiufue  avitates  ia  terra  ^Egypti  ioqiuntes  X^Xi  nfitt  i^t. 
binm  I  id  ell ,  lingusm  Canaan, 

QuMrititr.  Quare  haec  lingua  prima  vocatur  lingua  Cannan. 

Sfjpsndee  i.  Non  vocatur  ideo  Lingua  Canaan  >  '{vdz  Caaanitae  Uve 
poneci  Canaan  e&  fuetunCiin.  Nam  Canaan  fuit  malediifhis,  &  cum 
atiis  edam  aut^or  iedificationis  motis  Babylonicse:  &  propterea  ipfe  & 
pofteri  e)us  parucipes  fiierunt  conRiGonis  linguarum.  Eer  coorequeas  , 
cum  hic  per  Linguam  Canaan  intelligatui  Lingua  Hebrsea-,  <^k  Cana* 
nitae  non  merunt  uG;  ergo  hfec  lingua,  cujus  Jefiiias  fectt  mendoaem,. 
non  vocatui  Canaan ,  quia  Cananicae  ei  fuerunt  uG.  Nam  iocolsc.Cft* 
imn  aliam  linguam ,  natam  ex  confudone ,    ufurp^nt. 

a.  NuUibi  inS.  Scriptura  legimus,  quod  Ungua  CananEeorum  tum 
vocata  fuerit  Caaantia,  cum  C^oansci  adhuc  teriam  Canaan  poffideientt 
fed  poflquam  diu  pulfi  fuerunc  Canantei ,  cum  demum  hicc  liogna  no- 
mine  Canaan  fiuc  inHgnita. 

3.  Pei  Linguam  Canaan  incelligicur  ipOfltma  Liogua  Hebrsea,  qott 
vocacui  Caoaan ,  quia  Judaei ,  expulHs  Cananaeis ,  cerram  Canaan  inha> 
bitabaoC}  non  veio  quia  Canansei  Lingui  Hebise^  (iieruot  ufi.  SunC 
nonnulli ,  qui  llatuunt  Linguam  Hebreeam  edam  vocari  Caoanaeam , 
quia  HebiKEe  valde  fuic  alnois ;  kd  illam  {entendam  ut  minus  piobabU 
lem  fupra  refutavimus. 

XIX.  Sed  regaHt  nonnemo :  An  ergo  Je(aias  in  loco  pnedi^  ptse- 
dicic  .£gypdos  terapore  gtatife  loquuturos  e^  Hebraice? 

R^iPondeo.  In  Annotationibus  verHonis  Belgicae  labttim  Canam ,  citjus 
Jefaias  factC  mentionem ,  Gc  explicacur  :  ^iyptii  itqtunttir  de  verb»  Dei 
quod  Lingua  Canam^  id  efi ,  Hebr^  etnfiriptim  efi,  Vatablus  vei6paiUa 
aliter  expooit:  Labia  Canaan,  ^uafi  Seriftttrm  diceret  lempere  grattM  erit 
tantum  commtrcii  JudMt  cttm  ^yftiu ,  tU  mmltM  nrbtt  ^^fti  fiat  Uqiat- 
turtt  firmene  Hebrtte, 

IV,  De 
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IV.  De  Afpelidtione  San£la. 

XX.  Sequitur  nanc  quartuin  nomea .  quo  lingua  prima  vocatiu 
iJDgua  SaaSa,  Judsei  hodiemt  vix  ullo  afto  nomine  linguam  pri- 
mam  indigitant  <fu§m  hoc  nomine  :  Hebraice  eaim  eam  vocant 
vf^  Vvh  lingtum  fanHitatit  ,  vel  if^ijWJ  pf^  vel  '«'Tpn  Ungaam  fm- 
atm. 

Primi  ^iMntKr.  Ob  quam  caulam  lingiia  prima  i  Judseis  vocatut 
Lmgna  Sdnaa  ? 

Rgj^itJec.  Au(9ores  in  aJI^nandi  causS»  ob  quam  hiec  liagua  voce- 
'tutSaaaa,   noQ  conveniunt. 

t.  Quidam  ajunt,  quod  hsec  lingua  prima  vocetur  Sanadt  quia 
Deus,  qui  ed  SaoAus,  hujus  lingiue  audor  elL  Deus  enim  linguatn 
Hebrseam  Adamo  inftillavit:  &  quia  opus  aliquando  nomen  acdpit 
ab  aufftorC)  ideo  jputant  hanc  tinguam  vocari  fan^m  ,  quja  Deus 
fita&iSmm  hanc  unguam  creavit. 

Sed  Hecc  (ententia  rejicitur.  Nam  Gc  omnia  Det  opera  poflent  vo- 
cari  fanda,  quia  Dern  omtuum  operiun  autfloc  ell>'  &fic  hoc  epitfaetos 
fanditatis  fdi  Linguae  Hebr?eae  non  competecet 

2.  Alii  rejedi  hdc  fententii  ftatuunt  linguam  primam  etiam  ab  Au- 
Aore  vocari  {andam ;  fed  tum  Saa8am  explicant  per  incorruptibllem  & 
Ktemam:  qma  licudDeus,  qui  eft  auiftor  hujus  linguK,  eft  setemuSf 
fic  etiam  hxc  lingua  eft  Eeterna ,  &  in  aeternum  manfura. 

Sed  nec  hsec  fenteatia  placet :  quia  tum  potius  liogua  prima  eftet  vo- 
caoda  lingna  M/rnia  &  metrritptibiUt  quim  fa>^a. 

3.  Sunt  qui  pcopter  fermam  iaternam  hanc  lioguam  utulo  (aofiitatif 
coconaati  fcil.  ob  fummam  «}us  perfedionem ,  qux  coa^ftit  in  em- 
phafi  vecborum,  <\ai  verba  exprimunt  naturam  St  proprietatem  rerum: 

.  ex.  gr.  nin  Eva  nomen  accepit  ab  efiedu,  quia  fuit  vivificatrix  &mater 
omnium  vivendum. 

Verum  efiicacia  figmficatiinnim  dat  huic  linguse  quidem  excelleottam 
quandam ,  ied  ea  noa  acquirit  ipfi  titulum  Tandicatis. 

4.  NoD  defimti  qui  hanc  lii^am  nominari /iifAfM  volunt,  quia 
populus  Judaicus,  utpote  in  Veteri  Teft.  San<Aus  ,  ei  linguS  ufus  Futt. 
Rarionem  hujos  aflertionb  hanc  dant,  quia  lingux  raepinime  nomea 
acci^unt  fk  popnlo  qui  cA  oticur.     Hoc  appacet  in  Daitielis  Capite  i. 

ubi 
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ubt  meatio  6t  UnguM  OtaUsfrmHt  quK  fic  vocabatuc  ,    quia  Chaldad 
ei  utebancur. 

5.  Alii  hanc  Unguam  laniflam  nominari  ajunt  a  TerrM  fm&a,  fctl,  k 
terra  Uraelis ,  in  (jua  Ifcaelitse  u(i  fueiunt  h&c  lingtii :  nam  terra  illa  vo- 
catur  terra  fan<fta ,  Ezech.  20. 40.  /m  mmte,  faaSitati  tneti :  &  J«f  6^  9. 
urbes  tetisc  Ifraclis  vocantur  urbei  fimSitatit.  Sic  Lingua  Gallica  nomeu 
accepita  terra:  nam  vocatut  GaBiea ,  quia  hatutatores,  habicantes  m 
Gailia ,  e&  lingui  utuntui. 

Sed  hae  duae  fentenDie  ,  quse  vel  a  fubjeAo  fdl.  populo ,  vel  a  tena 
hanc  lingiiam  vocari  fm8am  ajunti  non  airident:  nam  nec  populus  nec 
terra  tn  k  inhaeientem  habuerunt  ^n^tatem ,  a  qua  haec  Hngua  voca- 
ri  potuit  fan3a.  Pcxttm  populus  Judaicus  faspiilime  pnecepta  Dd 
gravitei  traDtgreflus  eft ,  unae  non  videtui  verofimiie  hoc  epithetOD  Ga^ 
dlitatis  huic  Hngux  prapter  pojtulnm  concelTuin  fuifie, 

6.  NonDulli  deEendunt  hanc  linguam  yocari  fanSam ,  quia  in  hac  Uo-  ■ 
gua  nntla  occuirunt  vocabula  propne  denotanda  pudenda  viii  aut  mu. 
neiis,  vel  etiam  adum  veneieumi  fed  hsec  omoia  expiimuntur  &  cir- 
cumfcribuntur  vocabulis  tropicis  &  metaphoricis.     Hanc  fententiam  de- 
fendit  Maiihonides. 

Sed  hsec  lentenda  (atla  eft  propter  has  duat  rationes.  Primo :  quia 
in  Lingua  Hebnea  occununt  tales  voces  ,  quae  auditu  quodammodo 
funt  oDfcoenae:  ex.  gi.  veibum  ^Jt^  C9'irt  lignificat  piopriiffiine  iprum 
adum  venereum;  ac  pioinde  Judsei  pro  eo  utilotui  veibo  hooeftiori 
Utf  cubmt. 

Secnnjo:  Fofito  &  non  concedb,  quod  non  deotur  ia  tingiu  laada 
talia  vocabula  ,  tnde  tamen  hsec  lingua  non  potuit  vocari  faaSa  ,  fed 
potius  vocanda  fuiflct  Citjia  ^  Verecunda. 

7.  Deaique  quamplurimi  inveniuQtur  awEbores ,  qui  ajunt  haoc  lin- 
guam  k  Veteribus  fan&am  fuiffe  vocatam ,  quia  Vetus  Tefbmentum  ,  ia 
quo  funt  oiacula  &  pixcepta  Dei  fanifla  ,  h^c  lingui  confcriptum  efl[ 
&  lic  a  matetid  Veteris  Teflamenti  fanifla  hsec  lingua  vocata  fuiHee 
fan&a.  H%c  fententia  ultitna  maxime  arrideti  quam  etiam  Videtui  con- 
firmaie  Apottolus  tum  in  3.  Epiftola  ad  Timoiheum  cap.  3.  v.  i^.  ubi 
Idem  Scripta  Veteris  T.  vocat  t«  it^ot  •y^uf*»T»facrat  literat,  tumeriam 
in  Epiilola  ad  Romanos  cap.  i.  v.i.  ubi  eadent  appellat  yf»<p»t  myimi 
firiftur/is  fmBat. 

XXL  £x  his  antecedeoubus  coocludo:  quod  U  auiSores  ad  luiain 

tuituni,- 
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taDtummodo  caulam  refpexerint  io  daado  dculo  fmSitatu  ,  (juod  ad 
ouUam  aliam  cau&m  relpexeriDC  ,  qu^  ad  lianc  uldmam  ,  qui  lingua 
pdma  vocaiau  faSMy  quia  materia  Veteris  Teft.  eft  (an^  Sed  fomSe 
primi  au<3ores  edam  aa  alias  ex  pnecedendbus  caufis  relpexerunt  Ut 
at  lic  V  arbitroc  ultimam  fentendam  tSe  verolimiliorem.  Nihilominns 
jam  Ui^ua  prima  propter  alias  caufas  edam  poteft  vocari  &ndU  >  fcil. 
(  ud  aic  dodiHimus  Buxtorfius  in  Di£ertadone  prima  )  .  *'  Quia  im- 
"  mediate  audoTem  habet  Demit,  qui  ipfa-^eft  tf^p  SanSitMt,  quiedam 
**  ed  prim6  ufos  efi  in  primo  hominum  alloquio,  ud  vifum  :  SitnSn 
*'  merito  dicitur ,  quia  LexDiaSm3a,  Oracula  Del  Saa8a,  Scriptura 
"  ProphetanimySmd^»  &c.  hac  linguafuntconfcripta;  imo  quia  iUa  ho> 
."  die  Qullibi  amf^us  pura,  quam  ilt  Libra  Smctu  eziftit :  SanSa  me- 
**  rit6  didtur  ,  quia  niveo  pudcxe  ubique  verecunda  ,  profana  fan3i , 
"  turpia  cafte  &  verecunde  profect,  &  vocabuUs  obrccenis,  qufe  ^  pu- 
*'  doris  lege  abeunt,  ve\  dcftituta  eft,  vel  non  fmpt  utitur,  San8a  eft 
''  ob  fummam  perfe<%onem  ,  qu^  a  perfe^tiflimo  audore  confecuta 
*'  eft ,  prouc  etiam  alia  hanc  ob  caufam  SanSa  vel  Dhnna  appellace  fo- 
«  lemus.  San8a  edam  vocari  poteft  propter  FtfnUmi  olim  Saahum, 
"  cujus  hsec  lingua  eraC  peculium ;  propter  Terram  $an8am  ,  in  qua  ex- 
**  ercebatur;  pcopter  Urhm  San3am  &  Temfltm  S»n8mt  ^  ubi  Sacraei 
"  lingui  peragebantur.'  „ 

XXIL  Sectmdo  ^MMritnr.  Quando  &  ubi  lingua  prima  vocata  eft  lin> 
gua  fan8a. 

Ri^pmiet.  Tempus  hujus  denominadonis  difltculter  poteft  decermi- 
nari :  nam  lingua  prima  nullibi  in  toto  Veteri  T.  vocacur  fanSa  j  {ed 
in  PacaphraG  Hi»o(blymitana  ad  GeneleosCiiput  ii.  v.  i.vocesJinx  ne^ 
fermo  unm  expticantur  per  ***7'?  tf  *?  tinguam  fan8am.  Etiam  Paraphra- 
Gs  Jonathx  eodem  modo  fermontm  unum  explicac :  Csd  quaDdo  illfe  Pa- 
raphrafes  fint  compofits,  nonadeo  csrtum  efl.  Etiam  Salomonjarclu, 
Aben  Em,  qui  drca  undedmum  i  nato  Chrifto  {Wculum  vixerunt, 
primam  linguam  vocant  fm8am. 

Communis  DoAorum  &ncentia  eft  hoc  epitbeton  fanSitatu  Unguac 
primae  efle  datum  in  ipla  capuvitate  Babylonica  ,  vel  paulo  poft  ean- 
dem^  &  quidem  eum  in  finem,  ut  linguam  Hebraeam  ik  lingua  Chal- 
daica.  utpote  profanl,  &  quam  in  capdvitate  Babytonica  didicerant, 
diftingaerenc.  Pentateuchus  oUm  &  adhuc  hodie  prxlegituc  ,  preces  - 
edam  lingol  (an<fti    recitxntut:    Sc  propterea  iUa  un^a  in  vel   poft 

Fhilol.  Hsbr.  li  capd 
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optivitatem  Babyloniom  fidetat  vocataJinS.,  utdiMD^nettir  1  Lin. 

Suod  }M  i  temporiba.  hm  Legem  m  pubtc»  fyuafogu  Hebma. 
idamfi  eaadem  in  tali  Bugu.  non  mteUigereut,  fH»'^'  *'°?."^ 
jniaimonides  ia  Pauaeai,  Juris  Hebtae.  de  p«c.ba.  Jbeu»i.dhoi« 
SLrdotum  £».  u.  S-IO-  "W  pneterea  add.t ,  quod  leflor  publ.cu» 
S^m  ,ru.iverf«m«  Leg.  rfebraici  legerit ,  &  tum  tam-ta  «cj* 
S  ^que  dum  iatetpre.  eundem  .oterpreiatm  fmto  >  &  quod  tom 
ftl^Sor  pubUai  alium  verfam  taU^modo  1'g»'.*'^  f^T" 
KiTunsuam  primam  vocatam  ftnlle  Unguam  S«0m  ad  dihn. 
™embm  S  Unluam  i  Lingua  ChakUica.  Etiam  nullo  modo  v.de. 
^^Mk.  ,uld  h»c  lin/ua  hoc  epitheton  (knai.ads  acceperit  ante 
S^vStS.  ibylonicam  ;  v^  ""'M.i  S.  Scripttw  .,m  t«ah  ment.o. 

"1  ^^y-mo  igimr  Babylonica  ufque  ad  hodiernunjdian  ^V^ 
.rima  foc  ntulo^altati!  fuit  inCgmta.  Eaam  Ptofeiror.a ,  qm  hanc 
CariVcuerunt,  'ocari funt  tiSi.«  S«fiU  PtoMto  Hunc  «u. 
I,rmfinaiati5  nemoexDoaotibus  um  Judsotum  quim  Chna.anormn 
uZZnZ^  ad.ml.i  f.d  omn.sDoaoraBm.anti,«.,^««n. 
w  hanc  Unguam  vocjront  p.nSm ,  &  procol  omm  dubio  aCju.  ad  6. 
nem  mundi  «dem  titulo  denommabunt. 

y.  Dt  AfftBMuM  Punu 

XXin.  Qmtlim  »  ultlmum  ephltheton  lingme  primK  eft  ,  quo  no. 

rainatur  lingua  Im.    Nomen  hoc  per<,uam  ratHm  .11 ,   m.o  f=te  «>« 

'SJSobrolenm.iattameninS.Scriptun.elluflatura.fal.Zeph.a.,. 

Tm  «.lUii  in  muli  mnl   nn*  labium  putum  fve  ikaum,  nt  tam 

?sri  j™ov.,-«^;i.  .<  *»"-  ^.  .,^«~  "^p^ 

Zm.  live  <fcSw:  luia  Radix  -113  uttumque  '^'^'•jr-tSSTt 
^Z  Pataphtalis  Jonathai  expUcat  vocnn  mn3  pet  f  m  .43»».  & 

^"jS:V^Slf«ST,«r*«^.  Utrump»  «»»,»«»  in^ 
ligamt  pscuUatis  qmedam  Ungua,  &  quidem  Hebra.ca  i  an  vero  tan. 
tmnmodopuraprofemo  vetKreUglonB.  •.„11!..^  ™« 

mmiti.  Mhl  veroflmile  videmr,  quod  «^•°.»"'8«"j™2 
,t5&  lin^ua  ,  &  quldem  Hebracx  faanc  fenmmm  confc^ 
Aben  Eita  a  honc  Itfcum..  ,m  c^teM  m  CommeMaiui  f«B  r^W 
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De  AppeUatiombm  linguz  primx.       2i;i 

fltra  hAitim  fmmm  exponit  ^'VXpn  yHD^  linguam  fanSam.  Etiam 
David  Kiindii  atlegat  io  Commencsriis  fuis  ez  Aben  Ezra  hanc  expoG- 
tiouem.  Abartuncl  in  Commentariis  (uper  Prophetis  pofterioribus  til 
hunc  looun  f^.  372.  ettam  UkUm  fnnfm  expUcac  per  tit^uam  fanStm. 
Etiam  finmus  in  explicatione  verbotum  non  facile  ejTe  recedendum  k 
fententia  Rabbinonun ,  oifi  fufficiens  latio  contrarium  fuadeat 

Deiade  Ubiim  fmum ,  cujus  Zefhanut  capite  temo  fit  mentio  ,  Toca* 
JeC  19.  iS>  Ubiitm  Cauan  i  &  probavimus  fupra  per  labium  Canaan 
incel%i  Lioguam  Hebrieam »  &  in  Zephania:  loco  pec  labium  pirjm  in< 
telligicur  li^ua  Caoaao:  nam  eadem  efiutrobique  prophetia.  Ergoper 
labiim  fnnm  incel%itur  lingua  Hobraea.  Z^hanias  tamen  in  dido  lo- 
co  non  Tultf  quocr  gences  cempore  Novi  Teft.  loquutune  fiat  IMim 
fmmm  five  Hmaiemn.  >  Nom  vetba  Textut  6c  videntur  explicanda: 
^iUam  in  fafitlu  lahiim  fmim  ,  hoc  eft ,  ego  (aciam  eos  loqui  verba 
Dei,  quB  liogul  potli  hoc  eft»  Hebrsea  defcripta  fuoL 

XVX.  Stcimdo  ^imitm.  Quare  lingua  prima  Vocatur  /niian  fmim  ? 

SfJpmJt».  Q^  eloquia  Dei  fuoc  pura :  Gc  ait  Ffidmifta  P£)L  19.  9. 
trMtftmn  Dei  efi  n^  pmm. 

Acque  haec  hoc  tempore  dids  fuffidant  de  quinque  nominibus,  qui- 
bus  Imgna  prima  in&nkur. 

DISSERTATIO  VIGESIMA. SECUTfDA, 
*   QSSB.   EST 

D  E    M  A  S  O  R  A. 


P  A  R  S 

.  $>  I.    We  iatUT   fUmar  exfUcatia 
Mafora,  qmam  in  Jma  iSiifiratt. 

2.  Mafira  trihm  maJu  Hebrmi  feri- 
hitm. 

3.  Dejcen£l  i^  ttadidit,  aom 
mrtlatmm  tfi  Sap  accept 

4.  £iid!f/&nMr.    jimHera  eimvtcaa^ 
tm  MafarttiuL 

f,  Dteetm   mhitiam   habtatm  Ma- 
fir*.    £f  maffia  tx  fartt  ftrat. 


P  R  I  H  A. 

6.  Mafiretbm  bt  gtmtrt  verfati  pmi 
orca  totmm  Tetm  Tefi.  <f  in  ^. 
de  circa  98»  fartet  Vtttrm  Ttfia. 
matti. 

7.  Prima  dreM  Hteras  m^mt,  mi. 
wra^fiiJpenfMf  inverflut  irrtgu. 
larti  i  taeMai  bbrermmf  fiaMts, 
aan  fiaaUif  f^  circa  numenm  &- 
terarmm  emJMs^He  iibri  ^  ftatoni. 


Ua 


8.&. 
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g,  SeCMidi   Mafiretha   crifin  fiiam 

ttra  vocales  i  vecibiM  jnm  a^crU 

ftat,  MftUuarMat. 
5.  Ttrtio  etiam  circa  accentut. 
la  Quarti  Mafmthtt  coitfiJerSriait 

Toces  fleaat ,  ^ftOrvat  i   laritm 

fitum,    leeim  &  fignificatitnem  \ 

rtim  eat  M  quarum   ^ntax»  ^ 
Puaura     ami    'dubitare    pejfet  i 

etiam    Mu&Mt  vactt  fimflicei  (jr 

qiantkcim  veces  funSii  fufemi  co- 

rmatat  mimerS.riait. 

11.  Iffi  auSerei  librorKm  nm  ad- 
firifjirunt  tfuinJeam  vtabm  fu- 
fema  funSa. 

12.  lUa  funUa  funt  a^fcrifta  aate 
canfeSlum  Talmud. 

•  3*  Quinto.  MafiretlM  numtra- 
Tunt  verfus  fingulerum  Ubrerumt 
SeSitnum  legalium  ,  meMei  ver- 
fiu  f   ir   multirum  librtrum  fu 

S  E  c  T  I  0    t 

IN  Jona  Hlallrato  nonnuUa  de  Mafora  propofuimns  1  «{uia  ibi  Ab- 
xors,  parvsc  &  MaTone  m^se  varia  exempla  %  in  Bibliis  mijo- 
ribus  ad  Jonam  annotari  (olita  >  in  medium  protuUmus  :  fed 
quandoquidem  multo  plura  de  MaTora  proferri  poflTuDC ,  t^  id 
hoc  Philologo  Hebraeo  >  in  quo  ex  proK^  .({ua^ODes  Fhilolo- 
gicas  tradamus  ,  pleniorem  Maforse  tradatum  damus. 

IL  Antequam  de  msteria  Mafone  in  fpecie  agamus,.  prius  nomen» 
ejufque  origo  &  deSnicio  infpicienda  Teniunt 

M^ora  ell  vox  oHgine  Hebraica ,  &  apud  Hebrseos  tribns  modis 
bebraice  folet  efferri.  Dicitur  enim  Hebraice  niita  Mafora  ,  TfflBlli 
Mafireth,  &  ^^IGO  Majfiretb.  Horum  trium  nominum  pcimum  eft 
omnium  frequentiflimum :  dicimus  cntm  commuDttec  Maforai  &  r»- 
16  Maflbietlu 


mui  i-  ttiam  variat  affetHtnes  ver. 

fuum  eenfiJeraruni  i    Jenique  27. 

verfiu  annotArunt ,  10  qutrum  mt- 

die  tfi  hiatm. 
14.  Snunterantur  eQodtam-  bca  iftta 

vulge  onfilD  ppn  Ordinario^ 

corredio  Scribarum  vocantnr. 
If.  Galatiam    tx    t%.    iUu    vtabm 

male  frthat    Texium    ejje  cerrM- 

ftum. 

16.  Scribit  funt  iffi  auBaret  librt. 
rum  f  -qui  eStHedm  iffa  Uca  ita  , 
fcrifftrunt  uti  /«Mf  in  Textu  fcri- 
pa  ittvemtmiur. 

17.  S^cenfentut  quin^ue  veca ,  quu 
vtcantur  0>1AW'  IIBJF-  ablatto 
Scribarum. 

\%.  I^  auSerei  Ubrtrum  nni  aJS- 
ierunt  iilu  quatutr  ad  i      ' 
vtdbm  Uteram  Tau, 
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IIL  Hkc  trix  DomiDa  in  g«iiere  Bgnificaat  tra^tioaem  manualem  vel 
ocalem:  derivaDtut  eoim  a  '^DO  traJiJit.  Hoc  verbum  nDD*  ligDifi. 
cans  traJiJit,  taDCum  bis  iD  Bibliis,  rcil.  Niunerorum  capite  31.  v.  5.  & 
ejaftlem  capitis  veriu  i£.  iDveDitur.  In  genere  hoc  verbum  nOD  dici- 
tur  ( ut  ELus  Levita  aic  )  fU  rebm  ,  noDDuaquiim  etiam  de  perfoDis , 
^iM  bem  tra£t  five  cettmittii  ia  maanm  alterim ,  ut  eam  pro  Iiihitu  rea~ 
piat  tn  ptUfiatem  fuatn.  Hoc  m  ioco  *)DD  fraJi^t  rumimr  de  rebus  aDi. 
mo  coDceptis,  de  dodrioa  &  fcieatia)  decoullliis  &  lecretis  ,  quse  unus 
atterum  docet>  St  quali  in  manus  tradit. 

Veriii  TOO  correiatum  eft  "fsp  aaipere,  i  quo  derivatur  nSaj)  Kahba» 
Uy  quie  proprie,  ex  leDteDtia  Judxorum  ,  denotatftudium>  quodvec- 
lattir  circa  altiflima  L^is  myfteria  ,  quse  vocibus ,  puDiflJs  >  accentibus 
mu^cis^  &  prxdpue  Uteris  contiaentur»  ex  quarum  mutadoDe  ,  traus. 
poQrioDe,  in  numeros  refblutioDe,  aliisque  modis  myfteria,  fed  faepiJ^ 
ume  tanmm  Dugatoria  >  eliduDtur. 

IV.  Vtdimus  Domea  &  origiDem  Maforse ,  jam  porro  deBnitionem 
infpidamus.  Mafora  (definieute  Buxtorfio)  eft  dodrinJi  Cncica,  k. 
prifds  Hebrxorum  lapientibus  ,  circa  Teztum  Hebneum  (acrse  Scri- 
pturae  ,  ingeoiose  ioveata  ,  (fba  verfiis  S.  Scripcurfe  ,  ejufque  voces  Sc 
fittraB  numeratte,  omai£que  ipGmim  varietas  notaca  ,  &.  fuis  lods  cum. 
Jingulorum  verfiium  redtadone  indicata  eft  i  ut  fic  genuina  cyas  leiftia' 
coakrvetur  ,  &  ab  omni  mittatione  aut  corrupdooe  in  ieternum  prse- 
lervetur  >  &  valide  prsemuntatur. 

Vel  tweviusi  Mafora  eft  dodriaa  cridca,  qua:  veriatur  drca  reAatn 
ledionem  vocum ,  quoad  literas ,  vocates ,  accentus ,  &c. 

Au&ores,  qui  hanc  Mafbram  confcripferuat ,  vocati  funt  Malbretha;. 
"Sx  quia  illi  MalBrechx  verfus,  voces  &  liCeras  cujufi^ue  libri  edam  nu- 
mer^Dt,  ideo  vocad  fuat  [^'^ib  Humeratorts. 

V.  P«r  Maforam  ei^  iDtelliguntur  illae  aDnotadones ,  quK  in  Br- 
biiis  Q.  Buxto^  immediate  fupra  &  infra  Textum  Hebrseum ,  8t 
noDDUDquam  ab  ejus  latere  ,  atque  precdpue  in  fine^  illorum  Biblio- 
lum  poft  Textum  Het»seum  ordine  Alphabedco  collocancur.  Itt 
Jona  Dluflrato  &  in  Joele  Explicato  Mafora  parva  dilpoGca  eft  ^  k- 
tere  Textus  Hebraid  ,  fed  magoa  immediace  fub  Textu  Hebraeo,  hoc 
eft ,  inter  Textum  HebrKum  &  Commentaria  Rabbinocum  colbca- 
ta  eft.  Ubique  fere  per  tota  Biblia  Buxtorfiana  &  Bombergiana  con- 
l^idtur  Mafoca :  attavKB  non  integra ,  prout  oUm  fuit  >  in  illis  Bibliis 

li  ^  invenii- 
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inveniwr.     Nam  Mafora  magni  ex  part»  periit ;  aaco  ut  }am  toe  dimi- 
dium  ejus  ampUus  fuperfit ;  quod  etiam  non  mitum  :   nam  JudKis  jam 
loneo  tempore  nullibi  tut6vivere  licuit:  fed  fcmper  fub  aUorum  ,    &   ' 
nonnunquam  fub  tyrannorum  dominio  habitaruot,  qui  aliquando  Jo- 
djeorum  fcripta  difruperunt,  &  Vulcano  dcdwunt 

VI.  ExpUcato  nomine  Mafora  ,  &  propofitA  e]us  ongine  ac  defim. 
tione,  ad  ejus  cau&s  tum  internas ,  tum  etiam  externas  defcendemus. 

QufrituT  igitur  in  principio  :  Q^nam  eft  materia  Maforae  ?  Slvedr- 
ca  quaUa  Maforethae  hierunt  verlad'!' 

^l/>cndeo.  MaforethBc  in  genere  criSn  fuam  inftituerune  arca  tfttum 
Vetus  Teftamentum  Hebraicum  ,  numerando  omnes  Ubros  facros  &  c». 
nonicos ,  ac  eUminando  e  numero  canonicorum  Ubros  protanos  &  non 
canonicos  }  fed  in  fpecie  etiim  verlati  fuerunt  circa  minimas  putes  S. 
Sctiptunc,  hoc  ril.  circa  hBec.oao  fequentia.   - 

1.  Circa  cmfmmtts  Veteris  Tefiamend. 

2.  Circa  ejufdem  vccaits. 

3.  Circa  Mcailm  Hebraicos. 

4.  Circa  integrgi  vcces  Veteris  T, 

^.  Circa  verfia  BibUcos.  -«**,  ^w      ,.     . 

6.  Circa  oatdtcim  voctt,^  quK  vulgo  vocantor  onfilO  (*p^  trimMht 
Cve  ctrrt^o  Scriharmt.  ^  , ,   . 

7.  Circa^wo^MCtf,  qu«  vulgo  nommantur  ca^Wrtlsir  aiMtm 
Scriharum.  ^         . 

g.  Cifca  mtat  mar^les ,    quae  vulgo  a*Wl  "^p  Ken  &  Crti*  vo- 

De  feptem  prioribus  partibus  agemus  hAc  Diflertatimjie ,  &  de  u1ti< 
mi  parte  differemus  Diflertadonibus  vigefima  Cem»  &  vigefim» 
quarta. 

I.  De  CoKfinantihMs. 

VW.  Primo.  Mafotethie  verlad  (iierunt  drca  cmfiiumtts  Veteri»  Te- 
ftamenti  variis  modia. 

I.  Maforeth»  annotSrunt  in  Veteri  Teft.  triginta  cirdwr  liceras, 
quie  caeteris  literis,  aUbi  occurrentibus  .  multo  nMjerM  funt :  duo  ex. 
empla  occurrunt  Deut.  6. 4.  in  veibo  yofi  ^  &  in  nomine  -tns  fmm. 
In   his    vo^us    pinguncur  Uterx  jr  &  1  majoKs  quto  in  aUis  loc» 

pin^ 
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De  Majora,  2^^ 

ma^  ibleat    Hinc  pofleriores  Ju<bei  varia  mxfteria  elicueraDt,  quss 
Ibce  ia  ot^  mutata  fuuc. 

2.  EdaiQ  Mafwethx  obferv4nint  drdtei  trigiota  ttes  Hteras  mmera. 
Ezemplum  occurric  Ceaef.  2.  4.  in  verbo  Din3n3  qnMH^  creaU  tr<mt 
iUa.    H«c  Utera  He  in  plerisque  Bibliis  minori  (brmi  dcfcribitur. 

3.  Mafoietlue  etiam  annotarunt  quatuot  literas  fa^fatf  quae  noa 
tn  e&dem  regula  juxta  alias  literas  coUocaatur»  fed  qu«c  fupra  eafdem 
Caibuntur.  Ex.gr.  PfiL  %o.  14.  in  Qomine  "^^^  ex  fytvay  littra  p  ia 
multis  Bibliis  noa  fcribitur  in  e&dem  ttOk  liDeA  cum  aliis  Ucerls,  feJ 
multum  eminet  fupra  alias  liceras, 

4.  Eciam  attenderunt  ad  novem  literas  iaverfiu,  quarum  duie  ia  ootv< 
nutlis  Bibliis  inveis&6gur&  lcripcse  iDvemuncur:  eicgr.  Nnm.  10.  jf.  ia 
verbo  jrDC3  in  fnfidfcenJt:  fea  in  quibusdam  Bibliis  Hebrads  nuUie  U- 
terse  inversS  figura  exaracse  occummc. 

jT.  Maforetlue  coniider^nmt  Cres  Uteias  in^lares,  fdL  duas  Ucents 
Mm  &  unam  Hun :  harum  una  Utera  Mem  finalis  occurrit  in  medio 
]ef.  9. 6.  in  voce  n^^lO*?'  Detnde  alteia  Uteia  Mem  intennedia  inve- 
nitur  in  fine»  NAem.  2.  I3-  in  pionomioe  on.  Denique  Utera  Nm 
incermedia  fi^bttur  tn  6ae  >    Jek  }$.  1.  in  prsepoGtione  jd.     De  his 

Jutnque  aDtecedencibus  ^  fdl.  de  Uceris  majoribus  ,  minoribus ,  fu< 
wniis,  inverfis  ,  &  de  tiibui  aUis  Uceris  vide  fupri  Diflertadonem 
ilecimam ,  ubi  omnia  loca  enutiierantui ,  in  quibus  hs  diverGe  Uce- 
nc  occurrunc 

6.  Mafbrethac  annotaruDC  cu]usque  Ubri  tam  majorls  qu^m  minori* 
MtJiam  Uteram :  ex.  gr.  Levit.  1 1 .  42.  occucric  voz  jvu  vtuter.  Mafora 
notat  Uceiam  Fau  in  itla  voce  eHe  metUam  Uteram  totius  Pencateuchi. 
In  Pfil  go.  14.  occurric  vox  ^ym  ex  Sylva,  in  qua,  uC  ajunc  TaUnu- 
diftae ,  Utera  jf  (  4/'")  eft  luedia  Utera  cotius  Pfalcerii. 

7.  Marorethse  nunier^nt  omnes  Uteras  fiitales  ,  fdL  quodes  h^ec  vel 
-fila  Ucera  finalis  in  Bibliis  occurric.     E.vempli  gratla ,  in  BiUiis  Hebraici» 

-   inveniuotur  ,   fecundum  fuppucadonem  Malbrethanmi ,    Ucerae  Cafb  fi- 

nates  10981-  ^erx  Mem  24973.  Ucerse  Nmi  8719.  Uterae  Pf   197^  & 

-  literae  TzaJe  4872.    Hae  fimul  colledae  conllltuunt  Utnas  ^i^io.  fioa- 

lei.     Ergoex  featentia  Mafoietharum   flfia  Uteiae  fioales   in  Veteri 

TeA.  occurrunt. 

8.  Edam  oumeilraQt  iltas  quinque  fupradlifbs  in  medio  fcriptas: 
.cx.er.in  Vetczi  T.  inveaiuacut  liter»  Gn*  inutmediae  37*7a>  Utene 
*  Mem 
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inveDitur.  Nam  Mafora  magnz  ex  parte  fetiit  ;  adeo  ut  }am  vix  dmu- 
diutn  ejus  amplius  fuperlit;  ({uod  etiam  Don  miium  :  nam  Judsis  }am 
longo  tempore  nullibi  tut6  vivere  licuit :  fed  femper  fub  aliorum  ,  & 
nonnunquam  fub  tyrannorum  dominio  habitanint ,  qui  aliquaQdo  Ju. 
dseorum  fcripta  difruperunt,  &  Vulcano  dederuut 

VI.  Explicato  nomine  Mafocae  ,  &  propofiti  ejus  origine  ac  de6m> 
rione ,  ad  ejus  caufas  tum  internas ,  fum  edam  externas  defcendemus. 

Qufritur  igitur  in  principio  :  Queenam  eft  materia  Mafone?  Stvedr- 
ca  qualia  Mafocethse  tiierunt  verfati'!' 

Rflpen^.  Maforethee  in  genere  crifin  fuam  InAimerunt  drca  tdtom 
Vetus  Teftamentum  Hebraicum  ,  numerando  omnes  libros  facrm  &  ou 
nonicos ,  ac  eliminando  e  numero  canonicorum  libros  profaoos  &  noa 
canonicos  ;  fed  in  fpecie  eciam  verfati  fuerunt  circa  mioimas  pactes  S. 
Sctiptucae,  hoc  eft,  cJrca  hiec.oao  (equectia.   - 

1.  Circa  cmfmmtet  Veteris  Tefiamenti. 

2.  Circa  ejufdem  vecaler.  ' 

3.  Circa  Mcentm  Hebraicos. 

4.  Circa  mtegras  vKes  Veteris  T, 

^.  Circa  verfut  Biblicos.  . 

6.  Cicca  eSttlecm  veces,^  quse  vulgo  vocaatut  ts*^liilt>  \\f)t  triiaaU 
Cve  cerreBo  Seribarum. 

7.  Circa  quii^  vects,  quse  vulgo  Q<muiiaiitur  C3*VifD  niBjr  i^lMth 
Scrihamm. 

8-  Qfca  mtat  nurr^Ut ,  quae  vulgo  aTO* '??  Keri  (J*  Ct^  vo- 
cantur. 

De  feptem  prioribtu  parcibus  agemus  hJkc  Diilatatimie ,  &  de  uld< 
m&  parte  ^aeremus  Difiertadombus  vigeGma  t^m  &  vigefim» 
quarta. 

I.  De  Ce^finiHtihus. 

Vn.  fiimo.  Mafotethfe  verlad  fuerunt  cttca  emjittantes  Veteiis  Te- 
Aamenti  variis  modi>. 

I,  Maforethse  annotirunt  io  Veteci  Teft.  triginta  cirdter  literas, 
quee  caeteiis  literis,  alibi  occurrentibus  >  multo  majoret  fiiot :  duo  ex- 
empla  occurrunt  Dtut.  6. 4.  )□  veibo  JTOV  'Uk^  Sc  in  nomine  "^rttt  wmu 
Itt  his   vocibus    pinguntui  literae  JT  &  1  majoces  quto  ia  aliis  loas 
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rangi  folent.    Hinc  pofteriores  Jtidsei  varia  myAena   elicueraDt>  qiue 
fiare  in  nugas  tnutata  fuot. 

2.  Edam  Maforethx  obrerviruot  drdter  triginta  tres  literas  mmerei» 
Ezemplum  occunit  Gtaef.  2.  4-  in  verbo  Dtn3n3  qmande  creat*  erant 
iBd.    Hxc  Litera  He  in  pterisque  BJbliis  minoti  (brml  defcribitur. 

3.  Mafotethae  etiun  annotaiunt  quatuor  literas  fu0>enfM,  quae  noa 
ia  eitlem  reguld  )tma  alias  literas  coUocaatur,.  fed  quw  fupra  eafUem 
lcribantur.  Ex.gr.  PfaU  go.  14.  in  nomine  *i^'a  ex  fylvaf  litera  jr  ia 
maltis  Bibliis  noa  Icribitur  in  eadem  ssOA.  linel  cum  aliis  literis,  fed 
multum  eminet  fupra  aliai  Uteras. 

4.  Edam  attenderunt  ad  novem  literas  iaverfu,  quarum  duae  in  noo- 
nullis  Bibliis inversi figuri  {criotae  inveniuntur :  ex.gr.  Num.  lO-  3V-  ^'^ 
vecbo  yo^2  in  fr«fidfcentlt :  Cei  in  quibusdam  Bibliis  Hebraids  aulke  li- 
terac  inversS  figura  exaratfe  occununt. 

5.  Maforetl^  conQderirunt  tres  literas  Irr^laies,  fdL  duas  literas 
iiem  &  unam  N«n :  harum  una  litera  Mem  finalis  occurrit  in  medio 
Jef.^.6.  in  voce  rUlD'9.  Deinde  altera  litera  Mem  intermedia  inve- 
oitur  in  fine»  Nebem.  3.  13.  in  pronomine  on.  Denique  litera  Nm 
intermedia  fcribitur  in  fine  >    J9ff  }§•  i-  "^  prsepofitione  3D.    De  his 

2uinque  antecedentibus  ,  lciL  de  Uteris  majoribus  ,  minoribns ,  fu- 
Kn&i  inverfis  ,  &  de  tribus  aliis  Uteris  vide  fupr^  Diflertadonem 
^imam ,  i^  omnia  loca  eounieiantuc ,  in  quibus  hce  diveclje  lite- 
tte  occurrunt. 

g.  Maforethse  annot^nt  cojusque  Ubri  tam  majoris  quam  minorii 
mJiftn  Uteram:  ex.  gr.  Leuit,  1 1. 42.  occurrit  vox  pn3  veuter.  Mafora 
notat  Uteram  Fau  in  illa  voce  e^  mediam  literam  torius  Pentateuchi* 
la  Ffil  80. 14.  occurrit  vox  njra  tx  ^haf  in  qua^  ut  ajunt  Talmu- 
dilbe ,  Utera  i^  (4"'»)  efi  media  Utera  totius  P&lterii. 

7.  MaforeUue  numer^nt  omoes  Uteras  jinaltt ,  fi:iL  quotiet  hsec  vel 
'ffla  litera  finalis  in  Bibliis  occurrit  Exempli  gratia ,  in  BiUiis  Hebraici» 
-  inveniuntur  ,  fecundum  (upputationem  Maforetharum  *  literae  Cttfh  fi- 
nales  10981-  ^«^  Mem  24973.  Uterse  Nun  8719.  Uterae  Pe  197S-  & 
•  Uters  TioJe  4872-  Hae  Hmul  colledae  conAituunt  Uteras  flflO.  fina- 
lei.  Ergoex  fententia  Maforetharum  pfso.  Utetse  fioales  in  Veteri 
Teft.  occurruDt. 

g.  Etiam   numerlrunt   illas   quioque  fupradlifbs  in   medio  fcriptas: 
'  ez.  gr.  in  Vettci  T.  ioveniuntuc  lucraB  Gtft  inttcmediac  37173-  litene 

Mem 
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Mem   ^2805.    litene   Nfm  32977.    IJteBC  Pe  ao?^0.  &  IfceMC  TWr 
n59io. 

Raf  Saadia  Gaon  circa  annutn  Chrifli  927  compofuit  carmen  He- 
braicum  >  in  quo  fubtiliter  expreflit  ciumeram  Itterarum  »  quoties 
nna(]U8eque  literz  tam  finalis  quam  intemiedia  in  Veteri  Teft.  coDti- 
neatur.  Catmen  hocinvenitur  in  Tyberiade  Buxtorfii  capite  ig.  Nos 
breviter  hic  Tchema  dabimus  ,  ex  tiuo  numenis  omnium  literanun 
tam  Bnalium  quikm  intermediatum  in  Veceri  Teftamento  (  vel  ut  altu  . 
placet  in  folo  PenCateucho;  aut  in  Fiophetls  &  Hagiograptus  Gmvi) 
occuicsDtium  innotefcet: 


3  Beth 

3  Gimel 

1  Dalelh 

n  He 

1  Fait 

T  Zain 

n  Heth 

0  thtth 

»  Jsd 

3  C*/i 


42377- 
38218- 
29T37- 
32?Jo. 
47754- 
769J2. 
21867- 
23447- 
IIO?2. 
66420. 

48»?3- 


•j  Ldmed 

Q  Mem 

i  Nutt 

D  Smech 

V  A}in 

a  fe- 

T  Ktfch 

tf  Schin 

/1  r«( 


4'?'?- 

77778. 
41691?. 
I3T80. 
2017^. 
^272^. 
«1822. 
22972. 
22147. 
32148. 
59343- 


H«  litetie  in  unam  rummam  colle^  conlHtuuDt  Sif^So.  Uceras. 
Konnulli  hunc  numeram  literaram  interpretantur  de  toco  VeCeri  Te- 
ftamenCo  ;  alii  de  (blo  Fentaceucho ;  alii  de  Prophetis  &  Hagiographis 
fimul.  Ut  ut  fit ,  an  hic  numecus  nogularum  Uteraram  beoe  Gt  colle- 
Aus  Si  numeratuS)  non  adeo  conftaL 

Ipfe  fupputationem  liceranim  totius  Veceris  't.  rudi  nunervi  inftitui, 
&  dinumeravi  prim6  paginas,  deinde  unius  paginse  liceras  «  &  has  per 
illat  multiplicavi ,  fed  invenl  ciiciter  1 1 28gOp.  literas.  Qui  otio  abun- 
dat ,  inftituat  talt  vel  fimili  modo  fupputadonem  literacum  in  diver£t- 
itrni  edittonum  exemplaribus. 

Schickardus    in  Bechinath   Happerufchim'  pag.  47.  fuperficiari&  fup- 

putatione  literas  ^''eteris  Teft.  (upputavit  ,    &  multo  plures  eSe  exper- 

-  cus  eft  :    &   propterea  putat  ih   Maforetharam   fupputaciooe    tantum 

compieheadi  Uteras  ,   quae  in  Prophetis  &  Hagiographit  inveniuntur, 

exce-  ' 
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.  ezceptis  literis,  qnK  InTeniuntur  ia  FenCateudto  Afods.  in  (juo  folo,* 
ez  retittndi  Elise  Levitae,  funt  litprse  ^0004^.  quae  li  addantuc  ad  au. 
meruin  MaTorethacumfciL  8if38o>  exui^ent  141^32^.  literse ;  qtti 
Dumerus  ad  meum  literamm  numerum  >  quem  ego  fupputavi  ^,  propiut 
accedit.  Ut  ut  fic,  laltem  hlnc  apparet  flupencJa  &  incredibilis  prifco- 
rum  Judsorum  in  fervandi  integritate  Bibliwum  diligentia :  nam  U- 
teras  eum  m  finem  Qumecdrunt»  uc  Tezcum  Hebrxum  purum  inTio< 
latum  &  iotegnun  lervacene  ,  atque  ut  nemo  quicquam  vel  adderet 
vel  demeret. 

9.  Maforethae  etiain  ad  calculum  icvocArunc  literas  fingulonim  U< 
iKorum  Veteris  Teft  &  literas  nngularum  fedionum  l^alium.  Ezem- 
]^um  ejus  fupputatioms  invenitur  in  fine  Genefeos  ,  ubi  dicitur  dcfcribi 
numerus  litecarum  totius  Genefeos  ,  quse  enumeraatuc  435)^>  Sed  ibi 
ercor  efl:  nam  iUe  numerus  literarum  ibi  ezpreflus  non  inteUigitur  de 
toto  libro  Genefeos  >   fed  tantummodo  de  uidma  ejus  fedioDe  ,   incl* 

''pieDte  k  verfu  ag.  capids  47.  ufque  ad  figem  libo. 

\l.  De  VocdlAm, 

VIIL  Sam^.  Maforethse  pnecipue  pofteriores  ,  fciL  TTberienfes, 
aliique  verlad  Itierunt  dtca  vtealet  i  aon  quidem  eas  inyeneruDt,  ied  k 
coi^ruptelis  confervarunt  ,  &  irtegulares  pundhdones  annot^unt »  n« 
fbrte  aUquis  punda  in  vocibus  irregulariter  punt^tis  mutare  prsefume- 
ret.  (2ui  pundorum  invendonem  edam  Maforethis  Tyberienfibus  ad^ 
fcribuDt ,  eos  toto  coelo  errare  demonfiravimus  Cuprk  Diilertadoaibut 
13.  14.  i;.  &  16.  Sed  6  aUquis  per  Maforethas  inteUigat  Efram  &  VU 
ros  Synedcii  magm  ,  qui  primari6  per  Ma(brethasinttUigi  debent*  iifqua 
vocaUum  invendonem  aofcribac,  ille  fentendam  mazim^  probabilena 
^endlL  SalRm  iUis  Tyberieofibas  Mafocethis  nuUo  modo  pua:dlonun 
invenrio  tribuenda  efl:. 

Hinc  ^Mtmtnr.  Quid  ergo  illi  Tyberienfes  aUique  dodores  drca  TO- 
cales  feceruDC  ,  (1  eas  non  iDvenertint? 

Sf^m^.  Uli  taatum  occupati  fuerunt  drca  multarum  toc»- 
lium  redam  leAionemf  earumque  tonfervadonem  t  Ex.  gr.  G«- 
mf.  I.  f.  Mafora  magna  ad  ditOioDem  'itxS  nout  feprief  TOCem  iU 
lam  cum  Kametz.ita  notatam  InveairL  Mafora  hanc  vocem  pro- 
pterea  annocavit*,    ne    aUquis  putaret    fub    Lmed  debete  ftolu  Sdt' 

Fhuol.  Hebiu  Kk  •  v»f 
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va  >  prout  atl^  tredecim  vidbus  fciipta  invenictif. 

Similiter  Jonsc  cap.  f.  v.  6.  occurrit  verbutn  ^^^  ^  tffnpinqKmnt , 
ii  quod  Maforethic  anpocant  itlud  quinquies  ipveniri  fcriptum  cumPa* 
•  tach  in  6ne. 

Piurima  talia  exempla  cuivis  Biblia  tantum  aperienti  &  tnfpicienti 
eccurrent.  Hae  &  Gmiles  nota:  circa  vocales  non  cahtum  Maforetliu 
Tyberienfibus ,  fed  etiam  ipfi  Prophetae  Ezrae  adfcribi  poffunt  :  nam 
lix  ootae  plurimum  &ciunt  ad  conlervandam  S.  Scripturam  >  in  cujus 
confervatione  multum  defadavit  Efras  cum  Viris  SyDagogEC  niagnae, 
Et  propterea  oullo  modo  videtui  abfurdum  ftatuere  multas  limiles 
notas  orca  vocales  efle  obfervatbs  &  atmotatas  ab  Ezra.  Pofteriores 
Maforethse  notas  ab  Ezra  obfervatas  rednuerunt  ,  &  alias  de  novo 
excogitdiunt;  actamen  iidem  prsecipuam  Maforae  partem  Qoq  cojnpo- 
fueiunt.  ^ 

^  \iu  De  Aceentihm, 

IX.  TertK.  Maforethfe  eriam  dlligentem  lattonem  habueiunt  m- 
untuum.  Nam  quoties  alicubi  vox  allqua  acceatu  noa  communi 
noubatur,  eum  accentum  annot^unt ,  &  monuerunt  talem  acceo- 
tum  illo  in  loco  cequiri,  etiamli  Calis  vox  tali  accentu  commuoicec 
Son  ootetur. 

Ex.  gr.  Nomen  t?  filius  cum  accentu  tonico  femper  habet  Tzmi  (ed 
inte  Mal^h  habet  Ssegol.  Haec  eft  communis  regula:  fed  Mafora  an- 
notavtc  fepcies  vocem  |3  notari  cum  Siigai  &  accentu  tonico,  &  qua- 
ter  cum  Tzere  ante  Mak^fh. 

Similiter  Joqsc  cafite  i.  v. }.  occurrit  vcrbum  nK3  cum  accentu  in 
ukima  fyllaba.  Mafora  parva  in  maigine  annotat  'hoc  verbam  uDd& 
cies  in  Bibliis  inveniri  cum  accentu  jrnDj  hoceft  »  in  ultim&  fyliabl 

Has  &  fimiles  multas  obfervationes  circa  accentus  pomeiunt  obfer- 
T&He  Maforethtepofteriores;  (i  nempe  defendamus  Ezram  &  Viios  Sy- 
HBgogSB  magnse  efle  pandorum  vocalium  &  accentuum  primos  auifto- 
res.  Sed  fi  dicamus  ipfos  AuAores  librorum  efle  fimul  inventores  puo- 
^rum  >  tum  commoiJe  pofliimus  deffndere  E^ram  &  Viros  Syo^ogie 
jnagiue  efle  pieecipuos  auiftores  Inijus  partxs  Mafoue  ,  quse  verlatur 
«ijra  vocales  &  acceiiRu, 
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IV.  De   Vocihui, 

X,  Q»frii.  Maforedise  ettam  attenderaat  ad  iat^ras  v%us  conftaa' 
tes  confbnandbus  &  vocalibus ;  &  quidem'  diverfis  modis. 

I.  Mafocethee  annotirunt  voces  0*KSp  f/fn^ir,  hoc  eft  y  fcriptas 
cum  literis  <{uibufdam  qutercentibus ,  <]uie  ali^  folent  vet  po0unt  ab- 
effe. 

Mafora  utitur  ptmo  h&c  voce  K*^0  f/riM  de  voctbus ,  in  quibos  litere 
Vau  h.  Jti  quiefcentes  expreflie  funt»  ub!  non  femper  dxprimi  (btent, 
MaforedifB  »i  onmes  voces  plene  vet  etiam  defedive  fcriptas  non  fla- 
tim  notas  fuas  adjecerunt ,  ied  prsecipue  ad  eas  »  quse  ex  communi  fuo 
ufu  fcribuntur  plene.  &  rar6  defetftive  i  &  e  contra  ad  eas  etiam  refpC- 
xerunt  y  quae  communiter  defeifHve  fcribimtur ,  &  nonnuoquam  pten^*- 
Qusndo  voces  plene  ftjiptse  rat6  occurrunt  ,  tunc  «nnot^unt  loca  in 
quibus  voces  ittie  {dene  pccurrunt ;  &  quidem  propterea ,  ut  genuina 
Tocum  fcriprio  femper  confervaretur. 

Ec.  gr.  Mafura  Gen.  i.  12.  notat  verbum  K|p>i!  ^  fretuUt  bis  inv^ 
niri  pleae  cum  Vdu  in  medio,  qu»  litera  fau  femel  al>e^  det>et  fecun- 
duu  Mafcwam. 

■    Similiter  Genefcos  Mf.  2.  v.  7.  *iy3  &  fmmtvit  femel  fcribioir  pleoi 
cum  duplici  Jod ,  qnum  ali^  unum  Jod  ab  tioc  verbo  femper  abut. 

Secunai,  Maforettise  utuntur  hac  voce  K^O  d&  titerd  He  pttagogtcti 
addic4  vet  fecunite  perfonsc  Prseteririf  vet  AfHxo  ejufilem  perfonEe  ns . 

Exemplum  perfoose  fecundse  Fraeteriti  occurric  PpiLjl.6.  in  verbo 
njTiA  reamuji.  Hoc  vertium  vocatur  p/a»a» :  .quia  in  fioe  addiu  eft 
litera  H^ ,  quae  ittsefb  verbo  poflet  abeffe. 

Affixi  perfonae  fecandx  exemptum  extat  Geneieos  cap.  37.  v.  7.  in 
verbo  nasiato  (^  beneJicavt  tiU.  Ad  hoc  verbum  Mafora  in  extrem* 
htere  annotat  iltud  non.aii^)lius  inveniri  fletii  fum  Hem  Affixo  ns. 

2.  £  contra  MaforetKae  etiam  confiderirunt  voces  ^''ipn  defeStvMf 
hoc  eft ,  fcriptas  (ine  literis  quiefcentibus  Jgd  -.  Tiuu  ,  Alefb ,  .vet  etiani 
fine  finali  He.  Hx  ttterae  in  aliis  S.  Scripttnwtociscommuniteriltis  vo 
cibps  adfcribi  Ibtent}  ied  quando  in  quibufdam  vocibus  e^reflb  non 
funt,  timi  iltse  voces  vocantui  defeSroM  :  nam  ese  noo  hatwnt  iltam 
titecam  quiefcentem ,  expreflam ,  quim  alias  communiter  haliere  fo- 
leDC  Singutatuin  titeranim  de&divarum  dabo  uiucum  Ktemplumt 
Kk  a  ia 
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la  quo  unt  ex  llteris  quiercentibus  deeft  ,   quae  aliis  ih  -lods  aAii  folet : 

Ex.  gr.  /wjo  I.  7.  occurric  n6!l  d''  prtjecerMnt.  Mafora  parva  no. 
tat  ad  hoc  verbum  ,  Tptl  S  nm  amflm  ejfe  tiefe3ivum ,  fcil.  cum  ddedu 
.  liceise  Jod  ante  Lamed.  Nam  recundum  regulam  generalem  ibi  requiri- 
tur  Jed:  eft  enim  in  Conjugatione  Hiphil :  &  per  confequens  plene  tC- 
fet  fcribendum  iVlin  cum  Jod. 

Ezemplum  deficiencis  litene  Vau  occurrit  Jm*  2.  3.  in  verbo  *^33tr 
'  (kaimdedit  mi ,  pro  * J331D1  cum  Vau  poft  Samecb.  jilafora  ad  hoc  ver- 
bum  notatiQud  novies  defeiftive  invemri,  Icil.  cum  defedu  literie  Fmu 
in  medio ,  quse  aU^  addi  Colet. 

Defedus  literze  M  invenitui  Levit  11.  11.  in  vtrbo  *nvi  iavenif  pro 
frKXD.  In  margine  &[ibitur  K  ^n  d^t  Altfh :  nam  fecundum  re- 
gulas  communes  deberet  in  medio  e^rimi  litera  Aiafh. 

Deniuue  f^^th,  1.  v.  9.  extat  exemplum  defedus  literae  n  in  verbo 
f HY01  &  itrDeititt ,  pco  rtJtunai.  Ad  hoc  verbum  IVIafora  patva  ao^ 
tat  t  icn  *f  non  ampUm  tjje  defiSUvKm  ,  fdl  cum  defedu  Uterje  He  in 
fine,  quae  aU^  femper  ibt  adfcribi  folet. 

).  Maforechse  etiam  conGderflrunt  fitum  &  lecOm  multanun  vocum  , 
an  esc  eflent  in  prindpio ,  in  medio  >  vel  iu  fioe  verfuum.  Siagularum 
taUum  vocum  dabo  unicum  exemplum. 
V  Veri>i  gratii  Jerue  i.  2.  occurrit  verbum  dip  fitr^  in  principio  3- 
lius  verfus.  M^ora  notat  hoc  verbum  novies  inveniri  ib  prmdpio 
Verfus. 

Ddnde  Cen.  6.  4.  in  medio  verfu  habentur  hae  yoces  ??"Hri.l(  pefiea, 
Mafora  parva  notat  has  voces  ita  conjundai  ter  m  medio  verfu  tn- 
yeniii    ,        .  • 

De;ilque  Gmef.  i.l.  verfus  ille  prtmus  finitur  voce  f!*?  frra.  Ma- 
fora  mar^naUs  fcribit  ad  haoc  vocem  has  literas ,  'fiD'J  pro  plDD  liD  'x 
faoc  efti  ter  inveniri  in  fine  verfus. 

4.,  Maforethse  etiam  rationem  habuerunt  figmfiCAtimum  ia  taUbus  vo- 
cibus  t  in  quibus  aoihiguitas  efte  potuit 

Ex.  gr.  Ceit.  26.  13.  Mafora  notat  ad   Domen  CSn^W,  quod  com^ 

.  muniter  Ggniiicat  fortat ,  tantum  hoc  in  loco  Ogoificare  menfitrai ,  nec 

amplius  i»  tali  fignificadone  in  Bibliis  occurrefef  quod  ezprimic  vod- 

buf  IQtths  h  ma  amflim  txtat  in  kac  fipijfieatimt.     Hanc  ailin  ob- 

fcrvft. 
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ierT&nint  Mafotetbae  >  oe  aliquts  forte  alum  %ni6cadoDem  ilU  Toct  aF- 
fingerec. 

^.  Maforethae  etiam  notas  fua*  addiderunt  ad  voces  ,  quibus  acU 
{crihi  folct  t^*?p  futmtur ,  quas  aliter  fcribendas  vel  pundandas  efle  non- 
DuUi  futare  poflent }  vel  quia  in  aliis  locis  ita  fcTibi  folent ,  vel  quia  cegu- 
llEB  Syntaxeos  aut  Grammadcse  aliam  fcriptionem  requirunb  , 

Ex.  gr.  Gwf/T  19.  23.  inveniuntur  haec  verba  t^VVfav:]  ftl  prtMat, 
Secundum  regalas  SyDtaxeos  deberet  eflc  nijr  Genere  fam,  c|Kia  Vltiv 
yi/ ut  plurimumtJenere  Focm.  ufurpatur  i  ut  Extd.  22.  3.  B^DtPn  nm? 
grtm  fmt  fol  &c.  Mafora  parva  Dotat  ad  hoc  rvoT»  \yvXi  '3  trvt  putaih 
tur  legi  Jehtre  nity*  Genere  Fceminino.  Maforethae  addiderant  hanc  do> 
tam,  ut  k&ot  certus  eflet  hanc  ledionem  veri>i  kii  GenereMafcetiamfi 
lit  coDlra  regulas  Syntaxeos,  elle  nihilominus  veram:  &  propcerea  per 
illam  notam  voluerunt  indigitare  illud  Teibum  Mafculioum  i  nemine  in 
'   cenus  Fccmininum  efle  mutandum. 

6.  Maforethse  etiam  fub  cenfuram  revoc^nt  fimlbiriOH  qHarundani 
Tocum,  qufe  Don  fecundum  communem  mpdum  T^cum  aliis  vod- 
bus  vcl  cum  literisjervilibus  conflniuntur. 

Irtegularis  ftrudura  vocis  cum  alia  voce  eitat  2.  /tsf.  20.  v.  13.  ubi 
occurri:  haec  verborum  conflruiSio  ,  on'^^  VOtf^  fy  aufculiavit  ti.  Ma- 
(bra  magoa  obfervat  hanc  (Iruifhiram  ms  contra  communem  r^ulamc 
nam  communiter  verbum  901^  Ogriificans  aujcnltari  conjungitur  cum 
frsepodnone  ^K  ;  ideoque  eadem  Mafora  aanotat  ad  hanc  flruduram 
*JJf  3'  D3  Sk  TVfVSV  twS  Sa  ,  id  eft  ,  Hoc  vetbum  Jn  hac  figni- 
^atione  lequirit  Sm  ,  led  excrpiuntui  duodecim  loca  ,  quse  ibi  ad- 
feruntur  ,     in  quibus  hoc  verbum  conflxuitut  cum  prsepomione  ^!?. 

Irregularis  &  inconfueta  ftrudtura  vods  cum  litera  aliqua  fervili  oc- 
Cunit  Genefeos  caf.^z.  v.  16.  ubi  Maforethx  ad  verbum  n^  (Jr  «co- 
fjef  notant  b1  S  nm  amfUm  exM  rafhatum,  hoc  ell,  lene,  fcit.  cuin 
Scheva  fub  Vau,  &  Gne  Dagafch  poft  Vait:  aliter  enim  femper  fcribitur 
ng;>  CMvaPaiach  (ub  Vau  feqaente  Dagefck 

7.  Maforeths  etiam  ,  ne  aliquis  voces  aliquas  adderet  vel  detneret» 
infinitas  fae  voces  moner&rimt. 

Ex.  gr.  Jm^  2-  6.  Maibra  magna  annotat  ad  iflin^J  cafiti  me  eam  vo- 
cem  quacec  inveniii  io  SibUis. 

Kk  3  Sie 
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Sic  in  «odetri  Ubro  jome  eap,  3.  v.  6.  ad  verbum  'OJ^.  Mafora'  notat 
novies  hoc  veibum  occurrere.  Ali^juando  Aiaforethic  libros  vel  Veterts 
T.  partes  >  io  quibus  hEe  voces  inveoiuntur  ,  addunt. 

g.  Maforeibse  in  Veteri  T.  atteQdenint  ad  qmadtCim  voces  fupemi 
UDO  vel  pluribus  puo<£lisnoutas,  qudiuin  dec«n  occurrunt  in  Lege, 
quatuor  iD  Frophetis ,  &  una  in  Hagiogiaphis.  Hxc  pundta  nec  va. 
cales  funt,  nec  accentusj  &  tamen  ea  i»mm  inftar  vocalis  Cholem  il- 
lis  ^iuiifdecim  vodbus  fuperne  iaveniuntur  adrcripta.  j  Judad  antic^ui  va- 
ria  mylleiia  excogitirunt,  quae  putJnint  per  illa  puntfU  fuille  denotata. 
Hfec  dmnia  loca  adferuntur  k  Clariff  Buxtorfio  in  Tibetiade  cap.  17. 
&  in  ejufdem  Thefauio  Grammatico  cap.  5. 

Nos  breviter  voces  pundis  illis  coronatas  hic  dabimus  ,  &  Gmvi  loca  ' 
addemus  in  quibus  hx  voces  puntfbtfe.  inveniuntur. 

Decen^  voces  pun^tse,  ia  Pentateucho  extantes>  funt  fec[ueDtes. 

I.  q':'3»  ^  interte,  Gen.  16.^.  Pundum' eft  fupra  Uteram /ffi  po. 
fleriorem.  Maforethae  putarunt  liteiam  Jed  noQ- fruftra  ef?e  addiums 
quia  hiec  vox  iii  tota  Lege  ita  plene  cum  liteia  J9J  non  amplius  inve- 
ni,tur:Sdeotiue  Mafora  hanc  vocem  fub  cenfuram  vocavit  vis  vwbiji 

D'»paJ3   fa    mina   nmpj  ».  id   nn   nna    »   "7  Tipj  tj»ji 

0)^1^33  tn  PfmSum  efijufra  Jod  pofierim  ,  efiqiu  mum  ex  decm  ptm- 
3atu  in  tege,  dr  quatner  ia  Prephetu,  ($*  tme  in  Ha^iogri^bu. 

3.  f^K  adeutn,  Gen.  18.9.  lo  hac  voce  trei  literee  fiiDt  pun^bttae,' 
lciL  Aleph,  Jod  &  Vau. 

3.  mipM  ^  aan  fitrgtret  iSa ,  Cea.  1$.  3).  Inmargine  annotatA^ 
Ibia  1  *7jr  *npj  pun3um  efi  fupra  fm. 

3.  i-i^i^ti  ti  ofculatm  efi  eum,  Gta.  33.  4>  ^  hac  voce  quatuoi  li< 
tei«  punOatse  func. 

^.  Ad  vocem  J^K  Gtnef.  37.  12.  notat  Mafora  nviTpJ  10  |0  "TX 
niirU  uniim  ex  quiadeeim  pun3Mu  in  Lege.  Vet  Mafora  hic  halTudna- 
tur,  vel  eft  vidum  Typograghi  :  nam  Mafora  aliis  in  lods  conftantec 
ait  efte  taRtum  decem  voces  pundatas  in  Lege  i  vel  prO  niiro  in  Legt 
eft  fubftituendum  ntt»^3  iaScriptitra ;  vel  n^in  hoc  in  loco  a  Mafote- 
du  fumitur  pto  toto  Vetai  T? 
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tf.  xnTt»)  ^  JSuctmt  Numer.3.39.  Omnes  literse  hujus  70cb  fiiot 
paiidats. 

7.  f^STr\  kn^n^iut  Num.  9.  10.  Ha£bca  notet  nnn  ^  lipj  fa». 
8atum  tft  fitfer  Ht. 
Z.  "^  qmd,  Num.  21.  30.  Hxc  Toxduobus  pundis  notata  eft. 

9.  p*^VV?  d>'  <J!wi»u,  Nani.  39. 14.  Hfec  vox  doq  iDvenitur  pua<^ 
ta  1d  quibusdam  BiUiis  ex  incuria  Typographonim  :  fed  Aiafora  notat  . 
luDC  vocem  etiam  efle  pundandam. 

10.  u>Ji^i  ii^  N^i  ^  liheru  nofirm ,  Dent  29.  29.  Hse  decem  to- 
oes  toc  variis  puniftis  in  Lege  coronantur. 

Qyatuor  voces  puedUtje,  ia  Frophetis  occurrentes,  fuat: 

11.  KV  egrejfm  eft  ,  2>Satn.  19.  20.  Omnes  Utera:  hujus  vocis  runC 
pun^tse,  i/motA  notu  <}uatuor  voces  puntSatas  inveniri  In  Fra> 
phetij. 

-4k  r-rart  '^fa  ,  JeC  44.  9.  Utera  Hi  eft  puDdUta. 

13-  '^y^  fft^&t  Ezech.4i,aa  Q^atuor  pmu^  fum  fcripta  Tupia 
hanc  vocem. . 

14.  riipv{>na  Mgalaa,  Ezech.4ff.22. 

I  $.  Ukiaia  &  dedma  quinta  vox  pun(fbta  invenitui  in  Ffal.  37.  13I 
in  Adverbio  K^f*'  aiftf  quod  tantum  puD<9atum  eft  in'  Hagiographts. 

XL  De  his  fupdk  allegatis  quindecim  vodbus  ruperne  punt^tis  primi 
quariw.  An  ilb  puni^  vocibus  iUis  fint  adfcripta  ab  iplis  Aufloribiu 
Ubrorum  ? 

Kg^nJet.  Mihi  non  videtar  veroGmile  hsec  puni^  efte  adrcripta 
ab  ipGs  Audoribus  librorum}  (ed  potius  inclino  in  eam  fententiam, 
^ux  ftatuit  ea  vel  «^fu  in  Textum  irrepfide  poft-  tempora  Ezrsc  &  ao- 
te  confeiflum  Tabnud  >  vel  eadem  certo  confllio  i  quibufdam  Judseis 
ctrca  illa  tempora  ede  additaj  &  quidem  eum  in  finem  >  ut  effida 
qwedam  mylteria  ex  Tsxta  elicerent.  Credo  pofteriores  Maforethas  - 
jQveDifie  hsec  puoSa  vocibus  rupeme  adfaipta.  c^ui  non  auli  fuerunt 
atiquid  in  illis  mutare  ;  fed  ct^idrunt  eadem  eSe  addita  vel  ab  ipfts 
libcorum  Audlozibmf  vel  ab  Ezia  Ftoj^ta.  Quar&?  Ad  denotanda 
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qtiKdani  myAeria;  lo  quibas  efiingeiulii  jam  non  conTemunt.  neque 
etiam  olim  convenerant.  . 

XIL  SecunS  quarititr.  Si  luec  punAa  non  Gat  adfcripta  ab  ipGs  Au- 
^ribus  librorum :  Qyando  igitur  iUa  ia  Textmn  }l»icum  inepfe. 
Juot. 

t^e^eadet.  Tempus  certiun  ,  quo  hsec  puo^  funt  adrcripta ,  nobis 
eft  ignotum :  aft  certiflimum  eft  hnc  punda  Textui  efie  adfciipta 
ante  confeiaum  Talmud.  Ratio  probationis  :  quia  in  Talmude  ho- 
rum  puniaorum  fit  meodo.  Ex.  gr.  in  TraSaiu  Beraelietk  \  caf.  i. 
fyl.  4.  a.  fit  mentio  vocis  MS17  puoiftatx  :  edam  in  aliis  locis  atlegan- 
tur  aliae  voces  pundatae.  Hinc  dicimus  hoc  confedarium  :  e^o  Mafo. 
rethae  TyberienCes  ndn  funt  auAores  illorum  pundorum :  nam 
illi  circiter  centum  aonts  '  pofi  confedum  Talmud  vixerunt.  £t  per 
coniequent  Maforetlue  Tyberieales  noa  funt  audores  totius  Ma- 
foriB.  .^ 


V.  De  Vtrftfulk: 


rfm  Veterij 


"SSXL  QfAnto.    Mafor^ix  etiam  occupati  fueimit  drca  vtrfii 
Teftamenti.  -         ,  '      ^  , 

I.  Maforethse  oumerArunt  verfus  variis  modis.  Primi  in  fiogulis- 
KlKis  totius  Veteris  T.  ex.  gr.  10  Geoefi  fuot  verfus  "-ft  "«m  t  ?  34. 
lo  Jofua  contiiientur  verfus  OU  6^6.  Et  in  Pfabms  ^13"  "kh  2^27. 
Hic  numerus  verfuum  io  fioe  fingulorum  tibrorum  eft  exprefliis.  Ego 
hic  brevitatis  caula  litetas  nymerales  tantummodo  profero  t  ^d  in  Bi. 
bliis  Hebraids  etiam  numerus  verfuum  fingulorum  librorum  vocibus 
Hebraids  ptene  exprimitur :  ex.  gr.  Poft  Genefin  haec  verba  haben- 
turV-  DiB^flTi  mna  »Dni  tj^jit  n»»*na    nem    fpioB    aiao 

"1>  "vit  10*01  nyaiW  :  hoc  eft  ,  Numerm  verfuum  Uhri  Centfett 
tniUe,  quingenti,  ^  trigints  qHatuvr  ,  fiffium  ipfimm  efi  1^34.  Eodem 
modo  numerus  verfuum  in  fine  aliorum  librorum  eiprimitur. 

Secundo.  Mafofeth?e  numerirunt  verfus  in  fingulcs  feiSionibus  ma- 
joribus  PcDtaKuchi  ,  qu»  per  tres  literas  JQBI)  vel  DOD  diftiDgut|a. 
tur:  ex.  gr.'Prima  feifHo  Genefeos  a  princlpio  libri  ufque  ad  verfum 
nonum  capitis  fexti,  vocaot  - Benfckith ,  comprehendit  verfus '^ap  146. 
SimiU  modo  in  omoibus  fediooibus  veiftu  sutnerati  fuot,'    Numerus 

Tcr- 


.yGooglc 


De  Majbra.  26^ 

veriutim  poA  GaguUs  {eiflioau  in  Biblils  Buxtorfii  efl  ezpredus  tutn  li- 
teiis  oumeralibus  j  tum  eciam  nomtQibus  propriis,  quse  ia  (e  condneoc 
totidem  verfus :  ex.  gr.  Fotl  primam  redioaem  Geaefeos  habeotur  hse 
voces  in'pTn»  niOlt  IDP,  hoceft,  14«.  Amafiif  Jebi^U.  Hmc  duo 
nomina  propria  memoriae  caula  aJduncur  ;  (^uia  '  ia  fingulis  illis 
etiam  idem  numerus  continetur,  11  Dterse  eorum  nominum  m  nume- 
rum  refolvaatur.  Idem  exerdtii  cau&  tentaii  poteft  in  acteris  ^iftio- 
nibus. 

Tertio.  Marorethse  edam  numer&ruot  medium  verium  fiaguloium  H- 
brorum  per  totum  Vetus  T. 

Exempli  gratia :  Verfus  medius  Gene(eos  coadnetur  capite'  27.  verf. 
4.0.  ubi  ia  margine  aanotatur  Q^piDBS  VDn  'Xn  Spi,  hoc  eft, 
Veifus  ille,  qui  indpit  a  voce  Spi  ET  eufra  ,  efi  miJium  tibri  in  ver- 
fibm.  Hic  medius  verfiu  etiam  folet  ezprimi  ia  fine  □onnuilorum  li> 
brorum:  ex.  gr.  la  fiae  GeneCeos ,  ad  iadicandum  vetfum  medium  iU 
lius  libri ,  fcnimatur  hae  voces  nTin  TJTn  *7in  rrni  ^  ttudimm  ejm 
libri  efif  ^  fiff'*  i^^^iitnt  tumm  vives,  hoc  eA,  medius  veifus  iadpic 
ab  illis  voctbus. 

Similiter  medius  verfus  ia  Exodo  extat  capite  22.  verfu  28-  qui  iad- 
pit  ab  his  vodbus ,  SSp/I   irt   DflSe  JuJidbm  rton  male^ces. 

In  Jofua  cafite  10.  verf.  g.  inveoicur  medius  verfus  illius  Ubri;  &  Gc 
pono  ia  aliis  libris  medius  verfus  k  Maforethis  eft  aonotacus. 

QiMrtd.  Maforeth»  edam  fupput&runt  verfus  multorum  Ubrorum 
iimul:  ex.  gr.  la  toto  Pentateucho  fuat  sBA\-  verfus:  fedhic  nume. 
rus  male  eft  expredlis  in  hodiernis  Bibliis  Hebraids ,  ia  quibus  loco  hu- 
}us    veri  QUfneri   dicuocur   ia    toco  Peatateucho    efle    tantum   verAis 

r-nrom  a'j;3tin  □♦«ffli  a*ev^  trffon,  hoceft^24v. 

Siomnes  torius  Veteris  T.  verfus  ad  uaam  fummam  redigantur,  in- 
Tenientur  ta  univerlum  2^206.  vel  X3202.  veriiis  in  toto  Veteri  Tefl. 
Hunc  taborem  Maforethac  eum  ia  fiaem  fiilbeperuat,  ne  aliquis  (acrile- 

Ss  fuas  manus  in  S.  Scripturam  injiceret  f    iaterpooeado  vel  ejldeodo 
c  vel  alibi  verfum  aliquem. 

^.'Maforethse  conQderarunc  verfus  tecuod^m  varias  ii0i9ioaes  ia  vo- 
dbus  &  literis. 

Primo  coafideribuht  iu  vecGbus  voces  :     ez.  gr.    Jonti  3.  «.  4.  oc- 

currunt    ia   verfu    hxc   verba  HODKn   inp*1.    Afafora    aotat  inveniri 

Philol.    Hebr.  L1  C3>piOli't 
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ItNPI  vnpn  QipiDfi  >  decm  virfiij  io  qnonim  iiogulis  biec  duo  Terbx 
Hebnica  iDveaiuntur. 

Simiticer  in  eodem  libro  Jods  caphe  i.  vafu  9.  fuat  tres  voces  nm 
/M  /W .  Mafofa  ad  hunc  verTum  notat  ■□▼eniri  &x  veifus  ,  ia  ({uo> 
nim  lingulis  tales  tres  voces  cali  ordine  occurrunt. 

SecmtS.  MaTorethae  confidetflrunt  veifus  (ecundum  liceras,  hoc  eft, 
anDOtlrunt  primas  &  ultimasliteras  Terfuum  %  etiam  multorum  verfuum 
Jiteras  oumer^at>  &  fic  deiaceps. 

itec  omnia  claia  fient  ex  exemplis  fequentibus  :  ex.  gr.  Maforethft 
annotflruat  quolHam  verfus,  in  quibus  literam  iuitialem  &  fiaslem  cod> 
fiderliunt  Dantui  undeam  vedus  in  Veteti  Te&  quoium  prima  &  uL 
tima  litera  eft  Hm. 

Aliquaado  tantum  annot^at  iatcialem  vel  finalem  Utenm  io  verfi. 
bus ;  ex.  gr.  In  L^e  funt  duo  verfus ,  qui  indpiuot  iiiteia  Saaucbt  &it. 
BxeJ.  J2.g.  Sc  Num.  14. 19. 

In  P^ntateucho  daatur  duo  verfus ,  quorum  omaes  &  Gngulsc  vo> 
ces  exeuat  in  Meni:  priot  locus  inveaitur  Geaef.^2. 14.  inquo  occui- 
Tuat  o<flo  voces  defiaeates  in  Afem  i  pofteiioi  locus  efl  Numtr.  2$.  33< 
in  quo  fuat  feptem  voces  fimiliter  in  Mem  delinences. 

Nonnuoquam  Mafbiethtc  numedtiuat  liteias  in  veifibus  :  ex.  gr. 
in  Veceri  Teft.  extaat  tres  veifus  , .  in  quoium  fingulis  funt  odluaginca 
liteiae^  quorum  unui  inveoitur  Num.  3$.  8<  S'^  ^Qcipic  ^  vodbus  *93t 

In  Veteri  T.  inveniuotur  viglati  fex  verfus ,  io  quorum  fiagulis  om- 
oes  literae  Alphabethi  extant ;  &  inter  hos  v^nti  fex  veifus  eft  uniis , 
fdL  verfiis  g.  capitis  tertii  Zephanix ,  qui  >  pieecer  omoes  Alphabe- 
thi  literas  ,  etiam  quiaq<<r,  uaates  coinprelieDciit  Hscc  loca  omoia 
cnumerantur  io  Mafora  T^tuali  ad  Ettdli.  3$.  13.  ubi  eadem  fic  fittur. 

31»   Sa   pna   irm    m»np3   pptot    n   p   Tn   Vwr   ^yheh 

0^1  Veifus  hic  indpiens  i  vodbus  S^tf  yfyth  efi  tmm  ex  %6,  verfthm 
occurreadbus  in  Scr^tttrit,  in  qturmm  Jhigula  efi  Mum  'Alphahetum,  aum 
Uca  ibidem  poft  invic«n  iccea&otur.  Malbra  pam  ad  euadem  verfum 
aotac  SM  p1DD3  mt  efiinUc  verfu  alphabetmn. 

3.  Maforethsc  etiam  oblervarunt  hiatus  liTe  JI>ttU  vacu* »  qnse  ior 
niedio  vi^oti  quinque  vel  TJgioti  o«fh>  veifuum  inveniuotiir.    In  me- 
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dio  honim  Terraum  Hebnicomm  relinqukur  Qtadum  vacaum  :  quui 
Maforethae  judicAruot  &nfum  ib)  efle  hiulcum  &  ellypdcum  >  ac  vo. 
ces  quaTdam  fubinteUigi ,  <ia3c  ad  periet^m  tenTum  exprimeDdum  y\. 
deutur  requirL 

Ptimm  vetfus ,  retiDqneos  in  medio  fpadum  vacuum ,  vulgo  auao- 
tatur  ia  Genefi  capite  4.  v.  g.  ubi  textus  Hebrjeus  ait:  £t  Ucutm  efi 
Kam  cum  Abele  fratre  fm.  Pofi  hsec  verba  relinquitor  ut  phitimum  ia 
Teztu  Hebraeo  fpatium  vacuumi  io  quo  aiiquando  drct^as  notatur. 
Hoc  {patium  Textus  Samaritaous  &  Textus  Gnecus  fupplent  his  voa> 
bus :  Edmm  in  g^tmm.  lo  Textu  Hebraeo  poft  hiatum  naec  fequuntux 
verba  ■  ^  faSttm  tfi  atm  tjftnt  in  a0O.  Si  fpatium  illud  non  fupplet- 
tur  vocibus  fubincelledis ,  (en{iis  erit  imperfedus,  Quis  enim  eft  {enfiis 
eorum  verborum :  Bt  Kam  leattm  efi  aim  Abele,  ^  faSam  tfi  atm  iffnt 
ia  1^9.  Sed  fi  voces  omm  m  tgrum  fubintelligaDCur  ,  feiirus  erit,  uC 
putant  Judseii  multo  pnfe^oti  fciL  talis:  £f  ^m  Uattm  e/!  aan  Aht» 
le  fratre  fm,  eamus  in  agrum,  ^  fa3$tm  ffi  atm  tffen*  in  »gro  &c.  Ma- 
forethfe  couGderiniot  &  aumer&ruot  omoes  illos  verfiis  ,  in  quibui 
fenfus  ita  eft  eltxpticus  :  ideo  Mafora  ad  faunc  tocum.  io  margine  ait 
plOfi  ijrnu  'fpofi  WA  na  £wtf  28.  verfm  Jefinentet  in  me^  verfit  , 
fcil.  quoad  feofum* 

Dicis.  lo  utraque  e<Utiooe  Bibliorum  Hebraicorum,  i  me  per  Jofe- 
phum  Athiam  annis  16G1.  &  1667.  editorum,  ooo  relinquitur  fpacium 
vacuum  Genef.^^.  contra  6dempleiorumque  Codicum,  &  concraMa- 
Coam  parvam  in  huilc  locom: 

Sfj^Jeo  I.  Maimonides ,  qui  (ecutus  efl  ,  in  ledionibus  Sr  hlath 
bus  eDumerandis  ,  ezemplac  antiquiffimum  k  Ben  AJcher  corredum  « 
non  enumerat  hic  pauCun.  3.  In  aotiqiuiBmis  exemptaribus,  anos 
quingeotos  drdter  umos  contcripciSf  nuoquam  hic  paula  fiiit  anno- 
bta:  fed  errore  noviborum  Scribarum  &  Typographorum  paufa  ia 
huDC  locum  etiam  trtepdt  3,  Haec  MaSata.  videtur  huic  loco  i  Rab. 
bi  Cha)im  colledore  Malbrse  adfaipta.  Kam  hsec  ipla  Mafonit  mac- 
^oi  adfcripta,  refittatur  i  {imili  Maloia  ad  Geae(eos  o^ut  jf.  r.  2%. 
ubi  in  ma^ine  habetur  pK)ll  mfXO  *pDfi  IDfi  n3  ,  boc  eft ,  <£>»• 
tur  i^inti  ^miMe  verfm  Mhtatet  bdtitm  in  nudk  vtrfiu.  Ergo  eft  diflea< 
fio  in  numeco  nocum  reciuuin  }  &  noD  mirum  cum  auUibi,  quodfdamv 
L»  ^         M*. 
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Mafora  hos  vetCm  recenleat  BuxtorBus  in  ultlina  ediiione  Tiberiadis 
pag.  266.  Doftram  rententiam  confiraiat  his  vod^us:  R^  Mmachm  dt 
Lenzam  in  tibr»  niT  ^fflP  vnlt  Genef.  4.  g.  nnHum  ejfe  debere  Pisl^  :  nuL 
iitm  quipft  fmi  in  Cedice  HiUeluno  1  nuSuvi  etiam  imtinm  fe&ienis  fecijfe 
Mi^ememJem  ^  ^f  Hammtiri.  Sic  in  Pentateucho  Csnfimtimpolitane  nuU 
litm  ^Jpatium  ,  fed  untinuata  fcriptie.  Ex  his  concludimus  <^uod  Gene- 
feos  cap.  4.  V.  8'  non  debeat  e0e  hiatus  in  medio  verfu. 

Primm  igitur  verTus  ,  in  quo  hiatus  eft  relinquendus ,  occurrit  Gene- 
ieos  Mf.  i^.  V.  %1.  poft  illa  veiba  7int9i  VtXf^  &  auJivit  Jifrael, 

SeatnJm  verTus  extat  Numerorum  cap.  2f ■  verC  ultimo,  poft  verba 
nfilDn  nriK  n*1  £f  fi^t  pqfi  i&im  fiagam.  Hic  verfus  ia  mulds  Bibliis 
Hebraicit  non  Bnitur  accentu  SiSu^,  feil  tantum  accentu  Athnach ,  qui 
folet  efle  in  medio  verfu ,  &  caput  vigefimum  quintum  incipit  a  medio 
verfu  capitis  praecedentis.  Verba  verfus  ultimi  funt,  ^  fitit  ptfi  fla- 
gmi  &  poft  hiec  verba  incipit  caput  2^.  his  vetbis  ,  ^  Jixit  Jehota 
Mefi&c 

Ttrtim  verfus  occuirit  Deut.  1.  g.  ubi  etiani  tale  fpadum  relinquitur. 
In  noflris  Bibliis  Hebraicis  ubique  apponuntur  mai^ni  hae  voces 
p\DD  pTOtO  NpDA  Hiatminpudie  verju;  &  io  medio  verfii,  ubi  rt- 
linquitur  fpatium,  habetur  talis  circulus  (o)  ,  deootuis  ibi  effe  hiatum 
ia  medio  verlii. 

Quartm  verfus  iiJvenitur  Jofuae  cap.  4.  v.  l.  pofl   |TfVn   iW. 

Qmntm  vetfus  extat  Jofusc  cap.  8.  T.  24.  pOll  &Qft  njT. 

Sfxfw  veifus  eft  Jud.  3.  l.  poft  MSn  "SR 

Cacteri  verfus  fere  inveniunmr  l.  Sam.cap.  14.  v.  19.  &-'t.  36.  Etiain 
cap.  16.  T.  2.  &  V.  1 2.  Adhuc  Cap.  17.  v.  37.  &  cap,  21.  v.  10.  Edam 
cap.  23.  T.  2-  &  V.  II. 

2-  Sam.  cap.  f.  V.2.  &v.  19.  Etiam  cap.7.  t.  4.  Et  cap.  i2.  t.  13. 
Adhuc  Cap.  i£.  V.  13.  Etcap.i7.v.  14.  Etcap.i8.  v.  3.  Et  cap.  Si. 
T.  I-  &  V.6.  Eciam  cap.  24.  v.  10.  &  T.  aj. 

j.  Regum  capite  ij.  v^u  20. 

Ezechielis  c^ite  3.  verfu  itf. 

Hos  prEcedentes  vigind  feptem  vetfus  Tideo  aonotatos  io  noTii£m* 
^icione  Bibliorum  Hebraicomm  anoi  1667.  qui  multum  dii&mnc  ab 
illit  verQbus,  qui  annotaotui  i  Buxttufio  io  Tiberiade  paginft  366.  ad 
Tocem  HPDA. 

TI.D« 
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VI.  De  Ordindtiene  Stribarum, 

XIV.  StiUo.  Maforethae  obfcrvarunt  tBeJedm  vocej,  quas  vocaoe 
canCiD  tlp^  OrJiaatianm  five  corre3imtm  Scrikarum.  f^ec  toca  receo* 
fentuV  in  ptincipiolibri  Numerorum  in  interiori  Mafora,  &  Pfalme  106. 
ad  verfum  20.  occaGone  vocis  oni33  ,  ubi  la  exteriori  lateie  habetur 

c^ifiio    ppn   rnttnpa    p*7o    n»   |d  in  CD-nas :    Fex  anm 

^  MM  ex  oBedecim  •uocifus  in  Scriptura ,  t^um  funt  OrJiaatie  Scriharum. 

Pritpui  locus  extat  Geaef.  i  g.  23.  Ubi  Abraham  Jicitur  fittUfe  coram  JE- 
HOVA.  Judaei  putant  magis  ad  honorem  Dei  efle  ,  fi  {criptum  fuit 
let ,  Et  JehOT\  fiabat  ceram  Abrahamt,  Mafora  parva  annotat  efle 
C3'TfllD  ppn  i^  n'  eSedecim  voees ,  quae  vocantut  Oriiaatie  Scri^ 
barum.  Scribse  cogitirunt :  fortalTe  homines  quidam  hunc  Textum  po- 
fieriori  modo  legent*  eumque  depravabunti  ideo  ordin^nt,  utomnes  ' 
verfum  illum  legerent,  Gcuti  fcnptus  eft,  etiamQ  Texcus  verba  aliquid 
eloriae  Diviase  videantur  detrahere. 

SecunJm  locus  eft  Numer.  1 1.  verf.  i  f .  ubi  Textus  ait  tJiyu  malum 
meum  pro  anjna  malmm  ifftrum.  Malbra  ad  hano  vocem  ait ,  efie 
uoam  ex  ododecim  vocibus ,  quse  vocantur  Ordinittio  Scribarum. 

Tertim  &  Quajtm  locus  eft  Numer.  I2.  I2.  in  vocibus  fSS  matru  fu^ 
pro  ^ypi<  matrit  mfirti ,  &  in  YVP3  cmtit  ejm  pro  UTP3  earnit  mfirM» 
Mafora  notat ,  VTiVf  \ypT\  n*  eSaJedm  funt  cerrtBie  Ezra. 

Qmatm  locus  eft  i.  Sam.  3. 13.  in  pn*?  fibi  pro  »*j  mihi. 

Sextm  tocus  occurrit  3.$am.  l6.  llv  in  vbce  'i^V^  (CmJWm  mwm  pro 
>|JI]>3  affiiSieatm  meam. 
'  Seftimm  &  03avm  efi  l.Sfg.  13.  16.  &  2.  C*r«7.  lO- 16.  vel  2.Sam.to. 
■   1.  in  lt*)nrf?  «7«  tentoria  fua  pro  Tn*?»?  ad  Deoi  fuos. 

Nonm  locus  extat  Ezech.  g.  17.  in  OAH  *7M  W  iMyJimf  fiium  pro  lOM  Sk 
tf  J  nafum  mtum.  Mafora  ad  hanc  vocem  notat  efl*e  unam  ex  oi^ode- 
cim  v^bns,  i\}m  funt  Ordinatie  Scriharum. 

Deeimm  tocus  iavenitur  Hab.  l.  tt.  in  moi  M*7  aon  tnriemmr  pro 
min  l^  ntn  nmitrit. 

VaJecimm  occurric  Matach.  1. 1^  in  inw  iJ!'!«</  pro  tnw  «(. 

Duededmm  locus  invetutui  Ztci.  2.  $•  ii^  O^Jf  w^t  VT^  P'^  *J*F 
tatlm  vutn. 

Ll  3  0«c*- 
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Decitum  tatim  eft  Jer.  2.  II.  in  Itl^^/fruffi  fiutti  pro  »1133  gleriam 
nuattt. 

Defimm  quartm  eft  Haf^.  7.  io  wasglmmip/oram  pco  m33  gUriMi 
meam. 

Dedmm  qumtm  e&  VfaL  loS.  20.  ubi  etiain  eft  01133  ,  pro  quo 
ITIM  putanc  efle  fcribendum. 

Dedmus  fextm  eft  /#i.  7.  2a  id  »>JJ  fufer  me  pro  yhpfuper  te. 

Dtcimm  fepttmm  eft  Jo*.  32.  3.  iu  31'M  JIK  7«»*«M  pro  pT  nM  /*if. 
«■«m,   vel  D'n^  fi»t  2>Mi«. 

Deeimm  eSavm  &  uldtnus  locus  extat  Tirea.  3.  20.  in  i*?;;  pro  y^. 

Hkc  funt  oaodecim  iUa  loca  ,    quae  vocantur  onotD  Mpn  CarrtSk  ' 
Scribarum.    De  his  vide  ClariC  Buxtorfium  io  Lex.Talm.Rad.  jpn*  Sc 
Glailium  pag.  41. 

XV.  Occauone  horum  locorum  «[«Mritfir.  An  ex  hac  correOione 
Scribarum  iu  o(^decim  iUis  lods  noa  fetiuatur  conuptio  Teztus  Ue. 
braici? 

B^lJPmieo.  Galatinus  Ub.l.  cap.  8*  probaturus  Scribas  multain  S. 
Sriptura  deprav^e,  utitui  ai^umeDto  aerumpto  ab  ododecim  vocu 
bus,  quae  vocantur  onfilD  ppn  CerreSio  Scriparmn.  Non  quidem  vuit 
Judacos  deprav4fle  Textus  illos  malo  animo  ,  fed  propter  rationes  pro- 
babiles :  &  addit  has  depravationes  efte  reiUtuendas  ex  Talmude  Judaico  : 
nam  credit  ea  loca  aUter  oUm  fuifte  leda  quim  jam  leguntur.  Sed  &llji 
eft  htec  Galatini  aflerdo  :  nuoquam  S.  Scriptura  i  Judaeis  dati  operi 
corrupta  eft,  Obftat  enim  fpeciaUs  Judfeorum  revereatia  (ive  podusfu. 
perftido  erga  S.  Scripturam  ,  quam  PhUo  Judaeus  probat  cum  ait :  Qiutit. 
Ubet  Juddium  fetiut  ceaties  ejfe  mmturum ,  quam  ut  pateretur  Legem  m  ali' 
quQ  tttutari. 

XVI.  Sed  inftabit  forte  nonnemo.  Ododedm  voces  vocantur  Omu 
Bit  Scribarum:  ergo  Scribse  Tideotur  quaedam  loca  mutdiTe,  quae  antea 
erant  deptavatte. 

Rf^mdea  i.  Si  per  Scrihat  intelligantur  EzraS  &  Viri  Synagogsc  n». 
gns ,  tum  dicendum  eft  iUos  S.  Scripturam  in  eSodedm  illis  lods  noa 
depravdfle,  fed  emeDd&fle  ,  &  antiquam  ledioaem  reftituifle.  Multi 
noD  Gne  ratione  per  D>1EnO  ScrAat  intelligunc  Ezram  &  Viros  Syn»- 
gogsc  magnae  }  &  non  fiae  radone :  nam  tiumer.  j  i.  i  f .  Mafbra  pro 
OnOlO  flpn   OrJiaatio  Scribarum    expiefle  dicic   mijr   IipnGnTRSif 
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0.  Si  per  &Riiw  intenigantur  Maforetbfe  poft-talmudici ,  tumre(pon< 
deri  poteft  tUos  teftari  non  (juidreTera  fadum  lit ,  &d  quid  &aum  eA 
Hebrseorum  Rabbini  tradunt. 

3.  Mihi  TeTofimile  videtur  per  Serihat  efle  intelligendos  ip(bs  Au<^- 
les  librorum ,  rciL-  MofeD  &.  Prophetas  ,  qui  fic  (cripreruiit ,  prouC 
hodie  (criptum  eft:  verum  Saplentes  Hebrseoram  vioerunt  inconve- 
mendam  (^uandam  in  illis  locis,  ideoque  judic^unt  primos  AutSores 
prqpter  antecedentia  &.  conTequentia  aliter  loqui  &.  rcribere  debuiflei 
ud  maluide  ita  fcribere  ,  prout  hodie  fcnptum  efi.  Hanc  fentendam 
approbat  S.  Jarchi  in  Comment.  ad  Genefeos  Caput  ig.  ubi  ait 
SVqS  I^  n>n  fmbendum  ipfi  (Mofi)  tTMt ,  Dammm  fiabat.  Jarcht 
DOD  afierit  Mofen  alicer  fcripGfle  quim  jam  in  Textu  iDvenitnr ;  Csd 
judicat  Mofen  aliter  debuifle  vel  potius  potuifle  fcribere.  Sapientes 
ei^o  Hebncorum  ob(erv&runt  honorem  Dei  five  coheerentiam  Tex- 
tus  aliter  ({uidem  recjuirere ;  (ed  (^uia  Scribse  «  boc  eft  ,  Audores  li- 
brcHiim  ita  lcripferuDt ,  ideo  monuer unt  tflem  leiftioDem  efle  retinen- 
dam  :  &  propterea  dixerunt  >  Scribantm  tfi  «r£na$it ,  five  ipfi  Audlo- 
res  ita  ortUn^nt.  In  haoc  (ententiam  etiam  ioclinat  Buxtoifius  apud 
Glallium  pag.  f  7. 

VII.  De  dbUticne  Scrihartim, 

XVIL  Stftimo.  Maforethsc  etiani  obrerrftrunC  (juiDque  voces .  qu» 
Tocantur  C3na*  1119);  Ablati»  Scribanm.  Haec  nota  margini  a<Mcripta 
refpidt.  literam  faUt  (^uee  quinc^ue  vocibus  in  initio  ab  imperitis  tuit 
addita :  &d  Maforetlue  not^nmt  illud  Vau  efle  abjicieodum  ;  quia  judi- 
cabanc  ip(bs  tibrorum  Au^^res  illud  Vm  non  addidiHe. 

fVifiiwlocus  eft  Gitt.  ig.  f.  in  voce  iriM  fofiea.  Imperiti  forte  addi- 
deruDt  VoM,  &  legerunc  "VWR  ^  ffftea:  nam  fenfus  videtui  Vau  requi- 
tere.  Mafora  paiva  ad  hanc  Tocem  aonotat  onblO  lltI*P  ('''Q  n 
tjjt  tpdMue  voces  quse  vocantur  tiilaiia  Scribarum. 

Seamam  locus  eft  Gaief.  24.  5 1.  in  eadem  voce  ITtK  • 

Ttrtim  locus  eztat  Mumer.  12.  l^  in  voce  tnitl.  Maforethx  reje- 
cemnt  hoc  VaUf  fed  io  Doflris  exemplaribus  adhuc  confpicitur.  Bux- 
corfius  in  Rad.  "MiV  miratur  ,  quaie  audtores  editionis  non  abftulerint 
Jioc  Vau  juxta  Maforam. 

Qaartm  locus  occuioc  ffoL  6%,  %6.  vhi  iterum  eft  irw  pro  'mwt. 

figpwi» 
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Qtontm  &  ultimus  locus  invenicur.  ?faL  36.  7.  io  voce  tVte^O 
Jkdicia  tua ,  pco  ^ttOBmi.  Mafora  tnagaa  Qotat  ejfe  tmatn  ex  quatnor 
vecihm  in   S.<  Scrtftara,    quae  vbcantur   Ablatit  Saibarnm  ;  cum  aic, 

DnBio    niBF    nnnpa    \fva    i    ra    nn    r-tji  avin  timwo- 

Jam  etiam  taatum  quatuor  voces  ia  corrediilimis  editioDibus  habentuTy 
quibus  Vau  ab  initio  non  eft  additum.  Sed  Buxtorfius  judJcat  hic  uaum 
locum  efle  omiflum. 

XVIII.  Circa  has  voces,  quse  vocaotur  AhlattQ  Scrihantm,  qusMitur; 
"  Quinam  hic  intelliguntur  per  Scrihat  ? 

SfiPmdtt.  Ipfi  AuiSores  librorum  iDCelliguntur  ,  qui  Uteram  Vau  illis 
quinque  five  potius  quatuor  vocibus  non  addiderunt.  Sed  viri  Syna- 
gogae  magnee  annotarunt  has  vocesi  quia  videbant  imperitos  S£ribai 
facile  addituros  efle  in  pofterum,  vel  modo  addidifle  VaHy  quod  tamen 
ab  ip^s  Aufilpribus  non  erat  additum. 

Hujus  nooe  >  rdl.  Ahlationu  Scrihanm  fit  mentio  la  Thalmude  Trai^ 
tu  fiiJarim,  fol  37.  Ergotirec  nota  Maforethica  perantiqua  eft  ,  acao- 
tiquitate  fiia  Maforethas  Tyberienfes  fuperat. 

Ex  hac  curio&  MaToretharum  diligentia  drca  haec  feptem  fuperior» 
apparec,  quam  falfa  flt  quoruadam  aflertio  ftatueotium  S.  Scripturam  ' 
per  Judaeorum  maliciam  efle  corruptam. 

DISSERTATIO  VIGESIMA.TERTfA, 

Q.U*    EST 
Pars    Sbcunda. 

DE    MASORA. 

a  t  A  ii3    e  m  0  K_ 
De    KERI&KETia 


§,  I.  Jam  feijnantur  exflicanJte  tie- 
t<e  marginalei  vulgo  Keri  &  Ke- 
tib  vQcata. 

2.   foces  np  (fe"  Sina  explicmtar. 

y.  Inquiruntiir  au3«res  notarum  Keri 
dr  Ketih.     . 


4.  IVm  fententia  cie  auSerihm  earsm 

fropenuntur. 
%.  Omnts  illa  mt<a  nen  funt  A  Maft- 

rethu  Tyberienfihm  t 
6.  Nec  ab  Ezra  (^  a  Kira  Synagog^t 

magtut : 

7.  Kec 
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7.  Htc   «i 
r«iM. 

8.  Sedfimt  fgrtim  ah  Ezra  if  par- 
tim  a  MafBTithu  Tyberlmfibm, 

9.  Sunt  feplem  Jpecies  mtarum. 

10.  VmaAf}>ecits  coattrtet  Uterat  ^uief 
ctntes  (^  mHtes  dtfkieates  aut  «• 
hundjmtet, 

11.  Secunda  tji  ^nsndo  litera  maiif 
fivt  quiefcenf  frve  ouhilu ,  fcrihi- 
tUT-fn  alia. 

12.  Terda  cmtiatt  littrat  per  Met»- 
thefia  traajpofit/u. 

13.  Qaaaz  Jptcits  dtctt  littramvocu 
fraadtntk  ferttntre  ad  vccem  fe- 
^atnttm. 

14.  QyiotB  contiatt  vteei  qumfcri- 
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buatmr  fy  rm  leguatur,  ^  vict 
verfaf  qua  /egunlur  <^  am  fcri- 
huatur. 

15.  Sexca  ^tcits  cemprehenJit  vocer   ■ 
cmjuBdat  dividendits ,  ^  vicevtrja 
divifat  cenjungmdat. 

16.  Sepdnia^ier  ceatinet  •ofcesohr- 
fcaaai  f  quai  fer  vtces  henejlioret 
fcriftat  ia  margine  ,  judicaat  e^ 
prmMmciaaJat. 

17.  Difficiie  ejl  determinare  quat  ex 
ftftem  JJie^ebM  cmfofuetint  Ezxat 
^  Viri  Sjfaagog^  magna ,  aut  M»- 
ftrethti  Tyberienfes. 

ig.  Quinqut  eauft  aetarummargiaa' 
liitm  $a  vera  eaumertntur  f  ^ 
ftxta  utfalfa  rejicitttr. 


S  E  C  T  I  o     L 

SUperioti  diflertatioae  dixioiiu  MaToram  prxcipue  circa  oifto  di- 
verfks  res  verHir!  j  (ci).  circa  Confonas  ,  cicca  Vocales  ,  drca 
Accentus  >  circa  integras  voces  ,  circa  Vecfus  Biblicos  «  circa 
Ordinacionein  Scribarum  >  &  denique  drca  NoCas  Marginales 
vulg6  vocatas  3'n3)  •"!?  Krri  ($"  Ketib.  De  ftptem  praeccden- 
tlbus  egtmas  in  ruperiorl  Diflertacione ,  jam  in  hac  &  {e<]uead  difle- 
remus  de  Nocis  Marginalibus.  Haec  maceria  valde  difficilis  eft :  &  pro.., 
pterea  muttos  tum  Judseos  tum  etiam  Chriftianos  vehcmeoter  vexavlt. 
Nos  <\uibii$dam  (juicftiontbus  cotam  hanc  materiam  ,  quautum  fieri 
poteric,  dilucidtt  proponemus,  &  eandem  variis  exempUs  iUuftratumus. 
Ante  omnia  vocum  Keri  &  Ketih  Etymologia  infpicienda  eft. 

If.  Mmi  quioritur.     Unde  hse  voces  3'roi  ^  derivantut?    Et  quid 
•  figtiificaot.'' 

R^Jmdt}.    *^  fignlficat  LeBum ,    eftque  Participium  Prteteritum  in 

Conjugatione  Chalibica    Btbal   five    Kal  j    Hebraice    dicendum    elTeC 

*tl''Jt  a  K^B  vocavit ,  Itgit.      In   margine  brevitaris  caufa   fepenumero 

Itjibitur  rolummodo  licera  'p  Kopb  virguld  traDfvenl  notata:  fed  in  no- 

Fhilol.  Hebr.  Mm  vifEma 
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viflimaBib]iorum'&  P&Uerii  edidone  fepiflime  integra  vo±  np  ira- 
preila  eA.  Maforethsc  per  hanc  literam  uve  voculam  indicaat  vocem 
ita,  prout  in  margine  lcribitur,  efle  legeodami  non  veroprout  inTex> 
tu  fcripta  eft. 

Ejus  vqx  oppolita  eft  Tns  Ketih,  (ive  Hebraice  ^ins ,  &  ligniGcac 
Striftum  i  ellque  in  eadem  Coniugatione  &«  in  eodem  Tempore ;  de- 
notatque ,  ex  fentenda  Judaeorum  &  multorura  Chtiftianorum ;  .vocem 
io  Tcxtu  fcriptam ,  (qusc  commuDicer  circello  notatur)  per  vocem  in 
margine  notatam*  efle  emendandam  &  legendam. 

In  mukis  Bibliis  Hebraicis  omne  Keri  in  mai^ine  noo  annotatur, 
fed  cantummodo  circuluc  vodbiu  in  Textu  adfciibitur  ,  qui  debotat  io 
margine  notam  marginalem  e^  annotandam. 

in.  SecunAi  qiunitiir.  Quinam  func  Audores  notarum  matginalium 
vulgo  Keri  &  Ketib  vocacarum  ? 

Rfjfiondee.  Hoc  in  loco  non  inveftigabimus  Audores  totius  Mafbrse, 
&d  tantunmtodo  inquiremus,  quinam  func  Aut^ores  harum  Dotarum 
mai^inalium. 

Iv.  Tres  feDtentise  drca  harum  notaium  marginalium.anciquitacem 
&  Audores  func  examinandae. 

Prima  fencencia  efl  Talmudillarum  Jktuentium  notas  has  mar^nales 
efle  O^DQ  ntcnS  naSn  TraJitionem  Mtfis  e  mmte  Sinai,  hoc  ell,  eas 
efle  a  Mofe  &  ab  Audoribus  (ingulorum  iibrorum.  Verum  enimverd 
Au^res ,  qui  hanc  fentenciam  defendunc ,  nolunt  omnes  omnium  it 
fingulorum  libronmi  notas  marginales  efle  vel  i  Deo  Mofi ,  vel  ab  ipfo 
Mofe  aliis  dodoribus  pofterioribus  cradJcas :  fed  volunc  hanc  confuetu- 
dinem  alicer  quafdam  voces  lcribendi  in  Textu ,  &  aliter  leeendi  iu  mar< 
gine  primum  a  Mofe  efle  profedam  ,  illumque  hunc  moaum  docendi 
accepifle  in  moote  Sinai  ,  &  Senioribus  fub  tradidide.  Edam  defen. 
dunC  caeccros  ScripCores  in  defcribcDdis  cseteris  Veteris  T.  libris  poftea 
eam  confuecudinem  eiTe  iequucos,  hoc  eft  >  Mofes  fui^  audor  nota- 
rum  marginalium  quae  inveniuntur  in  Pencateucho ,  &  cseteri  audtores 
fuiirent  inventores  nocanmi  quae  tn  cnceris  libris  invemuacur.  Sed 
hsec  lencentia  nullam  (peciem  vericacis  habet;  ideoque  Hccoi  quod 
aiunC,  pede  eam  prseterimus.  Vide  hanc  fententiam  alleffiitvn  tx 
Talmude  k  Buxtorfio  in  Tiberiade  p.  39.  &  ab  Hottingero  TheC  Phi- 
lol.  p  41;. 

SecuaJd  fencentia  de  antiquitate  notamm  marginaliumi   qn«  mul- 

to 
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to  veiiGfnilior  eft  ,  flanut  notai  mai^nates  eHe  inventas  ab  Ezra  &  a  Vi- 
ris  Synagogaemagnse,  qui  fexcentis  fere  anni*  ante  nativitatem  Chrifti 
~  vixecunt.  Hanc  fentendam  defimdunt  plerique  Jutlpei  &  cjuamplurinii 
ex  Chriflianis.  Qui  hanc  &  primam  fententiam  propugnanc  y  fta- 
tuuDt  has  notas  mar^Dales  non  h^re  auiftoritacem  humaoam  Ced  Di- 
vinam. 

Patrooi  Ter//<«  fentenrise  arbitrantur  omnes  has  notas  matginales  efle 
inventas  a  Mafbrethis  TxberieDiibus ,  qui  fexto  fere  (seculo  poft  Qiri-' 
Aum  vixerunt.  Inter  hos  patronus  praecipuus  eft  CL  Capellus  ,  qui 
eriam  defendit  has  notas  habere  tancum  aucftoritatem  humanam ,  &  efte 
tanquam  corredtones ,  quae  ex  mero  &  folo  judicio  &  arbitrio  Mafo> 
retharum  funt  natae. 

V.  Nos  RuUam  ex  hJs  tribus  (ententiis  putamus  feparate  &  abftrad^ 
eflc  veram. 

Prime.  Omnes  notfe  marginales  non  pofiiint  efle  k  A^foicdus  Ty- 
berienfibus  propter  has  fequentes  rationes. 

T.  Qjiia  multarum  nocanim  marglnalium  Bt  mentio  in  Talmade. 
Ex.  gr.  in  Talmude  Hierofolymicano  ,  Traflatu  Sanhedrin  ,  &  io  B». 
bylonico  ,  Tiadatu  Joma  exprefse  dicitur ,  quod  verbum  7^3X  ,  Hagg. 
l.g.  fit  ia  Textu  fcriptum  Gne  Ue,  cumlegendum  fit  exiententia  Ju- 
daeorum  per  He.  Et  in  codice  Megilla  cap.  3.  vox  D<^^r  nummtuc 
inter  eas  ,  quse  honeftatis  caula  mutatce  funt.  Atqui  dotflores  .Tybe- 
rienfes  vixerunt  poA  con(e^m  Talmud :  ergo  omnes  Notffe  Marginales 
non  funt  ^  Tyberienfibus. 

2.  Malbra  ubique  enumerat  Keri  &  Ketih ;  &  maxima  pars  Mafoi-ae 
non  demum  i  Maforechis  Tyberienfibos  eft  coofcripta  ,  fed  antea  ab 
Ezra  i  uri~  poftea  clare  probabimus  :  ergo  Mafbiethee  T/beiienies  noQ 
fant  Audoies  omnium  Keri  &  Kelib. 

3.  ParaphraflieChaldiei,  qui  circa  tempora  ChriAi  vbcerunt  >  fere  fem- 
per  vocem  ledam  five  marginalem  in  Paraphranbus  fuis  Chaldaids  trao- 
ftulerunt;  aliquando  camen  vocem  fcriftam  rerinuerunt:  ergo  Keri  fuit 
notum  ante  Tyberienfes  ;  &  per  confequens  omnes  notte  marginales 
non  funt  a  Maforethis  Tyberienfibus. 

4.  Accedit  univerfalis  contenfus  omnium  Judaeoium  ftatuendum  has 
notas  marginales  efle  ab  Efra.  Nullus  ex  Judaeis  eft  qui  defendit  notas 
Keri  &  Knih  effe  a  Tyberienfibus. 

VI.    Steundo.      Omnes  nots  marginales  non   funt  inventfe  a  Pro- 
Mm  A  pbeu 
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plieta  Ezra  propCer  has  raciooes. 

1.  Quia  nulto  modo  videcur  verofimile  quod  Ezcas  Propheta  &  Viri 
Synagogse  magnac ,  incerquos  mulci  Prophetae  fuerunc,  tales  nugasezco- 
gitaverim,  mutando  fcilicet  voces  prolatu  obfccenas  in  voces  honeftio- 
res  Qyis  credere  polTet  Viros  illos  lapiertes  pro  cn'Kyi  fiercfra  fua, 
Jef  36.  12.  fctipfiiTe  OnbOr  iJtSa  fua  ;  &  pro  niH^mD  latrinu  ,  7.  Reg. 
]0.  27.  fubftituifle  niKariD  exertM?  Si  enim  ipfe  Spiritus  dndus  Itc 
aut^or  earum  vocum  >  eaf^ue  (acris  Scripcoribus  didaverit  ;  &  per 
coafequeas  nullo  modo  judicavetit  voces  iltas  eflfe  obfcocnas ,  quo  mi. 
ous  in  S.  Scriptura  (criberentur ;  quare  igicur  erunt  protacu  obfccenaE  ? 
An  veroCmile  eft  Spiritum  S.  didafle  ^  &  voluiiTe  defcribi  in  S.  Scri- 
ptura  quafdam  voces  ,  «^aas  coram  honeftis  auribus  proferre  indeco- 
tam  effet? 

2.  Non  eft  verofimile  Ezram  &  multos  Prophetas  ,  fcil.  Nehemiam  , 
Hagg3eum>  Zachariam,  Malachiam  (viros  SyDagogK  magnx^  dubios  ' 
bselifle  >  quid  in  vari4  lei^one  >  orti  io  nonnulhs  k>cil  (  uu  jam  vide- 
tur)  ex  difcrepanti&  codtcum  ,  ftatuendum  tSau  Nam  iin  oper&  Spiri-  ' 
tus  S.  quo  ducebantur.  illas  vatias  lefliones  tollere,  &  fecundikm  men- 
tem  Det  corrigere  potuilTeDt  i  adeo  ut  Wlores  uon  manfilTeDt  dubii  &. 
penduli  in  hac  le(fHonum  varietate. 

3.  Ir  ipfb  libro,  ab  Ezracompofico  ,  quapdam  notae  Keri  annotaD- 
tur  r  <raw  oon  poflunt  efle  ab  Ezra.  An  enim  Ezras  ita  propriara  men- 
tem  mnoriflec ,  uc  nefcfviflet ,.  utratd  lec^ionem  eligere  debuilTet  ?  Hinc 
ergo  uquitur  quod  omnes  not?e  marginales  dod  fint  ab  Ezra  &  k  Viia 
Synagogae  magnie. 

.  VII.  Tertio  Omne  Keri  &  Ketih  etiam  non  eff  a  Mo(e  :  quia  Mofis 
t^pore  li£K'i  Propherict  &  Hagiographi  >  ia  quibusmajcinu  pars  harum 
notarum  annotatur  ,  nondum  erant  confcripd.  Verum  quidem  eft  , 
quod  Aadores>  defendentes  notas  marginaJes  efle  TraJitimiem  Mofit  e 
nttnte  Sinai  ,  non  ftatuant  omnes  notas  touus  Veteiis  Teft.  efle  k  folo 
Mofe:  attamen  ftatuunt  nihilominus  plerafque  notas  mar^nales  in  fingu- 
Jij  libris  efle  a  fingulis  Auftoribus  librorum.  Vetum  hsec  leotentia  eft 
abfurdd;  nam  nota  marginalis  aliquando  refpedu  {enfus  eft  contraria  vod 
in  Textu  occurrenti;  atqui  haec  contrarietas  nullo  modD  videtur  efle  ab 
ipfis  Au<floribus  Ubronim. 

VIIL  His  (ententiis  rejedis  (btuimus  notas  mar^ales  Keri  partun 
«fie  ^  Ezra ,  pardm  ectam  a  Malbrethis  Tjrberienfibus  ,  ^ui  poft  con- 
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fedum  Talmud  vimunt  i.  Ezras  anaotavit  multas  varias  le^tioaes  , 
qux  funt  ut  paivse  expolidones  ,  ne  ledtores  voces.  dubias  contra  lO,- 
teotionem  Spiritus  S.  explicareot:  er.  gr.  Crotf/T  30.  11.  occurritvox 
Ija  proprie  ugoificans  fr^vmcatm  tfi .-  fcd  nota  marginalis  monet  vocem 
iUam.  efle  compolitam ,  &  per  duas  voces  ,  fcil,  per  ij  «3  venit  tuxmx 
efle  explicandam.  Sic  etiam  idem  Ezras  multas  voces  anomalas  aano- 
t^fle  videtiirs  &quidem  eum  in  finem,  ne  aliquis  eas  fecundiun  analo- 
dam  aliarum  vocum  corrigere  prsefumeret.  Poflea  10  fpede  plura  ad< 
Rtemus ,  in  quibus  Ezras  viJetur  fuifie  verlatus. 

2.  Non  tantum  Propheta  Ezras  eft  auAor  Dotaium  margtnalium  fed 
etiam  MaforetKs  pofttfriures ,  fdL  Tyberieafes ,  &  procut  dubio  etiam 
aliiy  qui  ante  ipforum  tempora  vixerunt  ,  funt  notarum  mai^indium 
auiflores.  Nam  non  efl;  vett^mile  quod  Ezras  illas  voces  oblcoenas  in 
voces  honeftiores  mucaverit.  Deinde  Maforethie  Tyberienfes  non  funt 
omoium  notarum  aui^res ,  uti  jam  jam  ex  Tabnude  probavimus  : 
ergo  illi  (imul  6arum  notacum  auaores  efle  videntur.  N4m  Mafore- 
th^  pofteriores  videntur  nocas  ab  Ezca  inventas  retinuifie  ■,  &  alias  de 
novo  addidide.  Procul  dubio  hi  Maibtetlue  eciam  nonnullas  notas  an* 
notirunt ,  (]u£  natae  Aint  ex  diveifitate  codicumr  Non  enim  auO  fue- 
nmt  quicquam  in  Textu  mutare  j  ideo<[ue  miam  leifboaem  in  margiae 
&  alceram  in  Textu  icrtpfifle  videocuc 

GC.  Tatii  quarititr.     Quoc  iunt  (pecfes  variarum  le^ionum  ? 
SS^ndto.     In  genere   notse  marginales  variis  modis  verlantur  vel 
drca  integras  voces,  vel  tantummodo  circa  literas.     Elias  Levita  enu- 
merat  f^>tem  tpedes  nocarum  mai^nalium  Keri  &  Kttib  drci  liceias  & 
Toces, 

X.  Prmut  {pedes  oontintf  literas  ,  quae  legnntur  &  non  lcribun- 
Cui  r  &  vice  verla»  quae  Gn^ibuntur  &  noa  I^untur  :  &  vet^ntur  prsed- 
pue  circa  liter»  qmefcentes  tiriK  Ehevi  f  &  nonnunquam  circa  literas 
mobile^.  I^ec  fpedes  tS  Keri  duplex  eft  :  i.  OAendit  literas  quaf- 
dam  effe  omiflas  ,  quse  ad  peifeflionem  vods  requirtmtur  r  Ex  gr. 
2-  Smti.  21,  12.  occurric  verbum  C3lVn  fuQifnderimt  eot  j  >d  quod  JiSri 
in  margine  monec  Aleph  efle  omiffum:  icpropCerea  addendo  Aleph  legJc 
DIKT- 

Similicer  Ja  «odem  verfu  vor  fi^  ibi,  a  Keri  corrrgicar  in  ntW  curo 
He  in  fine:    nam.  n  ad  perfet^ionetn  vocij  lequiricur. 

Mn  9  3.  ^ 
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2.  £  contra  ,  quaedam  literae  {cribuntur  in  Textu  ,  tjuse  ex  fententia 
JudEeonun  non  I^untur  :  ex.  gr.  2.  Rfg-  7>  12.  io  Textu  {cribitur  n^Tttni 
in  agrs »  fed  /im  legit  miffj  Jffl^  K« :  Dam  hic  liteta  n  fcribitur,  quie 
{ecundum  Keri  non  detiet  tegi. 

Simile  exemplum  occurric  Pfal.  jg-  21-  >n  verbo  'fliiT  perfeqm  nu, 
ubi  liteca  fo»  pec  Keri  judicatur  eSk  fupecflua.  Quamplurima  limilia 
exempla  poflenc  in  medium  profecri,  fea  diligens  ledor  ,  talia  intet  le- 
geodum  inveniens  ,  eadem  ad  hanc  Ipeciem  referFe  poterit 

,  3.  Heec  eadem  fpecies  edam  locum  habet  in  aliis  litecis  prseter  £bm', 
fed  rarius  ;.  eKemplum  occurrit  1.  Sam.  lo.  9.  ubi  in  Texto  fcribitui 
•TKlleta,  fed  Keri  in  margiae  legit  '?in»'  fine  Beth. 

Erpenius  in  Grammatica  Hebrsea  Ub.  4.  Cap.  4.  recentet  poft  invi- 
cem  numecum  literarum  deficientium&abundancium  VeterisTeft.  Idem 
ait  ibidem  literamtt  Aieph  quinquies  deficere:  ez.gr.  Nnm.  li.  11.  oc- 
curric  '?W0  pro  'J[*|0  cum  Aleph. 

n  He  in  44.  locis,  ut  i^s,  pto  Ynn. 

1    Fau  in  30.  tocis>  ut  ^OK  pro  lltStt. 

t    JoJ  iaaattiStts  fere  in  locts,  ut  ^tiJJ.  pro  Tiajf». 

Non  tantum  hse  literie  quiefcentes  deficiunc  »   fed  etiam  npnnull»  - 
mobiles  aliquando  defidunt  :  ex.  gr.  litecsc  rn^  femel  deficiuat ,  litera 
Ssn  bts,  &  litera  j  ter  deficit  in  Veteri  TeA.  Ledlor  ipfe  exempla  intei 
l^endumt  ubihae  literae- deficiunt ,  inveniet 

'  £  contra  literee  quie&entes  &  nonnullse  mobiles  aliquando  abun- 
dant:  ex.  gr.  tt  Alepk  in  media  vooe  redundat  in  4^.  locts,  ut  \Hin 
pto  \y)  &  fpirebit. 

n  He  in  initio,  medio  &  fine  in  3|.1oci5:   uc  Ii0t(n. 

1    Fau  in  95,  lodsabundac,  uc  110K'1. 

t    Jod  in  147.  lods,  ut  ^'737. 

Literse  vb  tantum  femel  abundant,  ttcecie  n03  bis  ,  liteta  J  cer  ,  2 
quater  *    &  litene  ny  quinqaies  abundant  in  Vetoi  Teft.     Haec  fiilius 
.  videri  poSoaiAn  di^  Grammatica  Erpenii. 

Use  variel^litecarum  quiefcenrium  &  mobilium  ad  hanc  primamfpe- 
ciem  debent  referri.  Has  &  fimiles  irregularit^es  in  Clavi  Hebr&ica 
Veteris  T.  explicayi. 

XI.  SecmJa  fpecies  eft,  quando  una  Kteca  fcribitur  .  fed  a)ia  legicur. 
Hxc  Ipecies  Keri  praecipue  ettam  locimi  hab^  in  literis  vGnn  Ebem  (\aieC~ 
cencibus  ,  fed  vatec  eciam  CscpiSaiu  in  literis  mubiUbus.  Dabo  qust- 
d^  exempU>  exquibus  hac  Q>ecies  innotefcdt.  £x. 
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Et  gr.  Deut.  21. 7.  occurrit  verbum  n;3flB*  efnJeruat  pec  n  >  fed  Keri 

Similiter  Maforethae  obfervimnt  16  (»»")  'n  quindedm  loctsrcribi, 
pro  Quo  legendum  eft  iS  ( ipff  )  '       ,    .    ^ 

I.  i(<g.  12.  33.  occurrit  -iaSa  per  Daleth  pro  "W  (  «c»-*  <;«  )  per 
Vau  in  6ne  ;  quam  voccm  ita  eriam  transferunt  Targum,  Verfio  Lxx 
iBterpretum,  &  Verfio  vuigata. 

Eceief.  12.  6.  occurrit  Chetb  pro  T«.  In  Textu  fcnbitur  prn^  ^flcw/ 
atnrveatur  pcp  n  ,  fed  ifm  jn  mar^ne  l^t  pflT  emcatenetur  per  r<«. 
Mafora  magna  ad  hanc  -voi5em  aanorat  inveniri  in  Bibliis  undeciin 
voces  quae  leguntur  per  Tau,  quae  tamcn  in  Textu  per  Tau  non  fcri- 
buntur.  ,,.■/- 

Erpenius  in  Grammatica  fua ,  loco  jam  citato ,  defcriplit  catalogum  , 
in  <\\io  oftendit  ,  qusen^m  literae  io  Vettri  Teft.  inter  fe  permutedtur, 
&  quoties :  ex.  gr. 


3    pro 

0   pro 


D  (emel. 
Q   pro         n  (emet 

^3  lemel. 

1    pro  1  «1'°«'- 

p  pro  B  lemel. 

5  T  femeL 

"  P"    2  n  I 


1  bii. 


Htec  mutatto  Itberaram ,  derumpca  ex  tertia  parte  Gcammaticse  He- 
brtete  Avetiarii,  ad  fecundam  fpBciem  refcrri  debet;  ttam  hic  una  lite. 
13  foibitur  pro  alia  ,  protlt  io  hoc  catalogo  videri  poteQ.  Vide  ibi- 
dem  Aveiuriimi  omiMi  iiregularitates  Utecarum  &   vocum  litetafque 

abuti- 
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abundantes  &  deficientes  poft  in^cem  enutnerantenL 

XIl.  TertU  Ijiecies  continet  literas ,  <iu«  per  MrtatheGn  ttanfponua- 
tur.  Tales  fexaginta  du*  diiftiones  inveoitintut ,  in  quibus  UtersB  radica< 
lesvel  ferviles  ita  tranfponuntur: 

Ex.  gt.  Ezecb.  42. 17.  occurrit  i~>iox  tfprr  pro  nnta  e^DH  efumpmti. 
Litera  Mtm  in  voce  niDK  fcribitur  fecundo  loco  >  cum  debeat  S;riW 
primo  loco  :  &  propterea  Keri  in  margine  legit  miltO. 

Efdr.  4. 4.  legitur  CJ-nija^l  (§r  titrbaham ,  ubi  Keri  fcriptum  in  margi. 
"  oe  le^t  o^*7n3Qi  per  tranfpolitionem  literar^m  LameJ  &  He. 

Eadem  haec  fpecles  etiam  locum  habet  in  literis  fervilibus;  ex.gr. 
JitJic.  16.26.  Ir  Textu  fcribitur  'JffDTll  &fac  Ht  falpem,  Ced  juxta  Keri 
eft  legendum  per  traiifpoficioncm  .  Hterae  Jod  ,  fci).  'JB"ani.  Si  quis 
plura  exempla  hujus  tertix  fpeciei  ,  ut  &  prxcedentium  &  let^ueatium 
fpecierum  defiderat,  adeat  ipfa  Bibtia  Hebraioi  ,  pnecipue  ultimee  edi> 
tionis  Anni  1 667.  ub!  plerafque  voces  j  (jueB  cooceraunt  feptem  fpecies 
□{^rum»  annotatas  videbit. 

XIU.  Quarta  (^ecies  e(l  cantum  de  tpihm  dii^ionibiu  copulatis ,    qua. 
rum  primse  didiones  aflumunt  He  demondrativum  i  diAione  {equentf, 
quod  He  cum  fequenti  voce  juxta  Maforethas  eft  legendum.     Primus    ~ 
locus  occurrit  2-Sam.  ^.2.  in  w»Sla  ryv*n  ;  Ktri  legit  K>nan  mm, 
ubi  Ht  vocis  prsecedentis  rejicitur  z^  vocem  lequentem. 

Secundus  locus  extat  Jobi  cap.  jg.  verf.  12.  ubi  in  Textu  fcribicui 
"^f^  r!?¥T  >  «tuoii  in  margine  corri^tur  per  TTnSTI  njTV. 

XIV.  QwinM  fpecies  concinet  integras  voces ,  quaefcribuntur,  fed'}ux- 
ta  Mafpram  Qon  leguntur ;  &  e  contra  continet  voces  ,  quEe  leguntur  , 
fed  non  fcribuntur.     H*c  fpecies  igitur  duplcx  eft : 

I.  Concinet  voces  quse  fcribuntur  &  fecundiim  fententiam  Judaeo- 
lum  non  leguntur  *,  quae  ideo  etiam  in  Texw  Hclvaeo  deftituantur  vo^ 
catibus,  Hintque  ^«(m  numero.,  quarum  t^ualam  inveoiuntur  in  lods 
fequentibus  :  2.Sam.  i?.2.  in  Texm  fcribitur  OK  f>ne  vocali,  abi  Ma- 
fora  in  magine  annotat  np  tt'^)  l*/)3>  hoc  eft,  vox  illa^j^//wquldem, 
fid  mn  Itgitur. 

Etiam  2.Sam.  13.  33.  &  Jertm.  ]9.  13.  occurric  vox  qm*  ad  quam 
vocem  idem  annota^ir. 

/«•.  ^1.3,  occurrit  verbum  •ywtenJaty  quod  cartt  pundis  j  ideo- 
que  iecundum  Maforam  judicacar  efle  fuperfiuum  &  oon  l^endum ; 
propteiea  Mafbra  in  nuugine  aic,  Jcrihitur  ,  fid  im  Itgittir. 

S.  Haec 
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2.  Hfec  Q>edes  etiain  eft  redproca ,  boc  e(l  ,  coDtiQet  voces  qux 
iaTextu  non  fcnbaatur  >  led  tanien  leguntur;  iuatque  etiaiH  numeto 
itam  y  quae  receoleQtur  in  veflibirio  Deuteronomli  In  Textu  tantum 
(cribuQtur  Tocales>  fubinteUeiftis  coafoiundlHis  ,  quse  in  matgine  fcri- 
buntui. 

Ex.  gr.  ]Hiiic.  ao.  13.  in  Textu  habeotiK  ,*.  &*««  &  rzfrf ;  at  ia 
margiae  foibunnir  ha:  cooibnse  03^'»  cum  additis  his  vocibus  1*10 
3'r3  mSi  ,  Jif,g)««r ,  yeij  nm  Jcribiiitr. 

Simiiiter  Ruth  caf.  3.  v.  f .  &  17.  tn  Textuhabeatur  vocales  Txere  Sc 
tMtacb ,  at  in  maigine  expcimontur  confuoantes  i^  ad  me. 

Reliqua  loca,  iu  quibus  tantum  faibuoCur  vocales  ,  omilEs  coofa- 
nantibus,  inveniuntur  2.SMm.S.  g.  in  voc*  '^f  • 

Edam  2.Sam.  16.  33.  ia  t^K,  ubt  io  Textu  tatitummodo  fcribitui 
Gbire^,  ied  in  margiue  gTtH  cum  his  adjeOis  vodbus  ai/D  mSi  r\p 
bgttKr^  fy  nm  faihitur, 

2.  Smt.  18.  io.  in  Tezta  eft  Tztre,  'tuod  l^tur  pei  }3  . 
2.^tg.  19.  31.  inveniuntur  in  Textu  vocak*  S^mi  ,   Ktmetz  &  Cb«- 
lem,  qusB  in  mai^oe  leguotur  per  ntK3S . 

Eiuidem  capids  verfii .  ultimo  to  Texm  fuat  duo  Kameiz  >  qvise  in 
margiQe  dsnotant  103  fiHff  <7>>s- 

Jerem.  i  i.  3S-  KMtetz  &  Oire^f  ia  TezCu  occuneotet  ,  Ggnificaue 
DV3  vemttnt. 

Denique  Jtrem.  ^o.  39.  ^  Kamttz  denotaos  l^^a.  Hkc  decem  loca 
fiint  fuperioribuscontraria,  &  pertiaeat  ad  hanc  quintam  fpedem. 

XV.  Sexta.  fiwdet  conrioet  voces  y  quae  conjundim  taaquam  uoa 
lcribuatur»  Cea  divinm  tanquam  duse  leguntur:  &  e  coDtra  eriam  coD- 
tiaet  voces ,  qiue  divifim  ut  duae  in  Textu  fcribuotur  >  fed  conjunifHm 
ut  nna  leguntur.     Haec  igitur  ipedes  iterum  duplex  ^ 

I.  Compreheiulit  voces  in  Texm  conjundas,  quspa  notam  mar- 
{^nalem  in  duas  dividendse  funt  j  funtque  numero  quiaJeam:  ex.  gr. 
Cenef.  jo.  I  j.  occurrit  verbum  compofitum  T^l ,  quod  fecundum  Keri 
in  duas  voces.  lol.  in  tJ  tu  vefiit  tnrma  eft  dividendum.  Haacvocem 
CL  Cipellus  ia  Cridca  fna  fag.  77.  >alicer  pundfairi  pofle  ait ,  fdl  per 
fJ^  ia  tnntut  ied  hanc  nimiam   audadam  in   mutaadis  puiu^    leji- 


Reliqua  loca,  ia  quibus  voces  conjundae  pro  diviGs  in  Teztu  ha- 
beatur,  inveniuatuc'£eu/.  4.3.  uIh  legicur  njo  pro  n{  710, 
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Jef.  j.   i^.    pro  oaSo  in  Textu  ,    legitur   &    fcribitiir    ia  margine 

037  no. 

Evch.  g.  6.  ^'^^  dividitur ,  per  DOtatn  margtnalem  in  q^  j\Q. 
Jer.  6.  30.  legitur  in  Textu  DnCftfD  pro  Dn   tPKa. 
Jerem.  ■  g.  3>  pro  injri  legitur  ia  margine  Kin  njn. 
Pfal.  10. 10.  vox  Wtahn  dividitur  io  Dita  Sn. 
Pfal.  ^5.   i£.  vox  compoliu  mo'9f  dividitur  ia  voces  duas  niD  W*. 
Vide  relif^ua  loca  in  Anttcrit   Cl  BuxtorBi  fag.  4J79.  &  in  Mafora  ma< 
gna  ad  i.  FiiraLiy.  12.   ubi  ad   vocem   U^DOiS  Mafora  expreile  ait, 
cam.  efle  unam  ez    qoindecim  vocibus  ,    qufe   fcribuntur  ut  una ,  & 
teguntur  ut  duse.     Hae  omoes  quindecim   voces,  ica  conjun^m  qui- 
dem  ia  omnibus  Bibliis  non  fcribuntur,  fed  fecund^m  Maforam  om- 
nes  ita  fcribendae  funt 

2.  Eriam  hsec  fpecies  eft-  reciproca,    hoc  eft>  continet  vocesi  qute 
divifim  ut  duae  iti  Textu  fcribuDtur ,  fed  conjundim  ut  uoa  leguntur.   - 
Mafora  magna  2.  Parsl.  34, 6.  ad  vocem  Dn»n*ia  "1^2  ait  e9o  tales  vocci 
inveniri,  quK  fcribuntut  ut  duse  voces.  fed  leguntur  ut  una.     IpiaMa- 
ibra  patva  etiam  notat  hanc  vocem  conjundim  efle  legendam. 

Similiter  1.  Sam.  9. 1.  in  Textu  vox  t'0*"'I?9  Jivifim  fcribitur  .  quac 
fecundiim  notam  Keri  conjundim  legt  debet ,  fciL  IiD03B.  Reliqut 
loca  inveniuDtur  in  Mafora  tnagna  fuperius  allegata. 

XVI.  Septima  &  ultima  Species  Keri  &  KettB  continec  voces ,  qus 
prolatu  videntur  efle  obfcocnse »  &  pro  quibus  Maforetbse  Donnulli  allas 
voces  prolatu  honeftiores'&  caftiores  in  miirgiae  fubftltuerunt ,  lecun- 
dum  Rabbinorum  regulam :  Qum  in  Bibiiu  fcrifta  fuui  ^i^,  Per  ViTti- 
rERiuM ,  ta  legtmtar  nsi^V  Ad  Lauoem. 

Tale)  voces  obfcoenaB  annotantur  decm,  quse  inveniuntur  in  lod* 
fequemibus  ,  ut  Deut.  2g.  ja  ubi  pro  nj>JtE'>  vitiatit  eam  ,  oafudore» 
iive  fuperftitiofiores  Judsei  juflerunc  in  margine  notari  nJJSV^  cuhahH 
tttm  ea  ,  quomodo  etiam  A  Judsis  le^ur.  Quare  Judici  aliter  le- 
gunt  ?  Refp.  Ne  aures  Ledonim  vel  Auditorum  ofiendereutur : 
nam  verbum  ^J^  »»«  jam  fignificat  propiiiilime  a<£him  venereum. 
Fortafte  olim  temporibus  Prophetwum  lue  voces  prolatu-  non  fue-. 
runc  obfoBnse,  quEe  poftea  CiaAu  temporis  h&xt  mot  oblccnue:  ex. 
gr.  vox  ^^i  denouns  conji^em  &  quidem  Atigiifiamt  eft  vox  etiani- 
Hum  honefta ;  ita  forta^  verbum  ^M  inde  ckdudum  ,  fam  ipfum 
liluB  TeQenttm  figniScam  j  olim  temporibns  Fropheorum  £uic 
^  pro- 
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piolatu  lioaeftuin.  Uc  hc  fiCj  JiuLeI  poflas  ex  retigiooe  qu&dem  five 
potius  ex  iuperfiitioDe  voces  itlas  ob&amas  ia  voces  hoaefliores  tranf' 
mut^uDt. 

Idem  illud  verbu|ii  Sw  ia  Fceoi.  Gea.  etiiun  occurrit  /«/T 13.  i£.  & 
ZrcA.  14.  2-  pro  quo  fubftituUDt  nJ33(pn;  fic  etisBi  /fr.  j.2. 

Li  fequentibus  textibus ,  fcil.  T>tut.  ag.  27.  &  i.  5i»w.  ^.  t»*r/?  tf.  9.  12. 
edun  i.S'«w.6.4.  ix.vtrf.  %,  pro  DPfl;?  fubftituunt  D»inB :  quiaffSfijf 
figaificac  iplum  anum,  Hebraice  fic  vocatum  ab  emiDentia  duaium, 
totra  quas  ffiuti  cooclufus  eft  &  latet  Judaei  credideFunt  hanc  vocem 
tanquam  minus  puram  &  honeflam  -non  efte  pioauoci<mdam ;  ideoque 
vocem  D^^tnO  taaquam  hooeftiorem  fubftitueruat. 

Reliqua  loca>  ia  quibus  voces  prolatu  obfcccoae  occumiat ,  iave- 
niuntur  l.f^g.  i8-27-  &Mi6.  12- &  2- It<^.«.  25.  tt2.Bfg.  la  27.  & 
2.  Rfg.  1%.2-j.  Si  Jef.  ^6.  i2.ilxc  funt  ^ecfln  loca ,  io  quibus  voces  ho- 
neftioies  loco  vocum  obfcceaarum  funt  fubftitutse.  Vide  de  his  uberius 
Cl.  Capelli  Criticam  lih.  3.  eaf.  is.  &  C/.  Htttingm  The&urum  Fhil<^Or 
gicum. 

XVIL  Ad  has  feptem  fupradii^  fpecies  omnes  ootse  margiaales , 
paflim  in  fiibliii  Hebraicis  occurtentesj  referri  debeot  j  fed  quas  «x  hii 
feptem  compofuerint  Ezras  vel Maforethse  Tyberieofes,  aliique,  diffidle 
ell  detmoinare.  Statim  io  cau^  motivas  harum  aotarum  inveftigan- 
tes,  in  particulari  o&endemus  >  quarum  notarum  vel  £2ras  ,  vel  T/be- 
rien&s,  aliive  Aufloies  efle  potueruut. 

XVin.  Qiiarto  qtittritur.  Quseaam  fuat  CMi&e  ,  ob  quas  hie  aocae 
marginales  fuot  excogitaCK  ? 

l^mdeo.    Caufae  illee  fuot  variae. 

?rima  caufa  fuit  fiudium  confervandi  veram  Sc  geauioam  Textus  He> 
braici  letftionem,  preecipue  in  iliis  vocibus  ,  quae  contra  communet 
regulas  fciibuntiir:  ex.gr.  Cen.  14.  g.  occurric  iu  Textu  V*3X  cum  Jo(t 
poft  Btih ,  quum  debeat  fecuadiim  analogiam  fcribi  cum  Fau;  ideo 
Ktri  in  margioe  notat  vocem  illam  ,  eciamli  fcripta  lic  cum  JoJy  ede 
ita  pronundandam ,  ac  6  in  Texcu  fcriberetur  Vau  cum  Orolan.  Haac 
notam  margioalem  propterea  obfervirunt,  ne  aliquis  Textum  fa- 
crum  mutare  preefumeret,  fubftimeodo  fau  ia  locum  Jo^  Hx  aotse^ 
quae  confervaot  veram  leaionem,  funt  pnecipue  excogitatae  proptet 
libros  Biblicos  non  pundatos  ^  quibus  JudSei  farpifnme  utebaatur:  ex. 
gr.  2.  Sam.  1. 12.  iaveDitut  ^l^  vefiet  ejm  Hae  Jod  aace  yau,  quod  JeJ 

N  a  -  tcgu- 
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tegakriter  ia  plotali  requirimr.  Si  quis  vocem  hanc  pun(£Us  privatam 
videtet ,  explicaret  recundutn  communem  regulam  per  {inguWem  nu- 
merum  vefim  ejmi  (kd  Ktri  notavit  vocem  iilam  elle  legendam  &  ex- 
plicaDdam  per  pluralem  numerum  ,  fubintelledo  Jad  ante  VaH. 

Hae  &  umiles  notse ,  propter  hanc  caufam  excogttatae  ,'  pofTuDt  efle 
partim  ab  Ezra  &  Viris  Synagogae  magnae,  partim  etiam  a  Tyberiefifi- 
Dus,  aliifque  (io^toribus,  <^ui  votuerunt  Textum  Hebraeum'  tntegmm' 
cooiervare.  Nani  ii  Ezras  &  alii  hai  notas ,  confervantes  ^eram  &  ge. 
nuinam  fcriptionem  Teztus  Hebraici  >  non  obfervMent  ,  procul  dubio 
aliqui  exdtiuent,  <^ui  ex  religione  quadam  nonnullas  voces  ,  femel  aut 
bis  vel  etiam  fsepius  valde  irregulariter  in  Textu  Hebraeo  (criptas  ,  fe- 
cuiidum  analogiam  aliarum  vocum  fcripliOeDt  Sc  pundifleDt  Sed  con- 
tra  hatTC  di$cultatem  illi  fupradi<fH  Dodores  remedium  excogitarunt, 
fcil.  anQotando  tales  voces  trregulares,  &  quaGdicendo:  Voxilla,  quae 
io  Textu  irregulariter  fcripta  efl,  ita  eft  retiDeada  in  Textu  :  nam  ipG 
laai  Scriptores  ita  voces  illas  exar4runt  Sed  vox  itla  fecund^  men< 
tem  Spiritus  S.  paulo  aliter  eft  explicanda  qu^m  externa  fcriptio  pree  fe 
fert:  ex.gr,  Ctnef.2^'\^  occurrit  yox^^^jj  fueUa  Cint  Heiniimjcam 
aliis  fecundum  regulas  Foemintnotum  recipere  deberet  Ht.  In  folo  Pen- 
tateucho  Mofis  hsecvox  nipn  vtcibus  2t.  invenitur  fcripta  (ine  He> 
Dodores,  qui  voluerunt  geauinam  fcriptionem  &  verum  fenfum  S. 
ScripmrsB  coDfetvare  >  aDnotinint  in  margine  ,  &  monuerunt  voces  il- 
ks  l^Jn  ejTe  pro  n^^^in ;  &  proptetea  ei  notl  voluerunt  indicare  illud 
Kametz  in  6ne  fub  Kgfch  efle  fcribendum  &  legendum.  ' 

Secmda  cauia,  ob  quam  nonnullse  notfe  marginales  Keri  fiierunC 
excc^itatae,  efi  parva  expofitio  vocum  dubiarum  ,  quas  Le<5tores  faciUi- 
m^  coDtra  mentem  facrorum  Scriptorum  explicarenr.  Ezras  igitur 
vel  fbrtafle  nonnuUi  andqui  Maforethse ,  circa  fenfum  S.  Scripturae 
oprime  ver&ti ,  ad  voces  iUas  dubias  farvm  exptfhietiu  ergo  nonnuUas 
ootas  marginales  ,  explicantes  verum  feDflun  ,  ik  Spiritu  S.  inteDtum  > 
idjecerunt:  &  quidem  propterea  ,  tK  aliquts  ex  infdtia  voces  iUas, 
quoad  fenfum  dubias  ,  contra  mentem  Spiritus  S.  explicaret  Exem~ 
plo  res  fiet  clarior:  Gtnef.  30.  II.  invenitur  veribum  T13  fatis  fine  aot& 
maipnali  dubium.  NonnulU  poflent  hoc  verbum  133  coDnderare 
ut  verbum  iimplez,  &  fic  etiam  expUcare;  &  tum  Ggnificiret  p^M- 
varieatm  efl,    Sed  se  LeAores  Mc  ita   impingerent »  idco  nota  margi. 
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nalis  docet  Terbum  *ti3  non  efle  verbum  Ittnplex ,  fed  compoGtum  ez 
^  M3  j  &  per  coDlequens  pet  iUam  notam  deaotiruDt  hoc  verbum 
per  duas  voces  efle  explicandumi  fcil.  per  vtnit  twma. 

Hse  &  limiles  ootx ,  conferviuites  veram  fenfum  S.  Scriptune  ■  poC 
Tunt  efle  pariim  k  Fropheta  Ezra,  paidm  etiam  ab  alib  p^is  Jud^eoium 
Crittc's. 

Tertia  caufa  quaniQdam  hotarum  marginalium  efl  ruperftitiofa  twrc^ 
CMtn£a  &  boncflM.  Nam  quidam  anriqui  Judaei  magis  fuperftitioG  qbam 
religiolj,  Vtttcnn^  &  benefiatitcxaA,  decemvoces,  prolatu  (^uodam. 
modo  obCcccnas ,  ih  alias  voces  honeftiores  mutaruut.  Vide  retr6  eas 
voces  quad  obfciciias  alli^^gatas  ad  leptimam  notanim  ma^inalium  Qie- 
ciem.  flas  voces  honeAiores  mai^ni  adlcripfenint  >  &  loco  obfcoeoa- 
ram  eafdem  etiam  pr-onunttandas  ^e  votuerunt 

H«  voces  honeltiores  nullo  modo  videntur  efle  adlcriptae  ab  Ezca  & 
'  jk  Viris  Synagogic  magn^e.  A  quibus  ieitur  funt  adfirriptse  ?  fifjp.  Fro- 
cxA  dubio  eee  voce*  honeftioies  funt  additse  a  quibuldun  curio^s  &  fu- 
pec&itiofis  Judfeis,  qui,  ne  honelHs  auiibus  ofieodiculo  ellent  j  illasvo> 
Ces  ita  mutarunt. 

Quarta  caufa  nonnullarum  notaium  marginalium  fuit  difirefantia  C9- 
^Cam.  Nam  nullum  eR  dubium  ,  quin  MaiorethEe  Tyberienfes  aliii{ue 
DonnuUas  notas  coll^erint  ex  Aifirefaatia  vmierum  cc£cum,  In  uno  co* 
dice  lic,  in  alio  ver6  alitei  lcriptum  invenepunt.  Et  ijuia  htelit&runti 
utram  leiftionem  eltgerci]t>  ideo  utramqtie  letiDiierunti  uaam  in  Texti:^ 
alteram  vero  in  Tnargine  annotantes. 

Hscc.caula  non  habuit  locum  in  Ezra  :  nam  ille  ,  utpote  infatHbtli 
Spiritu  Prophetico  pneditus  ,  potuiflet  alteiticro  modo  determin&fle;  fed 
hicc  caula  nabuit  tantunmiodo  locum  in  aliis  Judeeis  ,  qui  tali  Spiritu 
noD  ducebaiVur:  <iuique  propterea  penduli  fuerunt  utnipi  le^onem  di- 
geretit. 

Puto  Mafbcethas ,  colligentes  veram  fcriptionem  Textus  Hebr^d 
cx  varits  codicibiis>  eam  ledtionem  ,  quam  in*  pluribiUi  codicibiis  inve- 
neruQt  >  quamque  putftrunt  efle  Divinam  ,  &  ab  ipfis  S.  Scriptoribus 
exaiatam  ,  in  ipfo  Textu  fcriptifle,  Et  quia  talis  ledio  (arpiflime  (iiic 
nregularis,  ideo  regtUariter  voces  illasjegendas  &  ezplicandas  efle 
judicSnmt.  Nam  quis  credere  poflet  Criticos  illos  Judseorimi ,  qtii 
iemper  ita  fuperftiriofi  fuerunt  circa  corticem  S.  ScrJptune,  uoquam 
aulcM  AuJle  voces  nODDuUas  ,  quat  jodic4iunt  eflc  pnegcinai »  irrego- 
Nn  3  wea 
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lares  &  monllioras,  atque  ab  ipBs  S.  Scriptoribus  aoa  exaratai>  io  Ter. 
tum  S.  iiitrudere ,  &  voces  regulaies  ,  defciiptas  ab  ipGs  facm  Scripto- 
ribus ,  extia  Tex'um  ad  marginem  rejiceie  ?  Non  aroitrot  uUum  cum 
aliqua  rpecie  verliacis  hoc  defeDdere  polTe. 

Qwnta  cau{a  quarundam  variarum  ledionum  eft  venatio  m^eritnimif 
vel  indagatio  aliUs  ftnfmt  <\wm  etiam  verba  Textus  vide^itur  coutinere. 
Nam  procul  omni  dubio  quxdam  notae  marginates  funt  excogicacae  my> 
fierii  cau&  ad  ftnfum  alium  elidendum ,  fecundum  quem  ,  ex  rentencia 
Cricicorum ,  etiam  Textus  facer  explicari  poteft.  Judxi  modum  alle. 
Dorice  Textum  expHcandi  femper  amiruDt:  ideoque  nonDulli  putant, 
quod  propterea  ex  Pentaceuchis ,  qui  in  Synagogis  aflervantur.  puni^ 
eje^  fiiil^i  ut  Textus  Biblicus  variis  modis  exponi  pollet.  Exemplo 
res  harc  illuttranda  eft :  2.  Sam.  3.  3^ .  occurrit  in  hodiernis  Bibliis  vet- 
bum  '• — '^'^?'^  o^  cibanJum,  R.abbi  David  Kimchi  ad  iUum  lecumaic: 
K.abbini  aoftri  b.  m.  dicunt  fcriptum  efTe  in  Texcu  misnS  sd  ejefan' . 
Jendum  cum  Caph,  fed  legi  in  maigine  /in^nS  cum  Bethi  ({uafi  (  ea 
duplicem  (enfum)  innueretur  populum  venifle  primo  1/n^3n*?  adexfcin- 
dendum  eum,  lcil.  Davidem,  ot  poflea  fentendam  muc&Qe,  &  venide 
irnsn^  ad  eum  dbandum.  Jam  in  omnibus  Bibliis  eft  JD^UnS  ad  ci~ 
handum  eurrt.  Idem  Kimcbi  ibidem  multis  audoiiciitibus  varioium  Rab< 
binorum  illam  fencentiam  confirmat ,  fcil.  olim  in  Textu  fcriptuiii  fuiflo 
J^P3n'T ,  &  ia  margine  fDUnS :  led  ille  idem  tameD  fatetur  ie  Dullibi  la 
correAo  aliquo  codice  ita  itlud  veibum  fciiptum  vidiffe.  Ut  ut  Gt » 
Ctltem  inde  apparet  ,  quomodo  aotiqui  Critici  divecfum  fenfum  pei  £m 
eticere  conati  fuerint. 

Aliquando  duplex  fenfus  literalis  potefl  eSe  intentus  a  S.  Saiptoribus :, 
ex.  gr.  Jof  9.7.  habetur  "0«''  ^  dixit,  vel  (&"  dixeruat.  Quoadcoa. 
foDds  eft  plurale»  &  quoad  vocales  efl  Hngulare.  Quali  Textus  volue- 
rit  indicare  uaum  e0e  locutum ,  quod  denocatui  per  vocales ,  fed  no- 
mine  mnium ,  .<{Uod  denotatui  per  confonas.  Nam  non  fme  rarione 
)i?egnaDte  S.  Sciiptor  verbum  hoc  tam  irregulari  modo  punt^vit, 
i  non  duplicem  (enfum  imendere  votuiHet.  Talis  duptex  lenfus  fx- 
pe  edam  intenditur  in  nominibus  >  quae  quoad  vocales  Cunt  lingula- 
ria,  &  quoad  confonas  pluialia,  vel  vice  veifa.  Jof.  lo.  ^.  &  palliui 
alibi. 

Stxtii  caufa  nocaium  marginalium  ,  quEe  k  multis  fats6  aflignatur, 
t&  reliffo  St  fietat.    Multi.  ex  legeatibas  Adonai  Sr  Elohim  pro  Jcho^ 
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Ti  &  JehoTi  ,  ajunt  quofclam  Rabbtoos  religimu  &  pietatu  canSk  vo- 
cales  aati<iuu  &  geauinas,  nomini  nin*  fubfcnptas,  mutiiTe  in  Tocates 
tS  Adooai  &  Elolum-  Sed  cxedat  hoc  Judieui  Apella,  aon  ego.  Quis 
Judscorum  non  timuifl*et  facrilegis  fuas  manus  in  Textum  facrum  inji- 
cere?  Quis  aufus  fuilfet  facros  Scriptores,  qui  AaQi  fuerant  ab  infallibili 
Spiritu,  hac  in  parCe  corngere,  quafl  genuina  punda  vocibus  illis  non 
fubjeciflent  ?  Videant  prxterea  qui  Hatuunt  haec  pundh  efle  corrupta , 
in  non  accufent  facram  Scripturam  corruptionis  ;  prsecipue  in  iUis  lo- 
cis>  in  quibus  )am  occurrunt  Jehova  &  Jehovi.  Ego  malo  hanc  ul- 
timam  caufam  omittere  ,  &  approbare  illas  quinque  fupraditflas  uc  ve. 
ras  notarum  marginalium  caufas.  Falfa  igitur  eft  fententia  CI.  Capelli 
pucantis  notas  marmnales  efle  meras  cenfnras,  caftigationes  &  correflio- 
nes  Maforetharum  TyberienGum»  nacas  ex  fola  fufpicioneerrorisi  ({uem 
codidbus  fuis  inelTe  put^unc 

dissertatio  vigesima.  qjjarta, 

q_u;e  est 

Pars    Tertiji. 

I>EMASORA. 


De    K  E  R  I 

%.  X.  CMterm  qu^fiiontt  de  Kert  ^ 
Kttih  fequMBtur  e^Ucmids. 

t.  Nttm  tttarginaler  ah  Elia  nume- 
rmtur  84$.  fid  ab  alii  numerm 
oMgetuTt  aut  minuiliir.. 

3.  laquiritur  utrum  Keri  aut  Kttih 
fit  auBtnticum. 

4.  Jud^i  txflicoRdo  &  Itgetidt  p^M- 
ftruat  Keri  nntrpaalt. 

5.  Mnlti  Chriftiaai  in  qiuihmdam 
hctt  fr^ferunt  Keri ,  ia  aliit  vere 
Ketih:  ima  aliquando  ia  diverfis 
tditiaaihm  feattotiam   mutiruat. 

6.  Judicamm   vtcem   ttxtaaJem  tjje 


0  S  T  E  t^I  0  I{^ 

&  K  E  T  I  B. 

auBenticamj  fy  voci  margitiali pra- 

feread-im. 
7.  Objeaie ,  quafi  impejfihile  fit  Tt»- 

tum  femper  ftcundiim  Keiih  txpt- 

nere,  folvitur. 
g.   BlerMfue  ftptem  ^eais  aatatum 

ntarginaUum  funt  ttiam  ufitata  in 

aliii  linguii, 

9.  Altera  ohjtSio  ,  quafi  Kttih  noa 
fejfit  ejfe  auittniicum  ,  tmdatur. 

10.  Ex  nttit  marginalihm  Keri  non 
ptffi  frohari  corruptio  Textm  Ht- 
hraiei. 

SlCTlO 


.yGooglc 


«88      DISSERTATIO    XXIV. 

S   E  C   T   I  O      L 

EGimus  ruperiori  DifTertatione  ie  Audoribus  QoCanun  marg^oa* 
Uum ,  vulgo  Keri  (jr  Ketih  vocatanim  ;  ut  &  de  -Tpeciebus  & 
cauHs,  ob  quas  hae  notie  marginales  funt  excogitataei  jam  fe- 
quuntuff  cxtersequsefUonesi  quae  circa  hanc  materiam  bioTett 
pofliint,  enodandae. 
IL  QHJoti  tptMritar:  Quotfunt  notsmsu^inaleSf  quac  valg6  Keri^ 
Ketih  vocantur  ? 

Hg/pgnJec.  EliasLevita  (Judteus,  natione  Germanus,  qui  ruperiorilie- 
■  culo  vixit)  omne  Keri  &  Ketik  numeravit,  &  invenit  in  toM  Veteri  Teft. 
notas  marginales  Keri  oi^ngentas  &  quadradnu  oi3o  i  fcil.  6^.  in  Peo- 
tateucho,  4^4-  in  Frophetis,  &  329.  in  Ha^ographb.  Harum  oota- 
rum  Ktmmam  &  numetum  duabus  vocibus  Hebraicis  (3nat  i>np  Karjm 
vekftkm  expreffit :  itbe  enim  voces ,  li  in  numerum  refblvantur,  effiduiK 
numerum  848*  Miiacur  admodum  idem  Elias  Levita  ,  quod  in-  toto 
Pentateucho  tantum  inveniantur  nots  marginales  Texaginta  quinque,  in- 
ter  quas  funt  una  &  viginri  voces  *i^J.,  qux  lcribuntut  flne  Hc,  &  le- 

Suntut  fryf3  cum  Het  quum  in  rolo  libio  JorusB  ,  qui  mole  vi^pquat 
■cimam  Fentateuchi  partem,  occuirant  notae  mat^inales  Keri  tngints 
dueei  &  in  librb  Samuelis,  qui  Tizquartam  Pentaeeuchi  partemiequan^ 
inTcniantur  133.  £m. 

3.  Numerum  variarum  ledioatmi,  ii>  Elia  entmieratum  ,  hodienu 
Dodores  augent  Cl.  Capellus  in  Critica  fua  cap.  i.  lib.  3.  docet  fe  va- 
rias  editiones,  fcil.  Bombo^aoam  in  folio ,  Plahdnianamia  quarto  ,  & 
Btblia  Regia  edtta  Antverpis  contuUfle  ,  &  plures  notas  in  nonnullis  edi- 
tionibus  enumerafle.  Quoc  notas  igitur  inTenit?  In  edidooe  Bomber- 
^anainvenit  notas  ityi.  inBibliis  Kegiis  9S3-  ^  >ii  PlantiQiani  edfe- 
tione  tantummodo  793.  • 

3,  Ex  hac  diverfitate  numeri  notarum  maiginatium  apparet  in  omni- 
bus  Bibliis  omne  Keri  &  Ketib  non  annotari ;  aliquando  quaedam  exem-  '^ 

5Ia  notarum  mai^inatium  adfecuntur,  omiffis  aliis,  qux  vel  nulli  notft 
efignaatur  •  vel  aliquando  diculis  in  Teztu  fupra  fcriptis  oroaatur  & 
inngniuncur;  quibus  ledores  mooencut  de  fubinttUe^  vel  de  adfcri> 
bendi  vari&  letftione  ia  mar^ine. 

4.  UcutGt,  nullus  dubico,    quia   numerus  notarum  marginaltum. 

r» 
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fit  ai^adus ;  jittamen  certus  numerus  ex  vadii  editioiiibus  noD  cA 
hauriendus :  nam  Editores  Biblioram  lemper  non  seque  accurate  au 
ttnderant  ad  omnes  variai  lediooes.  Umle  ergo  verus  notaram  mar- 
ginalium  oimierus  eft  elid^nclus?  itg^.  £z  Mafora  ,  quee  aotiquiute 
\.\xk  omoes  hodiernas  editiones  loDge  ruperat.  la  quantum  igitur  nu- 
merus  notarum  eft  augendus  ?  i(e^.  Hoc  non  adeo  facile  detenni- 
naripoteft. 

IX  5«tf0  ^i/aritiir,  Utrum  Textus  Hebrffus  Gt  legendus  ft  expli- 
candus  fecundum  Keri  marginale  >  in  reco  (ecundum  Ketih  tex- 
tuale? 

HeJ^Jee.  Noo  eft  eadem  omnium  judcoram  &  Chriftianorum 
fentenda.  Nos  ad  has  tres  feciueDtes  fententias  diverrocum  Audorum 
opiniones  referemus. 

iV.  iVi»t<i  fententia  eft  Judseorum,  qui  flatuuat  )e<^onem  mngins. 
lcm  rempec  efle  legeodam  ,  &  vocem  la  Textu  lcriptam  recaodujn 
notam  marginalem  ut  plurinaum  etiam  efle  explicand^.  Hinc  om- 
nes  Judaei  ftmper  let^onem  mai^nalem  ooa  tantum  privadm  £ed 
edam  publice  in  Synagogis  ,  quando  re<ftionem  legalem  ex  Pentateu. 
cho  prfclegunt  >  exprimunt  An  ergo  in  omnibus  libris ,  &  tn  Pen. 
tateuchi*  MSS.  ex  quibus  Judxi  let^ooes  Sabbathinas  pnel^unt, 
notse  marginales  funt  defcrtptse  ?  Hg/p.  In  mulds  Btbliis  omittuntuc 
Dotx  Keni  imp  io  talibus  Feotateuchis  MSS.  ne  unica  nota  margini 
adfcritxtur.  Quomodo  ei^o  eas  inter  l^ndum  prc^rre  poflimt  ?  He^. 
Notas  mat^inales  &cillime,  quia  continui  iedtione  eas  memoriter  didi< 
cerunt,  proferant. 

Quod  Judici  femper  debeant  legere  notam  mai^nalem  ,  probatur 
ex^bro  rituali,  qui  vocatur  Schuicban  Aruch  ,  fitrte  i.  Hum.  141.  ubi 
exprefle  dicitur  >  quod  Ketib  debeat  firribi ,  &  Ktri  \tgt  ;  atque  imme- 
diate  fubtungitur  luftorta  de  quodam  Ledtore ,  qui  coram  magnis  Rab- 
bints,  R.  Ifaaco  Abuhab,  R.  Abrahamo  Valandniano >  aliisquelegit  vo- 
cem  fcriptam ,  &  non  mar^oalem  ;  juflcrunt  ipftim  repetere  &  legere 
vocem  marginatem  ;  quod  quum  iacererecuiaret,  euki  deamboDelive 
fi^eftu  deturbdrunt. 

verum  Jttdxi    in  expoliuone  Textuum  majori  libertate  aliquando 

fuerunt   uG.    Nonnunquam   enim    Faraphraftae  Chaldaei  ipfum  Ket^ 

in  Parapliran  fua  Chaldaica  expreflenint.     Ej;emplum  occurrit   2.  Sami 

2%  ^i-   ul}i  in  Textu  roibitat  "TniO,   quod  Farapfaraftes  transfert 

FHix.ot.  Hbbr.  Oo  per 
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per  WO  muhifUetntt  cum  Keri  legat  Sl^  tftrru  ,    quod    etiam  verfio 
□oAra  Belgtca  imitatur. 

V.  Sieimds  rentencia  eft  multorum  Chriftianorum  »  qui  Textum  (a. 
crum  translaturi  fiui^u^runc  &  dubit&runt  ,  nefcientes  utram  leAio. 
nem  eligerent;  textualem  verd,  30  marginalem.  iRter  hos  dubitan- 
tes  funt  Junius  &  Tremellius  ,  Pircator,  Arias  Montanus,  alii^jue  quam- 
plurimi  ^terocetes  ,  qui  CepiiTime  Textum  (acruin  fecundum  notam 
marginalem  ezplicdnintf  nonnunquam  tamen  ipfum  Textum  retinue- 
ruDC.  Imo  aliquando  ia  reiterati  editione  lcDtentiam  {uam  mutarunt^ 
exprimenCes  in  primfl  editione  notam  marginaleui  vel  ledionem  tcx^ 
tualem ,  &  in  tecundii  pco  nocft  marginali  ledionem  Cextualem ,  & 
vice  versA. 

Exemplis  res  fiet  clarior.  Juoius  &  Tremetlius  2.  ^.  $.  lo.  in  pri- 
mi  editione  vertenmc  vocei  Hebraicas  kViok  g')  Abi  dic  H  ,  fcquentes 
ootam  margiaalem  1*7 ;  (ed  ia  aliis  edicionibus  hic  exprefleruot  ipfum 
Textum ,  vertentes  iUas  voces  per  Abi  Sc ,  im  vives ,  retineDtes  mS  io 
Textu  fcriptum.  ■ 

Simititer  Ezrse  etp.  4.  v.  2.  in  edidone  priml  cranduIeruDt  diifUoDes 
Hebraicas  0'n3Vt  liniK  ^_  Et  eiJem  ne%  facrifieamM ,  quod  eft  in  margi^ 
ne}  in  pofterioribus  ver6  ediciombus  verteniDC  St  wt  mu  facriJkMmm, 
per  nS  nm,  quod  eft  in  Textu. 

Sic  etiam  mutlfunt  fententiam  primam  in  l.B^.  S2.  49.  ubi  rn  prf- 
ma  editione  habetur ,  Jofaphat  nvv  faravit  cla^m ,  pcout  eft  io  mar- 
gine :  fed  in  pofterioribus  edidonibus  habetur ,  Jofaphac  nvp  Jeeem  na- 
ves,  fecundiim  vocem  textualem.  Qui  plura  exempla  flut^adpni» 
defiderat,  adeac  Andbarb.  Biblicum  Amamje  pag.  473.  edidoois  pofte- 
rioHs. 

Fifcator ,  edamfi  ut  [durimura  notam  ma^oalem  e:^rimat,  io  muU 
ds  tamen  locisipfam  leifHonem  ccxcualem  rednuit.  fciL  Levit.  11.  31. 
ffal.too.3.  2.^*5.204.  Jef.9i-  J^.6.zt.8ic. 

Idem  etiam  teceruot  Arias  Mootanusf  AuAores  TuIgaCse  edidoQts  La- 
tinsc .  &  Interpretes  verfioois  GraecK.  Hi  omnes  DonDunquam  voces 
quafdam  tranliulerunt  ,  prout  in  tpCo  Textu  habentur. 

Nova    Vcrlio      Bdgica  Isepius    letflionem    cextualem  expreflit;    io 
nonnullis  camen  locis  notam    marginalem    elegit :    exempla    oonnuIU  . 
videri  poiluat  £vcA.  42.  16.  t.Keg.t2.i).  i.Sam.201^  2Stfm.23.13. 
ii  vtrf.ZQ.  21'  Z.Sm,i^l6.  Curiofus  ledor,   peccurreas   &  conferens 

verlio- 
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TerGoDem  Betgicam  cuin  Textu  Hebrfto  ,  Aveotet  quatnpturiina  lo- 
ca,  ia  quibiu  Intefpretes  expreflenint  notam  maigbalem  Keri  :  fed 
eadem  <^<{mz  tp&  Ledoi  haec  loca  coDferre  poteft )  brevitatis  causl 
prfetereo. 

VL  Tertia  renteatia  eft  quonindam  Tlieotogorum ,  quJ  lemper  tetftio. 
nem  teztualem  t^unt ,  &  in  VerlioQibus  fuis  eandem  exprimunt.  Not 
huic  tertise  reateatix  fubfccibimus  propter  Iioc  ai^umentum.  Vet  Keri 
ma^oale  eft  au^nricum  >  vet  Kitib  textuate.  St  Keri  margioaie  eft  au- 
i^enticum  j  ecgo  itlud  femper  eft  legendum  &  transferendum  :  fed  p)eri> 
que  Interpretes  iiepiiHme  quidem,  aft  non  femper ,  Textum  fecundum 
Keri  expofuerunt ;  quod  tamen  Bicere  neceflario  femper  debuifTent ,  fi 
Ktri  et^  audenticum.  Si  vero  Kttib  eft  audeoticum  ,  ergo  illud  eft 
retineodum' &  expltcaDdum  :  nam  (i  Interpreces  crediderunt  £r«ri^  non 
efle  audeoticum ,  Quare  itU  (sepiiltme  Textum  recuDdum  Ketib  ezpli. 
c&runt?  lic  quare  adhuc  ia  ipfo  Textu  Hebrseo  itlud  ,  quod  non  eft 
audenticum ,  retioetur  'i  Nam  G  credamus  Kitib  non  efle  audendcum, 
aec  ab  ipits  Audoribus  tibrorum  pro(e<3um  ,  tum  omne  Ketih  tan- 
quam  alienum  ex  Texcu  efle  rejiciendum  ,  &  Keri  in  ejus  tocum  futjfti- 
tuendam.  Nos  igitur  judicamus  lianc  tertiam  fententiam  ,  quae  defen- 
dit  ipfum  Keuh  ab  ipGs  Autftoribus  libconim  ede  profedum  ,  multo  efle 
veriUmitiorem  &  mtiorem  fententiis  duabus  prsecedentibusL  Nam  quis 
Jud^eorum  unquam  aufus  fuillec  vOces  non  audMsndcas  in  Textum  in> 
tcudere  ,  &  audtenticas  ex-Textu  etiminare  ,  &  ad  marginem  abtegare  ? 
Obftat ,  &  femper  obfHtit  fuperiHtio  ,  &  fiiperftiriofa  Judaeorum  reti- 
gio,  qu&  Textum  facrum  mirum  in  modum  honorant;  nam  potius 
centies  mortem  obirent ,  quikm  ut  paterentur  quicquam  in  tacro  Textu. 
mutari. 

VKet.  Si  Ketib  Gt  auiflenticum ,  qu!d  e^o  Gbi  votunt  itl»  corre- 
dUones  marginales ,  per  quas  ,  voces  in  Textu  irregutariter  fcriptae, 
emendantur,  &  fecundum  analogiam  aliarum  vocum  punt^ncuc?  Hf/p. 
Dodores  Judaeoium  viderunt  muttas  voces  irregutaricer  efTe  fcriptas, 
vet  (enfum  fore  coovenientiorem  ,  (laliter  voces  ittfe  legerentur  & 
explicarentur  i  ideo  judidum  fuum  appofiierunc,  quo  judic^runt  voces 
iltas  ita  r^utariter  pofle  tegi  ,  &  feafum  eciam  fbre  convenientiorem , 
G  vet  titera  addatur  >  vet  abjiciatur ,  vel  etiam  tranfponatur ,  &  (ic 
dcinceps. 

Vil.  CoDCca  hscc  forte  ol^iaet  tionnemo ,  quod  impofHbile  (Ic 
Oo  3  Tex- 
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Textum  remper  eitplicare  fecundum  Ketib.  Nam  (i  Textus  recundnm 
Ketib  explicetur,  Oepillime  vel  nullus  erit  fenliis  >  vet  (enfus  erit  plana 
sbfurdusj  etiani  voces  erunt  ita  irregutaritecrcriptJB»  ut  ad  oullas  Gram- 
tnaticse  regulas  referri  pullint. 

Rfjpandeo.  Senfus  verborum  ,  <)uando  Textus  lecundiim  Ketih  expli* 
catur,  nihilominus  erit  bonus  ;  etiamd  (ecundum  noArum  judiciuni 
(eafus  vtdeatiu'  paulo  convenientior ,  G  aliter  explicecur.  Nos  (jrpilli. 
me  etiam  explicamus  Textum,  prout  K'ri  judicat  elle  explicandum; 
fed  hoc  non  fadmus  >  quia  Ktri  eft  audenticum  }  vel  quia  eft  ab  iplis 
Audoribus  exaratum :  fed  ideo ,  cjuia  Keri  in  multis  locis  dtfficilioribus 
nobis  odendit  verum  (enfum  ,  quem  Prophetae  in  Ketib  intenderum. 
Nam  (acillime  homines  imperitt  (enfum  Spiritus  S.  in  Kttib  intentum  , 
aliter  explicare  potuiflenti  ideo  Ezras  vel  alii  Ma(brethae  margtni  adfcri- 
pferunt  notam  Ktri ,  qua  verum  fenfum  ,  a  Spiritu  S.  in  locts  dubiii 
intentuni  >  expreflerunt  Quare  hoc  fccerunt  ?  Rs/p-  Ne  aliquis  i  (copo 
Spiritus  (anAi  &  Au^florts  aberraret.  Keri  ergo  nobis  in  mulris  eft  ex- 
poGtio ,  expticans  verum  fenfum  ab  ipds  Audortbus  librorum  intentum. 
Similicudine  aliqua  hoc  negotium  illulirabo.  E(l  ac  (i  nonnullus  in  La- 
tino  Audtore,  in  quo  occurrunt  voces.v^«r,  clli,  faciiindum  margini 
adfcribecet  vr/?«r,  uBi  y  fadendtaH.  Similiter  judicamus  de  multis  voct- 
bus  nurgini  adfcriptis,  quae  nobis  nullo  modo  videntur  elTe  a  Spiritu 
S.  fed  esB  (unt  additse  vel  ab  Ezra,  vel  ab  aliis  Maforethis,  qui  genui- 
num  (enfiim  Spiritus  fanAi  le«floribus  voluerunt  fuggerere. 

V:I  .  Ut  hsec  expofirio  magis  innotefcat,  brevitcr  feptem  fpecies  rJ» 
Ktri  &  Ketib  percurram  ,  &  oftendam ,  quomodo  voces  ,  in  feptem  fere 
^eciebus  notarum  Keri  occurrentcs ,  explicari  podinr, 

Prima  fpecies,  inqualitera   vel  abundat  vel  deeft ,  edam  eft  u(ttatti 
in  aliis  linguis :  ex.  gr.  Latini  dicunt  gnavim  pro  navm  ,  relSgio  pro  reli~ 
'  :  &  contra  nafiffr  pro  gnafcor  ,    caldum  pro  calidum,  tim'  pro  tme, 

Cic  dcinceps.  Non  mirum  ergo  ,  (i  criam  in  Ungua  Hebrsea  quE&- 
dam  Uterie  vel  abundent  .  vel  deficiant 

Secuada  fpecies  notarum  marginalium ,  te(piciens  literas  quae  tnvicem 
mutantur  •  edam  locum  habet  in  aliis  linguis:  ex.  gr.  Latint  efieruDt 
w^eTy  eSi,  faciundurn  pro  vefterj  uBi,  facitndum.  Quis  mtrabitur  Aa- 
tithedn  hanc  etiatn  locum  habere  in  Lingua  Hebraea? 

Ttrtia  fpeciss  condnet  literas  ,     quee  per  Metathelin  traDfponuntnr : 

.  hioc 
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hiac  io  Liagua  Lsdaa  didnir  piftru  pro  frrfiiit   &c 

Quarta  fpeciea  eft  nullius  momentL  Taatum  tria  exempta  ejuc  {pe* 
citi  occurrunt ,  ia  (juibus  nihil  Gtum  eft :  nam  litera  vods  prKcedcDtis 
bdle  poteft  addi  vod  (et^uenti. 

Quinta  fpedes  continet  tum  voces  hod  puodlatas  in  Textu ,  tum  cdam 
e  contra  comprehendit  punfb  deHituta  confbnantibus. 

Voces  iive  conToDeej  deflitutae  vocalibus»  ita  funt  exaratx  ab  ipGi 
auifluribus  librorum:  nam  illi  AuAores  tantum  confonas  exprellerunt 
omiflis  vocalibus  ,  qua:  fubinteUigUQtur.  An  ergo  ill»  voces  carentes 
vocalibus  non  debent  pronuntiari ,  uti  &dunt  Juded  ?  Debenc  nihiU 
ominus  pronuntiari.  Atqui  vox  non  poteft  pronuntiari  Gne  vocalibusi 
feJ  k  nobb  poteft  pronuotiari  per  vocales  fuoiotelle^  ;  uti  LatiDt  pto 
qd  legunt  qued,  Scpto  ft  legantfimt. 

Vocales  foUe  ,  fcriptsc  in  Textu  Gne  confonantibus ,  funt  ita  etian 
exaratse  ab  ipGs  Audoribus  libr<'rum.  An  fubintelledae  confonae  cuai 
exprellis  vocalibus  eciam  funt  legendjc?  Imo.  An  ia  verilonibus  edam 
traniferendie  ?  Imo.  Nam  vocales  illiiB  fol%  ita  (iint  in  Textu  de- 
fcriptae  ab  ipGs  Auiftoribus  librorum.  Miror  quare  VerGo  Belgica  talef 
vocales,  translatas  in  linguam  Belgicam  ,  udnulis  indudat  >  ac  G  eflent 
voces  addit^  ,  &  non  expreftie  ab  ipGs  Aut^ribus  tibrorank  Hic  mot 
fcTit>endi  vocales  ablque  confonandbus  edam  eft  uGtatus  in  Lingua  La- 
dna :  ex.  gr.  Litera  o ,  apice  notata  ,  denontat  aon ,  &  i  Ggnificat  efi. 
Quare  hic  modus  etiam  in  Lingu*' Hebrxa  utitatu^  elfe  non  pocuit  ? 
Rabbini  anciqui  &  hodierni  formant  (\uidem  tantum  abbreviaturas  ex 
confbaaiidbus ,  &  non  ex  vocalibus :  (ed  hoc  non  eft  mirum  :  nam  Rat»* 
bini  communiter  tantum  confonantes  in  commentariis  fuis  &  noo  voca- 
les  exprimunt. 

Sexta  {p?cies  condnet  voces  compoCitas  quse  conjun^m  fcribuntvr  i 
&  e  contr^  comprthendit  edam  voces  feparadm  fcrip^  quse  conjun- 
iUm  leguntur. 

Voces  compofitae.  <\ux  per  duas  Gmplices  voCK  explicari  dcbent ,  in 
oronibus  linguis  funt  ulitadflimae. 

Voces  aliae  ,  quee  in  Textu  divifim  fcribuntur,  quum  debeant  con- 
junifdm  fcribi,  funt  procul  dubio  profec!^  ab  incurii  t^uorundam 
Scrlbarum  ,  qui  ex  ofdtantiS  voces  diviferunt ,  quum  debuerint  eaf. 
dem  conjungere.  An  non  in  talibus  vodbus,  ita  diviHm  fcriptu,  eft 
corrupdo  lextus  /*  ^t^.  Hoa  eft  corrupiio  Textus  t  nam  omnes 
Oo  3  ,      litec» 


lizcdbyGoOt^Ic 


294       DISSERTATIO    XXIV. 

litene  fuDt  expredie  j  (ed  Keri  taDtummodo  noOC  eas  Toca  feparatas  efle 

conjungendas. 

Septima  fpecies,  (^uaB  mutat  voces  [voUtu  obfcCEDas  in  voces  hone- 
ftiores ,  habet  etiam  locum  lo  alils  linguis.  IpHs  pueris  hic  modus  vo- 
ces  obtccenas  in  hoaefUores  mutandi  eft  nociflimus.  Hinc  piieri  i»m. 
gtre  nominaot  ivateren;  &  Ladni  cetre  explicant  per  cubare  ;  &  fic  dein- 
ceps.  In  communi  loquela  quotidte  audimus  &  e&rimus  Hne  fuper- 
ftitione  voces  honelliores  loco  obTcGenarum.  Sed  antiqui  Judai  >  qui 
olim  Toces  obfcoenas,  per  alias  honefttores ,  legendas  &  explicandas  efli) 
judicanint ,  magis  fuperftition  fuerunt  quam  religiofi ;  &  multo  mellus 
iidem  otim  (ecident,  &  adhuc  hodie  facerent,  It  voces  legerent  ,  prout 
i  Spiritu  S>  runc  deicriptse,  Ucet  impuris  &  petulantibus  auribus  auditu 
edent  obfcixaae' 

Ex  his  apparet  quod  Ketih  ubtque  pollit  efle  -auiftenticum  ;  &  quod 
ijon  fit  necefle  dicere  vel  Keri  efle  audenticum  ,  vel  Textum ,  pneteri- 
to  Ketib ,   {ecundum  Keri  tSe  expHcandum. 

IX.  Sed  adhuc  fortalse  ohjiciet  aliquis.  Kert  necelTarif)  in  mulds  lods 
debet  efle  auiflenticum  :  nam  multee  voces  ,  quee  Ketib  conflituunt  , 
Don  fuot  Hebraicx  :  ex.  gr.  2,  Sam.  23.  20.  in  Textu  occurrit  vox 
•n ,  qu3e  iif  margine  corrigitur  &  explicatur  per  ''tD  wW».  Noftri 
Interpretes  io  veriioDe  Belgica  vocem,  uti  in  mai^ine  habetur,  ezpri- 
muDL  Etiam  nulUbi  in  Lexids  tnfignigcat  tv^w:  ergo  Vn  eft  auaeo- 
ticum. 

^egvnJet.  I.  Fortafle  Utera  ultima  pet  Apocopea  eft  abjeda,  Gcuti 
aliis  in  locb  media  litera ,  ubi  dicitut  Vl  >  abjidtur. 

3.  Nomen  ^n  in  Lexicis  ooo  aoootatur;  quia  plerique  fere  awilorev 
qui  Lexica  fcriplerunt,  put^uot  Keri  tantum  ede  au^oticum  :  &  pro- 
pcerea  Keiib  io  Lexids  fuis  non  aooot^at. 

3.  Verofimile  eft  !n  ligniBcare  vrvuat  vel  viviJumf  &  delcendeie  k 
Radice  nm  vixit ;  &  fic  |n  B*^  io  loco  allegato  denotaret  vrrim  vivi- 
dum.  Hanc  expofitionem  r^  £>n-fere  expiimit ,  quando  >n  VK  expo- 
nit  per  Vn  «(»!<  virum  rthoru. 

4.  Vox  **t1  poflet  efle  pro  0»;^  vitai  quafi  virum  vita  ,  hoc  eft» 
robfri/  dicasi  &  fic  Ketib  commode  in  hoc  9c  in  aliis  tods  poteft  ieti< 
oeri  &  explicari. 

Reliqua  exempla  ,  quse  adferri  poflent ,  &  quse  noftram  lenten- 
tiam   videntur  infringere ,    coounode  aliquo  modo   vel  per  Metathe- 
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fin  UteTanim,  vel  perearundem  mutadoaem,  vd  tI]oaIf()UO  mocloeX'- 
plicari  poflunc;  ita  ut  dod  opus  &  (ugere  ad  notas  matginales  tanquam 
aodeacicas,  &  ab  tpGs  Audbribns  librorum  profetftas. 

Sunt  edam  mulca  notaram  marginalium  exempla,  in  quibus  nihil  fi- 
tum  eft  quocunque  modo  explicentur:  (ive  enim  quls  ea  per  Keri,  (ive 
per  Kedb  explicet»  tamen  fenfus  ,  qui  inde  elidtur,  erit  bonus:  ex.  gr. 
EiMtl  32. 19.  patum  refett  utram  le^onem  quis  icqiutur  :  nam  {enfus, 
titroque  modo  explicacus,  eft  bonus.  Vide  plura  ezempla  in  Tbef  Fhi- 
lol.  Hotdng.  pag.  423. 

X.  Seftimi  qimrifitr.  An  ex  his  jiotis  margioalibus  Dod  lequituc  cor- 
rupdo  Textus  Hebraici  ? 

Re^nJee.  f .  Nullo  modo :  nam  Textus  lacer  eft  integer  ,  &  voces 
margini  adfcriptse  non  perdnent  ad  efiendam  Textus  Hebraici.  Flerse- 
que  eoim  voces  macginales  funr  tantummodo  paivse  eiq)oGdones  &  no- 
tae  explicaotes  geauinum  &cr3e  Scripturae  fenfum.  Nam  annotare  litet 
ras  abundantes  &  deficientes  *  &riptionem  irregulaiem  &  alia  fimilia ,  ge^ 
nuinum  fetirum  confervantia  |  non  eft  corrumpere  Textum,  fed  pouus 
i  comiptione  confervare. 

PonoBcii  etiam  ex  his  notis  marginalibus  &  varib  leiflionibus  nonpof^ 
(unt  probare  corrupttonem  Textus  Hebraici  *.  nam  (imiles  notse  raargi. 
oales  funt  ad  marginem  variarum  edidonum  Vulgaca:  Verftonis  anno. 
tatfe  ab  illis  ipQs }  quarum  tamei\  annotacores  propcerea  ab  ipQs  corro- 
pcores  Bibliorum  non  vocantur.  Qjjis  unquam  Lovanienfes  Theologosj 
varias  ledtiones  ad  marginem  Bibliorum  I^cinorum  annatantes  ,  cor- 
cuptores  Bibliorum  vucavit  t  Vide  Hming.  in  TheC  Fhilol.  fag.  423. 
Si  quis  Ediriones  Sixd  V.  &  Clenjeotis  VIIl  conferret,  inveniret  in  il- 
lis  aliquot  miltia  variarum  ledionum  ',  cum  tamen  inter  eas  Edidones 
tantum  untus  biennii  intervaltum  fuerit.  Vide  Antih.  SihL  Amamm  fng, 
476  Ergo  fi  PondScii  Teimim  Hebrjeum  corrupuonis  velint  acculare 
propter  ijlas  varias  leAiones ,  tum  nos  meliori  jure  illud  de  Verfione 
Vulgaci  t  quam  tamen  ipGmet  pro.  audendc^  populo  obCrudere  vo- 
lunt ,  aflerere  podemus  :  nara  in  illl  adhuc  fere  inSniu  funt  erro* 
re« ,  edamH  Ibdorus  Clarius  o&o  Tidoroffl  mJllia  annotaverit  &  cor- 
ttxerit 

3.  Polito  &  non  codcHTo  ,  quod  Ktri  ia  plerifque  locis  lit  9u<!len- 
dcum  >  &  ab  ipfis  Audoribas  librorum  profeAum  :  inde  tamen  non 
leqaitur  Textum  «fle  cotniptiun.      Nam  ipfnm  Keri  $  fi  coDcedamus 

illud 
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illud  efle  au^lenticuni ,  &  ab  ipfts  Auifloribus  [vofe^m  ,  eft  «Uiac  in. 
tegrum ,  edamfi  margini  lit  ad^riptum.  Jam »  utrum  Keri  margini  aJ- 
fcriptum ,  an  vero  Kedb  in  Textu  defcriptum  6t  aui^enticum ,  a  quibull 
dam  difputatUTi  faltem  alcerutrum  eft  autfteiiticum,  &  utmmque  eflad- 
huc  confervatum.  Sed  dubitetut  pro  tempore  ,  utrum  llt  audtenticum  t 
inde  nullo  modo  fequitur,  (^uod  Textus  fit  comiptuc.  Ego  hoc  tem- 
pore  judico  voces  in  Textu  fcriptas  efle  auAenticas  ,  alius  vero  judicit 
voces  in  margine  fcriptas  eOe  Divinas.  Stve  quis  pro  tempore  eligat 
prius,  nveponerius,  mde  umen  non  feciuitur  Textum  efle  corruptum, 
Saoiores  e  Pontificiis  ,  qui  in  Hebraici  veritate  aliquaodiu  defudj' 
nint,  non  folent  defumere  ex  illts  notis  marginalibus  argumentum  pro 
corruptione  Textus  Hebraici :  led  e  contra  potius  judicant  Textum  elle 
incorruptum;  quia  Cridcl  iUi  lacri  tam  cutioG  fuerunt  circa  conlerva* 
tionem  S.  Scripturae  y  obfervantes  edam  minima ,  quae  remotam  ali- 
quam  kAoiibus  iDJicere  poCent.  Hinc  iidem  Ponnncii  in  locis  dubiis 
recurrerunt  ad  Textum  Hebrseum  tanquam  ad  infiUlibilem  fidet  &  mo- 
cum  regulam. 

DISSERTATIO     VIGESIMA.QVINTA,   ^ 
Q.U  ^    EST 

DE    MASORA. 
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$.  I.  Ftms  MafeTM  ^tr^s  tanf«- 

rihmfait  Jrverfi. 
S.  Mafera  tfi  trifUx  :    fmrva ,  m- 

JUcTu  ^nuodtiui  ^  atilAitloca 

aJIi^antm. 
3.  De    auStrihm  Mafers   Jjut  fimt 

JeateatiSj  quarum  fritr  tan  ad- 

fcribit  Mafertlka  Tyberimfibm :  ftd 

ta  fiattntia  rtfutatur. 
^  toflerisr  fenttntia  Mafot*  fritnet 

auSorts  cinfiituit   Ea-am  ^  Vires 

Sgnagtg4t  magnm. 
f.  Mi^trtt  ctgnitii  fidt  diutlifficilit 


IL     &ULTIMA. 

tmn  ^uiafire  linffii  Q^aUaicacm- 
fiatytum  etiam  frtfter  raritatim. 
Sed  ilLu  difficultates  fufimUrua» 
Bnxtprfim  ^  Bmbergm. 

6.  Caufa  finalii  Mafira  tfi  cmferwt 
tit  facrt  Scripturte. 

7.  Bx  confcriftient  Mafera  cmcludi^ 
m»  facram  Scrifturam  mn  tffi  i 
Mafiretbii  vtl  ak  aliii  Judmii  cer- 
TUftam. 

8.  Cofita  &  Verficuli  fingulerum  li~ 
brorma  VeteraT.  euumerantm, 

9.  ^mnKii  torum  rtanfttur.     Cene.. 

ralu 
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rati  Jifam^  fiifpittMtunM  BihS- 
em  &  MafvBtbica  aSegatar. 

lo.  EtiMmj^dali  drca^Mofddm  li- 
brts. 

ir.  Hjtitnet  iaotur  qitare  ietm 
J^eatia  inttr  fu^mtatiem» 
verficMkrum  in  BibUu  tbfervari 
feStam  ,  &  iaier  MafaretlH- 
cam.  -^ 

12.  Ca^U  &  verficM^  Nevi  Tefi. 
^    TtcenfentMr. 

jj.   Difereatis  inttr  verfiailes  fe- 
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teru  &  N.  T.^  htrttm  tiu3«r  aU 
kgatar. 

14.  Omnes  79^9.  verficMli  N.  Tefi^ 
Jint  rttUSi  ad  i%zg.  verficuhs  ^ 
itt  quibm  mnes  veces  totim  N.  T. 
eontinetstMr. 

l^.  Hec  temftre  iavefiigantur  verji- 
udi  Veteru  Tefiam.  ia  quibm  mu 
nts  veces  tam  frimitivM  quam  Je* 
rivativm  occurruat  i  ■  qusim  illud 
autea  frMdfMe  drca  veces  frimiti-  ' 
VMt  fit  tatatMm  ^  eStMm, 


S  E  C  T  I  0     L 

IN  ruperioribus  tribiu  Diflertationibtu  egimus  do  nuterii ,  Ctrca 
quam  MaTon  veilaturi  )am  pwto  ta  faac  Oiflercatione  dilTeremiU 
de  cxteHs  MiTorse  cau(is. 
lo  principio  leTe  ofiert  ftrm  Malbnc ,  (U  qua  quttritMr.  Qjix  eA 
forma  Maforte? 
Ksi^mJta.  1.  Forma  MaTone)  qu»  hodie  in  librisimprdns  inveni- 
tuf,  longe  alia  eft>  quam  quee  olim  in  libtis  taanuTctiptu  fiiie.  Olim 
MaTora  mar^ni  BiUiornm  iion  adrcribebatur,  {ed  in  feparatis  chattis  & 
libns  exprimebatur.  Nec  tota  MaTora  etiam  potuiflet  juxta  Textum  Bi- 
bticum  deTcribi :  uam  magnitudine  fui  ipfa  Biblia  Hebraica  majora  loo* 
ge  fuperabat  i  Ced  jam  ejus  magna  pais  in)uri4  temporis  periit, 

%  Poftea  quidam  fuperbientes  SctibK  in  maQufcriptis  Bibliis  paites 
Maforse  fiogutis  p^inis  librOrpm  Biblicorum  adfcribere  ineeperunt  i  & 
quidem  pttEcipue  vaox  oftentatioois  caufk.  Nam  Scribie  Mafoiam  va- 
tiis  6guris  &  imagunculii  ia  Ubcis  fuis ,  poftquam  eam  iucepcnmc  Tex- 
tui  Biblico  addere,  expreflettmt 

Tale  exeni[Har  Martufcriptum  in  ga  vocalibus  &  Maforft  onutumex 
Orientt  attulit  Mdgous  GoHus  ,  in  quo  notte  Maforetfaicie  ita  artifi* 
ciofe  funt  coafcriptse,  ut  urianim,  canum  &.  boum  imagiaes  prs  (e 
fciant 

Simile   exem|^  olim  Capnio  dono  accepic  a  Divo  Mayiimliano 
I.  Romanorum   Imperatore  ,   quod  idem  ,     cum  moreretur  , .  paCriae  ~ 
FhorcenG  te^vit    noc  ca^em^ac  olim  tmtc  (diquod  decula  enit  con. 
PHII.OL.  Hebk.  Pp    '  tca- 
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tUud  efle  audenttcum ,  &  ab  ipfis  Audoribus  [vofeAutn  ,  eft  adhuc  in. 
t^rum,  edamfi  mai^ini  ntadfcripcum.  Jam,  utnun  Keri  margiQi  ad. 
fcriptum ,  an  veto  Ketib  in  Textu  defcriptum  fit  audenticum  ,  it  c[uibu£l 
dam  dirputatur;  laltem  alterutrum  eft  audenticumi  &  utrnmt^ue  eftad< 
huc  coiifervatum.  Sed  dubitetur  pro  tempore  ,  utrum  fit  audtenticum  t 
inde  nullo  modo  fequitur>  (juod  Textus  fic  cocruptuc  Ego  hoc  tetn» 
pore  judico  voces  in  Textu  fcriptas  eSe  audenticas  ,  alius  vero  judicat 
voces  in  mamine  (criptas  dle  Divinas.  Sive  quis  pro  tempore  etigat 
prius,  (ive  poftsrius,  mde  tamen  non  (ctjuitur  Textum  efte  corruptuin. 
'  Saoiores  e  Poncificiis  ,  qui  in  Hebraic^  veritace  alii^uandiu  defudi* 
nine»  non  Ibleot  defumere  ex  illis  notis  marginalibus  argumcntum  pro 
corruptione  Textuj  Hebraid :  fed  e  conCra  potius  judicant  Texrum  effe 
incorruptum;  quia  Cricici  illi  (acri  tam  curion  fuerunt  circa  conlerva. 
tionem  S.  Scripturae  ,  obfervantes  edam  minima ,  quse  remocam  alt- 
(]uam  le<^oribus  iniicere  poftent.  Hinc  lidem  FondBcii  in  locis  dubiis 
recurrecunt  ad  Textum  Hebneum  tanqtum  ad  inMibilem  fidei  &  mo>' 
(um  regulam. 

DISSERTATIO     VIGESIMA.QVINTA,    s^ 
Q_U  m    E  S  T 

DE    MASORA. 


P  A   R  S     Q_U  A  R  T 

$.  t.  P«mu  Ma^ar*  diverfis  tempt- 

ribm  fuit  Mverfi. 
|.  Maftra  efi  triflex  :    p^rva ,  me- 

Jiecru  ^  Buadma  i  tJF  cuilibet  loca 

ajfigmmtnr.. 

3.  De  auStrihm  Maferit  du»i  fimt 
featentiMt  ^uarum  fritr  eam  ad- 
failnt  Maferelk^  Tyberimfibm :  fed 
ta  feutentia  refutasur. 

4.  fefierier  featentia  Mafir^  primes 
auderes  cen/Htmt  Exram  &  Viros 
^nagag^  magiiA 

t.  M^firM  c^tie /mt  diuJiffcHut 


k.    Sc.    Ultima. 

tum  quiafere  liagui  ChaUtuai^m- 

fiatjtum  etiam  frepter  raritatem. 

Sed    iEat   difficultatet  fufiuUrMat 

Buxtfafim  ($*  Bombergm, 
G.   Caufafinalit  Mafvr*  efi  cmferiMh 

tie  facrm  Scriftur*, 
7,  Bx  ctnfcriftione  Mafora  coBcIudi. 

mm  fiiram  Scripturam  nen  ejfi  a 

Maferelbu  vel  li  aliu  fudm  cor-. 

ruftam. 
g.  Cafita  ($r  TerficttU  fiagulorum  li- 

brgrum  VeteruT.  euumerantur. 
9.  SaaoMa  eerum  recenfttur.     Gene^ 
ralik 
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rsl»  JiffiraHu  /ufpnlstmii  KbU- 

em  (^  Alafirttbica  oStgMar. 
10.  Etismj^dali  aroi  qurftUm  U- 
btM. 


^ttititef  iantat   tmare    dttttr 

^fireatia      inter      fuffMtatiormt 

vtrficmter/im    in    Bihliit  tbftrvtri 

filitam    ,     (&•    intar      Mafarethi- 

■   cam.  " 

12.  Ca^la  ^  verfiaiii   Nnn  Ttft. 

^    rtcenftntMT. 

tj.   Differeatis  inter  vtrfkniot  fe- 


tera  &  N.  T.df  Iffnm  au8«r  aU 

Ugatnr, 

t^  Omaes  79^9.  verfjoiU  ti.  Tefi, 
Jiat  rttUSi  ad  1^29.  vtrficuUs, 
in  quibm  mntt  vocts  tetim  N.  T, 
eontintBtur. 

t%.  Hoc  tanfvrt  invefiigaatnr  verjt' 
atU  yeteru  Tefiam.  ia  tjuibm  onu 
nts  vocts  tam  frimitrus  quam  de. 
rivativa  cccurruut  i  ■qmum  iUui 
antta  frudfue  drca  voat  frimitt-  • 
vst  fit  tttttatmn  ^  editum. 


S  E  C  T  1  o     L 

IN  ruperioribus  tribus  DiSertatlonibus  egimus  de  materii ,  Circa 
quam  Mafbn  ver&tur;  jam  porto  io  hac  Diflertatione  difleremus 
dc  c^ettris  MaTone  caulis. 
la  principio  fere  ofieit  farma  lAaSotte  ,  dt  qua  quuritur.  Qsx  eft 
fonna  MaTorte? 
tis3>mdt».  I.  Fotma  MaTorse)  qus  hodie  la  b^brisJmpreins  inveni- 
tuf >  loDge  alia  eftt  <|uam  quie  oUm  iu  tibris  manufcriptis  fuit.  Olim 
MiUbra  mar^ni  Bibliornm  uon  adTcribebatur,  fed  ia  feparads  chattis  & 
libris  expriffl«batur.  Nec  tota  Mafora  etiam  potuifiet  juxta  Textum  Bi- 
bticum  defcribi :  uam  maj^nitudine  (ak  ipfa  Biblia  Hebraica  majon  toa> 
ge  Giperabat  i  fed  jam  ejus  magna  pars  iR)uri4  tempocis  peciit, 

3.  Poflea  quidam  fiiperbientes  Scribie  ia  mauurcriptis  Bibtiis  partes 
Maforse  fingulis  paginis  UbrOriim  Kblicorum  adrcribere  inceperunt }  & 
qnidem  prsccipue  vmx  oAentarionis  caufk.  Nam  Scribs  Mafoiam  va- 
nis  %uris  &  imagunculis  ia  libris  fuis ,  poilquam  eam  ioceperunt  Tex- 
tui  Biblico  addere,  escpreBerant 

Tale  exem[^  ManuTcriptum  iu  ga  vocalibus  &  MaforA  omaturaex 
Oriente  attulit  Magnus  Gotius ,  ia  quo  ootK  MaTorethicsB  ita  arti& 
dofe  futtt  conlcriptse,  ut  udarum»  canum  &  boum  imagines  pne  fe 
{eraat 

Simile  exemplar  olim  Capnio  cIodo  accepic  a  Divo  MaximiHano 
L  Romanorum  Imperatore  ,  quod  idem  >    cum  moreretur  >.  pacrise  ~ 
Hiorceon  legavit.    Hoc  ti^emptar  otim  wtc  idiquod  liecula  erat  con- 
Fhrol.  Hebk.  Pp    '  fin- 
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icriptum  pro  Rabbi  Aben  Ezra.  Schickardus  in  Frse&doDe  ad  BecU. 
nath  Happenifchim  teftacur  fe  vidilTe  hoc  ipfum  exemplar.  Idem  pne- 
teiea  ait  notas  Maforethicai^  minutiflimis  literulis  in  hoc-  exemplari,  noa 
lineatim ,  fed  ioflac  piAune  tam  a&bre  faxSe  coafcriptas  ut  eminus  io- 
fpetfbe  viderentur  efle  leonum  ,  uriarum,  bomn.  ovium»  aliorumque- 
animjlium  im^ines  i  nec  artificium  prius  inaotefcere  potuiflft  ,    ante- 

3uam  oculos  taos  cominus  membratue  admoviflet.  Hae  imagines  ica 
epiAae  occaGonem  pwebuerunt  depravationibus:  nam  aliquando  quae- 
dam  addiderunt,  vel  quiedam  omiferuat}  prout  ratio  figurw  exprimea- 
dae  requirebaL  „,,,...         ^ 

a.  In  hlc  formft  penrnnfit  Mafoca  ufque  ad  pubhciira  ejus  impreffio.^ 
ncm ,  quam  primus  procuravit  Daniel  Bomtereus  Typographus  Vene. 
tus  Amio  1523.  Hic  Bombergus  (aquo  Biblia  Bombergiana  nomen 
acceperuDt)  Unguam  Hebrseam  oprime  calluit  ,  St  miilfice  propagavit. 
h  enjm  primus  typis  in  tucem  enuGt  Biblia  magna  in  folio  omKa  4 
circuaidnaa  Mafor4  &  Commentariis  Rabbinorum.  Hic  ergo  Bom* 
bereus  fuit  primus  audor  editionts  Maforse.  An  etiam  idem  Bomber- 
cus  MaToram  ex  libris  maoufcripas  coUegit ,  &  in  hanc  formam  rede. 
Bt  ?  Re^.  Auflor  difpoficionis  Maforse  in  Bibliis  Hebraids  eft  doaiiE-^ 
mu»  Rabbi  Jacob  ben  Chajim,  condudus  k  Bombergo  eum  in  fini^, 
vt  Maforam  adomaret ,  &  in  coaunodum  ordinem  difponeret.  Ific 
Rabbl  mJEOo  predo  varios  MaSaite  manufcriptos  IiIkos  coriquiGvit ,  ex 
quibus  iiffienti  lafaore  &  ftudio  Maforam  ,  tum  Cempoiis  iil  fepaiatis  It- 
bris  &  ex  parte  in  Bibliis  MSS.  adhuc  confiise  difpofitam  >  in  hunc  or- 
dinem,  qui  ia  unpreiBs  Bibliis  )am  coafpicitur.  digeffit.  In  primim 
iUam  Bombe^  edidonem  innnmeri  fcr^  eccores  vrepferuiit  jr  fcd  eotdm 
niaenam  partem  CL  Buxtotfius  in  ful  edidone  coccejcic. 

A.  Hodie  MaTora,  poftquam  ea  publice  excudi  cce(Mt,  nonleparadm 
«npUus ,  fed  conjunftim  cum  Textu  Biblico  fempec  in  lucem  emitdtuc. 
An  tota?  Non  tota  :  nam  magna  ejus  pan  jamdiu  p«iit.         .... 

IL  Toca  fuperftes  Malbra ',  quae  hodie  una  cum  Bibliis  Hebiaias  in  lu- 
cem  emittitur,  efttriplex;  P«rw«,  Me£Kri  &  Mdxima,  . 

paroa  Maforaeft,  quse  literis  numerahbus,  vocibus(iecurtatis,&qrm<; 
bolis  obfcurioribus  breviter  defcribitur.  Hbk:  M;^oia  oou  allega  ipGi 
Scripcurte  loca,  nifi  quando  vox  bis  ia  Bibliis  oocumti  tum  fopiiUme 
alter  locus  uni  altetave  voce  indicatun 

Ubi 
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Ul»  harc  MaTota  io  Bibliis  HiAsnkaa  cdlocatar  %  ^.  Intet  Texnua 
Hebneum  &  Paraphrafia  Cfaaldaicam.  '  . 

Mttiioctii  Maforii,  quse  k  qaiburdam  magoa,  fed  textualis  vocatur» 
cft^  quse  tp&  toca  Scripcune  ,  io  quibtu  voces  atlegatse  «numeTantary 
pofl  iovicem  recenTet;  vel  ad  miDimum  all^at  locum  ubi  caeteri  Tex- 
lus  ScriptursB  inquiri  poflunc 

Qyare  haec  MaJbra  vocatur  TactUMli  ?  Rg^.  Quia  ea  in  Textu  BU 
blico  paffim  vei  fupra  >  vfcl  infra  ,  -  noaDunquam  etiam  ad  latus  de- 
fcribitur.  qnando  oempe  commentaria  Rabbinorum  deSciunL  Hkc 
-Mtfon  fere  femper  fupra  Textum  HebrKum  tribus  tantum  regulis  oc- 
natflt  cani^  defcribitur ,  fed  iafn  la^iffime  frfuribus  ;  prout  copia  teX* 
tuum  allegatorum  requirit.  Ad  hanc  mediocrem  Malbram  etiam  perti-. 
nent  prxliminares  Mafbrse  ,  quse  pallim  in  veftibulis  librorum  Biblico- 
fum  oniU&)  causft  inftar  magnificae  ^cujus  portae  majulculis  literis  de. 
foibuntur.  Hse  prKliminares  Ma£»ee  fsepillime  non  ad  locum  vel 
Textum  illiun  ,  ad  quem  adfenintur  ,  proprie  peitiBeDt ,  attamen  ob 
altquam  eorum,  que  ibi  in  Teztu  habentur,  qualemOinque  occaGa> 
nem  adferuntur.  ^ 

Mmiu  Mafora ,  quse  alijks  m^na  finalis  denomioatur  (  multo  ^un 
loca  Scriptune  recenfet,  quam  prsecedens  textualis. 

Quare  vocatur  /fodlv^  Ffgg>.  Quia  ea  in  fine  Bibliorum  onSne  atph^ 
betico  di^fita  eft.  Hsec  Ma(bra  feie  continec  illa  \oa,  quK  inmedit^ 
cri  Mafoia  ob  Qntii  angufliam  dtiponi  non  potuerunt. 

HL  HatSeoQS  egimus  de  caufis  iaternis  Maibrac  ,  fequuntur  jam  coiw 
fiderands  caufie  extemse  ,  (cil.  ejus  caula  eificieos  &  finalis. 

De  can&  efikiente  Maforae  tpumtm.  Qyinam  funt  Amftoies  Mafi»* 
ne?  £t  quaado  eadem  confcripta  eft? 

Wf^auee.  Ouse  fuoT  fententilB  drca  OMiCmi  eSidentem  Maforse. 

fVwr  feotentia  (btuit  Malbram  efle  coafisiptam  i  Malbrethis  Tjr- 
betienfibus,  qui  poft  confedum  Talmud  drat  lextum  fere  &culum 
poft  nativJtatem  Chrifti  vixaunt  Hi  Dcxftores  vocantur  Maforethae 
a  coDrcripti  Mafora,  &.  Tyberiea&s  ab  urbe  Tytxriade  >  ia  quft 
congr^ftSe  ,  &  Maforam  confcripfifle  dtcuntur.  Hkc  arbs  ,  vocaca 
-  Tytxrias  a  Tyberio ,  fita  fuit  in  tetta  Gdilaese  ad  lacum  Genna&reth. 
Jo|epfaas  de  ea  urlierefcrt,  qaod  Herodes^  receptus  in  fummam  ami. 
dtiam  Tyberii .  de  nomiae  ipOus  urbem  k  fe  conditam  vocaveiit  Ty- 
jkriad^  lo  Novo  T.  aoiutaD^Mn  Tyberia^  fit  mentio.  Johannea 
Pp  a  in 
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In  Evangelio  cap.  21.  v.  i.  fcribit,  quod  JefiM  mamfefiaverit  f« prope  mtn 
Tyheriatta.  Viae  plura  de  hac  ucbe  in  libro  Q.  BuztorEi  ,  qui  voca- 
tuc  Tybertas,  cap.  4.  Aben  Ezra  &  prsecipue  Elias  Levita  ftaCuuut  pit 
tnos  &  pnecipuos  Malbrse  auAores  fiufle  Maforetfaat  Tyberienles,  qni 
iimut  eodem  tempoce  convenenint,  &  plerafque  uotas  Mafbrethicas  in- 
venerunt  &  annot»runt.  Attamen  EliasLevita  flatuit  hos  Tyberienfes 
fuilTe  prgecipuos  Maforse  audores  ,  led  iideric  poftea  innumeros  alios  . 
poAenoribu*  faeculis  extitide,  qui-Maforam  ,  )ani  ex  parte  a  TybecieK- 
U^as  inceptam,  locuplet4runt.  Quando  tocnpletirunt  ?  Idem  Eliat 
putat  prindpium  &  finem  ,  (}uo  inceperunt  &  denenint ,  cert6  &  pni^ 
dse  non  polTe  determioari. 

Nos  hanc  fententiam  rejicimus.  Certum  quidem  eH  fludia  Hebcaioi 
diu  in  Fiilaeftina  ,  &  prsBcipue  Tyberiade  vigui^  &  confervaca  dle  : 
inde  tamen  non  fequitur,  certo  quodam  tempore  fexcentis  fere  annis 
poft  nativitatem  Chrilti  tot  celebres  JudEcos  conveniHe,  qtkt  Mafiaram 
conlcriplerunt. 

Rationes  probabiles  ,  fenCentiaQ\  hanc  priorem  infringentes ,  fuoC  hjc 
fequentes. 

Prima  f«tio  eft  defumpcaa  ftlentio  Hiftocicorum.  Hiftoria  Judaica  duU 
lam  facit  mentionem  talium  TyberienHum  do<5lonm) ;  led  E^  Levita* 
novicius  Judseus ,  eft  preecipuus  audorMa[bretharumTyberieQGum,qui 
ia  cerebro  fuo  eos  emnxit.  Ver.iim  quidem  eft  >  quod  ai^umenCuni 
n^dvum  firmiter  non  probet:  led  an  ullo  modo  vldetur  quidem  Te> 
rolunile  ,  quod  Chronologi  Hebnei  tam  mirabile  &  ucile  invencum  , 
confervadoDi  facrfe  Scripturae  opdme  inlervlens,  ficco  pede  tta  trmfiit- 
fenc|'  Hoc  nuUomodo  videcuc  probabile:  eigo  argumeotimi  negadvum» 
hoc  in  locoi  aliquo  modo  probat.  Accedit  quod  Chranologi  quidetm 
circa  multo  minora  admodum  diligentes^fuerint:  nam  utriulque  Talmu- 
dis  tam  Babylonici  qti^  Hierofblymitani  tota  htftoria  qtload  elabora- 
tionem,  quoad  coafcrtprionem,  quoad  Audores,  &  quoad  alia  mint 
ma  perfefte  ab  illis  deuxtpta  eft. 

Secmda  ratio  defumituc  acempore.  ■  Ipliim  Cempus,  quo  Mafora 
-  dicicur  confcripta  ,  lacis  fuperque  hanc  fencendam  refucat  Nam 
Mafora  demum  poft  confe^m  Talmud  dicitur  compoHta  ;  fed  hoc 
falfum  efle  probamr  ex  ipfo  Talmude,  Si  enim  in  otroque  Talmude 
Bominis  Mafbrse  ,  &  rerum  prxcipuarum  ,  dtca  quas'AJafbra  veria^ 
turj  mendo    fiac :   ergo   Maiora  noa  demum    tUTetita   ik   confcr^>ca 

eft 
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dl  i  Mafbrethu  Tjrberiennbiu  poA  conTcriptum  Talmud.  ConleqiieD* 
tia  eftmaaiFefta:  Dam  illi  MaToreUue  demum  poA  conTcriptum  Taunud 
Tixerunc.     Major  propofitio  eigo   eft  veriflima. 

Minor  ptobatur  ex  qutbusdam  exemplis.  Q.  Buxtorfius  in  lybe. 
ttade  cap  %.  mulca  exempla  ex  Talmude  profert ,  ex  quibus  mobat 
tocam  Maforam  ooo  eiTe  confoiptam  poft  confedum  Talmud  a  Tybe- 
rienfibus. 

£x.  gr.  I.  Omnei  ootx  mamoales -Keri  noa  fuDt  aanotatse  i  Tybe- 
rieaTibusi  quoniam  multarum  nc  meotio  iu  Talmude  ;  ergo  tota  Ma- 
fora  Don  eft  defcripta  a  Tyberienfibus.  Nam  magna  pais  A&forsc  vec- 
iatur  circa  Ktri. 

2.  In  TraifUtu  Talmudico  Stfterimt  c^-  6.  &  7-  fit  mentio  Maforse. 
cum  dicitur  ItU  Cmipl  'W  pTDn  pl/D  1*«C  IIU  fimt  fcrifU  am  di~ 
fiQu  Va» ,  (^  iegimtgr  aim  Vam, 

In  Traaatu  npilp  KiiAttfcjm,  cap.  i.fbl.  sa  prope  fiuem,  expred^ 
multa  ad  Maforam  perdneotia  alle^atur.  A^oretharum  opus  fuit  ou. 
mcraie  literas  voces  &  vecfus  (acne  Scripturee  ;  atqui  numerationis  lite> 
ranim  vocum  &  verfuum  fit  mentio  io  hoc  loco}  ubi  lic  dicitur:  trif~ 
ti  fimt  vecati  O^neiJO  numeratores  ,  qma  nimuririmt  mties  literMt  Legu. 
LiterM  Vau  vtca  [in3  »  Levic.  JI.  4^.  e^  mtJia  Utera  Ltga.  K^ttthT, 
Levit.  la  l6.  e^  mdia  vw  Legu,  &  n*?anm  ,  Levit  13.  33.  efi  m£m  " 
vtrfm  in  tAgi. 

Similitn  P£  80.  14.  ^a  p  vM»  1]}13''^«r  tffi  mtMd  Utera  in  fft!- 
mu.  Ex  hoc  loco  darifiime  probatur  totam  Mafbram  boo  efle  de- 
fcriptam  X  TyiwrieiUibus.  Acceait  >  quod  io  hoc  ipfo  loco  Talmudis 
iiif  Domeratoies  .  -hoc  eft  Maforeth?e  ,  voi^entut  i  Tabnudiftis  OOPin 
fritreit  frifci,  antiqiiU  'Eigo  Mafoceth»  diu  anCe  tempora  Talmudifla-. 
lufti  vixeriiot. 

In  TaUnude  fit  mentio  literaram  nia)ofcularum  ,  miou(cuIarum,>  ia< 
veiGirum»  fufpenfarum.  &c  AtquiMafora  eoumerac  omoia  iUa  loca  , 
in  quibos  dimceDtia  hacum  literarum  obfervacur:  eigo  Mafbra  oon  de- 
mum  eft  inveota  a  Tyberieni^nu  ,  qui  poft  confedhim  Talmud  vixifle 
dicunCur.  j^ 

IV.  Pojteriar   fenteotia  defendtt  Mafocam   efle  conlcriptam  ab  Ezra 

&  i  Virb  Syoagogae  m^ps ,  qui  congregad  fueruoc  in  coadlio  oeo- 

'tum   &  vigioti  Virorum ,   quos  Ezras   convocavit    ad  refUtuenda  & 

ceftaurzoda  omnia,  <iuse  ad  Kdificationem  &  con&rvatiooem  ecde(ise 

'  rp  S  Ju- 
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Judaicie  fadebant  Et  qtua  per  MaToram  ^cra  Scriptura  optime  po- 
tuit  conrervarii  ideo  putant  Eztam  cum  Viris  illius  concilii  operam  Ma- 
fone  dedilTe,  &  liteias,  verfus  ,  aliaque  numer&lTe  &  annotdfle.  Dc 
hoc  cotle^o  centum  &  vi^nd  Virotum  vide  Tufira  io  Diilertatione 
nona. 

Hanc  fecundam  &nteDtiam  fere  omnes  Judsi  d^endunt ;  etiam  Eltas 
Levita  lioc  ez  parte  &tetur  in  Prae&cione  tertia  ,  cum  dicit :  StntentM 
mmltontm  tfi ,  Etram  Scribm  (Jr  ctndtimn  tjmfecijje  Mtiftram. 

Accedit  etiam  confenfus  multorum  Chriftianorum  ,  qui  ftatutiot 
Ezram  cum  Viris  illius  coocilii  hoc  ftudium  iachoa^ ,  &  magnam  ejuC 
dem  partem  confecifle.  Sed  quia  negotium  iltud  fuit  difHcile  &  labo> 
rtofum ,  nec  Uoius  tantum  tetads  vel  hominis  >  ideo  fucce^res  varii 
poft  Ezram  ftudium  hoc  continu&ruDt  >  &  atia  nondum  oblervata 
oblerviniDt. 

Sed  longo  tempore  ftudium  hoc  refriguit ,  &  pnoe  ezcin^m  liut 
propter  varias  pei(e(|Uudones ,  quas  Judsei  fsepijltme  pani  liint.  Veruoi 
circa  feztum  fere  Ikculum  poft  Chrifti  nadvitatem  Tyberiade  (uC  re> 
ferunt  nonnuUi  )  celebris  doiflonim  JudEcorum  conventus  convocatus 
fuic,  qni  collaplimi  Mgforse  ftudium  iterum  reftauravit:'&  propter  il- 
lam  reftauradonem^Elias  Levica  putavit  illos  Tybenen&s  fuifle  primos 
Malbrae  audores.  Sed  nonnulli  edam  in  dubium  vocant ,  an  unquam 
TytKriade  talis  Maforetharum  Tylierienfium  conventus  convocatus  (iie. 
rit  Ei^o  non  poteft  certi  probari  ,  quod  Maforetha  Tytterimres  fint 
andores  Mafone. 

Uc  ut  Gc  >  acbitror  Maforam  partim  th  £zra  &  i  Viri;  Synagogae 
inagnse,  parttm  etiam  ab  aliis  doctis  Rabliinis  vel  Tyberienfibus>  ali- 
ifve  >  qui  poft  Ezram  &  deinceps  per  atiqnot  fecida  vixerunt,  <^  ctun^ 
pofitam. 

V.  Quia  Mafoia  eA  coafiiipta  poft  folutam  capdvitateffl  Babylo. 
oicam,  quando  Judeei  didicerant  Itnguam  Chaldaicam  ;  ideo  eadem, 
propter  admixtas  voces  Chaldaicas  ,  &  propcer  varia  eenigmata ,  fete 
Chudaica  >  Judaeis  vulgaritius  &  Cltriftianis  iuit  iotetletfhi  difficilis , 
ft  fisre  ioacceflii.  Accedit  quod  Judid  Maidram  Citn  in  Ibaoiis  fub 
oon&vArint ,  &  rari/Hme  eam  legendi  veniara  ClirifliaDis'  coocefle* 
rint  Sed  illam  diflicultatem  fuftulenint  Eliat  Levita  &  Buxtorfius; 
Dle  ia  litwo  Hebraico  MaJjtTttb  Hmmiajforetb ,  hic  verd  opdme 
iUK  prseftitit  ia  Tybediide  t  ia  qua  onuua  Mafo^  peoetralia  ,   quae 
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leAMfs  retatdaie  pc^cDt,  Ladne  re^envk.  Raritatem  Mafone  fu(hiU| 
Bombe^us :  nam  itle  per  edicionem  BibUonim  nu^norum  cuilibet  ac- 
cedum  ad  Mafbram  cooceilit 

VI.  Jam  r«iuimr  cau&  finalis  MaTone  >  de'  <]ua  ^ptmUm.  lo  <]ttem 
finem  Malbra  eft  conrcripta? 

^S^iea.  Finis  Maforse  noa  efi  inutilis  vel  fruflnneus  ,  fed  maxi- 
me  oecefiarius.  Mafora  enim  eft  confcripca  »  ut  genuina  lei£Uo  (emper 
coafervarettir }  net^ue  ulli  poteibt  daretur  vet  literas  aut  voces  addendij 
Td  abjidendi  >  vel  edam  mucandi.  Nam  G  aliquis  iacrilegas  fuas  nu- 
nus  in  facram  Scripturam  injedflet ,  ille  flatim  ez  MaTora  convinci  po- 
terat.  Judaei  vocant  Mafbram  rnfn^  ro  Sefem  Ugk  j  quia  defendit  le-  - 
gem  Gve  facram  Scriptnram  a  corruptione.  Nara  (icuti  Tepes  hortum 
monit ,  ne  ferarum  vel  furum  invafioni  pateat  ,  ita  JMalbra  S.  Scriptu- 
run  defendic,  ne  k  fal66cis  corrumpacur  &  depravetur.  .Aben  Ezra  in 
ptincipio  libn  mis  niDf  hunc  MaTorK  finem  etiam  atlegat,  cum  dicit: 
i^trca  ma£HM  Jthtnr  Mafiretbi  ,  qm»  funt  w«Ji  aiftsdes  murmm  chiita- 
ti :  frtfter  ets  emm  ferflat  Lex  Demiai ,  &  wni  ficri  in  firma  ahjque  mUt 
tJditime  aut  Jetra9ifat.  Vide  hunc  locum  Hebraice  citatum  a  Buxtorfio 
io  Tiberiade  Cap.  20.  Sacra  ergo  Scriptura  antiquis  temporibus  nec  in- 
)urii  temporis  nec  per  malidam  Judaeorum  potuic  corrumpi.  Maf<n« 
enim  S.  Scriptoram  1  tali  corrupdone  oUm  femper  defendtc  Venim 
hoc  cempore  Mafora  S.  Scripturam  ica  netjuic  defeodere  ;  ^uia  jam  efl 
corruptiV*  &  dimidii  parte  mudla.  Hinc  Mafora  hoc  cempore  non 
poteft  efle  certa  &  in£illibilis  regnla  vers  te&onls  S.  Scripturae,  Judxi 
olim  &  jam  diu  in  exilio  fub  ji^o  aliorum  habitflrunt :    &  propterea 

^  Miforam   fuam  tam  nidde  &  incorcupc^  confecvara  non   potuerunt. 

'  Hinc  tn&a  tempoiis  magna  Maforse  pars  periic  ;  &  ieli<iua  pais  >  quse 
adhuc  fupereiac»  corruptionem  talem  pafla  efty  uc  non  amplius  legula 
incornipttb^Catis  (acne  Saiptune  tfft  poiEt. 

VIL  Ha<!lenus  vidimus  materiam,  (brmam  f  caufam  efficientem  & 
finalem  Mafoiae  i  &  ex  illis  omoibus  luce  meridian&  clarius  illu'. 
cefcic  Malbrethas  h&c  Mafbrse  lcripdone  nullo  modo  voluifle  ficiam. 
Scripturam  corrumpere,  fed  e  conua  eandem  coniervars.  Nam  lice* 
las ,  accentus  ,  voces  irregulares  numerare  ,  aliaque  mulca  aooocare  > 
non  eil  veDe  fiicram  Scripcuram  conumpere  :  acqui  hoc  fecemot 
Maforechse»  ud  fupri  Udot  probavinjtos.     Abeanc  etgo  omnes  illii 

qai 
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qui  ftatuunt  Judfeos  datl  opedl  unquam  S.  ScHpturam  vel  'Corru[Hr- 
(e,  Tcl  unquam  comimpere  voluifle.  Sed  eam  ScripturEc  iDtegrita- 
tem  &  incorruptibiKtatem  iDfra  DiJi&ratioDe  xxxiii.  fuHus  prot». 
bimus. 

ADDITAMENTUM 
D  S 

Verficulis  Vcteris  &  Novi  Teftamenti. 

S  E  C  T  I  o     VII L 

T  iategritatem  (acm  Scriptur»  (]Uoad  Capita  &  Verficulos  r»»- 
gis  conlervarem,  placet  hic  poft  tnvicem  adjuogere  nupi» 
rum  Capitum  &  Verliculonmi  totius  Veteris  Teftamenti  ia 
genere,  &  fingulotum  librctfum  ia  ^iede  ex  gr.  Pentateu- 
chus  conttnet. 


u 


CafUa.      .  fetficulos. 


GenelB 

?o. 

«f3!- 

Exodus 

40. 

1209. 

Levit. 

»7- 

8?» 

Niiinef. 

3«. 

1388. 

Deut. 

-i± 

9?5. 

187- 

5844- 

Prophetse  anteiiotei  liabeiu 

Ofitt. 

Vcrfcuh!. 

Jofua 

M- 

«!«. 

Judic 

21. 

«18. 

l.Satn. 

?'• 

811. 

3~.Sani. 

»4- 

«Si. 

l.Reg. 

31. 

817. 

a.IMS' 

at- 

r^ 

«47- 

43  •& 

Prophetfe  pofteriores  compre^ 
Mendunt 


Jefaiai 

Jerem. 

Ezecb. 

Hofea 

Joel 

Amos 

Obadja 

Jona 

Micha 

Nahum 

Habak. 

Zeph. 

^ 
Malacli. 


CttiUu 

rcrjkulu. 

«. 

1291. 

««• 

1364. 

48- 

I27J. 

14. 

•97- 

4- 

73- 

9- 

14«. 

I. 

3(. 

4- 

48- 

7- 

105. 

3- 

47- 

3- 

?«• 

3. 

?3. 

.   3. 

38. 

14-    , 

311. 

}. 

f?. 

»33- 

4978. 

Hagio- 
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lajdra. 

30? 

OfitM. 

rtrfmlis. 

EccleT. 

13. 

2M. 

Efther 

la 

167. 

Dan. 

12. 

3!7. 

Efn 

la 

28». 

Nehem. 

13. 

40S. 

i.Chron. 

S9- 

94S. 

a.ChioD. 

3«. 

822. 

3«', 

8064,. 

Hagiognpfaa  coDtinent  1 

Ca^.  Vetfiemlot. 

Pfalmi,  IJO.  2^27- 

Pfoverb.  }l,  91^} 

Job  42.  loya  I 

Cantic.  jj.  ii7-  { 

Ruch  4,  8t-  I 

Thceni  5.  1^4-  ' 

IX.  Eigo  totum  Vetus  Teft.  condDet  Capia  929,  &  VerGculos 
23202.  Sed  ItfaforetliBe  oliin  enumerarunt  io  toto  Veteri  T.  vetficu- 
los  23306.  £t  quaoclo  Dumenun  verficulorum  ,  qui  in  6ne  Hngulo. 
nim  librorum  allegatur  >  colligimus  t  inveniunnir  tantum  vetHcuii 
23  loo>  Hinc  coUigimus  eot ,  *\m  in  fine  Ubrorum  Hebratcortmi  nu- 
merum  Terliculorum  exptefferunt ,  gravitet  dica  (^uoAlam  libtos  er- 
rtfle, 

X.  In  fiiecie  hxc  drci  numecum'  verficuloTum  Veteris  Teft.  fuat 
CDnGcIerandi.  l.  Mafora  aic  in  Genefi  inveniri  .verliis  1^34.  quem  ta> 
men  unicum  verfum »  licet  adhibuerimus  magoam  dihMotiam,  non  po- 
tuimuj  expifcari.  Hinc  eadem  Mafora  enumerat  io  Pentateucho  verli- 
culos  j84V  (luom  tamen  nos  tantum  hoc  tempoie  inveniamus  verG- 
culos  ^844.  '■ 

2.  Vulgares  Codices  Hebrsei ,  L^tini ,  Betgici  atiiciue  in  Jolua  enu- 
meraat  verficulos  6s  8-  Sed  Mafora  ,  Codices  antiquiores  &  atiquot  re- 
ceiniores  tantum  recenfent  verfus  656.  Ejus  rei  rationes  vide  in  Pnda> 
done  Sibliorum  Hebraicorum  A.  1667.  editorum  Cap,2.  $.4. 

3.  Mafoca  enumeravit  verfus  duorum  librorum  Samuelis  fimul:  nam 
iUi  libri  olim  oon  (uerunt  divifi  in  duos  libros.  Idem  etiam  oblervavit 
in  libris  Regum ,  &  in  libris  Chronicorum. 

4.  Circa  finem  Kegum  dicuntur  io  illis  libiis  Cantum  coDUneri  veiii- 
culos  If  34.  cum  revera  cootineantur  vernculi  If  36. 

{.  Subfcriptio  JelaisB  fitb}un<fla  adlcribit  ei  verficulos  12^^.  quum 
revera  )am  tantum  inveniantur  verfus  1191. 

6.  Mafora  librcvum  Efrse  &  Nehemisc  verficulos  fimul  eQumeravtt, 
aitque  tn  illis  contineri  veificulos  688-  quum  revera  tantuffl  co^nean- 
nir  verfus  6%6. 

Fuii.01.    H«BK.  Qj9  7.  la 
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>r.  lo  Chronicis  inveniuntur  (imul  ve^culi  1754.  Ced  rubrcriptioi 
illis  libtls  fubjun^,  ailignac  ilUs  caDtum  verGculos  i€^6.  Exgp  eft  dif- 
lerenua  centum  &  odo  verTuum 

S.  Supputatio  veriiculorum  ^  enumerata  fere  h  Mafbrethis  &  6ai 
Bibltorum  addita ,  vel  alia  in  ipHs  Bibliis  obfervata  non  in  totum 
convenit  cum  illa  verftculorum  fupputatione  .  qu»  fini  Concordanti». 
rum  Hebtaicatum  additur  :    tx.  gr.    GeneQ  aHignaDtuc  etiam  veificuli 

>H3-  * 

Priori  Samuelts  UbrO  verficuli  812.  Fofteriori  ver6«94. 

JelatSB  adrcribuDtur  verficuli  129;.  JeremiEe  136^. 

Danieli  cooceduntur  ver/lculi  rf7.  fed  procul  dubio  eft  erroi'  typo- 
oraphi:  nam  in  eo  reverafunt  verGcuIi  3^7. 

Michse  ver6  104.  cum  fint  verficuli  lo^. 

Jobo  dantur  verucuU  170.  cum  lint  lo^a  quod  iterom  eirore  tjrpo. 
graphi  fadtum  eft. 

Eftherx  adlcribontur  verltcuU  i6e.  cum  itnt  1^7. 

E&ae  &  Nehemix  688-  cum  taatum  idveniantur  verliculi  €86. 

ChroDicorum  vecficuU  omittuntur. 

XL  Qufritiit :  Q^aVe  numetus  verGculorum  in  hadieroii  Bibliis  HB' 
braids  non  exa^  convenit  cum  andquo  numero  Maforetharum  ? 

I^.  I.  Illa  difterenda  <}uatuor  verllcnlorum  todus  Veceris  TeA. 
forte  hinc  naca  eft  :  quta  nonoulti  quatuor  verficuU  oUm  ia  binos 
verGculos  divifi ,  tra^  temporis  fuecunt  conjunAt :  adeo  ut  jam 
tantum  inventamur  vetficuli  33202.  quum  oUm  Maforethac  nome» 
r^int  vecGculos  23205.  Sicud  e  conCra  in  Nova  Vecfione  fielgica 
duo  verGcuti  ,  in  Texta  Hebraico  }am  conjunAi ,  iDvebiuntur  divill: 
ex-  gi-  Je&iiB  capuC  fexagefimum  terdum  condnet  verfus  19.  fed  ex 
uldma  parte  hu)us  vetflcuU ,  inciplentis  ab  his  vodbus  r*>inp  Ntl^ 
C3<DIP  >  fiunnnt  Belgae  verfum  pcimum  Capitis  feqaentis  :  &  [vopte- 
fca  capuc  64.  habet  verficulos  12.  cum  in  Textu  Hebneo  tantum 
fint  undecim  verficuU.  Idem  edam  &i5lum  eft  &  Belgis  in  Cspite  fe- 
ptimQ  NetMmiee  verf^  73.  ubi  ftmtliter  pofterior  pars  verficuU  uttiBii 
lacic  verfum  primum  c^itis  otfhvL  Hinc  hoc  caput  condnet  vecG» 
culos  19.  cum  in  Texcu  Hetuaico  finc  tancum  verficuli  oAodecim. 
Hi  veLtimi'1»  quatuor  verficuli  oUm  in  Textu  Hnbrseo  procul  dubio 
liierura  divifi. 

9.  Noo  minuB  quod  taUs  kvicula  confufio  oUm  oita  fit  drca 
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Terikuloi  Veteris  TcA.  quuin  fimiCs  &  ma}oc  coofiifio  nata  (it  ciica 
multa  C^ta  Veteris  Te^meoti.  Accedit  quod  diftiiidio  Capitum  fic 
receos,  &  ante  quingentos  piseter  pro^ter  annos  demum  exco^tata-t 
ctim  fciamus  vemculos  Veteris  Teft.  efte  mod6  divifbs  ab  ipfis  audori-  - 
bus  librorum.  Vide  talem  Capicum  confufioiiem  -  i.  Chron.  cap.  f. 
&  fi.  ubi  capuc  f.  in  Bibliis  Hebraicis  cootioeC  veriicutos  41.  &  in  %> 
bliis  Belgids  tantum  26.  E  contra  Caput  feztum  continec  «erfus  d6, 
fel  io  Bdgicis  compreheodic  TcrGculos  %\.  Vide  etiam  JobiCapicajS* 
&  39-  &c 

3.  Numerus  vetGculorum  ,  in  fioe  fingulorum  iibrorum  jam  ex- 
pcdnis,  fortafle  oon  eft  additus  ab  ipHs  Marorethis»  fed  k  pofteriori- 
bos  Judaeis,  qui  io  adTcribeDdo  illo  numero  drca  Doonullos  libios  er- 
rirunt 

XIL  Occalloae  Capitum  &  verficulorum  Veteris  Teft.  addemus  hic 
otiam  fummam  Caj^cum  &  VeiGculorum  Novi  Teftameoti,  ^uodcoo» 
rioet. 


Mattfaseus 
Marcus 
Lucas 
Johaooes 

AdRom. 

r.adCor. 

3.  ad  Cor.  ~ 

AdGalat. 

Ad  EpheC 

Ad  Philip. 

AdCoL 

i.adThefl: 

3.adThefl: 

j.adTim. 

xadTtifl. 


CtfiU. 

rirfahi. 

n. 

1071. 

1«. 

«78. 

14. 

1151. 

ir. 

880. 

»8- 

IO0<. 

1«. 

4S4- 

1«. 

437- 

'}• 

»5«. 

6. 

149. 

6. 

M?- 

4- 

104. 

4. 

95. 

i. 

89. 

3- 

47- 

e. 

113. 

4- 

83- 

AdTif 

3- 

AdPhilem. 

I. 

AdHcbr. 

I3- 

Jacobi 

5. 

I.Par. 

?. 

J.  P«r. 

3. 

ijoli. 

?• 

I. 

Sjoh. 

I. 

J»d«. 

I. 

Apoc. 

22. 

Cifiu.        7trJmlM. 


♦«. 
»?• 

J03. 
108. 
105. 

«!• 

lor. 
13. 
■?• 
»?• 

405. 


Cfito  ftfnf  Nni  T.  finu  l{9, 
rtrficnli  vtri  7959. 


XnL  H«c  diAin^o  TerGcuIorum  Novi  Tefiamenti  000  eft  tan* 

tse   au^ritads    (juanttt    «luidem   eft    diiliiufliD  Veteris    TeflameQti 

Qjl  a  Nam 
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Nam  diflirKfUo  verGculorum  Veteris  TeA.  eft  ab  ipfis  AuAoribus  libro- 
rum,  Tel  admiaimum  abEfra  Propheta  A  a  Virs  Synagogae  magniei 
fed  difUndlio  TerGculoram  Novi  Tedamenti  eft  demum  fuperiori  Teculo 
excogicaca  >  &  primum  inventa  a  Robeito  Scephano  ,  Typpgrapho  Fa- 
rifiehfi,  qui  pnima  vicc  Novum  T.  cum  diftinflione  verficulorum  duo- 
bu5  voluminfbus  in  forma  minori  edidiE  Anno  If^i.  Vide  fupra  lo 
Fhilologo  Hebrxo  pag.  4. 

^V.  Hos  7949.  verficuloi  Novi  Teft.  olim  pmatiflimus  D.  Ada- 
Mus  ab  Halen  ,  Roterodamenfis  ,  fumm&  (liligentii  &  indefelTo  la- 
bore  Dumeravit ,  &  ex  illis ,  fub  meo  dwflu  ,  collegit  verficulos  1  :>co. 
iR  quibus  omnes  voces  tain  prioiitivie  quam  derivativte  totius  Novi 
Teft.  inveniuntur.  Ergo  qui  ilios  verficulos  1900-  diligenter  perlege- 
ritf  intelliget  totum  Novum  Teft.  quod  Graece  edidi  in  minima  ror- 
uia  anno  i67f.  In  ea  editione  Ultrajeftina  Novi  Tcft.  GrsEci  ,  iUi 
fupradifti  1900.  verficuii  ftellulis  five  notulis  a  caeteris  verTicutb  6059. 
funt  diftindti  ,  ut  unust^uilque  primo  intuttu  illos  verficulqs  confpicere  , 
legere  &  evolvere  poflit :  ex.  gr.  In  Novo  Teft.  funt  annotati  tot  ver- 
ficali : 

Ad  Ephef 
AdPhilip, 
AdCol. 
i.adThefl: 
2.adThefl: 
r.adTim. 
t.  ud  Tim. 
AdTit:  ' 
AdPhilem. 
Hi  verfus  fimul  coliefli  ftciunt  verficulos  1900. 
Hoc  tempore  habeo  Cuh  preto  Novum  Teftamentum  Grsecum ,  quod 
in  fflinori  &  portacili  forma  in  publicnm  cmitto  ,  in  quo  non  tanti;m 
hi  1900.  veruculi  afterifcis  etunt  diftinAi  >  fed  etiam  omnes  &  fingulie 
voces  (emel  aut  ixpius  in  N.  T.  occurrentes  >  primo  intuicu  a  quolibet 
Ledore  confpicientur  j  quod  haAeuus  k  tiemine  eft  tencacum. 

XV.  Idem  ratione  verficulorum  etiam  tentatur  circa  Vetut  Teft. 
eumque  in  6nem  omnes  mod6  Verficuli  ^^eteris  Teft.  ftint  enume- 
tati ,  atque  difierentia  fuppiitattonis  Maibrethicfe  &  Biblico:  cft  fupri 
anootaca.    Nam  tempore  hujus  iecuodK  editionia  GmiU  diligentia  inqui~ 

ieb%. 


In  Match^ 

149 

In  Marco 

115 

InLuca 

SS4 

In  Johanne 

9« 

In  Aili! 

3:9 

Ad  Rom. 

10? 

i.adCoc. 

8« 

a.adCor. 

7? 

Ad  Gal. 

3« 

43 

Ad  Hebr. 

12« 

43 

Jacob. 

48 

34 

l.Pet. 

4» 

ao 

j.Pet. 

!• 

10, 

,.Joh. 

t 

51 

j.Joh.       • 

i 

41 

3.J0I1. 

4 

»7 

Jud. 

11 

7 

Apoc 

ti 

yGoogle 
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rebatnus  omaes  vetGculos  todus  Veteris  T.  in  quibus  non  tantum  om- 
nes  voces  primldvcc:  (ed  etiam  omnes  voces  oerivativse  ioveniuntur  \ 
quos  jam  tribus  vicibus  in  lucem  edidimus  fub  nomine  Cotnpendii  BHr/icii 
bb  in  fbrma>  quse  vocaturduodecima,  &  anno  i68f-  inibcma,  qU2e 
^ipellatur  CffUva.  In  hac  terda  editione  omnes  Radices  &  VucesJn  rim- 
plid  forma,  qualibct  pagina>  fubjiciuDtur. 

Rogshis  forte :  An  tales  veriiCuli  Veteris  TeQ.  non  mod6  funt  anno> 
tati  &  fteUulis  diftindi  in  tribui  •Pfakeriis  >  &  in  fine  Manualis  Hebrso- 
Latino-Belgici? 

Jtfi^.  In.Fralterits  quidfm  funC  anDOtatze  voces  primitivEe  &derivativaB 
in  Plalmis  occucrentes .  fkd  in  fine  Manualis  funt  Cancum  enumeratee  vo- 
tes  primitivsci  quae  in  Plalmis-  non  inveniuntur.  Sed  in  tribus  Ulis  edi- 
tionibus  Compendii  BibUci  Vdt.  T.  pseter  voces  primitivas ,  eciam  oro- 
nes  voces  derivatas  annotavimos. 

'      DISSKRTATip   FIGESIMA.SEXTA, 
KABBALA     &    KABBALISTIS, 


%.  I.  Lex  JudMerim  tfi  Scrift*  vel 

Oraiu. 
a.  Ltx  Or«/H    iltrim  efi  Mijiu  vel 

KabhttU. 
3.  Cmfarttia  Ltgm  Scriftm  ,  Mifttm 

^  KabbaU  iafiittiitur. 
,4.  CmfitUratie    trifScu    kpt   ttimi 

txtmfU  iBtifirdtKr. 
f .  MtnMJfe  Jecet  qia  tmftre  Mefet 

hac  trifticem  kgtm  acceferit. 

6.  IxfUcmtnr  vex  n^^p  KablMlse. 

7.  Vt  ^  V9X  Knb^aliM 

8.  Kabbalaefipra3ica  vei  iheorttiai. 

9.  Defiribilur  KahbaU  fraSica ,  ijiif 
^e  varia  namfla  aUegatititr. 

lO.F.ihitJadfaihititrChrifio^iiafiftr 
eaoi  enrniafna  mrracula  ejffictrtl. 

]  I.  Defcrihuatitr  qualet  fiat  nui  Ju- 
iLki  iinilatitUT. 


1 2.  Kahhala  theeretica  dtfinitur ,  ^m- 
^e  trededm  jptdis  fuii  enumermt' 
tur^  ^  variii  exemfiii  illufirantur. 

13.  Cegnitie  KabboLijuilicatur  a  JU' 
J^u  iiifignis  eruStie. 

14.  Differeatin  iater  efm  Mafere-^ 
tharum  fy  Kahhalifiaruia  efienJi- 
tur. 

1 5.  Mofes  aen  efi  frimm  auSer  Kah' 
•  balu,  aec  Efiai  >  nic  Piofhetm  fuat 

ejm  ceatinuAterii  ^r  frepagateres : 
fed  ejm  anSoril  ^  fropagatoret 
fual  fufeifiitiofi  quidm  Judtii. 
t&,  Fariifintl  KahbaU  theoretica  ^ 
praSicm  t  tum  reJl>e8u  Judeorumy 
tum  etiam  rejpt9u  Cbrifii/taerunf 
dtmonjhaatur.  Tota  Kabhala ,  iictt 
Judai  tam  tnagnifacinnt,  efi  nugite- 
ria,  ^mtrumittventumhuni-intmi, 
Q.q  }  SECTIO 
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S  B  C  T  I  o     L 

Ex  Jndfeorum  >  lecund^  quam  Titam  iaftituuntf  eS  duplexi 
Scripta  fcilicet  &  Oralis:  iUam  vocaat  3?33te|  rflln    Legant  ^nm 
in  fcrifU  efi  ,  five  Legem  Scriptam  ;  hanc  vero  r~1fi  Spa*  niiJl 
I  £^n»  f  qun  fer  os ,  Tupple  tradita  eft ,  Hve  Ltgem  Oralm. 

Lex  Scripta  cofitiaet  quinque  libroa  Mofis  j  &d  Lex  Ocatif 
comprehendit  traditiones  >  (^uas  Deus ,  fecundum  rententialB  Judaeccam, 
MoH  in  monte  Sinai  tradidit. 

n.  Judaei  dividunt  Legetn  Otaloti  io  duas  paitet ,  {dl  m  Mi&am  & 
Kabbafam. 

Miroa  condnet  penitiorem  explicationem  ceremoaiarum  &  pneoe- 
ptorumi  (^uorum  tantum  obiter  in  Lege  Scripta  £Hfb  eft  mentio. 
T^fna  ergo  eft  qua(i  plenior  commentarius  terum  in  S.  Sciiptura  oon 
(atis  explicatarum  ;  has  res  obiter  tantum  in  Scriptuca  explicatas 
Mifna  clarius  fuo  more  explicat  Haec  oretenus  fuitcooTervatai  tem< 
poribus  Mofis  ufque  ad  annum  centefimum  &  quinquagefimum  poft 
nativitatem  Cfarilli.  Tum  eoim  Rabbi  Jehuda  varias  u;h«lulai  collegit, 
io  quibus  nonnulU  qusdam  memorife  cau&  annotaverant ;  &  ex  nits 
annotatis  didtus  Rabbi  Jehuda  compofuit  Legem  Oialem  t  «lOK  jaoi 
moiro  ^i/rranomiiiatur. 

Altera  Le^  Oralis  pars  eft  KahhaU  ,  qnae  eft  loeotia  occuka  incum. 
bens  ittdagaodis  altiflimis  L^is  Scriptae  mxfteriis ,  quae  Todbut  ,  liteii^ 
punAts  &  accentibus  Hebraicis  continentur. 

m  Primi  t  qui  folummodo  Legm  Scrtfta^  confiderant,  vocantur 
homines  ftupidi:  quia  tantum  verfantur  circa  externum  cordcem  ,  hoc 
eft,  circahiftoriam  earum  rerum  ,  quse  in  libris  Mofis  defcribuotur. 

HU,  qui  Mijha  operam  danti  majoris  feflimantac  i  Judieis}  &  com> 
parantur  Apothecariis,  qui,  potiones  &  medicamenta  (ua  ex  variis  fim- 
plicibus  parantes,  cum  vires  eorum  ipfi  ignoreot,  tantum  prsfcriptum 
Medicorum  (equuotur. 

Ultimi  &  omnium  praftandflimi ,  quique  hos  duos  praecedentes  longt 
fuperaot ,  ruot  Kabbalee  ftudiofi  .  five  KabhUifia.  Hi  Medidt  fimiks 
funt.  qu)  cauias  &  ratiooes  eoium.  qute  Apothcouiisparanda  dedetuot. 
apptime  novecuot. 

IV.  Exem. 
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IV.  Exemplo  res  fieC  daricw.  Meoafle  ben  I(rael  1a  ConctHatoro 
p^.  1^9.  adreit  eiempltun  ,  quo  tripliceni  hanc  conliderationem  Le- 
gis  illuftrat.  Deus  Dw/.  tf.  g.  mandat  lUieTC ,  hoceft>  Deiujubet,  ex 
uotencil  Judaeorum  »  ut  TephiSin  five  PtylaBeria  inter  oculos  ponan- 
tur  ^  &.  ut  in  fignum  maoibus  alligentur :  AUigabii  ta  i»  fynum  mMui 
tus ,  ^  tTMJtt  fTB  frmtatibm  mttr  «culin  tmas.  Ut  hoc  obiter  moneam , 
omaes  Judsei  boc  prseceptum  de  Phylaftenis  induendii  liceraliter  ex- 
plicant;  aos  vero  e  contia  illud  pneceptum  de  Phyladerils  induen- 
dis  fic  explicamus  :  illa,  quee.ego  praecipio tibi ,  ita  G:mper verTeatur 
ob  ocidos  taoi ,  ac  (i  Phyladeria  &  frontaUa  e&nt.  Vide  ptura  de 
PhjrWleriis  capitis  &  manuum  apud  Buxtorfium  in  Synagoga  cap. 
9.  Hoc  maQdatum  iu  literaliter  propofitum  pertinet  ad  Legem  Scri- 
ptam.      .  ^      . 

Sed  ia  L^  Scnpta  noa  explicatiff  t  «tuid  proprie  fioc  Tephlllioi 
aut  quid  proprii  Ugaificet  vocabulum  JHIBSlE]  >  AuC  ez  quali  materiflf 
aut  quali  form&  debeant  fieri  t  &  qiio  io  loco  ante  froatem  &  ia  bca- 
diio  poni  :  tdeo  Mifium  five  primam  partem  Le^s  Oralis  necefla- 
riam  efle  idem  Mena£e  Ratuit,  In  Lege  enim  Orali  explicatur  ex 
quali  corio  ,  &  quaH  (otmA  debeaot  componi  j  qoi  Textus  S.  Scriptu- 
fsc  in  ea  debeant  recondii  quod  requirantur  quatuor  c^fulfe,  quanim 
fingulls  includendae  funt  membraDukc,  texribus  quibaClam  S.  Scripturae 
confignatse. 

Haec  poteiant  jam  fufliceM ,  Csi  homiDes  cariofi  (blent  rationes  bo- 
nan  omBiam  inda^re  ;  Qyare  Deushoc  pneceptum  de  Phyla<Seciis 
«lederit  ?  Quare  eadem  tantum  coafidantur  ex  corio  nigro  ,  &  noa 
cz  Gorio  alterius  coloris  ?  Quare  io  Phyladerio ,  quod  capiti  alli^a- 
tur  >  fiot  qUatuor  caplulse  }  cum  tn  PhylaAerio  maoui  alltgari  fobto 
taotum  fic  unica  capfula?  Ec  quae  myfteria  fub  his  omoibus  lateant? 
Omnium  harum  rerum  ratiooes  loveftigare  pertioetad  Kthbalam  ^  Kab- 
hahfittt. 

V.  Judfei  plerique  atbiaantur  has  tres  Le^  iD  moote  Sioai  k  Deo 
MoG  &k  traoitas  qnadraginta  i1Us  diebus ,  qi^ms  in  monte  Sinai  mo- 
nbatur.  Sed  MenalTe  ben  I&aiil  t  quia  judicaC  tempus  illud  nimis 
fareve  efle,  pi^^C  Molea  ter  quadraginta  dies  ia  monce  Sinai  com- 
moratum  (tune  ad  triplex  hoc  Itudium  dilcendum  >  &  cuilibet  Rudio 
quadraeinta  dies  impendifle.  Quo  ftfdine  ?  Mofes  primis  quadra- 
ffiDta  £ebus  dididflet  Legem  Satptam  >    lequentibus  quadn^nta  die- 

bvt 
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bus  MifnatHi  uMoits  veto  Kabbalam,  <]ux  ^  Judteeis  vocatur  atibtumi. 
nta.  )^3tc  hoc  in  loco  tta  obicer  iltullnita  fuHiaant ,  poftea  quid  &  Kab- 
bala  magis  iUuce(c«c,  <iuaado  ^des  ejus  enumeraverimus. 

VI.  Antequam  ad  divifionem  &  fi>ecies  KabbalK  defcendamus  ,  anta 
omnia  inqtitrendum  eft  >  quid  Ggoincet  nomeo.  J2s.4riAwigtcur  fniM^: 
<^id  figniScac  Kabbala  '        .        , 

S^mdeo.  Kabbala  y  Hebnuc^  n^g  ,  fignificac  acceptmem  five  raefti*., 
ntmi  eftque  vox  origine  Hebraica  ,  deTcendens  a  verbo  '}3p  accefhi  & 
fignificat  dodldnam ,  quam  Mefes  k  Deo  in  monce  Sinai  accepiL  Ejus 
correlatum  eft  Mafora  five  Traditio ,  quia  quod  Deus  Mofi  tradidtt,  hoc 
Mofes  i  Deo  accepic. 

VI[.  Audtores ,  «lui  Kabbalam  cradlirunc,  vocantur  Kabbaliftae.  Kab- 
balifta  igitur  eft  nomen  ^pellativum  &  non  proprium.  Errfiruot  ergo  - 
bmnes  illi ,  aui  pucflrunc  nomen  Kabbaliftee  eSe  nomeo  piopctum  i  vel 
qui  aliena  ipfis  adfcripferunc. 

1.  Sunt  nonnulli  (jui  cr«dideruat  Kabbaliftas  non  efle  honunes,  Cei 
hircocervos  ,  centauros,  vel  monftruofii  qusedam  animalia. 

2.  SuDC  alii  «lui  put&runt  XabbaUm  fuifte  hotninem  perfidum  Sc  duu 
boUcum,  qui  multum  contra  Chriftum  fcripfifteti  &  quod  (e<}uacet  ejut 
inde  vocati  fuiftent  Kabbaliftw  j  ficut  a  Scoto  tequaces  vocantur  Scoci- 
ftjE,  &  i  Thomik  Thomiftae. 

3.  Eciam  faallucioati  funt,  qui  credidenint  Kabbalam  fuifle  vetulam 
veneficiis  deditam,  d  quft,  eioem  ard  operam  dantes ,  vocats  fiiirienc 
KabbalilbB.  Nos  his  du^  rejedis  ad  ver^e  Kabbaltc  ,  piout  -ea  confi- 
detatur  i^  Judieis,  Ipedes  defcendemus. 

Vin.  &cmS  aMMritar. '  Qtfon^odo  Kabbala  dividicur  ? 
f^effmdef.  Kabbala  dividicui  in  duas  fpedes  ,    in  PraSicMi  icUicet  & 
TbenreticMn. 

I.  Dt  KabhaU  Pra£fica. 

IX.  Kabbala  Pra9ica  eft  ars  Magica  (ive  Diabolica  ,  quA  Judsei  mi- 
tacula  five  potius  miranda  quacdam  elficere  conanCtir.  Talis  eniitL 
Kabbala  agit  de  Diabolis  pellcndis  per  Ittcras  aliquas  ,  vet  collo  appen- 
fas ,  vel  pronuQtiatas  ;  etiam  agit  de  incamatiohibus  Diabolictsj  & 
&  de  multis  aliis  rebus  in  bene  confticuti  Republicft  non  permittendis : 
eft  enim  Magica  &  Diabolica  $  con)un(3a  cum  verbi  Divini  horrendi 
ptophuiatiooe.    Judsei  hodieini  negant   fe  exeicece  hanc  <liaboIicam 
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Kabbalam.    Ut  ut  Gt ,  laltem  aotitiui  JudKi  Oepe  ei  operam  dederuot, 
ud  dare  ex  Ubris  ipronim  apparec. 

Hottiagefus  io  Thelauro  FKilol.  fag.  444,  &  &c|q.  adfert  exemplt 
Magiae  Pr»^cc  ex  libro  Sch^fch.-  Hakkab.  Awfkir  illius  libri  oarrat 
hifloriam  de  feoe  aliquo  >  (jui  ob  rurpicioaem  fcartatioais  comburea- 
dus  educebatur.  Quum  huDC  fenem  ia  igaem  projicere  putarent. 
ipiemet  beneficio  KaUutae  Pradicse  ita  ie  permutavit ,  ut  loco  ejtu 
auaum  in  igaem  ^£o)icerent ,  &  iptemet  ez  maaibus  ipfbrum  liber  eva- 
detet. 

Etiam  fiq>eriori  htAori»  adrcribitur  alia  de  Rabbi  Mt^e  bar  Nachman, 
alias  vocato  Rambaa  »  qiii  Toce  Jeuova  nomiaati  BarziloatB  coram 
Rege  grandem  navem  in  mare  deduxit  ^  quie  antea  a  multis  homiaibus 
in  mare  dedud  non  potefat. 

MuUerus  tQ  ^abbmtfmo  pag.  1 4.^  3.  duorum  Judaeorum  ladt  mentlc»< 
nem>  quoram  alcec  beaeficio  hujus  Kabbatae  exciout  iaceodium,  attec 
vero  curavit  (ebrim. 

X,  JudAi  ooonulU  edam  Chrtfto  haoc  Kabbalam  Pradticam  adfcri- 
bunt.  Nos,  Odcatem  Chrilli  conua  Judaeos  piobantes»  udmur  in- 
ter  caoera  aigomento  ab  operibiu  five  miraciuis  defumpto.  Judset 
non  ludent  negare  mira^tda  Chrifii }  Ted  aJQnt  Eum  omnia  illa  mi> 
racula  fedfle  per  oomen  Jehova  >  cujus  redam  prontmriarionem  fo. 
lus  tum  tempoiis  fdvic.  A  '<^o ,  <|uaefo  >  &  ubioam  Chriftus  illam 
-redam  prQnuociationem  nominis  Jehota  dididCt?  Relpondenc  Chri< 
flum  quodam  Cenq>ora  iatrlHe  Templum ,  ibldemqae  iUud  oomen 
alicubi  fixipCum  vi(ti£.  Quod  oomen  ,  cum  vidiflet  Chriftus ,  io- 
lciipfit  membraiUB  f  &  ia  vulnere  pedis  *  eum  in  finem  (aiflo  ,  pofuit. 
Multi  quidem  eo  cempore  iDtTdraot  Temfdum,  fed  t^  aftutid  non 
fiierunt  ufi  :  legerunt  quidem  illud  nomeo  j  £ed  proptet  horreodum  ru- 
gitum  leonum  ■,  Qve  latrttum  duorum  caaum  ,  diubus  cotumnis  fer- 
.  reis  aote  januam  pofitorom  >  hacc  pronundado  e  memoriA  femper  fuic 
del^ca.  Omnes  incraotes  bcile  quidem  potuillent  illud  nomen  in 
chaitulfi  quidam  fcripGfle  ,  fed  ooo  lidtum  itiit  aUquid  ex  Tem- 
plo  portare ;  ideoque  hodiemi  putant  anriquos  Judseos  nulla  mi- 
racula  paaare  potuifie.  Vide  hanc  fabulam  in  Lexico  Tatmudica 
Buxtoini  p.  3^4l>  Judad  referunt  Chriftum  fterifte  coram  RegioA 
Helend  >  ft  djxi^,  poftiun  mortuoi  ezcitare.  Judaei  juflerunt  JuSuh 
I£biriotem  etiam  intrare  Twplum  1  nc  GmiU  modo  iUam  pcoounda- 
pHiiOL,  USBK.  •  Kc  donem 
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lionem  difceret.  Qitiftus  poftea  coram  eodem  illo  Judi  gloriatus  fuif- 
fetquod  miracula  efficere,  &  qtfod  volando  in  aerem  aicendere  pof- 
let.  Quod  ,  cum  Chriftus  pet  aera  volacet ,  &  Judas  volando  eum  fe- 
queretur  »  rixae  ortae  fuerint  intec  Chriftum  &  Judam.  Ajunc  quod  Ju- 
das  Chriftum  percuficrit  i  adeo  ut  ceciderit ,  &  brachium  fuum  fregeritl 
Hanc  horrendam  Judseorum  ^bulatn  live  potius  blafphemiam  detefta- 
muT  >  &  peinegamus  Chriftum  unquam  tali  diabolicae:  arti  operam  de- 
difle. 

XL  Hanc  Kabbalam  PraSicum  fequuntuB  illi ,  tjui  per  literas  ,  vel 
per  nomioa  qusedam  collo-  vel  fupra.  januas  fulpenlk  ie  contra  peftem, 
contra  belhmt ,  cootra  Diabolum  ,  &  contra  alia  mala  defenaere  vo- 
hint  >  vel  qui  putant  fe  morbum  berculeum  aliofque.  morbo»fanare  poie 
sronumiando  vel  tnfuHircando  clanculum  in  aurem  nomenjEHOVA. 
Etiam  hujus  KabbalBc  partidpes  funt ,  qui  per  Evangelium  Johannb  mi- 
racula  qnaedam  eBicere  tentant.  Sed  omnes,.  Hve  Gntjudaei,  (IveChri- 
ftiani  deridendi  &  exfibilandi  poOu»  funt  qu^m  radonibus  refiutandi ,  qUi 
literis  aut  vocibus  ullam  phyucam  vim>  veL  morbos.  lanandi  vel  iiaoo- 
Ifun  pellendiwifcribuot.. 

n.  De  JCihhM  TBeareTica^ 

XII.  Jam  pono  fequitur  conOdi^randii  KabbaU  Tbeeri^j  quae  eft 
acuca  ioventio .  qu4  ex  literi»  tranlpoGtis  y.  vel  in  numefum  refolutiSf 
aliifve  modis  mutatis>,  vel  ervocibusy  expunfUs  ,  aut  ex  accentibos 
mulicis  myftietia  qusdam  eliciuntur..  Haec  Kabbala:  Tlieoretica  fub  fe 
varias  habet  fpedes.  Menaffle  in  Coticiltacore ,  quaeft.-  .ult.  in  Ezo- 
dum  hu)us  Kabbalse  Iheoreticae-  tredecim  enumerat  fiKcies  }  alii  ta- 
mea  paudores  jlpedes  >,  fcil.  tres  vel  quatnor',  utpote  ceiebrioret ,  tan- 
tum  (oteot  enumerare..  Nos  hic  omnes  tredecim  fi>edes  dabimus,  9l 
oftendemus  quomodO'  mjrftetia-  ex  S.  Scriptoia  pei  ungtilas  Ipedes  eli- 
dantur. 

Prima  ^iedes  Kabbalee  ThkAericaP  vocatur-  1(*'^*4'  GematriM ;  tft. 
qae  vox  origine  Gneca:  Grseci  enim  didtur  yiaif**Tfi».  Sed  Gemattia 
hic  in  latiori  /ignificaoone  fiimitur  :  nam  hic  denont  primarid  &  prac- 
dpue  Arithmeticam  ,  fed  fecundari6  etiam  Geometriam ,  hoc  eft , 
dimenfiooes  sedifidorum  facrorum;  nt  arc» ,  tabemaculi.  &c.  £bec 
i^cut  Kabbalx  Qwdes  ,  ijuae   Genatita  vocatw,  duos  babet  inodos. 

Prior 
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Frior  modus  GemacrisB  e(l,  quo  ^verix  voces  euodem  numenim  Hte- 
ris  fuis  exprimuat ,  ut  una  per  aliam  explicecur.  FundameDtum  hu- 
jus  (peciei  ell:  quia  literae  Hebraics  in  numHos  refolvi  pofliint:  iAto 
Kabbtiilbe  alios  fenfiis  ex  vodbus,  in  aumeris  cum  aliis  vocibus  cod- 
VenieDtibus  ,  elicuerunc : 

Ezempli  gratia:  GeneTeosfap.  l.  v.  i.  uccunic  vox  11*viro  ,  ex  (]ui 
pet  Gematnam  probanc ,  quoa  Deos  mundum  creaveric  iniegti  riam 
voces  1?^  ^!!!'^  'H  Ugefirmavit  &  vox  .TPma  in  frincifie  eQDdera  du- 
merum>  rcil.  913.  exprimunc  Hioc  Judeei  pet  Kabbalam  «UciunCf 
muadum  ut  lcie  ede  formatum. 

Hic  modus  edam  valet  in  pluribus  vocibus  con)un(ftts :  ex.  gr.  Kab- 
baliftae  ex  prbnis  duabus  voctbus  PeDtaceucbi  ,  -t*^^  ntATia  in  frincipia 
'ereavit ,  probant  mundum  in  priDcipo  anni,  olimiSepCembriiDchoad, 
cfle  creatum  >  quia  in  vocibus  m3J  rnjC^  .t?kn3  /n  .princifio  aniti 
creatm  efi ,  &  io  his  duabus  primis  vodbus  tdem  numerus  ubique 
exprimitiir,  fciL  116.  Ergo  ex  t*<13  ryMC\2  itt  frincifie  creavit , 
probatut  muuduffl  in  priodpio  .anni,  Jioc  eft  >  in  ^ptembri  «JTe  crea- 
tum. 

SioiiUcec  per  hanc  Ipedem  t|uaniint :  Qoare  Vetus  T.  indpiat  a  li. 
tera  i  Betb?  C2^um  3  in  numero  lignificeC  duo  ,  .ajunt  Mofea  deno- 
tafle  duplicem  Legem  .  -  Scriptam  fcil.  &  Oralem.  Alii  volunt  Moien 
relpexi&e  ad  du^cem    muadum  t  lcil.  ad  ntn  07ip  Mundum  huncy  in 

ri  jam  vivimus,  &  adK^n  dViV  Mmidtm.futurum.  Qualis  mundus 
otatus  per  SOTI  1^1?  Mundim  fitturum  ?  Bg^.  Muodus  futurus 
temporibus  futuri  Judaeonun.Meffiae»  JBl .muHdus ■glajnofus  joft  haac  vi- 
tamin  coelo. 

HBecfpecies  KaUialsB  etiam  ad  alias ningoas^emaoant  Apocalypfeos 
cap.  13.  V.  18-  fic  menrio  beflise,  cujus  numerusell  666.  Irenjeus  v(k 
cem  KKTHt^  huc  appiicavit  i  quia  lin  ;hac  Gaeck  voce  idftm  numerus 
exprimicur. 

Fofterior  modus  GemacriK  verlaCuf  <drca  dimenfiones  lacrorum 
lediBdorum,  ut  arcw,  taberaaculi,  altaris,  templi  &c.  Sacra  Scripcu- 
ta  perfe(3e  recenfet  quantitates  plerarumque  fabricanim  .  fdl.  earum 
longicudinem ,  alricudinem  ,  &  profunditatem }  led  S.  Scriptura  hoc 
Don  videtur  fruftra  fedfle  :  ergo  lunC  qujedam  rariones,  ob  quas  facHi 
jlla  aedificia  lunc  tantse ,  &  noD  majoris  vel  minoris  quandtatis.  Ra> 
tjooes  illarum  <wantitatuQi  iaquirpre  perdnet  ad  KabbaLun  j  ideoqua 
Ri  a  Kab. 
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Kabbalilbe  quantitates  iltas  metiuntur.  &  numeros  vel  futMrahunt  i  vel 
mulciplicant ,  vel  eciam  dividunt: 

Exemplo  hunc  pofteriorem  modum  Gematriae  iltuRrabimus  :  Gentl'. 
£.  if.  Arca  Noachi  didtui  300.  cubitos  longa,  fo.cut»tos  tata  ,  &30. 
alta  fuiHe.  Hioc  quidam  Kabbaliftse  occulte  Chriftianizantes  probant 
nomen  Jefu.  Kabbaltfla  prim6  longitudtnem  joa  ci^itorum  dividit 
per  alticudinem  30.  &  prodeunt  decem  ,  qui  numerus  defignat  Jtd. 
Huic  Jod  ad}ungatur  loQgitudo  300  »  denotaos  Schin.  Tandem  loDgi- 
tudo  300.  dividatur  per  latitudinem  ^o*  &  emergunty«(,  hoc  en, 
Van.  Hze  tres  licene  nmul  conjunifbe  denotant  vtfi  Jefuy  nomeo  Met 
fifB  noftri.  Judeei  folent  in  contemptum  ChriAianorum  pro  ^W!  foU 
txre  litn  Jefu.  FTsec  de  primft  %ecie  dida  fufHctant.  Vide  pluia  in  Be> 
chin.  Happer.  Schickardi  pag.  6?. 

Secunda  fpecies  Kabbalae  appeUatur  X^p^^yo^^Netaril^  j  quando  ex  Cb- 
>gu1is  vocabuli  alicujus  figniBcacivi  literis  totidcm  aliie  didiones  forman. 
tur  :  ex.  gr.  literte  vocis  ^^^'OMacchahiti  pofllint  re(blvi  in  totidem  in- 
tegras  voces  ;  quse  Ongulae  incipiunt  i  literis  nomiais  ^230  j  fciL  ia 
nin»  cSxa  qioa  'o  Quu  ficut  tu  intet  Dtos  d  JEHOVA? 

Q^dam  ex  Chct(ilianis  allegorice  Trinicatem  conad  fuerunt  probareex 
verbo  Ki|  Creavit ,  Cenef.  1. 1.  nam  in  eo  verbo  funt  tres  liteite ,  qua- 
rum  prima  3  denotat  t?  FiliHm  ,  fecunda  nri  Sfiritkm  S.  &  ultima  3K 
tatrem.  Socinianus  Enjedinus  rifu  Iianc  Kat^Iam  &  n)eric6  exptodtt» 
fed  fcelerate  aliam  Kabbalam  elicit »  lcil.  ex  3  t^cit  *7ytS3  Beltaljfceler»- 
mi  taCtefRdt  Vftm  cafut,  pmc^ti  &  ex  M  foimat  n/Wj  hoc  eft, 
Tu  es  capitt  live  princefs  JceUratmtm. 

Htec  fpecies  etiam  in  Lingua  Latina  brevitatis  eigo  ufiupatar ;  ex.gr. 
Litene  J.  U.  D.  denotant  Jurif  Utrimque  Do9erem  f  Literae  L.  A,  M.  in- 
digitaat  Liberalium  Artium  Mapfirjtm.  S.  F.  Q^  R.  varia  poflimt  deno- 
tarii  fcil.  vel  Senatta  ftfulmque  ttgmanm.  Vel,  Serva  fvfulum  tyum  rt- 
Jemija.  Venerabilis  Beda>  cum  Romam  ingredereturi  tegebatt  Siultm 
fopulus  <fuarit  Rgmam.  A  Donnullis  per  interrogadonem  de  Papa  Roms- 
no  expticatur  *  San8e  falfTt  quare  ridts?  QuJbus  ille  rettognidjun  le- 
j^nnonem  dat,  Bi^deo,  quia  Pafa  Jiim. 

Per  ttaoc  eandem  fpeciem  unum  vocabulum  etiam  io  dao  dividitdr: 
ex.gr.  Nomen  DVinj  poteft  in  duo  vocabula  djvidi  j  fcil.  ia  Nn3  & 
JW  G-ervit  Jex.  Ergo  vox  mtftra  denotat  vel  ftx  dies  cieatiooil  Tel 
fixextceina  muDdi>  Icil>  fummuin,  imiun,  &  uuacuac  latera. 
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Hsec  cadem  fpecies  edaBi  locom  babet-  in  Lingul  Latiol ;  fcU.  quan. 
do  voce»  nmplicn  fiiiHmta,  termiButf  magifter  dividuntur  iD  voces  divifas, 
tiempe  tn  Sim  mm ,  ter  miam ,  ^  magU  ter. 

Tertia  fpecies  Dominatur  n*vion  PermutaSi»  ;  &  fit  >  quando  una  AU 
phabeti  Utera  ftimitur  pro  alia:  ex.gr.  Jl  pioMf  velit  pro  n*  vet  V 
pro  3  f  &  lic  deinceps  per  totum  alptiabenmn  Judaei  felent  bli  modo 
integros  libros  transferre.  Cl,  Hottingenu  ait  1«  totum  Pmtateuchum 
ita  tianslacum  pofHdere. 

Mcnafie  ben  irraelhaoc  fpeciem  probat  ex  Jerem.  z^.  26,  ut»  Pro[^e- 
ta*  ne  irritaret  Regem  Babet,  eum  vocavic  itK««  ^t?*  pro  "JM ,  fu- 
ineDdo  literas  v  pto  3  »  &  *^  pro  *?  ;  iciL  per  modumqui  vocatur  Vznn 
tthbafch  ,  oempe  quandnlitene  alphabcti  inverfa  ordine  recenfentur . 
hoc  eft,  quaodo  n  l%"^cac  litenmMi  tfliterwj,  &iliteramj> 
atque  Ik  deinceps.  ■ 

NoDDuHi  putsfDC  Sapiei^  Babjrloniae  propterea  npn  potuifle  legerc 
rerba  pariea  adfcripta,  Dmaelu  eafT^.  ^uia  eadem )udicaatur  hocmodo 
jiiifie  uripta. 

Ut  ut  nt }  hiec  fpecies  Kabbalx  non  taatum  eft  ufitata  in  Lingui  He* 
btseft,  fed  etiam  in  Liogua  Eelgica  &  LatJna  »  &  prsedpue  in  licens* 
quibus  fecreta  quaedam  cnmfciibuDtur.  ^ll|Kno<alem  fcripturam  legere 
potefl  ,  nifi  fdat  quakm  literam  Scrtptor  mmpferit  ^o  A  >  aut  unde  li- 
ceras  alphabeti  numerare  inceperit.  Multi  moai  ica  occulte  fcribend!  pro 
cujnrqne  itiigeDio  &  induftri&  pofltiat  formari  :  nam  prima  alpbabeti  li- 
teia  poteflefiefi,C,DiEt  vel  ^  qusecunque  litera. 

J^urAr  ^>edes  Kabbabe  appdlttur  11^^  Zirufh\  hoc  eft,  etmbinatm 
efloue  ,  quando  ez  alicujus  vods  confonantibus  per  MethatheGn  ttant 
pditic,  aliarqiie  coi^mentaeis,  nova  didio  Cgnincativa  exui^t: 

Ex.  ^.  Kabbalifbe  Geaef.  i.  i.    ex  voce  TWtm^  in  frincipu  probanc 
mBDdum  creatum  efle  primo  die  Septembdsi  quia  ez  hlc  voce  Hebrai- 
cA  per  Metbathefin  formatur  alia  di^,  &a\.  rwn3  tt»  hoc  efl  ,  frvtu, 
Sefimhri ,  fdl.  mondus  creatus  eft. 
^    Smtiliter  ex  veibo  mstCn  iMtabitur  6t  rvvm  M^tM  per  Metadiefin. 

Gned  &  nonnulli  Ladni  hac  in  parte  JadsEOs  nonoilDquam  fuDt  imi. 
tati:  fic  ex  Juiim  Ibnn&ruDC  Uwmi  ez  R/mia  Man  i  ex  07«»  fcra/s; 
Ctrfm  Jurit  potefl  tiansfbimari  in  ftrcm  viru  .-*  nam  eaedem  litOEie  conti- 
nentur  in  faii  TodbUf  <ptt  jq  inTioem  tnmfinutantui. 

Rf  a  ft*** 
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'S^i»(tf.fpeciesiVQCatar-niW  ZtfT*.  ;hoc  eft  ,  fohna  aut  figura.  Haee 
>fpeciesargumencatur  ex  figuris.nve.formis  ch^i^rutii..  Per  hanc  fpe- 
.ciero  quierunt  i  Quace  literae  K>  3>  3  &c.  talem  habeant  figuram  ,  Jc 
oon  aliam?  Omnium  harum  figurarum.Kabbalift^  dant  rationes. 

QuarHnt :  Quare.Vetus  T.;indpiat  k  3.  five  a  literil.,  .tjuae  talem  hx- 
betbgunun  &  Jioq.^am  ?  .K^nJenti  Quia  ^  habet  afHCem  fupeme  re< 
fpicietitem.  Si  quis  ei^o  quaetat  ex  3,  quis  te.oeavit?  RefpomWMt, 
aui  apiccliterae  a-iieDQtatur,  .fcil.  Deusihabitans  io  coslis. 

JUena^  ex  .prim&  iUa  literd  3  aliud  auid  probat ,  fcit  Deum»  qut  . 
mundumcreavttf.efle  unicum.;  .&  quidem-tali  modo:  liKra  3  conti. 
nec  tres  liiieas ,  .hoc  eft  >  tres  quafi  :Iiteras  fau.  .Uteia  Vau  ,  fi  plene 
fcribatut ,  -fciL  Wi  Vau,  valet  in  numerotredecim.  Si  trededm  cripli- 
-cetur  (nam  In  a-funt^uafi  uesiliterse  Vau  )  .exurgent  triginta  novemt 
qui  numerus  ^etiam^coDtiiKtur  in  vocibus  inK  nin*.  Et^o  fecuQdum 
Menafle  propterea  Lex  incipit .  i  Uteia  ahabente  tria  Ttfw  ,_  quia  Deus 
fuam  unitatem  voluit  indicare.  Sed  tsedet  &  pudet  tales  nugas  Ju. 
daorum.referrei.ex,iUis  .nihJlnminus  Jidem.fua  dogmata  elidunt  ic 
■confirmant 

Idem  Menafle  in  Con^ilJatore  iin  Exod.  pag.  (72.  ait :  Satu  if/a  TMtia 
JiSareviJetur,  chara8^tim>£mnat ,  Jfuprem»  Artijke  refertat ,  myfieria 
coatinere.  :Sed  deplorandurafeft»-.hominesjtU^  io  {acris  Uceris  vei&tii£- 
mos»  cetnpusfuum  in  taUbus  nu^t:terere. 

Hincetiam,  quia  ex.figura-liCerarum  -myfteria  quserunt,  foleot  ta 
Ubris  MSS.  ut  in  Pentateuchis  ,  in  iPhylaAertu ,  &  inMezuzoth  liceram 
n  fcribere  cum  gibbo  J^peme  .refpicieme  ,  &  licecam  A  co(ltortaiiL« 
quafi  -dupUcacam. 

i^qjttarJc  caufis,'ob  quas  Judxi  liteias  n~&  fi  (^  modo  fdeuic 
defcrib»e  ? 

R^ejp.  I.  Judsei  de  Utera  n  hanc  dant  rationem :  quia  ea  Utera  eft  pi». 
ma  Ucera  vocis  tn  inveata.  -Ideo  illa  licera  debet  coronari  gibbo  afceiiB 
dence  >  qui  denoCaC  .Deum  vivenCem  .in  .excelliori  loco  muodi  five  in 
coclo  habicare.. 

2.  Licera  B  pingitur  coQtorta,  ■'&  quafi  dapUcata  :  quia  A  eft  una  ex 
literis  vods  ^7?^  denotaotis  erationem  ,  frecationem;  ad  iodicanduiR 
quod  cor  noftrum  debeat  efie  contotCum  &  coatritom  inter  oraii> 
dum.  Vide  Hackfpannum  de  Kabbala  Judaica  pa^  jia  ubi  flc  aic: 
f e  flm  JHp  inatrvatur  ,    ftcltiftt  afidhm ,  1«»   n^Jfl/l   ™   "tt  W"» 

ns 
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nim  rOW  «nDJ  nnr  nanJi  ^3Pi  3*J  na  H.  e,  utmntat  te,.frecert. 
auiym  cor  fraBim^  contiittm  j  Sfmtmque  mciirvMtm  ma  efi  conjmSm  ,. 
Deo  gratiu  ma  ejft.  Quaie  6  nugis  pingitut  comortum|(]U^mull3e  aliEe' 
licerse  Tocis'  m'?!)^)?  Sf^:  YtoajX-  AxAno  quia-it  eft  prima  Utera  Radi- 
ds  '?'?£),  i  ^ua.defcenditn^Iin,.<cnm  Uierse  T\  &  n  uot  ferviles  &  ad- 
dititiae.. 

Sbc*«  fpede»  verJknrcirca  ma^n  'fl^ior  nia'h  »rttT  circa  frincifi*  wr- 
fcirKffi  (&■  circa/flex  verhrmnt  vd  nonounquam' eriam  circa  *~\1i'J>  '?i'n' 
mri^/*  ■verbtrum.  Haec  fpecigf  elicit  altas  vocei  vel  ex  litBiij  vocom  ini- 
aaUbuSf:  vel  ex  fioaUbus  ,.  vel  oonnunquam-  etuun  ex-  Uteris  iDCerme- 
diis.- 

£x  gr;  Deitt.  ^  12:-  dickur  nDWnr  1^7'  n^IJ^  >a  Q«u  /«£/«'  afcen- 
iat  nes  in  adMtn  ?  Quatuor  Utene  ioitiales  ih  his''  qilatuor  vocibus  coo- 
ftjtuunc  nVo-drc«nia]^i»mf'&-quatuor'lttenc  6nales  earundem  vocum 
fornunc  nin*  Jehota,  Haoc  «erba  ei^9  ez  fententii  Judaeonun  conti- 
nent  &  quseftioaaix  &  refponGdnem;  Qoaeftio  eS  :  Quis  uos  evehec 
in  coetum?'  SHpondetui-KabbaUitice^per  hanc  fpedem  ,  Jehova^ 
tiratmdfimem.-  Hse  Utene'  Hve  ioitiales  live-  fioales,.  vocem  aliquam  de- 
■otantes,  a  KabbaUftir  tblenr  nocari^accentu  Sfegolta  ,.  hoc  eft  ,  tribus 
pua<^  iaIt:mo(fo-K>-ut  le^ores  cerd  effintvutrnm  ex  initiaUbus ,  an 
Yerj>'ex  finalibus  Uteris-aUse  Yoces  formEntur; 

Seftinu  {pecies  Kabbalee  THeoredoe  eft  i^'2^' ^^  JefeSivum  &  flentmii 
In  TextU'  Hebraico'' iiepklime:  voces-  quaedam'  fcribuntur  defedive  Gne 
r«0  vel  Gnt-J«di-  quBB  Uttrsr  {ecundum?  regolas  generales  ia  iUis  voci- 
bus  reg«lariter'  reqununtur:.  Quandb-ergo  in  qulbufdam  locis  iUsc  Ut». 
rte  delunC».  qunrff  in  aUis^  omnibus  lods- adfinf,  tum  rationes  taUs 
defeAus-e^roifcancur  Kabtialiftae;  Cdll  quare  in  uno  loco  addatur  f^au, 
tc  in  aUo  bco  Ulud  omittatur ;-  quare  io  uno'  loco  vox  lcribatur  ple- 
ne  cum  litera  Fm^  vel  Jod,  &.  iu  alio'  loco*  iUud  Jtd  vel  r«it.omit- 
latur; 

Ex.gr.  *H*)K'  Dmt  ih  Kegimihe' femper' defefHve^  boc  eft',  Gne  Vau 
fmhttuti  (kd  exdpitur  onicns  locus  ,  annotatosi  Maibrethis,  ubi  m)*7U 
ia  Regimine  fcribitur  pleneaim  literfi  riuv,  fdl.  Pftl.  t%.  47. 

Prseterea  eadem  vox  cum'  afiuds^&mper  edam  defe^ve  (cribiturf 
exceplis  duobus  lods,  fdl  PfiL  143;  10.  &  I4f.  l.  is  quibus 
VMm  additur :  ibi  enim  fcribitur  wSk  ,  &  hic  'Uft^  Dem  mtim. 
EabbaltftiB  honun  omnium  dani  vel   fi^unc  quafiim  radones  ,-  ob 

quas 
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quas'  tn  tam  paucis  lods  £t  talU  exc^cio  i  communi  reguU.  . 

OHirva  fpecies  appellator  nTnmfli  npVO  daufx^nfertM.  Hbbc  fpedei 
confidecat  Uteras  D  ^  0  i  paffim  ia  Pentateucho  occuirentes :  e  efl  pii- 
ma  litera  vods  nnla^  apma,  &  O  vocis  nninp  claitfa^  Kabbalifce  ia- 
quirunt,  &  dant  rationes  ,  ob  quas  iu  quibufdiua  lods  Pentateuchi  o& 
currat  D  vel  D-  Literae  illse  Q  &  p  noo  funt  in  Pentateacho  ab  ipfis  Au- 
Aoiibus  librorum  ,  fed  a  pofterioribuG  quibufdam  Judieis  adfcriptae.  ^ 
Ergo  myileria.  quEe  ex  literis  B  aut  o  ^ciuntur,  noti  funt  Inteata  k  &• 
cris  SmptotibuJ,  fed  tantiim  a  curiofis  quibufdam  Judscis.  '^ 

Similiter  -totus  Pentateuchus  -^viditur  in  j;^.  SedHones  tnajoces  t  qua- 
tam  lingulie  tribus  literis  fi&B  vel  tcibus  DDD  diiliDguuntur  ,  excepti 
ultimft  wflione  Genefeos,  quse  indpit  eap.  47.  vaf.  2g.  ad  -faaec  verha, 
3ip0>  1TW  &  visat  Jacoh.  Hcec  &)la  Adtio  raajor  djftinguitur  vel  uoici 
literft  D  1  vel  tantum  (pacio  vacup.  Ejus  irregularicatis  cauGim  invefti- 
gftcunt  lUbbaliftae  p«  ^anc  fpecicm  Kabbda?. 

Ad  hanc  (pedem  edam  pertinent  hiatus  (ive  fpatia  vacua  ■  qmsc  ia 
medio  vigintt  feptem  vwmum  Hebraicorum  iavemuotur.  Seiifus  S. 
ScripturaB  aUquaodo  videtur  sfle  hiulcus  A  mancus  4n  tnedio  illorum 
Towum  t  quos  Miforethae  eaumecirunt}  led  Kabbaliftte  ratioaei 
perfcnitari^Hnt ,  qoare  hzec  tca  fefe  hdjeaat  :  ex.  gr.  Genef.  3f.  22. 
reUnquitur  fpatium  in  medio  verfu,  in  quo  fcribttur  drctdus  »  qiu<le< 
Dotat  ibi  verba  qutedam  efle  fubintelligenda.  KabbaUfta  hujus  tei  ra- 
tionem  dat. 

Huc  edftm  pertinet,  quod  /r/-'9-  7*  -occurcat  D  finnle  io  medid  tvocs 
ri3^D^>  %  N^.^.  13.  D  intermedium  in  fiue  vocis  on-  Horum  (mw 
iiium  rariones  inveftigare  pertinet  ad  Kabbalam  &  Kabbaliftas. 

Nmh  fpedes  comprchcndit  np  K>l  yn? ,  yro  x^t  Tp,  hoceft. 
Ugittir  nec  fcrifttm  efi ,  fcriftum  efl  nec  legitur.  Ut  hasc  KabbalK  fpeciea 
darius  intelKgatur ,  fdendum  eft  ia  Textu  I^brseo  nonnunquam  vocu 
les  occurrere  fiDe-confonaatibus ,  &  e  coatra  aUquando  coofonaotcs  iine 
Tocalibus. 

Rabbini  pun^  fine  confooantUms  vocant  VTQ-^  i^p  ^if  & 
non  fcribitUTy  hoc  eft,  eo  in4oco  ,  ubi  vocales  fuot  opieflse,  leg^tuc 
vox,  quae  tamen  in  Textu  noh  eft  fcripta':  ex.  gr.  Jndic.  20.  ij.  oc- 
currunt  Scheva  &  Tzen ,  qusc  denotant  ex  )udido  Msforetharum  *J3 
>iJit. 

£  contta  RaUwoi  coDfoDaoCes   vocaUbus    defiicuQis    Tocane  S>n 
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Vi^  t<yt  ferifttm  ^  nm  Ugitnr ,  hoc  eft  ,  vox  illa,  etiamfi  io  Texcu 
occunat»  noo  taauD  le^cur;  quia  caret  vocalibus  :  ex.  gr.  Jerem.  fi. 
3.  occurric  verbum  111*  fioe  vocaUbus ,  quod  in  legendo  omictendum 
efle  judicAtunc  MaTorethie.  Horum  omnium  caulas  &  catiooes  iovetH- 
^re,  quare  quibjfdam  in  lods  caotum  vocales  inveniaoturt  ioaliuvero 
^is  taotum  confonse,  peninet  ad  Kabbaliftas:  nam  iUi  iiihil  ignoraot» 
vel  faltem  nihil  volunt  tgnorare. 

Decima  fpecies  Kabfaalje  conriuet  nftnJI  TtiiVjfi  W*niK  Uterta  fgrvdt 
^  magnat.  In  Veteti  T.  Hebraico  occurrunt  fere  tdginta  tres  liteiK  ob- 
teris  mulco  miaoces,  &  dcciter  tciginta  caeteris  multo  majotes:  ex.gr. 
Geuef.z.  4.  in  voce  DM*13n3  titera  n  eft  multo  minor,  quim  aliis  io  lo-  ' 
cis;  e  contra  Deut.  32.  6.  eadem  litera  in  voce,  nin>^-i  eft  multo  major. 
Imo  totum  Alphabetuiii  Uterarum-  minufculanim  &  majufcularum  in- 
veoitur  in  Veceri  T.  quas  retr6  in  Diflert.  la  eDumecavimus.  Kabba- 
liftatum-  ofiicium  eft  inquicece  radoQes ,  quare  literee  qusedam  Alpha- 
bed  10  uno  loco  minoci  vel  majoci  focml  defixibancur ,  quam  m  aliis 
locis. 

Huc  etiam  ferdnenc  quatoor  Jiterse  fu^nrse  &  novem  inverfie  :  ez. 
gc.  Ffal..  go.  14.  in  voce  V*0  litera  p  eft  fiifpenia  fupra  alias  Uterasi  & 
Numer.  10.  J5.  io  vetbo  PDC3  UteraNm  in  quibufdam  codicibus  ut  ti'. 
teca  inverfa  pin^tuc.  Maforethie  pofteciores  iDveoeruRt  has  literas  ita 
efte  delcriptas>  led  KabbaUftae  cadones  inquifiverunt,  ob  quas  hse  Uterae 
tali  diversi  Bgura  in  quibufdam  lods  Jccipt»  jnveniantur. 

Vtidecm.t  ipedes  vocatuc  ^^^n  vgriaiie ;  eftque ,  quando  una  litera  (cri- 
bittrr  pro  aUa:  ex.  gr.  Deut  31.7.  eft  vecbum  n:3dcf  effiiJeruntf  quodia 
fine  habet  He  loco  faa, 

Similicer  Gen.  1 3.  2.  eft  nomen  n^Mit  tentarium  ejmi ,  ubi  juxta  cegu- 
las  Grammacicse  Tcribendum  eJlet  l^triM  cum  Vau.  Horum  cadones  in- 
quirunt  KabbaUftae. 

DHedtcimn  ^cies  contiderat  lH^^pJ  fuaSa  :  eftque  ,  quando  myfteria 
quieruotur  ex  puiidis.  Quando  vox  aUqua  irregulariter  punt^taeft, 
ejus  irregularis  puntflacionis  radones  inquirit  KabbaUfta.  Ex.  gr.  Jehov£ 
communiter  notamc  cum  Scheva  in  prindpio,  &  cum  Kametz  m  fioe  j 
fed  in  quamplurimis  locis  aliter  fcribitur  ,  fcil.  cum  Cateph  Saegol  in  prin- 
dpio.  &  cum  Chirekio  6ne,  tali  modonln*.  Hsec  irregulacis  pun-. 
^acio  cadit  fub  cenfuram  Kabbsliftarum. 

Ad  hanc  fpeden   etiam  pecCioeot  quiodecim    voces  fupecne  variis 

Philol.  Hebk.  Ss  puo. 
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pandis  oinaue ,  quae  aec  vocales  oec  accerftus  fuat :  Ex.  gr.  Cenef^  et^. 
16.  V.  ^.  &  cxp.  18.  V.  9.  &cap.  J^.  V.  4.  ut  &  DtHt.  cap.  29.  v.  29.  & 
in  aliislocis  quxdatn  pun^a  vocibus  ruperne  itnpoauDtur.  KabbaliftSB 
dant  rationes ,  ob  quas  iWx  quiadecim  voces  &  aoD  alix  ita  puntflatse 
fiat.     Vide  de  vocibus  puiii^atis  fupri  Diflertationein  32. 

Dechna  Tertia  &  ultima  ipecies  Kabbalse  Theoieticae  condnet  D^Jtt) 
Mcentm ,  fcil.  irregulates,  quales  aliis  ia  locis  r^ulariter  noo  iaveniua* 
cur.  Nonnulli  accentus  in  IJagu&  Hebrae&  diHinguunt  fentendas ,  Idd 
quibufdam  in  locis  iidem  featentias  noo  diflinguuat :  ergo  -i  Kabbaliftis 
czcogitata  eft  rado  >  quaie  accentus  illi  uno  la  loco  diftinguant  >  &  noo 
ita  alio  in  loco.  .        _ 

Ex.gr.  Genef  i.  i.  accentus  Athnach  fub  nomine  divino  aTlSltf 
denotans  Colon,  jam  non  diftioguit ,  cum  aliiks  fbleat  diftiaguere. 

Similitet  Nnmer.  27.  3-  6liie  ^^lophad  dixeiunt  13  11)3  m  U>3K  f*. 
ttr  mjier  mertum  tfi  in  Jeftrto.  Tox  Ut3M  habet  acceacum  Zatka,  qui 
folet  difliogueie  k  ^uenubus ;  led  hoc  in  loco  nullam  effidc  dilUn^cw 
Dem.     Radones  hujas  inegulaiitatis  laveftigant  Kabbaliftse. 

Fiseteiea  finguls  voces  Hebraicae  per  tota  Biblia  commtmiter  tantum 
uoico  accentu  tooico  □otantur;  fed  excipitui  Decalogus ,  in  quo  qnam- 
pturimae  dtdiones  duobus  accendbus  tonicis  notaCfe  funt.  Kabbaliftsc 
radones  hujus  mutdplicadonis  accentuunq  in  Decalogo  ioveftig^uat. 
Sed  radones ,  quas  Rabbini  de  mulds  daat,  lifu  &  cachioDO  exfibi- 
lands  funt 

XIII.  In  his  tredecim  (peciebus  tota  firienda  I^batae  confiAit;  Sr  qui 
talia  fiifta.  mjrfteria  excogitare  novit,  ille  magni  fit  apud  JudseoSi  & 
[vo  do<5to  ac  fiibtili  viro  habetui }  &  quo  quis  pluies  fimiles  nugas  ex- 
pifcari  pcteft  ,  eo  dot^or  euam  scftimatur.  Oe  his  hugis  Kabbalifticis 
confule  Menafte  beo  Ifiael  loco  fupii  citatoj  Schtcltaidum  in  Bechinatfi 
Happerufchim  pag.  tio.  &feqq.  Hottiageium  in  Thef  Fhil.  lib.  I.  &6L 
^.  &  Reuchlinum  dc  arte  Kabbaliftica. 

XIV.  £x  ha<ftenus  didis  apparet  manifefta  diderenda ,  quse  iDteic&. 
dit  intei'  opus  Maroietharum  &  Kabbaliftaium.  Alitei  ver^  fueiunC 
ciica  Textum  Hebrseum  Mafiiieths ,  altter  Kabbaliftae. 

Maforethse  enumei&iuDt  in  genere  omaes  literas  Vetetis  Teft.  &,  ia 
fitepe  literas  majulcutas  ,  mimmrutas  ,  ioverlas  ,  futpetifaf  &  irreguta» 
res  :  piaeterea  annot^uot  Cum  omnes  voces  puniflis  fuperne  not»- 
ku,  tum  etiaia  voces  pleoas  &.  defe^vas:  deioae  fub  ceofuiam  vo- 
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cfiraot    Toces    de^tutas    vocal^uSf    &    Tocales  deftitutas  confoDaod- 
bus. 

Kabbalifbe  hiec  omoia  >  i  Maforethls  enumerata  ,  etiatn  con(j(Ier&- 
nint  &  conndeiant,  fed  aUo  modo.  Kabbaliftse  oviDium  antecedeo- 
tium  inveft^irunt  &  dederuot  ratioiiei ;  fciL  quare  in  boc  vel  illo.  lo- 
co  Gx  Ikera  majuTcula ,  miaurcula,  iaverfa ,  aut  fufpenfa;  Quare  illa 
Tox  illo  ia  loco  Cit  puDi5tis  fupeme  omatai  &  quare  alise  voces  allii 
in  tods  pua<£bs  talibus  deftituanturi  Quare  tox  uqo  in  loco  fcribatut 
pWne  vel  defeiftive ,  &  ifuare  Don  eodem  modo  etiam  io  aliis  lods ; 
Quare  nonnunquam  tantum  confonantes  Cijk  vocaUbus  in  Tvmu  oc- 
cutrant,  &  e  contra;  Quare  atic|uando  tamum  vocales  fine  confo. 
natidbus  inveniantor.  Horum  omnium  rationes  inveftigirunt  Kabba- 
lift» ,  fed  &piinme  funt  tam  futiles  &  abfurdtt  »  ut  virum  alicujus 
tautum  judiai  pudere  debeat  tam  futilium  ratiuDCutatum ,  quibus  fides 
Apellar^m  inaitttur. 

XV.  Tert^  MmitMr.  Qijiaam  fuot  primi  Audoies  Kabbalae  i  &  ejuG 
dem  per  varia  fecuta  Propagatores? 

R^^Jeo.  i.Primus  AuiSor  Kabbalee  a  Judaeis  commuaiter  ftatui- 
'  tur  Propheta  Mofes,  qui  creditui  dodrloam  itlaiH  io  moote  Sinai  ac- 
Cepifle.  Quaodo  &  quo  ordine  Moles  K^balam  io  niome  Sioai  ac- 
ceperitf  vide  fupri  Sediooe  V.  - 

2.  Mofes  hanc  artem  r  ^  lententia  Judaeorum  ,  nonquam  literis 
mandavit*  fed  de  ore  ad  os  tradidit' aliis  fequeotibus  ufque  ad  Efdram 
Frophetam,  <\m  dicitur  Kabbalam  primus  in  literas  retulifle,  &  fe- 
ptuagiota  votumiba  implevifle.  .  Huc  trahunt  illud  quod  habetur  qaar- 
to  lioro  Efdrae  cap.  14.  v.  4^.  47.  48.  Prions  Ubres,  quM  fcripfifiit 
fTtfme  palam  ,  ut  legant  di^i  (^  iniiigm.  Pofierieres  feftuaginta  lihr»$ 
cmferva,  ut  tradat  ets  fafientihm  i  pefid»  tuo.  In  hu  efi  vena  inteUeBm  , 
^  fapitntio  fens  ^  fcientitt  ftumht.  Per  leptuaginta  tibros  nonnulli  inteC 
ligunt  tlbcos  lCabbaliflicos.  Ezras  ei^,-  ex  multorum  fententi^,  prl- 
mas  Kabt>atam  fcrip:is  mandavit.  Picus  JVIiraadula  refert  ,  quod  ipfe 
quofdam  tibros  Kabbalifticos,  ab  Ezrifbnfcriptos  ,  viderit  ;  &  quod 
eofdem  a  quodam  Judseo  feptem  mille  ducatis  coemerit.  ac^pten^que 
pertegerit  ,  &.  totam  religionem  Chtiftianam  in  illis  invenerit ,  fcil. 
myfterium  Trinttatis ,  iDCarnacionem  Verbi  ,  Dtvinitatem  Mefltse 
aliaque  multa  Chriftiaoorum  rdigionem  contra  Judxos  confimiaa. 
da.  Vide  integrum  Miranduite  locimi  attegatum  i  Schiclaudo  ia  Be- 
Ss2  chinath 
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chuiat  Happetufclum  pag.  94. 

3.  Propagatores  rcientise  Kabba)i(tic£e  ftatuuntur  Prophetae  ,  &  in. 
ter  illos  prxcipue  Jeretnias  :  (^uia  ille  quacdam  veftigia  Kabbalse  ia  li- 
bro  fuo  dicitur  r^liquiiTe}  uti  fupra  ad  tettiam  rpedem  demonftravi- 
vus.  Etiam  Salomonem  Kabbalse  fuijfe  pentilTimum  ftatuunt  Judieii 
quia  dicitur  I.Reg.4.  ja  31.  &"'  fafittitU  Schekimta  majtr,  qu^  fa~ 
fientia  cmnimn  Orienta&um  ^  JS^ftiorim.  Etiam  fafientiar  fuil  Etbam , 
Henum,  &c.  qui  tum  temporis  pro  &pieDtiiIimis  celebrabantur. 
Judici  haoc  Salomonis  fapientiam  in  KabbaUe  ftudio  Otam  ftuSc  aC- 
ferunL 

4.  Nos  rejicimus  fllam  leatentiam  Judxorum  Ibtuentium  vel  Mofen 
cfle  primum  Kabbalx  auAorem  ,  aut  Ezram  vel  alios  Prophetas  harum 
nugarum  Kabbalifticarum  efle  propagatores.  NuUo  enim  mddo  ed  ve- 
rodmile  vel  Mofen  vel  Ezram  vel  alios  Prophetas  harum  nugarutn 
eiTe  primos  vel  ioventores  ,  vel  propagatores.  AbGt  k  talibus  doAis 
&  piis  viris  ,  quod  S.  Scripturam  vel  ita  peflime  ia  multis  explidl^enty 
vel  ejus  fenfum  ita-torfifflent 

Quinam  ergo  Kabbalae  func  primi  audores  ?  Sg^.  Primi  ejus  tnven- 
tores  &  contiDuatores  funt  quiaam  nugivendull  &  Giperftitiofi  Judad» 
qui  quidlibet  ex  quolibet  probare  voluerunt.  fiuztor&us  in  Bibliotheca 
Rabbinica  quolHam  autftoies  libronim  KabbatiiHcorum  enumerat^  qui 
ibi  paflim  videri  pt>flunt.  Sihickardus  in  libro  )am  jam  laudato  pag^iS. 
incegran^  genealogtam  antiquorura  Kabbalilhrum  ufque  ad  Moiea  citat 
Kabbala  aTicujus  Kabbaliilse  invenitur  m  Bibliis  Bombergianis  ic  Buxtor- 
fianis ,  in  exteriori  margtne  Pencateuchi  ,  fub  nomiue  onitFI  ^V2p 
boceft,  Au36ri$  OrJinum,  quodeftnomeD  appellativum:  Dame)usKab> 
baliftae  nomen  proprium  fuit  Jacobus. 

XVI.  Quarto  quitritur  de  fine.     Quis  eft  finis  l&bbalse? 

VifQxmiito.  Finis  Kabbalae  eft  duplex:  a1ius  eft  finis  refpeAa  Judsco< 
rum  ,  &  altus  eft  refpedu  Chriflianorum. 

1.  Juddii  utuntui  Kabbali  Theoretic^  ,  ut  perillam  nova  dogmata  & 
myfteria  religionis  exc<^itent.ilE)us  Kabbabe  varia  exempla  in  rupradi- 
Ais  tredecim  fpeciebus  attulimus. 

2.  lidem  utuntur  KabbalA  PraifUcA,  ut  fiant  &miiiares  cum  An- 
gelis.  per  quos  miracula  five  potius  mira*  qusedam  efficere  tentant. 
Per  hanc  Kabbalam  conantur  fanare  morbos  >  diabolos  expcllere ,  & 
contca  ejudem  iafultus  aliasque  noxas  &  defendete.     Extat  libellus. 
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refereDte  Amatna  Antib.  pag.  3 17.  vocatus  0'*?^  VIOV  «^  iyrmmum, 
in  Quo  ex  lingulis  fere  Plalmis  qusedatn  Symbola  Kabbaliftica  pro  certis 
morbis  curaa<^s  coVefU  iaveniunrnr. 

Ex  gr.  Ut  quis  liberetur  ex  tempeflate  inaris  recita  Plalmumfl,&  in- 
fcribe  eum  tefbe  j  ac  projice  eam  in  mare  &  conlilefcet. 

Si  cui  caput  dolebit ,  lcribe  hunc  Plalmum  ufque  ad  illa  verba  ,  'ttn- 
friagtt  eos  virga  jerreMt  .<^c  &  fuJ^tende  illam  membranam  de  capite 
^us. 

Plalmns  3.  Adbuc  G  altcujus  capuc  dolebic  ,  pronuatiet  ettam  huoc 
Pfalmum  fuper  oleo  olivarum ,  &  inungat  eo  partes  afiedas. 

FlaimusT;  udlis  eft  ne  homines  dbi  poiHot  oocere  ,  &  ut  ia  (ugam 
vertas  iuimicthn  tuum ,  qui  te  perfequitur. 

3.  Finis  KDb1ial£e  Theoreticae:  refpe^^u  noOri  eft  »  ut  e6  ntamur  con- 
tra  Judaeos,*harum  nugarum  Kabbidillicarttm  ruimnos  admiratores.  Ex 
KabbalA  multi  Juoaei  (brtim  &  dtius  ad  Glentium  redigeatur  ,  &  quo- 
dammodo  convertentur,  quam  ex  ipCo  lacro  Textu^  idcoque>  quando 
ea  Doftram  confiimat  lententiam ,  otiliter  a  oobis  contra  Judieos  adhi- 
beri  jwteft. 

Ex.  gr.  Quaodo  Judsei  ne&at,  quod  Genef.^<).  la  per  trW  Scbib 
intelligatur  n*tro  MeJJiat,  retutari  pofliintex  proptia  KaDbata:  nam  vo- 
ces  rnSv  S<3f  per  Gematriam  denotant  nwo  M^mtt  quiaidem 
numerus,  fcil.  3^8.  ubique  exprimitur. 

Schickardus  refert  exemplum  cujuTdam  Judari  medid ,  qui  nuUis  r^- 
medtis  ad  QtrifttaniGnum  converti  poterat ,  nili  per  Kabbalam.  Often- 
debanc  titeram  &  efTe  tridpitem :  inde  ipfe  concludebat  effe  tres  perr(>< 
nas  ia  Ddtate.  '  Etiam  raonftrabanl  Raaices  Hebiaicas  communiter  con- 
fiare  tantum  tribus  Uteris.  non  pluribus,  nec  paudoribus  ;  inde  Omtti-  - 
tcr  condudebat  efte  tries  perTonas  io  Deitate. 

Judsd  antiqui  &  novidi  femper  Kabbalam  occultirunt ,  ita  ut  vulgus 
Judaeoium  niht),  &  DoAomm  vix  celiterimus  aliquid  ex  Itta  cogno< 
fcerepotuerit:  oode  non  mtrum  efl  tam  rarim  Kabbalse  cognidonem 
intei  ChriftiaBos  inveniri.  Exiflatamen  ,  quam  novimus,  Jicet  nubis 
upmientari  contra  JudKOS ;  qiua  pro  Divfna  &  in&IIibUi  Tdentii  k  p1e> 
rilque  Judseishabetur. 

Heec  au^iitas  Kabbatae  coiligt  potell  ex  dido  Tahnudico,  quod 
-  habetur   in    Tradatu  ,    qui    vocatur    TUPn    VtP  fag.  19.  coL  I.   ubi 

ficdidtut:  iffi   mui   'Tais   Thx>   nni   j>nn   p^ap   na^ 

Ss  j  ftrhk 
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ferha  Kabhah  fuat ,  ^  verba  KabbaU  MquifarMtur  verhi$  Legit. 

Alibi  folent  KabbaUm  vocare  nom  yvi  "Tf  mnt  fVNI  rerb*  veriU. 
tu  (ccitita  ftcundkm  viam  veritatu, 

Longe  ma)ons  faciunt  Kabbalam  ,  <{akm  iptam  S.  Scripturam. ' 
Comparant  enim  fenfiim  liceralem  S-  Scriptum  t  candebe  j  quae  miiu> 
mo  quadrante  emi  poteft  }  red  Kabbalam  precionJBmaB  margaritae , 
qiiae  per  ftudium  KaDbali&icum  tanquam  per  accenlam  candelam  io- 
venitur. 

Sed  feverii  tota  Kabbala  ,  etiamG  JuJaei  Aatuanc  Moteo  k  Deo  eam 
accepiflet  nihli  aliud  e&y  qu^m  inventum  &  commeotum  l^umanum; 
propterea  illa  nihil  nobis  pi^cdbete  debet  vel  poteft.  HsecdeKabbala 
&  KabbaliiUs  didla  fuftidaiK. 

DISSERTATIO  VIGESIMASEPTIMA, 

QJJjE  EST 
Pars    Priua 

DE  NOMINIBUS    DEI    HEBRAICIS. 

£.  I.  Dem  fnfriet  qfna  ejiensjmgu- 
lartQimum ,  am  iaJiget  rtmiae, 

3.  HominaDivin^ufurfanturvelfre- 
frieide  vtn  Det  *  vel  fartiafative 
Je  t^agifiratihm  ^  atigela ,  velahu- 
fivede  faljis  Mii, 

g.  Netmn.  DhittMfunt  vel  Gruca  vel 
Hebraica. 

4.  Hebrakafimt  Jecem.quorumtHa 
ab  eJlintia  ^  nUt^ua  fere  i  fr^ri** 
tatibm  defumuatur. 

5.  Etymehgia  nenwm  JeUva  ^uftpit 
ftgnijicatio  aSegatttur, 

6.  Nemen  Jehma  frofter  exceSen- 
tiam  fex  diverfs  tituUt  felet  iafi- 
niri: 

7.  iBuJque  Jili  Dee  frefrium  ejfe 
frtbatur   tum  quihmdam    Texti- 


bmj  tum  eliam  quatuar  ratienibm 
i  Grammatica  fetitu.  , 

8.  Obje&ie,^finemeaJtinvatribue~ 
returcreaturif  ^  atigelu ,  fotvitur. 

9.  Noaten  Jebova  trihuitur  etiam  Fi-  " 
,  lio  dr  Sfiritui  SatiSo. 

10.  Fuit  tjotum  Patriarehk  ante  tem- 
fgra  Mofis. 

11.  Ohj^o  ,  JefumfU  ex  Ened.  6. 
^.  enodatur. 

la.  Galatiams  Jrufira  varHsmadkex 
neanae  Jebffva  Triaitatem  ceaatur 
frebaret 

13.  Vt  &  iufUcem  rej^eSum  jn 
drijie  ex  geminata  feeuaJa  Uteru 
n  in  Jebeva. 

14.  ^iones  Jantur  quan  Jeheva 
a  BjAhiau  exframaur  fer  ^mi- 

nnm 
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9Mm  Jai,  udi  mode  (*!)■ 
If.   Ntmen    JehevM  Aitiir  mtfliau 

ttm  fir  wtifien  Jmdedm  ^  ptr 

mwflf  ^mtirsffattt  ittgrnm  Utt- 

rtrum. 
l£.  Chrifim  per  frefrigm  ftteatism 
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fJF*  Mifis  fer  vtrtutm  Dei  mirii- 
cmU  eSkertmtt  ($*  amfr  fimflix 

nmea  Jeheva. 
17.  J^evM  ^'Jehwi  fmt  idem  mu 
mea  re^^u  coa{baarum ,  fed  dijfi' 
nmt  reJpeSu  vecaliMm. 

S  B  C  T  I  0    L 

NOtnioa  propria  iQduntur  rebus  dilliDtflionts  «go :  Uacpriint» 
homo,  foliu  ia  mundo  exiHens  ^  vocatus  ell  (implicitec 
OnM  homef  nomine  quaG  appellativo  >  <iuo  nomioe  homo 
in  genere  adhuc  tndigitari  folet :  lum  ille,  utpote  tum  tem« 
poris  fb!us  in  mundo,  non  indigebat  Domineproprio,  quo 
ab  aliis  difBagueretur.  Similiter  in  Deum  proprie  noa  cadii  nomeD ; 
quia  efi  ens  lingulariflimum  ,  &  ita  ab  omnibus  rebus  dilHndum  y  ut 
noD  opus  fit  Domine  quodam  diicretivo,  quo  ab  aliis  diftinguatur.  Pro- 
pterea  Proverb.  30. 4-  rogatur:  S^d  efi  mmen  buim  f  ^  qutd  nomenjilii 
iffiu?  fi  noverm  ?  Sic  etiam  Angelus  fcederii  Manose>  nomen  rogand  , 
re^ndit :  Eaiuid  intemgM  de  ntmine  meo  ?  Judic.  i  j .  i  g.  Deus  nihiU 
omians  in  S.  Scripcuri  fe  bobis  variis  nominibus  manifeftavic;  ut  itaper 
illa  DomiDa  teouitati  noflrs  fuccurreret,  &ad  fui  cogaitionem  nos  dedu- 
ceret  Sed  rdendum  eft  qusedam  Dtftnina  Divina,  iaS.ScripturAurur* 
pata,  non  cancum  Deo  vero  tiibui,  ied  etiam  noDnunquam  creaturis. 

IL  In  geoere  nomina  Divina  tribus  modis  in  S.  Scripturl  uTuipantur. 
X.  Prefriif  quando  de  vero  Deo  dicuntur  :  uc  GeneT  1. 1.  Diu(  ereamt 
talam  ^  terrsm.  Similiter  nomea  ni^n|  (Jeinw)  }»oprie  foIiveroDeo 
COQvetut 

2<  NoimuUIa  nomiaa  Divioa  fmiicifetivJy  propter  aliqualcm  fimilitu- 
diaem  &  communicarionem  excellentiae  &  digoitatis ,  creaturis  attci- 
buuntur  :  ex.  gr.  nomen  DJf^S  (  EUhim  )  datur  Angelis  propter  com- 
municacam  excclleotiam  &  jeloriam  i  ut  Pfat.  g.  6.  Minerem  fecifii  tum 
fMMliiper  D7171CD  Ci» ,  boc  eft,  Angelis.  Propter  eaodem  racioaem  etiam 
hoc  itlem  oomen  conveoit  Magiftndbus  ;  ut  Ffal.  S2.  6.  Dixi  dHefiu, 
^fiUi  Exeelfi  vcs  tmnes.  Tali  modo  Anti-Chriftus,  2.  The£  >■  4-  fe  de- 
bebac  eferre  ftifTa  (juictjaid  dtdtwr  Deus  aut  Numeni 

|.  NcHnina  Divina  nonnunquam  abufivi  vel  fsttativi  rumaohirt 
^iando  de  iallis  diis  dicuoou  }  ut  £kkL  as%.  19.  Q13  fecrjfieat  o^rntn 
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DII8  FAtSIS  >  tmathatm  fit. 

III.  Nos  nomioa  Diviaa  praedpuepriinoinodo  coDlidecabimas:  (^uui 
ea  de  vero  Deo  ^roprie  &  per  fe  Jicuncur  t  (te  creaturis  ver6  vd  de  ido< 
lis  plane  ia  alla  itgaificacioae.  Nomina  Divina  ,  quibus  Deus  fe  xa^oix 
iDS.Scripcur&  revelavit,  funt  Hebraica  vel  Gneca.  Gneca  hoc  tem-i 
pore ,  quia  in  Veteri  T.  verianiur,  pReteribimaj. 

IV.  Nomina  Diviaa  Hebiaica  vulgo  enumerantur  decem  ,  quorMm 
tria  defumuDtur  ab  ips&  eflentil  DivinA :  uC  nln*  ( quod  fixiueQte  vd 
pcsecedeDte  nomine  Adonaj  pundatur  ntrT|,  iifdem  vocalibus  quibui 
Elohim  folct  pundari )  "'nK  &  BJ ;  &  retiqua  feptem  nomina  fere  da. 
fumuntur  ab  efFedis  &  proprietatibus  ejus :  ut'i"W,  p'*^,Jl*iKM,  ^ 
Q'rt^K  &  n^TK  , '  '^B* ,  De  prioribus  uominibus  prim6  agemus ,  &  po- 
ftea  (te  pofterioribus. 

De  Nemine  nin»  Jehova. 

V.  De  nomiae  Dei  Jehova  variie  qusediones  moveri  poflant. 
?Tim6  ijumitur.     Unde  nomen  Jehova  derivatur? 

tig^det.  Nomen  nin^  dcrivatur  a  Radice  nin  ^ ,  fuH.  JehOT* 
jgitur  Ggnificat  EaSi  exijleni  ah  ttterno  ^  in  Mterttum.  Johaones  nomea 
Jehova  per  circumfcriprionem  oprime  interpretatur  ,  cum  aic  in  Apoca- 
lypfi  caf.  I.  V.4.  •Jp«i»i  «ffi  tJ  0  »f  >tw  *  1»  w  i  *W^"^'  Pnx  tb  e$ 
^ui  ejif  tfm  erat,  ^  qui  vmiurm  tfi.  Nonnulli  has  tres  temporum  dii^ 
tentias  ex  ijpsft  formfk  nominis  ^n|  «liciunc  ttli  modo  :  Litera  Jad  ia 
prindpio  didionum  apud  Hebrteos  fiepe  denocac  Futurum  :  ideo  putant 
illud  tod  io  Jehova  oenotare  Futunmii  uc  ^ipfi*  viftttJ»*;  Vau  in  me. 
dio  eA  fkpe  nota  temporis  praelencis  ,  ut  Tp^fi  vifit/ms  vel  vifitoi  &  Ht 
puadtatum  cum-Kametz  in  verbis  quieicentibusliteraultim4denotattem- 
pus  prieteritum,  ut  n^  rivelavit.  Hinc  concludubt  Deum  habeie 
etrentiam  &  exiftenciam  aetemam  k  parte  ante  &  a  parte  poft ,  enn- 
demque  etiam  omnis  compoficionis  efle  expertem.  Nam  H  Deus  h». 
beat  elTentiam  &  exiftenciam  a  le  ipfo  ,  ergo  non  videtur  uUo  modo 
cotnpoiitus. 

VI.  Judsi  nomeo  'Jehota  ,  utpote  gloriofum  ,  variis  ritulis  conde- 
corftrunc.  Buxtorfius  ia  Diflettatione  de  Nominibos  Oei  pletofq^ue  illox 
ticulos  enumerat 

I.    Jehova  vocatui    i  Kabbinis  OV^  Ctf  vei  n*lfin  o^  Nmen  fuK 
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JUntia  vel  taafiaitm  t  quia  Jb  hova  denotac  «ns  exiAens  a  feiptb  ab 
SMrDO  &  ia  aetemum.  Multa  nomiaa  DivinaiepotaDttantummoda 
proprietatem  aliquam;  ted  nomea  Jehova  Itgnificac  iplam  efleotiam  & 
eziKeotivn  Divioam  :  &  pcoptecea  tali  dmlo  k  fiabblnis  fuit  ioligni. 
tum. 

2.  Hebrsi  nomen  Jbhota  vocant  invari  op  Nemm  frafrium  j  qiaa 
fi^  Deo  proprium  ell ,  &  nunquam  uUi  creatune  -dicede  cribuitur.  - 

3.  lidem  nominant  iUud  «nfean  Dtf  Nemea  txfUcattm ,  ^  tnfl  eay/». 
Mvif:  vel  quia  Diviaa  eiTeQtia  hoc  nomine  prt^rie  eKplicatur;  velquia 
Dsus  eo  n(»iune  Divioam  fuam'  «dentiam  Uraelitis  expofuit.  Nonnulli 
hunc  titulum  explicant  per  aonun  ftftriaitm  a  i^  ,  «{uod  etiam  £giiifi. 
atfefsrarei  quiaplane  ab  aliis  Dei  nomiiubus  dl  feparatum  &  ^ftia. 
dum ,  quum  lioc  nomen  (bli  Deo  competat. 

4.  Jehota  edam  nomioatut  ^~**P*  V?^  *^  ^  Kmen  quatusr  litt- 
Torum  i  quia  quatuot  Utecis  cpnftat. 

Sed  dicet  altqms.   Eciam  alia  nomioa  Divina  qudtuoc  IJteris  cotdhntt 
ut  n^^K  &  ^1"%.  Quare  ergo  nSn*  vocatur  tantummodb  i  Rabbinist».    ' 
vun  ^Mltier  Utertrmni  Jk  k  Gtaecis  rtTf»yf»ft}Mili*'i 

It,£Qmdto.  I.  Jehota  iu(7'  l^iixfl*  vocatoc  nomen  quatuor  litenrumt 
quia  eft  nomen  Dei  priquiam ,  <]uod  nunqoam  creacuiis  tribuitur  :  ied 
r*rnK  tantum  SxoJL  ).  '^  oomcD  Dei,  9c  aliis  in  locis  eft  prima  per< 
foDa  temporis  futari  (igDiBcaos  m.  3>  PrEeterea  nomen  UlH  ^  etiamii 
quatuor  Uteris  conftett  non  tameQ  eft  &6meD  Dei  ptopcium:  lam&o- 
piiEme  cceaturis  ccibuicuc 

f.  NonnuUi  reverenbsc  caud  nomen  Jehota  «x  Deut  Sfi.  fS.  vo- 
caot  K^fsni  ■raiin  Oltf  nmen  glmtfinn  fy  ierrihiU.  Fortafte  propterea 
vocaruDt  nomea  Jehota  aomea^arifelr*  quia  noD  auli.fuecunt  illud 
proDundare.  Nam  oonnunquam  plebi  fiib  pan]&  mortis  pconuntiada 
nomims  Jehova  vetita  fmc  «  uii  vioere  eft  ia  Lezico  Hebr.  Buxt.  Rad, 
nin.  Abba  Saul  inMifbaTca^  Sanliedria  Cap.  i.  ^.  i.ait:  Quucun- 
lyae  vn*mit2  Om  nn  ruin  fri^  Uemm  tttragramnutm  fer  iiterm 
fuM,  nm  A«Wi*  ftrtim  ht  fitture  ficulo.  la  Tabnude,  Tcad.  mi3ir 
fnr  (  tra^ca  hiftoria  occurrit,  quam  Talmudiftacum  Epitome  his  ver- 
bis  refecc.  B,  dMinu  fiS»  TeraJim  aJJuSo  Mxerunt  ,  qu^  ratioru  egifti 
ftc  itt  lege?  Oanaue  reJpmJiJftt :  fieut  frucefit  mihi  mn*  Dtm  mim-,  tgit 
i  vefii^  iffum  ad  combufiionem  ,  umem  ijm  ad  necem  ,  fiiiam  Jemqm  ai 
b^aaur  ceademnaraat.  Jfjkm  qisidm  ad  eombu^aum  ,  fnismMn  Dd 
:    Fhilol,  Hebr.  Tc  ftt. 
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frofrium  jiaaa  IttiTM  mmtti&rat  j  &c.  Vide  integrum  locum  eeiaiti  He- 
braice  aUegatum  ab  Hackfpaa  to  SyUoge  tiuKft.  TheoL  &  FhiloL 
pag.  170. 

6.  Rabbini  in  Ostnmentariis  fuis  laepe  notBeo  Jehota  eurimuDt 
'    per  Ot^  Hsmen ;   quia  ttvit.  24.  11.  de  &lio  mdierts  liraeUddis  dtd- 
iar>  «lood  tnaledixerit  vel  expre0erit  Di^  Nnnm  ,  per  quod  iDteUiguoc 
■omen  Jehova. 

VIL  Secundo  quantur.  An  Domeo  Jehova  ita  fbU  Deo  eft  propritun, 
■t  nuntiuam  creaturis  tribuatur? 

S^^des  affirtmndo.  RatitHies  ,  haoc  lenteDtiam  confirmanCes,  par- 
dm  fuDt  delumptse  ex  S.Scriptuiaf  partim  edam  ex  Grammadca  He- 
brscsk. 

I.  Deus  iu  S.  Scriptura  Domea  Jehova  Gbi  ipfi  TendtcaC,  Exod  j. 
T.  if.  Jehota  Dtm  fatrftm  vefirn-um  mfit  me  »i  vw:  hoc  efi  nomen 
meum  ia  feculum,  &  hec  mvmoriak  meum  in  mmem  Mtatem.  Etiam  Exo> 
di  caf.  30.  V,  3.  idem  afleritui :  Eg9  fum  Jehova.  Similiter  Jelaiac  cap. 
43.  T.  8.  ^if  ^  JeHova  ,  Hlud  efi  nmen  mettm.  Hioc  Ifraelitae  ia 
Canticoruo,  Esod.  i^.  ;.'caiHant:  Jehova  ejt  heSiee/iffimm ,  titiimtjm 
tjf  Jebota.  Et  David  F^mo  gj.  v.  19.  ait :  Ut  ctgiufimt  te  Jilum  >»■ 
tuine  tuo  tjfe  rm>  Jehova. 

3.  ^fa  Grammadca  Hebnea  etiam  docet  nomen  Jehota  efle  do> 
mcD  proprium:  nam  Domen  Jehota  habet  omnes  pioprietateSf  ^quas 
nouuoa  propria  in  LiDgu&  Hebndt  babcse  kAeax. 

tnm»  prc^etas  oomiDum  propriorumi  eft  carentia  litene  n  eaipha- 
dcse  ab  ioido;  Nam  nomina  {Hroprta  non  foleot  ab  inido  redpere 
n  He  Pronomeo  demooftradvum  ^  ^^uia  ea  per  le,  otpoce  individi&tfl 
6ct9  fiinc  determinata.  Nam  Fi(»iumcn  n  iblet  determiaaie  ilkid  »  foi 
prsepoDicut :  fed  individua  fuot  per  fiippofioditatem  fuam  latis  deter- 
■ninatai  kleoqae  non  c^uc  habcDC  recipere  diqwtlt  qoo  dtentB  de^ 
tctmiiianttir.  Hinc  iMmquam  dicimns  Qni3Mn  jihridiMi  mt  pfinn 
tfoM  cum  pronomiDe  He  i  quk  fuDC  nomina  propria.  Slmiliter  oise- 
^uam  l^tur.mrvn  cum  pronomine  n  preE&Eo .  fed  beoe  Wl 
Cyrhttn,  &c.  Ratio  ^  maoifefta :  nam  Jehova  efl  nomen  Sdi  Deo- 
piopriumy  quum  DnTM  ft  'M  noa  tantujn  Deo  ied  etiam  cieatiKii 
conpetant 

SKf*iii  proc^etas  eA.  NoQuoa  PropriB  nimqnam  i  Bne  ttapimB 
KcoaomBii  aSu» }  lum  imd^uub  ii»bimus  wyipp  jMohi  nefirr 
-  cuia 
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CiUB  aflixis,  led  beoe  UV1*Tlt  Deut  aojUr.     SJmiliter  num^uam  JeuoTA 
tcdpit  affiia  i  fiae  i  (^iua  Jehov*  efl  nomeo  Dei  proprium. 

Ttrtia  proprietat  DoiniiiUiii  propriorum  e&.  y  quod  illa  nun^tum  fint 
iD  ftatti  regiminis-  Scittus  regiminis  eft  ,  quaodo  Subftaativum  regic 
Subflaottvam  rei  diverfe  in  Geoitivo ,  ut  falatmm  Hegu.  Sed  apud  He. 
brxcM  prius  Subftaotivum  nucatur,  «luando  apud  Lattnos  pofterius  va. 
nat.  Verum  poft  jEHOVfc  nunquam  requitur  aliud  Subftantivum  . 
ob  quod  comrauDiter ,  verbi  grada »  dicendum  eflk  rntOX  nVT» 
cum.  n  in  fine ;  quum  umen  rxpiHitne  occurrac  haec  coaftru^tia 
fnmtax  vh» .  Viatio  t&  manifeAa  i  quia  Elehm  oon  eft  nomen  Pro- 
prium. 

Sod  Jioei.  Etiamfi  io  mn*  iton  mutettK  n  in  ;i  ,  aifailomlnus  ts> 
^en  Jehova  videtui  aliquando  conftrui  cum  Nomtnibus  Appellativit, 
quaodo ,  exempU  gratia  ,  in  S.  S«iptura  dicttur  nm2X  tVtn*.  ■ 

RsJP.  I.  Id  talibus  locis  primi  fronte  videtur  quidem  efTe  conftro- 
Baoj  fed  revert  oon  eft:-nam  eft  tantummodo  Ellipns  alterius  Sub- 
ftantivi  -.  ei.  gr.-  'nSn.  Ergo  Cdis  conftmaio  nnojf  nin*  videtur  e8« 
pto  niKar  »rf7K  mm  Jehota  Dm  extrdtuum.  z.  Vel  poteft  efie 
Appofirio:  nam  /MUr  fiepeetiam  eft  oomen  Del. 

Quarta  &  ultima  proprietas  eft  ,  quod-  Nomina  Propria  «x  fingulari 
non  fle^ntur  in  numenun  pluralem :  nonquam  enim  dicimus  VJIpO* 
&c.  Simtliter  miaqwm  iDvenimiis  icriptum  Jehotih,  vel  alio 
modam  modo*  in  plurati  sumero.  AUa  nomina  Oivina  ,  «juje  noa 
Junt  propria ,  habent  pluralem  numerum:  ut  QlV?M  >  Q)7lt.  Rado 
cft  mamtefta:  Bam  eadem  non  fiiiitnomiDS  pn^riap  £ed  creatuiissoQ- 
nunquam  tribuuntut^ 

VHL  Contca  hacc  nonnemo  tljiceri  poflet':  Quod  nomen  Jehot4 
■UfinaDdo  tribuatur  cteaturis:  ez.gr.  Nimer.  lO-jf.  Mofes  aroam  vid»* 
tur  vocate  Jcuota,  cum  xt:  nJn»  tVSip  fitrge  JBHOTA. 

Et  Ju£c.  6. 12.  Angelus  ttuSas  ad  Gideonem  vocaoir  verj^  i^  &  t$, 
Jbhota. 

Similtter  Cemf.  ig.  2.     Tree  vtri  dicantur  venifte  ai  A2i«fa«n«m  ,' 
<iaonHD  uDus  verf.  13.  vocatui  Jehova. 
gg/poittbo.     I.  in  ilfo  k>cis  nomen  Jehota  noa  tribuitur  «ee^turis. 
t.  Mofes  Httmer.  la  3^.  oon  alloquicur  arcam  ,    fed  ipfum  T 
^i  per  fpecialem  prsftntiam  ibi  praelens  erat. 

3.  Qi^oCum  fw^nji  loo  ^tttiDetp  in  ^ubua  Doaica  Jcuota^^ 
T  t  3  buitil 
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bukur  Angeto»  dico  in  Uln  locis  per  ADg.eIiuii  illum  noD  intelUgi  ali< 
qDem  creatum  Angelutn,  fed  iDCieatum,  Angetum  nempe  fcederisy  Fi- 
Kum  Dei »  qui  revera  uD^  cum  FaCre  ek  verus  Jehova. 

4.  Nomen  Jehova.  foli  Deo  pcopiium  eft  ^  &  nuoipiam  icrcaturis  in 
Cafii  te&o  &  abfolute  tcibuitur  y  licec  nonnuRquam  in  cafii  obtiquo  de 
creaturispraedicetur:  utcum  dicitur»  Civitat  Jehovs.,  Tmplim  Jeho- 
TJE  t  vel  Jebova  Sehattmt» ,  &c. 

IX.  Terdi  quaritHr,  Aa  nomeo  Jehov*  etamtcibuitur  Filio  &  Spi- 
ritui  SaoAo? 

^t/^Ju.  AfHnnativx  (entent^  ex  colbbone  focorum  Veteris  & 
NoviTeff.  6c  manifefta,  Ex,  gr.  Filius  vocaCur  Jehota  Niimer.2t. 
f .  6.  ubi  populus  in  deferto  contra  Deum  tegitur  murmuiAfle  ,  &  Jb- 
HOVA  dicitur  immiGlTe  ferpentes  ^  &c.  &  l.Cor.  la  9.  habetuc  ;  Ne^ 
'^e  tentemm  Cbnfium  ,  ficitti  quiJant  mmn  teatarunt  ,  (jr  ferferfaitti  fe- 
rienmf. 

Simib'ter  nomen  Jeho^  etiamSpirituIS.  tribuitur;  ez.  gr.  Hmtt.  12. 
€.  Jehova  didtur  loquutus  per  Fropbetas  ^  &  3.Ptf.  i.  3l.  Frophette 
dicnntur  adi  k  Spiritu  S.  &C. 

Hmc  jam  ultro  (equuur  Je(um  Cliriltum  &  Spiritum  S.  efle  ve> 
rmn  Deum;  quu  illi»  oomea  Jehova.  ,  quod  QM  Deo  proprium  effy 
tribuinir. 

X.  Quarti  qiuritur.  An  nomen  Jehota  ante  Mofen  ulli  fuit  notum  ? 
Velt  An  Deus  Fatriacchi»  vel  aliis  quibu£laia  fe  uiiquam  hoc  nomine 
levehvit? 

gfjpmdeo  afHrmando  :  nam  in  Genefi  aHquoties  JehOTA  dicitur  aHo. 
«lautas  Patriarchas,  &  viciilun  Patriarchar  Jehotam.  Ex  gr.  Gen.  i  ^, 
7.  Dcus  didt  Abrahamo  :  &7  yanf  Jehota  f «i  A  edmd  SfC.  £t  Abraha- 
mus.dicicMelchifedecIio»  GeneC  14.22.  SuJuB  mmK  meafad  Jzhovax 
Deumfirtem  exctljum.  Et  GeDeC4.3€.  ait  Mofec;  Tunc  cugttim  efi  imi». 
$tri  rnmen  Jehovje.  ' 

XL  Sed  ebjiciet  fbrte  aliquis,  ({uod  Exodi  cn^,  f.  v,  j.  contrarium  vi^ 
deaturdoceri,  ubi  dicitur  :  Et  afparui  Ahraham»,  Ifaaco  ,  Jaabo  wmaif 
Dei  fertu  emaipetentit  t  fed  nmine  mea  Jehova  non  agni^  fum  iSa. 

gg^njea.  In  iHo  Testu  non  tam  eftfeimo  de  nomiDe',  quibn  qur* 
dem  de  re  figDifiatft  per  hoc  notnen.  Fatnarclur  audiverunc  quidem 
ipfum  nomeo  ,  fed  quid  nomen  illuct  %ni6carec  ,  non  intellexerunb 
Kon  feivenuit  illud  nomea  propcie  deaotace  iplam   eflentijan  Divi- 
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nanit  &  efle  quafi  fundameDCuin  &  baGa  oniDiutn  attribuconiniy  quEe 
MoG  uoa  cum  notniae  tcvelata  func   ' 

Xn,  Qaiato  qmMitkr.  Aq  ex  nomiae  n)'n|'  Cnaito  pcrfbnanun  pra^ 
bari  poteftT 

Bflpm^,  Galatinus^.  tD  mulus  nugator  ,  prc^t  li&rv  2.  etp.  lo.  er 
Bomioe  niil*  Trioitatemi  &  duplicem  relpedum  ia  Chrifto  >  '&  quidenz 
Tariis  modis. 

I.  Sicprocedit  Nomen  mrv  conftat  tantum  tribus  rfiverG*  llteris; 
ergo  funt  tres  peilbnae.  In  nrr  tideittur  ({uidem  efle  quatuor  ticer!e'> 
fed  fecunda  eft  geminata  >  &  ^opterea  tantummodo  funt  ties  licene  « 
QHt  diverOeTr  qusc  cre»  perfonas  ex  ipGu»  featentii  deoocanc 

Jod  (ignificac  Patrem:  quia:licut  Jod  eft  principium  literaffum,  ica  F^ 
ter  eft  piima  inter  DeiCatis  perTonas  ,  i  qu&  reliquse  peribme  funt* 

Ht ,  derivatum  ab-  nm  t^t ,  ianvit  filiimt ;  xjuia  per  FUum  omniz  » 
qoae  (ada  funC,  efle  caspenint, 

Vait  f  denotaos  et  ^  ugoificat  Spiricum  S.  qui  cum  fit  amor  Patris  & 
THtt,  quafe  vidi£m  amanty  ^c^ecopala  ,  id  eft,  nexu&  utrii^que 
nuncupatur, 

3.  Idem  Galatinus  ean<fem  TH^tuCatem  etiam  probat  ex  tribus  CjW^ 
his  j  quxin  Jehov%  occurrunc,  Eadem  (adlitate  potufllec  ex  cribits 
vo<aIibus  etiam  tre»  perfoBa»  eUcuifle.  Sed  (brtafte  de  h^c  myfterio  cum 
tempoiis  noQ  co^taVic; 

3.  Galatinus  eciam  probac  Trrnitatan  er  antiqua  (criptioner  nominu 
nvi*  per  cm  literas /0ij,  circdo  inclulasr  &  rocali  Kametz  nocatas  ,  Cali 
modo  (,*,)'  GalacmiB afieric  Judseos  manciquis codidbus Hebraif^ ca- 

li  modo  nomea  Jehota  eroreflllle  ad  denoTancbm  Trinicatem,  In 
Jofele  expficato  fag^siSc  lo.  doceo  quomodo  Judaei  olim  nomen  nw 
cxpreflerint,  &  ibidrai  allego  caulam,  quare  Galacinas  dicaC,  quodan- 
tiqui  Hebrsei  tribus  literis  joJ  nomen  Jehova  denoCirint.  Ut  ut  Gt  , 
laltem  hodjeroi  Ju(feel  tantummodo  duabus  literB  Jad  hoc  nomen  JE- 
HOVi  pingere  folent.  Tres  ilbe  \hei3sjed  ei  IeDtend4  &Iarini  fignifi- 
cant  tres  perlbnas ,  &  unica  vocalis  Kametz  ,  tribus  JoJ  fubfcripta  ,  de- 
Botat  unicamDivinameflentwm.  Circulus,  cui  hx  tres  literEc  indudun- 
daotUTt  indicac  idenritacem  Divinse  eHentne  ,  Prseterea  ait  idein  C^ 
latinos  .  quod  tres  literae  Jed  squales  fignlficent  trinm  per&oanms 
muaUtatenz, 
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Xm.  Galacinus  hts  oug^  adhuc  iliam  adcUt,  qaum  ^iumtf  Qnace 
jn  noinine  Jehota  foU  fecuDda  Ikera  n  geminctur  ,  &  dod  pdma  vd 
ukkna  'i 

S^{^det :  FiHua  habet  duplicem  refpedum  :  aam  i  Fatre  eft  genittu. 
&  nmulcum  Patie  Spititum  S.  mittit'  SetlliDgulit  Paternempe & $[«• 
ntus  S.  habent  taDtummotl6  UDtcum  tefpetfhim  t  nam  Pater  mittit:  & 
Spiricus  S.  mittitur:  &  propterea  putat  lotam  fecuDdam  literam  eSk  ge- 
tnioatam. 

Pofiet  eodem  modo  ex  duplicatl  Hli  literft  He  duas  naturai  in  ChrUIo, 
rdl.  humaoam  &  divinam  pcobare :  ftd  tsedet  hac  Dugas  hic  tn  tnedium 
ptofene.  GalatiDus  iateodit  quidem  Judseos  omtiibus  mediis  codvid- 
cere,  &  ad  Ckriftufflducerei  fed  talibus  ftiamiaeis  argumentis  oon  &. 
dle  debellantur. 

XIV.  Stxto  qiutrittir.  Quare  Judaet,  loco  nomiois  Jehora,  Jam 
utuntur  potius  duabus  Hteris  }od  (tali  modo  W)  <}uam  literis  Betkp 
Gimel,  aucatiis  quibufdam  liceris? 

Sf^Jet.  I.  Foctafle  quia  aDtiqoi  Jndfci  nomen  Jehova  o4tm  tri- 
t>u5  Jed  exprefleruDt  2.  Vel  quia  judidtrunt  nomeu  mn* ,  inctpiens 
i  jid  ,  e6e  legendum  pn  aliud  nomen  Dei  f  JHt ,  dedoens  in  /mL 

XV.  Galatiaus  to  Arcanis  Catholicae  Veritads  iih.  2.caf.xi.  dc  xit. 
4acit  mencionem  alicuius  libri  ,  vocati  K*>n  03  ^putlateri  arctmtram . 
qui  (brtafTe  nunquam  in  cerum  natuca  fuit  In  hoc  libro'  notnen  Jehota 
alits  duobus  nomioibus  fuidec  ejcplicatum  ,  quojUBi  unum  duodecim  , 
tt  akerum  quadraginta  duabus  Ikeris  eonftat 

Nomen  duodecim  literarum  eft*  If^  111^  t3  3K  fater  ,  fi/nw  ,  ^ 
Sfhitm  San9m.  Sunt  quidem  hic  plura  nomiaa ,  fed  illa  communitn 
vocantuc  tantummodo  unicum  nomen  dnodecim  Ikerarum, 

Pneterea  licuti  Judaei , '  alTerente  Galatino  ,  hoc  noniea  duodecim 
literarum  a  nomine  Tetragrammato  Jehoya  derivaot,  ita.etiam  ex 
koc  nomine  duodecim  Hterarum  aliud  nomen  quadragJDta  duarum 
literarum  eliciunt ,  fdllcet  ntf^  xV  ^,,  "JK  «Hpn  nni,%c  fa.  Sk  w 
iriK  n^iJ  DK  ^S  ffHSK  PattrDeut.riHm  Dtm,  acSfiritmSauamOmt  i$ 
vea  tris  dii ,  fid  Dem  mm.  Vel  aliter  folenc  nonnulU  iUud  nomen  qua- 
dn^nta  duarum  literanim  explicare  ,  fdL  per  B^ri^fK  (3,  OVi^K  W 
fWTitti  111«  ,  tiTia  n»^* ,  tryn^iK  rTpn  nn,  ftter  bim ,  FtUm  Dm', 
Stiritm  &m3m  Deus,  tres  initoo,  unm  ia  trifm,     Si  fa«c  oomina  itaSn  ip& 
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Rabbtnonim  lcriptis  ezpofita  ioveDuemus  j  mulcum  aA  tdigionem  nc 
ftram  ex  ipGs  Juilseis  confirniandam  eflicereat 

XVL  Septimi  quMHitr.  An  Chriftas  &  Mo&  omnia  fua  miiacuta  per 
nomen  Jchova  efiec«rune  ? 

He/pmJn.  Judaei  hoc  affirmaaC»  idcmque  firmiter  credunc  £5  hoc 
Colo  fundamento  edam  noQra  argumenta  refelluDt .  quse  nos  pro  Del. 
late  Chiifti  rolemus  profeire.  Quando  nos  ChrifU  Deitatem  proba- 
mu^  ex  ef&dtis  mitaaiioCiSf  quae  ipfe  ,  (atentibus  ipiis  Jud?ds,  effecic, 
tum  reTpondent;  vecum  eSt,  Chriftus  quidem  multa  miracul»  edidiCt 
fed  omiua  pec  reAun  pronunriatiooem  nominis  Jehota.  Ubi ,  auseTd) 
ChriAus  redam  illam  proanntiadonem  ^ominis^EHOTAdidiciflet?  Re* 
fiiondent  ia  Templo  ,  m  <fuo  iUud  nomen  vidiSet ,  fbripfiilec  j  &  tuI* 
oeri  peitis  imponufleC.  De  blc  blalphemi  fiibuU  videplura  fupra  iaDif. 
Jerta$.26.  §.  la  .     ^ 

lidem  Judxi  ettam  aflcrunc  Mofen  omDU  fua  miracula  eSkdSc  ptir 
somen  jEHOT&t  quod  inlcriptum  fuiHet  virg^e  ,  qu4  pulfabat  peCram 
io  de&rto.  Bu^orfios  in  L^Ico  Hebr.  ad  Rad.  rnn  ez  libro  Caphtor 
haec  de  Mo(e  excerpfic,  quse  traoslata  ita  fonant :  Mfjis  mn  e^  ufm  nifi 
mmiae  ifi»  tnaxim  ,  ^  emaU  miracnU  fua .  quti  feat ,  fMerunt  per  nmtea 
txfefitm»,  qmi  efi.  iffmn  timtn  Jehota  ,  &  Weh  »fcher  Ehieb.  Sed  hjec 
taoqaam  &1&  rejicimus.  Verbis  enim  &  charadleribus  nulla  ioeft  vis  vet 
moibt»  fanaiidi ,  vel  diabolum  pelleadj ,  aliave  miracula  efficiendL 
Qiriftus  pei  propciam  TitCatem  &  Mofo  pec  virtutem  Dei  mliacula  edj- 
deroDt. 

XVn.  03mi qiuriiar  i  An  np„  ijehffoi)  &  nfm  (  Jehfva)  ruoi 
nnom  idemque  Domea? 

BglftaJef.  SuoC  uDum  idemque  nomen  .  &  eandemplane  hs^DC  ligni- 
ficatiooemi  etiam  sb  eadem  Radice  derivantur;  led  tu^iuic  folummo- 
io  lelpe^  Tocalium,  tgm  ^uodaounodo  ruac  diTvfie. 
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DISSERTATW  VIGESIMA- OCTAVA, 

Q.U  a;   E  S  T 

F&RS    ^ecvndjl 

DE  NOMINIBUS   DEI  HEBRAICIS. 

De  ver&  le^one  HQminis  J  £  H  o  v  A. 


5.  I.  ?ro  Jebeva  nm  efi  le£tndttm 

2.  QHpdft]mi>  pobatur:  ^aia  m- 

jiu  vgx  Hnkriica  ita  Jefftur  Jiti 

fcribituT. 
g.  Infitntia  pimaj  tniafi  pro  vtcibm 

Dbjcmnu   Itgantur  ientfiioret  >  fol- 

vitur. 

4.  Item  ficKnda,  defimpta  i  voce  Je- 
iffvi,  fre  qua  multi  kgnnl  Elobim. 

^.  Ut  ^iertia:  quafijeheva  nmha- 
berei  jidas  prepriat  vtcalts, 

£.  Secuncl6:  qtda  in  cotHpefita  ex  Jt' 
ho  &  alie  vtrbo  retinetur  Jebe::- 
ergo  non  tfi  Jegetulum  jlJenaj  *  titi 
in  Jthenathan  ,  Jeiedianaa ,  &c. 

7.  ^rma  infiatitia,  ^uafi  iaUa  m- 
mina  aon  e/fent  coa^^tta  «x  Jtbo- 
va  f  enodatttr. 

5,  {ttmfecundd',  ^afi,efftt  inMormn 
Deo  ita  componi  cum  aeaturu, 

9.  Smiiiter  tertiaf  quia  nen  efi  £on- 

fians  punBatio, 
30.  Vt  ^  ijuarta  ,    ^uia  aliquanJo 
■    Mdtur  Jenathan  fine  b ,  cui  litera 

He  viJetur  inferta  a^bonim  vel  Je- 

votienit  caufa. 
1 1.  Adhac  quinta  infiantia  ,   ^afi 

tantum  fit  compefitio  tndtTt^n  ^T 

tartiaUft  fol-^m* 


12.  Dtniqut  etiam  fexta,  quafi 
|nJin»  ^c.  fint  cempefita  ex  ^ 
<^  Vau  copulative. 

13.  Tertio  :  prebatur  Jebeva  ma- 
Je  prenuntiari  per  Adenaj  t  quia 
tum  nec  exprimuntur  confen^  nec 
vecalesj  qtdbm  eiim  neinett  Jdiovg 
fuit  leBum. 

14.  Centra  hec  srg.  tres  infiantiM 
jenUAntur,  quarum  prima  efi,  quej 
Seheva  fy  Catepb  -  fatacb  fint  M- 
Jem  vocales. 

1 5.  Secftnda ,  qued  Scheva  fi^i  ponit. 
tur  loco  vocalis  C$attph-fatacb. 

1:6.  Tertia ,  aued  fub  JAova  eem- 
ftnda  eaufa  fonatur  Scheva  lec$ 
Chattpb-patach.  Std  i!U  trts  »• 
fianti^fttit  hcis  fohuntar. 

ly.  Quartuin  arg.  quta  Cbrifiimi^ 
legentes  Admi^,  quedammodo  Jiu 
Jms  in  fuperfiitiofa  UBiont  cenfir- 
mmt, 

Ig.  Qmataai  oTg,  dedudt  ad  abfur- 
dum :  erge  ttiam  legendum  efi  A» 
denaj  in  iBu  locu  ,  ia  qtahm  Dtm 
bee  nemen  fibi  proprie  vendicat :  «1 
£ice<jL6.3.  PfaLii.i^.^c 

19.  Sextum  arg.  quia  per  U^anem 
Adenaj  pro  Jebfva  faSioiair  fitft 
audUeret.  Ao.^* 
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20>  Argameptim  proponitur  coatra 
UHimem  Elabim,  qutniif  in  Textu 
babttnr  n'n'^  lehovl 

ST.  ttftit  datitr   quare  fro  Jeheva 


kgatitr  Adotugiamit  JuJtutquam 
i  Cbrifiitmii. 
\2.  Ledi»  vocit  Jehtva  wAetur  frp- 
bikitafuh  Templo  feaiitd». 


S  E  C   T   I   0      L'. 

HAc   Diflertadtxie   examinabimus  celebrem  iUam  qufeflioaem 
Philologicam,  qus  a  loDgo  tempore  iatec  dodtos  fuit    sgi< 
tata ,  fcil.  de  genuin4  pronuntudone  nonjiais  Jehova.  Nod. 
nulli  hoc  Domen  ica  legunt  ,  quemadmodum  fcriluturi   alii 
Tero  pro  eo  fublUtuunt  Adenat. 
QoMitur.  Ucrum  nomen  jEHOvA'debeat  legi  iis  vocatibos  &  coolbnaa- 
tibu»',  quibusin  Si.Scriptura  defcribitur}  an  veio  prxftet  pro  eo  legere 
Adomu? 

RgJ^nJeo.  Priorem  fenteatiam  nos  judicamus  ejTe  etigeodam ;  alii  ve- 
ro  pofteriorem  preeteruilt  Utramque  lententiam  ezanunabimus.  Priiu 
argumenta  pro  te^one  lehova  p«enutcemus|  dnnde  objedbnes, 
pro  ledione  Adooa}  adfeiii  foUtaS]  ezaminabimus  ,  eafque  pro  viribus- 
debellabimus. . 

II.  fV/mw»argumentum»  probans  le<ftioaem  JehOta,  eAtale.  Om- 
ois  vox  Hebraica  legitur  fecuQdum  confonas  &  vocales  quas  habet:  ec- 
gO  pro  JehOtA.  nOn  eft  legendum  Admai. 

Majot  procedit:  <\uia  Jbhova  noa  habet  confonas  ,  nec  vocales  rS 
Aiond :  ergo  non  debet  )^  per  Adonm.  Qi^od  JehovA  non  habeaC 
confonas  ri  AJonaij  hoc  apud  omnes  in  confelTo  e^,  &  uemo  aifi  cs^ 
cus  negare  poteric.  Etiam  JsHova  non  habet  vocales  t£  Admta  »  fed 
habet  aeque  fuas  pvoprias  vooiOes  ac  nTini  J^utda.  Capellus  ^  le<fUonis 
TH  Adonai  pro  Jehova  magnus.  propugnacor,  in  Cridca  fua  pag.  71  f.  ~ 
ozprefsc  ne^  vocales  nominis  Jehova  &  Adonai  efle  eafdem ;  ied  pro- 
bat  eafdem  cum  refpedtu  foni ,  tum  etiam  refpedu  6gur£e  multi^  dif. 
ferrcj  &  tanCmnmodo  abufive  vocari  eafiJem  vocales.  Scheva  enim  ef- 
fertur  ut  E»  quum  Qiatcphpatach  pronuntietur  uC  A. 

Mioor  propolido  eciam  eftmanirefla:  non  enim  poteft  vel  unicumcoB* 
Irarium  exempUun  daii,  ubivoxaliterlegittir  qailm  fci&icur:  ergo  injE- 
HOVA  vel  Jbhovi  Don  fadle  fingeada  ^  excepdo. 

III.  CoDtra  hoc  atgumeacum  varise  inilantiae  poflunt  forman. 

Prima  infUnda  tatis  eft.    Decem  voces  difcoensc  ,  in  Tcztu  Hebra» 
Philol.  Hbbk.  Vv  OCCUC- 
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occiureDtes »  legimnir  p«r  alias  voces  honeflioies  .in  tnar^oe  annot»- 
tas  :  ex.  ff.  SuperfHdoG  Judsei  l.  Sam.  6.  4.  pro  ^^Tlfljr  vocc  obfiEna , 
^um  anum  denotaate ,  legunt  nintl  vocem  honelliorem.  Sitnili- 
ler  pro  n^Sa»'  viti/dnt  eam ,  Deut.  28-  30.  legunt  njajtpt  a»Mit  atnt 
M.  Omnes  Judsd  l^ot  ootam  marginalem  ,  &  muiti  ez  ChrifiiaDis 
Judseos  hac  iu  partc  imitantur:  ergo  omnis  vox  non  legitur  recandum 
conrooas  quas  babet 

tf^^f  t-  Superftitiorum  eft  legere  Voces  hoaeOtores  loco  vocum 
obloenarum.  Verum  quidemeft,  quod  Judiei  voces  honelUores  (em- 
•er  legant ;  fed  (ciittus  Judseos  k,  loogo  tempore  fuperAitioai  fuifle  ad- 
diftiffimos.  a.  PrBOerea  ChrifliaDi  Wc  in  parte  non  deberent  Judfeos 
fiiperftitiolbs  imitari.  An  illae  vocesTunt  obfcocnse  ,  quas  ipfe  Sptritut 
S.  Prophetis  diaavit  ?  Et  fi  Spiritus  S.  eas  voces  dicaaverjt  f  &  Prophew 
cafdem  fciipferint ,  quare  ita  non  poflent  pronuatiari  ?  3.  Deniq&e  om- 
Bcs  illie  decem  voces  obfcoenee  commode  pofiunt  pet  coofbnas  &  vo* 
cales  fuas,  etiamG  irregulares.  pionunt^ri:  &  propterea  uon  decetcum 
fiiperftitioGs  Judseii  ledioaem  hanc  marginalem,  utpote  in  cerelms  du< 
^veDdulorum  Judseortun  fiflam  ,  ebgere. 

IV.  Seam/ia  inflantia.  Hoc  acgumentum  refpedu-  coofonarum  non 
videtur  procedere :  quia  pro  nin^  Jebnd  non  tantuin  ab  omnibut  Ju- 
dfeis  fed  etiam  i  muttis  Chriflianis  legitur  Elthim.  Qiiare?  Quia  vox 
n^n*  habet  vocales  nominis  Elohim.  ^JftnJt^.  Verameft :  omnes  Jii< 
dsd,  &  multi  Chriitiuii ,  legentes  ati^  Jehota  ,  pro  Jehoti  pronun- 
tiaDt  Elthim.  Sed  faUuntut:  tum  enim  legeadum  eft  Jbhoti  ,  quia  ejus 
Tocales  &  coofonas  habeC. 

.  Sed  r^et  aliquis.  Jod  litera  non  gutturalis  in  prindptoaa&quam  fiv 
leC  habere  Chatephlii^o]>  niG  in  Jehovi  j  nec  He  unquam  Cout  qiiie* 
lcere  in  Clufelc:  ergo  pro  Jehovi  legendum  efl  Ekltim. 
-  Hi^mJm  I.  Ssepimme  fub  literis  non  gutturalibus  it^eaitor  Sdieva 
compolitum,  utividere  eft  in  Thef  Gram.  Buzt  p^  19.  Ergo  nonvi- 
detur  abfurdimi ,  quod  talis  vocalis  cranpofita  ut  fcripta  fub  JtJ.  2. 
NoD  eft  m^'s  abfurdum  liteiam  He  quiefcere  in  Chirek  in  hlc  tiDicl 
Toce  Jbboti  ,  qu^  in  Patach  in  uoicfl  voce  no .  Kam  in  H^Maicts 
molta  (uDt,  «le  quibus  dicttur  J^CVil  l*K  twa  tfl  ifjt  panU.  QgidBi  JB- 
KOvi  etiam  inter  talia  numeraripoffit? 

V.  Tcr^  iaftamia.     Po&o,  quod  JiHOTi  habeat  pcopcias  ftiaf 
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confonas,  ooo  tamcD  habet  C\m  proprias  vocates  i  &  Tocalium  etiam 
eft  habenda  rada'    Ecgo  pto  Jehova  eft  legen<huu  AdetM. 

^^Jtt.  NomeD  Jehota  habet  fuas  proprias  vocales ,  &  nod 
■Henas. 

'^  Sed  fortafle  ^«^M.  Qjjare  ergo  nomen  nla^  non  {emper  eas  voca. 
lei  retinet,  (i  illae  .vocales  fint  proprixj'  Nam  Jbhdti  f^inime  recipit 
punfta  Ts  Eiebim. 

Hl^enJee.  Q^indo  (fefeadmius  vocales  io  JehOva  efle  proprias  vo^ 
cales,  tum  non  Aatiiimus  eafdem  eJTe  proprias  quarto  modo ,  quee  fem* 
per  conveniunt}  uri  rifibilitas  homint'.  aeipr^mn  contradilHnguimua 
tHeasr  hoc  eft,  vocaks  rubrcriptse  oomini  JEHOVA  funt  propriac  voca- 
lcs,  Jc  oon  atienEe,  five  aliunae  mutuatae. 

Sed  adhuc  regeres.  Si  vocates  in  Jehota  G.at  propriv,  quid  fiet  de 
Jehovi?  AneOMi  in  illo  nomine  fiint  proprise  vocales? 

Sfi,^deo.  Utnefiue  vocales  tam  in*  Jehova  quam  in  Jbhoti  fuoC 
ptofniae,  boc  eA  >  dod  funt  aliens,  vdf  ^tunde  mutitse.  Nam  qui» 
Judseorum  aufus  fuiffet  vocales  proptias  ex  Teztu  ejicere  ,  &  alieoas 
loco  illarum  propriarum  in  Textum  iatrudere  ?  Et  qui  ftatuunt  has  vo- 
cales-in  efle  mutiitas  ,  illi  concedece  tenentur  Teztum  Hebcteum  totie» 
eflc  corruptum  >  quodes  tales  alieosB  vocales  funt  fubititutie. 

VI.  SecunMim  argumentum  pto  tedione  Jehota  eft  defumptum  k 
aomiaibus  propriis  virorum  ^  compofiris  ex  im  Jeb* ,  parte  uominis 
JSHOTA,  &  ex  alio  quodam  verbo  ,  ut  ^ru*  {311  &C.  ex.  ^. 
f/Uin*  JelmMtbm ,  pnin*  Jehocbaim  &c.  Hioc  Gc  argumentamur. 
Si  pro  Jehota  eft  legendum'/f^«i,  eieo  in  nominibiis  propriis, 
CDmpoOtisexJeito  &  ex  quodam  alio  verbo ,  legendum  e0et  Adona^ 
thaot  non  vero  Jehonadian.  Conlequentia  procedit :  quia  Jeit  dk 
pars  ri  Jehota.  Ergo  fi  pro  Jehova  eft  Iraendum  Admm,  tum 
edam  ia  compoiidone  pro  Jehe  legendum  erit  a£.  Sed  nemo  ex  le> 
oentibus  .iJaidl  pro  Jehonathan  pronuntuu  Adonathan  :  eigo  pto 
Jeuova  non  eft  l^ndum  Admta.  Hoc  argumentum  valde  ftria. 
git  I  &  propterea  ilu  qui  tegunt  AJiom,  ^mnes  vices  intendant ,  8t 
varias  inftantias  ezcogitant,  quibus  hoc  argameotum  folvi  poffe  vi. 
detur. 

V<L  Prima  inftantia.      Patroni  cbntrarise   fente^»   neganC  illa  ao* 

niiaa  propria,    ut  |fUV1*  (^Jibmatban)  tsBmTV  (^JebeJibaf^)  Stc.  eflti 

compofita  ex  nomine  Tetragrammato ,   &  ex  aUo  (^uocuDque  verbo. 

'  V  v  a  Hj^ 
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B^oadeg.  Quod  illa  nomina  Galc.  componta  ex  nomine  Diviao  >  pa- 
tet  indei  c^uia  nomioa  illa  pro  Jth  in  initio  nepe  habent  £/.•  «c  pro 
Kuin»-  pmnt  &  o»pin'  faepe  occununt  Tnjbn .  iJnSlt  &  a''P»*9»e: 
ergo  fuDC  compoGta  ex  nomine  Divino  }  &  quidem  ez  nomtine  Tetra- 
grammato :  nam  non  poteft  dari  aliud  nomen  Divinum  ^  ex  quo  no- 
inina  illa  propria  compoflu  efleot. 

VIIL  Secunda  infbincia.  Illa  nomina  {JUinf  &&  non  videntur  eOe 
compoHta  i  quia  indecotum  videtui  nomen  D«  propnum  cum  creatu- 
ris  componL 

B^n^,  NuUo  modo  eft  indecorum  nomea  Oei  componi  ctim 
cteaturis  :  nam  pnbterquam  quod  jam  «Kmonftraverimus  oomen  Dei 
•JM  appellativum  cum  vocibus  profanis  conjungi,  etiam  nomen  Dei 
KJabt  quod  seque  efl  nomen  Dei  proprium  ac  JehQVA  ,  cum  cre». 
turis  componitur  in  oominibus  definencibus  io  pp ,  uc  rTJjn  n*p?n»  , 
&c. '  Quod  illud  ^l  in  fitie  Gt  nomen  Dei ,  nemo  ne^re  poteft  :  nam 
aliquando  pro  n'pTn* .  nOJH  didmus  "^MpTn*  >  '^KJJn  cum  nomine  Dei 
^»,in  6ne. 

XX.  Ttrtia  ioflanda.  Non  videtur  efle  compoHtio  in  tnjin>  A:c.  quia 
Don  femper  eft  conftans  pundatio :  nam  aliquando  in  principiopro/«-;fr0 
eft  Jehu:  uc  ''^in»  Jebuchal,  Jerem.  57.  3.  &  in  fine  pro  FPfepe  eft  »n; 
ut  VTpsn»  &c. 

'  HffiwiJeo.  I.  An  illud  nomen  Jehuchal  fit  compoGtum  tx  Jehova  , 
HQU  adeo  certum  eft.  Sed  fi  dicamus  efle  compofitum ,  tum  dicen- 
dum  eric ,  quod  hoc  in  loco  fit  irregularis  puntflatio. 

2.  Ulud  V\l  in  fine,  nominibus  propriis  additum,    videtur  componi 

ex  n*  notnine  Divino,  &  Vau  literi  fervili ,  formantemulta  aominapro- 

.  ipria  virorum.     Quemadmodum  enim  in  Lingua  Latina  multa  nomitla 

propria  definunc  iu  us,  ut  Antonius,  Petrus,    Patilus*   &c.  fic  muUa 

nomina  propria  in  Lingua  Hebnei  definunt  in  Vait  eum  Sduirek,  ut 

innaiV  &c. 

X.  Quarta  inftantia.  Nomen  Jehova  noo  videtur  cum  illis  nomini. 
bus  efte  compoficum  ;  quja  aliquando  dicitur  fJUI*  CJenatkm)  ugvr 
CJfffchafhat,')  &c.  pro  injm»  -  BSlBnn».  DeindeformahfCClJTJl'.  BfirV, 
&c.  Cne  He  videtur  efle  prima ;  &  titera  He  videtur  inferta  vel  eupho- 
nise  vel  devocionis  caufa  in  memoriam  ,  quod  Deus  nomini  Ahrabam 
inferuit  He. 

S^J^dto.    I.  lonathao  ^  Jo  ood  eft  fotmaptuna  >   fed  lefaoia- 

tfaaoi 
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than  i  &  Dopnen  Jooathan  eft  contiatflum  per  Syncopen   ex   Jehona- 
than. 

a.  PoGto,  quod  oonnulla  nomina,  ut  J^Bnn'  A:c.  pofHnt  eHe  ex  Hi> 
phil  i  inde  tameQ  non  Csquitur  >  quod  titera  illa  Ue  lic  addjta  vel  Eu- 
pbonise  vel  religionis  cau^ :  nam  illa  Htera  He  crit  chara<3eci(Uca  conju- 
gationis  Hiphil  >  tn  qua  nonnunquam  He  retinetur:  ex,  gr.  pi&in>  fal- 
vabit  poteft  efle- Futurum  >  pto  quo  regulaiitei  dicitur  f  >t71f  line  Htf* 
chanidlere  coDJugatioim  Htphil. 

3.  lUud  He  in  verbis  quiefcentibus  Pe  Jod  poteft  quidem  efl*e  cliara*  , 
d^fticum;  fed  in  verbis  perfe<flis ,  deficientibus ,  aut  quiefcentibus  me<  ^ 
did  vel  ultimi  radicali  hoc  impofltbile  eft.  'Etiarofi  eoim  ex  Futuro 
''fvy»  fomiari  pofHt  ptPm*  per  addition^  Ifterse  chara(!leriftic»  Hiphil  i 
iode  tameo  oon  reauicur,  quod  aliquis  ez  V^l »  G  ulitatum  effet ,  velex 
**fi*!,  vel  ei  D;p;  formare  poflet  inaVT.  efl»in> ,  vel  tu  p>in'.  Unde, 
<luaero,  eritillud  Cholem?  Et  quis  talia  Futura  in  verbis  deficientibus, 
petfe<ftis,  aliifque  unquam  vidit?  Sed  reveia  >  niH  velifflus  apercse  veti- 
tati  re&agari,  talia  oomina  compoGta  derivantur  ex  parce  nomiuis  Jeuo- 
Ta,  &  ez  verbis  \S\^  •  CfiP  &  D*p>. 

4.  Nominibus  propriis  oon  rolec  communiter  inferi  litera  He.  Va\~ 
cum  qu'dem  exemplimi  occurcit  in  Abrahamo  ,  ubi  Deus  of)  (pecialem 
cauiam  literam  Ht  interpoTuit:  led  in  aliis  nominibus  hoc  noo  Tolec 
ob&rvarii  quia  eft  contra  geoium  linguse  Hebrecse.     In  ijDiil)  Ffal.^u  . 

.  6.  videtur  fere  litera  He  iDterpoHta  >  quia  femper  Jn  Textu  alias  occur- 
rit  *|D1»  fine  He.  Sed  refpoDdeti  pottft  iliud  nonien  ()DV  efle  contra- 
^m  ez  ^iDin' ,  ut  Jonathan  ex  Jehonathaa.  Vel  cfDV  poteft  deiivari 
cz  Futuro  Hiphil,  ubi  He  characfterifticum  regularicer  ejiciiur  ,  fed  hic 
lemel  more  Chaldaeornm  recinetur  :  nam  ez  veibis  quielcendbus  Pe  Jod  ' 
Calia  Futura  formari  poiTunt,  ied  non  ex  aliis  veibis. 

XL  Qiiinta  inftantia.  Pofito  >  quod  in  Jehonachao  Slc,  fic  compoH- 
tio  nomiois  Jehova  &  alicujus  verbi  ;  iode  tameo  noo  feqnitur 
cfie  legendum  Adonathan  &c.  quia  eft  tantummodo  compofirio  in> 
direi^a,  obliqoa  &  pattialis:  oam  oomen  Jehova  noo  adnibecur  io- 
tegruin. 

Sf/ptnJeo.     Ipfe  Drufius  (  qui  aliis  vehementer  in  legentes  Jehova 

invehere  iblebat,  vocans    eos  Jehovistas  )   concedit  compofirionem 

oomiois    Tetragrammari   in   (JflETll .  fjmn»  &c.     Vocat    enim  "talia 

noOiiaa     iM<pif»    &  nTf»y^»f*fi»}e9lfec.      Si  ergo    fit    compofitio  > . 

Vv  3  five 
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five  jsun  Ik  direifla  ,    five  iD(tire^  &  taDtummodo  tjuoail  doas  CyV^ 
bas,  tamen  eft  compofida  ;  «luod  rufficit  ad  probandunleftionem  JB- 

HOTA. 

XIL  Stxta  ioftaatia.  Capetlu)  coutra  hoc  recundam  argumentum 
aliam  inftamiam  excogitavic  :  nempe  quod  nomina  iUa  propria»  ut 
IflJin»  &c.  fint  compofita  ex  Domine  Divinon^,  &  non  tx  Jehova. 
Unde  igitur  eft  illa  litera  Vau?  Ait  duas  prJores  literas  )od&  He  eSs  no- 
nien  T\l  &  literam  Fau  cum  Cliolem  efle  copulativum ,  qui  Domen  Di* 
vinum  cum  fequenti  vecbo  copulatur. 

.  Hf^Jee.  Hoc  eifugium  nimis  inane  eft:  oam  FP  habet  KametZt' 
&  ^n'  notatur  cum  Scheva'.  Deindc  f^tftfcopuladvum  nuntjuam  habec  ' 
Cholem,  quemadmodum  hic  habet) 

Ez  h^  antecedendbus  ergo  iequitur  quod  illa  nomina  propria  G.nt  com- 
pofita  ex  Jehova:  &  per  CQQTequeoi  ,  fi  legendum  &  JehonathaD,. 
etiam  legendum  erit  Jehov&.  '' 

XHL  Tcrtium  argumencum  pro  leAioiw  Jehova  eft  ad  hominemy 
ud  Philofophi  loquuntur  >  eftque  tale.  Qiii  legit  AJotui ,  non  e^>rimit 
eas  confooantes ,  nec  eas  vocales ,  auibus  nomen  Jbhova  ab  ip&  Pro- 
phetis  Sl  i  Viris  SandUs  aate  prohiDidonem  fuit  pronuodatum  &  le- 
£bittL  Nam  qui  legic  Adon^  ,  (atendbus  omnibus  contrariae  ienten- 
dse  patconis ,  non  exprimit  confonantes  tS  Jehova  :  nam  hodietoe 
confoDse  remper  fueruDC.  Deinde  qui  legit  Ademi  ,  non  cKpcimic 
vocalesy  quibus  Jehova  andquis  temporibus  fiiit  ledum  :  nam 
vocalis  Scheva  .  in  Jehova  difiert  k  Chatephpatadi  in  Adonai  re. 
fpedu  figturae,  &  telpedu  foni}  ud  fupra  cx  upello  demonScavi- 
mus. 

Prseterea  muld  ex  legentibus  AJtnM  negant  vocales  t>  AJtaai  conSo- 
naDdbus  nominis  TX\7\*  fuifie  ab  inido  fubfcriptas. 

Capdlus  defeodit  puni3a  genuina  nominis  Jehova  fui&tt  PaUcb,&ie- 
vs,  &  Cketm  ,  &  teifhim  fuilTe  rhrr  (Jobwi.)  In  hanc  fententiam' 
cdam  tediDat  Sixdnus  Amama. 

Alii  ajuQt  ledum  fiiifle  nim  (Jdihwt)  vel  niTi;  (Ji&wt)  aliisve 
modis. 

Sunt  edam ,  qui  abfque  uUl  fpede  verttatis  divinant  oUm  lednm 
fuifle  r~l*n^  ^ni  rniWl .  Ut  ut  fit ,  perinde  nobis  efl  ,  quomtxlo 
fuerit  le^m ,  modo  non  fusrit  ledum  AJeitai  i  quod  nobis  fufiidc  ad 
pcobanidum  illum  male  legere,  qui  le^c  Adaad :   quia  non  exprtinir 
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coDTonantes  nec  Tocales  tv  jEubri. 

XIV.  Cootta  hoc  afgutnentam  varise  inlbndx  excogitantur: 
nam  muld  putant  eunl ,  qiri  l^it  Ainuay  exprimere  vocales  t£  Jb. 
HOTA. 

JVmtif  inftantia  lalis  eft.  Scheva  &  Catephpatach  runt  eeedem  vo- 
cales;  &  }»i  ,  uq>ote  litera  aon  gutturalis,  noo  redpit  Scheva  com- 
po^um :  quia  Tocales  compolit<c  regulatitei  guttunlibus  rubjidun. 
cur. 

Sf^tnJeo.  I.  Sdien  &  Catephpatach  non  funt  eaedem  Tocales.  %. 
Luxia  lod  &  muttae  aliac  literse  non  guttundes  Gepiffime  tedpiuat  Sdie> 
va  compo&unl.  Qyare  eiiam  lod.  m  Jehova  oon  redptt  Catephpa* 
tacb  >  quando  legeodum  eft  Adonai  ;  quum  (^uidem  redpiat  Catephn^ 
gpl ,  quaodo  Tcdunt  l^endum  efle  Elohim? 

XV.  Stamda  inftantia.  Non  mirum  eft  ^uod  Itib  JehOTA  Ioco  to- 
Calis  Catephpatach  Gt  Scheva  Gmplex  :  nam  hoc  tdem  aliis  ia  locis 
Veteris  Teft.  etiam  fieri  folet:  ex.  gi.  Si  t^  Xetib  retinendum  eft,  pro 
Scheva  fimplid  neceflari^  l^ndum  eft  ScheTa  compoOtum  in  voce 
D>Vi£i|^   (.  Sdm.  f .  e. 

Bi^taJt».  NuUo  modo  opui  eft  in  allegato  exemplo  ScheTa  compo^ 
fitum  legeie  :  nam  tox  commode  leg^  poteftf  uti  fciipta  efl. 

XVI.  TnMd  inftantia.  Jehou  compendii  cau£i  notatur  in  prindpio 
com  Sdiera  itmpUd ,  qnia  (sep^  occuiriti  &  i  contia  JehoTi,  quia 
nrius  occorritt  redpit  in  prindpio  Cateph&goL 

Hg^Jit.  JSHOTi  ooD  habet  Cateph^ol,  quia  raro  occuirit :  nam 
in  fblD  Ezechiele  tii.^nitur  nomen  Jehoti  duceotis  &  uodedm  vicw 
bus  ttotatum  com  CAtephTKgol.  Erao  raritas  noo  eft  io  caufa  ,  quaie 
JiHOTi  in  priiKipio  redpiat  Cattph&gol,  &  Jehova  tuitum  ScheTa 

£z  his  eigo^uitur>  quod  ,  qui  legit  Adoim  ,  ooo  exprimat  coa> 
Iboas  nec  voAles  tS  Jehota.  Sed  qui  pronandat  Jbbova,  ille  ex> 
prioait  coofooas,  edam  expttmit  vocales  j  u  non  genuioas ,  ut  quidam 
pDtaot  *  lalcem  pionuDtiat  eas  vocales  >  quee  ab  Jplis  Prophetis  ,  vel 
ultem  ex  quoruodam  lententii  i  Maforctfais  ante  mille  anoos  (ueruot 
adfcriptK. 

,  XVH  QjurtMm  a^a»ntam  ^edione  Jehota  eft  tale :  Noa 
eft  l^eodum  Adaui  ,  quia  illa  le^o  videtnr  ludaeos  io  fuperiUdone 
ali^  fflodo  flainliFe.    luiba  hodiaoi  ex  fuyeiflidoDe  abftiocQt  k  U- 

^one 
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Aione  Jehova  ;  &  quando  audiuDt  Chriftianos  etiam  non  prontintiafe 
Jehova,  Ced  e)us  loco  fitftidum  Adenait  confinnaDCur  in  fuperflitione. 
Antiquis  cemporibus  interdizerunt  quidem  pronuDtiatioDem  oomiDis  Jb- 
HOvA  ex  pietate;  quia  homines  tjuidam  impii  leviter  &  Hne  attentione' 
illud  nomen  ufurpabant:  (ed  jam  Judsei  ex  fbli  rupernitione  nomen  Jb< 
hOVA  nec  io  fatTis  precibus ,  nec  in  leiSione  Btbliorum ,  multo  minus 
lu  communi  fermone  de  rebus  mundanis  unquam  pronuntiant.  Ali< 
quando  Amdelodami  Judxo  pauperrimo  alic^uot  nummos  obtuli,  ut 
tantum  ftmel  cum  attentione  pronuntiaret  nomen  Jehova  ;  fed  non  aur 
fus  fuit ,  dixitque  fibi  hoc  non  licere. 

Superftitio  Judaeorum  adhuc  clarior  fiet,  fi  conGderemuspa:nas,qua$ 
Rabbini  infligendas  effe  judicirunt  lis  ,  qui  legunt  Jehova.  Plebi  Ju- 
dseotum  fiib  pxn^  mortis ,  &  fiib  ptEn4  ejedlionis  ex  Futuro  feculo  ,  hoc 
eft,  ccclo,  interdidla  fuit  ^  Kabbinis  pfonuntiario  tb  Jehova.  Hoc  iti 
efle  fuperiori  Diflertatione  demonflravimus.. 

Hinc  ludsei  pr»  metu ,  ne  noraea  Jehova  proranaretut  ,  foleDt  ex 
fuperflitione  in  afleribus,  in  parietibus,  &in  aliu  locis  pco  mrif  fcribere 
■nT  •  Chrilliani  ergo ;  qoi  ludxos  h^c  in  parte  imitantur  ,  non  quidem 
funt  fuperftitiofi,  fed  ludseos  ia  fiipermtione  quodammodo  confir- 
mant 

Saltem  illi  extufari  poflunt  ( referente  Amama  Andb.  Bibl.  pag. 
3j2.  )  qui  legunt  Jehova  ,  quarido  credunt  vocales  ri  Jkhova  eflepro- 
prias  vocailes.  Vetba  ejus  fic  fonant:  Qiii  mfdt,  qm  aen  cnJit  paa3a  HU 
ejje  tetragrammati  genuiniu  ^  prifiiu  vecales ,  ille  cerie  excufanJm  efi  fi}^ 
HOVA  legat.  At  qui  crtSt  fm8a  iSa  ejfe  •oocu  Adonai ,  iw»  vera^trs^ 
gramolati  froprta ,  qui  crtdit  genninM  vecalts  aut  tgnarari  attt  meertia  ejfe  , 
^  nAileminm  in  Hehrae  textu  vecem  JehOva  Itgit  ,  nm'  iBe  ultr»  famt 
velem  B»fS»fl^ti.  Hinc  fequitur  nos  excufari  poHe ,  ({uia  cietfimiu 
hxc  pun&a  vods  Jekova  efle  getiuJna,  &  ab  ipfis  Ptopheds  addita: 
fed  an  contrariSe  fententiee  patroni  excufari  poHint  vatde  dubito,  Nam 
illi  {equuntur  punifVatioDem  ,  quam  credunt  non  efle  Divinam ,  fed  A 
.Marorethis  profe^m.  Credunt  eadem  pun<fla  .  jam  non  efle  fubje- 
&i,  quse  facri  Scripfores  fubjicietida  efle  votuerunt  ;  &  ~fic  quodam- 
modo  S.  Sctipturam  in  vocibus  Jehova  &  Jehovi  comipum  efle 
aflerunt.  Prxterea  Chrifliani ,  hgentes  Adona) ,  ludaeos  in  juperfti* 
tiofa  let^ione  confirmant.  Sed  haec  omnla  oihil  ad  no>.  Nun  nos 
ftatuimus  S.  Scripturam.  efle    incomipum.       Nus    fei^uimur  puntfht. 
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tionnB  t  qua™  credimos  «He  DiTinam.  Nos  nuUo  modo  Judsos  fupec. 
ftitioros  confiniianius. 

XViU.  Quintum  aTgumeotum  ,  confirmans  ledionem  Jehova  t  do- 
ducit  ad  abfovdum.  Si  pro  Jehova  femper  (tt  legendum  /iJmai ,  etgo 
edam  ia  ilUs  locis ,  in  quibus  Deus  proprie  libi  noc  nomen  vendicat :; 
ut  Exod.  6.  i.  Hmine  mto  Jehova  ntm  fim  cggnitm  iii.  Qui  legit  A- 
dMidt  diceret:  Nomine  meo  AJonai  non  fum  cogoitut  i's ,  &  fic  nlfum 
dicetet :  nam  Deus  jam  diu  fe  nomine  Adtnai  notum  (iecmt. 

Et  PiaL  8}- 19-  ^t  cognofcaat  tt  felatn  mmine  tuo  efjt  Jehota.  Qui 
pronunciat  AJmaij  Gc  legetet:  ut  cognofcant  te  folum  aomine  tuo  efie 
AJoitaif  quod  &lfum  eA;  nam  n()pen  Atimai  ia  S.  Sciiptura  liepe  ko- 
minibus  tribmtur. 

Et  JeC42.  S-  ^"  f"*"  Jeuota  f  iBudtJintnun  mtum,  (oL  Propriumy 
Biilii  foli  competens :  fed  AAomu  non  eft  tale  nomen  Dei  Ptoptium. 

CapeUus  videas  {e  hic  quodammodo  efle  coi^dum,  coocedie 
Sxod.  6.  3.  docen^  cauCi  pofte  le^  Jbhota  :  quia  ibi  eft  fiogularis 
zKXo  t  qualis  non  eft  in  aliis  Scripttirsc  locis.  Capellus  enii^  aibitratur 
nomen  Jehova  ante  Mofen  Patriaichis  non  ftiifle  reTelatum.  An  idem 
ettam  in  cseteiis  lods  coDcederec  ,  neCso.  Judico  ipfum  hoc  idem 
etiam  debete  concedere :  quia  edam  eft  (pedalis  rado.  Hinc  con- 
dudo»  G  ia  iUislocis  Ot  legeodum  Jehova,  ergo  etiam  in  lUiis  loda 
codem  modo  cft  legendom:  DuUa  enim  eft  taoo »  qu»  hoc  impediie 

XIX.  Sextum  &  ultimum  aigumentum  eft  lunc  defumptum :  quia,* 
qut  l^iUDt  Adooai»  (allunt  Gepe  auditores.     Nam  auditores  ,   audientes 
tUquem  l^ere  Adoniu ,  neTdunt ,  Utrum    Gt  Adonm  ut   Gc  j  aa  Ter6 
JeHota:  quia  ubique  eodem  modo  ab  iUisl^cur. 

XX.  Deaique  addatur  hoc  pro  letftione  Jekoti  ,  quando  occuric  in 
Textu  nfn^  .  Qyi  pro  Jehovi  legit  Blohim  ,  nonnunquam  abfque  cati- 
sft  peccac  contra  r^ulam  de  duobus  SubftaDdvts  ,  quorum  nntim  regers 
folet  aiterum  in  Geoic  Ex.'gr.  Jtf  ^.  l^.  didtur  niltar  nfn'^.  Si 
qnis  pro  Jeuoti  veUc  legeie  ElolMtt ,  quia  ejus  punda  videtur  ha- 
bere»  ille  teoetur  dicere  mvax  a^n*»,  pio  tnSit ,  contra  t^^m 
de  r^mine.  Sdo  quidsm  hanc  regulam  ia  Bibliis  habeie  excepdo- 
nes»  etiam  ia  f/aUiM :  ut  PfaL  go.  l^.  &  alibi:  led  quid  opus  eft  exc». 
ptiones  conCra  hanc  regulam  fingere  ,  quum  fine  exceptionibus  Tex- 
tus  fervari  pollit.    Hsec  funt  pEKopua  ooftia  argumenta  >   quie  pro  W 

Fhilou  Hbbk.  Xx  aione 
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Hioae  Jehova  hoc  tempore  adfetre  pbcuiL     Haoc  lenteDdam  confir- 
niat  etiam  C).  Auguftus  Pfeiflenu  in  S]mopfi  Dtfp.^.  quaeft.  7. 

XL    Anteguam    huic  dilleitationi  finem  imponamus  ,    adhuc    oaa 

iuseftio  movenda  efl.  Qutmtur'.  Quare  nomeQ  Jehova  ob  omoibus 
udaeis  &  k  nonnuUii  Chriftiaais  aliter  legicnr.  <iuam  io  Bibliis  rcri- 
itur? 
RflpoaJeo  f.  Genuina  leiftio  nominis  Jehova  Piophetis  fuic  nota; 
fed  poferioribus  temporibus,  com  Rabbioi  viderent  populum  hoc  no- 
iniae  in  vulgari  {ermone  fiepiiEme-  abud  ,  ex  rd^ioDc  &  pietate  viden- 
tur  lege  quddam  ejus  pionuotiarionem  interdixifle  ,  &  t^uidem  feverft : 
nam>  ut  Buxtoifius  ait  in  Lezico  H^i.  Rad.  nvi)  plebirubpocnSmor- 
ds  pronuQtiario  nominis  Jehova  vebta  fiiit. 

3.  Poftea  acceffit  fupeiftirio  ^  qul  judlcirunt  ab  ejus  pronuntiatione 
plane  efte  abftiDeDdum  *  nec  ettam  {cribendum  in  parietibus  f  aliif^^ue  lo< 
Cu  proranis. 

3.  Tandem  Rabbini  videntat  docuifte  vera  punAa  nomiais  Jehot& 
efle  perdita^  &  hodiema  efle  mutuadtia  nomiois  Admm!  &  hinc  vide- 
tur  oru  lei^o  AJmai  pro  Jehova. 

'  4.  PofteaPatres,  linguae  S.  iguari,  videntes  &.  audientes  omDes  Ju- 
daeoi  unaoimi  conleiifu  incUnaie  io  le^onem  AJmta,  etiameos  kf{vax- 
ti  fuerunt. 

5.  Se<]uentibiu  temporibui  mnltt  ex  ChriftianiS)  mori  tum  omnium 
Judieoium,  tum  edam  Patrum  audoritate,  le^onem  Adoiui  lednue* 

'  runt. 

6.  Sed  cum  linguarum  cognirio  indies  intei  Chriftianos  «cciefce- 
ret)  quidam  fuerunt,  qui  exaifU  trudDft.  ab  omnibus  praejudiciis  Ube- 
A 1  rem  banc  penidus  confideiArunt ,  &  fsiftinam  ledtonem  ia  ufum 
revocSiunt}  inter  quos  Galatinus  primus  vel  prKcipuus  vulgo  didcut 
fuifle. 

XXII.  Qifftrititr:  An  tempus  eft  notom  ,  qno  Rabbini  proountiario- 
nem  nomiDis  Jehova  prohibueruDC  ? 

Hfff.  QuaDdo  Rabbini  geDuioam  pronuntiationem  nominis  Jbhova 
interdixeriDt,  ex  hiftoriis  Judseoium  dare  non  iunoteidt.  VerofimUe 
«A  fub  Templo  fecundo  pioDunriariooem  nominb  Jehova  fiuffi  pitv 
hiUcam.  Ut  ut  fit ,  laltem  Judci  a  longo  tempoie  ,  fbrtafie  k  tem- 
-poribus  Chrifti ,  vel  ectam  ante  ChriAum  a  pronuatiatione  ocaninis  Je- 
HOVA  abftiaueiunt. 
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DISSERTATIO  VIGESIMA- iiON A, 
QJJjE  est 
PaksTertia 

DE  NOMINIBUS    DEI   HEBRAICIS, 

ET    S  E  C  U  N  D  A 

De  verS  leiftioae  nomiais    J  E  K  O  T^A. 

%  I.  Cmtrari»   mgumenta  fiqiam- 

tur. 
%,   Nan    ftjfimt    ttma    arffmatta 

GrammatifMUa  Myie  fmtittr    «r<- 

£ere. 
3.  Arg.  frimmn  fr»  UBiene  AJam 

innc  Jef/mftum;  quia  Jehsvanm 

iahet  fuat  frtfriM  vee^  ,  vmu 

medk  fflvitur. 


4.  Arg.  fecundum  ,  ^  3731  (  Ve-' 
cha^bh  )  (^  D  dejumftum ,  ent- 
datur. 

5.  Rf^gmidttMr  amngue  meJa  ad  arg. 
terJium,  qued  defumitUT  i  hterk 
BegaJ  Kefbati. 

6.  Quarium  arg.  Jefrmfttm  i  ter- 
miuatienefiimiai  gemru  ,  fihitur. 


S  B  C  T  I  0     L 

SUperiori  difiertatioDe  proporiumus  argumenta ,  quibtii  probavi. 
jnus  eos  redias  £Kerej  qut  oomen  TetragrammatoD  Jkhota 
I^uDt  uti  Icribitur,  prse  illisj  qui  vicanum  □omen  AJenai 
fubftituuiit.  Jam  &quuntur  contiaria  ai^umenta ,  quibus  non< 
nulG  conantur  protofe  pro  Jehova  legendum  efle  Adetuu,  & 
pro  Jehovi  BUImn. 

n.  Argumenta  illa '  pleraque  fuut  GrammaticaUa ;  &  antequam  ea 
in  meduun  proferantur  ,  prKmonendum  eft ,  eos ,  qui  flatuunt  vo- 
cales  demum  ede  inveDtas  i  Maforethis  Tyberieniibus  >  Qon^pofle  iUa 
argumeDta,  e  Grammattca  petita,  tanqoam  firmas  ob}e^ones  oppo< 
noe.  Exempli  gratta :  Si  quis  nobis  opponat  quod  liters  3^37  ab 
inido  ante  Jehota  aUas  requirant  vocales  ,  quam  quibus  jam  notan- 
tur,  refpottdebimas  ad  hominem,  uti  vodbit,  vocales  illas  noa  ede 
au^tenticas,  fed  efls  ii  Malbrethis  Tyberienfibus ,  qui  ,  ut  fupedUtio- 
Xz  a  iam 
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Gan  ledionBm  Adoaai  pro  Jehota,  &  Ledionein  Elohim  pio  Jbhotz 
confirmaient*  tales  vocales  rubrcriprerunc.  Verum  illi  (^ui  detendunc 
punifla  Tocalium  eSe  ab  ipfis  auifto.-ibus  Ubrocum,  Tel  ad  minimum  ab 
tzra,  &  per  coofec|uens  Divioa ,  illi  fortius  argumenta  comraria,  d». 
fumpta  ex  pundatione  Hterarum  3*531 ,  urgere  poterunt. 

IIL  Argumentum  frimum  pro  ledUone  Adonai  eft  tale.  Vocales  no. 
mini  i~iin»  fubfcriptae  non  funt  ejus  propriae  Tocales ,  fed  nomiois  A~ 
Jeuai :  ei^o  legendum  eft  Adenai,  Racio  eS .:  quia  Toces  Hebraioe  pro> 
priis  Tocalibus  funt  legendee.  Quod  Tocates  fub  Jehota  non  (int  e)ur 
propciae  Tocales,  boc  iade  probatur  :  quia  (i  eflent  propriae  ,  tum  (em- 
per  immutatse  permanerent,  fed  faepillune  mutantur  >  fciL  antecedente 
vel  fequente  nomine  Adonaii  uC  ^rei.  eaf.  17.  verj^S.  19.  32.  &  la 
aliis  infinius  fere  lods,  in  quibus  nomen  nin^  Tidetur  habere  punda 
ra  Etehimi  &  quidem  ob  hanc  caulam,  ne  quis  bislegeret  Adonai.  Ad- 
yerfarii ,  ut  le^onem  fuam  confirmarent  ,  femper  lUud  Jehovi  pec 
Elihim  legunt. 

B^Penaee  i.  Superlori  Diflertatione  ,  refpondendo  ad  inflantiaSf 
e%  paite  etiam  ad  hoc  argumenCum  refpondimus;  ideoque  eadem  hic 
repetere  fupervacaneum  putamus.  Prateiea  negamus  Tocales  nomi- 
ni  Jehota  fubfcriptas  non  efie  ejus  proprias  Tocales,  fed  nominis 
Adonai. 

2.  Fofico,  quod  in  JbhOtA  &  Adonai  ftnt  eiedem  Tocalesr,  inde  ta- 
men  nonfequicur,  quod  vocales  tS  Jehot&  ftnt  vocales  t£  Adonai: 
nam  multae  voces  habenc  eafdem  fimiles  vocales.  Pofliint  «fl*e  voca- 
les  t5  Adooai,  &  nihilominus  firaul  vocales  rl  Jehova. 

3.  Nullo  modo  fequitur,  fi  Tocales  in  Jehot»  cflentvocalespropciae, 
tum  femper  maoerent.  Nam  □on  dicimus  vocales  illas  efle  proprias 
quarto  modo,  qu^  femper  fubje<flo  conveniunc ,  uti  rifibilita;  homiois- 
fed  pcoprium  contradifUnguimus  alieno ,  &  dicimus  vocales  in  Jehova 
efle  proprias  vocales  nommis  Jehota  ,  hoc  efl,  non  efle  alienas  five 
notniois  Adonai. 

,  4.  Verum  quidem  eft ,  quod  nomen  nin*  f  antecedente  vet  lequeDCe 
nomine  Adonai ,  recipiac  eafdem  Tocala  ,  quas  EUUm  folet  leapere  i 
inde  cam^  non  fequitur  legendum  efle  El^im  j  vel  mn'  propterea  reci> 
pere  vocales  tv  Elohim  ,  rie  aliquis  bis  legeret  AJonai  AJenai. 

QHMTititr:  Ob  quam  caufam  in  Veteri  T.  Pio  lehoTa  feribitur  Ieho> 
vi  ^quente  Tel  pcafcedente  Adonaj?' 
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tg^.  Fatemar  itigeDue  dos  hoc  igDOran  ;  nec  putamiu  aliqijem  fa- 
cile  poffe  ejus  rei  certam  radooem  3are.  Didtur  quidem  ,  ne  altquji 
bis  l^eret  Aiatntt  Aisnm ,  fed  uiide  hoc  probatur  ?  Gomarus  ,  parte  3. 
di^.  4.  de  Nomioibus  Oei ,  fitcilem  refponiionem  ad  hoc  argumentum 
exct^itavit  >  cui  tamen  non  fadl^  DDflumus  a0entiri  ,  nlhilomtnus  judi- 
ounus  illam  refponfionem  eHe  flimcientera  ad  re^ndendum  illis  ,  qui 
s^anc  pun<fb  efle  audeotica ,  ve)  qui  ftatuunt  eadem  demum  tnvena 
e£  tk  Maforethis  Tyberienfibiis  ,  qui  facile  potuerunt  errare.  Sic  ait 
Gomaros:  DiverGcas  haec  icriptionis  originem  traxit  ab  audad  Malbre» 
thanim  Uceoda ,  qui  ut  vicariam  &  yu^o  receptam  conruetudinem  Is- 
gendi  A^ai  confirmarent,  ha:c  punda  ita  mut&runt.  £rgo  ex  Goma- 
ri  (entenda  haec  punifla  funt  mutata  a  Maforethis  Tybetiealjbus  j  &  Can* 
tummodo  eum  tn  finem,  ,ut  leAionem  i  fupeifHtions  Judeeis  aliquan- 
diu  receptam ,  hic  fu&  irregulari  pundUtione  confirmarent.  Quod  ilU 
Mafbretlue  cali  Gmili  imo  majori  licendi  ufi  fuerint  circa  Teztum  &• 
crum ,  hoc  probat  idem  Gomarus  es  decem  illis  vodbus  ,  qiix  vui- 
go  obfctrnie  vocantur  ;  quacum  toco  Maforethse  voluerunt  alias  , 
voces  margini  adJcripcat  leo.  Gomarus  non  videt  ladonem ,  quare 
haec  mutado  vocalium  in  Jehovi  etiam  non  poffec  efle  i  Mafore- 
dus. 

Attamen  non  pofium  factle  Gomaco  hic  tn .  parte  aflentiri.  Noa 
enim  puto  Judfeos  unquam  aufos  fuiiTe  alias  vocates  in  Textum  in- 
tiudeie.  Judfei  fcrip&runc  quidem  in  margine  alias  voces,  fed  son 
in  ip(b  Textu.  Nihjtominus  hsec  Gomari  refponlio  e(l  valida  contc^' 
ohines  Novatores  pun^orum  ^  "ut  Capetlum  ,  Amamam  ,  aliofque* 
Nam  li  quis ,  qui  defendit  novitatem  pun<^orum  ,  fic  opponat :  nln^ 
(^Jebtvi)  habet  pun^  nomiois  Elohim  ,  ergo  eft  legenuum  B»hm, 
Ta)iie(pondebic  Gomanis:  illa  punAa  func  ica  adfcripta  i  Mafoiethis* 
qui ,  ut  confinnarent  fuperftitioOim  illam  ledionem  ,  hscc  punda  ad> 
jecerunt.  .Sed  hxc  Gomari  refponlto  non  valebic  concra  eum^  qui 
(tatuit  punda  efle  ab  ipGs  Audoribus  librorum ,  &  adhuc  iacor- 
rupta. 

5.  PoGto,  fub  Jehova  efle  vocates  tS  Adona!  Cs°<>d  tamea  oun- 
quam  probabitur  )  &  fub  Jbhovi  vocales  n  Elohim  ,  inde  tamen  non- 
dum  fequitur,  legendum  we  AAontu  8l  Elohim.  In  legendo  enim  nott 
tantum  efl  habenda  rado  vocatium  ,  (ed  etiam  Confonarum  >  &  qui- 
dem  pnedpue  :  oam  10  pronundatione  femper  etiam  coofonee  expri- 
,Xx  j  mend» 
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(xm  le^ftioncm  AJmai  pro  Jehova  ,  &  ledionem  Hohim  pro  Jbhoti 
confiimarent>  tales  vocales  rubrcripferunc  Vecum  ilU  qui  defendunc 
punda  vocalium  elle  ab  iplis  autftoribus  librocum ,  vel  ad  minimum  ab 
£zra,  &  pec  confe^uens  Divina ,  illi  fortius  argumenta  concraria,  de> 
fumpta  ex  pundatione  litcrarum  D^^SI,  urgere  pocerunC 

IIL  Argumentum  primtm  pro  leAione  Adenai  efl:  tale.  Vocales  no-. 
mini  >~^V^*  fubfcripCEe  noa  func  e)us  pcoprise  vocales  ,  fed  nominis  A- 
Jenai :  ergo  legendum  eft  Adonai.  Ratio  eft  :  quia  voces  Hebraicse  pro- 
priis  vocalibus  funt  legendse.  Quod  vocales  fub  Jehqva  oon  (int  e)u» 
propriee  vocales,  hoc  iade  probatuc  ;  quia  (i  eCent  propriae  ,  tum  (em- 
per  immutatse  pennanecent,  fed  Ikpillune  mutantuc  ,  (ciL  antecedente 
vel  fequente  nomine  Adonaii  ut  ^ch.  caf.  17.  vtr0t6.  ip.  22.  &  io' 
aliis  in6nitisfere  lods,  ia  quibus  nomen  nln^  videtur  habece  pund« 
TH  Elehim  i  &  quidem  ob  hanc  caufam ,  ne  quis  bis  tegeret  Adonai.  Ad- 
yer&rii ,  uc  ledionem  fuam  confirmarent  ,  femper  iUud  Jehovi  pec 
Elihim  legunt. 

Rgjpeadte  I.  Supeciori  DiiTectatione  >  refpoDdeodo  ad  inllantias* 
ex  parCe  etiam  ad  boc  argumencum  relpondimus }  ideoqae  eadem  hic 
repetere  fupervacaneum  puCamus.  Praterea  negamus  vocales  nomi- 
ni  Jehqva.  fubfcriptas  non  efle  e)us  proprias  vocales^  fed  nominis 
Adonai. 

3.  Polito  j  quod  in  JehOva  &  Adonai  fint  esedem  vocale?,  iode  ta- 
men  nonfequitur,  quod  vocales  ri  Jehova  Gnt  vocales  ri  Adooai: 
nam  multie  voces  habent  eafdem  (imiles  vocales.  FojTudc  e/Te  voca- 
les  ti  Adooai ,  &  nihilominus  Hmul  vocales  tl  JehOva. 

3.  Nullo  modo  lequitur,  G  vocales  in  Jehovd  edentvocalesproprise, 
tum  femper  manerent.  Nam  non  dicimus  vocales  illas  efle  pcoprias 
quarCo  modo,  quc  lemper  fubjetflo  conveniunt  *  uti  riObilitas  nominifr- 
fed  proprium  contradiAioguimus  alieno ,  &  didmus  vocales  in  Jbhova 
efle  proprias  vocales  nominis  Jehova  >  hoc  eft,  non  efle  alienas  Ove 
nominis  Ad^nai. 

.  4.  Verum  quidem  efl ,  quod  nomen  nin*  ,  antecedenCe  vel  lequence 
nomine  Adonai ,  cecipiac  eafdem  vocales  «  quas  £/«bffli  foleC  reapere ; 
inde  txtaeSi  non  fequitur  legendum  efle  Slohim  i  vel  mn*  propterea  leci- 
pere  vocales  tJ  Elohim  ,  rie  aliquis  bis  legerec  AJanai  AJenai. 

CMMitttr:  Ob  quam  caufam  in  Veteri  T.  Pro  lehova  icribicnr  leho- 
vi  tequence  vel  prarcedeaCe  Adooaj? 
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J^.  Fatemiir  tngeaue  oos  hoc  igoorare  }  oec  putamus  aliquein  b- 
dle  pofle  ejus  rei  ceitam  radonem  dars.  Didtur  quidem  ,  ne  aliquis 
bis  legecet  Aiaaai  AAand  t  itA  unde  hoc  probatur  ?  Gomarus  >  parte  3. 
dilp.4.  de  Nomioibus  Dei,  ^citem  refponllonem  ad  hoc  argumeotum 
ezo^itavit,  cui  tamen  Don  &dle  poflumus  aflentin  ,  nihilominus  )udi- 
camus  iltam  refpODGonem  eJe  fumcieDtem  ad  rerpondeDdum  illis  ,  qui 
s^ant  punda  efle  audendca,  vel  qui  ftatuunt  eadem  demum  ioventa 
t£  i  Marorethis  Tyberienfibus  ,  qui  &dle  potuerunt  ercare.  Sjc  ait 
Gomams:  DiverOtas  haec  fcriptionis  ociginem  traxit  ab  audad  Mafor»< 
thanim  licencia ,  qui  ut  vicariam  &  vulgo  receptam  confuetudinem  I0- 
gendi  Admai  conficmareot ,  haec  puu^  ita  mutlcunt.  Ergo  ez  Goma> 
ri  {ententii  haec  punifla  func  mutau  a  Maforethis  Ty^rienlibus  i  &  tan- 
tummodo  eum  in  finem ,  ut  lctflionem  i  (uperiUciofis  Judseis  aliquan- 
diu  receptam ,  hic  fui  irregulari  pundlatione  coDfirmarenc.  Quod  ilU 
Maforethae  tali  Gmili  imo  majori  licencid  ufi  fuerint  drca  Textum  la< 
Crum ,  hoc  probat  idem  Gomarus  ex  decem  lllis  vodbus  ,  quae  vul- 
go  obfccenje  vocaatur  ;  quarum  loco  Maforeths  voluecuDC  alia*  . 
voces  margini  adlcripcat  led.  Gomarus  non  videt  radonem  ,  quaro 
haec  mutado  vocalium  in  JehOvi  eciam  non  poflec  efle  i  Muoie» 
diis. 

Atcamen  noo  poflum  fiicUe  Gomaro  hdc  in  .  parte  afleDUrL  Noa 
enim  puto  Judfeos  unquam  auTos  fuilTe  alias  vocales  in  TextuiA  in- 
trudece.  Judeei  fcriplerunt  quidem  in  mai^ne  alias  voces ,  fed  non 
in  ipfo  Textu.  Ninilominus  hsec  Gomari  refponfio  eft  valida  contcji 
omnes  Novatoces  pundtorum ,  uc  Capdlum ,  Amamam  ,  aliofquca 
Nam  li  quis ,  qui  defendic  Dovitatem  puudorum  ,  (ic  opponat :  rnni^ 
ijeltrvi)  habet  puni^  nominis  EUhiin  ,  ergo  ell  legendum  Etthim, 
Talire^ondebic  Gomarus:  illa  punifta  funt  ica  adfcripta  ji  Mafbrethis* 
qui  y  ut  coniirmarent  fuperftidofam  illam  le^onem  ,  tuec  pun^  ad- 
jeceruac  Sed  hxc  Gomari  reTponno  non  valebit  contra  eum,  qui 
flatuic  puntfb  efle  ab  ipfis  Audoribus  librorum ,  &  adhuc  iocor- 
nipca. 

5.  Polito,  fub  Jehota  efle  vocales  n  Adonai  (quod  tamea  nua- 

3uam  probabicur )  &  iiib  JehOvi  vocales  rS  Stthim  ,  inde  camen  non^ 
um  fequitur,  legendum  efle  AAonai  Jc  EUhim.     In  legendo  entm  non 
tantum  eft  habenda  rado  vocalium  >    fed  eciam  confonacum  ,     &  qui- 
dem  pnecipue  :    oam  io  proDuntiatione  fempec  etiam  coofons  expri- 
Xx  ]  mend» 
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meodse  runc.  Verum  in  ptODuntiatioae .  AJmd  &  Elebim  pro  jBHori 
&  Jehoti  ad  fummum  taotum  Tocales  illonuu  oominum  &  non 
conToDx  aadiuDCUT  &  exprimuntur.  Atqui  piopter  fimiles  vocdei 
ftatim  non  eft  ^a  vox  fubftituenda.  Eft  enim  ac  Q  fic  Tclim  argu. 
mentari:  pro  f^O  aliquando  le^  pofieft  ^l^,  aut  aUud  quodcunqut 
verbum  iifdem  vocalibus  notatum:  oam  lOV  eafdem  habet  vocalet, 
<}uas  ^pD.  Sed  quemadmodum  Mc  coDfequenCia  non  procedit,  Gc 
nec  illa. 

IV.  Seeuttium  a^menCum  derumitui  ex  literis  pcacfixis  3^31  ( ft- 
dralebb )  &  ex  litera  D  •  Hse  literae  non  puniflantur  eo  modo ,  qua 
deberent  regulariter  ance  Jehota  puoAari ;  fed  puaifbincur  ad  formam 
puQdadonis  Adond :  ergo  legendum  eft  Adonai.  Ut  hiec  objetfUo 
clarius  intelligacur ,  quieaim  exempla  illufttationis  ergo  in  medium 
proferemus. 

Ex.  gr.  Ucersc  3*>31  ance  Jehova  debereot  regularicer  notari  cum 
vocali  Chirek,  ut  nm>J,  nfn'S  ad  formam  nominum  indpieutium  1 
J9di  ut  nflno  ,  niln'^  &c..  Sed  literse  ilUc  recipiunc  Patach,  acfifcri- 
pcwefleocante  'nit,  ut  mn»5,  nlma  &c  ad  formam  oiM,  'JiiA  &c. 

Similiter  Ucera  Mem  ante  oomina  a  }od  incipientia  commuoiter  ieci> 
pit  Chirek,  uc  n^nniQ  &c.  fed  aote  Jehota  ootatur  cum  Tzere  eodem 
modo,  quo  aoce  Adonai  fcribi  fblec,  ut  nin;o :  ergo  pto  Jehota  vU 
decvr  efle  l^endum  Adeaai. 

tiglptndieo.     f .  CoQcedo  liceras  3*731  &  Q  regutaricer  aoce  nomma  i 
Jod  indpientia  requirere  Chirek ;  {ed   io  Jehova  eft  ezceprio  «  com-  . 
muoi  reguta:  &  noo  mirum:  ouia  ta  oominibus  Divinis  re^etftu  litera- 
tum  prs^xarum  feepe  eft  iiregiuaris  puD^tia 

Meelfuterius,  inEpitome  Gtamm.  fuae  fed.  41.  ezprefiei  commuoi 
legula  puiuflacioDis  exdpic  nomen  Jehova  ,  quando  aic ;  Excepto  fola 
mmiae  Dhnno  nin*  >  ctmt  tfuo  Fatacb  pro  Chire^  femtur.  Regula  genera- 
lis  iic  fonac:  Coacurrenribus  io  principio  duobus  ScKeva  ,  prius  ihuca- 
tur  in  Chirek,  &alteium,  fi  fub  Jod  fueiit,  toUttur:  fed  in  nin>S  &c. 
efl  excepcio  a  communi  illa  teguli:  quia  in  nomiiiibus  DeiGepeeftaoo- 
malia  tefpedu  licerarum  pnefixaruni. 

Anomaliam  punAationis  circa  oomiDa  Divina  approbat  ipCt  Buztoi- 
fius  in  TheC  Gtamm.  pag.  17.  quando  aic  :  Anmatia  Scbeva  coMfofiH 
triflex    bic    ocanrit:    frimo    Cbatt^-&egel   ^  mUtcedm  S^ol  cmtra. 
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itmtnr  dU^noiJf  hi  Tzm;  &  adfert  trta  exetnpU,  qaonim  diio  fiiQt  oo. 
fniBa  Divina.  Regula  Gc  foatf:  £iftr«  gtftttirtUii  fnaSia  fe  ^  prmceJea. 
tem:  ut  ni*t^^  &c.  led  tn  Elohim  >  Adonai ,  &  in  unico  veibo  ^'iO)H\ 
eft  tantuDunodo  ezccptio  k  communi  illa  twill  Ergo  in  nomini- 
bus  Divinis  refpedlu  literarum  praefixarum  uepe  eft  anomalia.  Ec 
quare  etiam  aliqua  anomalia  ■'.oq  poflet  habeie  locum  in  nomine 
Jehova? 

Sed  fortaile  thjides  t  ^uod  hsec  pnndado  non  videatur  efle  anoma> 
Ua )  vd  exceptio  k  communi  regula  ;  quia  illa  ubique  iibi  limitis  efl. 
B^lptndeo.  Hoc  nihil  obftat ,  etiamfi  puDdatio  Gt  6bi  nmilif :  namubi* 
que  eft  .ezccptio  a  communi  regula.  Sic  edam  ia  C^rr^TKa  Jt  'J^TIU 
pua^tio  libi  ubique  iimilis  eft ;  led  ubique  etiam  eA  excepdo. 

2.  Funifbdo  literarum  ':hy\  cum  Patach  ante  Jehota  non  videtar 
flffi!  adeo  abfucda.  ut  propterea  opus  fit  legere  Admd:  aam  coDCur- 
lendbus  duobui  Scheva  ia  princTpio,  prius  dod  taotum  mutaturinChi. 
tek.  fed  edam  faepillime  in  Patach  ,  ut  in  'Wtjl  &c.  Quare  edam  hsae 
puaflado  aeque  non  pollet  babere  Locum  in  unico  noouDe  Jehova  > 
qu^  io  aliis  vocibus '{ 

V.  Tertiim  argumenmm,  e  Grammadca  pedtum,  defumituri  Ikeiis 
niDlU  CBegaJ-^hatb')  pundatiscum  Dagelch  leni  in  priocifHo  didio* 
num  poft  nviv  Hinc  talis  formatur  ob)edio  :,  Literee  iiUe  fkx  Begad< 
kephath  poft  nVYi  non  debent  recipere  Dagefch  lene  i  quia  Jehov^  ter- 
ininatur  liteti  quiefcente  >  pofl  quam  illae  fex  literge  communiter  noD 
non  tedpiuDC  Dagelch.  Atqui  illse  literse  Begad-kephath  tecipiunt  Da- 
gefchi  ergo  legendum  e&  AJmai.  Nam  quando  tegimr  Admtait  tum 
m  fine  eft  litera  mobilis  >  pofl  quam  literse  /l03lJ^  commanicer  teci- 
ptunt  Dagefch.  lod  eoim  in  Adonai  quali  diphchongefcit  i  &  per  coo- 
&quens  m.  mobiie. 

Rg^deo  I.  Regula  illa  de  Dagefifh  leni  ia  literis  Begad-kephaC  poft 
Eceras  mobiles  habec  varias  excepdoaes.  Buxtorfius  in  TheC  Gramm. 
cap.  ^.  feptem  excepdones  enumerac  ,  in  quibiu  UterEe  Begad~kepfaatb 
RCiphiDt  Dagefcli  poft  literasquiefceoces. 

%  Regota  iUa  de  liceris  fex  puDtSandts  poft  liceras  mobiles  noa  ita  va- 
tet  in  ledione ,  quam  quidem  ia  fcripdone  ,  hoc  efl,  licerje  Begad  ke- 
pbath  recipiunt  Dagefch  tene  ,  quando  pcaecedit  fcripta  litera  mobilis; 
non  vero  quando  tantummodo  piommciacuc  voz ,  qiue  Hterimobllicer- 
nuQacur. 

3.Qyaa. 
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4.  Qgando  Jehota  notatv  anico  ez  feptendedin  accentibas  Reguib 
tum  Dccefland^  fecundi^  terttiun  Buxtoifii  exoepdonemt  literteB^vU 
kephath  debeac  redpere  Dage(ch  lene:  attiui  noinen  Jehota  Cepiffimi 
accentibus  Regiis  notatur. 

4,  Reliqualoca»  ubi  pnecedit  accentus  mtnifter  in  ultimi  (ytlabt, 
lefecri  poOuDC  ad  fextain  exceptionem  Buxcocfii  fag.  50.  Ubi  O&a 
exempla  adfeit ,  quse  ad  pcaccedentes  tegalas  five  exceptiooes  cefecri  noK 
poHunt. 

5.-  Si  proptec  Dagefch  leoe  in  Be^d-kephadi  fit  pco  Jehota  legenk 
dum  AdmM  f  ergo  fi  poft  ^iHH  itst  fcriptum  non  (equatur  Dagefch  in 
Begad>kephath  >  vice  ver(a  pro  ^iim<u  legendum  erit  Jehota>  uc  BfaL 
68-  i8-  "bi  fcribitut  a3  OTIt  abfque  Dagefch  in  Beih  :  ergo  legeo- 
•dum  e^et  03  mn*:  nam  Beth  non  eft  i^gejlatum.  Sed  qui  le^c 
Adonaj ,  negabunt  hanc  confequentiam ;  ergo  &  nos  eodem  juce  ^i- 
lem  conlequeotiam  ,  defumptam  k  literu  Begad<kephach  poft  nVlf  pun-  . 
datis ,  negabimui.  Ex  his  videmus  aigumeotum  ,  k  licerit  Be^dJce- 
phath  defumptum  ,  Don  procedece; 

VL  Qgarttm  argumentum  pro  le^one  Aicnai  eA  deTumptum  erCeF- 
minatioDerv  jEHOVAf  eftque  talc:  Si  legendum  eft  JbhotaucGc» 
tum  nomen  Dei  proprium  njn* ,  denotans  eftentiam  Dei  >  pconuntia* 
bitur  fub  fonn&  nommam  foEmiaiaorumj  quod  Tidetuc  efle  abfucduni 
&  indecocum  Deo. 

^S^Jet  I.  Si  non  lit  indecorum  fcribete  ia  lacro  Codice  fiib  teimi- 
narione  fiEminin&,  quace  ericiDdecocum  pt  onuntiare  ?  ]pB  iacri  Sai- 
ptotes  ex  feoteorii  laniorum  Philologorum  hiec  pun^  fubjecerunt: 
Quare  ergo  nou  licitum  eflet  ita  legere  ?  Ipfe  Amama»  qui  Tehementec 
let^nem  Adeaai  propugnat  in  Antib.  Bib.  pag.  297.  &  feqq.  expcefie 
ait  pag.  124.  NuSa  Granmatieorum  regHla  leaioni  Jehova  aJverfatMr. 
iitc  infoUns  efi  t  inquit,  nmea  fropriam  ttiam  Mafcuhni  Geaerk  in  ^  Je. 
finere.  Ecee  enim  exemflum  ia  niin;  Jthuda.  Q)iis  pofiTec  mdiorem  re- 
fponlionem  ad  hoc  argumentum  dedderate  ? 

2.  Deo  atcribuuntuF  adhuc  alia  nomina,  habentia  tetnMDauonemfir- 
mininwi.  Ex.  gr.  nomea  J~^l'K3y  habeos  cerminariooem  fcem.  plura- 
lis  numeri  tribuitur  Deo.  Edamfi  oon  Gt  nomen  Dei  propcium ,  ba> 
bet  tamea  tecmioadonem  (cemininam.  Pnetecea  nomen  n;,  Deo  scqu^ 
proprium  ac  Jehova  ,  habet  termioadoDem  fcemininam  ,  Hve  potutc 
tecmiiiauonem  afiUi  itaa.  generis  tettite  perfonse. 

}.  NoB 
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3.  Noa  mtrum  eft  in  Lingui  Hebraici  terminationem  foemininam 
competere  viris  j  cum  Calis  termiDaCio  eciam  in  aliis  Unguis  £it  ulitatif- 
Cma.  £x-  gr.  Jugurtha ,  Catilioa  teitninantut  termioatiDae  fccminini  ; 
cam  tamen  llnt  malculioi  gcneris  ,  &c.  Ergo  non  videtur  abfut- 
dum  nomen  Jehov\  rcribi  A  pronuhtiari  fub  tenninatione  fiEminini 
generis.  Proxima  Difleitatione  lelitjua  aigumenta  in  medimn  piofe- 
Kemui. 

DISSERTATIO  TRlGESIMAy     " 

CLU  £    E  S  T 

P  A  R  S      CL«  A  R  T  A 

DE   NOMINIBUS  DEl  HEBRAICIS. 

De  veri  le^one  oominis  J  B  H  o  v  il. 


%.  r.  Qmntmu  arg/mentum ,  qmd 
leSie  Jehi/ua  fit  aova  ,  6^  ^  Ga- 
latmo  taonacbt  demim  ittvtnu  fel- 
vitur. 

2.  Stxtum  arg.  efi  Jefiaaptim  tmu 
a  Patrihm  Gr<ec0  >  quijeheva  ii$- 
men  tinx^urnler  inemibile  vo- 
eirmt  ;  twm  etiam  i  Patrihm 
Latink.  Tnrgamiflit  a&i/quet  qtn 

■  tmnef  legermt  Adanig  t  quod 
ex  vtrfiaae  Jehvoa  itt  xvfia»  frg. 
h/tnt. 

3.  Sefiimiim  argumentum ,     quaft 


Cimfim  ^  Apepli  legeriat  Ad$. 
aaj,  varik  modii  fehntiir.  JHvfi^ 
etiam  fotefi  derivari  «  nvftti  S 
fum,  exiftu. 

4.  OSavum  argum.  eUatur  ex  Ltvit, 
24.  V.  11.^  16/  uhi  ^lim  Ifraif. 
litida  ob  ftelationem  bujm  aeminm- 
videtur  lafidatm. 

f.  Conclujie  letim  qum/iienUf  ^  ad. 
menitif. 

5.  De  ntmnihm  Jehevifltrum  if  Ade. 
aiftarttm  dijferitur. 


S  B  C  T  1  0     L 


SUperiori    Difleitatione     quatuor    argumenta ,     quse     pro     le- 
dione  Adonai  objici  folent>  attulimus  :     jam   fequitur    quin- 
tum  argumentum ,  quod  defumitur   k  novitate  ;     e(lt|ue    ta- 
le.    Haec  letftio  Tir  JbhOva  demum  fuperiori  liiculo  eft    in- 
Philol.  Hebr.  Yy  veata 
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venta  Ji  qaodam  Galadno  ,  moDacbo  ,  qui  floruit  Aooo  ChrilU  i  f  :  g. 
Nam  ante  eum  omoes  Judsei  &  Chriftiani  femper  pnxiuncianiDt  AJenM. 
hao  quicUm  ex  Chiiftianis ,  ne  Galatiaum,  Monachum  illum  imitarto- 
tnr,  vix  audent  pronuntiare  Jehovai  fed  volcotes  nin*  nominare,  vo- 
cant  iUud,  Nomen  Jod  He  Vau  He.  .An  nonpneftaret  brevitatis  caufa 
fimpliciter  dicae  Jehova  ,  quam  Nomen  Jod  He  Vau  He  ?  NuUus 
iluEnto. 

Rgjpmdea  i.  Galatinus  non  efl  primus  invflotot  huius  ledionis:  fed 
forta0e  Gabtiou*  firit  primus  audor ,  qui  priftinam  ledioncm  in  ufum 
levocavit }  quod  tamien  ex  tplius  fcriptis  cbire  demonibari  non  poteft. 
Ait  quidem  hb.  2.  cap.  lO.  qmd  quatwr  litertt  vorPf  A>  <■"  punSatM  funt, 
Itgaatur,  JehOva  efficimL  Ibi  tamea  non  wK.y  (c  vel  primum  ledUo- 
nis  Jehova  efie  taventorem ,  vel  primum  lefticutorem. 

2.  Poiito>  quod  Galatiaus  priftinam  le^onem  in  ufum  revocaverit, 
inde  tameB  non  fequitar,  quod  hsec  tedio  (k  nova:  fed  hoc  fequitur, 
quod  haec  ledio  nc  renovata »  &  a  fuperftitione  Jutkeorum  refbr- 
mata.  Simititer  reli^o  noftra  >  fiiperiori  ffcculo  reftituta ,  iwn  tam  eft 
dicenda  nova,  quam  quidem  renovaca.  Idem  dicendum  eftdeleAioae 
Jehova. 

3.  EtiamG  Galatiaus  fiierit  Mooachus  y  qujd  hoc  fadt  ad  Philolo- 
glam  ?  Etiam  Lutherus  in  ioido  ante  converGonem  fuic  Monachus ; 
piopterea  tamen  ipHus  refocmatio  non  eft  lejidenda.  Si  tatur  G^ti- 
nus  primus  legerit  jEHOVAi  e^  iUe  aatiquam  &  veram  le^oaem  lo 
ufum  revoc^  &  rellicuiire  diceodus  eft. 

4.  Valde  de  eo  dubicatur ,  an  Galatinus  fuerit  primus  inveator  >  vel 
leftitutor  Leiftioais  Jehova  j  contrarium  ^tius  apparet  «x  Lih.  2.  Cap, 
10.  circa finem  i  ubi  ait,  Judjeos  efle  a  Mofe  cdo^oSj  ut  legerent  Ado- 
naL  Sic  enim  inquic  \,  Qb  eant  rem ,  fcil  ob  nominislniius  reverentiam, 
Mtiijm  JudMTum  d  Mofi  iik  magiu  edoSi ,  fiatuenmt  h»e  nmien  vuaaug 
froferri :  fed  ubicuatjue  inveniretur ,  loco  tjm  nomea  hoc  »J1K  (  Adonai ) 
pTenuntiari  debere.  Si  Galatious  judicaric  Judaeos  accepifle  led^oaem  iU 
lam  Adonai  ^  Mofe;  ergo  oon  videtur,  qood  iUe  novam  voIuerU  ex- 
cogitare. 

^.  Sunt  fere  certa  indJcia ,  ex  quibus  probari  poteft  eciam  mte  Ga- 
latinum  hanc  let^ionem  Jehova  fliiffc  uiitacam.  Amama  ia  AnUkarh. 
Bibl.  Edit.  fofir.  pag.  jsr  ait ,  qui  tamen  leiflionem  Jehova  vehemen- 
Cer  improbu  ,  fe  invenifte  in  Comaienatiis  Diet^fit  CarthMfiaai  adExed. 
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6.uf.  Edit  Colmimfii  iani  if  48.  ledioaem  Jehova  ;  i^ui  Oionyfiiu  vixtt 
aano  I472>  £rgo  liiec  ledio  fuic  ufitata  aote  GalaciDum  ,  qui  demum 
fer^  ^o.  sonis  puA  illum  UioDyiium  vixit.  Quod  Amama  pucet  Cof- 
redorem  fortafle  ia  illam  editionem  pro  Jar  intrufille  Jehota  ,  hoc  idem 
de  omnibus  editionibus  did  poflec 

-  Ipie  edam  Urufius  locum  produxic  ex  Commentariis  ,  Tulg6  Htero- 
nymo  infcripcis,  io  Plal.  8-  Edit.  Plantifiianae  ,  ubi  l^itur  Jebova,  Idem 
DrufiusqQidem  odeadittii  aliis  cditionibus  ibi  efle  Jae;  led  fortalle  illx 
«ftitiooes  fuDC  corrupCK  ab  iUis ,  qui  pro  Jehota  legerunc  AJgnai.  Vide 
Amatnam  pag  3  o. 

IL  Sextum  argumencum  pro  ledione  AJmti  eft  defumpctmi  cttm  ab 
audoritate  omnium  Fatrum  Grsecoram  >  qui  oomeD  Jehova  vocdrunc 

tw  f*i  ivnlfttrw  i  cum  etiam  ab  aui^oritate  Pattum  Latinorum  ,  Intet- 
pretum ,  Paraphraftarum  Chaldaeorum  ,  aliorumque  praeftanciilimorum 
AuAorum,  qui  omnes  pro  Jeuova  legerunC  Adttiai.  Unde,  quxfo, 
probatur  quud  omnes  illi  anteditfU  auOores  l^rinc  Adona)?  f^ejp.  £x 
cranslatiuniDus  :  quia  femper  Jehova  per  '■iftot  five  per  Dmtinum 
tranflulerunc  i  &  rdmus  Kvfiat  Dsminum  idem  lignificaie  quod 
AAond. 

fiejptnJeo  I.  Non  eft  adeo  certimi  apud  omnes.  quare  &aed  no- 
men  Jehota  vocfirinc  intfabiie  &c.  Sunc  quidem  hic  de  ce  tret  fen- 
tentiae.  • 

Prhua  fentencia  eft  Galatint ,  qui  lih.  2.  c»p.  10.  aic  illud  nomeo  vocarl 
inef&bile  quoad  myflcrit  fi^ificacimi.  Verba  ipfius  non  pigrabor  hic  ex. 
fiiibere:  Non  enim  b»c  nemea  i^uoad  vocem  ipfam  mminii  ineffiihile  Jicitur, 
cam  ^  if0  iSuJ  auandeque  frommtiarunt ,  (^  aqui  ut  fcriptum  efi,  faciU 
frafirri  fojjit ,  /i  litera  ipfi*  cum  aficihus  ^  funSu  iegantur :  ex  iffis  enim 
hM  vex  Jehova  redJitur:  fed  quoad  mtetekii  SIONIFICATUM  tmain» 
ineffabik  eft.  Ita  mim  Jijlin3e  Divinam  ejfentiam  Jtgnifcat  ,  ut  cum  fimfli. 
ciffima  iffim  uaitatt ,  ^  Divinarum  ferjenerum  Trinitate,  ^aternamearum 
JiftinSienem  >  trigiaem ,  fredu3ienemqiu  oferte  injmuet.  Quia  igitur  Dem 
Triuam ,  tjui  tmaine  iaeffahilii  eft ,  atque  tnctmfrehtnjihilu  ,  fer  hec  nemem 
/^ificatur,  idcirce  namen  iffum  ineffahilt  dicitur.  £(go  Galatinus  vocat 
nomen  Jehota  inef&bile  quoad  Ggnificationem. 

Stcuada  fententia  eft  alionim  ,  qui  putabanc  hoc  nomen  a  Grsec'!  vo- 

catum  fuifte  in^abikt  quia  non  pocuit  tegi  illis    vocalibus  &   cotiTo- 
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venia  i  quodam  GJatino  ,  monacho  ,  tjui  floruit  Aono  Chrifti  ifjg. 
Nam  ante  eum  omnes  Ju<i«i  &  Chriftiani  rempec  pronuntiaiunt  Ailenai. 
Imo  quidam  ex  ChriAianis  >  ne  Galatinum ,  Monach,um  illum  imitaren- 
tur,  vix  audent  pconuntiare  Jchovaj  fed  volcntes  mri'  nominare.  vo- 
cant  illud,  Nomen  Jod  He  Vau  He.  .An  noapraeftaret  brevitatis  caufa 
fimpliciter  dicere  Jehova  ,  quam  Nomen  Jod  He  Vau  He  ?  Nulhw 
duWto. 

Rslpendee  |.  Galatinus  non  eft  pnmus  invaotor  hujus  ledltonist  fed 
foicafle  Galatinus  fuit  primus  aui^c »  qui  pctfttnam  ledionem  ta  ufum 
revocavit  i  quod  tamea  ex  ipflus  fcriptis  clace  demoDlbaci  non  poteft. 
Ait  quidem  lib.  2.  cw.  to.  qmd  tfUatsur  liter^  nini>  / •  ut  pioi8itU  Juat, 
Itgantur ,  Jehova  efficiunL  Ibi  tamen  non  ait ,  fe  vel  primum  lei5Uo- 
nis  Jehova  efie  iDventorem  ,  vel  primum  re(litutoceoi> 

2.  Pofito,  quod  Galatinus  prifnnam  leftionem  io  uTum  revocaverit, 
inde  tameb  non  fequitur,  quod  btec  le^o  flt  nova:  fed  hoc  fequituc, 
quod  haec  lecfUo  lit  renovata  ,  &  a  fupetftitione  Judaeorum  refor- 
tnata.  Similiter  reiigio  noftra »  fuperiori  f<£Culo  reftituta  >  non  tam  eft 
dicenda  nova ,  quam  quidem  cenovata.  Idem  diceadum  eft  de  ledionc 
Jehova. 

3.  Etiamli  Galattnus  (iiecit  Mooachus  ,  qujd  boc  facit  ad  Philolo- 
giam  ?  Etiam  Lutherus  in  inkio  ante  converfionem  fuic  Monachus  i 
piopterca  tamen  ipHus  refornutio  non  eft  rejiaeoda.  S  tgituc  Galati- 
nus  primus  legerit  Jehova  >  eigp  iQe  autiquam  &  veram  k^onem  in 
tt&im  revocaJle  &  reftituille  dicendus  eft. 

4.  Valde  de  eo  dubitatur ,  ao  Galatinus  fuerit  primus  investor ,  vel 
reftitutor  leAionls  Jbhova  i  contcarium  jK)tius  apparet  ez  Lik  2.  Cap, 
jo.  drcajmtnti  ubi  ait,  Judseos  efte  a  Mofe  edo^osj  ut  l^erent  Ado- 
nai.  Sic  enim  in^^uit :  Ob  tatu  remj  fcil  ob  aominishujus  reverenciam, 
antitjiti  Jujtteritm  d  Moft  ilh  magtu  edeSi ,  ftatuerttnt  bte  ntmen  minime 
froferri :  fed  «hicun^ue  invenirttur ,  leC9  tjm  mtnea  bec  01K  (  AdcKiat ) 
fronuntiari  dehtre.  Si  Galatiaus  judic^t  Judaeos  accepifle  Ie<fiionem  iU 
lam  Adonai  ^  Mofe ;  ergo  oon  videtur ,  quod  ille  novam  volueric  ex- 
cogitare. 

f.  Sunt  fer^  certa  indicta,  ex  quibus  probari  poteft  eciam  ante  Ga- 
latinum  hanc  leifltonem  JeHOVA  fubTe  ulicatanL  Amama  itt  Antihirh. 
Bihl.  Edit.  pofir.  pag,  321.  ait ,  qui  tamen  ledioDem  Jehova  vehemen- 
tei  impcobat ,  Cs  invenifte  in  Commentariis  Dictjyfti  Cartftt^ai  adSxeJ. 
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^c^.  EJit  Cctmimfii  znni  ii48.1eaionem  Jehova  j  qui  Dionylim  vixit 
anno  1472.  Ergo  liaec  leiftio  fuk  uHtata  «ite  Galatinum  ,  qui  demum 
(eii  ^o.  annis  puft  illum  Dionyfium  vixit.  Qsod  Amama  putet  Cor- 
rciflorem  forta£e  in  illam  ediuonempro/d»  intnin^e  Jehota,  hoc  idem 
de  omnibus  editionibus  did  poflet. 

-  Ipfe  ctiam  Diulius  locum  produxic  ez  Commentariis  ,  vulg6  Hiero- 
nymo  infcriptis,  iuFial.  S-  Edit.  Plamiaianx: ,  ubil^icurjEUOVA.  Idem 
]>uiius  i^uidem  oftendit  in  aliis  ediiionibus  ibi  elTe  Jm;  fed  fottaile  tUc 
^itiooes  funt  corrupcfc  ab  illis  ,  t^ui  pro  Jehova  legerunt  AJonu.  Vide 
Amamam  pag  3  o. 

IL  Sextum  argumentum  pro  InfHone  AJmai  eft  derumptum  cum  ab 
audloritate  omnium  Patram  Grxconim  ,  qui  nomen  Jehova  voc4runc 

iic^  i*n  tvftiitaoti  tum  etiam  ab  audoritate  Patrum  Latinorum ,  loter- 
pretum ,  Parapluraftarum  Chaldseorum  ,  aliorumque  prseftantiilijiiorum 
AtiAorum,  qm  omnes  pro  jEHovA  legerunc  Atuna.  Unde,  quxfb« 
probatur  quod  omnes  uli  antedidti  audores  I^tint  Adooaj  ?  Hf^.  £x 
transIatioDibus  :  quia  lemper  Jehova  per  xufin  Hve  per  DmtiHHm 
tranftulerunt  i  &  fcimus  Ku^isi'  Dtminum  idem  lignificare  t{uoi 
AJmaL 

B^eJptnJeo  t  NoD  eft  adeo  Mrtum  apud  omnes.  ({uare  Grted.  no. 
men  Jehova  vocdrint  intfabiU  &c.  Sunt  «luidem  hic  de  re  tret  fen< 
teotia. 

frima  {eotentia  eft  Galatioi ,  i^ul  Uh.  2.  C0p.  10.  ait  illud  nomen  vocarl 
ineflabile  t^uoad  myfterii  fi^ificatum.  Verba  iplius  dod  pigrabor  hlc  ez^ 
icribere.-  Non  eaim  hfc  nmua  qimd  vtcem  ^fam  nmtinit  ineffabile  Mcittir, 
atm  &  ip^  iSitd  quandoque  frenuntiurunt ,  &  ttque  ut  fcriptum  efiy  facifi 
frefirri  fojflt ,  fi  Uttrtt  ipfa  cum  afidbus  (^  ptmau  Itgantur :  ex  iffis  enim 
hac  wx  JehoVA  redJilur:  fed  QUOAD  MYSTEKn  SIGNIFICATUM  tmaina 
inrffahile  efl.  It.t  enim  dijiinSle  Divitiam  effentiam  jignifcat  >  ut  cum  fimfli- 
cijima  iffim  uttitate t  ^  Divinarum  ferfinarum  T^initatey  ^  ttternam  earum 
JiJUaSiMem,  ariginem,  froduBionemque  aferte  infinuet.  Qma  igitur  Dem 
Tritmmt  tfui  »mmno  ineffabilit  efi  y  atquetncemfrehtnfi^ii  ,  fer  boe  nmeu 
figaificatur,  idcirco  mmen  iffum  ineffabile  dicitur.  £rgo  Galatinus  vocat 
nomen  Jehova  inefTablle  quoad  Ggnificationem. 

Secsmdtt  fententia  eft  aliorum  ,  c^ui  putabant  hoc  nomen  a  Grxcis  vo- 

cacum  fuifle  in^abile,  (^uia  non  pocuit  legi  illis    voc^us  &   confo- 
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nantibiu»  quibus  ia  facro  Codice  defcriptum  eft.  Sed  hxe  fentonria 
eil  abfurda:  nam  qui  fylbbas  Hebraicas  tantum  colligere  poteft,  etiam 
fecillime  ita  leget,  pcout  Nomen  hoc  fcriptum  eft. 

Tfrtia  fenteatia  eft  Fulleri ,  qui  ,  Mifcell. 'lib.  2.  cap.  6.  &  lib.  4. 
eap.  13.  plane  a  duabus  praecedenribus  diverfam  fententiam,  qux  etiam 
4  nolMsapprobatur.  defendit  lUe  enim  ftatuit  Graecos  nomen  Jehova 
vocaiTe  ine^tbiie,  quia  ipG  Graeci  hoc  Nomen  Graece,  live  Gciecis  lite- 
ris  aut  Gr3ec4  lingua  non  potuerunt  legere  five  exprimere.  Ratio  ergo, 
quare  Nomen  Jehova  vocetur,  i  Gsxds  iiteffdbiU  ,  eft  defumpta  ab  ia- 
extricabili  pronuntiationis  Graecanicae  difficultate.  Nam  Jehova  diffi- 
citlime  &  male  a  Grxcis  pronuntiatur.  Ratio  ejus  difficultads  &  malse 
pronimtiationis  poteft  effe  triplex.  t.  Quia  Gneci  non  habent  literam 
Jod  confonantem.  2.  Qyia  iidem  Ignorant  litecam  Vau  confonantem. 
Atqui  illae  duse  confonse  Jod  &  Vau  ifi  Jehova  iDveniuntur.  3.  Qyia 
Gracci  talem  afpiradonem  liter«  Hrefpuufit. 

Obj.  Hecc  expofitio ,  quare  nomen  Jehova  a  Graeds  vocetur  ine(&. 
bile ,  non  videtur  procetfere  :  nam  Gr«cl  faepiflime  &  quidem  varii» 
modis  illud  nomen  pronuntiSrunt.  iC'^.  Pro(iun>iarunc  quidem  ftd  dif- 
ficulter  &  male.  Experimencum  i^tur  laciamuj,  &  Gneco  raore  hoc 
Bomen  e&ramus :  omnino  dicendum  erit  i(*8i«  aut  hmu».  Verum 
euanta  tiic  eft  prcJationis  inconcinnltas  ?  LtteEa  afpirata  H  penitus  perit, 
&  dphthongos  {iippofieitia  in  genuinae  confonantis  locum  fubrepit. 
Hinc  ergo  apparet'  quam  operofa  &  mtrfefta  fit  unius  hujus  Nomini» 
Grieci  protatio  :  &  proptcrea  Gracd  non  Gne  causA  vocarunt  hoc 
Nomcn  ine§dhile. 

Q^ia  ti^ta  eft  in  pronimriatioBe  Nujus  Grseci  nftroinis  Jehova  difficuU 
tas,  ideoDoai  variis  modis  Nomen  Jehova  Graece  l^erunt. 
~    I.  Macrobius  Satumal.  Hk  i.  cap.  18.  citMU  fuhto  Uk.  2.  cap.  6.  >it 
Deum  vocari  'i«»  lao  ,  pro  quo  Fullerus  puUt  legeodum  effe  *I«»  pec 
Jdetathefirt. 

2.  Porphyriu»  Nomen  Jehova  transfert  per  *Iw»  fi/fa.  Vide  Fulle. 
lum  iludem.  ......         ,  .-, 

3.  Epiphanius  vertiic  Grsece  ia  'taCi^  pro  quo  m  inmo  fcuptomiuifle 
ihA*  credit  idem  Fulterns. 

4.  Eufebius,  citame  Fuftero  tth.  4.  eap:  rj.  {eptemTocalibus  taU  or- 
(line  t*tf<Mu«  di{pofitis>  Nomen  Jehota   Grsece  exprimit. 

«.  Septuagnta  lnterptetes  verba  Textos    2.  Sam.  i.  2.  nin*  OJT  ^9 
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fic  tnnsfoniQC,  M  f  A#i*  tlvi».   Sed  Fullenis  putat  hlc  vidum  aUquod 
irrepfi0e ,  fc  (teleudam  efle  liceiam  Jl ,  ut  maueat  Uv». 

Ex  his  quinque  modij  videmQS  Grsecos  nou  Ijne  ratione  dixilTe  Na< 
mea  Jehova  elle  iaeffabUe.  Ergo  Grseci  non  vocarunt  hoc  Nomen 
wtfabilt  >  quia  Hebraice  pronuntiari  non  poteft;  fed  ideo,  quia  Gne- 
ce  tSem  oec^uit  Au  per  hsec  quiQc{ue  Nomina  ,  )am  jam  allata  a  F^il- 
lero  >  ceitA  deuotetuc  Nomeo  Jehova  ,  quidam  non  llne  ratione'dubi' 
tant. 

S^^taJeo  IL  Verum  quidem  eft  ,  quod  multi  Pfttres  put&rint  Nomen 
illud  jEHOyA  vocari  inefiabile ,  quia  crediderunt  illud  non  pc^  pronuQ- 
tiari:  fedhoc  abfque  uUi  racione  crediderunt.  Illi  Patres  (uerunt  de- 
cepti  k  Judseis»  qui  hocfarJI^  Patribus  impoaere  potuerunt.  Nam  ple> 
rique  Fatres  LiDguam  Hebreeam  non  calluerunt ;  qui  propterea  de  h^ 
quseftione  apte  }udicare  non  potueraat.  Tantum  duo  Pacres  Hierpny- 
mnis  CqL  &  Origeoes  LJnguam  Hebneam  incellexerunt »  quorum  prior 
Lingupi  Hebrseam  didicerac  a  ludads  pneceptoribus ,  qui  facite  ipli  au- 
Aoricate  fui  hoc  impoiiere  potuerunc.  Unus  Pater  decepcus  tefellitmut* 
cof  fequences ;  quia  hzc  quieftio  plerorumque  Fatruin  captum  fupeta» 
bat  £c  lcimus  in  muhis  aliis  quxftioQibus  ,  quim  nimis  creduli  Pa- 
Cies  Ikpiflime  fuerint.  Quid  oon  poCuit  unu»  Papiss  Coti  antiquitatt 
imponere?  Quare  etiam  auAoritas  omnium  Judxorura,.  &  unius  i\xt 
duorum  Patrum  multos  Unguse  HebrseaB  imperitos  in  quseftione  He- 
braici  fallere  nonpotuiftet? 

I^^Jeo  m.  Non  lequicur;  omnes  RicreS'  &  IbterpreCesCranltuleniot 
DomeQ  Jehova  per  Ki^fil^  vel  Dominmy  ergo  legeninc  Adsaai.     Pofliinc  . 
nonnulhe  d»i  ratioDe$>  ob  quas  Patres  Nomsn  jEHovAtcaoftalerifitpei 
Dommumr  Befgae  per  K«rf. 

1.  Potuerunt  ita  tranftuEfle  ,  ut  fele  accommodarenl  al  ioteire^Bin 
comnninem ,  cui  mazime  S.  Scripturam  deftinatam  fciebant  Nam  com- 
municei  Jehova  Hc  transfeiebatur  i  &  pcopteFea  Interpretes  noluerunt  k 
communt  fententia  difcedere. 

2.  Quia  non  eft  vox  aliquxin  ulli  Iingu&>  quar  tmici  voce  ^que  ulli 
ciccamlcriptione  perfede  Nomen  Jehova  expltcat :  &  proptecea  ,  qu&i 
talis  exa^  interpretatio  eft  impombilis  ,  tran(hiIeiuQt  Nomeit  Jehova  - 
pernomen  DominH^  quu  qur  eft  verus  Jehova,  qui  dat  ommbiB  bo- 
na,  Sc  qui  confervat  omnix,  is  lane  eft  Domintn 

Pbftea  ack  argMmentum  feptimum  alus  refpouHooibu»  ,   argumen- 
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tum  k  tcanslatione  defuinptuni  ,  cefataturus  fum.  Jam  lblummo(16 
oftendo  iHarn  confequcnriam  DuIIo  modo  procedere :  Interpretes  traDftixle- 
tunt  Nomen  Jehova  per  K"'?»^  Dmiam  ,  vel  pec  Heere  i  ergo  legecunt 
AJenM.  Exemplo  res  fiet  clara.  Viri  io  Syoodo  Dordraceni  congre- 
gad  ,  vel  falcem  plerique,  ut  &  Interpretes  oovie  verlionis  Belgicse  le- 
gerunt  Jchova ,  &  nihilomiaus  judicirunc  Nomea  Jehova  commodi 
pofle  transferri  per  Hetrf.  Quod  Viri  illius  Syaodi  legerim  Jehova  , 
&  quod  nihilominus  judicirint  illud  Nomen  commode  pec  Hene  pofls 
transferri  ,  apparec  ex  Adis  Synodal.  Seilione  J3.  ubi  fic  roCTtuc  de 
futuri  verlione  Belgica.  Secunda  tfUMfiie  fuit.  Qiumedo  nemen  Jbhota. 
in  Vet.  Tefi.  fit  trmifetenium  ?  VtxHrti  in  Mtlffcofit  retiaeHdam,  aa  ver$ 
ftr  vecem  Heere  ,  uti  baBeam  ^  aut  fimilem  eo^imendum  ?  At  cenfuitum 
fuit  judicatum  ,  Cum  a&a  cmnmda  atque  ufiiata  vox  Belgica  nen  exfiet ,  qu4 
vuifiim  nminu  exfrimatUT ,  ut  interfretei  vtcem  jEHOviM  iraisfvrant  per 
vocem  Heere ,  uttjue  btK  vox  majuJiuUi  literu  ia  textu  exfrimatur.  Vbi- 
eunque  vero  vex  JehOv£  empbafm  babere  videtur  peculiafem  ,-  ihi  fenendum 
tjfe  afierifcum ,  ^  vecem  Jehova  in  margini  adfcribendam.  Ex  hoc  de> 
cceto  videmus ,  Viros  illius  Syriodi  l^i^  JeHova  >  &  nihilominus  ju< 
dicifle  Nomen  illud  transfer«iduni  efle  per  vocem  Hette.  Ergo  noa 
procedit  con(equenda  fupti  in  objedione  allegata.  Sienim  ptocederet* 
tum  etiam  fimilis  confequentia  formari  pollec  de  nomine  divino  ?t>  Jidt  ^ 
quod  interpreces  novse  verOonis  Belgicae  edam  traDfhilecunt  pervoceoi 
Heere.  Sea  quis  non  videt  ibi  nullam  efle  confequentiam?  Nofbiigituc 
Interpcetes  oomen  Jehova  fecuadiuu  comitaunem  coofuetudinem  inter- 
ptetati  func  pet  nomea  Heere:  quia  Don  noverunt  vocem  aliquam  BeL 
gicam ,  <ju8e  perfedle  fine  drcumlocuCioae  ali<}ud  nooien  Jehova  expti- 
mecet 

RsJponda  IV.  ParaphtaAae  Chatdfci  oomen  Jehova  pec  fuum  *,  \ ,  Gve 
pet  duas  literas  Jod  tranAulecunc :  &  pcepcerea  ex  illis  firmum  aigo. 
'mentum  pro  ledione  Adanai '  deduci  non  potefl.  Nam  quts  nobis 
cecco  &  line  ulla  dubitadone  dicec  InCerpretes  illos  Chaldaeos  pet  illas 
duas  liceras  Jod  olim  denot&fle  Adonai?  Jam  quidem  illud  duplex  Jod 
communicer  ita  legituc  a  Judseis  i  inde  tamen  oon  tequitut  omnet 
Jud«os  fempet  icainas  licetaS  expreflifle.' 

-  III.  Septimum  argumencum  efl  defumpcum  ab  auAoritate  Chrifti 
& 'Apoflolorum  ;  eflque  tale.  ChriAus  &  Apofloli  fempet  pro  Jb- 
HOVA  tegerunt  Adtniii  ergo  &  oos  ica  legece  debemus.      Aocecedeos 
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pTDbatur ,  <)uia  HU ,  allegaotes  Texcus  ex  Vcteii  TaA.  remper  nomea 
jEHbvA  tiaaftuleraDt  pei  xu^j^  ;  quod  nomeo  eA  ejuTdem  hgniBcatio. 
nis  cum  AJenai :  ergo  legerunt  Adenai.  Si  ver6  Chrilius  &  ApoAoli  le- 
serant  Adenai ,  ergo  eodem  modo  nos  illud  l^ere  debemus  ;  ntli  veli- 
mus  efle  (apieDtiores  Chrifto  &  Apoftolis. 

-RfJP«tidei  I.  Non  fequitur  ,  (i  Chriftus  &  Apoftoli  pro  Jehova  lege- 
ruitt  AJeaai ,  e^o  &  nos  ita  legere  debemus.  Nam  pofito  quod  Chri- 
ftus  &  Apoflolt  ita  iegerjnt ,  buc  oon  fecerunt  ex  fuperftttione  >  vel  uc 
lcdionem  iDam  a  Judaeis  tunc  temporis  modd  >  ut  putatur  >  receptamt 
ftabilirent}  (ed  ideo  (urGomarus  inquit)  ne  iattmfifiivi  vecit  Jehova 
frmmtiatime  JudtKi  hrritarent ,  ^  ab  Evangeli»  a^nieret  reJJerait  ,  tttet 
cmfuetMdini  eorum  in  re  Ubera  ^  inJijferenti  frndenter  cejjeruot ,  ^  agHQ- 
men  frt  rtemne  ufierfariwt. 

Sed  regeret  aliquis :  Si  hoc  ica  fit »  ergo  Chriftus  &  ApoAoti  Jtid«09 
in  fupeif^tiosji  ledtiooe  coQSrmdruati  &  lic  quodammodo  videnturpar- 
ticipes  fupeiAitioiiis  Judaicie. 

gg/pmaeo.  Nullo  modo  :  Chriftus  &  Apoftcrfi  omiferunt  quidem  pro 
tempore  ilbm  pronuDtiatioDem>  attamen  non  ex  fuperfticione;  fedideor 
ne  Jadseos  illo  tempore  irrit^nt,  qui  procul  dubio  Chrifto  &  Apo- 
flolu  obloquuti  fuiftent,  (j  JehOva  pronunti^nt  >  ita  ut  Judjei  ad 
.v«ba  Chrifti  &  Apoftolorum  oon  reifle  attendillent.  Chriftus  &  Apo- 
ftoU  hlc  in  re  non  fuerunt  Ciperftictofi  ,  edamii  idem  fecerint  quod  Ju- 
diei :  nam  duo  ioteodentes  diTcrfum  ^em  ,  etiamli  idem  &cere  videaa- 
tur,  Doo  tamen  idem  (aciunt. 

2.  Falfum  eft  Chriftum  &  Apofbtos  Domen  Jehotx  fempei  tranftu- 
lide  per  Ki^^*^  :  cootiaria  enim  daotur  exeqipla,  in  quibus  nomea  Js- 
HOVA  translatum  eft  per  @f«r.  Exempli  grada :  GeneC  tf.  6: 
ngTS  iS  WMttin  niin'3  fTJKni  OreJiMt  vert  Jehovs  ,  ^  imputavit  ei  il- 
bki  in  jnfiitum.  Hic  Textus  allegatur  ab  Apoftolo  ad  Rom.  4.  ^.ubi 
fic  dicitaTr  tJ  yif  i  ypaifir  >^y*t ,  iirktun  Si  'ASf»af*  ru  9i»  ,  njo  tAo- 
yi&n  dvrii  tis  iiKMtrufip.  Qjiid  mim  Scriftfira  ^cit?  Credidit  auitmAha- 
bamm  Dw.  &  imfutatttm  eft  ei  ad  JMfiitiam.  Ex  hoc  Textu  clajte  appatet 
Apoftolum  non  tranftulifte  Jehova  per  kJ^iJ^  ,  fed  per  6tK. 

3.  Chriftus  &  Apoftoli ,  allegantes  Textus  ex  Veteri  Teft-  non 
{emper  eoldem  foimahter  de  verbo  ad  verbum  ex  Linguft  Hebraici 
in  Gfsecsm  tranftuIeniQt:  fsepiiltme  tantum  ad  lenfnm  refpexerunt, 
addcDtio  vel  abjicietulo  ^ualdam  voces,    quae  ad  pcscfemcni    occaGo- 
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nenr  non  faciebant:  ejc  gr.  JeC  fil.  l.  didtur:  *^  nirv  »J1S  tvn  ^irt 
tm  Demai  JEHOvifufer  iHtt  &c.  fedLuc4.i8.  vox  Jebovi  omitdtiir] 
nam  ibi  dicicur  mtvft»  xv^iV  ix  ifUj  Sfiritm  Domint  fnfer  wk. 

4,  Polito  &  non  conce0b ,  quod  Chriflus  &  Apofloti  lemper  nomea 
JehOva  tranflulerint  per  %vft^  Dominm  ,  iade  bimen  nuUo  modo  fe- 
quitur  ,  quod  ilti  etiam  legerint  Adoitai.  Nam  v!fi&'  aan  taattim  Da- 
ttiinam  figniBcat,  fed  etlamidem  quod  i  wr  ;  &  ita  idem  denotat  quod 
Jehova.  Kvfi^  enim  eeque  poteft  derivari  k  Themate  iwflei  i  ,  quod 
lignlBcat  fum ,  exijio .  (  uti  videre  eft  in  Lexico  Scnfiila  b.  Siifbanf)  qujin 
a  *uf^  auSoritat.  Si  dicamus  vocem  kv^iiJ^  derivari  k  xvfitt  S  ,  Jimi , 
txtfie,  unde  commode  derivari  poteft  ,  tum  haec  objeifUo  nullim  eric 
momenti ,  led  potius  ft-dbiliet  noftram  ledionem. 

Sed  ohjiciet  nonnemo.  Si  nCfi^  idem  denotet  quod  Jehova  ,  eigo 
nomen  K)ift&'  seque  erit  Deo  proprium ,  quam  Jehova.  In  GgmSn- 
tione  eoim  conveniunt :  fed  hoc  hVkm  eft :  nam  xvft^  (aepe  ttibuituc 
creaturis. 

HeJfmJte.  Nomen  ttvfH^r  derivatum  k  w/^m  w  fian ,  eft  foli  Deo  pro. 
prium,  &  nunquam  creaturts  tribuitur:  fed  quatenus  derivatur  i  *uf^ 
Au3mtat ,  eatenus  etiam  creaturts  tribuitur :  uc  Ceefar  ASor.  %^.  36.  vo- 
catur  ii,vfi&'  ab  audloritate,-  qui  polIebaL  Non  enim  abfonumeftidem 
nomen  k  duobus  Thematibui'  aerivari :  ex.  gr.  lo  Uagai.  Hebraic&' 
vox  ^V^  derivatur  vel  k  Radice  njK  exfettvit  >  &  mm  ugtuficat  deji- 
^um  i  vd'  a  Rad.  nKA  Jetenniaavii  ,  S^  tum  denot:U  ^^aem  termi- 
nnm. 

IV.  OBavam  &  ultimum  argumentum  elicitur  ex  Levit.  cap.34.  v.ti. 
It  exfrefse  mminavit  fHim  iSe  Jijrailitidu  mtilierit  nomm  iaij  ^  mak- 
Jiiat.  Et  verf.  Itf.  r-TOV  i-llD  nin»  av  apjl  &  poftea  iapJ3 
f-\DV   09  .     Et  qui  exfrefii  fremtncfdrit  Nemtn  jeteva  morienJo  imrte 

officietur,  (juatide  exfrefii  fremtndaverit  Nototb  marte  afficietur.    In- 

his  difiinguuntur  (implex  nominacio  Nominit  Tetragrammati  &  malc- 
didio  per  illud  Nomen  :  ergo  Mofis  tempore  prolado  illius  Nomiois- 
fuic  iiiteidiifta. 

R{lP>ndee.  i.  Verbum  apj  non  tantum  fignificat  ea^tjii  amrinavit,, 
fed  etiam  maltAixit  ,  exeereatm  tfi.  Hinc  Buxtorfius  veri>um  3pJ1  verf. 
16.  in  Lexico  expontt  per  Qui  exjecratur.  ^  Pagninus  per  klajfbemans,  A 
13PJ3  cum  hla/phemaverit.  Junius  &  TreWlTius  6c  vertunt  veiC  1 1. 
Titnc  exfkrans  fiUm  iSe — bli^heniawt.  v.  16.  Qiii  vtri  exfectatur — ^Mum 
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exfecratm  fiurit  t  &c  Dkes.  In  Textu  hxc  duo  diftinguuntur.  R^. 
Sed  pofterius  exponit  prius  :  nam  rearus  eft  ;  qui  ezprefse  nomina. 
vit  malediceodo.  Si  eaim  dam  nominaret  ,  non  poterat  propterea 
occidl 

2'  rte  filius  non  efl  punitiu  proptet  nmpticem  prolationem ;  nam  er- 
pre6e  additur  verf.  i  \.  I^JpDn  BLASPHtMUM  istum  extra  ct^a.  Et  v. 
23.  Mt  eAuxtTHnt  bhJphemHm  illam  extra  cafira.  Nam  (i  Hmplex  pru- 
Udo  V.  [6-  abfblute  ellet  prohibita  ,  tum  oe  c^uidem  Sacerdotibus  in 
Sanduario  tidtum  fuidet  roteanem  tjeaedidioDem  per  hoc  Nomen  pro. 
Dunciare  ;  cum  tamen  itta  fuerit  ticita  ,  &  quidem  t  tefte  Maimooide, 
^ta  V9ce,  pofuli  tmha  teta  adfiantt ,  &  qnantum  per  lecontm  intervjBa  f». 
terat ,  oMnhui  fercifientt. 

3.  Tum  etiam  omnibus  aliis  pronunctatio  iltius  Nominis  elTet  proh'^ 
bita ,  ticec  fumma  cum  devotiooe  velteoC  pronundare ,  vet  Deum 
per  hoc  nomen  iovocare ,  vel  jurare.  Cum  tamen  alitiuando  pro. 
nunciatio  in  talibus  caGbus  Gt  mandata :  uC  Jerem-  4.  2.  'H  njrjVJI 
mp-ir^l  t3097D3  roiU  rmv  Etjurabi,  vivit  Jebovaf  m  veritattt 
i»  juJide  ($•  in  jufiitia.  Vide  etiam  Deut.  21.  v.  g.  &  cap.  aS.  v.  7. 10. 
Hic  ergo  filius  mulieris  Jifraelitidb  non  eft  tapidatus  proptet  nmplicem 
Nominit  Tetragrammati  proladonem,  fed  propter  temerariam,  &  cum 
diris  ac  exfeaationibus  coqjundam  pronundarionem. 

V.  £x  his  }am  videmus ,  quam  ftraminea  llnt  omnia  argumenta , 
quac  pro  teiftione  Adan.n  in  medium  ■  proferuntur.  Ptacuit  ica  luTce 
tribus  Dillertadonibus  (ententiam  meam  explicare.  Nutti  voto  atiquid 
preefctibere.  Si  quis  notit  dedifcere,  quse  antea  didlcit  ;  &  anti. 
quam  Judseorum  confuetudinem  non  vulc  aut  poteft  deponere ,  per 
melicet,  fruatur  ilte  fuo  )udido  ,  ego  meoj  tegat  ille  Adaaai ,  ego 
JeHOVA  legam :  quia  judico  ipfos  Cicros  Scriptores  has  confonas  & 
vocates  in  S.  Cudice  exar&ire.  His  )am  Gmut  latisfadum  eft  Johaoni 
Apatzai»  S.  S.  Theologiae  Dodori,  qui  in  Epiftolft  Phllologicl  ,  quam 
Encyclopfediae  Ungaricse  adjunxit*  argumentum  fuum  de  geauln& 
lei^one  nominis  Jehota  ,  quod  mihi  pub!ice  ante  aliquot  annos  op<^ 
pofuerac,  ulterius  urget  Ptura  )am  noto  addere,  niH  quod  itlum,  cui 
luec  mea  fententia  onendiculo  eric,  amic^  moneam  iltius  Apoftotici  ad 
Gal.  f.  26.  Ht  ^mm  inanu  ghrim  cufiJi,  alii  aUet  frmtcantet ,  alH  aliu  in- 
wJenlet. 

VI.  DruGus  olim  fotebxc  eos  ,    qni  leget>ant  Jehova ,  vocare  quad 
PuiLOL.  HeBR.  Zz  per 
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per  ignotniiuam  Jehoviftas.     Hinc  qKmitar : 

AononmeUorijuieiUi,  cjui  legunt  AAma  pro  Jehota  ,  poiEnt  vo- 
cari  Adanifi^j  quam  aliit^ui  legunt  Jehova  ,  Jehovi8T£? 

^fJPordtoa^ttamAo.  Rarioeft:  quia  noneHfpecialisratio,  obquatn 
ille  titulus  JEHOVISTAKUH  nobis compctit.  Natn  (i  propteiea  vocandi 
(imus  JehovisT£,  quiaita  legimusproutin  Bibliiffcribinic  i  ergoetiam 
eodcm  )me  vocari  poflemus  Biftm,  mhifiM  &  ScbaJJifia  &c  quiailla  □o- 
mina  Divina  ita  proferimus  >  quemadmodum  fcripta  funt.  Sed  qui  le. 
gunt  Adonmt  majori  veritatis  fpecie  poflunc  vocari  AdomfiM:  quia  tao. 
tum  unicum  nomen  DeijEHovA  v«l  Jehovi  excipiunc ,  quodaHcerle- 
gunt^  quam  lcriptumeft.  E^o  quia  exceptionem  faciunt  tantummodo 
in  unicohocnomineDivino,  ideo  ob  (pecialem  illam  exceptionem  etiam 
fpeciali  nomine  Admifttaiim,  finos  Jehovistas  oomiDare  veliot,  vocari 
pofleoc.  Sed  pneftac  remipfam  tradaie,  2c  a  talibus  aliifque  nomioibus 
•bftinere. 

DfSSERTATW    TRIGESIMA- PRIMA, 

QJJE  EST 
DB 

DE   NOMINIBUS    DEI    HEBRAICIS. 

P  A  H  S      Q.U  I  N  T  A. 
J.  I,  Duo  nmiaa  drohta  rTnH  (^ 
n*  t    defmttpta  ab  ^entia  ,   fe-^ 
qMuntur. 
.  Etymohgia   ^  fignificatia  nimmis 


rmu  fropmmttur. 

3.  n»nK  (Ehjeh)  tfi  rroera  ne- 
mea  Dei,  bcit  taatmtt  tex  ia  fet. 
T.  oeatrTitt. 

4.  Duhirnn  efl  an  h  rnTIK  trium 
temporum  difirenfitt  imemaatur. 

f.  Kabbalifia  datit  ratimtt  quareft- 
ptem  iiteru  ptJ&JJt?  addaiaur  ter- 
m'  a^cett  qui  fimul  funt  si. 

€.  VrohatUT  R;  e^e  aomea  Dei. 

7.    E^fHuiigM  aaamm   FP    imie^ 


gatur.  t 

8-  Ejm  figtttficatia  tfi  dubia  ,  &  dif- 
fert  a  Jehova. 

9.  Nomen  n;  y^  /idditur  ominibm 
prefria,ut  ntpp».  maip  ^c 

10.  Sequuatur  fipttm  amatta  Di- 
viaa    defumpt*  fere  k  fnfrietate 

'  aliqua. 

1 1.  Htmta  Slt  £1  derhatm  ah  S^ 
fordtudine. 

12.  timm  SI  trihmttir  Det  twrv, 
idalu  ,'  creaturit  iaferitrihm  ^ 
AngtUt. 

13.  Dem  veeatur  mtQX  Exercitos, 
(£r  Dtm  SvirfirMm  txncUmum. 

14- 


lizcdbyGoOt^Ic 


De  Nomimbm  Dei  Hehraicis. 


363 


20k    Etymologia  atttuni    \yfn  jitl$. 

R4I  invtfiigMtur. 
21-  Nomen  Adotua   eji  flmala  tm. 

vterif  ($• ,  VMriu  moJii  fcriptmit 

Jiatur  de  De§.     ^tin  datur  qit»rt 

ffl  fae  bahett  Katnetz. 

22.  Docetltr  quemedo  debeat  verti. 

23.  Adait  Adtttim  ^  Adea^g  prt- 
marie  Detvere,  &feCMndariecrta~ 
turu  trAimntiir. 

24*  EtymoUpA  titmini  nv  Scha4< 

daj  invefiigttur. 
2^.  Ntmeit  nv  feii Dee/ed in  comf». 

fitim  aliqiiMd»  creaturu  cmfetk. 


14.  r^WSX  ejl  nme»   Dei  quaade 

cum  mw  vel  cum  Elebim  ftr  i^ 

ftfitienem  cenjimgitur. 
I  ^,   Nemeu  rriOX  >   fefaratm  fe~ 

fitum  I  nunquam  efi  nemen  Dei. 
■  6.  Decetur  quemedo  t-Wiax  deheat 

vtrti. 

17.  tv'?!?  eji  nemea  Dei  y  ^  ratie 
datUT  quare  fic  vocetur.      j 

18.  Rftienei ,  aum  videntur  frebare 
pf*?^  «en  tfe  nemett  DtS  >  nen 
fmt  fufiicientei. . 

19.. A  ^flbHnu Dem  vecatur 
CoBlum,  ^inii.T.  if»ik. 

II.  DeNomine  n*nK  Ehjeh. 
S  E  c  T  1  o    L 

HA<aenui  edmut  de  nominc  Divino  Jehota  ,  qaod  deTmni. 
tur  ab  ipa  eJTentia  Divin4;  fequuatur  adhuc  duo  aJia  nomi. 
naDivina,  effentiam  Dei  etiam  denotantia,  fdL  n'nK  &  w, 
Nominis  nriK  fit  mentio  Exodi  Caf.  3.  i».  14. 

IL  J2««"/'«r/«w*deEtyTnologii:  Undehoc  nomenDi. 
vinum  rrriK  ^th  derivatur. 

S^ffmdte.  Nomen  r\'m  eft  Futuruii#,  defcendeni  k  Verbo  mrt  fuit.  - 
HocDomen  ter  rq>etjtut£)c«/. 3.14.  ubificleritur:  — "JK  a'ifw'inx'1 » 
:  133'^«  wW  n'rtK  "»0»:  -jaS  inxn  rta  -raxT  irriK  tkk  n^nx  rntfn 
B  <&a*  Dftw  jWeA,  ^>,  quifum:  dixitque  ,  &«  dictf'fitia  "jifi'^lis,  Ekje 
mifit  mead  ves.  rrnit  npK  riTIK  td  vcrbum  fonant  ere  qui  tro  ,  fcil, 
fempCT  vobifcum  in  veftris  aifiidionibus  ,  tanquam  it,  qui  fcmperidem 
eft  ac  permanet.  Harc  Futura  commodius  poflunt  traniferri  per  Pne- 
fenda,  Sum  qm  Sum:  oam  Futurum  fepiiEme  in  re  coDCinu4proPrsic 
fcnti  ponitur. 

Lxx.  Intcrprete»  &  Hieronymus  confirmant  hanc  erpofitionem;  illi 
esim  transferunt  per  iymktfu  »  if,  hic  vero  ,  fi  verfio  Ladna  Gt  Hio. 
ronymi,  per  Sum  quifumt  vel  Sum  qnedfum  ,  vel  Qntfi.  Deui  vidc 
tur  hlc  VDluifle  idem  Tempus  oWervare,  ut  doccret  in  fc  oullam  varie. 
tatem  ttmpotislocum  habere; 

2z  2  Goina,. 
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Gomanu  parte  3.  Difp.  4.  wt ,  quod  aomen  mnn  non  tam  denotet 
&«  ,  vet  Samj  quam  £nf .  &  ({uideni  non  e)ufdem  generis  cum  creatis 
ac  finitis  effendis}  fed  »*T  iioxn»  peculiare  atque  infiDilum,  nempetEtet, 
num  abrolute ,  atque  immuiabile. 

Non  ell  eaaem  emntum  fententia  circa  expofitionem  vocum 
nnK  nstt  n'nR  ,  qu»  occur.unt  ExtiL  3.  14. 

Quidam  cum  PagBioo  explicant  pet  Ero  qui  m,  five  EnqmJ  en. 

Alii  cum  Pifcatore  exponunc  per  Ere  aut  aam. 

Junius  ab  aliis  difcedens  reddidit  pec  Ek^h  ,  qma  fum  ,  ita  ut  prius  (ic 
Komen  Divinum  &  poflerius  profanum  five  Futunim  verbi  n*n. 

Vaublus  transfect  per  Er»,  qnia  tro.  Vide  plura  de  his  explicattonibus 
ia  Differt.  Thomic  Gatakeri  deNomioe  Tetagr.^.7.  8.g. 

III.  StcmM  quaritur.  Utrum  nTlK  (Ehjeu)  ExeJ.i.14,  ufurpatumi 
Ht  nomenDei  >  an  vero  tantummodo  prima  peribna  Futuri  'f 

E^sfpondto.  Nomeo  Ehjeh  Ecque  left nomai  Dei  ac  Jehova.  Hocinde 
probatur:  quia  Mofes  Deum  iu  alloquttur  verf  13.  ^  Jktreut  mibi, 
quodtiam  efi  Noma  ejm?  Deus  refp:i  -  it  verf  14,  nflM  iSfH  prnit 
bUM  Q.UI  SUU  ita  £tis  Ifrailitis,  &  n<nM  mifit  me  ai  v$s.  Hic  Deus  fibi 
hoc  Domen  tanquam  proprium  tributt. 

Ipfi  Hebrxi  &  plerique  ChriiUani  hoc  nomen  inter  decem  Dei  00- 
tnina  relerunt »  &  vix  ullam  difiecentiam  mter  Jehova  &  Ihjth  efle 
a)um>  quam  quod  Jehova  Gt  tertise  &  Wi^A  primx  perfonic.  la 
n<nK  eft  quidem  joa,  in  nm*  vero  Yam  j  fed  illae  litene  bcile  inter  fe 
tranfinutaotuc.  % 

Duobus  ergo  modis  ex  ilto  Textu  probatur  n^nM  efle  nomen  Dei. 
i.  Quia  Deus  eo  nomine  &  ipfum  nuncupavic.  S-  Quia  rrnK  dicitur 
mitiffe  Mofen. 

E  contra  Capellus  putat  HTIM  non  effe  Domen  Dei ,  quia  tantum  tet 
in  S.  Scriptura  occurrit.  Sed  hoc  minime  obflat ,  quo  minus  E&jeit  fit 
nomenDci:  nam  unum  nomeo  Dei  &pius  invenitur  >  quam  atiud.  Jb. 
HOVA  in  Bibtiisfitepiusovcurrit,  qu^  Jah  ;  inde  tamen  non  fequitur» 
unum  minus  effe  nomen  Dei  *  qu^  aliud. 

IV.  TfrfM  quteritnr.  An  in  nomtne  Diviao  nTtK  contioentur  difie. 
rentiae  trium  temporum ,  hpf  eft^  An  ex  vi  nominis  illiuspoilit  ptobari, 
quod  Deus  jam  fit,  fuerit  9(.  eritj 

HfJPondeo.  Galadnus  tib.  3.  cap.  14.  probaoii  has  tres  temporum  dif- 
iereotias  ex  hoc  nomine ,    aic  Aiffb  denotate  pcimam  peifonam  Fu. 

turiy 


lizcdbyGoOt^Ic 


De  Nominibus  DetHebrmcis*  36^5 

turii  qnod  Ggmficat  fivj  H»  &  Joi  pnmam  perTonam  Prseteritt,  quia 
fuot  primaeliteraB  veri»  ^JVttfirit  Hi  ver6  in  fine  Psrtidpium  Prxfeos 
mn  fine ,  id  ell ,  Sum.  Sed  hsec  incerta  videntur,  etiamfi  idem  C»ala- 
tiDUS  dicat  Ct  ex  Talmudiflarum  dlAis  luec  fumpMe. 

V,  KabbaliflieT  referente  Galatino  ibidem ,  ex  R.  Abrahamo  Pico 
in  Ubro  de  figmficadooe  apicum  refert  ,  quod  lingulis  ex  feptem  lite- 
ris  XXtXffV  uiperlcribaatur  tres  apices  ^  qui  in  aiiiverfum  funt  vigiori 

UQUS. 

Hinc  qturitur.  Quare  tot  apices  illis  literis  adduntur  ?  9^  Judsi  pec 
Ulos  apices  viginti  &  unum  indigitant  nomen  Divioum  ntnH ,  quod  io 
numero  etiam  lignificat  XXI. 

Porro  qnariiitr.    Quare  fingulis  illis  literis  tret  apices  apponuntnr  ? 

R^nan  i.  Vel  quta  Exodi  terrio  capite  ter  occurrit  nomeo  Dei 
n^rw.  2.  Vel  quia  fuenint  in  Veteri  T.  tres  Patriarchse,  fciL  Abraham, 
Ifiuc  &Jacnb. 

-  Ut  hoc  obiter  moneam  r  apices  illi  in  libris  impreflis  nunquam  inve- 
niuntur:  &(i  in  librismanufimpti»}  (ex  quibus  Judiei  in  Syoagogis  pu- 
btice  Textus  facros  pfKleguot)  io  phyladeritj ,  &  in  membranist  quse 
Mezuzoth  appellantur ,  accurau  horum  apicum  rado  habetur.  Sed  hicc 
KabbaliiUca  Kabbaliltis  relioquimus. 

III.  De  lsf$mimt  n\  Jah. 

VI  Terrium  nomeo  Divimmi ,  ab  ellentia  defumptom  ,  eft  1%, 
'Uk ,  quod  k  Belgis  eodem  modo  ut  Jbhova  per  oomea  Heere  trans. 
Kitai.  Qyod  Jah  Gt  oom^n  Dd  prob^r  ex  PJaL  68.  f  ■  ubi  expcefii 
Jah  Domen  Dei  vocatur.  ~  Etiam  FfaL  i^a*?.  didtur,  Oms»  aima  Im- 
Mit  }ab. 

De  hoc  nomine  Jab  hx  lequentes  quscftiones  moveri  pofliint. 

Vn.  Prime  tjMtrritur.     Unde  hoc  nomen  Divinum  Jab  derivatuc  ? 

K^fpmieo  I.  Qtiidsm  derivant  nomea  JtJf  i  XW  idem  iigniBcante 
^uod  TVn  fiiit. 

2.  Alii  ajunt  nomen  Jab  efle  p«c  Syncopea  cootradum  ex  primA  & 
ukimt  literft  oomiois  nvt*. 

3.  Alii  ftatuunt  numen  Jab  efle  dimidium  nominis  Jehota  ,  condoens 
duas  priores  literas.  Schelomoh  Jarchi  ad  Jef.  i?.  2.  vocat  nin*  nomen 
dSK'  iat^nm,  lad  n'  vocatnomen  Vt^  Jimfim, 

Za  3  .4  Hie- 
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4.  Hieronymitt  pucat  nomeo  /«t  non  coiiqiome3cIehova>  &teco»< 
tn  Uhova  componi  ex  notniDe  VAi  gemiiuto. 

f .  Oenique  nonnulli  ilztuimc  Jah  efle  nomen  primum  five  radicale 
k  Qullo  alio  derivatum.  Haec  fentenda  nobis  videtur  valde  pic^ 
bilis. 

VIII.  Secuttii  ^imritiir.    Qtiid  nomen  Jah  denotat? 

Sfffon^  t.  Kabbalilbe  ajunt  nomen/<iiidem  denotaiequodjBUOVAt 
quia  utcum<)ue  nomen  eundem  numerum  exprimit:  niTI*  enim  valet  2tf. 
totidem  valet  ni  Jab;  fi  nempe  literae  Tli  -&  *<^  integce  &nh^tam,  & 
in  numerum  refolvantur. 

2.  ReucMinus,  libro  3.  Kabbalae  ,  ait  nomen  Jah  atiquid  partidpare 
ex  tribus  nominibus  Dei,  TciL  principium  ex  mns  medium  ex  OTI^nt 
(cjuia  in  medio  eft  litera  Ht)  &  Bnem  ex  n>nM. 

3.  Judad  >  referente  Reuchlino  ibldem  *  volunt  Deum  Tocari  J4& 
proptel'  benefida,  &  El  propter  vim  &  virtutem,     Sic  enim  ajuntj  l^ 

p*vi  dSijr  wnsr  )jim  amm  mtp  wrtp  Jah ,  ^d  fa  fimlmu  cUmm- 

^Mi  Adonai,  quoJ  fit  Jeaiitim  feverifata. 

4.  Graed  Interpres  reddiderunt  nomen  Divinum  Jah  pec  ttvfiQ- ;  quia 
Judic^nt  idem  fignificare  quod  Jehova.  >. 

f.  Hieconymus  ait  nomen  Jah  denotare  iDviniMlem. 

6.  Maimonidei  vult  nomen  Jah  iigmficare  nmnan  JIVW  Mttmtih 
$m  eJJatU. 

7.  Ut  ut  liti  nomen  Jah  videtur  efle  nomen  Dd  diftindum  i  JSHO< 
vA :  fed  quid  vi  vodi  denotet,  non  puto  aliquem  eflfe  cettmn.  JefzS* 
4,  occurrunc  (imul  JehOta  &  Jahf  cum  didtur  J^W  nO:  uode  pco- 
babiliter  coUi^  poteft>  quod  qusedam  fit  di&centia  intec  haec  duo  no- 
mina  Di^^ina. 

IX.  Tertio  qusritur.  An  nomen  Dd  Jah  &t  additom  noraimbus  pror 
priiSjdefineutibus  in  n»,  ut  n*IW  .    n W  •  .mai^  &c. 

S^IPmdto  affirmando :  nam  qusedam  nomins  pcopria  nonnunqnam, 
loco  nominis  Jah ,  habent  in  nne  H  :  ut  nnTV  &  'SinV  &c.  Atqui. 
non  poteft  eJle  aliHd  nomen  Dei ,  quod  illis  nominibus  pcopriis  addiciw 
quam  Jah :  ergo  illud  nomen  Jah  taiihm  nominibos  eft  annexum.  Li- 
cera  He  ex  Jah\a  nominibus  compofitis  deiHtuitur  quidcm  pundo  Map- 
pik,  fed  hoc  non  mirum  eft:  nam  nomina  in  compoOtione  Isepifllme 
aliquam  paciuntur  mutationem.  Ha;c  dida  fuffidant  de  DominibQi  Dd 
Hebcaicis  defumpcis  ab  ipQ  eflencii  Divioi. 

HL  De 
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Xi  Jam  lequuQtur  (eptem  nomitia  Divioa  deTumpu  i  proprietate  alt- 
qu4,  icil.  DtWh.    n*?»».    »TP.    *J1K.    IT^Jg'    fllHM-    Sm- 

later  haec  nomina  piimu  {e  o&n  nomen  7K  C/ ,  delumpium  a  forti- 
tudine  >  <iuae  Deo  x«T  i^%>i>'  competit,  De  hoc  namlae  El  hse  ^use  fc' 
«{aentes  quaeftiones  moveri  pofluot. 

XI.  ?rimo  ^tumtm  de  Ecymolc^ia  :  Uade  hoc  oomea  M  deri. 
Tatur.  • 

Hf/ptaJeo  [.,Quidam  deducuat  ab  S)HTi^e,  ez  Vfal.y^.  4.  ubi  did- 
tur  0*71K  r^ur  earim ,  q.  d.  robunus. 

2.  Nonnulli  ajunt  octanen  Dei  Sm  efle  decurtatum  ab  ?^K,,  quemad- 
modum  putant  n'  effe  ex  mn' . 

3.  AUi  ih^VKfgrtiiitiiiae  Gc  di<3ua:  volunt.  Hinc  qutdam  nomen  St 
non  fimplicttec  per  Deum  tranEfmint ,  fed  p«r  Deum  fortetn.  Apud  Da- 
niilem  Cap.  1 1.  v.  36.  Deus  vocatuc  ohvt  ^k  fgrtijfnnm  omnimn  fortium. 
Nos  putamus  ^  derivari  ab  >h  fortituditie  j  c^uia  Oeus  alias  creaturas 
ifbctituctine  fua  longe  fupecat  Vide  Buztorf.  io  Diffeit.  de  Nomioibu* 
Dei,  §.4V. 

XH  SteitnM  qiuiritiir.  Ao  nomen  Dei  T»  £/  etiam  creaturis  com- 
petit? 

J<£/^o<iw  affirmandq.  i.  Nomen  El  primarii  &  yrcprirf  compedt  Deo 
veco :  quia  i)le  eft  foctifluntts. '  Hinc  3>  Sam.  22.  33.  rogatur,  tK^ 
mn»  npja    Quaeft  Dem  ferta  frMter  ]EiioVbM'> 

2.  Nomen  £1  abuHve  aliquando  idolis  tnbuituc  :  quia  n6n  laot  pro- 
prieDeus:  ut  Malacb.  2. 1 1.  *13J  ''K  T)2  '7^31  Etinwaremacce^filiMm 
Dei  alitai. 

3.  AnaUgici  nomen  El  etiam  creaturis  inferiocibus  conycoit:  ut  IzkH 
31.  II.  ubi  de  Rege  Babjrloniae  dicicur,  onj  Sh  T3  m  mmm  fiirt'0- 
m  genHnm.  Nomina  Propna  hominum  &  locorum  Isepe  hoc  nomen 
£/  in  principio  vel  ia  fioe  redpiont :  ut  Elifdreth ,  Elaathatt,  IfrMl  ,  Be- 
tbuel,  &c 

4.  Edam  nomen!  C/tcibuitur  Angelis,  fed  pr«ecipue  in  compoStionef 
nC  Michailf  Gahrieif  Rffhiul  Ac.  uti  fere  omnianomina  Aogdocumde- 
finuot 

IV.  D» 
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V.  De  mtnufte  Divine  rttKair  Trebaoth. 

Xni.  Setfuituc  notncD  Dei  T\\V.yir^aethy  quod  e(l  k  naguhri  Ka| 
extrciffM.  Deus  )ure  merico  voctur  Exercitm  >  vel  Dem  extrcitmtm  i 
quia  multorum  exetdtuum  eft  domirnu,  «lui  ipG  ad  nutum  iemper  in- 
ierviunt. 

Sic  Aogeli  PfMl  lo^  ftl.  vocaDCuc  exercitus  ejus  :  Beniddte  JehOVS 
mnes  exerdtm  ejm. 

Eodem  nomine  allra  &  rydera  oominantuc  Genef  2-  l.  ?eTfe8i  fimt 
eali  &  terta ,  amnifque  exercitm  ejm. 

Praeter  hos  exercitus  funtadhuc  multi  alii  in  hiTce  terrisi  qui  kDeo 
adpuaiendum  impios  faepe  adhibentur:  lic  locuft<e,  bruchi.  aliaque 
-  peroiciofa  animalia  fuut  exerdtus  Dei. 

XIV.  De  hoc  nomine  qumritmr.  An  '^IKSS  Tzthiuth ,  cooiuodum 
cum  alio  nomiDe  Oivino ,  fi;mpec  lit  noineD  Dei  ? 

RgfPwdt»  Degando.  Qma.  ra.-piirime  per  nw^  denotantuc  «xerdtui 
tum  fuptriores ,  tum  etiam  infraiores.  Sed  J~nK3X  tum  videtur  tSt  ao- 
mea  Dei.  quaodo  cum  alio  nomioe  Divino  ]thovM  vel  EUixm  per  ap- 
poGrioDcm  conjungitur :  ut  quando  dicitur  nilOX  nUT  Jef.  \.  9. 
34.  &  cap.  J.  V.  I.  &c  vel  cum  STI^VKi  ut  quaudo  legituc  tPlVjK, 
J-rtKal  PM80-8  j?.  &  84-  9-  Hl-  U-. 

In  his  lod)  Jehova  &  Ehbitn  oon  funt  in  r^mine:  oam  Jehota, 
utpote  nomen  Proprium ,  oon  poteft  efle  in  legimine  $  ideoque  illi , 
qui  negant  ede  conftru^onem  ,  ftatuunC  per  EllipGn  poft  JVHV  fubin- 
telligi  in'7K. 

Fraeterea  voces  mH3Y  DTI^TK  videntut  eriam  conjunifbe  pec  appo.- 
litionem  i  quia  ia  regimine  communiter  folet  efle  ihSk  .  Ergo  nomen 
fWiax  t  per  appolidonem  conjundum  cum  alio  nomiue  >  videtur  efle 
nomen  Dei. 

XV.  QuMritur.  An  nomen  r~nK2Y  feparatim  line  alio  nomine  Di- 
vino  unquam  tribuitur  Deo  ? 

S^fpondee.  Nomen  nW3X  nunquam  ieparatim  Deo  tribuitur, 
quemadmodum  alia  nomina  Divina  Deo  feparadm  tribui  folenC  }  ted 
C^mper  invenitur  conjundum  cum  alio  nomine  Divino.  Hinc  tamen 
nemo  bon&  cnnfequenti&  probabit  mx3jr  non  efle  nomeo  Deir  nam 
haec  appoHrio    nomtnis    IWVQX  cum   alio   nomine  Divino  fuflidt  ad 

No. 
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Nalhtois    Drvini   conftitutiooen).        Etitm  confirufftio   in  atiis  locis  o-     - 
fieodit  nomeii  rtVOI  la  ^pofitioiie  cem.  nonuDeDivinoiprum  Deuffl 
deaotaie. 

XVI.  Quftriuir.     Qyotuo<Io  nomen  rtnox  debet  traasfeni  ? 

Kf^dtf.  Nomeo  /llKar  non  bene  in  illis  locis  t  ■»  «^nibus  eft  ap» 
poGcio  >  traBsfettiir  per  Deum  vet  Detmnmi  eximtmm  t  nam  tum  doq 
eft  conftruAio  ,  fed  tancummodo  appontio  ;   ideo«]ae  etiam  per  appoG- 

rionem  funtexponeoda.      Propterea  videtar  convenientius  ,    G  retenbl      «  M^  ^^*^*4* 
'   voce  Hebraici  tales  appofitibnes  verterentur  pei  Dtm  vel  Dtminm  Tsf>  '  *^ 

hof^:  quia  Tz/ebtuth  iequeeft  noffieo  Dei  ac  Elehlm  &  £/.. 

VI.  De  ntmint  ?t^I?  Eljon. 

XVH.  Intet  ncHnina  Dinna  etiam  oumentar  H^ll  &eeellm  ,  ut  Plal* 
mo  82-  ▼•  6-  ^"  'fi'  ^'  f  &pii  Altiffimi  vtf  tmaef.  £t  P&l.  92.  v.  2< 
jMivm  qS  Msere  iMmtni  ttu  (liSj;  Altissime.  Similiter  Jefaite  eof.  14. 
V.  14.  Afcembm  Jkpra  excitfa  mHm  denfit,  tiqiuht  wu  \VVlh  ExcELSO. 
la  his  ioos  per  \\ny  tntelligitur  Deus .  t^ui  6c  vocamr  k  n^^  afceniae^ 
quia  ilte  (blus  eft  emin«itiUimus  &  c^Htmus  ,  gloril,  majeftate,  & 
9  potentii  fui  aliai  creaturas  longe  fuperana  Hinc  Pfidnufla  PCd.  97.  t. 
9.  ait :  Tu  Jehova  fmmim  es  fMfr*  mnem  terrMm ,  Mdmtditm  exMlttOm 
et  fufra  mmtt  Deet. 

XVIIL  De  tioc  nonuoe  P*^  QMfritMr  i  Utnim  praptie  fit  ndmea 
Dei.  aapodus  Epithetoo  Dei? 

Kis/^dtff  S.  Mulci  Aatuuot  oomea  pi^i^  eeque  efle  nomea  Det  >c 

a.  Alii  veroHmiliter  defenduot  pi^J?  potios  eSs  nominii  Divioi  Epi> 
diecoa.,  ^aim  ipfum  nomen.'  Qyare  ?  -  i.  Quia  eft  Adjedivum  ,  & 
pro  Adjei^ivo  ao  laterptetibus  traosiettur:  nam  Latini  vertunt  Iiqc  no. 
men  ^V^Vf  per  Excelfm,  Altmt  &  Gneci  per  «i^if^.  2.  Vox  IVTjf  fie- 
piflime  aliis  Dd  aominilnis  adjungituri  &  quaodo  feparatim  abCiueD** 
miae  Divino  invenituc,  tum  'mum  judicant  aliquod  nonwn  Deie»  fub- 
iotelligendum. 

Ut  ut  Gt,  nos  judicamus  pt^v  in  multisHocis  efte  nomeo  Divtovmi 
&fUiooes,  (^UK  contrarium  videntur  fuadere ,  non  foot  tanti  ponderis, 
ut  propterea  necefle  fit  contrariam  fgnteatiam  eligere.  < 

XDC  Deus ,.  quia  altiiCmum  locum  inhabitat  ,   ii  K;d>btmi  meto- 

Philol.  Hbbr.  Aaa  nytai- 
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nymic^  Tocattur  Dtoe'  culum  i  nam  caEluin  eft  primariaj  fedes  gloriae 
Divinse.  Propter  eaodem  caafam  Deus  io  Ntwo  Teft.  Mai/b,  21.  2f. 
it  Chiifto  vocatuc  ifttU  >  quaado  rogat :  Unde  Baptifinus  Johaiuiu  ef- 
fet,  e  cctlOj  hoc  eft,  ^  Deo,  ao   ao  hominibus  ? 

VII.  Df  Ntmtnt-  'i-t«  Adonaj. 

,»  ^-v        «^     ..  XX.  Deui  io  facris  Literis  C^iflime  appellatur  ♦JiS  AAgtm ,   de  quo 

^'**.*\*   '  ■     *.        hse  fequentes  quseftiones  tnoveri  poflunt 

Srmo  ttUMititr.    Unde  hdc  nomea  Divinum  OIM  A^mi  derivatur  ? 
tiflpmatQ.     I.  Noa  derivatuc  ik  |n  juJicart,  ut  Adonai  idem  denotet 
quod  Judex. 

2.  Nomea  Adentd  defcendit  k  Radice  fJK  hafi  ;  quaG  Adonai  (it  fub- 
ditoram  baGs  &  columen.  Similitec  Gixd  ajunt ,  quod  Rex  deno- 
minetur  0m-<a«vV,  quait  0«nr  rS  a<ck  irit/£r  /^m/r.  Vide  Gomat.  difp.  4. 
de  Nominibus  Dei. 

XXL  SecuaS  quantur..  Uttum  Adenai  Ot  nomen  plutalc  ,  an  6a- 
gulare  ? 

Hffptndte.  Adonai  eft  nomen  plutale  defceaddns  i  fingulari  T'^ 
Dtminm.  ^ 

Hoc  nomea  Divinum  AJniai  ufurpatur  de  Deo  variis  modis. 

1.  Noanunquam  ufurpatur  in  plucali  cooftrude  ,  ut  ^i'^'^  Deut. 
10. 17. 

2.  Aliquando  abfolute  I3>J1*TX  MaUcb.  i.  v.6.  ubi  Dcus  dicit  ON 
*M  O^illK  yf  Domimu  <£0.  , 

3.  Sfepiinme  de  Deo  dicitur  cum  JoJ  praecedeate  Kmiti,  ut  ^j^rtj; 
ita  Abranamus  Deum  compellavit  Genefis.  2. 

Hxc  ultima  forma  pluralis  luimeri  in  Jed  eft  irregulacts:  nilBlomiaiis 
tamen  in  quibuIHam  aUts  exempUs  ettam  uQtata  eft  in  S.  Scriptura  :  ut 
in  'Ji^n  fmeflr^,  Jerera.  22. 14  in  1*  friHcipet,  Judic.  ^.  i^.  in^n,  oij 
&c.  Qiifritur:  Qsate  in  his  exempl^  fcribituc  Patach  in  fioe,  «{uum 
in  Adonaj  fcribacuc  Kamitz  ?  tfffp.  Sacri  Scriptoces  in  Adtaai  addi<^nt 
Kametz,  ut  hoc  nomea  Adtmu  diftinguecent  ab  Adooai  cum  P*tack, 
quod  explicatur- per  Domini  tnei. 

XXII.  Tertio  qumitur.  Qiiomodo  nomen  Adeau  debet  transferri? 
Utrum  fimplicitec  per  Demitos,  vel  Damam  i  an  vero  pec  Dmwmm 
meuiM,  vel  Dtmmt  mett?  ^ 
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KffftmUf.  Nomen  AJaui  non  debet  tiamierri  per  Dminmi  mitani 
Tel  per  B^ims  mm  \  quia  illud  J«d  finale  noD  eft  aiHxatn  :  fed  oprimc 
vertitiir  per  Dmiatm  tn  fingahri  ,  etiamli  fit  plurale.  Nam  Adma 
&ni5cat  (ingularcm  numerum  :  &  Deus  propcerea  Tocatur  Adetm  iil 
plurali  numero ,  quia  multarum  ravm  Domimu  eft. 

XXIIL  Quarta  ^u^ur.     An  Admai  Ht  nomen  Dei  proprium? 

t^mitt  I.  Nomen  Admim  &  AtUnt  in  plurali  nonnunquam  creato- 
ris  tribuitnr;  ut/j/ig.^.  Hipp  00111*  &  Gme/: 42.  30.  de  Joftphodi- 
dtur  rnitn  OIK  Demnm  terrtt. 

2.  Nomen  AJeaai  notatum  cum  Kamitz  per  fe  »  hoc  efl,  quando  il- 
lud  &unea  in  fioe  fub  Aimui  non  eft  piopcer  accentum  aliquem ,  tum 
(bli  vero  Deo  &  non  creaturis  tribuitur.  MaTorethx  annot4runt  no- 
men  'J^tK  de  Deo  fic  fcriptum  &  leftum  inveniri  in  centum  &  triginta 
«fuatuor  locis  \  intei  quse  (eptem  loca  funt ,  in  quibus  eft  '^ticS }  & 
quinquagmtai  in  quibus  eA  '^'Wl.  Vide  Buxcoifiimi  ia  Lezico  Hebr. 
&  ejufdem  Concordantias  Het»'.  ia  fine. 

3.  In  Gngulati  piM  Deminm  >  vel  '^*TK  Dominm  mem  tum  Deo ,  tum 
etiam  homiDibus  tribuitur.  JoC  3.  11.  Deus  vocatur  AJ«n  ,  &.  PfaL 
I  la  !■  nominatur  *3lK.  £  contia  Cmef.  4^.  g.  nomen  pitt  Jolepho 
tribuitur,  ic  Geaef23.  i^.  Abraham  vocatur  Aieuid.    ^  .  :_ 

4.  In  geneie  AJan ,  AJenim  &.  A^aai  va  piimari&  fignificatioae  con- 
veniunt  Deo;  quia  ille  eft  fummus  omnium  renun  Dominust  fed  ea- 
dem  nomina>  vel  tsdcem  pleraque  cioaturis  tribuuntur  propter  paitici- 
padonem  donunii  alicujus ,  quod  Deus  iis  in  hifee  terris  coiKedit. 

Vm.  De  Nminer^  Schaddaj. 

XXIV.  Sequitur  ncmen  n&^  ScbaJdM  t  cujus  prima  mentto  fit  Ga- 
Bef.  17.  f.  §e  fmtt  n»  Vk  Deus  fortis  omnipotbns.  Sicpiflime  hoc 
nomen  •np  in  facris  liccris  ufurpatur  i  de  eo  has  duas  quxftionei  mo* 
vebimus. 

Prime  ifuarit/ir.    Unde  hoc  nomen  'W  derivatiu'  ? 

Hfffendet.  fiuxtorfius,  in  DifTeituione  de  Nominibus  De!  ,  varias 
e)us  nominis  adfert  Etjrmologias.  i.  Quidam  derivant  a  11*'  ■oaflauiti 
quia  Deus  ei  potentiA  ,  qu4  omnia  creavit .  etiam  e4dem  omnia  vafta- 
re  poteft :  vel  quia  Deus  pro  lubicu  fuo  vaftat  virtutcs  fuperiorei ,  fcil. 
fyaeiuoi  &c.    Sed  hsc  Etymologia  re)ictcur.     Ratio  eft:  quia  Jed  ia 

.  Aaa  2  fioe 
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fine  addltum  ncm  folet  e0e  loco  Uterse  geminatsr. 

2.  Alii  dedacunt  a  f^  Mantma ;  quafi  nxr  deootaret  mamtwfmm  : 
fluia  Dew  otnnes  creaturas  alit  &  nucrit.  '  Sic  apud  pro^ancH  (ctipto- 
ttc  iovenitur  Ceru  mammofa  j  Dima  msmmi^  ,  h.c. 

).  His  fentfintiis  rejedis  tnaxime  airidec  fententia'  eorum  ,  qui  *iBf 
derivant  a  ^  j  idem  denotaote  quod  nsJK  ^«i ,  Sr  '1  fujicieni ,  vel  /«j^- 
aentim  &  fic  ntP,"idem  eflet,  qood  n  "KPK  ^ai  fuffcit ,  vel  qiH  fuff' 
dtits  efit  vAipii  fuSidentiM  efi.  Hanc  fententiam  approbant  Maimoni- 
des  More  oer. '  part.  i.  cap.  63.  &  Elias  in  Thisbi  ,  aliique  tjuuiu 
ploomL 

Hoc  ncMnea  vyg  eA  deTumptum  4  proprietate  quftdam  ,  &  aon  ab 
«flentii  DJvini;  fed  4  qufl  ptoprietate  lioc  nomen  111?  (it  deTumptnm  , 
aon  adeo  clarum  e(t  Communis  Docflorum  fententia  ftatuic  luK  qo> 
'  men  Deo  dari  propter  potentiam  five  omnipotentiam  ;  ideoque  com- 
muniter  transfercur  k  Latinis  per  Brmfiitntem ,  Omtufotmtem  *  &  Ji  Gne- 
cis  per  vxtimfxxMf», 

XXV.  StcMiiM  qtimtitr.  Ao  hoc  nomen  nv  SehaM^  etiaai  creo* 
turis  tribuitur? 

ttsffm^.  Nomen  ntfir  nunquam  creftturis  tribuitur  >  £ed  femper 
foti  Deo  proprium  eft.  Duqbus  quidem  in  lods  ncmien  syo  compo» 
nitur  cum  Nominibus  propriis,  ut  Hmitr.  1.6.  &  12.  in  '^n^X  &  in 
*^SS!1 ;  attamen  inde  ood  fequitiir  »  quod  creaturis  communicetur. 
Nam  nomina  propria ,  utjEHOVA,  jAHf  etiamfi  «xtra  compofitionem 
sunquam  communicentur  oeaturisi  tameo  in  Compofitione  fiepiffin^ 
nominibus  propciis  adduntur,  ut  TfilSff  •  \t\SW  Slc 

Vulgo  objiduoAtr  qusedam  loca>  ut  Eudt.  1. 24.  Jih.  6.  4.  &2l.2f. 
io  quibus  nomen  >*itp  videtut  tribui  creaturis:  reartven  drcumftantiac 
&  loca  fimiiia  oftendunt  Deum  inteUigi :  nam  poteft  efle  vd  EUipfis 
Adverbii  fimilttudinis  ^l  >  vel  alio  quocnDque  modo  loca  iUa  pofltioc 
ezplicarii  fiittem  nullo  modo  ez  iltis  Texribus  probari  poteft  quod  no- 
men  Scbaddd  etiam  cmtuiis  tributcur. 
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DISSERTATIO  -TKtGESIMA.SECVirDA, 

CLUS    EST 

NOMINIBUS  DEI  HEBRAICIS. 

Pars  Sexta  &  Ultima. 


$.  I.   St^im^mr  nomm*   fft*  ^ 

2.  ^fmel^M  nmbtum  BoMh  ^rSU- 
himj  qnM  vtilgd  4anM  ,  fimt  in- 

~    mtm. 

^.  Siffiijlaiti$  ttmm  vManuin  mvt- 
JHgatKr. 

4.  Nmm  EUiilti  e^am  trihmtwju* 
SabuSy  AngtUt  fy  Idtli. 

5.  R^mes  urmn  KfftSttiMmH  dtxh 


•aert  Dtt  ^  fiamJmi  JuJkihm  * 

AttgeUi  tUkque. 
7.  Ex  verht  fiagaUri  t  ctiijimSt  e$mt 

ntimnt  fiterttH  ,  tm  ftttfi  frtbm 

fbnabai  firfmmmi  nt  ^ati* 

Diviat. 
S.  Mtdtt nnmmTrmitu. 
9.  Arffmwmitm  ^  Jefmnftmn  i  fru 

m»  ftrftnti  flnrali  ,  ujitrfatMm  Jt 

Det  j  frebat  flmrMiitatem  faJmS' 


$.  Hmm  Mbbim  friimrw  etmfetit 

\}LX.J>e  ittmimhMtt^moA&Onh^  Eloluin. 
S  B  C  T  1  0    L' 

HAdemu  e^am  de  trlbus  Nominibus  Dei  defuiuptit  ab  ipsi 
efleotii  Dei }  &  de  quiaque  lim  derumptu  k  proprictate  ali>  ' 
quA  Divinl    Adhuc  ruperTunt  duo  oomina  DJviiia  j    ^oi 

Sub  quadniplici  (onxti  haec  duo  Domioa  in  S.  Scriptura 
occurmnt:  dicimus  entm  *f^t  n^Tit,  o*;^,  &  cum  af&ids  io  finet 
«t  *\^^t  TC?*  &c.  Hinc.  quia  hoc  nomeo  Divinum  ficp^  cum  aifixis 
JD  ^ibliis  occurrit  >  elidtur  non  efle  □omen  Dei  Proprinm ,  &d  Appella- 
tivDm.  Ratio  efti  gpit  nomioa  Propria  non  IbleQt  k  fide  recipeM  affin. 

De  HISk  &  D*nSM  ifa  fetjueotes  quttftiones  mov^mus. 

H.  Primi  ^kiritur.  Uode  ocaHsitia  Divina  m^  &  a<nl9lH  deri* 
TiDtur? 


Aaas 
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fioe  additum  nOD  {blet  e0e  loco  literse  geminatB?. 

2.  Alii  dedncuat  a  y^  Matnma ;  quall  nff  denotareC  manmofmH  : 
i}uia  De*c  otnnes  creaturas  alic  &  nutrit,  Sic  apud  propJianos  fcripto- 
ttc  Jovenitur  Ctrts  mammofa  ,  ^«70  mamme^ ,  &c 

).  His  fentintiis  rejedis  tnaxime  anidet  fenientia'  eorum  >  qui  ^yff 
derivaat  a  tf  ,  idem  denotante  quod  ^b?k  9« ,  &'  '1  fafficims ,  vel  /«j^. 
detttU:  &  Cic  ntP,idem  elfet ,  quod  n  "veu  qui  fuffdt ,  vel  ^iAfuff- 
am  ffi  >  vel  ipd  faffidentU  ejl.  Hanc  fententiam  approhanc  Maimoni- 
des  More  oev.  part.  i.  cap.  63.  &  Elias  in  Thisbi  ,  aliique  quam. 
plodiml 

Hoc  nomea  «"oef  eA  deTumptum  a  proprietate  quAdam  ,  &  non  ab 
cfleati&  Divia&:  fed  i  qud  propriecate  tioc  Domea  ^yo  Gx  deTumptnm  > 
aon  adeo  claium  eft.  Commuois  Doiflorum  featentia  flatuit  hoc  no- 
'  mea  Deo  dari  pcopter  i>oteatiam  live  oifiDipoteociam  %  ideoque  com> 
municer  Cransferturi  Ladnis  per  Brmfttentemt  OmmfOmtmt  &  ik  GrK- 
cis  per  vMiUnfKruf». 

XXV.  Seamdi  qnmitsar.  Ad  hoc  aomen  n9  SehaMg  etiam  crea- 
turis  tribuitut? 

S^QmJe».  Nomen  ntff  aunquam  Creaturis  tribuitur ,  fed  femper 
foli  Deo  proprium  eft.  Duobus  quidem  in  bds  nomen  ns?  compo> 
nicur  cum  Nomiaibus  propriis,  ut  Hmntr.  j,  6.  &  la.  ta  *v6^\it  &  io 
f^xf»Bj;  j  actameD  inde  noa  fequitur  ,  quod  creaturis  conununicetur. 
Kam  nomina  propria ,  ut  Jehovi  ,  Jah  ,  etisunli  •xtra  compoGtionem 
Duntjuam  communiceatur  creaturit,  tameo  in  compolittone  fiepii£mj 
nommibus  propriis  adduncut,  uc  nnny  •  \T\SW  &c. 

Vuleo  objiduQtur  qusedam  loca,  ut  Euch.i. 24,  Jei.6.4.  &2i-l^. 
io  quious  nomen  iier  vtdetur  tribut  creaturis :  ftd  revera  drcumfiantiK 
&  loca  limilia  ofleoduac  Deum  intelligi :  Datn  potdl  efle  vel  Ellipfis 
Adverbii.iimilitudinis  jEm/)  vcl  alio  quoconque  modo  loca  illa  poflunt 
czplicari;  ialtem  nullo  modo  ex  illis  Texdbus  ptobsiri  potefi  qupd  no- 
men  Sebaddd  etiaiii  cicituris  tcibuacur. 
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dissertJtio  -TRIGKSIMA.SECUNDA, 

CLUfi    EST 

NOMINIBUS  DEI  HEBRAICIS, 

P&RS  Sexta  &  Ultika. 


5.  I.   Seiffmitiir  HMimit    tp*  & 

OTfw  a^lutntli. 
2.  £tyml<^^  nmimm  SietA  ^MU- 

biai  f  quM  iw/^o  JatttW  >  fimt  ^ 
'    itrtM. 
9.  Sffiifiaait  mum   nmittnm  iav»- 

Jtigidm: 
4.  Nmieti  EUbilH  ftiam  trihMtnr  JUm 

daibuSi  Angtlu  ^  Idtlk. 
■  f .  Rftimej  etrKm  nffellMtiermm  iim^ 


vert  Deo  ir  fiam^i  JuHeihm  , 

Angelu  dUuque. 
7.  Ex  verht  fmguLari  j  at^miQteitm 

mnme  pliirak  ,  tm  fttefi  fr^m 

flursiitui  ftrfintrum  m  ^eatid 

DivinM. 
S,  MuluminmTrmitM. 
9.  Arfftmentum  ,  defmnftitm  i  fri* 

ma  ferfina  flurali  ,  ufurfttum  J$ 

t)et  i  frobtt  fluraJitatem  ftrftM* 


C  Hmm  Sldma  frimarH  etu^th 

IX.  X  Ce  Hmiaibm  rh»  Eloah  ^  CPrfnf  Etohiin, 
S  E  c  T  I  0    V 

HKQgam  ^aaa  de  tribiu  NonuDibus  Dei  deAiniptif  lAt  tpsl 
eflcDdft  Dei>  &  de  quioque  diis  deTumptis  i  proprictate  ali> 
quft  Divinl    Adbuc  ruperiuDt  duo  uomina  Divina  »    ioL 

Sub  quadroplici  fonnft  haee  duo  nomina  in  S,  Scriptuta 
eccumint!  didfflui  enim  *d*^f  'j''^,  f^*?*^)  &  cum  aittids  in  finet 
ut  ''I^Kf  TC^  &c.  Hinc  >  quia  hoc  nomen  Divinum  fiep^  cum  a^^ 
m  QibUiS  occurriti  elidtur  non  efle  nomeo  Dei  Fropriom,  CtA  Appella- 
tiTnm  Ratio  eft  i  qpit  nomina  Propria  noa  iblent  a  fine  redpere  affixk. 

De  n^  ft  OWW  bas  requeotes  qUE^ones  movebimus. 

H.  Primi  ytmitur.  Uode  ncvBilu  Divioa  rvhm  &  tavAH  deti- 
vuitur? 
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fyJpmJee.  Vaiiae  i  Dodis  afligaantur  EtymoIosaB  hujus  nomints  vel 
hoium  Rominum  .  fect  omnes  funtinceme;  quia  S.  Scriptuianutlibiejur 
Etymologiam  oftendic ,  Nam  wSx  cum  He  Mappicato  in  toca  Scripca- 
rt  non  occunit,  cifi  in  nomine  divino  Mi^TK  . 

1.  Quittam  nomen  nfrx  deducunt  ab  antiquo  7^7»,  verbo  ipudAra. 
bes  adhuc  uHtaco ,  apud  quos  faibitur  Alaba ,  quod  flga^cat  adoravii, 
Hinc  apud  Arabes  AUaho  efl  Dm :  &  fic  HI^K  .ex  eorum  fententi4  idem 
ngnificaret  quod  coUndm  five  aJarmdiu. 

2.  Alii  derivant  nomen  ni^TM  i  verbo  n^K  Cvm  He  mippicato  ,  figni. 
6cante  extcratm  efl  ,  /«raw/  ;  (]uia  in  Juramends  &  ezeciationibus  6t 
mentio  Dei.  ^ 

Sed  hxc  E^tymologii  non  videtur  t^  veioSmilis  qu^m  prima  i  tum 
quia  in  hoc  verbo  !T)K  txtcratm  tfi  non  eil  He  Mappicatum  ,  quale  ift. 
piaecedenti  veibo  invenituri  tum  etiam  quia  ooo  folet  (ImplexHe  mik 
tari  in  He  Mappicatum. 

.  3.  NoonuUi  deducuot  i  nomioe  ^^r«0>  &  fic  OmSlt  denotaiet  t«- 
tenfiOimimi. 

Sed  illa  Etjrmologia  non  videtur  approbaoda  j  quie  liten  He  A^ppi- 
cata  ,  qualis  eft  in  ?i^K ,  nunquam  folet  edeierviliSf  ied  &mper  ladi- 
tralis,  nifi  fit  affixum  fccm.  gen. 

Hanc  difficultatem  videns  Abiubanel  didt  ad  Caput  I.Genefeos  TVI^M 
&  OThtt  derivari  quidem  ab  ^K;  (ed  caeteras  liuias  ad(U  ex-  Nomiae 
Tetragrammato  Jehova. 

Sedquomodof  quiefo,  caeterEe  liteiae  adduotur  ex  Noffline  Tetra> 
grammato  ? 

Idem  Abaibanet  ait  in  n^iStt  efle  duas  litecas  nomiois  nrPt  nempe 
Tan  Sl  He  t  totidem  etiam  in  *nTM  fcil.  He  &  Jod.  la  OTI*»  funt 
quidem  addit^e  ties  literae  >  fed  putat  Uteram  illam  Mrnt  tantum  efle 
additam  ad  denotandum  >  quod  oTiHm  non  fit  in  ilatu  legiminis. 
Pixterea  aflerit  Qin^JM  oon  elJe  nomeo  plurale,  led  tantum  fia- 
gulaie. 

Ex  his  duabus  literisj  quasquan  ex  nomine  Tnyrv  adduntur  voci  St 
ad  formandum  ^^^IK,  eliot  ladonem ,  quaie  ni^K  {empsr  fcribamr  plen^ 
cum  literi  Vau,  exc^to  uoico  loco  Deut.  39. 17.  ubi  de  Oxmooibut   . 
fermo  eft,  &  obi  dicitur  quod  non  fint  n^TK  De». 

E  contra ,  idem  Abarbanel  hinc  defumit  ratlonem ,  quaie  OVlStt 
'n*?»!  &  cum  afiudsi  femper  defe&ive  fine  liter&  Vm  fccibantur,  e.tce. 
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pds  tribui  twitum  locis  ,  rcil.  femet  iecundum  Mafbram »   io  *!|I1^K  pfai 
jg.  47.  &  bis  in  '?i'i!<  f/4/.  1+3.  la  &  14^.  l. 

Abarbanel  dat  hu)tu  rei  hanc  latioDem .  quia  dua:  Uterae'  Nomiaii 
Tetragrammati ,  additse  huic  nomini  >  (uffidunt :  nam  fi  (criptum  efle^ 
~'tni'7M ,  tum  qutdem  tres  liter»  nominis  TVm*  efleot  additae.  Sed  heec 
fuo  loco  relinquimus. 

4.  Nos  putamus  certam  Etymologiam  oominis  nlSlt  dacinonpolTej 
&  propterea  to  Lezids  faitntur  literis  majuTculis  >  uti  voces^cimitiv» 
fcnbi  folent.  .1' 

m.  Seami^  qnmitiir.  Quid  nomiaa  EhuA  &  EMii»  pn^ci^  fignifi- 
eant. 

^e^aJeo.  Multoram  nominum  Divinornm ;  <{uando  eorundem 
Etymologia  dari  poteft  ,  (igniiicatio  eA  DoOi  :  ex.  gr.  nomioum 
pnjr>*»C>  >nB7>  utpote  defumptorum  k  pcoprieute  qu&dam  Divinftf 
figiuficatio  eft  ceita.  Sed  (]u)a  nefcimu* ,  uode  Eieab  derivetur  j  ideo 
etiam  Ggnificatio  illius  nominis  ignota  eft;  Similitei  oefcimuf  >  qui^ 
proprie  (^uificaC  QtU  j  i^uia  ejus  nomiois  certa  Etjmologia  dari  noD 
poteft. 

lo   geoece    tces  funt    {entCDtiK    de  ligaificadooe   nomiais  Eieab  & 


.  JudsBoimn  communis  feoteotia  eft  nomina  ri^  &  atn*7K  pro- 
prie  denotare  Judicem  Ove  Ma0mtm  »  &  Jbhova  Deum  gratiouun. 
vide  Lexicon  Hebr.  Buxc.  10  RjoJ.  ni^lt  Unde  ,  qusero  ,  hoc  eli- 
dunt  Judaei?  Rs^.  Qgia  i.  Sam.  s.  2f.  didtur  :  Si  fKe^vtrit  vbr  i» 
vimm  jmSaibit  uan  ain*7K  Elohim.  £t  Exod.  22-  7.  it  accedet  Pater.. 
fgmUat  ad  Elahiait  hac  eft,  Jndices.     Sed  hoc  gratis  k  Judseis  afleritur. 

'%.  Abarbaoel ,  quia  Doah  deducit  ab  ^  ,  puut  oomen  EUah  fieai-> 
ficare  egeSfirim  &  omQium  renun  fradmSwrem  mmifetentem.     Uode  hoc 

Jcobat  ?  ^ff.  Quia  Deus  tanquam  Creator  hoc  nomine  iolignitur :  ut 
ef  44-  6.  Egofim  friitmt  ^  egg  fum  ultimm  ^  ^  prMler  trn  mn  efi  0>7h» 
quad  dicas,  li^ueni  ,  vel  ^dent  per  iafiuxum.  Vide  plura  apud  Buzt. 
«1  Diflert.  de  Nominibus  Dd.  Addi  poflec  &.  hsc  ratio  ,  quia  in  prin- 
dpio  GenefiKH ,  ubj  agitur  de  creatioDe  ,  ftatim  dicitui  DTiSm  ^<4^ 
Crtmt  EioimH. 

3.  Capdtus  in  Diatriba.  de  nomioe  a»nSll ,  Capite  3.  n^C  nomi- 
fjB  Divioa  Elsab  &  Eletim  efie  condpienda  Cab  conceetu  aticujus  pro- 
pcietatis  Divioteia  pa£ticulaii>  uti  cietera  Nooaioa  DTviaB  ,*'«'*'»(. 
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Mi^^r  &C.  fub  conceptu  UDius  proprietatis  Divime  commuiiitet  condpi 
foleot :  ftd  vult  Eloah  &  Ekbim  m  conceptn  fuo  involvere  omnes  pro- 
piietates  five  perfe^ones  Divinasjquemadinoduin  in  aliis  lingdi  no- 
men  Dtm.  Omaes  eoim  Gentes  hoc  oomina  in  lingufl  (ibi  jprpprii  4 
vemacali  defignant  fummum  Numen  t  '{uoi  omnes  perfe^ones  in  fa 
comprehendit.  _ 

Hsec  ulcima  fenteotia  mita  veroumiQinu  videtar  :  nam  concipwado 
Hehittij  noo  concipimus  eum  fub  hac  velilla  proprietacei  (ed  io  geoerc 
coacipinu^  eum  ita,  quemadmodum  Grseci  ^r,  Latini  Dmm ,  a  fiek 
gx  GoDT  condpere  folont. 

IV,  Tertm  qimritm;  Quibus  nomea  Elohim  preeterea  in  S.  Scriptuci 
eribuitur  quim  ver6  Deo  ? 

l(S/pmJte  I.  Nomen  Eithim  tribuitur  MagiHratD!  (ive  Judicibus  .  ^al. 
S2-  6.  Egt  ^  arm  o^nSn  vos  Dn  estis  :  &  verfii  i.  Deus  dicituc 
ftaie  in  medio  OTi^TM  JnJieum.  Et  Exod.  2i,  6.  Dmiam  »Miea  eim 
^trfmSii  AD  Deos,  hoceft,  Judices. 

2.  Nomen  E^im  eoam  tribuitur  Angelis  ,  Plal.  8-  «•  Ftqfii.eim  f*. 
fimtem  fanlulam  D^n^StO  INFRA  Angelos  j  cjuam  vocem  per  Angelo» 
vertit  Apoftolus  in  Epiftola  ad  Hebneos  caf.  2.  v.  7.  ftejiK  enm  fMm^er 
wferiarem  Angela.  Et  Pfal.  97-  7-  ^^ent  «um  tmnes  Cm^t^  Anqelij 
<iuam  vocem  Gmmtet  idem  Apoftolus  in  «adem  Epiftola  cap.  i.  v.  6. 
transfeft:  Bt  sdtratt  tnm  omu  jiageti  Dti.  ^  l 

3.  Tribuitur  &IGs  Diis  ,  Exod.  33.  19-  Gff  ficrificMt  OflTKl  DllS 
Falsk  .  matbtma  fit,  Sic  eodcm  nomioc  etiam  VieaU»i  tureus  appell». 
tur  Exodi  cMf.  32.  v.  3 1.  „,,,..        ^  •  .  • 

V.  Qufrti  anmitHr.  Ob  <juai  cauw  Bwnea  «Mwnf  uus  cteaturu  tri- 
buituc  quim  vero  Deo?  ,        «.  , 

He^Jn.  Giufw  appellationam  ( licet  noo  «cdem  affigneDtur  ab 
omnibus)  videntutfere  efleh»  fequentw.  _ 

frimp.  Nomen  SUIum  conceditar  Regibus  ,  Magiftrabbus  &  Judia. 
bus  proptet  has  rationes.  i-  Qpiafunt  fupra  <»mmuDem  reliquorui^ 
fui  aeoeris  fortem  k  conditionem:  nam  illud  Divinumvocimus  ,  quod 
eft  «imium  &  ewwlleni  i  Gc  Divinim  fcriptom ,  Drtmutm  ii^nium  no- 
minamus  illod  ,  <iuod  eft.  excellens  fupra  reliqua  fui  generis  fcripta  & 
ingenia.  Similitec  montes  excelG,  qoi  cscteris  montibus  altiores  funt, 
vocantm  Pfal.  36-  7-  ">«««  ^  „    ,„     ..        ^    '  ,.  .,  '  .       r 

3    Vel  aomen  Eie^  datut  Ma^Aratibas  &  JudK^ws  ,  t{ma  vi. 
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cem  Dei  in  hifce  terris  geiUDt:  illi  enim  fiepilEme  exequuatar  judida 
Dei  1  puniendo  fontes ,  quos  Deus  puriiri  juifir. 

;.  FortalTe  Reges  &  Magiftratus  vocantur  £/ft&m(>  quia  fubditi  isepe 
Reges  fuos  &  fummos  Magiftratus  ita  colunt,  ac  fl  Dii  e£eDt. 

SecmnS.  Nomen  0^*7M  tribuitur  AogeUs.  I.  Quia  in  ipGsDivina 
&  cosleflis  gloria  quodammodo  refulget 

2.  Vcroflmilitet  nomen  Elohim  tribuicur  etiam  Angclts ;  (]uia  vulg6 
hominum  ertoie  tum  tcniporis  pro  Diis  habebantur  sb  hominibus  im- 
piis  &  ab  idolobtris.  Nam  vix  videtur  verofimile  Angelos  la  princifino 
tam  (peciolb  nomine  ab  iplb  Deo  fuiile  noihinatos  ;  f^uia  tam  magni. 
ficum  nomen  /uifiet  in  bominibus  magnuih  idololatriee  periculnm.  Ta- 
cilis  entm  datur  a  aominis  communicatiooe  ad  honoris  &  cukus  com- 
munioncm  tranfitus.  Sed  tficu :  limile  periculum  etiam  eft  in  Regibus  - 
&  fummts  Magiilratibus ,  qui  tamen  k  Deo  vocautur  EUhim.  Bttjp.  TaQ< 
tum  periculum  noA  eA  in  Regibus  &  Magiftradbus  j  quia  homines 
fatis  vident  eos  noa  efle  Deos  ,  fed  mori  infiar  aliorum  hominim]. 
.  Deiode  Angeli  funt  magis  nmiles  Deo :  nam  (Imt  immortales  '&  plane 
fpiritualis  natur»  >  qnum  Magiftratus  (int  mortates ,  &  prseCerea  corpus 
habeant. 

Tertii.  Nomen  ^ibim  datuiiatfls  Diisi  quia  idola  five  EiUi  Diipro  Te< 
ris  Diu  4  cultoribus  fuis  habentur. 

VI.  Qimai  quaritttr.  Quum  nomea  Elohim  tribiutui  vero  Deo  >  & 
ooanunquam  edam  creaturis  :  qoKritur  i  Utrum  de  Deo,  aa  veio  de 
cieamris  dicatur  in  primari^  ilgnificarione  ? 

-  B^mdeo  I.  Maimonides  More  Nevoc.  parte  2.  cap.6.  pag.  119.  ia 
ioicio  aic:  Hk  mmen  frimmo  jignijicat'Ju£ctt t  fy  mettifherice  trmijertiir- 
aJ  Aagelos  ^  Creatorem  ,  «  quad  ipfe  fit  Judex  fufer  A^thi. 

Sed  hsec  £enCenria.&Ua  eft.  Nam  nomea  Elohim  rariflime  dicituc 
de  Ailgelis  &  de  Judidbus,  (ed  millenis  fere  in  locis  de  vero  Deoi 
&  illud  mag^  pro  piopria  {ignificarione  eft  habendqm,  quod  GepiiH- 
ffie  in  S.  Scripturd  ufurpatur,  qu^  illud,  quod  tantuin  rariiCme  eft 
uficatura. 

2.  Abeo  Eara  videtui  aflerere  hoc  oomen  primari6  dici  de  Ange-' . 
Es ;  &  Dfeam  vocariEIohim»  quiaejus  opeca  bunt  per  mintfterium  An- 
getorum. 

Sed  haec  fentenda  eodem  modo  lefutatur  ,  quo  prima  lefuCata  eft. 
Deiode  Deus  noo' vocatui  EEobim  ,    quia  mnnia   mediaodbus  Angelis 

Philol.  Hbbr.  Bbb  oet- 


.yGooglc 


378      DISSERTATIO    XXXII. 

cieavit ;  nam  Gtatf.  i.  i.  didmr  >  quod  EUhmt  crtimerit  caliitn,  ttr. 
ram  ^  lueem  ,  ancequam  efl*enc  Angeh  ,  <}uibus  mediantibtu  potuiffet 
cre4fle.  , 

3.  Nos  putamus  nomen  Elohim  in  prim&  &  propiia  (ignigcatione 
competece  Deo ,  &  in  recundari&  nstiificatione  Judidbus  &  Angeli). 
Rationes  e)us  a^ertionis  )am  )am  deJimus.  Vide  plura  apud  Buxtor* 
fium  in  Diflertatiooe   de  Nominibus  Dei. 

VII..  Jam  iequitui  celebris  &  diu  agitata  iater  Doftos  quEeftio  fac 
ta  f  qu4  mmritmr .-  Aq  ex  nonaine  pluralu  numeri  Elohim ,  conjun^ 
cum  veibo  fingularis  oumeri  (  ex.  gr.  ^''I^  K^u  )  polHt  probari 
Trinitas,  vel  ad  minimum  pluratitas  Perfonarum  la  unica  eflentia  Di- 
vinS? 

Sf^mieo.  Nego  cum  Catvino,  Mercero  ,  Drufio  ,  Paraco,  Gnma- 
ro ,  BuxtoiBo,  &  cum  multis  aliis  prieAandllimis  Theologis  &  Philo- 
k)gis.  Nolumus  hanc  (ententiam  tantum  aut^ritatibui  conQrmare  ,  & 
Judieis  vel  Socintanis  ullo  modo  patrocinari,  nSnn  abfit  hbc:  (ed  vo- 
lumus  rem  ipfam  e  genio  Linguae  Hebraicae  -ad  exadam  trudnam  »  ab 
omnibus  prsejudiciis  liberam  .  penitiui  examinare. 

pTimi  coaliderabimus  ipfum  nomen  D.^n^tt  Elehitn  ,  &  probabimus 
illud,  (licet  fxplflime  de  cceaturis  in  (ignificatione  plurali  ufurpetur) 
in  quamplurimis  locis  attribui  rebus  iingulatibus  i  quod  fequentibus 
ezemplis  cpnfirmamus. 

t.  Angelus  ille  lingularts  ,  qui  apparuft  Manoie,  vocatui  EliAimi 
nam  Judic.  13.  12.  habetui  :  Meritmur  ,  quia  •biMmm  0*n*7K  Ah- 
6ELUM. 

a-  Nomen  EloUm  (sepifnme  in  S.  Scriptuia  didtui  de  unico  Idolo  ia 
^ngulari ;  Hc  Ixod.  32.  3 1.  vitulus  aureus  vocatur  ^nt  ''^  Dem  aitrem  , 
&  veifu  4.  AaroD  oftcndent  aureum  vitulum  >  dicit  yn^U  rntH  Hl 
SUNT  Dll  TU[,  tpti Se  eiHxeruat  e  ttrra..^fti.  £t  Judtc  16.  3).  24. 
Idolum  Dagon  vocatur  £lehim  ,  Ol<nSM  \\yh  Dagom  tJee  /w,  & 
UTI^  jm  DE0IT  Deus  Soster  Somffmem.  In  his  locis  rermo  eft  de 
■ebus  (ingularibust  (cil.  de  vituto  auieo  &  de  Dagone. 

3.  Mofes  dicitui  Exod.  4.  iff.  Pharaoai  fuifie  QThvb  bi  Deum. 

.4.  Arca  vocatui  DmSt:  nam  PhetiAfei  de  advenientt  aioin  caftra 
Ifra^Utarum  dicunt ,  D'n*7K  MS  veait  Dem.  Capellus  in  diatriba  (m  dfl 
lioc  nomioe  varias  exceptiooes  coDtca  hee^  exempla  tdfert ,  quse  &cil^ 
k  quovis  felvi  podiuc. 

SiemiS, 
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SeemiJe.  Elotiim  noa  denotat  pluies  Deos  Gve  peribnas ,  etiamfi 
lic  pluraHs  nutneri  :  nam  fecundum  -genlum  Linguee  HebKeac  multa 
alia  ncMDuU  pluralia,  figniBcanda  dominiura  aliquod  ,  ut  O^P2  Beba- 
Um  &  auiM  Aianim  ,  iiepillune  pei  iingularem  numerum  explicaa- 
tur.  Exempta  funt  hiec  fequentia  ;  Bxtd.  2}.  \9.  dicitur  ^H^?,  in 
pluralicum  aiHxDde  uuico  domino  :  nam  fcriptumeft  wM  ti^TJT^a 
uniHT*  :  Qut^i  bos  pttulcus  fuerit  antea  ,  &  <iuamvis  denuntiatuni 
fuerit  Demino  ejx ,  ^  mn  ajfervaverit  ium.  Habetur  proprie  dmam 
ejm  i  fed  ex  adjundo  verbo  IJIDIP*  appatet  yhf^  fingutariter  efle  «x- 
plicandum.  Siotile  exemplum  invenimr  in  eodem  verfu  I~W  V^a 
Dmtiai  ejm  pro  dominus  gcciJaim:  Utrumque  veibum  eft  lingulare , 
fed  nomen  eA  pturale ,  &  nihilominus  de  uoicO'  domino  tantum  fer- 
mo  efl. 

Sic  Ex«J.  22. 1 1.  didtur  1^3  np*7  dtf  untco  Doiniao.  SimiltCer  Jef. 
I>  3'  1*^J73  edam  liimitur  de  unico  Domino. 

Etiam  a*J1K  nomen  pluralts  numeri  liepilfime  de  ano  fingulari  £d- 
tur ,  ut  Gen.  24.  9.  1'3TK  omjlt  yv  mn  fub  femtre  Abrabmi  lU- 
'  minsr^um  fmrum  t  hoc  eft  ,  demini  fm.  Gen.  42.  jo.  Jofephu(  voca- 
tur  riKH  'Ji»  ff»Kn  Vir  tBe  Domini  terrm.  Genef.  40.  I.  Qn»3TI«S 
^707  Dominu  fuii  B^gt  &c.  Ex  bis  exemplis  apparet  nomina  pluralia 
fiepilSme  ctiam  in  fingulari  numero  ufurpari.  Vide  Lexicon  Hebr. 
Buxtorfii. 

Hsec  duo  nomina  0*^?3  &  a^JIM  plane  conveninnt  cum  El^im : 
nam  ncuti  illa  duo  nomina  in  Hngulari  &  in  plurali  nimiero  ufurpao- 
tor,  Q.C  eciam  dicimus  Eloah  &  Elohim.  Deinde  (icuti  eadem  illa  in 
plurah  HgniBcant  (ingulariter ,  fic  etiam  Eiohim  i  uri  jam  muttis  exem- 
plis  pcomvimus.     BuxtorBus  ,   videns  ex  multis  iltis  exemplis  nomina 

EluraTta  fxpiOime  lignificare  nngulariter ,  hanc  exinde  formavit  regu» 
im  in  S/ntaxi  cap.  2.  Namitta  aomitiU  ptK  ,  O^ilSx  ,  S^  y  ex  tingUM 
ufu  (jr  frtprietate ,  egeruntitr  numero  flurali  am  mtecedtnte  jingulitri ,  ad 
fiimmam  dignitatem  S"  honorem  exceBentifJimum  ftrfias  indiamdiim  ,  ut  He. 
hrmmm  Interpretes  tradunt. 

Tertio.  Ex  tali  conftrudlione  non  poteft  prohari  pluralitas  petfona- 
rumj  (^uia  fiepi{Iime  verbum  lingplare  conjungitur  cum  nomine  pluTali , 
ubi  cantum  (mno  eft  de  unica  perfona.  Exempla  occurrunt  quamplu- 
rima ,  quomm  pauca  tantum  adferemus. 

Exodi  Mf.  2l-f.4.  legituT}  nVK  i>  \nt  VJIM  OM  Si  dmini  ejm, 
Bbb  2  ft» 
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pro  domlaust  deJtrit  ei  uxorm,  Ific  VJIK  nomea  plurale  conJungU 
tur  cum  veibo  fiagularis  numeri,  &  caatum  de  uaicO'domioo  e& 
fermo. 

ExeJ.  21.  9.  rnD1>  V^TjrS  OJ  etiam  domiam  ejm  tmrte-  affdatnri  ubi 
1iSp3  etiam  eft  pluralis  numeri  cum  affixo. 

Genef  43 :  30.  de  folo  Jofepho  dtcuut  n^l  f  nttTI  *JYK  Domiai  tms 
(  pro  dominm  )  lot^uitttr.  # 

P^l.  4,^.  8.  de  folo  Patfe  didtur  Elohim  ,  HntPD  OTl'?»  «nw/  «  £)*». 
la  hoc  Textu  6t  meutio  triunj  Perfonarum,  &  verbum  Gngulare^nCTI 
coDjuagitur  nomiai  plurali  QTI^K  ,  quod  co  io  loco  folum  Fatrcm 
denotaC. 

Simile  exemplum  occurric  2.  Satfi.2:7-  ubi  de  folo  Sjiule  dicitur,, 
SlKlP  •  oaOlTK  na  mtrtms  efi  demini  i>ejhi  (  pro  dmiaia  vejter ) 
Saul 

Etiam  aomca'  plurale  aliquando  juagltur  cum  proaomiae  fingulart: 
ex.  ^r.  Jof.  34:19.  I<*m  DtErnp  O^n^M  O  sdtM  Dem  finSmiffe  efii  ubi 
Elolum  eft  plurate  &  KVl  lingulare.  . 

Simile  exemplum  habetur  Malack  t ;  €.  in  UK  O^J*W  Dtmnus  egt, 
BuxtorBus  in  Syncaxi ,  cap,  x.  ex  his  nmilibufque  exemplis  fonnac 
talem  fegulam.  Hie  SmaBagt  numeri  efi  >  tjuando  Nemina  Domin»  flitra- 
iia  jfmguattir  verh  finguLtri ,  tid  fummam  mi^eftatem  exfrimendam,  jivef 
Ut  Hehrttt  loMUntur ,  ad  indicandum  J~"MPli3n  '13')  PLURALITATEM  Vlft. 
TUTUM  ET  PoTENTlARUM  /n  ftrfona  domin/tnte. 

Ai  hanc  regulam  etiam  referri  poteft  iilud  Jobi  cap.  40.  v.  la  uM 
pltirate  nioru  jungitur  cum  verbo  fingulari  ^3HK  Interpretes  expli- 
cant  nomen  plurale  riDns  per  Slephawiem  i  &  iaquiuat  tSe  plurale  ob 
magnrtudinem,  quft  inlbtr  |^utium  e(l. 

Simile  exemplum  inveoitur  Jaei  i :  20.  in  verbis  rrW  rnons 
jp^rn  Befiia  agri  cUnut  t  ubi  nomen  plurale  jungitur  cum  veTbo  Ga> 
gulart. 

Qiiarti.  Si  rri^  in  lingulari  deaotat  Dtumj  ergo  tn  pluralt,  li  d^ 
notet  plures ,  denutabic  plures  Deii,  &  non  perfonasi  &-per  coofe- 
queas  licerec  dicere  dari  plures  Deos  :  fed  hoc  eH  abrurdum.  Coafe- 
queacia  eft  firma :  nam  numerus  plurays  diifert  a  (ingulari  non  in  ligni- 
ncatione,  fed  tantummodo  ia  pfuralitate.  Ergo  O^rSk,  li  in  (ingulari 
numero  denotet  Deum,  in  pluraii  ligai&cabit  pluret  Deos}  quod  tamea 
nemo  coocedeti 
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QiHntd.  Etiam  nnmen  plurale  DOlK.^^^/fn  tribuitur  Deo  ;  ex  eo 
tamea  nemo  haiEtenus,  quodlciam'^  Trinitiitem  vel  pluralitacem  perHv 
narum  conatus  eft  probare.-  £xgr.  Maltub.  j.  6.  habetur,  >JK  O^JIM 
Dtmim  tgo.  Cur  magis  haec  locjuutio  'JN  OTI^^lt  denotabit  pluralitatem  » 
quam  prsecedens  tJMOUIK? 

Deuteronomii  iapte  lO.  v.  17.  conjunguntur  in  eodem  vcrfu  »nS»( 
DTiSk  &  ffJTItn  OTK,  cum  verbo  fingularis  numeri.  Si  pluralitas  pet- 
fi>oarum  poffit  probari  ex  DM^Kn  TiSk  ,  quare  etiam  eadcm  non  pro. 
bahitur  ex  D^JlKTt  .»J1K  ?  Detut  verofimilis  rado  hujus  diverfitatis. 
-  Pr«terea  nomen  plurale  *Jllt  cum  Kametz  in  fine  foli  Deo  in  S.  Scriptu* 
A  tribuituri  indc  tamen  non  iblent  pluralitatem perfbnatum  in  Deopro> 
bare.  Videplura  apud  BuXtorfium  in  Oiflerratione  de  Nominibus  DeL 
Vm  Hinc  jam  clicitur  hoc  conret^rium :  fi  ne  quidem  pluralitas 
perfonarum  ex  conftnnSlione  verbi  Gngularis  cum  noinine  pturalt  pot 
ut  probari ,  multo  miDUs  inde  probabitur  Trinitas.  Fterique  etiam  au- 
tflores ,  qut  ex  ilt4  conftru^ione  perfonatum  pturatiutem  conantur  pro- 
bare,  negant,  quod  inde  euam  Trinitas  probari  poffit.. 

£x  his  videmus  arcumetitum  >  defumptum  a  verbo  fingutaii ,  coa< 
jundo  cum  nomine  pTurali,  Qoa  eiTe  firmum  pro  probauU  pluralitate 
vel  Triuitate  perfonarum. 

IX.  Ver^  atiud  argumentum »  derumptDm  ^  prima  perfona  plurftlis 
numeri,  eft  firmum  pro-probandd  pluratitate  perfonarum  Divinarum. 
Ex.  gr.  Gmf.  l.2£>  aiciturj  DlK  J^]13  fddaiuiu  hgmintm,  Ibi  DeusaU 
loquitur  Trinitatis  perfonas:  nam  efl  contra  genium  linguEe  {anAse  ufut- 
lUre  verbum  plunue  primse  perfoDs  pro  perTona .  fiogutari.  Htec  )aa 
diifb  ruiSciaac  de  Nomintbus  Dei  Hebraicis. 

DISS£RTATI0     TRWESIMA.TERTIA, 

DE 

Integritate  TextusJ4ebraici  Veteris  Teft.  in  genere, 

&  de  voce  nK3  PfeL  aa.  v.  17.  in  fpecie. 

$.  r.  InqmitMr  m  ^txtm  HehrmmX      rios^  ^  de  aualifit  quajie. 
V.  T.  0t  cmaftm  ,    uti  Ptnti^  I  3,  lyia  fnhitttdd  funt  quando  veliu 
ajjtruat  ?  ]      mm  evinctre  Ttxtum  Hthttum  tjfi 

2.  Docetur  Je  quali  ctmtptiMe  nm  |      imeTruptum. 
fit  fiMfiit  iattr  m  &  advetfa-  j  4.  Multii   argmmu  fnhatur  /v. 
Bbb  3  d^t 
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isoi  Vet»  "^ffi-  «imqMam  eorrum. 

pere  vcluijfe  i 
5.  Stc  eliam  fotuijfe  jivelvolaijfent. 
(j.  Nee  etiam  revera  ejfe  cerritptum. 
•7.  Vetm  T.  mn  efi  arruftum  a  Jn. 

dait  etiamji  fmt  jurati  hefierCbri. 

JHanvrum. 
o,  fuhares  Judai  vecalet  Veteri  T. 

nm  additierunt,  multo  minusfalfat. 
$.  CerrMftio  Textm  Rebraict  mn  fr». 

batur  ex  eSodtcim  vocihm  qua  vo- 

catitur     OnfllO  npw     correiUo 

(Jfoe  ordinatio  )  Scribarum. 

10.  ifec  tx  diffirentia  verjionum  i 
Textu  HehrM. 

1 1.  Bmw  nm  ex  vece  n»a  PfaL 
32. 17.  circa  quam  dam  qui^imes 
examinabuntur. 

II.  MuUiJiatuunt   vocim  HIO  ejfe 

corruftam. 
Ij.  Qwd  frufira  preiatur  iuSeritate 

fiMi  Cha^m  ,  diceati  fe  in  qui- 


14.  Mafera  Textnalii  ,  dieem  ai 
Num.  34.  9.  imo  ejfe  feriftumt 
nen  p^hat  vtcem  nm  effe  c»r- 
ruptam. 

I  f .  Non  fequitur :  tnterpntet  vertt- 
mnt  vocem  itttS  fer  tnimfbde- 
niDt ,  vel  fer  foHUrunt ,  vel  fer 
aiiqutd  aliud  verbum ,  ergf  fuit  M 
Textu  nXS. 

16.  Vex  iSa  nen  videtur  ctrruptM  i 
'  JuJj$it ,   tjuia  in  t^K3  crueifixie 

Chrijli  ^  ferforatio  maauum  MCf*- 
dum  clare  pradicuaiur. 

17.  Falfam  eji  qued  vox  WO  «M 
aen  fit  rtfiituta  in  SihUk  tmttim 
frofter  metum  damni. 

iS.  Diverfm  Jtgoifiaitieaet  voci  ^lta 
receafentur,  quarum  ultima,  ac- 
flicaai  fer  (kut  leo  >  affrohatur. 
l9.'Quatui»r  ebje3ioaei  ceatrahanc 
/igaifcatioaem  frofenmtftr  ^  feU 
vuatur. 


kmdam  Cedicibm  itrveniffi  1*tK3. 

I,  De  lategritate  Textw  Hebraiti  V.  T. 
S  B  c  T  I  o     L 

POotificii  ad  ftabtlieadam  au<aoritatem  VerOonif  Vuleatse  ple- 
ais  buccis  efiutiuat  Codicem  H^breeum  mulcis  io  Tods  eSe 
corruptum>  &  a  primseva  ilitegritare  alieailTiaium ;  &  pec 
conTequeos  eundem  non  potTe  elTe  regulam  fidei  &  morum , 
ad  quem  tanquam  ad  infallibikm  regubra  in  controverHis 
tut6  confugere  licet.  Audiantur  hac  de  re  verba  Gordoni  HunUsei 
JeTuitse ,  qus  ia  Epitome  Controverfiarum  Tom.  i  cap;  g.  nimis  au^ 
daciter  eiFuctr :  Nen  folum  Textm  Hebraicm  efi  amhigum  ,  Jed  in  multii 
etiam  locu  difravatm  >  c^uit  tamen  leca  io  aeftra  vulgata  editiene  adhuc  cvr- 
reSi  &  itttegre  extant ,  quippe  qua  f.xBa  efi  antt  iUam  defravationem.  Quftrt 
ma  Te3e  faciuat  ilU,   qui  rejedo  vulgate  ^  fmctro  textu,  confugiunt  ad  Tex. 

tum 
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tim  jHdtttcttm  J^avatmn.  Ob  hanc  caulam  opersB  pretitim  duximus 
peDidi^s  Codicem  Hebtieum  examinare  ,  &  inquirere  :  Ao  Codex  He- 
bneus  vel  injuria  cemporis,  aut  judaeorum  malitia  ita  cormpcus  Ht,  ut 
in  coDtroveruis  norma  fidei  &  morum  efle  nequeat.  PoQtificii  id  affir- 
mant,  nos  negamos. 

II-  Ut  quEclUo  melius  iateltigatur  ,  priiis  hacc  fequentia  pnemicte» 
mus. 

I.  Quando  defendimus  Textiim  Hebrseum  e0e  incorruptum  ,  tum 
non  loquimur  de  paiticularibus  Codidbus  Hebraicis ,  in  ^quos  fadU 
malitii  quonimdam  depravatorum  noonulla  vitia  irrepere  potuerunt : 
ex.  gr.  Geaef  ).  if.  in  Bibliis  interlinearibui  apud  Chriltophomm  Plan- 
tinum  A.  If72-  excuHs  ,  pro  mn  ifftt  in  giatiam  Vulgats  Verno- 
ois  f  Kirt ,  ifjlt ,  ut  excuderetur  ,  curatum  fuit ,  addito  drculo  variie 
ledionis  oota  ,  ac  fi  litera  Fau  fcripta  fuiflet  loco  Jod.  Hfec  cor- 
ruptela,  inngoi  inluper  virio  Cypographico  auifla  fv^i}  pro  Kirr,  ia  lu- 
c«m  prodiic  Sed  hujus  pudeodi  fadooris  poftea  Pontificios  puduic , 
<]ui  io  reicerata  editione  A.  1^84.  priflioam  ledionem  lein  iffe  relH- 
tuerunt. 

Hanc  -impudentiam  fuperat  adhuc  aUa ,  (^uam  adhibuemot  id  PCdte- 
rio  Lacioo  Uooavenmrae ,  pro  Dee  fubllitueDdo  Mariam. 

Judad  edam  acculant  Acbabum,  c]uod  $.  Codicem  comiperic,  (cri- 
bendo  femperpro  nomine  T)ei  nomen  SmI:  ez.  gr.  Genef  I.  i.  Achab 
dixiifet.  Ittfrincipit  artavit  Baat,  Stc  Hxc  omma  deteAamur.  Nihilo- 
minus  cilia  parricularia  vida  non  obEUoc,  quominus  S.  Scripnua  inaliis 
Codidbus  incormpta  pajpian&ric 

S.  NoD  loquimur  de  vitiis ,  quK  10  noooullos  pardculares  Cod^ 
tts  Hetwseos  ex  olcitanria  Typogtaphoram  DOQounquam  irrep{e> 
rUDL  Nam  illa  vitia  in  reiteratis  edidonibus  utplurimum  corrigun*  ' 
tur.  In  plerifque  Codicibus  Hcbraicis  fuot  quidem  nonnulla  talia 
menda,  ex  ofdtanria  typographorum  nata ,  Ced  illa  nullo  modo  ob- 
funt  integritad  &  ■ncormpdbilitad  ^Textus  Hebraid.  Edirio  iUa  He- 
Ixaica  Veteris  T.  quam  nos  aDOO  1067.  per  Jofepbum  Athiam  Am- 
fielodami  in  publicum  emifimus  ,  onmes  alias  edidones  >  etiam  Bom> 
bei^ianas  &  Ptandnianas  multis  «ra&ngis  fupoat.  Quae  propCerea 
non  cantum  ab  riuftribus  &  Praepotenribus  DD.  Bdgii  Ordinibus 
Generalibus  eft  recepta,  Ced  etJam  a  plerifque  Belgii  Academiis,  imo 
etiam  i  Syoago^  Judxorum  eft  approbata.      Hsec  edirio    Donnulla 
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vitia  >  in  aliis  edidonibus  admifla ,  emendavit. 

j.  Non  eft  quxftio  de  vocibus  irregulaiiter  fcripds,  boc  eft»  de  vo< 
cibus  defedlivis ,  de  vocibus  plenis  ,  oe  craDrpollcis  ,  aliiftiue  non  ordU 
nario  modo  Tcripcb  vel  punt^tis :  nam  ills  voces  tta  irregulaiitec  runC 
fcriptsB  ab  tpfis  Aucfloribus  librorum. 

4.  Non  eft  rermo  de  levioribus  quibufdam  erroribus,  qui  fortafle 
injuri^  temporis  vel  incuri^  Typographorum  in  omnes  CcKiices  irre.  , 
pere  potuiOent.'  Ex.  gr.  PoHto  ,  fed  non  conceflb  j  quod  accentus 
Pe/il^,  Maccafb  ,  Dagejcb  Une  vel  in  nonnullis  locis  D/igtfcb  ferte  ,  alii. 
que  accentus  non  diftindivi  perierint  ;  Quid  illa  omnia  td  feofuni 
TeXtus  Hebrsei  (aciunc  ?  >  Flane  niful  ;  Hve  abGnt  >  (ive  adlint  ,  perio- 
de  eft,  itla  fenfum  non  pervertunt ,  vel  curbanci  illa  etiam  aui3entiie 
yeritatis  Hebraicse  nihil  deroganc.  Buxtorfius  in  libro  de  antt(]uicate 
pundtorum  pag.  281-  puritat^m  Textus  Hebraici  ftrenue  defendens, 
Qon  ^^ulc  propterea  Textum  Hebrseum  )acn  in  mtnimis  punifluUs  ede , 
prout  ab  ipm  ^ Aucfloribus  fuit  exaratus.  Verba  ipfius  fic  Ibnant. 
*(  Non  dicam  ,  quod  SanCes,  Pagninus  oUm  in  Prsefacione  Gramma- 
*'  CicsB  fuic  fcripGt  &  tlixit :  Haraa  volumina  nec  in  unA  JiSimt  ear~ 
*<  rufta  reperks.  Neque  enim  exifUmo  tales  e0e ,  ut  tn  nullo  plane  puo- 
**  fhilo,  aptculo ,  autltteFul4>  i  primis  MoGs  &  Propherarum  auto- 
**  graphis  ^ognfht  unquam  difcellerinc  ,  aut  nuilum  omnino  vittcmi 
**  vel  levilnmum  in  eos  irrepferit,  Nam  ne  ip(i  <^uidem  Judaei  hoc  af- 
<(  feruQt  >  <iui  &  antit^uitus  jam  exemplaria  comipta  ,  fed  ab  Efii  itt- 
"  rum  cocre^  efle  &  relHtutafuiSei  &  pollerioribus  temporibus,  cum 
**  incec  celebres  Audores  >  tum  intec  exemplania  varia>  dident]ones& 
«  dirbcepantes  quafdam  leifUones  notant.  Taies  funt  prsecer  notas  ri 
**  Keri  nl^tift  diflennones  de  quacundam  Vocum  le^one  intec  Judaeos 
**  Orientales  &  Occideatales,  &  incec  Ben  Alchec  &  Ben  Naphuli  &c. 
Hinc  apparet  >  etiamli  talis  corcuptio  in  talibus  minimis  concedatur, 
vel  non  concedatuc,  nihil  propterea  derogari  puco  fenfiii,  (^ui  ab  ipfis 
Scriptoribus  in  Textu  Het>^o  eft  intentus. 

^.  Quaeftio  >  quae  inter  nos  dc  adverlarios  drca  integritatem  Tex- 
tus  HebrEci  movetur  >  eft  majocis  momenti  ,  fciL  de  ercoribus  >  len^ 
fum  Textus  Hebrsei  ita  pervertentibus  ,  ut  in  locis  controvecGsregula  . 
deciftonis  ejfe  nequeat.  Nos  pecnegamus  Textam  Hebraeum  ia  pt&- 
batiHimis  Codicibus  efie  corcuptum  ,  ot  cegula  fidei  &  morum  efla 
non  poflit. 
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I  L  Ad  hanc  tot^tatem  TeAus  Hebrci  evinceadam  bsec  tria  ft> 
«^uenda  probaoda  erunt. 

1.  Q^od  Ju<Uei  auaquam  Tolueriat  Vetus  Teft.  corrompere. 

2.  Qi^od  iidein  oec  eciam  Oiriftiaai  uaquam  Ve^  T^  ita  pottw. 
riot  comimpere.  " 

3.  Quod  Vetus  TeftamentDm  etiam  reraa  aon  Ijc  coiruptum.  Hsec 
tria  poA  invicem  probabimus. 

IV.  iViHvo  qutritfir.  Ao  Jodsci  uD<iiiam  Vecus  TeAameatum  Hebrai- 
cum  voluerunt  comunpere  ?  »        \ 

He/p0ntie«  negaado.    lUdones  oe^doais  luot  hac  ret^uentes. 

I.  Obftac  eorum  religio  ,  fiTe  potius  lupeiflido  drca  coarervtda* 
oem  Textus  iacri.  Judiei  magni  rererendi  func  aSeiti  erga  S.  Scri- 
pcunm  i  non  audent  illocis  maqibus  Textum  attiagere ,  iafittere  gran- 
de  ducunt  ^ffe  nefiu:  imo  podus  cencies  moitem  oiyreat ,  «^uam  uc 
■pacereatur  aiiijuid  ia  Textu  Cicco  mutarl  Traduat  indiceada  tSi 
jejunia  ,  &  mecueadum ,  ae  totus  terrarom  orbis  jn  prifHnum  chaos 
redtgatur  ,  fl  forte  forcuna  contingae  Codicem  S.,  in  terram  cadero. 
Si  ergo  ex  naCuri  tali  feligione  aSk&i  verfencur  circa  externum  cor- 
dcem  S.  Scripcurae  ;  Qms  eorum  uac]uam  aufus  fuiflet  racrilegas  fliai 
maous  ia  Teztum  S.  injicere  ,  eumque  corrumpeie  ?  Judsd  etiam 
admodum  liiperllitiofi  fuat  iu  exfcribendis  Codidbus  £icris ;  tate  requt 
ricur  atramennun;  membraaa  debet  efle  puiaj  &  abfdfla  ab  aoi- 
mali  puco,  ac  parata  a  Judseo  ;  &~aelcio  ,  quibus  npn  ceremoaiis 
membraoas  illas  parare  foteantj  ia  quibus  Textus  &cer  defcribi* 
tur. 

-1.  $i  Judeei  lacrumTexCum  corrumpere  voluiireoc»  illam  cocru. 
ptionem  pnedpue  ioilicuideot  ia  illis  lods  t  'O  qnifaus  prophecisB  de 
hituto  Meilia  dace  delcribuntur.  Nemo  unquam  Judteos  accuGtviC  , 
quod  volueriac  vel  tentaverint  comimpere  inngaes  prophetias  de  ad* 
veotu  Meilise ,  quae  delcribuacur  apua  Je&iam  capidbus  ieptinio  & 
quiaqu^efimo  teido  ,  aut  Geoefeos  cap.  49.  v.  10.  vei  Danteus  cap.  9, 
verfibus  24.  Sf-  26.  aut  Ha^aei  capice  3.  &  in  aliis  Veteris  T.  locis. 
Imo  quif  unquam  expercus  m  vel  Tidic  JudECos  tn  illis  lods  ultam  cor- 
nipaonenl  inlUtueie  voluifle  ?  £rgo  muho  mious  verofimile  eft  Judseos 
un^uam  aliquam  conupdonon  votuifle  inftimere  in  aliis  lods,  quse&* 
dem  Judaicam  non  remtanL 

3.  Si  Judsei   uoquam  S.  Scriptucam   corrumpere    voluiflenc  ,    hoc 

Fhixou  H£BR.  Ccc  tea- 
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tentAfleot  etiam  io  Paraphralibus  Chaldaids  y  quse  fepiinine  mu1t6  c)a- 
■rius  reDteociam  Judaicam  cefutaot  ,  quam  ipfe  Textus  Hebreeus}  ^ttt- 
cipue  cuffl  Iciamus  Paiaphrafes  iUas  apud  Judieos  efle  magofe  &  apud 
nonnullos  audeoticae  auAoritatis.  £t  propterea ,  fi  Saipturam  corrum. 
pere  volui0eot  >  talem  corruptionem  eciam  inftituilTeiit  in  Paraphrafl- 
bus  ;  quia  fiepe  fortius  iode  convincuntur  qu^m  ex  ipfoTextu  Hebnco. 
Ex.  gr.  Genel!49,  lo.  legitur:  Sceftrum  mn  recedet  a  Juda ,  Jentc  Sih 
veniat  ^  (^c.  Nos  per  SiU  intelligimus  Mefliam  ,  quod  Judxi  negant ; 
fed  conviocuotur  ex  tribus  Paraphrafibus  Gialdatcis,  qufc  vocem  n*7V 
SiU  explicant  per  Nn^tPD  Mtfftam.  Similiter  probamus  ex  iifUem  Pa- 
nphraubus  vocem  Dltf  ibidem  denotare  &:«^frjnn ,  &  non  vh-gsaii  pro< 
utquidam.Judseorum  etm  vocem  expHcant :  nam  Paiaphrafhe  vocem 
tJ3P  exponunt  per  (^'JD  &  {'^'•'TV  K'g"  &  DminMtores ,  &c.  Pluri- 
ma  talia  exempU  in  medium  proferre  poflemus  ,  nili  breyicati  ftudere. 
mus. 

4.  Judcei  oon  videatur  unquam  S.  Scripcuram  corrumpere  voIuilTe, 
({uia  ipfis  Codices  corruptt  admodum  dtlplicent ;  &  lege  quidam  apud 
ipfos  cautum  eft>  ne  librum  Peotateuchi  Manufcrtptum  diutim  apud  fe 
recineant  quam  triginta  dies.  Prseterea  fl  integrum  foltum  membranse 
condneat  tria  errata  ,  corrigibils  efli  fed  G  quatuor  cootineati  judicanC. 
.  illud  follum  efle  rejideodum. 

f .  Quid  dico  de  voluntate  corrumpendi  S.  Scriptutam ,  iidem  e  con< 
tra'  omnibus  conatibus ,  &  fere  ridendts ,  ejus  iotegritatem  Jemper  conati 
(ueront  confervare.  Nam  omnes  literas  totiut  Vececis  Tefl.  &  plero(^ 
que  accentus,  ac  omnes  verfus  numerare  ,  &  plerafque  irregulares  vo- 
ces  annotarfl,  non  efl  figoum  ,  quod  S.  Scripcuram  corrumpere  volue' 
rint,  fed  e  contra,  quod  eandem  conati  fuerioc  confervare.  Hiec  om- 
nia  antedida,  imo  multo  plura  ,  Maforethfe  magno  bbore  drca  con< 
{ecvarionem  S.  Scriptur»  eSeceruot ;  quod  etiam  fupr^  in  DilTerutioDe 
22.  multis  probavimus.  £x  his  jam  manifeftum  eft  Judaeos  nunquam 
S.  Scripcuram  corrumpere  voiuifle. 

V.  StcanM  qfiaritur.  An  Judaei  unquam  pottiedot  Vetus  T.  cor- 
nunpece? 

J(r^i/w  negando.  RatioDcs  ,  quibu*  hanc  teaCentiam  probaOiusi 
fiiot  hse  (equeotes. 

I.  Obftat  fludium  Maforetharum  >  qui  ,  ut  Texttun  S.  integrum 
-  iervareot ,  omnct  licecat,   multas  voccsi  omaet  verfus  ,   &c<  numerd- 
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wat.  Si  quidam  Judset  fiuflemi  qui  Texcum  iacnun  UDquamcomun. 
pere  voluiueat,  iidenl  faoc  efficere  non  potuif^ti  qoia  ftatim  ex  Ma< 
tbra  redai^ui  pocuiflenL  Si  emm  qutdam  litMm  ^quam  (ubltituer^ 
vel  voces  aliqua»  mutare,  vel  verfus  quofdam  e  Texttt  ejicere  vohiiC 
feDt  ,  Aatim  Mafora  illam  conuptiooem  moDArlflet.  Et  Icimus  ftu- 
dium  illud  Maforethicum  non  etle  recens ,  fed  perantiquum.  Iple  ££• 
dras  &  Viri  Synagogae  m^nae  funt  primi  Aufloiei  Mafbrse,  Prfe. 
terea  fueruut  alii  Ma&retfa»  ,  qui  fludium  hoc  prKflantillimum  ,  ab 
ECiri  iocfaoatum  ,  continuAruDt  Rabbi  Aben  Efra  ,  qui  circa  unds- 
cimua  Gcculum  poil  Chriftum  vixJt,  refert  ^  quod  viderit  nonnullot 
libcos  a  JVIaibrethis  ezaminatos ,  ubi  quindedm  SeDicnvs  jurejurando 
coofirmant,  quod  tnbus  vicibuf  attente  cooliderarint  fingulas  didlio. 
nes ,  (ingulas  literat ,  fingula  puoAa  &c.  Hinc  MaToretha:  Malbram 
vocarefolent  ^"t^.  -l?)  Seftm-Lept\  quia  ea  S.  Scriptucnn  k  vytva^ 
ptione  defendit, 

2.  PoGto,  quod  quidam  fcelefti  Judeei  fui&nt  »  qui  S.  Saipturan 
corrumpece  voluifleot ,  judico  hoc  iput  fuifle  impoilibile  :  quia  Codicei 
HebcEei  fuerunt  permulti ,  &  per  totum  orbem  fere  difperii  ;  quoruoi 
quidam  fuemnt  in  manjbus  Chriftiaaorum  ,  atii  in  maDibus  piorum 
judieorum  ,  vel  nonnuUi  etiam  in  publicis  BibJiothecis  ftienmt  aC- 
lervati,  qui  in  pottftate  malevolorum  illorum  Judaeorum  non  ftiecunt:  . 
quique  piopteiea  eofdem  comunpere  noo  potueruDt ,  edamfi  voluiit 
ient 

3,  Obftat  Oivina  FrovideDtia ,  &  fedula  Dei  cura  drca  S.  Scripturam. 
Omoia  alia  fcripta ,  cicca  tempora  MoHs  &  Prophetacum  compofiu« 
jam  diu  perierunt  'i  fed  Vetus  TefL  utpote  fcciptum  Dtvinum,  fempec 
Coatra  iDfuItus  Oiaboli  ftut  defenfuoL  Ratio  ejus  confervationis  efl  Oei 
Provtdentia,  quam  Chriftus  ol^ndit  Macth.  ^.  ig.  Arittn  dia  veba,  de. 
nec  pTatereat  cxlmn  ^  terra  ^  mum  jtia  ^  utm  «pex  nm  frtiteribit  en 
Lege,  Jmecmma  fimt.  EtLuc.16.i7.  facilim  efi  ^lnm  ^  terrtmt  tran- 
firtt  quam  Legk  unum  apicem  caJere.  Si  ne  Jota  vel  apei  perire  potue- 
rit,  ergo  multo  minus  aliqua  pacs  Legis  OiviDse.  Si  enJm  Pcovidentiii 
Divina  circa  S.  Scriptucam  eo  ufque  progcediatur.  ut  ne  unicum  jota  vel 
unicus  apexe  Lege  tolli  poflit  ,  fequitur  quod  Jud«i  Vetus  T.  univer- 
fimcorrpmpere  nonjpowerint:  nam  fic  apex  etiam  d«  L^e  cecidiflet. 
Vide  plura  apud  Glafuum  Philol.  Sacrxp^.  af. 

VI.  Terfio  qtua-iuir.     Ao  Vetus  TefL  etiamQ  Judaei  idcm  uuDquam 
Ccc  9  ToIu»< 
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Toluerint  vel  potuerint  comunpcte  >    rcTen  iatn  (it  corniptum  ? 

Rg/ptoJw  negando.  Nonnullfe  rationes  ,  ad  ptiores  queeftiones  jam 
fiipri  allatic  ,  etiaDi.  haff  quaellioaem  probare  poflent.  Sed  eas  ratic». 
nes  jam  pnBKribimus ,  &  folummodo  hanc  fequentem  hic  ui^ebimus : 
lcil.  Si  Vetus  T.  effet  corruptum  ,  illa  corruptio  accidiflet  vel  ante  Chri' 
ftum,  vel  pofl  Qiriihim.  lUa  corcupcio  oon  videtur  iofticuta  ante  Chri- 
ftum.  , 

I.  Qgia  Chriftus  procul  mibio  auditores  fuos  monutflet  de  illi  cor- 
niptione.  Verum  Chriflut  non  admonuit  auditores  fuos  ,  fed  e  conCr» 
■d  Scripturas  Veteris  T.  eos  adhortatus  eft;  dicendo  Joh.  f.  39.  Scruta- 
v$mi  Scrrpturai ,  fcil.  Veteris  T. 

3-  Chriftus  multa  doemata  ex  Veteri  Tefl.  probavit ;  quod  Hne 
pRemtffii  cautione  procuT  dubio  oon  fedflet ,  li  idem  coitupcum 
fiuflet 

1.  Chriftus  vel  Apoftoli  unquam  Judseos  reprehendiflent  >  &  (alGtatil 
eofdem  «ccuf^nt,  fi  S.  Scripturam  corrupiflent :  led  e  contra  Apo* 
lloli  eos,  tanquam  veros  ejufdem  confervatores  ,  budant ;  cum  ajunc 
ad  Rom.  3.  2-  £u  cencrt^a  ejfi  vterhd  Dei.  Auguftinus  Judxbs  propcerea 
vocat  Caffniot  i  quia  S.  Scripturam  iu  coDfecvlruac. 

Vecus  Teft.  eciam  noa  videtur  corruptum  pofl  Cempora  Chrifli  & 
Apoftolorum,  propter  has  rationes. 

1.  Quia  Mafora  ettabat ,  qusc  Vetus  Teft.  non  tantum  ante  ,  fed 
etiam  poft  Chriftum  diu  incorruptum  potuit  fervare. 

2.  r  uecunc  poft  cempora  Apoftolorum  mulri  viri  Apoftolid,  viri  pil 
&  eruditi>  Patres  Gixa  &  Latini ,  ut  Augufttnus,  Origenes  1  Hiero- 
n^rmus,  aliique  quamplurtmi »  quorum  quidam  circa  quartum  fecu< 
kim  poft  Chriftum  .vixecunt.  Hi  Judxos  falfitatis  accufident,  G  drca 
illa  tempora  S.  Scripturam  comunpece  voluifient.  Sed  e  contnt  mtd- 
ti  ex  itlis  Patribus  teftantur  S.  Scripturam  eSe  incorruptam  :  tx.  gr. 
Hietonymus  in  cap.  6.  Jefiise  inquit :  "  Q^od  fi  aliquis  dixerit  H&. 
"  brseos  libros  k  Judseis  eSe  faUatos  :  audiac  Origenem  ,  qnid  'm 
*'  otfbvo  volumine  expknacioDum  Jefaise  hnic  refpondeat  quEBr 
"  fliunculB  :  quod  nunquam  Dominusi  &  Apoftoli,  qui  cfetera  cri- 
**  mina  arguunt  in  Scribis  &  Fharileets  ,  de  hoc  crimine ,  quod  erat 
**  maximum,  rcricuifleDt  &c,  Vtde  plura  teftimonia  pro  ince^icat* 
Textus  Hebratci  ex  Veteribus  allegata  apud  OariiT  Hotring.  jib.  *. 
cap.  2.   ^uxft.  4.  TbeC  PMloL     Inlpidatur  etiain  Edvaid  Leigh  m 

S/ftem. 
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Sjrfiem.  Theol.  Anglice  confcripto ,  pag.  82- 

VU.  Coatra  hsec  pnecedeDcia  nonnulli  conjet^uns  ^iuafdam  profenint, 
ex  quibas  putant-fe  probabiliter  probaie  poffe  S.  Scripturam.  a  Judseis 
efle  comiptam.  , 

Frima  objiduDt.  Judsei  funt  )urati  lioAes  -ChrilHanorum  }  ergo  pro- 
cul  dubio  Vetus  T.  in  odium  iplbrum  corruperun^ 

B^^eiuU»  I.  NoD  tam  relpiciendum  eft  ad  ipfbrum  odium ,  <{Kikm 
quidem  ad  Dei  providentiam. 

2.  Si  Jud«i  propter  odium  Chriftianorum  qusedam  loca  mutare  vo- 
luiflent ,  procul  dubio  ea  loca  mutafleat,  quae  fidem  ChriftiaDorum  cod< 
firmant :  fed  hoc  non  fecerUDt.  Etgo  non  videntur  S.  Scripturam  un- 
j]uam  voluifle  cortumpere. 

VIIL  Stcundd  ob)iciuDt  Judaci ,  qui  func  vocalium  Au^ores ,  in 
odium  Chriftianorum  piocul  dubio  &l£i  puiufb  coofoaantibus  fublbri- 
pleruic 

i^ffmdet  I.  JudaBi  Rve.  Mafbretbe  Tybenenfes  dod  funt  Audores 
voc^um.  2.  PoOto  &  non  conceflb  ,  quod  Judxi  Gnt  priini  inveo- 
tores  vocalium }  Unde,  qunfo,  probabitur  eos&ltas  vocates  addidifte, 
nifi  ex  vam's  conjeduiis  ? 

DC  Tertw  objidunt.  Supt  ododedm  voces  in  Veteri  Teft.  annotatte 
k  Maforethii ,  quse  vocantur  QnfilQn  Hpn  CmreSia  Scribarum  i  tergo 
teaMlam  loca  olim  videntur  fuifle  cocmpta  k  Judteis. 

it£^JlM   I.  Hic  per  Scribas  intelliguntur   ipG  Audores  libronun. 

a.  Vox  tlpfl  Don  tam  denotat  CmeSHenm ,  quam  quidem  OrJiaath- 
SfiM.     Vide  plura  de  hac  objedioDe  retr6  ia  Diflertatione  22-  §■  I S- 

X.  Solent  aonoullt,adhuc  multa  alta  loca  ex  V.  T.  adferre  ,  quorum 
comip^onera  probant  ex  verHonibus  aatiquis ;  quia  andqui  Interpretes 
o)im  alkec  legerunti  qQamhodieioTeztuHebraeo  invenitur.  Sedmulta 
talt9  loua ,  &  refponfiones  ad  eadem  vide  in  Hotdogeri  Thelauro  Philol.. 

II  De  V0ee  mo  ^/.»2.17. 

XL  ^iedpum  locus ,   ez  9^0  PonbBdi  aliique  conaatur  probaie 

Texcum  Hebrieum  Veteris  Teft.  efle  corruptumi  &  per  confequcns  non 

fofle  efle  regulam  fidd  Sc  morum,  occurrit  Plalmo  22.  veif.  17.  qui 

fic  fonat  :   tVi^)  'i;  *'?15>  '?^^  D1!ia  r^lS,  D*?^?  'J^  '?  :    Ut 

Ccc  3  often- 


lizcdbyGoOt^ic 


390     DISSERTATIO    XXXIIL 

oftenderem  argumenta,  ex  hoc  TerTu  defumpta,  efle  tantum  ftiuiiui«a 
&  ficuloea  f  nullo  modo  pcobaDtia  Textum  Hebraeum  vel  injurii  tem- 
poris,  vd  ex  malitia  Judieonun ,  aut  ex  orcitancia  Scribarum  eftcor- 
ruptum  }  ideo  ftatui  has  duas  quielHones  enodare : 

I.  An  hodierna  ledio  vods  '^3  jam  ufitata  in  omnibos  Bibliis»  fit 
genuina  ,  &  ezaraca  ab  ipfo  Davide/' 

'2.  Utnim  vox  nio  debeu  expODt  per  faut  k»  ;  an  v«ro  pet  trtau- 
fodtmnt. 

XQ.  Ad  priorem  quieftioDem  refpondeDC  non  tantum  Pooctficii,  fed 
etiam  muhi  Rerormaci ,  dicentes  vocem  illath  a  prifcis  Judseis  prini6 
ex  mera  librarloriim  inlcitia  ,  delnde  ex  mera  malitia  efle  corriiptam  ; 
&  firribi  debere  4*^(3  fiJermtt ,  Gcuti  etiam  traosfert  vulgaca  veriioa 
Sed  quare  hanc  vocem  prae  caeterls  torrupilTfnt  Judaei  ?  Hej^.  Qyia 
io  voce  ftdiendi  manifellam  de  ccuc'6xtODe  Chrtfti  prophttiam  videbaoc 
propODi ,  quae  in  pafltone  Chrifti  etiam  impleta  fuic  Quaado  haec  cor- 
niptin  drca  hanc  vocem  elTet  iDflituta  ?  Aote  fai3am  MaTocam  panlo 
poft  tempora  Chrifti. 

XHL  Raciones ,  qutbus  hu)us  vocis  cotniptio  ftatuminacur ,  Ainc 
multae  &  variEB^  Prima  defumitur  ab  auifloritate  Rabbi  Cha)im,  coU 
ledoris  Mafor^e.  condudi  a  Bombergo  .  typographo  VcDeto,  uc  Ma- 
foram  (qusc  haftenus  uique  ad  annum  drdter  ifoo.  vel  ia  fepaiitis 
libris  fuetac  defcripta,  vel  ad  marginon  variis  %uris  in  libris  MSS. 
depifla,)  hinc  inde  colligerec,  &  mpra  vel  infra  TexCum  Hebreeum» 
aut  eciam  Donnunctuam  ad  latus  ejufBem  Textus  coUocarec  }  quod 
etiam  fupraditftus  Rabbi  in  ioitio  fuperioris  l^uli  pi«eftittc.  Htc  in 
Mafora  magna  finali  ad  ordinem  literarum  Alphabed  nM^  h.  e.  ind- 
pientium  ab  Ateph  Refch ,   ad  vocem  **{!<  lic  faau  pag.   10.    versft ,- 

coU  4.  drca  f.  voo  stro  tnao  o>p»i-B]  .oneo  rnxpna 
•npi  i3'n  e|i03  i  srot  ]^  \)3va  '/wpa  xh  mo  npi 
p3    vn   tsnpon   «ji^na  as\  Djiaerna  n:DJ  vnao  wSi  » 

:a»  njDJ  tsiM  'Nanyni  i»»nj»TD  Inqmbmiam  ii'ru  emeaa  in. 
veni  fcriftam  nic  &  i"  margine  leSimm  niQ.  Std  efUMJivi  inter  iSat  vi- 
cef,  ijua  cim  f^iu  fcribtmtur  in  fae  voeiy  ^  Uguntm  cum  Jti  ,  fed  um 
inveni  iBam  vocem  Cl^*(3  )  numertUam  in  ennmeratiene  eartm  t  ntque  ettaat 
rtcenfHur  inter  varietatem ,  tpiM  funt  inter  Orientales  &  OcdAmtatet. 
Bi^.  I.  Non  fequitur.      lo   quibufdaa  codidbus  liiit  11K3  ,   ergo 
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ea  tfl  geouina  ledio.  Nam  oppoDo  illis  paocu  exemplaribus  oiniiia  re> 
tiqua  exemplaria,  edam  accuiadilinia  ,  tara  MSS.  quam  impreffiif  ia 
(^iiibiu  omnibus,  niG  totus  fiilloc,  habetur  >Ht3.  Si  lecuodum  multi» 
tudiUem  ezeaipUrium  Gt  ^uilicandum  ,  laae  oumerus  ezemplarium  ha> 
bentiuai  mu  erit  decuplo  y  C\  non  centuplo »  major. 

a.  Hfec  notB  Rabbi  Chajim  non  eft  nota  MaTorethica  a  Maforethis 
Maforse  additaj  led  ell  patticularis  glofla,  ciuam  ille  Rabbi  addidit} 
QUsefjns  propterea  etiam  dtverfb  charadere  eft  exarata  ,  aeque  ipfi  Ma* 
u>ciB  pnejudicare  pote^  ^ 

3.  Ipla  hiec  glofla  confirmat  leiflioDan  ^flt/O .  Sic  entm  ioqtiit  Rab: 
bi :  quaenvi  vocem  llia  inter  voces  fcriptas  cum  Vau  &  le^  cum 
Jod,  led  noD  inveni.  Ergo  lecundilm  A^oram  oon  fuit  1*^0  (criptum. 
in  Textu  ;  &  letfhim  pet  Jod  io  margiae. 

4.  [pfa  Mafora  finalis  ,  cui  hsec  glofla  immediate  efi  {ubfcripta ,  (a-- 
tis   refutat  leftionem  TW3 :  nam  fic  eadem  ibidem  infit ;    '3   'n    **itO 

■n«3  np3  -ry  "^mB  .  nip  aaj?  jis  '»di  fnnfl  31  riap 
hvyy  'T  -1X3 ,  nxa  nain^  r-PNOJ  nr?p ,  h.  e.  Vox  'ito  ^k,,/»- 

occurrtt ,  hu  cum  Kimetz ,  &  hit  cum  Patach  ;  qumum  l«ca  funt ;  /w«r- 
vavit  fi  y  accubuit  Jtcut  ke ,  Numer.  24.  9.  Befui  tifijite  ad  mane  ficut  lee, 
Jer^g.  13.  Coajuratie  Prophetarum  ejm  in  meJto  ejm  ;  ficut  !eo  f  Ezech* 
S2.  2f.  ^cut  leo  martm  meaf^  feJef  meoi ,  Plal  22.  17.  Ei^o  Malbra 
fioalis,  quae  longe  prsferenda  eft  gloflse  Rabbini  Chajim,  ftatutt  etiam 
hoc  io  loco  elle  {criptum  nK3  per  Jod  ,  &  quidem  per  Kametz  ab 
initio.  Etiam  Malbra  parva .  noftro  Texcui  adlcripta  ,  receptam  I»- 
«itionem  confinnat.  Prieterea  Abeo  Ezra  &  Salomo  Jardu  >  qui 
drca  uodecimum  ieculum  vixerunt ,  calculum  fuum  leiftioni  tttO  acU 
jiduiu. 

^.  Codices  illi  j  in  quibus  K.  Cha)tm  fuperiori  feculo  vidie  VHO* 
iunt  multo  recentigres  ipsi  Mafor4  ,  qux  legit  nxi^  ;  qitinque  propte- 
rea  non  funt  tancae  auifloricatis  ,  quantae  eft  ipfa  Mafora.  Similiter  cft 
ttiihi  Pfalteritim,  Wittebergie  typis  Johannis  Catoots  Anno  h66.  im- 

Srefliim  ■  tn  quo  eft  fcriptum  nK|  ^    &  in  margine  ^^3  &  113  :     fed 
lud  nulk)  modo  poteft  prsejudicare  Ma^rce  ,  quae  ad  minimum  abhioc 
milte,  vel  forte  abhinc  bis  mille  annis  eft  confcript». 

XiV.  Secunda  ratio  contra  hodiernam  le<ftionem  defumitur  ex  Ma- 
fora  Textuali  ad    Httmir.  24.  9.    ubi    fic  habetut   yo    W   '3  *1lo 
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aina  rwa  hyyy  ni  nio .  n»o  3»  Hoc  eft ,  Vox  nio  W  occarrit, 

quoTtim  hca  pmt ,  incUTvavit  fe,  accuhuit  ^t  k»  ,    Ntun.  24.  9.  JwM 
In  mmm  mtiu  ^  ftdts  nuot  t  Ptal.  22.  17.  ubi  n»0  )Zr^/«i»  ^. 

/{£^.  1.  Procul  dubio  hsec  nota  Maforethica  hoc  in  loco  ell  vitio£^ 
ft  T>ro  nio  rciibentiuin  eft  nM3.  Nam  Marora  pacva  ,  qux  ibidem 
anDOtatnr  juxta  Textuin  ad  vocem  nto ,  contrarium  docet  ,  cum  ak 
|tnni>  '31  pYt^  '3  '1 ,  h.  e.  vox  1110  ^iMter  iovenitur  *  bu  cum  Kamtz  « 
(jp  Mr  amt  Patad>,  &go  Pral.Z2. 17.  mTenitur  ,  dicente  Maforii  mo 
cum  Jod  in  fine. 

2.  Alixrum  mendum .  quod  in  Mafora  Textuali  ad  Kumer.  24.  9.  oc- 
currit)  confiftit  in  eo ,  quod  dicac  nio  bis  occurrere  ,  nempe  eodem 
modo  cum  Kametz  fub  Caph ;  htc  rcil.  &.Pfal.  22.  17.  cum  Numer.i^ 
9.  inveniatur  '"jx?  cum  Patacli  ab  initio. 

3.  Si  cjuis  velic  contendere  Ma^ram  Textualem  Num.  24.  9.  Qoo  elle 
vitiofam ,  dico  eam  tum  efle  intelligendam  de  quibulHam  codidbus ,  ia 
quibus  vitiose  fcriptum  (uit  I^IO. 

XV.  Tertia  ratio  eft  derumpta  ab  Interpretibus  quibufdam ,  qui  haac, 
Tocem  nio  traaftulecunt  quau  verbum  1*110.  £x.  gr.  Lxx.  Interpce- 
tet,  qui  Tece  300.  annii  ante  Chriftum  vixerunt,  vettecunc  vocam  nm 
pec  Mfu^M  T»t  Xf^i^f  f*"  tTansfaderunt  mmm  meat  ,  &  Aqiulas  per  ii^is 
Mf  fadfirunt  ,  h.  e.  iodignis  modis  tca^unt  j  ab  M^Crti  ;  Para- 
phraftes  Chaldacus  per  K;^3  Tf^Jj  tT?J  mtrdtntet  ut  le$.  Eigo  antiiiuis 
temporibus  videtur  fuifle  fcriptum  I^IO  transfhderMat  ,  *Jk  noD   ''HO 

JICKf  llOt 

Rf^,  I.  Hodieroa  vecGo  Gr^eca  noa  efl  eadem  illa,  quam  oUm  tre-' 
centis  annis  anCe  Chriftum  (amoH  iUi  InterpreCes  Grseci ,  <]ui  abudvd 
Ijul  vocantUTi  coafccipfecunt.  Nam  illa  antiqiu  verGo  Grseca  vel  pe. 
tiit,  vel  (i  adhuc  (^usedam  e)as  nidei?  fuperfint,  ia.  cum  aliis  Tern<M)i- 
bus  Gneds  lunt  mizta  :  adeo  ut  pco  antiqua  &  &mo&  verGone 
Gcseca  (quae  dicebatuc  ~e0e  corredimma,  &  cum  fonte  Hebc^eo  opti- 
me  convenire  )  jam  oftendatur  cocniptilCma  vecfio.  £x.  gc.  Jon» 
3.  4.  habetur:  A^c  01*  a^JTS'»  QiiADRAGIMTA  diEs  ^T  Niaivefuk- 
vertetur ;  cum  iB  vecfione  Greeca  Lxx.  laterpretum  habeatur  tn  t^s  ■ 
iftifm  adbuc  tret  Jiet  &c.  Si  aliquis  iiide  Tellet  concludere  :  ergo  ao. 
tiquis  temporibus  in  Textu  Hebneo  fuit  fcriptum  o^Di  Tnxo^tP  tret 
diei.  An  non  talis  fe  deridendum  pneberet  ?  FortalTe  4  quibufdam 
Zelotishic  Terfiisi^.  PCUmi  22.  eft  inCerpoUtus,    &  traosformatus  ad 

Teztum 
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Teztum  Gnccum  Novi  Teft.  ubi  docetur  quod  Judiei  tnasfodeniu  ma- 
nus  &  pedes  Chtifti. 

2.  Verllo  Aquilie  >  licet  dicatui  ceutum-  drcitet  annis  poft  Chriflum 
confcHpta ,  oihii  hic  probaL  Nam  G  Aquilai  legeric  1*\ic  f  pcocul  da- 
bio  iltud  rumpdt  pro  l"^^)  •  Nam  1^3  idem  Ggoifictt  quod  at^Cm. 
Ec  pro  ^3  ahquando  didtui  ^ttJi :  rtam  hae  dus  litene  fiequeDter  iDtec 
fe  permutaDtui.  Ec  quomodo  haec  interpretatio  vene  leAioni  pocefl 
prKJndicare,  cum  Aquilv  in  iRCe^retanda  hac  voce  vehementer  hailu- 
ooatus  fuerit.  Nam  li  rtlO  debeat  ezponi  per  verbura  ,  cum  defcendet 
i  Rad.  n^3  ftdtrei  noa  vero  k  HO  vel  mo  ,  ad.  Aquilas  putavit  £c 
cum  idem  Aquilas  iu  Ungua  Hebri-ica  talem  Radicem  non  inveniret , 
CogitabaC  efle  SyriacEB  originis ,  ubi  invenit  lio  habere  figoificationeiB 
«i^JnK.  HiDC  illud  11K3  vel  i*W3  per  fttiirmt,  ecfi  abfurde  &  male, 
traniblit. 

j.  Fanf^Tafles  Chaldaeus  forte  vcrbum,  quod  judicavit  (ubintelligif 
addidit ,  uri  5epe  alifts  &dtum  eft.  Nam  Interpretes  Chaldsei  ooa  cam 
funt  Translatores  ,  quam  quidem  Paraphraftte.  Nonnunquam  ,  pned- 
pue  pofteriorcs ,  pro  tribus  vel  quatuor  vodbus  Hebraicis  fubftituo- 
runt  dtcem  vel  plures.  Hic  Paraphraftes ,  judicans  lenfum  efte  elUpti< 
cum  ■  n  verbum  01fi*pn  dratmaedtrmt  ei^cetur ,  f  idetur  illud  ver- 
bum,  ad  Toctum  fupplendum  ,  addidifte.  Et  6c  HIO ,  vertens  pec 
rn*iMa  fitut  U«  ,  legiftet ,  ficuri  )am  in  omnibus  fece  Bibliis  l^i< 
cur. 

XVL  Qi^ta  rario  eft.  Judaei  vtdentur  banc  prsedpue  vocem  corru- 
pifte ;  quia  crudfixio  ChrilH  &  perforariu  manuum  &  pedum  ejus  blc 
dariflime  pr^edicuocur  ,  quando  IHO  in  Textu  redoetur. 

R£lp.  I.  Verum  eft.  -  Crudfixio  claHus  tum  exprimitur:  fed  proptO' 
rea  ad  eam  denoandam  .  dod  licet  vocem  aUenam  io  Textum  intrudisre. 
Ihio  G  addecetur  mSj;  fujpeafust  tum  adhuc  clarius  crudfixio  exprime- 
retur  :  fed  inde  ncm  fequitur ,  ei^o  Judsd  ibrte  illam  vocem  e  Textu 
eliminirunt 

2.  Si  imo  mutaflent  ad  obfoirandam  crudfixiooem ;  quare  Don  seqoe 
mut&runt  verfum  19.  ubi  dare  divifio  veftium  &  ptoje^o  fortis  deioi- 
buntur.^ 

3.  Nuilo  modo  videtur  vMoflmile  eos  Textum  huDC  vd  ullum 
alium  data  opera  interpoUfle  :  nam  porius  centies  mortem  obirent » 
quam  uc  pateceotur  vet  liilum  in  Textu   mutari.      Q^  unquam  tam 

Fhilol.  Hibs.  Ddd  curio. 
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curiofus  filit  circa  conrervatioDem  Textus  quam  Jkidsus?  Qyis  omnes 
literas,  Toces,  &  vetTus  numeravit  Hcuti  Judaeus?  Qpare  noD  mutavic 
atia  loca  Bdei  fuae  dire^  oppoGta,  ut  GtBef^^.  la  Micb.  ^.  i.  Mal.  2. 
Dan.  9.  Stc. 

XVII.  Q^tita  tatio  eft.  Quod  vox  T»0  unn  ^t  teflituta  in  Biblils  , 
fadtum  eft  propter  metum  damni.  Nam  Judaeus  c^idam  ,  corre<flor 
Bibliotum  (dicenK  DruHo  apud  Amamam  in  Antib.  Bibl.  p.  461.)  ao- 
fve  fuit  denunttare  Bombergo  ,  cum  is  vocem  ^ina  vellet  refficuere  ad 
fidem  corre^flunorum  codicum ,  le  ptocuiaturum  apud  fuos  oe  ullum 
exemplat  iftius  editionis  emeretur. 

Jt«^.  NoQ  mirum  ;  nam  ille  coirecSor  credebat  tedionem  VW3  noa 
cfle  genuinam.  Deinde  fciebat  eam  novam  le^onem  efle  contra  Ma> 
foram ,  quse  exprelie  ait  in  Textu  debere  efie  «IIO ;  3t  contra  receptiC. 
fimam  leraonem.  An  oon  lunile  quid  Chriftiani  refponderenc  typogc». 
I^oalicui,  G  loctmi  aliquem  (ive  Veteris  Hve  Novt  Teflamenti  coiv 
Cra  receptam  ledlonem ,  quam  ccedunt  elTe  genuinam,  cornmiperc 
veilet? 

Vide  pluribus  CL  D.  Matthiam  Wafmuthum  hanc  receptam  letfUo- 
nem  •nia  dode  ptobaotem  &  coofirmantem  in  patte  3.  Vindidanim 
pag.  3i«-  &  feqq. 

,XV1II.  Alcera  jam  lequitur  quaeftio  .  concernens  vocis  )*W3  fignifi. 
■cationem  ;  de  qua  qusrritur :  Uttum  vox  tlK3  debeat  exponi  per  fiait 
la;  an  vero  pet  trMifiJerunt?  De  fignificatione  hu)us  vocis  variae  funt 
fententiae. 

1.  Augufiinus  NebienGs  tn  liio  Ffalterio  quinquelingui^  &  PoJaKius 
in  Syntagnute  vocem  nio  eimlicanC  per  ^ut '/»,  &  fuluntiftinint  ver* 
bum ,  ex  gr.  tranfftJerimt.  Nam  caln  ellipfes  func  uficatie  in  rfalmis : 
ut  P^L  laay.  Sgofaeent  (fubincellige  Jiligfi}  "*  ^"^  h^n  ,  iff  ad 
teSnm  (  fupple  cmclamant.  ) 

2.  AvenariiB  putat  vocem  *^IO  ede  compoftcam  ex  ^M3  f»it,  & 
*^  ltt\  fenfu  eo:  ficut  Utfedermt.  Ergo  3  effet  ^ul  pncfixa  fervilit 
&  litera  radic^is  verbi  1K3 ,  quod  in  Lingua  Hebnea  eft  inrolens. 

].  Gefnerus  putat  legendum  efle  '1K3  tu  regimine  pco  0^^%  ftrfi^ 
rm$e$.  Sed  tafis  expolitio  eft  contra  pundtacionem  receptam.  Deto. 
de  i  rro  io  Partidpio  Beaoni  eflet  C3nl3^  nl3,  &  ^  *ttD  eflet (rn^'i 

4.   Recepdf&oia  feDtentia  ex^icat  '^  pet  trmtfiJmat.    Sed  doo 

huic 
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huic  e^fidoiii  obfuac  i.  Tum  dicendum  efl  Aleph  per  Epeothefla 
intenxxiL  2.  Tum  ia  6ue  litets  Jod  eflet  loco  Utenc  Vau  :  cam  £e- 
cundum  regukm  commuaem  deberet  ictibi  t*i3.  Non  One  ratiooe  ali. 
quis  judkabit  tSe  ^urdum  tates  duas  anomalias  fingere  in  tam  parrs 
voce ,  cooflants  tantum  quatuor  literis.  '^ 

%.  Sunt  qai  ezponunt  vocem  ^3  per  fkut  Im  i  &  verbo  >J1Q>pn 
aliam  aHigoant  figtuficatiooem  >  hoc  vel  fimili  modo  >  ut  talis  fic  &a- 
fus  :  ^4»  arcttmaedtrMnt  me  edttet ,  cmtm  maliffuntinm  ferforarmt  (  per- 
foderuntvel  incidenint)  mJUtr  Umtu  tiuoam  nteat  ^ftdettiuosi  fdeo  uC 
UllPpn  defcenderet  i  C|pj  habence  eandem  fere  ngnificationem  cum 
3P3  i  nam  litene  A&  b  £icile  inter  lepetmutantur.  !□  hanc  fententiam  ' 
indJDat  VeneraQdusD.  Voedus  paite  i.  difputat.  pag.  ^  2.  Si  tali  aioda 
hic  veifus  exponeietur,  non  opus  eCet  vel  Teztum  acculare  coiruptio- 
nis ,  vel  uUam  anomaliam  in  voce  ntl3  admictere. 

XIX.  CoDtra  hanc  expolidonem  vaiiae  objediones  poflUnt  £or- 
nuri. 

I.  OijeQU.  Verbnm  tJtbfpn  lignificat  ciremiemxtrmt  k  Radice  tat, 
inde  in  Hiphil  eft  1'{Kl  «tiirwf ,  aremimnt,  &c. 

SflPmdta.     Quidam  judicaoC   UUl^  «que  pofle  decivaci  i  ^{M  ««f. 


dit ,  htdJit ,  perfidit ,  quam  k  iffp  :  nam  uti  a  tPU  ia  Hiphil  fit  !«)*#? , 
Gc  reguUriter  i  e\pi  fit  1fi'|Ki  ,  &  cum  aifixo  'JlATW .  Nam  verbum 
t\pi  ferjwandi ,  fimgenJi  &c  fignificationem  habeie  ,   probanc  tum  ex 


Jobi  cof.  1 9-  V.  26.  tum  edam  ex  Kimchio  in  Lexico  ad  Radicem  e\pi : 
ubi  idem  ad  illa  verba  Jobi  fic  commentatur  :  ^^'t  «iga  nTp  yw% 
CD*n3i  oryn  hv  nM  low  nw   o^p^jinn   npji  n»   ipitb 

Pin^nai  ni'337  V^V  ^  fojtqmm  feBettt  mem  ferfidtritU  hmci  exfofi^ 
tif  efi  conJregeriiTtt  ^T  ferfttJtrtmt  vermei  baae  ^  Jidt  Textus  ntHt  de  tffe, 
fir  mtnU  iBa  figmficant  fraSitnem  ($*  exdfieitem.  Lxx.  Interpietes ,  quia 
verbum  fJ1l)*pn  u  duabus  Radicibus  formari  potefl  ,  duplicem  l^ninca- 
donem  expreCeruot :  nam  vifi jj^av  eft  ez  fignificadone  tjpi  ciremmdngere, 
&  mfv^M  a  tipj  tramfodere. 

2.  O^eSio.  '^K3  non  iignificat  fkmt  Ue :  oam  litera  3  ,  utpote  una 
tx  literis  3^1 1  eft  puntfbnda  'per  Scheva  ,  vel  fe(]ueDte  guttucali  cura 
Chateph  -  patach  pet  Patach ,  ud  hoc  ia  toco. 

Hf^.  l£c  exciuditur  litera  n  >  aam  tres  licene  3^3  fsepe  pofl  fe  ex- 
tcudunt  n  .  &  cum  ilhe  litene  3*93  recipiuot  iUud  puudum,  quod  n  hic 
•ceciperet     Eft  ergo  •Tio  pro  'y^^- 
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3.  Ohj.  Verbum  ii1fi*pn  dod  poteft  conjunra  cum  requendbut  fiait 
ke  &c.  nam  nouturcum  Athnad»»denouate  CoIod:  e^opoft  >jlfi»pn 
t&  Colon. 

i^f^.  Accentus  Athnach  communtter  quidem  denotat  Colon  ,  lcA 
facpe  nullam  faclt  diltinaionem  ,  ut  Genef.  i.  I.  In  frittcifio  ereavit  Dem 
ectlitm  &  ttrraitu  Sub  voce  DThH  Dtm  eft  Athnach ;  fed  poft  iUam 
Tocem  noD  eft  Colon.  Vide  etiam  Pfat  83*  »3-  *  •  »9-  13-  *  130.2- 
ier.  7.  90.&C 

4.  OM-  Mafora  magua  finalis  pag.  i.  versft,  col  4.  ftcbtur:  "JK 
i3V^  *^ra  |in*nffl  "M  p  ,  h.  e.  Eft  Alfhabtttm  couftans  «  bittk 
vtahm,  qM  diverfam  h^nt  jipti^Mionem.  Voces  nonaginta  odo,  eo. 
dem  modo  fcriptae.  fed  figaificatioBe  di£renm,  poft  invicem  ibi  enu- 
metantur.  Ex.  gr.  11133  bis  occurtic  in  Bibtiis  ,  fdl  Gen.  39.  12. 
ubi  Ggnificat  in  ve0e  9M1»  fed  Exod  21.  8.  denotat  ia  prttvmcan^  ^ 
fion.  Similitec  Dumeratur  vox  i*lK3  inter  ules  voces :  &  dicic  Mafbm 
eam  voccm  bis  occucce  ia  duplid  GgDificatione. 

•  "wa  "ijr  'n>ip       nw 

'0»353    »Jt330    »3  nK3 

fcii.  JeC  3g.  13.  ubi  neceflario  per  ficut  Itt  debet  exponi,  St  hic  P/i/.xa. 
]  7.  d)!  (ecundum  Maforam  aeceflario  debet  aliquid  aliud  (ignificare. 

t^P.  Haec  Malbra  eft  bimembris ,  cujus  priorem  partem ,  re}e<fla  po- 
fteriore ,  approbamus.  Nam  •TS,3  occumt  bis :  ei^  olim  Ffat.  2% 
17.  Don  fuit  nK3>  Sed  ^juoid  Mafora  judicaverit  vocem  ^"va  ha- 
bere  duplicem  (ignificatioDem  ,  io  eo  errat  Mafora.  Nam  nemo  fiidle 
dixerit  Maforam  falli  aon  pofle  ;  pnedpue  in  aflignandis  /iffnific». 
tfouibus  vocum.  Mafone  oilidum  primarium  fuit  numerare  hteras , 
voces,  verfus,  &c.  fed  non  indere  ngnificationes  Vodbus.  Et  fc^ 
mus  Commentatores  vel  Interpretes  Oepe  h^udnari  &  oe&itare  in  ex- 
cogitaodis  aut  etHngendis  etymologiis  &  vocum  fignincatibnibusi 
quare  non  potuiftet  eadem  hailucinatio  locum  habuifle  in  Mafo- 
rethis  ? 

Ex  hit  concludimus  vooem  *%i  efle  genuinam  ,  eamque  commodiJC 
fime  pofle  explicari  pec  ftiU  kt.  Vide  plura  de  hoc  verfu  apud  Revfr. 
rendum  ollm  Prseceptorem  &  poAea  Collcgam  conjuoftiffimumD.  Voe- 
tium  in  prinia  parte  difput  p.  ^  2.  ubi  etiam  pag.  ^4.  &  i^ff{-  defcribt- 
tur  fententia  Buxtorfii  de  hoc  eodem  vnfu.  Inlptciacoc  etiam  Qallu 
Philologia  Sacra  lib.  i.  Tcai^  i.  p^.  124.  &  ieqq. 
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DISSERTATIO  TRIGESIMA.QUARTA, 
I>E 

PENTATEUCHIS  MANUSCRIPTIS. 


$.  I.  Ex  efirhfa  Ubrorum  MSS.  /it- 
ferittmt  fnhttm  JudMtt  Tetm  T. 
nm  velmjf*  nii^pum  ctrrttm-' 
ftrt. 

3.  DmJecim  frnit  emfiJtranJa  m  U- 
hri  MSS.  frimi  mati:tui ,  tpt*  tfi 
membrana  ,  circa  quam^,  mt  fit  li 
ata  >  muUa  re<}uiriintMr.~ 

j.  SeeunS  (UmeDlio :  nam  Imgitu- 
Je  dthtt.  effi  frtftrtimata  ijm  al- 
tituJini. 

4,  Ttrtio  coDJundto  diverfaritm 
cfrttnanem. 

{.  Qaarti  uramentiuii  ^edaU  moda 

frtifarattmL 
4i.  J2*0if0  exemplar  ,    juxta  qmd 

aia  CedictJ  Jawmitiir. 
y.  Sextt  littrte ,   qiu  fmthodiemm 

HtbraieM. 
%.  Stftimo  Cpatixaa  iater  Uterat  t  M- 

BimiSf  Jineatf  feSimes  ($*  iater 

thret  Fart^eiuJn. 


9.  ii3avo  cannina  Vmtattueb.  Exod. 
i^.  (Sr  Deut.  33.  alio  mtdo  fmnt 

firihtnda  qmam  frofa. 

10.  Neno  nomina  Dei  atritfim  if 
emm  majori  dtvotiem  fmnt  dtfcri- 
henda  quam  e^tra. 

1 1.  Dtcimo  corredUo  Hhroram 
MSS. 

12.  Undiamo  Libri  MSS.tomata  U- 
gnit  alRganUtr ,  fnfciM  ^  fa^elt  in- 
velvuntuf ,  lamina  argemta  (^  fiy- 
Im  argentem  anntSmtur ,  ^  ian- 
dtm  in  arcam,  intrinfect  (^  tx- 
trinffce  ernatam  ,  reemduntur. . 
TIT»  &  an*^  fi-ributttur  fremn* 

&  otnSt 

i|.  Duodteimo  Vi^*nti  liint  vida, 

qmorum  fingmlafaaunt  UbretMSS. 

frefanti   ^  inutilts  ad  kgtndum 

ex  iii. 


14.  IJfm  lihrormm  MSS.  frtfaonm 
^  invttiratorum  efimditur. 

S  B  C'  T  I  o     I. 

JAm  jam  mulds  srgumends  piobavimus  JudicfM  Teztum  He- 
bfSBuqi  nunquam  votuifle  cotrumpere :  hoc  idem  etiam  evio- 
ci  poteft  ex  curiofil  librorum  MSS  defoipdone.  Ut  hoc  ar- 
gumemum  de  libris  Judaeorum  MSS.  meltus  ioteltigatur ,  in 
pnndpio  fdendum'  eft  Judvos  in  publicis  Synagogis  nun- 
quam  Textum  Pentateuchi  pneleeeie  ex  libris  impreflis  ,  fed  remper 
cx  manufcriptisi  in  quibus  exicribendis  miram  adhibenc  curioUta- 
tem.  Hanc  curiofltatem  ,  uc  mde  etiam  appareat  quod  Judiei  aun. 
^uam  S.  Saiptunm  conumpeie  voluerint ,  hac  DifleitatioDe  de- 
Ddd  j  clara- 
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ctarabimii».  Maunonides  In  U\xo  Jad  UtMfal^f  tm$fritiUf  H*L  ti^iSm 
caff.  7.  g.  9.  (^  10.  &  Schickaidus  ex  ipfo  io  Ubto  qui  vocatur  131)970 
*f90n  iMifchfat  bammtkch  ")  motlum  libfos  iacros  exTcrUiendi  dtiudde 
defcrU^Unt. 

IL  Nos  bsec  omnia,  quse  ia  deTcitbendis  &  delcriptis  Ubris  iacris  ob< 
fervanda  funt,  ad  hscc  duodecim  capita  referemus. 

frimo.  Codicum  MSS.  Materia  conGderanda  eft  >  quse  DU[l(\uam  eft 
charta  vel  pa^nus ;  fed  (empei  membrana.  Quare  ?  Ut  codices  illi , 
qui  magni  diracultace  exfirribuntur  >  tam  fadle  coiiuptioni  obnozii  noa 
enent.  Sed  non  perinde  eft  >  quali  membraDSe  Textus  (acer  infcriba- 
tur.  Mulcsc  condiuones  requiruntui ,  <^m  membianam  tllam  lidtaa 
reddunt. 

I.  Membiana  iUa  defiimenda  efl  ex  animali  mundo  >  &  non  ez  im- 
mundo.  Si  enim  membrana  ex-animali  immundo  defumpta  Gc,  totus 
libec  eft  piofanusi  &  ad  legeudum  ex'  illo  illidcus. 

Omnes  fchedse»  ex  quibus  6uut  Mezuzoth  &  Fhyladteria  j  etiam  ex 
pelle  animalis  puri  preeparantui. 

Nonnunquam  etiam  folent  in  mnnbianis  avlum  fcribere  ,  (ed  aves 
illse  debeat  efie  magnsei  ut  magna  pais  Textus  Hebiaci  commode  fn  iL 
lis  exfciibi  ^ oflic. 

Solenc  etiam  in  pellibus  (ponte  mortuorum  vel  diice^tonun  fc^Mtei 
ii  mod6  pelles  iUse  lint  defumptse  ex  animalibus  puris. 

3.  Membiana  illa  debec  efle  paiaca  i  Judseo  »  &  nou  k  Chrifiiaao  vel 
GeDtili ;  &  quidem  eum  in  6nem  ,  ut  Textus  iacei «  pollea  infcribere- 
nir.  Alitec  U  Gc  patata  i  Judieo  ia  alium  ufum  ,  vel  a  ChrifHaDO  aut 
Genriliin  huncufum,  utindelibec  fierett  tamen  Uber  iUe ,  qui  indepa* 
raretur»  eflet  pco&Dus. 

3.  Ipfi  'Judeci  in  membranis  illis  iblbunt  >  uon  Chriftiani ,  non  edam 
Gentiles :  nam  lib  rum  i  Samaricano  fcriptum  comburunt  j  (ed  i  GenCilii 
vel  ab  Ifraelirico  apoftata,  vd  i  fetvo  ,  amulieie,  aut  k  miaoieDni  fcri- 
pcum,  in  tcrri  fepeliunc 

4.  Non  icribunc  fupra  peigamenum  contigaum  carai ,  led  fupis  al- 
teram  paitem,  quee  anteapilis  ornaCa  (uit  ^  tamen  cocium  ia  duas 
paites  difiedum  fuerit,  icribunt  in  parte  tUA  corii ,  qux  fuic  vicina  caioi. 

f.  Omnes  cegulas  ,  in  membcao&deicribendBCt  prius  iunC  delioean- 
die ,  uc  fciwtuia  appareat  elegantioc  &  redior.  Si  Uber  abfque  UDea> 
10  fcripcusuti    habecur  tanquam  pcofiinus:   quia  pucant  ie  hanc  I&- 
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1  de  fuld»  &deadis  i  Mole  accepide.  Sulci  lioeuum  aoDounquam 
untuc  k  m^ ,  ita  ut  emineotise  ancrorfum  coofpidantur  :  in  aliis 
ameQ  exempwibus  iidem  fuld  in  ilii  tpsl  parte  ducuntur ,  ia  qoA  Tex* 
tne  defcribendus  efl.  In  duobus  ezemplaribus  MSS<  Efthersc,  quaepoC 
fideo  ( quorum  alterum  eft  ia  folio  ,  alterum  ia  odlavo )  fuid  lioea- 
tum  &  parte  faipturae  du^  fuot.  lo  exem{^ari  MS.  Efthene  in  folio 
fuld.liuearum  oon  funt  ita  conlpicui  *  quam  quidem  ia  utero  exem- 
plari  'i  ita  ut  primi  &onte  illi  fuki  viz  appareaat  Judsd  ex  hoc  ipfo 
meo^emplari  diu  in  feftisFwi»  publice  m  Syoagogis  hiftoriam  Eftherae 
&  Hamanb  prxlegeruQC  Omnes  ergo  Scribfe  aoentur  fulcos  in  mem- 
branis  ducere  i  oec  puto  etiam  expntiinmos  Scribas  Iine  Uneato  «idert 
lcribere. 

Tandem  mihi  comparavi'  Pentateuchum  MS.  (noo  tamen  totum) 
nibdiflime  ia  membraoa  confcriptum  Francofurd  ad  Msoum  ,  qui  pro 
me  inde  allatus  efl  per  Rabbiaum  aliquem,  la  eo  exemplari  lineee  tam 
fiibtiliter  funt  duAe  in  parte  fcripturae,  ut  centefimus,  licet  admodum 
attendat,  vix  lineas  coafptcere  poilit,  niG  de  iis  moneacur. 

lU.  Seaaiiii.  Confideranda  eft  Mmtnfio  tibronun  MSS.  Judaei  ooa 
(blent  ti[»os  (acros  in  complicatis  libris  more  Chriflianorum  fcribece, 
ied  in  longi  continud  membrani,  qusc  i^quaado  vigind,  tri^otat  vel 
«tiam  plures  utnas  longa  efl.  Hxc  dimeouo  Sve  diftrilnitio  fecuoduin 
certas  leges  fit 

I.  Membranae  longitudo  ejus  alritndtni  proporrionata  ejle  debet,  ne 
craflities  re^^flu  altitudiois  fit  Dtmis  enormis.  Itaque  altitudo  Peota- 
tenchi  Manincripd  non  eft  facienda  longior  ejus  ambitu.  Hoc  optime 
oblervatum  eft  in  Itbris  meis  MSS.  ^lherae. 

3.  Communiter  alritudo  Membraoae  eft  fex  pahnorum ,  &  Ion»tudo 
<)us  efl  proporrionata  alitudini.  Si  omnes  membranx  Jemper 
cjufdem  euent  cralBtiei,  fadle  poflet  aliqua  certa  meofura  praefcribir 
quam  omnes  Scribae  coimnode  fequipoflent:  led  qiium  lioc  fieri  ne- 
quieat}  &  ne  alritudo  amlritum  excedat ,  foleot  nudas  aliquot  mem- 
branas  k  faipturi  vacuai  atiquoties  convolvere ,  donec  juftam  craffi- 
tiem  Dandfi:antur.  Deinde  tn  reje<ftitia  aliqoa  membiana  priAs  &£• 
perimentum  £idunt,  ut  fupputent  in  quantum  licetas  augett  vel  mi- 
nnere  debeant.  Altiudo  md  Fentateuclii  MS.  eft  drdtec  trium  pe- 
dum. 

3.  Multa*  columnai  ini  qoalibet  membraoa  &duat :    atitcx    enim 
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clanbimus.  Maimonides  in  libro  Jai  Chsfakf  tmtfrim,  HmL  n^kiSm 
caff.  7.  8>  9-  &  ^O-  ^  Sdiickaidus  ex  ipfo  io  libco  qui  Tocatur  VBSfa 
"pan  iAfifchfat  bmmtlecb  )  modutn  lioros  facros  exfcribendi  diludde 
aeTcribuQt 

IL  Nos  hsec  omma,  quse  in  dercnbeudis  &  delcripds  libris  ficris  ob- 
(ervanda  runtj  ad  hxc  duodedm  capita  referemus. 

Prim,  Codicum  MSS.  Materia  coanderanda  eft ,  qux  nunquam  efl 
charta  vet  pa^us;  fed  (empet  membrana.  Quaie  ?  Uc  codices  illi, 
(]ui  magni  dimcultate  exfcribuntur  ,  tam  ^cile  corruptioni  obnoxii  noa 
eflent.  Sed  oon  perinde  eft  ,  quati  membranse  Textus  <acer  infcriba- 
tur.  Muliae  conditiones  re<iuiiuncur ,  quis  membranam  iUam  licitaia 
teddunc. 

I.  Afombrana  ilta  defumenda  eft  ex  anlmali  mundo  >  &  noa  ez  io^ 
mundo.  Si  eoim  membrana  ex-animati  immundo  defumpta  fit,  totus 
libet  eft  proiiuius,  &  ad  legeudum  ex  illo  illicitus. 

Omnes  fchedge,  ex  quibus  fiuut  Mezuzoth  &  Fhylai^ria ,  etiam  er 
pette  animatis  puri  preepatantur. 

Nonnunquam  etiam  fotent  in  membianis  avium  fcribere  ,  &d  avet 
iltse  debenc  efle  tnagnae,  uc  magna  pars  Textus  Hebrtei  commode  in  il- 
lis  ezfcribi  poilit. 

Soleat  etiam  in  petlitHis  fponte  mortuorum  vel  difceiptoram  fcr3>ei^ 
n  mod6  peltes  itlae  linc  defumptse  ex  animalibus  puris. 

3.  Membrana  ilta  detwt  effe  paraca  k  Judaeo  ,  &  non  k  Cluiftiano  vd 
Gentili;  &  quidem  eum  in  finem  ,  ut  Textus  (acer  ei  pofleainfcribere- 
tur.  Alitec  u  fit  parata  ii  Judseo  in  alium  ufum  ,  vel  a  CfirifttaDO  aut 
Gentiliin  huncufum,  utindetit>ec  fieretf  tameotiberiUe,  ({ui  indepa- 
raretur,  efiet  profaous. 

3.  Ipfi^Judeei  io  membianis  iltis  (cribunt.  uon  Chiifiiani,  noneciam 
Gentiles :  nam  tib  :um  i  Samaritano  fcriptum  combunint  i  fed  ^  Gentiti, 
-velab  Ifiaelitico  apoftata,  vdikfetvo,  amultere,  aut  1  minorenni  fcii- 
ptum>  in  tciil  fepellunt. 

4.  Non  fctibunt  fupca  peigamenum  contigaum  cami  ,  Ct^  fupig  al- 
tecam  pattem,  qusc  antea  pilis  otnata  fuit.  %\  tameo  cdrium  in  duai 
paices  difletfhmi  fuerit,  fcribunt  in  parte  illft  cotii ,  quse  fuit  vidoa  catoi. 

f.  Omnes  regutse  ,  in  membraoa  defcrit^eDdie,  prius  func  delinean* 
ds  >  ut  (criptura  appareat  elegantior  &  redioi.  Si  lit>er  abfque  lioe»< 
to  fcriptus  fit  f    liabetui   tanquam  ptoEuius :    o/aia,  putant  fe   lianc  \t- 
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eem  de  fulds  fiKteadis  k  Mofe  accepifle.  Stild  Uneuum  iiODnunc{uani 
aucuntur  i  vaffi ,  ita  ut  emineDtisB  aotcocfum  confpiciaQCur  :  in  aliis 
auDen  exemptuibus  iidemruldin  ilUipsiparte  ducuntUTt  in  qoATez* 
tuf  dercribendns  eft.  In  duobus  exemplariDus  MSS.  EfthenBj  qujepof^ 
fideo  ( quorum  alterum  eft  in  folio  ,  alterum  in  odbvo )  ftild  linea- 
nim  i  parte  rcripturte  du^  ftint  la  ezemplari  MS.  Eftherse  in  fblio 
{utd,liuearum  non  {unt  ita  confpicui  >  quam  quidem  in  altero  esem- 
plari  i  ita  ut  primft  fronte  illi  Md  viz  appareaot  Judsci  ex  hoc  ipfo 
meo^exemplari  diu  in  feftisf«rtM  publice  in  Synago^  biftoriam  Eftherse 
&  Hamanis  pnelegerunc.  Omnes  ergo  Scribie  teDentur  Ailcos  io  mem< 
iKaiiis  duore  >  nec  puto  etiam  ezpertiiEmos  Sctibai  liae  lineato  uidert 
icribere. 

Tandem  mihi  comparavi'  Fentateuchum  MS.  (dod  tamen  totum) 
nitidlflime  in  membcana  coDfcriptum  Fraocofurti  ad  Mouium  ,  <iui  pro 
me  inde  allatus  eft  per  Rabbinum  aliquem.  In  eo  exemptari  lineBB  tam 
fubtiliter  fuat  Aw&nt  ia  paite  fcriptorzej  ut  centeGmus,  licet  admodum 
attendac,  vix  liaeas  coafpicere  pollit,  nili  de  iis  moneatur, 

IIL  Secimii,  ConHdemnda  eft  dimenjia  librorum  MSS.  Judaci  non 
fblent  libros  (acros  in  complicatis  libris  more  ChriftiaDorum  fcribere, 
ied  iu  IoDg&  condnuA  menibcan&,  quac  aliquando  vigind,  trinotat  v^ 
-etiam  plures  utnas  looga  eft.  Haec  dimenuo  &ve  diiliibudo  fecundimi 
certas  l^esfit. 

|.  Membranae  longitudo  ejus  aldtudtai  propordonata  eft*e  debet,  ne 
crallities  re^Au  altitudiois  Gt  nimis  enocmts.  Itaque  aldtudo  Penta- 
teachi  Manincripti  non  eft  fucienda  longior  e}us  ammCu.  Hoc  optime 
obfervamm  eft  in  libris  meis  MSS.  EflliMiB. 

2.  Communiter  aldtudo  Membraose  eft  fex  palmorum  >  &  loDgitadQ 
cjus  eft  propocdonata  alitudini.  Si  omnes  membnuiK  Kmpet 
ejufdem  eftent  craffidd,  &dle  poflet  aliqua  certa  menfuni  praefcroir 
quam  omnes  Scribie  commode  fequipoflent:  led  qmim  hoc  fieri  ne- 
quJeati  &  De  alticudo  amlntum  exced»  ,  folent  nudas  aliquot  mem- 
braoat  k  Icripturi  vacuas  aliquodes  convolvere  ,   donec  juftam  craffi-~ 

'  tiem  nandfiantor.  Deinde  in  re)eAitia  aliqoa  membrana  pri^  ex- 
perimentum  6idant,  ut  fuppucent  in  quanmm  literas  aogece  vel  mi- 
nuere  ddieaat.  Altkudo  mei  Pentateudii  MS.  cft  drdter  trium  pe- 
duoi. 

3.  Multas  colimmat  ih  quaUbet  membnoa  &duQC :    atttct    enim 
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libri  MSS.  in  leg«ndo  nimium  eflent  diflblveadL  PagjiuB  columnuvs 
oon  debcnt  ede  ampliores  &  latiores  retnifle  alckudtnis  ,  -ne  viiiis  in- 
ter  legendtim  ob  regularum  longitudinem  ticubec  &  halludnetiu.  M>i- 
moniaes  putaC  circtter  30.  Uteras  io  t^uatibet  reguta  eSe  fcribendai,  itt 
ter  voic  pptyfyllabica  a3*mni)B?D'7  familiti  vefira  m  ea  commode  de- 
fcribi  pomc  SinguUe  mei  Pentateuchi  regulee  feie  ejiam  confbuttri* 
ginta  literis. 

4.  Intci  Hngulas  columnas  fpatlum  aliquod  eft  reUaqiiendum  vacuum. 
C^antum?  Duorum  digitoram,  ne  linese  videantui  e9*e  concinuse:  feJ 
paulo  majus  fpadum  en  relinquendum  inter  Hngulas  cotdaas  >  ut  ill». 
commode'  confui  pofltnt. 

f .  Linese  etiam  (ecundum  anliquam  confuetudinem  non  funt  Bimit 
multiplicandK ,  nec  nimis  minuendse.  Non  folent  certum  linearum  no- 
~  merum  cuilibet  columnsc  aHignare  ;  communiter  tamen  non  paocioia 
quim  quadraginta  odo ,  nec  pluies  quam  fexagtnca  regulas  in  quilibet 
columnjl  expnmunt.  In  qualibet  columoa  Pentateuchi  ;am  laudau  ha. 
bentur  r^ulfe  quinquaginta  tres. 

tf.  Uneas  in  membranfi  Don  inctpiuac  ik  liinmiicate  d^cribere,  & 
in  extremitate  paginarum  fioire :  led  ftipri  commuaiter  relinquicur 
fpatium  trium  digitomm  vacuum^  &  infrji  fpadum  quatuoc  di^to> 
rum.  Nam  ia  exfcribeiidis  fiicris  codicibiu  etiam  ornatus  latio  habs> 
tur. 

IV.  ttrtid.  Qyia  tocus  PentaCeuchus  aoa  poteft  ia  udIcA  continuS 
membrani  defcribi,  ideo  varise  membraaie ,  quafi  diverfie  corriiiiei 
confuuntur  &  conjuaguntitr.  Sed  quomodo  ilb  conjuni5b'o  diverianim 
coitinarum  fieri  folec .  ut  ia  illis  commode  Cotus  Pentateuchus  defaibi 
poOtt?  Kefoondeo:  his  fequentibus  modis. 

I.  Non  folent  has  coidnas  Qe<^eie  filis  quibufdam  feridst  vdcdana- 
biais,  ftd  oervis  aaimalium  mundomm. 

2  Nervi  illi ,  quibus  membranie  confuuntur  t  TieAuntur  extrinCs 
cus ,  &  non  iatriiiiecus  *  ubi  fcriptura  ell  >  oe  nodi  illi  varii  Scriptu- 
ram  deforment. 

3.  Si  neivi  illi  vetuAate  vel  cafu  quodam  rampamur-}  prima  &  fe- 
cunda  vice  refarciuntur ;  CeA  non  tertia  vtce ,  ne  fcriptuia  Uedacur* 

V.  Quarii.  Non  perinde  eft  quali  atrmtat»  Pentateuchi  a  Judteit 
defcribantur;  fed  requiritur  atramencum  fpeciali  modo  confKdun", 
Maimon  H.  TephilL  1.4.  cransferente  Schickhacdo  ,.  (ic  ait.    **  Colli- 
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**  gunt  (umura  otei  i  vel  picis  ,  vel  levi ,  vel  taliumj  &  pinfuDt  ia  exu-  ' 
*'  fto  ligno  cuv  exiguo  mellis,  &  depfuiu  vaMe  .  donec  atteauetur : 
"  poftea  exficcant  &  reponunt.  Tempore  fcripdonis  toacerarit  vel  dit 
**  foWunt  tD  aquis  galiarum  aut  fimilium ,  &  (cribuat  eo.  Non  fnlenc 
vel  unicam  litterulam  rubeo ,  viridi ,  alioque  colore  depingere.  Ponti. 
ficii  veteres ,  exfcribentes  S.  Scripturam ,  initiz  Ubrorum  &  capitum  i  U- 
cerisauteis,  rubcis,  &  alionim  cQlorum  inchoabaDt  i  &d  tales  cotores 
folenc  Pentateachos  H^ncorum  profaoare.  Re&runt  de  Penuteucbo 
Jllexandri  iVf.  quod  in  eo  notnen  D^  ubique  aoreis  liceris  defcriptum 
fuerit :  fed  Sapientes  Jud^BWum  .  de  hoc  Pencateuclio  interrogati  j  )udi. 
drunc  e  medio  efle  tollendum. 

VI.  Quinti.  Ne  errori  effet  lcxuc,  fotent  fuos  pvdculares  Penta- 
teuchos  ex  audeuico  quodam  extmflxri  defcrilxie.  Andqaitus  origi- 
nate  exemplar  iervabatut  a  Levitis  in  Santfhiario.  £x  eo  Rex  Pen- 
tateudium  fuum  de(critKbat  &  corrigel>at  :  nam  finguU  Reges  pro> 
priis  manibu)  tottmt  Pentaceuchum  eucritKre  cenebanmr.  Sunt  qui. 
dem  Judaei  ,  qui  int<^rum  Pencateuchum  memori»^  catlenc,  &  k 
quolitiet  dato  loco  lecicare  pc^unt  :  fed  taltt>u|^unen  non  ticicum 
tft  vel  untcam  litetam  abfque  audenttco  qucxld^j^emplaH  fcrit>erei 
nC)  nimium  memcHve  ■coofidecues  ,  vitia  qiuedam  in  Texttun  iacrum 
intcudeceDC 

WL  Sexti.  NoD  perinde  eft  qualilHU  Uteru  Pentateucfai  defcri> 
bantur.  NonnidtsB  condition»  cequinintur  ,  qiWB  Ucetai  Ucicas  ef&. 
ciunt. 

I.  Liter^B  hodierna;  Hebraicae  ufurpari  d^nt :  nam  ii  quts  aliis  li-  - 
teris  in  defcriliendo  uterecur ,  is  totum  tibnim  profiuiacet 

-2.  Occumint  qusedam  voces  Chatdaicae  tn  Pentateucho,  ut  Gm.  3 1. 
47.  fed  itl^  etiam  iifdtm  charaderibus  fuat  ei^rimendie.  Fuentht  noc»- 
nuUi  kicer  ChriAianos ,  qui  Texttun  Hebcaicuifi  Uteris  Graeds  vd-  Latinit 
in  commodum  leAorom  expreflenint,  ied  talis  craasformaCio^lan«  ia 
libris  MSS.  Judwonim  iUidca  eft. 

3.  Non  tidtum  eft  voces  aUquas  dividere  «  iu  ut  qutedam  Kter»  in 
pcima,  &  itiiB  in  fequenti  ■^utft  fcribancur.  NoontdU  (blenc  etiam 
quafSam  Uteras  exti^  communem  r^ulam  in  mai^ne  aUquando  coUc»- 
caieTfed  hoc  atii  Rabbini  prohit>ent. 

4.  Diligendinma  rado  habetni  literarum  Majufcularum ,  Mi- 
liutcularum  t     laverlarum  >     Su&enfaruta  ,     &    PundlaCarupi.       Ds 
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•his  vide  fupra  in  Diflertatioac  decima. 

^.  In  MSS.  Fencateuchis,  &  in  fimilibus  libris  EfUier<e  ,  in  Phyla- 
aeriis  &  in  Mezuzoth  diligenter  attenditur  ad  feptem  Uteras  pTJOJ^  > 
Hax  quibufdam  cornicalis  (ive  apicibus  fupecne  cotbnantur.  Etiam 
Scribae  folent  litcram  n  cum  g^bbo  »  &  literam  0  faepe  teduplicacani 
pingere.     Rationes  cjus  faiptionis  vide  retro  in  Differtatione  n6. 

VWL  Seftmb^  Omnes  literie  decenti  modo  difpofitie  efedebent>  it 
^atium  quod  inter  literas  «ScdidUones  eft  relinqtteadum  ,  non  debet  elle 
nimis  tDagnum  vel  nimis  parvi^i*  Hinc  variis  modis  dillantias  illas 
determiD&ruDt. 

I.  Omnes  &  fingulse  literse  k  Cc  invicem  tta  debent  eJTe  diftintffae , 
ut  una  alteram  non  attingat.  In  multis  linguis  Orientalibus  &  Ccd- 
dentalibus  literee  inter  fcribendum  conjunguntur  t  ■&.  propcerea  factliui 
Xcribuncui  :  fed  in  Scripcura  Hebraica  Uceree  tta  divilse  efie  debenc ,  ut 
fpatium  unius  piU  iocer  liDgulas  literas  vacuum  relinquatut. 

3.  Incer  iingulas  didiones  telinquendum  eft  fpatium  unius  lite- 
r«lx.  "v 

3.  Inter  Gngulasjjpeas  omittituc  (patium  unius  Uneie. 

4.  Intef  le^ondVi««/(»  ,  <\a»  in  Pentaceucho  literi  Sameci  deno- 
tantur»  lelinquicut  fpadum  ttium  Uterarum  ;  inter  le<fUones  apertat, 
quae  Uteri  Pe  indigitantur  ,  reUnquitur  fpabum  novem  Uteiarum  ;  & 
inter  feiftiones  maximiu  ,  qute  tribus  Uteris  Sarneci)  vel  Pt  denotantur  , 
emittitur  fpatium  triutn  regularum  vacuum.  Maimonides  toto  ca> 
pice  8-    in  Hal.  Tephil.    cmines  fetftiones  clMtfat  &  afertat  enamerat, 

-:  &  itHdem  allegat  loca  in  quibus  lediones  Mpertti  St  cUufB  obfervari 
debeant  SedUones  illae  funt  varia:.  Maimontdes  aic  (eifbones 
D'pviD  cUitfat  in  Fentateucho  inveniri  crecentas  leptuaginta  novem  ; 
0'ninfi  aptrtat  vero  ducentas  &  nonaginta.  Efgo  in  Pentateucho 
£mul  occurrunt  fe<5Uones  tam  ctaufae  quam  apertee  fexcent?e  &  fexa. 
ginta  noyem.  Sed  hae  omnes  &  liDguiae  in  multis  Bibliis  HebraU 
cis  accutate  non  exprimuatur.  Vide  de  his  fedionibus  fupca  in  DiC 
fertat.  iv.  , 

f.  Inter  (ingulos  PenCateuch!  libros  OTiictitur  fpaCium  qoatuot  U. 
nearum.    Haec  pmnia  accurati  Scribae  ia  Petuaceuchis  MSS.  tenencur 
diligenter  obfervare. 
IX.  03irvi.    Exodi  capice  i^.   &  Deuttronomii  capite  32.  occor- 
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runt  carmast  quae  ita  fiiot  Icribeoda »  ut  qiuTque  primo  intuitu  -  videac 
efle  carmina :  alker  enim  libei  eflet  profanus.  Maimonides  capite  7.  d& 
lcribit  modum  ,  fecundum  quem  hiec  duo  carmina  dercribeoda  Cunt. 
Docet  utide  inida  regulacum  nnt  delumenda ,  &  quot  voces  ia  fingulis 
regulis  lint  rcribendae,  &c.  Non  mirum  w  Judaeos  diSecentiam  ali. 
quam  obtervare  ia  carminibus  Hd>raicis  exfcribendis  >  ()uum'  ille  mos 
apud  ChrilUaoos  etiam  (ic  uGtatidunus  :  nvn  carmina  Virgilii ,  Ovidii  ^ 
aliorumque  J^o^tu^um  alitei  difponuntur  ,  quam  pcolk  Ciceronis  &  aiiok 
rum  Ocatorum. 

X.  Neni.  Nfmina  Dei  cum  mBgni  devii^ne  funt  defcribenda  >  & 
qui  fecucidum  leges  Judseocum  eadem  bene  exfcribere  vuk ,  has  condi- 
tiones  obfervare  tecetur. 

1.  Scriba  indagens  calamum  QOit  audet  tali  jam  indndo  calamo  no- 
men  Dei  defcribere ;  fed  tali  pleno  calamo  ab  antecedeote  literS  jiMkiers 
debet,  ne  nomen  Dei  prse  mmii  atramenti  copii  maculetac. 

2.  Scriba ,  defcribeos  nomina  Dei ,  femper  attendere  debet  ad  Maje. 
fiatem  Dei.  Si  eilim  quis  eo  tempoce  ,  quo  Penuteuchum  exfcribit, 
non  eiTet  devotus  y  totus  liber  redderetur  profanus. 

3.  Scriba  eo  tempore  ita  aftriifhis  e£  debet  fcripturx  ,  ut  Regem  (z~ 
lutantem  non  cefalutet,  ancequam  duo  vel  tria  veclxi  poft  nomeo  Oei 

,    addideric.   ' 

XI-  Dedme.  Quandoquidem  ex  ofdtandi  Scribarum  nonnuoqaam 
qu;edam  vitia  in  Textum  irrepunc»  ideo  PenCateuchi  MSS.  diligenter  ad 
exemplar  audenricum  func  examioandi  &  emigendi  :  &  ut  Feoctteuchi 
MSS.  bene  corrigaotur ,  he  condittones  cequiruntur. 

1.  G^rre^  illa  intca  breve  cempti5>  fcil.  intra  30.  diespoft  fcriptio- 
nem,  ne  plane  oblivioni  tradatnr  ,  eft  inltitueoda :  G  enim  liber  lotrt 
hoc  tempus  non  corcigatuc ,  protaous  eft. 

2.  Si  Uber  MS.  ita  negllgeoter  Gt  exaratus ,  ut  vix  corrigi  pollit, 
plane  abjicittir.  Attamen  uc  certi  eflenc.  an  corrigibilis  eflet  oec  ne. 
ua  rem  hanc  detecmin&runt.  Si  pagina  five  cotumna  condneat  tantum 
tria  errata ,  corrigibUis  eft  ;  G  vero  contioeaC  quatuor  ,  p^rna  Qla  remo> 
venda  eft, 

3.-  In  nominibus  Divinis   nilu!  licet  mutaie.       Si    quis    vel    um< 

cam  literam  corrigeret  vel  deleret,  graviter   eum   peccare    exiftimantt 

Attamen     conceflecunt   pconomina  priefixa    &    aftixa    corcigi    poHe. 

£x    his    decem    antecedeotibus    oblecvationtbus    videmus  >    qu^m 
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curion  liDt  Ju<lxi  iD  librts  MSS.  exrciibendis. 

XII.  Vndtdmi.  Judxi  circa  libros  jam  defcriptos  adhuc  haec  (e- 
^uentia  obfervant : 

1.  Judaei  folent  PeDtateuchiSf  in  Synagogis  a6ervari  folids>  ut  iidem 
commode  ex  arca  depromi,  &  per  Synagogas  geftari  poffiiu,  bina  tgr- 
natd  ligna  unit  cum  manubriig  kb  utracjue  extremitate  anne^re,  <^u?c 
ab  ipfis  C3"n  yy  Hgna  viia  vocantur  ex  Prov.  3.  ig.  &ifientiM  ligiutm 
vitM  efi  ttffrthtnJeatibm  ttem.  In&ntes  feme&es  Iblent  hos  cylindros, 
quando  Sabbatho  in  Synagogam  deferuntur,  attio^ere.  lo  Synagog^ 
Hifpanorum ,  utpottf  JudMvrum  divitum  ,  ligna  illa  variis  ornamentis , 
ut  turriculis,  (aftis  ex  auro  »  argento  aUi((]ue  predolis  rebus  ,  orrjan- 
tur.  Id  foU  Hifpanotum  Synagogi  funt  ftxaginta  circiter  MSS.  PentO' 
teuchi>  otnati  variu  fplendidis  omamentisi  quos  omnes  vidi  unica  vice 
i  toiyem  Judseis  ter  circumgeftari  pec  Synagogam  in  fefto  ,  quod  vo- 
catur  min  mcSO  Lxtiti*  Legu. 

2.  Omnes  &  (ingulos  MSS.  PentaceQchos  fiijcia  cuidam,  quatuor  aut 
quinque  ulnas  longie,  &  palmum  latfe,  femper  invdlvunt.     Tales  faC 

inco  i    " 


gulum  Syoagogae  projicere.  Id  omnibus  &  fingulis  illjs  &fcits  nomen 
in(antts>  nomen  pacris »  eetas,  &  dies  Dativitatis  iplius  arrificiose  fuiu 
depitto. 

3.  Judxi  judicant  hauc  fafciam  ad  Pentateuclium  (ervandum  nonfuC 
6cere  >  ideoque  adhuc  atii  cuidam  faSieU  Bombycino ,  vel  ex  atia  qui- 
dam  materia  (aifio ,  enm  involvunt  Omnes  adftantes  Iblent  itlud  paU 
bolum ,  un^  cum  Pectateucho  circwntatum  >  quaodo  itlud  attingete 
poiTunt,  ofculari;  vel  G  ore  eo  ulque  pertingere  non  pofllnt  ,  fbtent 
idem  digitis  attingcre ,  quos  repente  ori  &  oculis  fuis  adrtlovent.  Nam 
putant  talem  aitadum  adverfus  oris  ((storem  &  pciilorum  lippitudineta 
optimum  etle  remedium. 

4  Ab  hoc  palliolo  t  cui  Pentateurhus  invoWttur,  de  catenula  at^en. 
(efi  dependet  ImtHa  argeatta ,  cui  noroina  feftorum  >  dierum ,  aliaque 
infcripta  funt.  'Memim'  me  in  Synagoga  Judazorum  Cerfflanorum  ta- 
lem  luminam  vidiflfl  ,  in  qua  btec  fequeoria  verba  infcripta  craiu  ab 
uai  parte: 
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iiia  Dii  r-UOT  rm  njrran  'nn  ip-nn  tym 
.310  D>»  ^ 

bo»  apyt  r-u  nSnajfn 
Ab  alceri  Tero  paite  hsec  eidem  UmitUB  eraot  inicripn: 

nr7ijCT  v  0»«  nrun  nit  n  nix  o»f  o  ma"? 
Sjr  ani3M  13  on» 

f.  Etiam  dependet  de  Peotateucho,  ex  qao  leiKones  Sabbathinas  in 
Sjrnagogis  piaelegunt,  Jhflm.ar^nttm^  tn  cujus  rummitate  eft  parva  ma-   • 
nus  argentea.      Hunc  ftylum  Pneledor  in  maous  rumit*  ut  Teztum  co 
demonftrare  ponit ,  ne  iater  l^odum  hatlucinetur. 

(,•  Poftquam  fetftiooem  aliquam  ex  Pentateucho  prxlegerunt,  folenC 
cuodem  rurfus  recondere  in  aream ,  quie  parieti  verfus  ptagam  orienta* 
lem  afiixa  efl.  Arca  Amftelodamenlis  ,  <\ax  in  Judeeoium  Germano- 
nim ,  utpoK  paucorum  >  Synagoga  eretfta  eft  ,  non  eft  magna  i  quia 
pauci  Fentateuchi  in  ci  reconduntur  :  led  qua:  in  JudfeoAim  HifpaQO* 
ruin ,  utpote  maltormn  di.vitum  >  Synagoga  fplendide  (abrefii£la  exm, 
.  eft  roulco  maior;  quia  ut  ance  dixi,  lexaginta,  vel  fortafte  plilrei  Peo- 
taceuchi  ibidem  pro  cempore  allervantuc. 

Arcie  illiE  inttinftcm  folenC  omari  elej^nfi  velo  acupi^ ;    atque  qoo   ' 
feftum  eft  majus,  eo  pretiolius  folet  ene  velum.     Communiter  avium 
piifturse  ia  vetis   illis  exprimunCur.       Vide  plura  in  Syoag.   Buxtort 
Cap.  14.  ^ 

NonnunqiH»  tMriafecMf  in  jatiuis  arcarum  folent  Texcus  quidam  Bi- 
Ud  depingi  Amftelodami  in  aotiqua  Synagoga  Hifpanoium  haec  verba 
■isgois  aurets  literi)  depi^  olim  io  arci  coorpiciuotui : 

Eee  3  ■    r|*?o   » 
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nFO  uS  ni3f  min  o»  1»«  minn  r»m 

j-iVip  nBmo  Smjff»  ya  »jb*j  nva 

tvnn  "  appt  ■jSo  nn»  tSo  "n-v 

tsiin  "nT  ff^v^nn  iiji  oSipS  iiSo*  •> 

nj;  "nT  on^^im  bpj  '3iT  n»3^T 

n»  Ti3>  "  in»  lop*»  •DSis  n'nia'nj  S31 

.or»3  mp 
1»«  "  nn^  caB' icK  piR 
arat  iKwa  wnidli  oj;  ma 
-■onirD  p**o 
Hiec  ica  Latin^  tcaosferuDtur : 

]eh$vd  Regndvit. 
Jeheva  rtgnahit  in  fecalnm  ^ 

aternUatm.  Jehma  reptat 


Benedidum.fit  nometl  glorise. 
Regni  ejus  in  reculiun  &  seteini- 

tatem. 
l^gem  prfFcepit  nobis  Mofes, 
Hsereditarium  congrcMtioni 
Jacobi.  Pettf.  33.4.   Jehova  eft 
Deiis>  Jehova  eft 
Deus-    Jehova  tobur 
Populo  fuo  dat  ,    Jehova    bene- 

dicit 
Populo  fuo  cum    pace.    Pfal.  29. 


Audi  Jifrael .  Jehov^ 

Deus  noftei  Jehora  unns  eft. 

Deut.  6.  4. 
Hxc  autem  ilia  e/!lex,  quamprd. 

pofuit 
MofesfiliisJifraeUs.  Z)«(*.  4.-^4,    . 
Jehova  regnavit,  Jehova  regnat, 
"  ■  ■    fecu* 


jehova  regnabit  ia  onania  fecula. 

Exed.  i^.iZ. 
Vix  eju5  funt  vise  amocnitatis  , 
Et  omnes  femitEe  ejus,  pacis. 
Prov.  3. 17. 
Arca,  inqua^fbedusjehovsc,  quod  .  ^ 
pepigit  cum  PatribB»  noftris,  quum 
educecet  eos  e  tara  £g]rp^  '•  ^^'  ^'  3I> 


Hbc 
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Hoc  unicmn  hic  obTervindum  efl  ,  quod  pro  nin*  &  OTiSm  in  afleri. 
bus ,  in  libcis  pro&ais  ,  &  in  aiits  rebus  utplunmuDi'  lcribant  in'  & 
DiVtk  ,  vel  noonumiuam  etiam  ^p^VU  Quaie?  Quia  verentar,  ne,  fi 
toArumenta  iUa  pro&Dareotur  >  etiam  nominum  Oivinoium  profanatio 
6aet.     Froptet  hanc  caufam  ante  arcam  AmftetodamcnCm  inveniuntur 

•mci  &.  o»f»pro  nw  &  o^n*»!. 

XIIL  Dntdtdmo.  Ut  judiei  certi  eflent ,  quinam  libri  fint  facri  & 
lidti ,  &  quinam  propter  (criptutam  iltidti  j  ideo  Maimonides  Hal.  Tbt- 
fhOm  csf.  20.  viginti  vitia  eDumerat ,  quac  libros  MSS.  reddunt  pTO&* 
nos ,  &  ad  tegendum  ex  eis  illicitos.  Omnia  illa  vitia  ordine  &  brevi- 
ter  hic  enumerabo.  Si  quis  pluia  de  his  delideret  >  adeat  ipfum  Maimo* 
nidem  loco  dtato. 

Viginti  'vitidt  ^ii£  libros  MSS.  reddunt  frofAnos. 

■nKOo  nona 

u»icp      mino     non3 
laijm 
•rtr  laipo  mres  -3 

■mui  Tflo  n»S 


tnpaa  i^  aruxEr"! 
Dipoa  Sin  *??  n3»n3 
C31P03   iiSpn   ^jn   ^a 
■ijnp 


iTurpo      arov     ■  n 
^jr     inxpm     "ytun    *?y 
1  «iV' 


I.  Si  liber  Ot  fcriptus  fupra  pettem  im- 
mundae- beftice ,  tiber  ille  eftprofanus. 

1.  EtiamG  fit  lcriptus  in  pelle  aniroali» 
puri  ■>  (]  pellis  itla  Don  tit  debito  modo  p3< 
cata>  lil>cr  eft  profonus. 

3.  Si  pellis  debito  quidem  modoGtpa- 
rata  ,  lea  non  cuiii  tiacintendone,  ucind^ 
tibertegjs  fieret 

4.  Litier  eft  profanus ,  qnando  fcriptu- 
ra  non  eft  fcripta  io  d^^to  toco  fcripturse, 
hoc  eft ,  S  in  parte  pergameni,  qu%  con^i 
tigua  futtcarni,  aut  in  parte  iUa  membranse, 
io  qua  fuenintpili,  fcripu  Gt.  \Jt  hoc  in- 
ttSigalurf  fcitnaMm  tfi  JmiLus  feScs  mnmn- 
oHam  drvtdere  in  dutu  fartts  j  quod  fi  btc 
faSumfitt  tum  nm  licet  fcrihere  ubi  fuerunt  fi- 
HJSa  fars  membraa^^Ut$filis  elim  omatafuitf 
•veeature^,  (^  aei  ^fiinSienit  ergs  vtca- 
mm  membianam;  feJquanJe  feUit  aon  tfl 
dhifa,  tum  tam  mmiinamm  pergamenum. 

f.  Litjci  eft  pcofanus  ,  quando  pars 
ejus.  eft  fcripta  ia  pergameno ,  &  pars  in 
membcaBa-  6.  Si 
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■txnv  ■i''3  voJvi 
■wip    I03    arajp    -n 
..       .-Bl)»! 

.  nuip'?  iiiifa  araJB  .b 

w   DmpiSK   arav  -< 
.  ii'?ioii  .■iKiro  u  nin'3 

«Sa  riTOwn  ara»  * 

.miinwiVtiM-iDnp.a' 

flW    l'»'MI     «'DVW      1' 

.mii 
.nw3  nw  njlUP  .T 
r-nii  m»  moojo  -w 
"53  lopn  tna  i>  nnie 
riwS  noin  w  ip't> 
riyran  ippa  l'3  mnK 
)'3   mpa    |'3  '.3pJ3    1'3 

.ienan93 
avipnni  w  p^mno  •!' 
nmn»  if  nii*»nw  i'3 
w  nu'n  'ncs  naim 
.m»  na-ns  nvn  'n* 
mir      njflso    '•r 

•nwTBn 


mx     r-aw  ■    -n' 

•nn«7i 
araw  •D' 
•nTP3 
«'73  nrTn    •lonii  •a 
•  mmo  'TJ 


ansn 


&  Sifit  fatptuaincorio  ,  1«^,  oiW. 
fcrif  fdrM }»/!»  i£uty<t,  qiia  i^^idt  amiem, 
'j.  Qyi  t&  fcripntt  uoe  lioeato^ 

8.  Q^i  eft  lcriptus  atiamento  en. 
nida 

9.  Qiu  eft  fcriptiB  aliis  lingnii; 

10.  Hle  liber  etiam  ell  pco(aous,quena 
rcripHt  Epicureeus  ,  iive  aliquis  ex  profa- 
nis ,  aut  gentiiibus. 

11.  Si  quis  lcripierit  Nomioa  Divina 
Gne  attentione. 

12.  Si  una  litera  tlelit,  liber  pco&ouS' 
et  , 

13.  Si  uoa  liteta  redundec ,  etlam  pto> 
fanusefL 

14.  Si  una  liteia  tangat  aliam. 

I^.  Si  Bgura  literarum  fit  corrupta,aut 
fi  litecee  lint  ambigu^ ,  perverfse  ,  per> 
fontse,  aut  tnaculacse^ 


16.  Si  literse  ita  anguflS  .  vel  ita  late 
fiot  fciiptiei  uc  uoavoxvideatur  ut  duse, 
aot  duae  voces  ut  una. 

17.  Quando  Paiafckie  fivefe^ones  le. 
gales  funt  mutacse  *  &  non  defoito  modo 
difHndlae. 

ig.  Quando  cannina  txod,  if.&2>e«f. 
32.  fiinc  fcripca  uc  reliqua  profa. 

19.  Si  profa  Pentaceuchi  fit  fcripta  uti 
Carmina  (cribi  debent. 

ao.  Si  cortinae  libri  MS.  fint  confutse 
oeivis  animalinm  immundonmi. 

XIV.  Qsa* 
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XIV.  Quem  tiTum,  qua^  ,  habmt  caies  pro^  titni  MSS.  (ive 

edam  invetetaci? 

J^.   I.  NoDQuiiquain  fbteot  ex  illis  docere  pueros. 

3.  Vel  {epeliunt  tales  libros  una  cum  hominlbus  probis,  inctudendo 
eos  vaG  tefiaceo  *  quod  coUocacur  yxxci  cadaver  viri  probi. 

Ex  liis  omn&us  apparet,  f^uilm  cuiiofi^  fi  ood  fuperftitiofii  Gnt  Ju- 
daei  circa  S.  Scripturam :  un^  etiam  verolinlihter  &  valde  protubihtec 
concludi  potefl  Judaeoi  nuDfjuom  ixk  (^kt^  (acnun  Scripturam  coc- 
cumpere  volui&. 

DISSERTATIO    TRIGESIMA-QXJINTA, 

QUE  ESt 
DE 

VERSIONE      SANCTIS      PAGNINI 

Pars    Prima. 


%.  I.  latttiti»  eJniM  ^pudruflkuiti. 
klu  frgfmitm.  Intarim  mam  tfl 
tdere  verfimem  LatiaMH  Ptffoni 
imendatiertm. 

2.  Hatieaes  Jaatitr  tjiutrt  pMim  ver. 
jmtm  faffiim  fiatuaam  -.  eiere 
gtiam  uBam  aliam  vetfanem  La- 

3.  Bftiimts  oM^aattir  qnart  nm  elt- 
gtrimm  verfltntm  Junii  ^  7Ve- 
meUii ,  oMt  ver^mem  Fagnittt  ah 
Aria  Mmtaao  interftUtam. 

4.  Mnlti  Ptmtificii  emgii  eltgiu 
cpMiUararmt     vtrfimwm    Pagau 

f  1  Etiam  !Rgfirmati, 

C,  ^iam  AMgmfimM  emf^tm  3lw#> 

7.'  fiiMf  ^fmmfiraatef. 
3.  Utilitai  verfimu  Paffum  in  tld. 
Pil^.OL.    Hbbl 


aeriferma  ofltaJitur, 

9.  Pst^fidi  variat  tdititati  verfianm 
PagBtm  frecurarma  ,  ijr  in  fub&^ 
atm  emifinmt» 

10.  Etiam  g^firmatL 

11.  Std  lam  enteadatitrtm  etpta. 
mmeieri:  aam  eam  ema^avit 
iffi  Pagaiam  aUqmtitt.  Vtrfit 
Pagaiai,  ^aw  ifi  itr  fiUi»  inter. 
Jiatarihmt  nea  ctmmit  aie  etmt 
frima  atc  eum  aHu  tJitiiaihu 
Sfitit  ijm  £verfimu  datur.  H». 
ttieraa  editimet  emntaiuat  enm 
tJitim  t(^ti  St^eni. 

1%.  EJiti»  priau  verfimk  Pagmm  ib 
nmitu  trt^mada  tfi  id^mAmf». 
fiiriarihm  t  qmd  aliquet  «cflnptt 

ij.  Prtfterm  ^  iu  ftfierim^ 
editkmim  mndemamk  fmt  A$. 
fii  frinMh 
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$  E  C-  T  1  O     U      ' 

COBti.vet.m»>  k.  gBMm  Lalinoruin,  Belguom ,  Anglorum  k 
Sorum  n,taudo,ta  tari.  in  lojem  »m.tKr=  <V^<^ 
BibUa,  fcilictt  Hebraco-Udna,  Hebr»:o.Belg.a  ,  Heb«o. 
Anglica  &  Hebraeo  -  Gallica  ^  quo.um  fingulotum  mam  fpea- 
mina  orpi.  imprelt  dedimu»;  adeo  w  fiBgul»;  «erfioues  Tei- 
„1  Hebr»rper?olumn»  appmerentur.  SeJ  Typographum,  cm  am- 
SL  efe^nTo.  fumprus  Bibliis  illi.imprm.endp  ■"'P-J^.f^™ 
„ff.nJlmin  Hinc  eiaaam  veifionem  Laonam  ..  qur  leMu.lle- 
E«o  S&ieSa  ftud«»us  hoc  r»npo„  prxmra.r.  r  fi  forteD^ 
pW  wau  rempori»  ali<iuem  vel  aUquoa  inatare  ad  opus  dlud  ma. 
onum  inchoandum  &  abfolvenium.  .  .  .  j       jt 

*  rElesimu.  pBC  ceeteris  verflonemPagmm:  »m  ™  ea  opBma  ft 
J*,„tl&.  ef,  aca.rate  icfimpBdte.  fetum  H.bjaum  ^^> 
SetiamquU  eadem  recepta  fere  eil:  ab^ommbm  Chr,«am.,  &muU 
tis  vicibus  ab  iifdem  in  variis  locis  ttnp^-  T™„.11i; 

'  m.  Conqueruntnr  fBepe  Smdiofi .  ^«»i  f*nd«m  Jmn  ft  Tremelb. 

vetlion.mi  Textum  HebrKum  enod^e  &  exphnre  dJBcle  Ct :  dlaemm 
r  .wete.quam' quod  divetfitas  Capitum  confafionon  magnam  panat) 
pES.  Uti2i  fermonis  feto,  plufa.lum  4  fer.=  &  phrafi  Hebra.c. 
Jbfcedit.  Verfio  .ut.m  Pagaini  ab  Ari»MontaI.o  .ntenjolat.  »ieo  x.jd 
"jL.Hrfmici.inf.flit,  M^V^fSMtalod-.  '^«'=8''%'''''™ 
Kddat  obturiorem.  Se4v«Co  P.gnini,  five  fola  egatur  ,  fiv.  cnm 
„o9ris  emeudationibu.,  qna.  bali  ipfius  Tejtus  cog,tavetamu.  ad).«ni 
bonutn  reddit  fenfmn,  *  feriem  ac  phiafin  HdM«am  acaitat»6qu.tur, 

Iv"^Hinc  propter  elegantiam  eajem  verftl  J  plerifque  Chrillia'nis  , 
cuiyfcunqoe  taerint  profilEom.,  eft  olim  lecefta,  &  adhuc  hodie  tea. 

Pontificii  multia  elogiis  hano  verConem  con&certeint  Leo  X. 
Romlead  f*vecavit  Pagninum,  ft  petiit  videte  utriuRjue  Tegameik 
ti  naiubtioiiitn  i  cujus  cun  vididSt  aliquot  qiiiuetiwns  :  volo  , 

loquit. 
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iiiqqfC>  ut  mor  impe9&  totus mnfcnhatur  Hb(T«  &  typ& >  exatfle  ttr  . 
Timi ,  ezcudattu.     Proptetea  edam  idem  Leo  non  modo  pro  lccibis  * 
led  etiam  pro  paraodisiis»  (iuae  ad  opiu  eden^imi  aecedana  Maat>  int. 
penias  fiippeditavic.    Sed  proptei  mortem  Leoois  omnia  pro  tempore 
(iiat  iotermifl» 

Clemens  UU.  aooo  ifisS.  iHe  6.  Jnnii  dedit  Pagnino  per  qurnquen- 
mum  privHegium  impritnendi  Traoslationem  S.  Sciipturse ;  <^uod  privi< 
le^um  Pagniaus  primsc  fuec  editiooi,  editse  Aqdo  15  2g.  ubi  eciamlegi 
poteftf  pnefixit.  Vide  lueC  fuHus  ^keata  &  probataiDPiiilologoGrK- 
co,  Diuertarione  o&va. 

Hioc  Arias  Meotanus  in  Prte^ittone  Bibliorom  Regiorum,  volens 
Fagnim -verfioaem  laudare»  iic  ait:  -Ex  vtrfionih*  vtro  iu  ^ih»  i^verhum 
haSetm  extitere,  «Kt  frteafuedoBu  frtbatur  qMi  d  SanSe  fagnim  'FaticoBm 
BihtitthetM  qumJMi  fTffeSb ,  tJita  fuit  ~,  tum  ^ued  fummmim  Portt^um 
frivUegiii  comfrtbata ,  tum  etiam  <jUtd  ta  ad  eum  4  -frefter  tjuem  ediia  eft , 
ufum,  cmmeditatu.jluTimMm,  fujpiatnu  if  offen^mis  mmmMia  bakert ceu- 
featur. 

Laurentius  fieyerlinck ,  S.  l^RDlogia:  Ltcentiatus  ,  Archipresbyter, 
&  Cauonicus  Ecdefiae  Cathedralis ,  ac  librorum  Cenfer  jn  civttate  Ant. 
Terpienii  ,  in  Prae^one  ,  quam  iBiUiis  variarwn  TraoslatiODUm  Anno 
i&i5.  Antveipise  pTKpofuit ,  ita  de  verGone  Pagnini  pne&tur:  "Prio- 
<*  Tes  omnes  veruones  Latinas  tum  fermonis  puritate ,  tum  proprie- 
"  tate  verborom  ab  ipfis  fontibus  cum  detedu  perica ,,  prsecellit  ea 
»  quam  Sanctes  Paoninus  Lucenlis  indefefib  uudio  ,  &  ftupenth 
-*'  judicii  maturitate,  perenidito  lagaciffiini  fiii  peifloris  arcano,-  ma- 
**  gno  Ecclefisc  commodo  depromdt ,  &  lucem.ab  omnibus  d^dera- 
**  tam  adfpicere  voluit  fub  annum  Dominic»  Incaroationis  miflefi- 
-*'  -mum,  quingen^Gmum  ,  vigefimum  oi^avum.  QKam  Translatio- 
'*  nem  in  dodiilima  fua  .  c^uam  in  Origeaem  evulgavit  Prae&tione» 
"  Quaquam  iocerituris  elogiis  celebravit  fui  {xcuU  &  Ibli  non  infimum 
**  dectts  GiLBBRTUS  <;EetEBR&RDDS  io  Academia  Parifienfi  ProfeC- 
«  fot,  &c 

De  Verlione  Htipanica  BS^onimi  quam  «CafCdorus  de  Reyno  ia1in- 
guam  Hifpanicam  tranftulit,  &  Anno  11,69.  in  puUicum  emifit ,  fac&t 
tur  Ka&.ot  in  Pne&tioQe ,  £e  paiEm  -  feqoi  translacionem  Sandis  Pagoini. 

Idem   fatetur  etiam    Audor    verfioais  Italicse  >    editx  Anno    t^6i. 

quod  ia  emendatioae  ^  e^ofitiooe  veceris  'Bcuccioliate  tiaiulationis, 

Fffa  publi- 
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{Miblicatc  VeDetlisADDO  if|S.  lequutus  fiierit  Pagouium.  Vide  totum 
ocuin  Italice  allegatum  ab  Arooldo  Bootio  in  Inmce  Audorutn  ,  qnem' 
Aaimadveifionibus  lacris  pnefixit. 

V.  Refbnnati  mulds  encomiis  eam  Ternonem  otpote  maxiine  fidsm 
coi^endininC.  Ut  hic  breves  limus  ,  inlpiciatut  Pneiacio  >  quae  fere 
omnibus  Bfbliis  Pagmoi,  quonim  editiones  Refbnmti  procurirunt. 
pnemittitur^  Sic  ibidem  [«tefiintur  :  Ergt  am  ht^uJBu^  EAHa  fioMm 
fiuJit  i^-Ubtret  MouqiuqMe  vuiliu,  forteverit  vir  ia  Ur^tu  fura  d*  4iU- 
gentiffimm  <£r  dfSiJJJmm  D.  Sahctes  Pagnikus  Ldcensis  ,  cujm  verfit- 
tiem  Tefimenti  feterk  nt  nuodmP^literMltm  fy  prsfriam  foiaiiujme  dt9i  Ha- 
gMantmque  feriti  pUriqM  emmttident  •tf^  legendim  fuademt ,  ftudiafisfau 
fagtgnm  liiermrim  hac  ia  re  iafirmre  vtlentet ,  i/Hm  verfiinem  Tejiameioi 
Teteris  fmmma  Ji&genHM  exa^am  bic  treAmm.  Hm  efi  antem  qutd  in  ejm 
latidikm  decantandtt  mubitm  AJimam  takerir.  Bxfiant  ejm  htn  editi  Je 
UngHafacrai  acfit^  jam  editit  Felera  Tefiameati,  aJetque  biteger  Ctdex  Bi- 
h&trmm ,  qiii  fatit  idonei  funt  loMdum  ejm  fracmttt. 

VL  Lumerani  paffim  tn  {cripcis  fuis  eam  veriioQem  tanqi^mt  de  me- 
,Uori  nota  leifloritHu  commeadant :  imo  Tbeologi  Lipfienfes  Anno  hu- 
jus  feculi  l6s7-  Biblia  inCeElinearia ,  ez  mandato  pocentiflinii  &  EaewC- 
fimi  DD.  Johannis  Geoi^ii  L  Ducis  Eledoris  Sazoniac  ,  una  cum  ver- 
fione  Sandis  Pagnini,  egrtdis  &  praefiantiinmis  litexis.  Ltp&x  in  (blia 
ediderunt ;  cui  edidoni  Cot%ium  Facultatis  Tbeplo^cse  in  UniTerfitate 
lipfienfi  proUxam  praepofuit  ptie&donem»  qu2  eam  ift  conedam  Le> 
doribus  commendat^ 

Vn.  Remouftrantes  ^m'ni  verfionem  ot  fidam  &  Tejxoi  Hebraeo 
exade  refpondentem  etiam  laudant  Vide  Inftttudones  Theolqgtc^ 
Epircopii  Ltb;  4.  cap.  21.  pa^  ayg.  ubi  iic  sic  ;  Hinc  Um^ddt 
milH  •adentmr  SVPRA  HODun  vtrfitnei  S.  Pt^niai,  B.  -AiM  Mtntani  tfiiM 
fine  nvtk  uSu  edittt  fuatt  ac  frmde  ab  tmnikm  frtmijct»  l^ttatttr.  £c  pag. 
"  279.  Verfiones  ifts  caeteris  omnibus  pr£e(eruntut ,  q^ii^  proxime  a& 
"  cedunt  ad  Jacrorum  Audtonun  verba,  iive  qusc  de  verbo  ad  verbum 
'*  reddunt  TexCum  lacrtim  ,  abfque  ulla  elegandae  adfedadone  t  & 
"  privad  propriique  fecfus  |eu  interpoGtione  ieu  immiftione}  cojuC- 
,.('  tnodi  veriio  efl  B.  Ariae,  Montanii  quam  ego  longe  cscteris  (nmti> 
■*  buS|  eam  uoam  ob  cau&m  ,  pneferendam  aSe  extftimo,  qma  per 
<*  eam  nec  didioni  Spiritus  S.  nec  mottaliimi  cuiquam  fit  injuria ;  fed 
V  contn,  Spiritus  S.  didio  lereteDtier  iiabetur.,  &  de  fenfii  ejus  fuutm 

«  Cniquc 
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"  cuitfue  judicium  liberani  relioquitur.  Ad  has  proxime-  icceduor  es  , 
"  queetextus  lacros  dod  quidem  redduot  de  vcrbo- adverbum,  fcd 
**  verbis  tatsen  adeo  religiofe  infifhiDt,  ut  adrdtitiK  omDis  aat  ad< 
"  (cdat»  etwantiae  cuia  auUa  magna'  dud  comperiantur ;.  cujuTmodi 
**  verfio  eft  S.  Pagnini, 

VIII.  Eigo  haec  verHo  Pagnini  r  cujti»  editionem  in  o^va  auc  in 
nAgno  duodecimo  olim  motiti  fuimus,  eflet  commoda  tum  ftudioHs, 
qui  eam  ubkjue',  propter  parviutem  >  ^um  portare ,  eamque  faciilime 
cum  Textu  Originali  conferre  poteruot}  tum  ettam  omnibus  Chriftiams 
cujufcunque  fuertnt  profeilwDis  communi  poterit  efle  ufui. 

IX>  Quod  Rigpini  translatio'  revera  ab  illis  divcriie'  profefHonis  Chrb 
fliaQis  Gt  recepta>  apparetiplb  jubare  meudiaao-  clarius  ez  creberrimis 
editionibust  quas  itiiq>G  procurarunt: 

Iple  PagniDus  eam  prima  vice  Aiino  1^28.  approbanteCTemenceVII, 
LuBduDi  eui<Ut. 

Robemts  Stepfaanus  eanr,  Juobus  Toruminibus  in  folio  y  wk  cum 
v«[fione  Vul^ta   &  Commentariis-  VataUi  publicavit   FariGis  Aono 

Arias  Montanur  eandem  unik  cum:  Teztu  Hebraco  uC  interlTnearem  in 
publicum  emHit  Anao  j  (72.  apud  Plantiaum  ,  quae  editio  poftea  Ao- 
Do  1584.  itetum  eodem  modo  excufit  eft*.  &Anna  itf^ij.  m  o^voex 
c^cina  Plaatiniana  RaplieleogE. 

Ptima  edltio  Pagnini:  punt  y  prout  eam  iple  erulgavtt  prima  vicef 
eft  in  publicum  emifla  AQtveipue  Aono'  i6i<f.  pec  columi)»  apud  Jp- 
lianDem  Keerbergnmi;  atfea^  ne  ii>  Veferi  Teftamentohae  ouatuor  ver- 
fiones  Luiiue  juzta  invicem  conlpiciaDtur  y  videlicer  Veruo  Vulgita  , 
Verfio  PagDiniy  Verfio  ZAtuut  tjtx-  Interpreeom  >  &  verfio  Latina  Pa- 
lapliraleos  Ch^daicet ;  Ted  in  Novo  Teftamento  expreSse  fitnt  totidem 
Tcrfiones  LitiniB  >  fdL  Verfio  Vukata ,  verfio  Latina  Textus  Syriad  ^ 
Verfio  Arise  MoDtatu>  &  Verfio  £aCiu.  Hxc  Biblia  fiib  boc  titulo 
fimt  edita  h.  apptobata:  Biblia  Sacu  vtgnmm  trtm^i^tmm  >  ttihm 
tmuMfiiaSM. 

X.  Rfformati  -rerfitHiem  Fagnini  multit  victbus  In  dTverfis  formis 
edideruQt.  Vide  nonnullas  editiones  in  quarto  &  in  0(^vo  ,  qute  di>  . 
verGs  temporibtu  &  in  dJverfi^  locis  i  Kefbrmatis  fiint  editae  j  quas 
omnes  &  fingulas  enumeraie  fiipervacaoeimi  eft ,  praedpue  cum  paC- 
fim  nuidHU  Chii^Qonim  terantur.  Sed  pnetereQndiun  nou  eft 
.    Fff  3  quo4 
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'^uod  Angli  eam  vetnonem ,  ut  interiineamn  *  tn  fiunofifliiiiifi  BibliisTo- 
>yglottis  Tupra  lexcum  Hebraeum  collocfirint  >  pcout  aDtea  Arias  &  po> 
fiea  Luthenini  Liplienfes  etiam  feceniitt. 

^L  Sed  quia  nonaulU-rubc  in  alla  laudata  -vernone  ,  ^ute  tllterioreiii 
emetidationem  poftulant,  ideo  verHonem  eam  ((uiburdam-tD  Iogis  j  col- 
btione  fatfh  -cum  Textu  originali  e  lecentioribus  Cranslationibus  Muu. 
fteri,  Tigurina,  Juoit,Deodari^  ADgUca>  praecipue  etiam^Belgica  (com- 
municatis  operis  cum^everendo  D.  J<^aniieLevingftono,veteiano  Ver- 
bi  Divini  Miniflro.  Scoto - Britanno )  emendUvimus-;  quas  emendatio- 
nes  infra  X^s^tum  Pagnini  collocabimus. 

Non  niiFum  eft  Spicilegium  aliquod  poft  meflem  adhuc  fmfie  reKdum, 
tum  ipfe  Fagninus-ia  prima  editione  multa  loca  j  .2nte  eam  abfolutajB 
&  editamj  moneac  eue  corrigeoda; 'prout  viderecftia  prima  edirioDe-: 
ex.  gr.  GeneC  3.  24.  pro,  t^  rjtdt  Adam  menet  corrigendum  afle:  (§" 
^edt  bmmem.  Sic  <Penet  49. 1  o.  •  pro  ,  de  inter  peJes  ijm  ,  idt  fcribendum 
dTe:  i  jfedikus  tJKt.  Similiter -verui  iS-  pro>  'Ghad^  eoetrcitMat  JiKcidet, 
^  iffe  fmcddet  cdkaaeutny  monst  fcribendum  ^Stx/Glnid  ejcercitM fufeu^ 
■  -hit  eum  ,  dT  ipfi  fuperabit  demum. 

Imo  aliquot  annis  poft  editam  primam  tditionem  videtur  ipfe  Pagrii- 
nus  propita  miinu  motta  loca  correxiBe :  fic  enim  teftatur  R.obertus  Ste> 
phanusin  edJtiope  verfionis  Pagninianae  Anni  i^f^.  ctmi  ait :  /n  «e- 
terim  autem  farte  interprettttionem  SanSa  .Pagaim  (,qii,m  peliffimum  ,  ut 
moKimejidam  mrntt  mo  ere  laudatit^  araffioribia  literii  excufiim  damm:  ftd 
IfMic  ^idem  eerte  %aHu  fartibui  ea  quam  in  aliU  edititnibm  hibet,  meS$- 
rem.  Na8i  enimfumm  dut  ex  prima  iBm  editiette  txempiaria  ,  /a  ^bus 
tita  folum  tyfografhica  trrata  mn  ptiuc* ,  nec  Itvia ,  maau  frefria  Jpji  aiu 
8er  cerrexerat,  fed  multes  ttiam  Itces  diligentim  t^  aceuratim  quam  attttM 
tscdminatts  ucegaevarat.  —  Ejm  ftaierea  Lingute  Hehraiae  Thefaurum  wn 
fine  magmfruBH  in  amfilium  fere  femper  adbibuimm. 

Arnoldus  Boorius  -in  Animadverfionibus  facris  ,  in  Indice  Auiaorum^ 
ad  vocem  HiereiPfmi  idem  confirqjat-,  cmhficfetur:  Vaum  pra  ommbm 
lumitiijje  fuffkiat  'Pagninum ,  qui  nen  modo  frimam  fuam  'Verfionnn  tnterftU. 
vit  flttt  femel,  fed  fexteatos  Ucoi  ia  DiSiottorio  fue  inttrprttatur  longe  aliter 
^  nemtutiqumt  flaae  centrariowoda,  quam  ia  iffim.ttrferu  BiHieiverfiem 
ficerat. 

Hinc  procul  dubio  editioaes  Verfioim  Pagnirii  ,  <)uae  Francofurti  & 
alibi  fsepi^me  editfe  fimt ,  'tam  multum  dtfienint  tum  i  prima  edt- 
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tibne  qnam  tple  audor  prtma  vlce  proctiravie'  ,  quamqne  JoKanne»- 
Keerbe:^'iis  Antverpiie  Anno  i6iS.  tecundum  primam  editionem  im-i- 
preifit  >  tumedam^ab  aliis  ediiionibasy  quac  aomine  Pagotnbevulgatae' 
fiint, 

Imo  illa  Pagnini  verfio ,  quam  Arias  MoQtanus  io  Bibliis  intedineari- 
bus  in  publicum  emidt,  non  conventt  nec  cum  prima  Pagpinl  editio- 
n»,  nec  cum  aliis  editionibus-Francofurtt  &  alil»  editis<  .  Ejus  rei  hana 
aU^tiat  caulam  Arias  Montanus  in-illa  Fr»fation&>-  quse  de  v«r(]one  La- 
tina  P^nioi  dilTertt:-  CeafirtS'  Theohff^  coUatit  inter  fe  tribm  ifjim  Pagnim- 
tactmftaribus ,  diwrfif  temfmhm  in  lucememfUis,  gjiabitf  etiam  ejus  D^it- 
turio  HebrMkf ,  thijqut  lucubrdtignibuf  tjt  t^liu  ^,  pleraque  Uca  sdaMirunt,, 
tfUM  ifji  Pagnitius  veritatis  (Jt  fufientia- umere  3u3m  ,  alitcr  quAm  iq  prim*. 
eJitione  babtbtmtur  ,  Ugaida^  ^  tentaJaeJfi,  ^  iugemu  affmMt  ,.  ^  Cfo^ 
Jkmter  affeveraat). 

Video  editioDes  Ii.attnas  verfionnmFagnhu  ■  qusc  ejus  nomine  lii  oi3a> 
vo ,  in  quarto^  &  in  siSaL  foima  eduntur  ,  efle  impreflas  fecundum  edi^ 
tionem,  quam  Robcrtus  Stephanus  Anao  1557.  tuii  cum  Vulgata  Vec-- 
fione  Parifiis  evulgavit. 

XIL  Ut  verum  iatear,  priina  editib  ,  quam'  ip(e  procnravjt  >  infini-- 
tis  Eete  ia  locis  magis  con^ua  ell:  cum  Textu  Hebraeo  quam  cseter»- 
«ditiones:  Ex..gr.  GeneC'  i.  if.  Vbces  Hebraicse  flnwoS  Itfll  vemiit- 
tuc  in- prims  editioiie.-  Bfmntin  iumnaria  ,-  cunrJD  poftcrioribHS  editio— 
■ibus  nabeattu-:  Sintiu^UMm  bamuiri*^  qu»  fimc  dod  tambene  conve-- 
nuot  cum  TeSn  Hebraeo  qnim  prior% 

Verfu  2a  verbum  \rW*  rtfere  fadimt  vertitur  }am  ftt  fraSucant^. 
otmi  prima  editio  muUo  mfilius  vim  vectHexprimat;' veldicendumfutf-- 
ItC  wimM  frodnemtt^ 

GeneC  3.10.  JVlinnn  pm  3nn  vertunturin  pc&iu  editioae:  Et- 
mtumttrrst  iSim  btmum  ,  cum  iti  poSnioc&ns editboibut  habeatur :  (^ 
MKrmi  terra  iSm  aftinuim, 

Gea  9, 24i  annn  TU  vnv\  m  eftdi  immem:  in  polliemis  eik.  h»^' 
betur:  ^eat  kifum  bmiBem. 

Gta.4.y.  t/T|nr-t6  IDKn  B  iixil:  mnat^z  in  alik  edic  habeturr 
^  rtJlmtJk ,  aefdi. 

Gen.'  f.  13.  In  multis  edltiODibui  poA«ri(»fbBs  addunttw  poA:* 
Hxit  autem  Ctnan  ftftua^U  tnats  ,  ^genuit  Mt^Itil  ,  tnec  fequeDtia 
vdMy.  ^uA^^atM^  $9iaffMei' aimtfi  gjmiit^ue  fiiios  &fiiiM ,  cum  illa 
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■omnk  nec  in  Frima  Fagnini  edidone,  nec  in  Textu  Hebreeo  iave- 
nianrui. 

Genef  6. 13.  O/WWO  'Jjni  Et  ecaego  aiJperOt  e«:  ied  in  aliis  edi- 
tioiiibus  liabetur;  itdque  egt  faratus  fum  Sjpndere  ,  ^oae  cum  Textu  ori- 
ginali  non  coiiveniunt. 

Gen.  9.  g.  nDMf>  MemS».,  alibi  yerdtur  per  hune  ia  wttJnm.  Et  veiC 
9.  a'pD  'Jjn  OKl  &  tg«  ,  «:«  (■^ff  JiatiUt  transfcrtur  in  pofter.  ediL 
-  per:  EquUem  ego  Jlatuo.  Ex  his  alUtis  exemplis  dare  probatut  ediuo- 
nem  priorem  in  multis  pr^eferendam  eSe  edirionibus  pofterioribus. 

XII-  Ututiit^  nos  infinica  talia  loca  (qux  judicamus  magis  e0e 
cortUpta  quam  emendata»  quaeque  io  prima  editione  bene  fuerunt  ex- 
brdla)  fecundum  primam  editioaen  jemtuimus  &  emendaYimt&  in  ipfo 
Textu  Pagninii  nam  jin  illis  locis  Textus  Hebraeus  magis  conveoit  cum 
prima  editione,  quam  £um  cseteris  «^tionibus ;  projit  apparet  ex  lods 
fnflione  prsecedente  ailam.  £c  propterea  muniri  &  CQnnrmati  au(3ori< 
tate  primee  edicioais.  ^nam  Xemper  requimur,  verba  primie  editionisi 
muB  cum  Texm  Origin^  meUui  coojreniunt,  in  ipfum  Textum  rntni* 
Cmus:  ex.gr.  GeneLi.if.  In  TeKta  tLabno  iabebitiir »  ptout  io  prima 
editione  fiait  exprefliun:  St  fiat  MJmmarM.  £t  rerfu  20.  rtftre  fidmit, 
£t  iic  deinc^. 

XIV.  Sed  quiaadhuc  iQ.prima  &  in  iretiquts  editiooibia  noontdla 
occurrunt  t  qt^^  utteriorem  emendadonem  poftutant :  nam  oihil  (i* 
Diul  &  ioventum  &  perfedum  .eft ,  jiec  uoa,  eademque  ietw  omnia  in 
lucem  ptofert»  nec  etiam  .unius  mente  omnitperfpid  &  perara  poflimt: 
ideo,  adjutiaUorum  veriiombus&flQtemietatioDibus,  oonuulk  oUerra- 
vimus  ,  quse  emendaoda  J^dores ,  iio^icientes  &  coniereates  Textum 
-Originalem ,  judicabunt.  £3$  emendadones ,  ut  verfionem  Fagnioi  ptu 
ram  fervemus »  infta  Textum  liteniUs  Alphaberi  aoootabimus  :  quanun 
emeodariooum  diverla  exempla  duabus  DifleitatioQibus  fet^ueuubus  pco* 
feremusj  ad  quas  LeAorem  curiofum  able^unat. 


DIS. 
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DISSERTATIO    TRIGES IMA- SEXTA, 
Q.U  «    ES  T 
DE 

VERSIONE      SANCTIS     PAGNINI. 

FarsSecvnda, 
Ctntinetts  caftigMtenes  im  trigint*  friora  Cafita  Genrfits* 


%.  I.  In  verfime  fagnhii  (  li^t  ^ 
frmfiati^jjlmat  fridfm  tjm  frimM 
e^tio  in  ifttamplurimi  Ucii^  ai- 
huc  mmuUa  funt ,  quM  mUeritrtm 
ttnendationem  peflulanL 

2.  Qupd  muUii  exemfla  dem«nfiratur 
tn  trigittta  fritrihm  cafitibm  Gene- 
feos. 

j.  ExiSii  antecedeatihm  trta  anfeSa- 
ria  eliciuntitr. 


Frimd.     QuvJ  editio  Pafftiai  ptma 

fit  fr^antier  fofterioribm   editia- 

tiiim. 
SecuDcl6.     Qifod  nova  verfio  ^elgica 

aliii  verJSottihm  vel  fit  frMJerenda^ 

vei  ad  miaimMm  cum  iit  ^uif». 

randa. 
Tetcid.      jQmi  verfi»  Tulgata^  Lt. 

tina  audttm  di0irat  a  Textk  Ori- 

ffoaB, 


S  E  C   T  I  O     I. 

IN  prsecedeDte  dilputatione  moDftrarimus  verfionem  FagDini  efla 
TerGonem  opdmam,  t^uEe  feriem,&  |diranD  Hebraicam  accuratQ 
requitur,  &  dilucide  exprimit ;  eliam  ^verfa  loca  protulimui, 
in  quibus  veriio  primse  editioDis  magis  congrua  efl  cum  Textu 
Originali  Hebrseo  quam  editioues  {equeDtes.  Nihiiominos  non- 
DuUa  (unt  iD  ilUs  editioDibnSj  (iive  fola  verOo  prima  (umatur,  (Ive 
omnes  illius  yerGoois  fequentes  editiones)  quae  ultetiorem  emendado. 
tiem  poftolant  Promifi  fuperiori  difputatione  me  has  emendadunes, 
incipiendo  ab  inido  Gene&os ,  jam  &cundum  ordinem  capitum  eHe  enu- 
meraturum. 

-fl.  Exempli  grada  :    Gen.  t.  22.  habeturl*lll  erefate  ,  quod  meliui 

poteft  traosferri  per  fkatadi  efiote.    Sed  Fa^iinus  hoc  retinuic  ex  verfio. 

a&Vulgata,  &  ex  Lxx.  qux  habet  mv^dnM  ;  fed  loterpres  verfio* 

nis  SynacdB  vertit  hoc  veibum  ndias  per  fitnndmm^ ,  &  verfio  BeU 

PHILOL.  Hbbk.  Ggg  gica 
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gica  p«:  X^t  vrachibatr.    Vide  etiam  Cap.  &.  v.  17,  &  Cap.  g,  v.  2. 7. 

VerC  jo,  3pjf  pn  ^ra  JW  Omneoim  berbtt  erk,  pro  ,  dedi  «mnem  t»/- 
tUem  btrbami  nam  prsetertjium  <\(kx1  rubintelligacur  ▼erbunt  ^JVU  ez 
▼erfu  29.  quod  apparet  ex  HM  denotaote  Accuiktivum  y  etiain  SPD  p-i» 
Cgni6cat  viridem  berbant.  Auflor  verllonis  Latinse  in  Tatguia  vertit  per 
virtniem  berbmt  ,  &  veifio  Belgica  pec  [  hebb*  kfc}  al  'tgrten  kr>*yt 
[ge^even.] 

Gen.a.if.  npilBAKiS/,  pro,  ^  mefit  :  Sed  fetfautiis  eft  verlio- 
D6m  Vulgatam,  quae  habet  avfi/  ergo.  Vide  edam  Cap.3.  ?.  6.  Et 
Cap.at.  V.  14. 

VerT  24.  liara  dereliaqMet  snM  UmrsauisQin  ^dAvm  /w«m  ^  m.frreM 
/wm  ^a&^ebit  uxeri  fit^.,  Ffteftat  vertere  per  Itkirce  deretiaqmet  tirj 
^aod  etiam  correzit  MoQtanm  .  &  verfiu  Belg.vertk:  de  tuan, 

Gea  3. 2.  ~*73K]  vefiinutr  pro  vefcemnr  i  nam  cA  (iKurum  :  hiac  vec- 
fio  Belffica  habet  fttttm  vjr  eten. 

,  Verfii.  r»?""tarT  NoNNE  BX  arbore  <juam  p-icepi  tibif  ptoAn  ex 
tniore :  nam  qod  halwtur  kVi  denotansiMiww,  dd  tantum  n  aa, 

VerC  13.  n>(7p  JTKT  no  Cnrhocjedfii.i'  Prjeflat  vertere"per  fla./A« 
eft  quod  fecifli?  Nam  «3  non  fignificat  ow.  Ita  vertitjuoiuji  &  Ver- 
fioBelg.  habet:  jratutHt  [dsit}  gy geJaeit  hebt ?  Vide  etiam Cap. la, 
V.  ig.  -  '^ 

VerC  24.  «Wiren  annn  en'?  mr  <$•  A»m  glaJU  verfaHkm,  pro 
£c  Ltmnant-jiammantem  gloMifefe-vibratttk.  Accijrate  ita  vertitVerGoBd. 
Bide  een  vlammigh  lemmer  tenes  vweerts ,  Jat  ficb  im^eirJe.  P^niaiuex 
pacte  fequntus  eft  verlionem  Vul^  dicentem:  &  Jlammimt  gk^m»  st~ 
^ue  verfatilem.  ,. 

QeDeC^.  12.  Nm  iaiJtt  iate  ma  FitnCTUH  SUUM,  pro  faatltatm 
fitam ,  hv*  vimftiam,  Belg.  /^n  vermogen, 

Veff  32.  «?nj  enrr  Ss  Oww  opifiium  «»  ,  pro  mntm  arti&im 
0ru:_pKa  eft  Partic.  Benom.  &  non  PahuL  Mitor  hoc  non  animail. 
vemfle  Montanum ,  cum  in  aliis  aliquando  &t  mmis  curiofus.  VeiCo 
Bels.  habet  aSen  wer^  in  l^fer. 

^  Genen  ^.  12.  Hac  func  addita  in  pofferioribus  edltiombuj  ,  qu« 
inTciituHebraeOBonhabentar,  fiaL  qttaJnipnta  & oatitgaaos antoil ge. 
nmt^ut  fim  &  fBM.  * 

GeneC  <ap.  6.  v.  11.  13  B  rtitet»  efkterr»  Oon  iHrQSJrrATB,  pm 
•m*b/j4.    Sed  iteram  Pagmnua  hic  ie^uutus  ea  Vctfioncin  VuteMam. 
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VerC  14.  Fac  t^  mcm  i  lignu  gtfher,  ffjp  NIDOS  pttiei.  PrseAat 
Teftert!  manfionet. 

V«C  itf.  rftyn  awS»»  QWW  Cymn  inftrkra,feemda  ,  ^  ter. 
tia  fadei  im  ta ,  fto  infMarum ,  ficunJarutn  ^  tertiarum  tnaanoDum^ 
dti  eam. 

VerC  19.  10.  iatroiuett  in  arcam  '\ntH  rwin*?  Ao  viVENDUM  TECUM, 
pio,  ad  ceafervandum  in  vtta,  Belgice  em  met  u  iitt  leutt  te  hebmUui 
nam  ▼efbuiii  -non  eft  in  lCd ,  led  in  Hiphij. 

Gen.  7.  II.  riaiW  ET  EE^Ei^RM  wli  aperta  fuBt ,  pro,  ^  catar^t^ 
Belg.  (^  iluyfeH.    Vide  edafn  Cap.  8>  v.  2. 

V«f.  19.  S  atput  TKO  TKD  n3J  ROBORAVECTKT  SE  VALDE.  Me- 
lius  Sh  £  fic  vertantur  ,  iavalMeruat  vehementijfme.  Belgice  :  namen  gan- 
fich  feer  ^everhitni.  Nam  *^3J  non  fignificat  r^orare  fe ,  &  Adverbium 
■KtD  bis  repetitum  plus  deootat  quam  iemel  valde.  Vide  etiam  vetC 
18-&20. 

VerC  M.  'ptm  ET  MORTUiV  EST  mmucon  ,  pro  exphavH.  Belgice, 
en  aUe  vUefch  gaf  den  gf^.  Vutgatus  Interpres  male  vertit  Cgnfioitfta- 
qtie  efi  mnu  cart.  Veiuo  Gixca  habet  iw  »v^^»*i ,  quod  reqwitus  eA 
Pagninus. 

VerC  2J.  CMm  *)3  nH  tta^J  B  -delevit  Deus  «wwct»  fiihjhntiam, 
ptOi  £t  i^/rtj  ^  emnis  fiihfiaatia '.  nam  noii  e&^uturumPailivum:  in 
AffHvo  enim  eft  nnp^ .  Particula  jiK  poft  Verba  A^va  regit  quidem  Ac- 
culativum ,  fed  poft  Poi&va  Nominativum.  Htuc  Verfto  Belgica,  quie 
omoium  verfioniHn  accurratiflima  fere  eft«  -eliam  paiGv^  transfert:  Alft 
wertverdelgt  al  vat  befimd. 

Gm.  8*  3-  16311  £t  FlteHniTA  est  plmHu  ,  pro  >  «^  eehihita  efi.  Bd. 
^c^  t  VffiTt  op-geheudeB :  nam  ^iud  efl  prohibere  -;  aliud  cohibere. 

VerCy.  Dmec  ficcarentur  (r^«|^n*jyD  su«r  TERRiM ,  pro  dt- 
fuper  terramt  ^\^ce  van  heveh  de  aerde.  Vide  etiam  verCii.&ij. 

■Gea.  9.  6.  tffimdem  faaguiaem  hmims  a*Wl  IN  nOMINB  fanguit  tjm 
ffundetur.  Pio  ,  ptr  bminem  ,  Belgice  Jeer  den  menJHiei  qood  ve^ 
Vulgata  fiaae  omiHt. 

V«C  8*  "mnh  hunc  in  medum  habetur  in  «dit.  pofter.  pio>  ilkenda, 
Vide  etiam  Cap.  X2. 3a 

VerC  2a  Cra    Vtm  no-Wn  »1«  m  *mn   S  atpit  Heach  agricfla 

piantare  vineam  ,   pro>    Et  capit  Noach  agricola  effe  >   ^  plantavit  vi. 

neani^  Eodem  modo  habec  vecfio  <Belgica.    In  prinu  editi(Hie  &er«  6c 

Ggg  »  impreC 
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impniflum:  l^  iitaspit ^oach  etlere  terram  ,  ^  plaatavit  vibm»  ,  quod 
quuad  partem  pofleriorem  melius  cum  Texcu  Origjoali  convenit. 

Verf.  22.  33.  V3H  rmy  nvt  tttrfituAinem  ^atra  fui.  Pneftat  explicare 
per  nuMtateiti  (ive  fudtada  patrujui :  nam  dercendk  k  mp  miAari.  Hinc 
vetfio  Belg.  habeC  Jjjns  faJers  naekfhoyt.  pn3  in  fUtta  ,  pro  ^u. 

Gen.  10.  s-  Ol3n  "K  mSJ  TC^VQ  Ab  iHfi  ftparatn  fmt  tnfuU  gentaottt 
pco  Jii»f<t  funt ,   fTcuii  etiam  transfert  verlio  ^'^ulgata. 

Ve(C2l.  'TUn  /10'  'n»t  firaler  Jephtlh  major,  pro  »  majoris  :  nam 
^lJin  ni)t  Amt  gentivi  :  hinc  verlio  Belgica'  habet  vaa  •  J^beib  de 
pootfte. 

Gen.  1 1. 5.  ^ra*  ir?  wn  p^ibtbitur ,  pro  »to»#  prtUb^tm  ?  K??  hoc 
in  loco  eft  particula  inteirogattva :  aliter  enim  fententia  eflet  &Ua,*fi  ha< 
beietur  n«»  frebihehitur,  Interrogative  edvii  vertic  veriio  Belg.  ta/iuJe 
btm  fiiet  af-gefaiden  vorden? 

Gen.  12.  10-  II.  14.  &  alibi.  na^lXD  Mift-am.  Fraeftat  vertere  ia 
J^ptum  quam  retinere  vocem  Hebraicam.  Sic  etiam  habet  editio  pri- 
ma  &  Arne  Montani :  hinc  miior  quomodo  ii^  alias  edidoDCs  itiepfciit 
ipla.  vox  Hebraia. 

VerC  19.  Vt  qnii  Jixifii  fertr  mea  eft  ?  nnitnpin  BT  TUU  (vA 
AccEPI ,  pcaat  habetur  in  pollerioribus  editionibm  )  bah  miti  ia  ux»- 
fem :  <|UOii  debet  tiaosferri  pei  ^  accepiffim  eam :  nam  Pharoh  noDdom 
acceperat  Satatn  in  uxorem*  Hinc  veiGo  Bel^ca  habet  famJe  geata» 
bebhta, 

GeoeC  i).  l(.  £r  pr^fi&ut  eft  IM  mpD  AB  Okientc,  pro  veifm 
Oritatem :  lam  Lot  oon  deleniit  Orientem  >  ted  profetfhis  eft  >erfus  fiu- 
vium  Jarden .  qui  erat  (itus  verfus  Oriratem  t  liinc  veilio  Belg.  habeC 
ttgen  't  Oofitn,  F^ninus  fe<]uacu»  eft  Vulg.aCum  inteipietem  >  qui  habet 
•&  rec^tt  nb  Oriente,  &  Lxx.  ly^  *'^?r*  A«*t  «iri  «mJoAm*  fy  abut  L$t  sb 
Orieate. 

Gen- 14. 14,  wa  **lO»  rysn  me  pri  <$•  «r»Mt«r  puem  fu$i ,  puertr 
dmm  fuu,  pio  &  armavitt  (vet  enedivic)  iaitisttt  fues,  verTutdtmm 
fuu :  6c  traosfeit  etiam  verno  Belg.  f«  TuapeaJe  hy  ^ue  eaJgn»efeat ,  «f in- 
_gthvreae  vanjija  huys.  Abfurde  vertit  Vulg|tu«  pin  per  NUKERAVIT  au 
ftJita  veraacuht  fuos  ,  &  Lxx.  per  ■if&f»v*. 

Ver£  1 8.  X^V  ^tn  p3  rni  Et  ipfe  quum  eSec  Sacerdoi  Deo  aJtiJfim», 
.pro  (Sr  ipfi  erat  Sacerdoj  Dei  AltiJJiatt.  Ita  Vulgacus  edam  cnnftuUc: 
- ( erat  laim  Sacerdet  Dti  ah^JJimi,')   Lxx.  h  l^  i*f*^t  ri  ^  i>'4.;fv.     Belg. 

Midt 
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Inde  hy  vat  tm  Prhjiir  des  Alderhoogfim  Godts :  nam  litera  S  fcpr  eiiam . 
deaotst  Genicivum:  ut  Tll^  llQia  Pfalmut  Davidu. 

GeneC  jf.  f.  ^DM*i  adiit^t,  meljiu habetur  in  prima  &  Montaiiiedi- 
donet  ^  Jhdt.     Vicle  etiam'  Cap.i6.  v..io   ir. 

Ver£  £.  nsvn*!  ^  mpMatum  (  vel  reputatum  )  efl  ,  pro'  ($*  itnputruit 
iSttd:  nam  eftverbum' atftivae  conjugacionis.  Hinc  Belgae  vertunt  AAi- 
ve  «iT<&  rekgade  htt  tem.  Pagninus  ,le(]uutus  eft  tum  Vul^Cum  (^  rtpu- 
latum  efi  ilii ,  tum  etiam  Lxx.  4;^  tMyli&i!. 

Verf  i^.  Semim  r»  'nnj  DABO  (otijw  ifl»:,  prtr  dedi:  nam  eftPrw- 
teritiun.  Itermn  Pagninus  (et^uitur  Vulgatum  Sc  Lxx.  Melius  habet  Ver- 
£0  Belg.  heb  g^evm.  Scriptur»  de  re-  ceit6'  futura.  Gepe  toquitur  tao- 
<{uam  de'  re  preeterita.- 

GeneC  17. 6.  ^nioni  Et  nmltifUaiha  r  ^f^r  ^S^tcmdim  faatan  :  Ux 
ttiam  habeC  VerHo  Belgtcar  Ea  iclfjal  vrncbthaer  tnal^n.  Vide  etiatn 
Cap.  17.20. 

VerC  14.  W»?!?  T»ar  nr  *?»'  «>  "Wir  Qm  nm  drcumdderit  camtm 
fn^utH  fm  f  pro  >  c«;i»  rmr  drcmueifa  futrit  caro  praputH  r  nam  *nai  efi 
FiKurum  Pamvum  a  Radicc^ia-  drcumddit:    Vide  etiam  verf  24. 

GeD.l8.2.  Stiaeurvmitfi  njHK  SUPER' terkui  >  pro  ur  MTam  ,  Belg. 
<er  «er(Jie.  Nam  rt  locale  f  6m  addicum  ,.  denotac  {notum  ad  locum. 
VerGo  Vulpa  habet:  <^  aJnamf  ia  lerram^  Vide  etiam  cap.  19.  verll 
I.  &  cap.  24.  V.  f  2; 

VerC  14.-  nai  mrm  inmr  Nimquid'  thjandetur  a  dmmo  quieqMamf 
[»ro»  Num  mmumra^U  ejjir  Jtkev^^uKtptMM?^  Belg.  Soude  itt  veor  Jea 
HEEf{E  U  ■mmderiiJiJiiit?- 

VerC  16.  Et  Tt^exermr  010  Ofi  ^  CONTl^  Faciek  sEDOtt,  pro 
vtrji»  Sedtm.  Belg,  Stdeftgerr  tia  Sodmr  toe^ 

GeneC  ai.3.  IjnS*'  tbmfoRK  qu$d dixerata  Demt  pro  tempereprto. 
ficf^  Belg,  terffifetter  ti}£    Ta^oiauS'  hlc  &(musus-  eft  Vulgatum  Inter- 

VtrC  9.  B  wd!*  5iirr  fiSMmr  HoffBr  prvCB  ltoektkm  ,  pw  irridm' 
«n».  Tel  ut  Montanus  cwrexit  yii/inwiflwr^  Beig^ ^ttevde. 

VerC  16.  nmK  '7Miwn  -wJeiv,  ^rtr  ue  videam.  Belg.  ^  ici^  Mf  en 
fie. 

VerC  32.  *1QIO  Im  verhiy  iptar^eedde. 

VerC  34.  "W  ET  HABlTATlT  Jhrokam^  prff  ^per^iaatm  efi.  ffic 
■  «Beadarit  edam  Momaiiub 

Ggg  3  Gro. 
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Gen.  23. 6. 10.  Et  accepit  in  mMu  fm  nTuttDn  glaJiiim ,  pro  aiknm 
Bdg.  htt  mts. 

verf  t2.  i6.  ^33rw  rOffTtltSl  ■qitod  nm  fepercera  Jilio /m ,  pro,  (J' 
fien  prchibuifii  ( vel  fubcraziOi )  ^/iam  tuum.  Ita  etiain  lcriptum  eft  in 
pritua  editioQe.  Belg.  <^;  £7  vwfR  /me  ntri  ni-  hebt  «athouJen. 

VerC  14.  HKT  nin»  Jfiwtf  Wiieii*  ,  meliiis  •Jehova  frovidebit  ,  Be/g. 
De  Heere  fal  't  verjiea.  Et  ibidein  HKV  nm»  nna  Ja  nwate  Jehev*  w- 
dehitur:  potms  providebitur . 

Gen.  23.  iD.  ©  ^OT  aan»  jiAaiTA«AT,    pto  ye^«*/rf.   Belg.  Efhra» 

VerC  i6.  Dni3lt  jrstsr»!  dr  obediwt  Ah-iAam  ^  pre  (^  aujcukavit 
^braham.  Belg.   £>'(^  Abraham  lutfflerde  na  Ephroa. 

Geii.24.6.  DfnaK  vSt  llMPI  3^1  «>ndi* ,  -pro  fi  Jmt  */ auv 
.jlhraham  ,■  ptoM  edam  in  prima  editioDe  fuit  impteolim. 

VerC  18-  20.  Tmfl  ITOni  ^  fefiinavit  ,^  defceadere  fedt.      Sic  ctiam    - 
habetut   tn  pritna  editioi^e. 

Verf.  3f.  '?"un  "WO  yw  HR  ^13  mn»l  Cm  Jehova  betiedixit  ttarum 
in  modum  t  .&  erevitj  pro,  Et  Jehova  benedixit  domino  mea  valde,  ^ 
magmu  faBm  efi.  Iterum  edido  prima  muUo  mdius  Textum  Onginatem 
expreflit,  <)uam  poSeriores  editionqs  ,'  quEctamen  dicuatoi  emendate 
ib  ipfo  Pagnino:  Gc  enim  prima  vice  hse  voces  fuerunCtransktte-:  Do- 
minus  benedixit  domino  meo  valde ,  ^  magnifaatas  efi.  £odem  pkae  modo 
Jiabent  'Biblia  intcrlinearia. 

VerC  ^7.  Et  pofui  inaurem  nfiK"^.  SUPBR  NARES  EJUS  ,  pro  fiiper  fit. 
(iem  ej».  Belg.  0b  .haer  aen-gefichte,  Vulgatus  Interpres  etiam  (ransfett 
per  faiiem,  fed  ^lura  addit :  Suj^endi  itaqite  inaures  ad  omanJam  fadem 

QOt. 

Gen.  2(.  T.  T\Wtt  TSyn  omSlt^eiDll  AbrAam  vero  aliim  tkxif  «5»- 
rnti,  pro,  Perrexit  autem  Abraham,  ^  duxit  uxorem.  In  cdLdone-pri- 
ma  &  in  Bibtiis  ioterliaeacibus  metius  habecor:  £f  addidit  Abrabam,  ^ 
accrpit  uxerem. 

VerClg.  Itt  amJpe&ummimHjrairumfuortim^li3isoKTuvSEsT,  pfn 
■    ceciSit.     Vulgitus  habet  «bHt. 

VerC  21.  B  eravit  Ifchac  Jehovam  ^rHfH  r]33*^  PRO  UXOBB  SUA.,pT^ 
fft  prttfeittia  uxeru  fua.  Belg.  In^e  tegemroordighe^  vaa  Jgne  Huyfiirtuwe. 
Arias  Montanas-:  e  rtgione  Mxorii  fua. 

'\nfy  Ei  complacuit,  ^to ,  ^f  fxwttm  efi,  Bdg.   Ve  Heert  litt  ^dk  ver- 
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fitAv.     Arias  extrudem  (§*  cmplacuit,  vefdtpCT,  (§*  fxorahilu  jmt 

Gen.a6.  3.  nKtn  ("IK3  nU  Ihhnhiia  ergo  ttrram  hanc,  pro  ,  ^-frigrt- 
natt  in  terra  hac ,  Belg,  tVemt  als-  vreemdeliacl(_  in  Jit  Land.  Vulgatus  hs- 
bet:  B  ftr^rmare  in  u. 

Verr.8.  pnxD.  pnp  njm  KTI  vi&r^^e  hhaac  Ikdknteniy  pro,  (^vt- 
<£>>  ($r  eccv  Ishac  luJehat.    Eodem  tnodo  habetur  in  prima  edidone. 

VerC  27:.  Et  emifmtu  me  OSAKD  NE  efi«n  VOBlSClIM  ,  pco  «  voMr. 
Belg^  ende  beht  ttffom  u  wgb  gefmden. 

Verf  3.^.  pnxt*»  nn  JniO  JWrt  Et  irritaiant  Jpiritum  Itbaac  ,  pto  > 
#*  ^ertint,amaritudb_Qmtm  bhanUi  Belg.  fii^  drye  ir«tr(n  Ifaa^-^  tene  hit- 
terheyt  des  ptfiet.^ 

060.27:4.7.9- 14;-  17-  i^c  awfa*  D»Dyi)D  CIBOS ,.  fto  ci^ediar,  vd' 
«^0/  fafidot  aut  deUSahiles ,  Belg.  Jmai^elij^  j^fen. 

VerC34.  £/^«  ciamavit  cUmert  magm  "WD  np  niDT  n  AMAHITUbniB 
ATFECTUS  EST  TEHeM&nxisS]»!!  >■  pro  >-  amort  admodum..  Belg.  Endt 
Efau  fchreeuvde  met  groMen  ende  biiteren  fibreeu»  ganfdf  Jeer.  vutg»tu» 
hibtt  &■  ctnfieraMtiu,- <\aoA  Didlo- moiio' conveiiit' com  Xextu  Origt- 
nali. 

Verf!37.  Etfrtmientty  ^  mufio  VTQtO  fiabilivi  eiwir,  pro  fuldweumr 
Belg.  mderfitmnt.  ^ 

Veri:  4a  iSy  np^Utr  iniT  irio  nw  ^«0»  iW/Mr  ma>ier  deminm; 
fimgtt  jugmn;  pto,  £h>  tattem  quandt  demiaaberi ,  uf  ivel  ^y  frangat 
jugum.  Pagninus  in  prima  e<litiooe  mutto  melius  vertecat  quam  in  po^ 
fierioribas  edirionibtis.  Sic  eaim  Uiec  tnnflulit:  B  erit  ,  quaado  ^nun»- 
ieru,  frangts  jugum. 

Vei£  44.  31PT1  TttfH^y  DOKEC-  QplESCAT  fiiror  ^atrii  tni  ,  proy 
diaee  avertaittr,  uti  edam  Pi^ninus  ipfum  vetbam  sVff  Tmia  fbqueil- 
tis  io  prima  editioae  tnmftulit.  Belg,  tot  datde  bittigt  gramfchaf  sMes 
krttders- }^t. 

GeD.2S.M.  SaVtrrnEWID  DKnl  Etfafiatfuh  capitefut,-&  dermiwt, 
pto,  ^  pofiiil  cervicat  fuum  ^  cuhidt :  Belg.  ende  mnfl^t^n  Heofi-fei^ 
Oiwt,  tnJtlfydefich  te  ilafeo.  Vide  etiam  verCij.  &i8. 
-   Gen.  &9.  I.  B  ivit  ad  terram  D^  '33  OiWHWns  ,    ptofiltirtim  Cfrieir- 
tii.  Bc%.  En  gbicl^  va  btt  Lmd  der  Gnderen  vair  't  Odfiem   ^  Pagniout  ia  , 
prima  «liuoDe  fcriprerat  ad  terrom  juierum  OrientaBum, 

VerC  aY-  J^*"  K^  r^Jni  npaa  vm  Jfant  autm  fi&o  eegnewt- 
tf^  Le/At  jftot,  Riit  aMtem  m  mne ,  ^  tea  trat  Lia,  PagaiDUj  in  prima 
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^editioneiiabuit:  £/_^i/:i»i»ne,  &  «cce  erat  Lf^  i  ([uod  meliuscuiu  TexL 
tu  Otieinali  conveiuc*  quam  quud  habetur  in  aliis  editionibus. 

Verf  3  ^-  B  d'xit ,  iac  vice ,  nin'  riN  miK  cenjitebor  Jehavtt ,    pro  ce- 
kbrabo  Jehevam.  Belg.  Jit  matl  ffi  ik^  den  Heere  leven.    Nam  Lea  pro  ac-  ■ 
ceptis  poft  iavicem  iKnefidis  .non  <Tidt  conficeri  Jehovae  >  fed  vult  ipruui 
laudace  &  celebrare. 

Gen.  ja  2.  app»  «l»  irm  ©  fr<iftB  5^  )?«■«■  /iM«J ,  pro  ($■  <icwn/i  «>S 
ira  Jaceb.  Belg.   DenmtJiak^Jacohs  toara. 

VerC  8-  -^  -^'  KrtcW;  C3'n'7«  »'7inBJ  HICTATIONIBUS  VEHEMEN- 
TIBOS  laSatafum.,  pto  htBatiembus  Dei.  Belg.  WorJitlingen  Godes.  Pcc 
luifUtiones  Dei  intelUguntur  quiclem  luflaciones  veiicmentes,  CeA  in 
Textu  OtiginaU  cccurrit  vox  I)ci.  Sic  Nineve  .dicittir  UrbsmagnaDeo, 
h.  e.  maxima.  ij&An  Dei ,  -h.  e.  maximae; 

VerC  1 1.  -03  venit  prefieritat ,  pro  venit  t/trma.  Belg.  Daer  ^mt  tea 
heop  :  jum  <ft  vox  compofita  ex  M3  &  *U- 

VerC  1 3-  '"iWK?  «*  btata  dicar  ,  pro ,  ad  ftHcitalm  mtam :  Belg.'  Ut 
tniineeluc\:  jiam  nonefl  wediumied  Jiomea  vCum  affixo:  abfolute  eft 
*nAt  leatitMJe .  &c 

'Veri!  30.  3")7  flfltl  ir  'Crevi* wbementer  f  pto.,  (J*  n-arptf  «  mnltif». 
Jinem.  Belg.  dat  atet ten  itmigte  ayt gdnekfti. 

VerC32.?3-3^  a'!P3aJ  Oin  rufum  int^  eves  ,  pto,  fufim  tater 
pgnes.  Belg.  //<(  bruyne  onder  de  latnmeren. 

IIL  Ex  his  allatis  exemplis  Jiacc  tria  fequentii  elicimus.  i.  Qjiod  edi- 
tioprimaPagnini  Anni  i^ag-  in  multis  fit  praeferenda  poaerioribus edi- 
Donibus,  <\ax,  refpei^u  multorum  locorum  potius  funt  depravatte  quaai 
emendatfc.  An  non  pofteriores  editiones  funt  mutatK  ab  iffh  Fagnino  ? 
B^ff.  Sic  vulgo  allerunt. 

2.  Quod  ex  fuperioribus  exemplis  Belgids  appareat  praeflantia  Ver.. 
fionis  novse  Belgicae:  nam  in  omnibus  locis  albtis  ,  etiam  difficilio- 
ribus,  Verfio  noftra  Belgica  optime  cum  Textu  Originali  coovenic 
Hinc  non  mirum  eft  quod  Veruo  nova  Belgica  ^  plerifque  ica  defi. 
deretur,  &  ab  aliis  Chriftianis,  etiam  diverfie  proleuionis  &  liDguae, 
toties  in  Scriptis  laudetur,  atque  in  lods  diflicili,ocibus  &  dubiis  alle. 
geCur.  Audeo  Verfionem  novam  Belgicam  Vcferis  Teft.  vel  pcBelerre 
omnibus  aliarum  linguarum  verfionibus ,  vel  ad  mtoimum  cum  pne< 
ftantillimis  %quiparare. 

j.  Quod    ex    praecedeDtibus  exemplis  manifefti  fiat  difcoDTOiieo- 
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tia  VetG&nis  Vulgata:  Pomificiorum  ik  Textu  Originali  Haebrieo.  Hinc 
Refonnati  aliique  juilas  ub  cauias  cohdndunt  Decretum  Concilii  T[i> 
deotim,  (juo  liaoc  VerfioDem  caoonizilnuu  ,  efle  initum  &  abibnuin. 

DISSERTJTlO  TRIGESIMASEPTIMA. 

ET    ULTIMA, 

QJJJE  EST 

DE 

VERSIONE      SANCTIS      PAGNINI 

FarbTertia&:U£.t> 


%.  I.  A&uc  muka  •Ua  txea^U  tx 
Tilitpm  csfitihm  Genefett,  i  Cifi- 
<e  31.  nfijut  aijinem  ,  frefer>in~ 
tury  ex  cjuibie  clari  frebamm  ia 
verjime  Pngniiif  qmamilimm*  »A- 
huc  effi  emuJanaa. 

3.  Faemmi  fejfinm  taU  tnpJs  to- 
imm  fetm  T.  fercmere  ,   &  m 


fiaguUi  £hw  ac  eafitihM  atmotare» 
tjua  emendahda  fimt :  nam  eadem 
mtiafmnt  farata,  ^  in  ekartam 
cenjeSa. 
3.  Cnnclufk  tetim  oferis.  Pitmenti» 
Pkiblegi  Grmcif  in  quofimila  ^m- 
fiitnet  PhiUteguMcircaKBvmnT^, 
tr<Bm\wr, 


S  B  C  T  I  o     L 

HAdcDos  percurrinHU  triginta  priofa  capica  GcDeTeos  ^  &oflen. 
dimus  nooiiulla  in  Veifione  Paeniiit  ( lic^t  fit  prae&inci^. 
mai  &  Jk  multis  jure  mcrito  laudata>  adhuc  fuperefle  ,  qui< 
bus  medica  manus  adhibenda  eft.  Jam  i^tnr  ordioefe^uuii* 
tur  relitiua  czpita  Genefeos  examinanda. 
Gea3l-7'  ^  f«teTvtfieT^^*lTe\  MENTITUS  EST  MiHIf  pro  (%& 
jMtti.     Nom  >rn  ngnificat  tudificavit ,  Jelufit ,  iSufit. 

VerC  36.  n^l  ^0^  qued  ferfecutm  et^  pro  ,    qued  firvidi  infilfatm  «. 
&dg.  dat  gy  Uitiglijlf^heh  na-gijaegt. 

Vwf.  37.  Wrail    ET    DECLARENT  «BftT  BW  duet ,    pio  >  ^  atgiunt, 
Ita  edam  tllud  veibum  emendavit  Montanus  m  Textu. 
Gen.  33.  a^   St  te/^i  UT  <p3  nerwm   C^ivc  ^thm  )  foeho. 
Fhilol.  Hebr.  Hhh  Kig 
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Ris  Ejus,  pro,  ttcetahulmtt  (6ve  cuiTaturanit  uti  Tertit  MonUQus)  fi^. 
mtTU  ejm.  Jip/H  £T  HOVIT  SE  neru» ,  pio .  &  peaJehat  —  luxatttm  acettu 
ifitum :  Dam  yp"  figDifictt  peaJere  luxatum ,  luxari.     Vide  verT  3  3. 

Veff.a8-  ''3im  £^  fravalehu,  pro,  ^  pravaluifii.  Be!g.  en  ^i/  wr- 
moci* ,  nam  Vau  eft  coDverGvum. 

Gen.  33.5-  II.  ■Uberi  funt  x>sy  *WK  ^«0/,  dmavitf  pro,  ^«05  jnn- 
^nf  Snayit,  Belg.  ibe  gtnadelijh^  verleent  heefi.  Id  veilioDe  ioteilineari  eft, 
^Ac;  benigne  dedit:  fed  iti  veifloDe  prima  &  ia  aljis  editionibus  eft  Gm,- 
plicitei  dtnavit. 

VerC  10.  Tidifaciem  tuam  ac  fi  viderem  ( Gve  vidiflem  )  Q^nSt  tJll 
faciem  AngeU ,  pio  D«.  Sic  Tertunt  Lxx.  Vulgatus  &  Verfio  fi«1gica ; 
fed  Targum  iabetfaciem  princifum. 

VeiT.  1 1.  U  nrOn  c^  Megi/  ;«»f,  vel  vimfecitti:  pro,  (^  r^if  ^uJ 
tum.  Belg-  m  ib^  kielt  iy  hem  atn. 

Veif.  13.  Oipfill  £f  /  fulfavero  eat ,  prout  habetbr  in  piima  &uv. 
teilineari  edirione :  pio ,  ^  pulfaveriat  tMi.  Vul^tus  habet :  ^um  fi  pim 
m  amhulande  fecero  laherare. 

VerC  1 8-  TJfn  fJB  m  ^Wt  &  tninpt  ante  ttrhem .  pro  ,  dr  cajhameta- 
tie  efi  ante  urbem  Vulgatus  habet :  0  habitavit  ante  mrbem.  Belg.  en  iy 
legerde  fich  in  't  gefichtt  der  Stad. 

GeneC  34.  g.  QsrtU  VPU  mpVn  ^in  filii  mei  adh^it  tauma  cum 
filia  vefira,mo,  Jtlim  mem,  amere  prtfendet  anima  ejie  erga  fiiitiiivefiram, 
FagniDUs  fequutus  efl  Vulgatum  Interpretem.  Lxz.  Filim  mem  elegit 
animefiliam  veflram.  Tai^um:  animtijiiii  rnti  comflacmtfiiiM  vefira.  A- 
rias,  exirudens  verbum  adkafit ,  intiuGt  cemflacuit.:  Sed  omneshisver- 
lionibus  prsefecenda  eft  TerGo  Belgica^  quse  ait:  JHgnt  ftons  zkttit  ver^ 
liefop  u-  iieder  dochter. 

VerCi^.  11'?  tnn  nOin  '3  quia  abonunatio  efi  noiu  f  pro,  ^aiafr».. 
brrnn  e£et  nohi.  Abfurde  Vulgacus  :  quod  iSicitum  &  nefarium  tfi  apud 
nos.  Melius  Lxx.  &  Targum  :  quoniam  opprehrium  tfi  nohii.  Belg.  dat 
ware  ens  een  fchande.  '^ 

Verf  18.  imn  U73  annsi  ISBHI  ^ptacuenmt  veria  ttntin  tpfi  Ha- 
vitr,  pro,  ^  bma  fuerunt  vtrha  eorstm  in  ocuiu  Haner.  Belg.  Ende  iare 
woorden  warengoet  in  de  oogen  Hemors.  Vulgata  Verfio  longe  recedit  a 
Textu  Oiig.  Vlacuit  ebiatio  eerum  Hemor. 

Verf  24.  l'91D'l  cirmmciderunt  fe  ,  pro  ,  (&"  circumcifi  fimt.  Ifelg.  m 
Jjf  werdat  he/heden.    Iteium  eirat  bic  vei0o  Vulgata  ,  ^use  pro  vocibus 

hujus 
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hujus  verfus  (  Et  «beJierunt  Chamor  >  ^  Sechem  fiUo  ^m  oomes  egreMetttet 
fer  ftrtam  chitaiu  ejm :  ^  arcumcififiait ,  Bmaa  mafculmt  omnes  egredien- 
tes  fer  fortam  civitata  ejm,  hsec  tantum  fubftiniuDe:  Ajftnfitjue  funt  om. 
nes:  circumdfis  cmtBu  marihm.  Hoc  fane  noa  efl  vertere.  Nulla  ex  ' 
aliis  hmoru  veiGonibus  tantum  difiert  i  Textu  Originali»  quam  hsec 
Vulgata  VeriJty.  Prgpterea  oon  poffum  mihi  periuadere  qua  fronte  Pon- 
tifidi  Verfioaemfuam,  ita  cormptam  ,  tam  tongis  paiHbus  k  FonteOH- 
ginali  difcedentem ,  aufi  fuerint  canouizare.  Sed  cordatiores  int.T  Pontu 
Edosinlods  dubiis,  tdi^  Verfiooe  Vulgata,  le  ad  Teztus  Origioalet 
contuleniot. 

Gen.  35.  13.  CPrh»  ^hl^  *7p^  ET  DISCESSIT  AB  EO  DEDS  ,  e  loco  in 
quo  loaam  efi  fecum ,  pro  ,  ^'  ofienJh  ab  eo  Deus.  fielg.  Doe-  voer  Go4 
vaa  hen  op.  Vulgatus  oinittit  omnes  pofteriores  voces,  &  fimpliciter  fic 
ait :  Et  rec^t  ob  eo. 

Verf.  14.  B  trexit  Jacoh  n^XQ  TITULUM  (  ptofiatuam  )  —  rTira 
pit  TITULUM  LAPlDEtffll  (ipto  fiatuam  lafiJoom. )  Pagninus  fequutuseft 
Verfiooem  Vulgatam,  Lxx.  &Targum. 

Gen.  37.  19.  ^ce  nmrtnn  'iyj  somniator  ,  pro  .  dominm  fommo. 
ruia  :  fic  vertit  Targum.  Belgic^  tiansfertur  :  Siet.  Je  meefler  droomer. 
Mootanus  b^t ,  mapBer  fomaiorum.  Pagniaus  fequitur  Vulgatum  & 
Lxx. 

Vetf  36.  DTUtan  ytf  njnfl  D'1D  frincipi  Pareh  ,  princifi  Unitnum . 
pro,  auUa  i6vetunucho')  Pharaonisj  p^e3o  faStBtum.  he\g.  Pbaraos  Hp. 
velinc^  Overfie  der  Trauwanten.    Vide  etiam  cap.  39.  v.  i. 

Gerief  3 8.  8.  n/lW  03'!  ^  affnitatem  contrahe  cumea,  mo  ,  ^  fra- 
trit  jure  (five  ntmine)  duc  eam.  Belg.  ende  trotiwtfe  in  imes  broeders  name. 
Kam  Q3T  oon  efl  fitnplidter  afiinitatem  contra^e ,  fed  deootat  fiatrtt 
defuttSi  abfque  Uberit  uxartm  duceri. 

VeiC  14.-21.  aO'P  n/lfia  ^tcvn  dr  manfit  in  ofiio  Inaim,  pro  ,  ^ 
fidit  ia  aditu  dutrum  fontium.  Belg.  ende  fettede  haer  aen  dea  in-gan\der 
twe  fonteynai.  Frarllat  0*^7  expUcare  pei  nomen  appellativum  quam 
per  pomen  proprium.  ^ 

Verf.  i8'  35«  T'''^!  &  foBum  tuum,  pro  ,  &  vittam  tuam.  Belg. 
ende  ifwen  fnoer.  Vulg,  <^  armiSam.  Lxx.  tk  farvum  menile.  Targ  §• 
fudmum  tuum. 

Genef  19.  la  3316'^  TthiA  JrtW  161  dt*  iwn  fareret  ei  utden^et,  pro, 
^  nm  aufcultaru  n  ut  cuharet. 

Hhh  3  V«C 


.yGooglc 


4J8    DISSERTATIO    XXXVII. 

VerC  19.  »*?  TOJf  nSn  an3T3  Taiia  (vel  fecfmjtm  i*;)  /tctt 
mihi,  pro,  fecmditm  vtrbtt  ifiti  ftcit  m&L  Belg.  Na  defe  felve  VfOgrdtn  berft 
h  ""3  g'^0"-  IM  in^l  c^  iritrw  efi  furar  e)m  ,  pro,  (^  aceeofa  efi  tta 
eJM.     Vide  eciatn  Cap.  44.  v.  g. 

Gen.  40.  9.  16.  JfiJ  njni  «Ol^Jrtj  we  fmmante  videre  videiar  vitem , 
pro ,  tn  /^mni»  i»»,  (^  «cce  vi/u.  Belg.  In  mynen  drtem  ,  fiet,  ft«  vnt 
een  vijn-fiocl^.  Lxx.  In  fmmif  mec  erat  vitu.  Targ.  In  femtiio  mto  ecct  viti 
erat.  Vulg.  fmnium  fuum  :  vidtbam  vittm. 

VerC  13- 19.  O^  TVSnV  inyz  Infine  trimm  dierum,  pro,  Intra  adhw 
trei  iitt.  Belg.  Binnen  noch  drie  dagen.    Vulg.  pefi  quts. 

VerC  17.  naiK  nvp  npO  baw)  '?3D  nc  «ffinfiw  d&M  />(fr0;&  apere  pj- 
j^erw,  pro>  nc  emrn  ciho  Pareb  efere  pifiera.  Belg.  Fan  aliejpijfe  vanPba* 
raa,  ^t  backsrs  verk^  ii.  Vulg.  fortare  mtomnescibot,  (juifiuntartepfioria, 

VerC  32.  Qumadmadum  interprttatm  futrat  tpv  onS  Et  JosepH  ,  pto, 
eii  Jefepk  Naui  orh  eft  plurale. 

Genef.41.1.  ia\p  n:n^  pntabat  fe  fiart,  pro,  (^  tcci  ftahat.  Bclg. 
Eiidtfiet,  h-fftont. 

VerC  17.  TDI?  •3Jn  nS^Jna  ««  fimniantt  putabaiH  mt  fiare,  pro,  m 
Jcmwtf  mee ,  tect  egofiJfam.  Id  prinu  editioQe  Gc  habetur :  mefimituit/K- 
ecct  fiaham. 

VerC  37.  B  re  ««fi  inay.^Sa  servorum  ejus,  pro,  mmum  fer-  . 
vorum  gm. 

VerC^O-  Et  ad  ftrmontm  turnn  my  ^3  pen  armabitur  univebsu» 
JOFULUS  MEUS,  pro,  ofculahitur  manum  univerfm  populm  mem.  Belg. 
Eade  ep  ii  btvel  fal  ai  mijn  vell^  [  de  handj  Ifujfen.  Lxx.  &  Vulgatus  ver- 
nint  per  ebtdiet.  Autor  Miglal  Jophi  explicac  etiam  geouino  -tnodo  ■- 
guando.  ait  Tl^^VS  ('JP  pP'  fignificart  ofculatiotum  ,  cnjus  {enrum  darius 
requcDiibus  verbis  exponit  pnK*?  innin'?  10173. 

VerC43.  •p3»C  ^tcb,  ^m  fieSt  gtnua ,  Belg.  KmtU.  Targ.  i»c  tfi 
fater  nga.  Alii  pater  tener.  Non  eft  nomen ,  ^d  Infinitivus  in  Hiphil, 
a   Rad.  "pa.       Ica  etiam  explicatur  in  Miclal  Jophi :     H*7Mr\   T»3ti 

vish  inanS  nw  r-i^  loiSa  -iipo  N*jm  i^an   sin  Qipo 

/n  *«■*«  T13R  -^ltfh  etf  /uw  Hf  Itan  ,  efique  infinitivm  ,  ^««^  dictrtt, 
ceaveniens  efi  «',  ut  genua  fit&/mt  ceram  ee.  Allcgorici  fcribunt ,  quod 
^13«  fit  quafi  noana  3K  /-ijw  yi/jien/(4 ,  D'Jtf 3  %■>!  d^  ^emr  408». 

VerC  47.  oropS  jjam  w  ratca  pwn  »j?m    a  cM^r^m^ 

runt  bakitatertt  terrti  ia  feptem  amii  faturitatu  fi-mitntM  ta  horrea  ,   pro , 
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B  fnimat  tm»  tffa  ia  fiftm  mnit  /ituritatu  ad  mampMlos,  Belg.  BtJe 
htt  Laad  brachte  vttrt  inde  fevt  jaren  des  ffvervUeds  y  bybandveUen.  Vulg, 
peripbraftice ,  ud  liepe  folet ,  exponit:  Feaifijiie  fertilitMt  Jeptem  aaneruin : 
(Jr  >n  mamfulsi  redaSte  fegetet  >  ^c. 

GeoeC^^:  4.  jg.  Hefirte  auidat  iB  pDK  MOBSt  pto  exitimm,  Belg. 
het  verderf.  Abeo  Efra  exponit  pet  fHD  nrntem  ,  &  Miclal  Jophi  addiC 
Dit3V  n*3  W  DlM  >1^3  fnD  mn-few  infiigendam  pr  bmines  ant  pr 
etlim  (h.e.Deutn.) 

VerC  19.  Ajpertate  ftunmUm  03'ni  pajn  AD  EXPELlbndam  pa. 
MEM  e  DOMIBUS  VESTSIS  :  prsftat  vertere:  fro  famt  dtmorum  veflraTum. 
Accurate  vertic  verfio  Belgica  :  Brenget  bet  k^tm  wor  dtn  benger  mver  ht^ 
fia.  Abfurde  verpt  Vulgatus  loterpres:  t^ferte  jrumata  qim  emtfia  in 
dtmtl  vejtrat. 

GeD.43.  rr.  mm  r^yora  inp  tt&te  de  9t^u  fiuSibm  terrm,  pro, 
MCdfiie  de  Uudatijjimii  rebm  b>^m  terra.  fielg.  Nenut  van  bet  UjUa0e  dejei 
iMids.  Froprie  habetur  de  caatiene  tertat ,  h.  e.  de  rebus  iaudatilUints 
ttrrse  >  qus  deotntari  folenL 

nr  OJID  fuf&mn  Ttfma ,  pro  pu/tSum  balfami.  Belg.  tf^itig  halfem. 

Veif  a«.  ipm  Dy»  OlSim  Num  fanm  eji  fater  vejler  fenexj  pro, 
Num  faxejlftri  veflro  feni^  Belg.   Is  'twel  met  uven  fader  den  ouden  f 

Verf.28.  ITap'»  d™  niMtn  2«  regmderuntfSaaitait^iOf  {Jr  dixt' 
fmt  pax  ferve  tm.  Belg.  Eade  3/f  ftydeOt  htt  iswtl  nut  «wen  ^cht. 

Dnnp^  np^l  &  iacurvaverunt  fit  (Sr  aderaverunt ,  pio  ^  ^  imliaaruat 
eapit  t  &  iacurvaveruat  fi.  Belg.  eade  zy  npfgden  bet  beefi ,  ende  btgen  Jkb 
mder.  Vulgatus.  Lxx.  &  Ta^um  auurde  expoouot  nn/K?*  per  «Jr- 
uvertmt. 

VttC,  30.  Qi^a  iaealefcebaat  1*Dni  mijeratieaei  ejm  ,  pro  vifcera  eim. 
Belg.  JVant  Jijn  ia-gewimd  eatfia)^ 

VerC  J4,  rxmra  WOA  &  accepit  ferui,  pro  ,  ^  fuflulit  fircula,  Belg. 
Bnde  fy  hmgde  vaa  de  gericbtea. 

Gen.  44.  f.  13  UfTty  um  ijle  iaquam  ia  que  ampirgHde  auffrrari  ftttt, 
Untaade  ttatat,  pro  ^  iffe  exferiende  exferietur  per  eum,  Belg-  tade  daer 
fy  h  [  V^^]  f*^^K  '""ff-  »«"»>>  fil-  Pagniaus  ia  prima  ecbtione  muU 
to  melius  tranftulerat :  ^  ipf»  teatande  teatat  in  et. 

VetC  9.  Kts  erimm  ^innh  DoMmO  Tuo  fervi ,  pro  demiae  mee.  Belg. 
wt^aen  Heere. 

Geo.46. 39.  mtnx  ^]r  ym  &  jaaamtfi  fnftr  ceSm  ijmt  fto,  ir 
Hhb  3  mid$ 
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hrmt  m  coSum  ejm.  Belg.  fi  vielhy  htm  aen  f^nen  hah.  Ta^um  habetr 
ruit  fufer  coBum  ej».  Ijcx.  frodJii  fnfer  coilum  ^m.  Aiias:  ^ceddUfmfa 
ceSum  ejm. 

Gen.  47-  2.  np^  VnM  nXpDI  Bt  de  extremk  fratrihm  fiiu  afit ,  pra  , 
fartem  fratrum  fuarum  «p//^  ^  videlicet]  Belg.  Sade  lymm  em  deti^iur 
broederen,  [te  weten]  v^fmamen,  &c. 

Verf  7.  ID.  nvia  nM  ^*?^  "pan  £'  falutavit  Jaac»b  iffum  Pmi, 
pro ,  (Jr  heneSxit  Jaacob  tffi  Pareh.  Belg.  £n^e  /m^  fegende  Pbaru*.  Ita 
transferunt  Lxx  »  Targum  &  Vulgatus  Interprej. 

VerC^.  0711  pjm  PARTi  ..ET  SkkLl  fuerunt  Met  amgrum  vitM  mes, 
pro>  Jxwfi  &  mali.  Belg.  it>fj'fiii^  fnt^  ^aiUi^  Pagninus  fequutus  eft 
Verfionem  Vulgatam :  farvi  &  maH.  Sed  Lxz  &  Targum  vertunt  pet 
fnfiSi  vel  f««j. 

VerClJ.  nVrfl  ET  LABORAVIT,  vcl  DEFECIT  terra  ^gyftii  pro  <&* 
furebat-  tma  J^fti.  Belg.  fiiiJe  itf  W  raefde  vm  vtffn  Jien  hmger, 
Lxx  &  Targum  explicant  per  defidt.  la  Micl4  Jophi  eodem  modo  ez< 
ponitut,  fcit  per  jnnpm  l  Rad.  jfatf. 

VerC  24.  rnK13fl3exj^iE^'^,  pro,  «s  (veleim)  frmetttibm.  Belg, 
met  de  in-hgmfien. 

VerC  27.  tPa  ri»0  D^^JfO  plO  "?mtP»  3»»>,  Habitmit  igiMr  J>«1  in 
fen-d  Cff/m,  pro  ,  £«  habitavit  IfraHt  in  terra  .^ffti ,  in  terra  Gtfen.  Itx 
etiam  fuit  transtatum  io  prima  editione  ,  fed  io  aliis  edmonibus  <|uje- 
dam  onufla  fubt. 

Gen.  48.  2.  lQ¥n  Sptrt*?  ni»1  KgnuBtiatum  efi  autem  iffi  Jaaceb  tale 
nuatiam,  pro,  ^  nundavit  Jacebo,  ^  Jadt  quis.  Ita  (ere  habetur  inpri. 
ma  edit  Et  nuadavit  ipfi  JaMob  nunciusj  fy  aixit.  Nam  "u*  efl  a^vie 
Con)ugationis  Hiphil.     Abfurde  Vu^tus  ait :  Di3um^ue  efi  feni.  , 

pmM  (&■  cmforatm  e^  >  vel  vim  fecit  fibi  >  pro ,  ^  cooprmmitfe.  Befg. 
hf  verfierhie  ^cb. 

Verf.^.  ^IOO  OJn  Ecee  ege  crefcere  fado  le  t  pro  >  Ecce  ego  faaaidum 
faciam  te.  Belg.  5»«  </^  yi/  «  vrucbtbaer  maf^. 

Verf.  tf.  ^m^TlDl  Liheri  autem  iui,  pto  ,  Pm^ier  autem  tuu  Belg. 
AfnCT"  «  geslacbit. 

VerC  7.  ')m  >')»  nno  Mmua  efi  tnibi  Hficbel ,  pro ,  dp«J  me.  Arias 
vertityi*^  Wf.  Belg.  hy  mf. 

VerC  9.  npn  (&•  luiit ,  pro ,  (&•  aecefit  ,  H'a'a  «  <£»GMr«  fua,  pro, 
iJntffTd  yibi ,  Belg.  nut  fijne  reebterhaaJ. 

VeiC 
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VerC  T4.  ^'DSrt  DSTJD  *3  quantvu  Mettitjft  ejjet  frimfgenitus ,  pro  >  quia 
MeitaJJe  eraC  prim(^enitm.  Belg.  wjnf  Menaffe  was  de  Eerfl-gebiirene.  Pagai. 
nus  ia  prima  edidone  verdt :  quod  Menajfeh  foret  primegenitXf 

VerC  1 6.  aiV  13T1  (^  multipHceatMr  flurimum ,  pro ,  (&"  injlar  pifiium 
fint  itt  multituSaem.  Ita  habent  vernoprima,  &  Biblla  laterlineaiia,  Belg. 
ende  Jat  zy  vtrmenigoHidigen  als  Tijfcben. 

Gea.  49. 4.  n*??  *J?lJf>  fl7*?n  IK  «c  ^«0  polluifii Jtratum  meum  evanuit, 
Tel  ^jvRc  pe&nfii ,  firatum  meum  exdfum  fuit .-  pio ,  Mnc  ptUuifii  >  firatum 
meitm  afcerrSt.  Belg.  di?;  ic^i  ^  C  het )  gefchend :  by  herft  mijti  bedde  be- 
l^mmai.     Vulgatus  non  verdt  verbum  rhy. 

VerC  f.  CSITm^UD  DDTl  '^^  j^rmi  imqmtati  in  habitatimhm  fuu^ 
pro  tnfhiimenta  vielenlia  funt  negetistionet  ( Gve  paBimts )  emrm.  Belg. 
Hiirf  bandeiingett  fijn  wer^Ctiygett  van  gewelt.  Abfuide  veidt  VulgatuS 
loteipres  per:  Fafa  iniquitata  beSuntia, 

Verfs.  nW  np5  tradicaverunt  tfiurum ,  pro  ,  avulferunt  heves.  Belg, 
Sf  Aeiiep  ^  tWra  weg  gerucl^.  Lsx.  fubnervaverunt  taurum.  In  MiclaL 
Jophi  intp  ,  denotans  icwm,  exponitur  per  niffl13  hefiiat  (fcil.  inno- 
tis  AbendaoBe)  ad  indicandum  ilff  non  denotare  IVff  tnnrum. 

VerC  7.  MalediSu-  furor  terum  Tp  o  Q.UIA  pertivax  pro ,  qma  ve- 
hentens.  Belg.  want  hy  u  befiig.  Arias  habet :  qaiafortu. 

Veif  9.  tlPShsy  9  fkut  leMia,  pco,  ^  ficnt  lee  m/ger  (vA  immanu.') 
Belg.  en  alt  een  eude  Lteu».  lo  prima  editioae  ^K3  &  IP3^  explican- 
tur  bis  pctfieut  lee:  fcd  KtJ^  eft  !eo  annofior  &  major  eo  leone  ,  qui 
TMn  Tocacur.     Vulg.  etlam  verrit  leanam. 

'   VorC  la  tPtip  nnp>  "h^  ^  ei  eric  aggregatie  populermn  ,  pco  ^  «eric 
thedientia  pefulerum.     Targum  habet  .*  &  ei  abedient  fofuti,     Ita  edam  ex- 

plicatur  ia  MicUl  Jophi  DWT  na  csfxhy  Sap"?  onajm  ijw  i»*»!» 

^ned  aujcultabimt  ei  pepuU,  ad  fufcipiendum  in  fe  id  qued  pracepit  ipfis: 

VerC  14.  013  non  afinus  fertii,  pro,  /t^w  ejjibm-valens :  nam  DT3 
eft  «/  ^r.     Acias  habeC  ojfem.  Belg.  etttfierck^geheent  Eiel. 

VerC  24.  mpp  IJTK3  aB?m  £f  habitavit  in  ferti  arcm  ejm  ,  pro  ,  Sed 
fermottfit  in  rebere  arcm  ejm.  Belg.   Maer  fijn  bege  k  in  JHjvighrft  gebleven. 

Gen.  ^o.  lo.  II.  Et  venermt  mfijue  ad  IDMn  yM  Geren  Atad,  prOp 
gream  Kyneibati  (h.  e.  R.ubi  caninL  )  Belg.  pleyne  vaaden  Deem-befib. 

VerC  14.  B  reverfm  efijefephin  j^yftum,  ipfe  vnw  ET  frater  ejus, 
pto  ,  &  jrairei  <;«.     Xn  prima  edidone  edam  habetur  fratres  ejm. 

VerC  17.  l^nit  pTfl  Hp  Parct  fnevaricatieai  Jratrtm  tuerum,  pro. 
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cmM»  trttomcationm  fratrum  Uwum.  BSg.  fergttft,  ic. 

IL  Stcuti  )am  iacepimus  in  GeiiefT>  ita  poffimos  Gidlt  aegotio  tcAum 
Vetos  T.  peicurreie  »  &  ubit^ue  ad  fingoloi  libios  innoeare»  (^tue  jud£> 
camus  die  corrigeoda :  nam  -omnes  liUe  emendadoDes  jatn  modo  la 
chartam  Tunt  conje^bc  Sed  placoit  hoc  tempore  caatum  hunc  pdmam 
Moiis  tibrum  penimbulare:  quia  unufquifque  ez  his  paucis  ikis  pocerHe 
cognofcere  qoa:  &  quaUa  nos  in  VerGone  Fagnini  ,  quam  de  aovo  co- 
gitaveramus  in  publicum  emictere  >  fuiflemus  emendaturi. 

HL  Hxc  di<£U  fufHciant  de  Veteri  Teft.  Si  quis  limiles  qujeftiones 
defideret  circa  Novum  T.  legat  Piiilologum  meum  Graecum ,  quem 
Aono  1670.  pcima  vice,  &  aooo  168^.  altera  vice,  uoa  cum  Trans. 
lattoae  Hebraica  omnium  Textuum  Chaldaicorum  Veteris  Tefl.  iq  pu- 
blicum  emifi.  Interim  Deo  fit  laus  &  gloria,  qui  mihi  conceflit  vire» 
&  vitam  edcndi  tertia  vice  hunc  Philologum. 
.  nm»  »r!>ip  injnB?^ 
SALUTEM  TUAM  LXSPECTO  JEHOVA. 
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Reram  in  hoc  libro  contcntarum. 


ADffiin'  t^  mmtn  tSvinitm.  770 
—  ejmetymtUffo^  ih. 

—efi  nmen  flurali.  ih. 

—  quandefili  Dto  trjhmtar.       371 
— debet  transfcm  fer  danmuau   i*. 
^/iiJUatie  tarru  Batylmiati    ^  ia 
qtam  fiaem  extrnSa  fit.      '  ai  i, 
2121213.(^214 
.— ArchiteUorum  fana.      214)  21^ 
AnTiMi  intercalark  judMrim.        38 
AatiqiiitM  wcalium    ig  txctttttum. 
f4 
—«974  dreaiBm  ftntentiie.     14^, 
J46»  &fii^ 


— («tJn»  frahttiir  fiptem  £verfit  «r. 
gimentit.  1^4.  i^f.Sf«Jf. 

AHt^tphim  exm^iar  V.  T.  ai  £zrs 
arreSim,  mmino  ferOt :  lae  nm 
efl  ah  ififi  miraemkfi  refiitutar 
Afigrapba  auttattica  etiammm  bm- 
ha  Dei  SccUfiL  10;,  10$ 

B. 

Beati  in  aiU  m  HehrMci  funt  Uqim. 

turi  Jif^arHmr,  13?.  (§r  ftqq. 
Ben  Afcher  ^  Bea  iiaphtaU  do8tra 

Hebrm.  i  rg 

— IVR  fiiertmt  iaventeres  fm^Hm, 
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BihlM  ^ut/kuplidafirieedtatMr.  410 

C 
Cmtiatm  kffiar  in  fefi»  Pafchati.   iS 

tjm  appeSatio.  %6 

ie&io  ejm  jirvenibM  inter£3ai 

Hatiff  9«.  iind. 

CanuiaA  Hehrmca  eccMrruat  in  mni- 

bm  pmtibui  V.  T.  79 

— — fmt  pertmtiqua.  ibid. 

—pl/nimamJifermtabhediemi.  80 

Cgrmma  facra  nm  coitflant  metrt.    S  ■ 

— facra  ^  frQfma  diftiagiamtitr,  go 

Cetbubimfivi  bagupapha  ctir  ficvo. 

ceatur  ?  17 

-• —  cur  qmtjqMe  eeram :  fdl.  CMticum 

Canticer.    Rfitb  ,    fyc.    inmediate 

VenttUeucbo  fHbjunganiur.  I  g 

mu  legtadum  efi,  nm  ysno.  ]9i. 

392.  ^feqq. 

m-m-debtt  traasfirri  per  Ccut  leo. 

395-  396 

(^a8er  literarum  Hebraicarum  du- 

pltx  fmt  ufitatm  temporibm  £%r<c 

13« 

Cbromeeram  ^peSaiio  dr  aaatr  in. 

quiritur.  9f 

ea  Latim  &  Grtici  diviferunt 

itt  duos  iibrffS.  ih. 

Codex  Hebrm»  i  Latinis  vtcatur  ¥e- 

tm  T^amentum.  g 

ffMiM  iafirumtntum.  9 

CeSe^im   augmtm  extratrdiaatium 

eotegit  librei  catunicof.  lOf 

CeSegia  erdinaria  erant  trta.         104 

—. —  ea  enumerantur.  104,  lof 

Cemfendium  difctadi  Utum    Pfaite- 

rium.  73 

Fhilol.    Hbbr. 


433 


Ceacilium  centum  &  vigiati    Yae- 

rum.  103.  104 

Confufjo   tinguarum    Deut»  babet  ««. 

aorem.  208.209.210 

ia  quot  ^  (^at  Imgaai.     2 1 6 

217.  d"/e^f. 

qumtoda  ^   Deo  hac  faSia  fit  ? 

(^  quare'*  21 1 

qiiimde  ^  ubi  bac  confufio  aC' 

cideritl  223,  224.  ^Af?- 

ejm  difierentia  inter  cenfufionem 

Unguarum  Babylenicam,     ^  intet 

effitfieaem  liaguarum  in    Afe^olot 

efienditur.  214 

GmfonM  funt    quafi    mattria  vecum 

Htbraicarum.  107.  log 

Comicutum  fuperfenitur  feptem  lite- 

»■«■  89.90 

D. 

Danielu  pregtnies  ^  captivitai.      9 1 

■•^efi  Brofbeta.  ib. 

ejus  libri  divifis.  ih.   . 

immertite  e  aumere  frefbtta- 

rum  extruditur.  ib, 

raro  a  JudMi  legitur,  93 

ejm  Uaimem  aUu  interdicuat : 

Hftienes  iantur,  ib, 

multa  habet   Chaldaica  ,    quM 

funt  tramlata  ia  Liaguam  H^ai- 
cam.  92. 93 

^fe  cea/cripfit  fuum  librum  in 

captiv.  Babjttn.  93.  ^^ 

D^iaSio  verfuum  Textui  HehrM  efi 
eeava.  4 

—  tf/rftr  fe  babet  ia  Textu Cract.2i 
Diftin3io  verfuum  Gracerum  fy  vs^ 
.    terum  LatitmumV.T.efi  obfoleta.^i 
lii  Authea- 


lizcdbyGoOt^Ic 


INDEX    RERUM. 


434 

Aathmlu  verfuum  7.  T.  quttiar 

Tatimibtm  cmfitnutur.  2^-26 

T>ifi'mai9  captum  f.  T.  dmumtttte 

qumgtniff  imuot  eji  inveotA  29 
— ~  tim  efi  «b  ifft  mitbmbtB  Shre- 

rmu.  ,    ibid. 

—  ■    aitthor  cafitum  ift  tgnQtm.     30 

—  eum  difHnamem  Judui  affro- 
bmt.  ib. 

Difiinaio  Pfilttrii  in  PfalmM  efi  «b 

ipfit  autberibm.  29 

DifiinSif  /n  BtbGa  JunH  ^  TremeU 

lH  efi  gemina  ^mdem  eafitu.   Jt«- 

tio  ^m  diverfitata  Jatur.  3 1 

Hiftinai*  cafitum  ra  Bibiiu  Hehraic» 

efidiverfa.  31 

JJiverfitut    Sterarum  nu^ufculmuat , 

^c.  108 

fr^i  fertiatt  ad  Ma^mt,  ib. 

Bivifienti  T.  T.  funt  varit*.  14 

. CrMCorum  ufitata  recenfttur  ac 

httfrebaiitr.  ihid. 

Vivifii  Judttarum  trimemhru  dtfcTi- 

hitur.  If 

—  imfrehatur.  19 

ejm  auther  efi  tpietm.         ih. 

Drvifie  Latinerum  quadrinembru  re- 

cenjetur  ac  frobatmr.       '  ib. 

Divifia  DtcaUgi  Judaicd  cfitifirtnatur. 

MccUfiafien  recitant  menfi  Stftenibri 

in  fifie  tabemaeulerum.  i  g 

' ejm  mminu  ratie.  87 

—  de  authtritate  gm  lUmfuitduhi. 
tatum.  B^timei  dantur.      87-88 

9*"  '^*tbtr  ifi  Saimif,        88 


—  ttmfm  emfiriftienu  inqmritnr.  ih. 

EhjeU  tfi  nmtn  Dei  efiintialt.    3  £4 

ex  eenm  /irmiter  frfihatur  tri- 

fltx  exifientia  Dd :  fdl.  pateritm  ,- 
frmfem  ^  fututa.  36^  - 

£l  efi  nmien  Dd   i  fortitudiae  dt~ 
fumftum.  367 

ejm  Etyimbgia.  ib. 

tfi  creatmu  cemmtPacaMe,  ib. 

TMf    titidi  &    EUhim     ^ymJligia. 

eim  fym/ieatM.  j/f 

frimarii  cemfetit  Deij  fiam- 

dario  judicihm  y   Angeli  ahifi^ue. 

^fititnes  datuur.  37^  377, 378 
Elihimy  aum  vtrb*  fiigulari  cmfirit- 

aum  ,    mir  frebat  fluraBtatem  , 

luidtomiam  Trimtatem.  378-379 

&fiqq. 

Ifiher  fraUgitar  in  ftfiQ  Puripi.     19 

ijm  affeSatit.  gg 

—~fikt  exfiribi   &  eintoko$hi. 

88-89 

— — mtAtr  ^ffigiuaiir.  90 

— ^if  f^  autheatiu  frt  temfirt 

fmt  du^atum.  ih. 

iximfUr  ab  Esru  cmreSum  miBhi 

iavemtur.  lof 

EtedneJu  trige,  eaftiwtut  ,  fybu  & 

mm.  6% 

Qm  ltamexfarte,&friniicu' 

fitii  Geaefitfy  mt  ^tttim  Cau^ci 

interdiSM  iBm  jtmtmbm,  fid  j«m 

Sdta.  ib, 

Etrm  trigr.  94 

— ^  mm/t  cum  oBi  cmfimXtm.  ib. 

I  '~<BW>r ^  mitbtr,  ib. 
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Tmtts  MfftSdtimim  V.  T.  latimeran- 
tftr.  ^  I 

ut  &  librmunHih-aicorum.  21 

eti»m  iMimrum,  Btlgicerumi 

aUorumqut.  22 

HehrM  nomta  tjl  tttmtn  fatrmymi- 

aim^  mmm proffffmi.         231 

(i'V?  tfi  ttomtn  DtL  369 

L 
JtA  tfi  nmun  Dti  ejftHtiak.         36^ 

efi  raJicaie  ftu  frimitivMm.     3  66 

ejm  fignifcatimtiredfantitr.  ibti. 

diffirt  a  JehOVA.  ibiJ. 

,—~  aJMtur  itiam  namnibm  frofrii*. 

JehoV  A  efi  nmta  Dei  ejftntiale. 
'  318 

ejm  Jerivdtit.  ihid. 

efitbeta.  3 19 

tfifoUDio  freprium.     330.331 

• trikmtur  etiam  filio  fy  Spritm 

/'»%.  3J2 

-^fmt  fatribm   ante  Mofen  cogni- 

titm.  ih. 

Argmunta  fr*  vera  le&ime  nomiou 

Jehova.  337-338.  d'/f?. 

JtrgfmfBta  fro  leSin»  Adomg  reci- 

taatier  ae  refutantur,      34.7, 34$ 

,.,,..  *%• 

JtrenntifiyM,origOfVaM,mort.     61 
Jofttd»  fhflm,  orjgo,  vita,  mort.  60 

Inilialibrorum,  cofitum,  fi^oouta,  ^ 
nomma  frofria  F.  T.  non  iacifiunt 
a  literu  majufeulu.  log 

Jfbi  iafiom  mn  tfi  fm-nbtla.        ^4 


temfm  vita  ignoratur.  ih. 

auther  lihri  Johiefi  ipatm.  8f 

9«  authoritai  efi  Divina,  tjm. 

Jem  fiyim  difficiiii.  ibid. 

Judam  atrivatur  ^Juda  pie  Jacehi. 

2+4 
dfnotat  gmeratienem    tiatura. 

Itm  &  froftjfioaem  rdigienu  Ja- 

daicn.  24  f 

JudMTum  nomm  ebtinuit  fofi  depor- 

tatimem  dtcem  tribuum.  ihid. 
ohjeSi»  defumfta  ex2-f\tg.t6. 

6.fohitur.  34^ 

Juditi  refutantur  ex  f.T.ex  Targu- 

mim  ^  ex  Talmude.  12 
iidem  cantiSant  lihrei  mn  PeelU 

cos.  81-  8« 
tanti   nen  fadunt  Hagioffafha  , 

tjuanti    cattros    Uhrts.       S^tienes 

aantur.  91-93 

KabtaLt  etymelg^a.  312 

qiffintifiat  afud  Judtets.    326 

dividitur  in  fraBicam  (J*  the^ 


reticam. 

21Z 

himir'- 

iUd. 

46«  ttiJtcmJfuiti. 

314-31? 

&fin- 

fjw  Mtithmt. 

't 

duflex^m  fnu. 

Tuf  Keri  (S*  Kelih  derivatto.     37  J, 

mllarei.       474,i7?.<S'/fff 

fettemi^uerfu^edei.    .     277; 

, ,  ,      m&m- 

CMfafaidei.  283, 284-  &f'n 

— —  imiurm.  2i% 

lii  «  SaH 
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Ketih  eji  autheatieum.  296 

L. 
LeBisnes  Sahhatinit.  f.39 

frpphetica.  40 

enritm  orig^  ib. 

Lex  charaStre  CbalJaice  nm  efi  exti- 

rata.  1 42 

IJheiU  quinqut  fublice  frttleguntur , 

<^  tmp»  ajpgnatmr.  i  &•  1 9 

eorum    frinm    ifi   Canticum 

Cant.  86 

Ijber  nuBm  eaaomtt*  f.  Ttfi.  ftriit. 

I02-  103 

lihri  aUegati  i»  V.  T.  nm  prebavt  ca- 

nmtm  ejje  impetfeBum,  ^9 

tihri  Afocryphi  nenfitnt  canmici.  S^a. 

timet  dantur.  96.  97.  ^g. 

' ipftrum  etymokffainquiritur.  98 

—  ia  Bihlia  retinestur  ©*  ptBpmim. 

tur.   ^tio  datur.  99 

tibri  Jofun  aidSgr  anquiritur.      52 

tihri  JuJicfim  nemm.  Ratio  mmin», 

amti  f  fy  au3or  dubius.  5  3 

Vhri  MSS.  de^tumttur  JtfiinSime 

verfuum.  4 

Vhri  Hfgum  nmm.     S^iio  amunUf 

atmi  ^  au9tritM.  ^4 

Ubrerum  Samuela  nmien.  f^ 

.  amti  (Sr  auSoritai.  ^4 

tibri  trededm ,  inV.T.  aSegati,  re- 

cmfmtur.  ioo.ioi.loa 

Uttgua  CbaUaca  ttiam  vocatur  Sy- 

riaca.  sj^ 

Lingua  Hebraa  JOagauJet  titulo  Jan- 

Sitatu.  } 

—  ujijue  adconfiifionem  Linffiarum 

Jikfuit  ia  flwitb^,  10,  407  I 


fopuh  fuit  vemaculi.  1 1 

efiomnium  antiquijjima ,  mtiUf 

pma-,  ^  mamme  neceffaria.  \ae 
~ta  hemini  nm  ejl  naturalu.  J{a. 

tieuet  dantur.  i^g,  ja^ 

■  9«'  origo  efi  aDet.     ipg.  /g^ 

variisptfi  invicem  Jeculii  incgr- 

rupta  ftrmanftt.  aof .  ac6 
temftrt  cmfufimit  manjh  fu- 

efi  cmfervata  m  tmiea/amilia 

Htberi:   quod  frobatur  ratimrihm. 
22g.229.2?0 

f^caftivHMmBahyltn:  defit 

ijfevemacula.  234,23? 

NulU   Ungua  bomini  efi  naturalk .- 

^d  probaiur    duehm     exemfUi. ' 

197.  198 

literanm  D  <^  b  fignijicatie.  3x.  3^ 

auSer  ignoratiti.  jj.  34 

ufm  eantm    t^d   Chrifiimm 

nuSm.  «^ 

ufm  antiqum  demmfirttnr.  A. 

m  BihUii  aJiue  retiattttmr.  H». 

tit  datur.  j^. 

— t^JJent  Mtitti.  ib, 

wum  figtaficatit  (J-  nwwnK 

Litera  fmaks  i  Prepbetu  mfurfuhi. 

LiterM  hediena  Hebraiui  fmnt  unti- 
qua&prim^i^.  «6 

earum   mtiquitM  trobatiir  tac 

nummut  j  an 

itum  a  Ixmu  pmml  Fmi. 
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